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ΚΕΙΜΕΝΟ -  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ



>Ιω. 4,13  -  20

«’Λ π ε κ ρ ί& η  9Ιη σ ο ύ ς  κ α ι  ε ϊπ ε ν  αντή- Π α ς  ό π ίν ω ν  έκ  
.τον ν δ α το ς  τούτον  d iy r fo e i  π ά λ ιν ’ .δ ς  δ ’ ă v  π ίη  έ κ  του ν δ α τ ο ς  

5 οδ ε γ ώ  δ ώ σ ω  α ν τ ψ ,  ον μ η  δ ιψ ή ο ε ι  ε ι ς  τον α ιώ ν α '  ά λλα  
το ν δ ω ρ  δ δ ώ σ ω  α ν τώ , γ ε ν ή σ ε τ α ι  έ ν  α ν τώ  π η γ ή  ν δ α το ς ,  ά \ -  

λ ο μ έν η  ε ι ς  ζ ω ή ν  α ιώ ν ιο ν ».
1 . Τ ο ν  Π ν ε ύ μ α τ ο ς  τη ν  χ ά ρ ιν  ή Γ ρ α φ ή  π ο τ έ  μ έ ν  π υ ρ ,  

π ο τέ  δ ε  ν δ ω ρ  κ α λ ε ι ,  δ ε ικ ν ν σ α  δ ι ι  ονκ  ο ν σ ία ς  έσ τ ι  τα ν τα  
10 π α ρ α σ τα τ ικ ά  τα  ονόματα  άλλ* έ ν ε ρ γ ε ία ς .  Ο ν δ ε  γ ά ρ  έ κ  δ ια 

φ ό ρ ω ν  ο ννέο τηκβ ν  ο υσ ιώ ν  το Π ν έ ν μ α f αόρα τόν  τε  κ α ι  μονο-  
ε ι δ έ ς  δν. Τ ο  μ έ ν  οϋν ό ' Ι ω ά ν ν η ς  δ η λ ε ϊ ,  ο ν τω  λ έ γ ω ν  m A v τός  
ν μ ά ς  δ α π τ ίσ ε ι  έ ν  Π ν ε ν μ α τ ι  ά γ ί φ  κ α ι  π ν ρ  in , το δ έ  ό Χ ρ ι -  

. στός , « Π ο τα μ ο ί  έμ  τ ή ς  κ ο ιλ ία ς  α ν το ν  ρ εύ σ ο ν σ ιν  ν δ α το ς  ζ ώ ν -  

15 τος. Τ ο ν το  δ έ  ε ίπ ε  π ε ρ ί  τον  Π ν ε ύ μ α τ ο ς , φ η σ ίν ,  nov έ μ ε λ -  

λον  λ α μ δ ά ν ε ιν » ,
Ο ν τ ω  κ α ι  τή  γ ν ν α ικ ι  δ ια λ ε γ ό μ ε ν ο ς ,  ν δ ω ρ  κ α λ ε ι  το  

Π ν ε ύ μ α '  « “Ο ς  γ ά ρ  ă v  7ι ίη  άπό  τον ν δ α τ ο ς 9 ον ε γ ώ  δ ώ σ ω  
α ν τ ώ , ον μ ή  δ ιψ ή ο ε ι  ε ι ς  τον α ιώ ν α » . Ο ν τ ω  δ έ  τό Π ν έ ν μ α  

20 -κ α λ ε ι f δ ι ά  μ έ ν  τ ή ς  τον π ν ρ ό ς  π ρ ο σ η γ ο ρ ία ς ,  τό δ ι ε γ η γ ε ρ μ έ -  

τ ο ν  κ α ι  ΰ ε ρ μ ό ν  τ ή ς  χ ά ρ ι τ ο ς κ α ι  δ α π α ν η τ ικ ό ν  ά μ α ρ τ η μ ά τ ω ν  
α ιν ι τ τ ό μ ε ν ό ς , δ ιά  δ έ  τ ή ς  τον ν δ α το ς  τόν τ ε  κ α θ α ρ μ ό ν  τον  
έ ξ  α ντο ν  κ α ι τη ν  π ο λνν  π α ρ α ψ ν χ ή ν  τ α ις  ν π ο δ ε χ ο μ έ ν α ις  αντό  
δ ια ν ο ία ις  έ μ φ ή ν α ι .  Ε ικ ό τ ω ς .  “Ω σ π ε ρ  γ ά ρ  τ ιν α  π α ρ ά δ ε ι -

25 σον π α ν το ίο ις  δ έ ν δ ρ ο ις  κ ό μ ώ ν ια  κ α ρ π ο φ ό ρ ο ις  τ ε  κ α ι  ά ε ιΰ α -  

λ έσ ιν ,  ο ν τω  τη ν  π ρ ό ϋ ν μ ο ν  κ α τα σ κ ε ν ά ζ ε ι  ψ υ χ ή ν ,  ο ν τ ε  ά ΰ ν μ ία ς ,  
ο ν τ ε  σ α τα ν ικ ή ς  σ ν γχ ω ρ ο ν σ α  έ π ιδ ο ν λ ή ς  αισιΗσ& αι, α τ ε  ρ α -  
δ ί ω ς  σδεννΰ σ α  τον Π ο ν η ρ ο ύ  π ά ν τα  τά  π ε π ν ρ ω μ έ ν α  β έ λ η .

Σ ν  δ έ  μ ο ι σ κόπε ι τον Χ ρ ίσ τ ο ν  τ ή ν  σ ο φ ία ν ,  π ώ ς  ή ρ έ μ α  
30 ά ν ά γ ε ι  τό γύ ν α ιο ν .  Ο ν  γ ά ρ  έ κ  π ρ ώ τ η ς  ε ϊ π ε ν  «E i  ή δ ε ι ς  τ ι ς
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Ο Μ ΙΛ ΙΑ  ΛΒ'.

Ία>. 4,13  -  20

«Ό ’Ιησούς τής άπεκρίθη* «'Όποιος πίνει άπό ιό υδωι 
αυτό, θά διψάση καί πάλιν. Εκείνος δμως πού θά πιη άπ 
τό ΰδωρ, πού θά του δώσω έγώ, δέν θά διψάση ποτέ, άλλι 
τό ύδωρ πού θά του δώσω, θά γίνη έσωτερική πηγή (5δο 
τος, πού Θ* άναβρύη είς ζωήν αιώνιον»1;

1. Την χάοιν του αγίου Πνεύματος ή Γραφή άλλοτε μέ’ 
όνομάζει πυρ, άλλοτε δέ υδωρ, έπειδή θέλει νά δείξη, δι 
τά ονόματα αύτά δέν άντιπροσωπεύουν τήν ούσίαν, άλλι 
τήν ένέργειαν του άγίου Πνεύματος. Διότι τό άγιον Πνε€ 
μα δέν έχει άποτελεσθή άπό διαφόρους ούσίας, έπειδή είνο 
άόρατον και μονοειδές. "Αλλο βεβαίως θέλει νά είπή 
Ιωάννης δταν λέγη* «Αύτός θά σάς βαπτίση μέ Πνευμι 
άγιον καί μέ πυρ»2 καί άλλο ό Χριστός* «θά τρέξουν άπ 
τήν κοιλίαν του ποταμοί ζώντος ΰδατος. Αύτό τό είπε διά τ 
Πνεύμα πού θά έπαιρναν»*.

Δι' αύτό και δταν όμιλή μέ τήν γυναίκα, όνομάζει ύδω 
τό άγιον Πνεύμα. «Εκείνος δμως πού θά πιή άπό τό ΰδω{ 
πού θά τού δώσω έγώ, δέν θά διψάση ποτέ». Κατ’ αύτό 
τόν τρόπον όνομάζει τό άγιον Πνεύμα, ύπαινισσόμενος μ 
τήν λέξιν πυρ τήν δύναμιν και τήν θερμότητα τής χάριτο 
και μέ τήν λέξιν ΰδωρ θέλων νά δείξη τόν~~έ^~αύτου κς 
θαρμόν και τήν μεγάλην άναψυχήν των ψυχών πού τ 
λαμβάνουν. Και δικαίως. Διότι, δπως ένας κήπος, πού ε 
ναι γεμάτος άπό διάφορα δένδρα καρποφόρα καί άειθαλί 
έτσι τό άγιον Πνεύμα στολίζει τήν ψυχήν μέ έτοιμότητ< 
διά νά μή άφήνη νά αίσθάνεται ούτε λύπην, ούτε σαταν 
κήν έπιβουλήν, έπειδή κατασβήνει εύκολα τά πυρακτωμί 
να βέλη τού πονηρού.

Σύ δέ κοίταξε, σέ παρακαλώ, τήν σοφίαν του Χριστοί 
μέ πόσην δηλαδή ηρεμίαν προκαλεϊ τήν προσοχήν τής γι 
ναικός. Διότι δέν είπεν είς αύτήν άμέσως «Έάν ήξευρε
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ήν ό λ έγω ν  οοι, Δός μοι π ιεϊν»* άλλ* οιε  αντή αφορμήν 

παρέοχεν 3Ιουδαίον ανιόν καλέοαι και υπό έγκλημα ή γα γεν ,  

άποκρονόμενος την κατηγορίαν, τότε τοντο λ έ γ ε ι .  ΕΙπών δέ, 

«ΕΙ ήδεις τίς ήν ό λ έγω ν  οοι, 'Δός μοι π ιεϊν , συ αν ητηοας 

5 ανιόν»' και άναγκάοας τφ  μεγάλα έπαγγείλασ&αι μνηοΰήναι 

. τον πατριάρχον, οντω δίδωοι διαβλέψαι ιη γννα ικ ί. Είχα  

άντεπαγαγονοης εκείνης, «Μ η ον μείζω ν ε ΐ  τον πατρός 

ημών *Ιακώβ;» , ονκ είπεν, Ν α ι, μείζω ν εϊμί' εδοξε γάρ αν 

κομπάζειν μόνον, τής άποδείζεω ς μηδέτιω φαινομένης δ ι* 

10 &ν δέ λ έ γ ε ι9 τοντο καταοκενάζει.

Κ α ι γάρ ονχ άπλώς είπεν, *Δώοω οοι νδω ρ* αλλά πρό- 

τβρον άνελώ ν τό του *Ιακώβ, τότε έπαίρει τό έαντον, από 

τί/ς των διδομένων φύοεως, τό μέοον των προσώπων, δοον 

και τό όιάφορον των διδόντων, παραοτήοαι βονλόμενος και

15 τήν υπεροχήν την πρός τον πατριάρχην. Ε ι  γάρ ϋανμάζεις, 

ψηοί, τόν ’Ιακώβ, 8τι τοντο %δωκε τό νδωρ, αν πολύ τούτον 

βέλτιον δώ οοι, τί έρεϊς; Προλαβονσα μείζονα ώμολόγη- 

οας ε ϊνα ί με τον 9Ιακώβ, τφ  άνΰνπενεγκεϊν  και ε ίπεϊν , 

«Μή μείζων ει ον τον ’Ιακώβ», δτι έπαγγέλλη  βέλτιον νδωρ  

20 διδόναι; δν λάβ^ς έκεϊνο τό νδωρ, πάντως όμολογήοεις μ ε ί

ζονα ε ϊνα ί με.

'Ορφς κρίοιν άδέκαοτον τής γυναικός, άπό των πραγμά

των χρηφιζομένης καί τφ  πατριάρχη και τφ  Χ ρ ισ τώ ; Ά λ λ 9 

ονκ *Ισνδαϊοι όντως· αλλά καί δαίμονας δρώντες έκβάλλον-

26 τα αντόν, ον μόνον τον πατριάρχον ονκ %λεγον μείζονα, άλλα 

και δαιμονών τα έκάλονν. *Η  δέ γννή ονχ όντως, άλλ* έν-  

τενϋεν φ έρει την ψήφον9 6&εν ό Χριστός βούλεται, άπό τής
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ποιος είναι εκείνος πού σου λέγει, δώσε μου νά πιώ», άλλ 
δταν έδωσεν εις αύτή,ν τήν άφορμήν νά τον όνομάση κί 
νά τόν κατηγορήση ώς "Ιουδαίον, τότε μόνον είπεν αύι 
διά ν* άποκρούση τήν κατηγορίαν. Άφου δέ είπεν, «Έά 
ήξευρες ποϊος είναι έκεϊνος πού σου λέγει 'Δώσε μου ν 
πιώ' σύ θά έζήτεις άπό αύτόν» και ήνάγκασεν αύτήν μ 
τάς μεγάλας ύποσχέσεις νά ένθυμηθή τόν Πατριάρχη·' 
τότε ήνοιξε τούς οφθαλμούς τής ψυχής τής γυναικός. Κ< 
δταν έκείνη άνταπήντησε, «Μήπως σύ είσαι μεγαλύτερο 
άπό τόν πατέρα μας ’Ιακώβ», δέν είπεν, Ναί, είμαι μεγ< 
λύτερος, διότι θά έφαίνετο δτι κομπορρημονεί, άφου δέ 
είχεν άκόμη δοθή ή περί τούτου άπόδειξις. ’Αλλά μέ δο 
λέγει, αύτό προετοιμάζει.

Διότι είς τήν Σαμαρεϊτιν δέν είπεν άπλώς, θά  σο 
δώσω υδωρ, άλλ* άφου άνεσκεύασε πρώτα, δ,τι έκείνη ε 
πεν διά τόν Ιακώβ, επειτα έξαίρει τόν έαυτόν του, έπειδ 
ήθελε νά παρουσιάσή άπό τήν διαφοράν τών διδομένα 
δώρων τήν άπόστασιν πού ύπήρχε μεταξύ τών προσώπω 
καθώς καί τήν διαφοράν μεταξύ τών χορηγούντων τά δώρ 
καί έπί πλέον τήν ύπεροχήν του έναντι του πατριάρχο 
Διότι, λέγει, άν θαυμάζης τόν ’Ιακώβ, διότι έ'δωσεν αύ' 
τό ύδωρ, τί θά ειπής, αν σου δώσω πολύ καλύτερον άι 
αύτό; Διότι προηγουμένως ώμολόγησες, δτι είμαι άνώτερι 
άπό τόν Ιακώβ, δταν άνεγνώρισες τούτο καί είπες* «Μήπι 
σύ είσαι μεγαλύτερος άπό τόν πατέρα μας Ιακώβ;», δι<5 
υπόσχεσαι νά δώσης καλύτερον ύδωρ; ’Ά ν  λάβης έκεΓ 
τό ύδωρ, θά όμολογήσης οπωσδήποτε δτι έγώ είμαι άνώτερε

Βλέπεις τήν άδέκαστον κρίσιν τής γυναικός, ή όπο 
άπό τά ϊδια τά πράγματα λέγει τήν γνώμην της περί τ< 
πατριάρχου καί περί του Χρίστου; Οι ’Ιουδαίοι δμως δι 
έκαμαν τό ίδιο, άλλά και δταν έβλεπαν δτι αυτός έκβάλ> 
δαιμόνια, δχι μόνον δέν τόν έθεώρουν άνώτερον του η 
τριάρχου, άλλά τόν άπεκάλουν καί δαιμονισμένον. Ά λ λ ’ 
Σαμαρείτις δέν κάμνει τό ϊδιο, άλλά στηρίζει τήν γνώμι
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τών έργω ν άποδείζεως. Κ α ί γάρ και αΰτός έν ιενϋεν  δικα- 
ζεται> ουτω λ έ γ ω ν  «Ε ι μη ποιώ τά έργα  τον Πατρός μον, 
μη πιοτεύοατέ μοί' ε ΐ δέ  ло(ш, χάν έμοί μη πιοτενοητε, τοΐς 
έργοϊς  πιότεύοατε». Οντω καί η γννή τη πίοτει προοάγεται.

5 Δ ιά  τοντο και αντός ακούοας, «Μη μείζω ν ε ϊ τον πατρος 
ί ημών 9Ιακώ&;», τον 'Ιακώβ άφ είς , περί τον νδατος δ ια λέγε-  
. ται λ έ γ ω ν  «Π ας ό πίνων έχ  τον νδατος τούτον, διψήοει πά- 

λιν»' χαί την ονγχριοίν ονκ από χατηγορίας, άλλ* έ$ νπερο- 
χηζ ποιείται.

Ю Οΰ γάρ λ έ γ έ ι ,  8τι τό νδωρ τοντο ονδέν έοτιν, ονδ* δτι 
εντελές καί ενχαταφρόνητον άλλ9 δπερ και ή φνοις  μαρτν- 
ρεΐ τοντο τί&ηοΓ «Π α ς ό πίνων εκ τον νδατος τούτον, διψή- 
σει π ά λ ιν  δς δ9 αν πίη εκ τον ϋδατος, οΰ έγώ  δώσω αντφ , 
ον μη διψήοει εις  τον αιώνα». 'Ή κονοεν  νδωρ ζών ή γννη

15 προ τούτον, άλλ’ ονκ ένόηοεν. 9Επειδή γάρ και ϋδωρ ζών  
το άένναον και διαπαντός άναβλύζον λέγετα ι, τών κροννών  
ον διάκοπτομένων, τοντο ένόμισεν ή γννη λέγεσΰτι. Δ ιά  δη 
τοντο σαφέστερον αντη λοιπόν δ έλ εγε  καθιστάς και από ονγ-  
χρίοεως την νπεροχήν ποιούμενος έπ ή γα γε  λ έ γ ω ν * «*Ός δ3 

20 άί> π ί 11 έκ τον ϋδατος, ον έγώ  δώσω αντφ , ον μη διψήοει 
εις τόν αιώνα». Δ ιά  τούτον, ώσπερ έφην, δεικννς την νπερο- 
χήν, χαι διά τών έξης £ιρημένω ν τούτων γάρ ονδέν έχ ε ι  τό 
αίσ^ητόν νδωρ. Τ ίνα  δέ έοτι τά έξής,  «Γενήοεται έν αντφ  
πηγή νδατος άλλομένον ε ίς  ζωήν αιώ νιον»; "Ωσπερ γάρ ό 
πηγήν ένδον έχώ ν άποκειμένην, ονκ αν άλοίη δίψη ποτέ, ού
τως ούδέ τό νδωρ τοντο έχών.

Κ α ί έπίατεναεν εν&έως ή γννη, πολν του Νικοδήμου 
σννετωτέρα φανεϊσα' ον οννετωτέρα δέ μόνον, αλλά και άν- 
δρειοτέοΊ 9Εκεΐνος μέν γάρ μνρίω ν τΟιούτων άκονων, οντε

4. Ίω. 10. 87»
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της έπι τής βάσεως πού θέλει ό Χριστός, δηλαδή, έπι τή< 
άποδείξεως διά των έργων. Διότι και ό ϊδιος κρινεται, ότα1 
λέγη· «Έάν δέν κάμνω τά έργα του Πατρός μου, μή μ< 
πιστεύετε. Έάν δμως τά κάνω, τότε και άν άκόμη δέν πι 
στεύετε είς έμέ, πιστεύσατε εις τά έργα»4. Κατ’ αύ'τον τό1 
τρόπον και ή Σαμαρείτις προσέρχεται εις τήν πίστιν. Α ϋ  

τούτο, δταν ό Χριστός ήκουσε, «Μήπως είσαι μεγαλύτερο« 
άπό τον πατέρα μας "Ιακώβ;», άφου άφησε τόν Ίακω( 
πάλιν όμιλεϊ περί του υδατος* «'Όποιος πίνει άπό χό υδω( 
αύτό, θά διψάση πάλιν» καί κάμνει τήν σύγκρισιν έξ ύπε 
ροχής, άφου άφησε τήν κατηγορίαν.

Διότι δέν λέγει, δτι αύτό τό ύδωρ δέν άξίζει τίποτε 
ούτε δτι είναι άναξιόλογον και εύκαταφρόνητον, άλλ* ύπό 
σχεται έκεϊνο πού μαρτυρεί ή ιδία ή φύσις του* «?/Οποιο< 
πίνει άπό τό ύδωρ αύτό, θά διψάση πάλιν. Εκείνος δμω< 
πού θά πιη άπό τό ύδωρ, πού θά του δώσω έγώ, δέν θ< 
διψάση ποτέ». Είχεν άκούσει ήδη ή γυνή διά τό ζων ύδωρ 
άλλά δέν έκατάλαβεν. Επειδή δηλαδή λέγεται ζών ύδω( 
έκεϊνο πού δέν στερεύει και άναβλύζει συνεχώς, χωρίς ν< 
διακόπτεται ή άνάβλυσις, αύτό είχε φαντασθη ή γυνή, δτ 
έννοεϊ. Δι’ αύτό άκριβώς, διά νά κάμη σαφέστερον εις τι 
έξης αύτό πού έλεγε, προσέθεσεν* «Εκείνος δμως πού θ< 
πιη άπό τό ύδωρ, πού θά του δώσω έγώ, δέν θά διψάσι 
ποτέ», δεικνύων, δπως είπα, τήν ύπεροχήν κατ’ αύτόν τό1 
τρόπον, άλλά καί μέ τά έπόμενα. Διότι άπό αύτά δέν έχε 
τίποτε τό κοινόν ύδωρ. Και ποϊα είναι αύτά; «θά γίνη μί< 
έσωτερική πηγή υδατος, πού θ’ άναβλύζη εις ζωήν αιώνιον» 
Διότι, δπως άκριβώς έκεϊνος πού έχει μίαν πηγήν εις τ< 
έσωτερικόν του δέν θά διψάση ποτέ, έτσι και έκείνος noi 
δέν έχει αύτό τό ύδωρ.

Καί έπίστευσεν άμέσως ή γυνή άποδειχθεϊσα πολι 
συνετωτέρα άπό τόν Νικόδημον. Και δχι μόνον συνετώτέρα 
άλλά καί δυνατοτέρα. Διότι έκεϊνος μέν άν και ήκουε πάρ< 
πολλά, ούτε κανέναν άλλον προσεκάλεσεν, ούτε ό ϊδιο<
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άλλον τινά έπϊ τοϋτο έκάλεσεν, ουτε αυτός έπαρρησιάοατο' 

αϋτη δέ άποστολικά έπιδείκνυται πράγματα, πάντας εύ α γγε -  

λιζομένη και καλοΰοα τιρός τόν Ίηοονν και πάλιν ολόκληρον 

£λκονοα %ξω πρός αυτόν. Κάκεινος μέν άκούοας, &λεγε' «Π ώ ς  

δ δύναται ταυ τα γενέοΰαι;»* και :ιοϋ Χρίστου ΰέντος παράδει

γμα σαφές τό του ανέμου, ουδέ οϋτα) τόν λόγον κατεδέξατο' 

ή γυνή δέ ούχ ούτως, άλλά τό μέν πρώτον ήτιόρει, ύστερον 

δέ ού μετά κατασκευής δεξαμένη τόν λόγον, άλλ* εν άποψά- 

οεως τάξει, έπϊ την λήψιν εύΰέω ς έπείγεται. ’Επειδή γάρ  

10 εϊπεν ό Χριστός* «Γενήοεται εν αύτφ πηγή υδατος άλλομένου 

εις ζωήν αιώνιον»* εΰΰέως φησιν ή γυνή* «Δός μοι τοντο 

τό ϋδωρ, ϊνα μη διψώ, μηδέ %ρχωμαι έν&άδε άντλείν».

2 . 'Ορ^ς πώς κατά μικρόν πρός τό τών δογμάτων ύψος 

ανάγεται; Πρώτον ένόμιοεν αυτόν παράνομον ε ϊνα ί τινα Ί -  

ουδαϊον’ εϊτα επειδή ταύτην άπεκρούσατο τήν κατηγορίαν ( ε -  

δει γάρ μη είναι τό τιρόοωπον ύποπτον τό μέλλον τοιαϋτα 

αυτήν κατηχειν), άκονσασα ϋδωρ ζών, ένόμιοε περι αίοϋη- 

του τοϋτο λέγεο&αι. ”Υστερον δέ μαύουοα δτι πνευματικά ήν 

τά λεγάμενα, έπίστευσεν μέν δτι δύναται τό ϋδωρ άναιρεϊν  

20 του δίψσυς τήν χρείαν, οΰπω δέ τI ποτε τοϋτό έοτιν ήδει, 

άλλ* ϊτ ι  διητιόρειί άνωτέρω μέν τών αισθητών είναι νομί- 

ζουοα τό δέ σαφές ονκ έπιοταμένη.

Έ νταϋΰα δέ άκριβέστερον μέν διαβλέτρασα, ον μήν τό 

παν κατιδοϋσα ( «Δός γάρ μοι», φησί, ατοντο τό ϋδωρ, ίνα  

2δ μή διψώ, μηδέ Ζρχωμαι ένΰάδε άντλειν»), τέως προετίμη- 

οεν αυτόν του Ιακώβ. Ού δέομαι γάρ ταύτης τής πηγής, 

έαν λαβω παρα οοϋ τό ϋδωρ έκεϊνο. *Ορφς πώς αυτόν προ- 

τί&ηοι τον πατριάρχου; Τοντο ψυχής ενγνώμονος. ’Έ δ ε ιξ ε ν



ΟΜΙΛΙΑ ΛΒ' 1

άπέκτησεν έμπιστοσύνην. Αύτή δμως άναλαμβάνει άποστο 
λικόν έργον, άναγγέλλουσα εις δλους την εϊδησιν και προο 
καλοϋσα είς τόν Ίησοϋν καί παρασύρουσα όλόκληρον nc 
λιν έξω πρός αύτόν. Και ό μέν Νικόδημος, δταν ήκουσε τό 
Χρίστον, ήρώτησε· «Πώς είναι δυνατόν νά γίνουν αύτά;a 
Και δταν ό Χριστός του έ'φερε τό παράδειγμα του άνέμοι 
δεν έδέχθη οΰτε τόν λόγον. Με τήν γυναίκα δμως δέ 
συνέβη τό ϊδιο, άλλ’ αύτή πρώτα μέν ήρχισε ν* άπορη, îj 
στερα δέ άφου έδέχθη τόν λόγον 6χι μέ μεγάλην έπιφύλο 
ξιν, άμέσως όδηγείται εις τήν παραδοχήν. Διότι, δταν είπε 
ό Χριστός «θά γίνη έσωτερική πηγή ΰδατος, πού θ’ άνο 
βλύζη πάντοτε, ή γυνή άπήντησεν άμέσως* «Δώσε μου at 
τό τό ύδωρ, διά νά μή διψώ, οΰτε νά ερχωμαι έδώ νά άντλώί

2. Βλέπεις μέ ποίον τρόπον ολίγον κατ’ όλίγον όδτ 
γεϊται εις τό ί3ψος τών δογμάτων; Εις τήν άρχήν ένόμισε> 
δτι αύτός είναι κάποιος περαστικός Ιουδαίος. "Έπειτα, c 
φου άπέκρουσεν αύτήν τήν κατηγορίαν (διότι τό πράσα 
πον πού έπρόκειτο νά τήν κατηχήση εις ταυτα έπρεπε ν 
μή προκαλη ύποψίαν), δταν ήκουσε περί ζώντος ΰδατο< 
ένόμισεν δτι αύτό λέγεται περί του κοινού ΰδατος. "Οτα 
τέλος άντελήφθη, δτι αύτά πού έλέγοντο ήσαν πνευματικ« 
έπίστευσε μέν δτι ήμπορεϊ τό ΰδωρ νά έκδιώκη τήν άνάγκη 
της δίψης, άλλά δέν είχε καταλάβει άκόμη, τί τέλος πά̂  
των ήτο αύτό,, άλλΛ άμφέβαλλεν άκόμη, έπειδή, ένόμιζε 
δτι αύτά ήσαν βεβαίως άνώτερα άπό έκεϊνα πού ήμπορου 
νά γίνουν κατανοητά διά τών αισθήσεων, άλλά δέν έγνι 
ριζε καλώς, περί τίνος άκριβώς έπρόκειτο.

Τώρα δμως επειδή έβλεπε καλύτερα, άλλά δέν κατ 
νόει τό παν (διότι είπε, «Δώσε μου αύτό τό ΰδωρ, διά \ 
μή διψώ, οΰτε νά ερχωμαι έδώ πρός αντλησιν»), ήδη επρι 
τίμησε ν αύτόν άπό τόν ’Ιακώβ. Δέν έ'χω άνάγκη ν άπό αι 
τήν έδώ τήν πηγήν, έάν λάβω άπό εσέ έκεϊνο τό ΰδω 
Βλέπεις κατά ποιον τρόπον προτιμφ αύτόν άπό τόν πατριάι 
χην; Αύτό είναι δείγμα εύσεβους ψυχής. ’Έδειξε nooc
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ή λ ίκ ιν  ε ίχ ε  περί τον Ί α κ ώ δ  δ ό ξα ν  είδε τόν βελτίονα, και 
ον ιιτεοχέ& η τή προλήψει: Ούτε οΰν εύκολος ή γννη  (ον  
γάρ απλώς κατεδέξατο τά λεγάμενα' πώς γάρ ή μετά 
τοοαύτης άκριβείας έκζητήοαοα;), ούτε άπει&ης καί φ ιλό-

& νεικος. Κ α ί τοϋτο £όει£εν άτιό τής αΐτήοεως. Κ αίτο ι και 
Ίοΰδαίοίς είπέ ποτε' «"Ος άν φ άγη  έκ τής όαρκός μου, ού 
μή πεινάσει' καϊ ό πισιεύων εϊς  έμέ, ον μη διψήσει πώποτε». 
Ά λ λ ' ον μόνον ουκ έπίστενοαν, άλλα καί έσκανδαλίσΰηοαν. 
eΗ  γννη δέ ονδέν τοιοϋτον έπαΰεν, άλλα και παραμένει και 

10 αιτεί. Ίονδαίοις  μέν ούν έλεγεν ,  « Ό  πιστεύων ε ις  έμέ, ον 
μή διψήσει»' τή δέ  γνναικι ονχ όντως, άλλα παχύτεροι·, 
α Ο πίνων έκ τον νδατος τούτον,‘ον μή διψήσει». Ε π α γ γ ε λ ία  
γάρ ήν πνευματικών και ονχ δρωμένων πραγμάτων. Δ ιά  
τοϋτο έτιάρας αυτής τόν νονν ταις ντιοσχέσεσιν, έτι τοις αι-

16 σΰητοϊς ένδιατρίβει ρήμασί, διά τό μηδέπω  δύνασϋαι χω ρή-  
σαι των πνευματικών την ακρίβειαν. Ε Ι γάρ εϊπεν, δτι Ε 
άν πιστεύσης εις  έμέ, ον μή διψήσεις, ουκ &ν ένόησε τό

. · ■ ■■ ·
εϊρημένον, ουκ ειδνια τις ποτέ έοτιν ό διαλεγόμενος, ον δε  
περι ποιου δίψους έλεγεν .

20 Τ ίνος ονν ένεκεν ονχί και έπι *Ιουδαίω ν τούτο έποίη- 
σεν; νΟτι έκεϊνοι μέν πολλά οημεΊ,α έωρακότες ή οα ν  αυτη 
δέ σημειον μέν εϊδεν ονδέν, των δ& ρημάτων ήκονσε πρώ
τον. Δ ιά  τοϋτο λοιπόν διά προφητείας αποκαλύπτει την 
δύναμιν την έαντον και ονκ ευθέω ς έπάγει τόν Έ λεγχον  

25 αλλά τι φηοιν; « Ύ π α γ ε ,  φώνηοόν οον τόν άνδρα , καί έλ$ε  
ώδε. Ή  δέ φ η ο ιν  Ονκ έχω  άνδρα. Λ έ γ ε ι  avifj ό *Ιήσονς’ 
Κ αλώ ς είπες, δτι 9Ά ν δ ρ α  ονκ. έχω' πέντε γάρ άνδρας. έ-  
σχες και ννν, $ν έχ ε ις , ονκ έστι σου άνήρ. Τοϋτο άληύές  
εϊρηκας. Λ έ γ ε ι  αντφ ή γννη, Κ ύρ ιε , ΰεω ρώ  δτι προφή- 

80 τ η ς  ε ϊ  ού».

Βαβαί, πόση τής γυναικός ή: φιλοσοφία! πώς πράως  
τόν έλεγχον  δένεται! Π ώ ς  γάρ ουκ έμελλε, φησί; Δ ια τ ί,

5. Ίω. 6, 35.
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μεγάλην γνώμην εϊχε περί του ’Ιακώβ, είδε τόν καλύτερον 
από τόν "Ιακώβ και δέν έπέμεινεν είς τήν πρώτη ν  γνώμην 
της. Δέν ήτο ή Σαμαρείτις εύπιστος (διότι δέν έδέχθη &νευ 
φίσεως τά λόγια του Χρίστου, άφου ηρευνησε μέ τόσην 
άκρίβειαν) , ούτε άπιστος καί φιλόνεικος. Και αύτό τό άπέ- 
δειξε μέ την αϊτησίν της. Καί δμως ό Χριστός εϊχεν είπεϊ κά
ποτε εις τούς "Ιουδαίους· «Εκείνος πού θά φάγη άπό τήν σάρ
κα μου δέν θά πεινάση και έκείνος πού πιστεύει εις έμέ δέν 
θά διψάση ποτέ»5. Και όχι μόνον δέν έπίστευσαν, άλλ έπι 
πλέον έσκανδαλίσθησαν. Ή γυνή δμως δέν £παθε κάτι τέτοιο* 
παραμένει καί ζητεί. Καί είς τούς μέν Ιουδαίους. £λεγεν, 
«'Όποιος πιστεύει εις έμέ, δέν θά διψάση», ένψ είς τήν γυ
ναίκα είπε κατά τρόπον όλιγώτερον λεπτόν, «Έκείνος πού 
πίνει άπό αύτό τό ύδωρ, δέν θά διψάση». Διότι ήτο ύπό- 
σχεσις πνευματικών και δχι ορατών πραγμάτων. Διά τούτο, 
άφου τήν έπλήρωσε μέ έλπίδας διά των υποσχέσεων, έπι- 
μένει άκόμη είς τά αισθητά, έπειδή έκείνη δέν ήμπορουσε 
νά κατανόηση μέ άκρίβειαν τά πνευματικά. Διότι, έάν £λε- 
γεν* Έάν πιστεύσης εις έμέ, δέν θά διψάσης, δέν θά έκα- 
ταλάβαινεν, επειδή δέν έγνώριζε ποιος ήτο ό συνομιλητής 
της, ούτε περί ποίας δίψης ώμίλει.

Διατί δμως δέν ώμίλησε μέ αύτόν τόν τρόπον και είς 
τούς "Ιουδαίους; Διότι έκείνοι μέν είχον ίδεί πολλά θαύ
ματα, ένψ αύτή δέν είδε κανέν θαύμα, άλλά πρώτα ήκουσε 
λόγια. Διά τούτο αποκαλύπτει είς αύτήν τήν δύναμίν του 
μέ τήν προφητείαν και δέν τήν έλέγχει άμέσως. Ά λλά τί 
λέγει; «Πήγαινε, φώναξε τόν άνδρα σου και ελα εδώ. 
Αύτή δέ άποκρίνεται* 'Δέν 2χω άνδρα’. Λέγει είς αύτήν 
ό "Ιησούς* Καλά είπες, δτι δέν 2χεις άνδρα, διότι πέντε 
άνδρας έπήρες καί τώρα έκείνος πού 2χεις, δέν είναι άν- 
δρας σου. Είς αυτό είπες άλήθεια. Λέγει είς αύτόν ή γυνή* 
Κύριε, βλέπω, δτι σύ είσαι προφήτης».

Αλήθεια, ποσο μεγάλη ήτο ή σύνεσις της γυναικός! 
Πόσον ήσυχα δέχεται τόν έλεγχον! Διατί, θά έρωτήσης,



είπέ μον ονχι και 9Ιουδαίους ή λεγξε  πολλάκις, χαϊ τούτον 
μείζονα /  Ον γάρ έστιν ϊοον τά έν διανοία απόρρητα εϊς  με- 
οον ά γα γειν , και πράγμα γινόμενον λάΰρα κατάδηλον ποι- 
εϊν. Το μέν γάρ Θεον μόνον έοτί, και ονδεις ετερος οϊδει 

5 ε ϊ μη ό έν διανοία ε χ ω ν  τά δέ, οι κοινωνονντες έπίστανται 
άπαντες. Ά λ λ 3 όμως έλεγχΰέντες  ον φέρονοι πράω ς* <Ш’ 
ειπόντος, «Τ ί  με ζητείτε άποκτεϊναι;», ον μόνον ον ΰανμά- 
ζονσιν ώς ή γννή, αλλά και λοιδορονσι και νδρίζονσι. Κ α ί-  
τοι γ ε  εκείνοι μέν και άπό άλλων σημείων εϊχον την άπό- 

10 δειξιν , αν τη δέ τοϋτο μόνον ήν άκηκονία' άλλ9 δμως ον μό
νον ονκ έϋανμασαν, άλλά και νβριοαν λέγοντες} «Δ αιμ όνι- 
ον 8χεις, τίς σε ζητεί άποκτεϊναι;».

Αϋτη δέ ον μόνον ονχ νβρίζει, άλλά και ΰανμάζει και 
εκπλήττεται, και προφήτην είναι νπονοεν καίτοι μειζόνως  

15 άν ό ελεγχος οϋτος τής γνναικός ήψατο, η εκείνω ν εκ ε ί
νος. Τοντο μέν γάρ ταντης μόνης άμάρτημα ήν, εκείνο 0έ 
κοινόν. Ο νχ οντω δέ έπϊ τοΐς κοινοις> ώς έπι τοϊς ϊδίοις  
δακνόμεΰα. Κάκεινοι μέν μ έγα  ωοντό τι κατορϋονν, άν 
τόν Χρίστον άνέλωσΐ’ τό δέ τής γνναικός ώμολόγητο παρά 

20 πασι πονηρόν ε ίνα ι* άλλ* δμως ονκ έδνσχέρανεν ή γυνή, 
άλλ9 έξέπλάγη και έΰανμαζεν.

Κ α ί έπι τον Ναθαναήλ δέ τό αντό τοντο έποίησεν ο. 
Χριστός. Ον γάρ προηγουμένως την προφητείαν ε ιοήγα γεν ,  
ονδέ εϊπεν, «Εϊδόν σε νπό την σνκήν», άλλ9 δτε έκεϊνος  

25 είπε, «Π όϋεν με γινώσκεις», τότε τοντο έπήγαγεν. Έ β ο ν -  
λετο γάρ και των προρρήσεων και των ΰανμάτων τάς άρ- 
χάς παρ* αν των λαμβάνειν των προσιόντων αντφ , ώστε και 
οϊκειονσϋαι τοΐς γινομένοις μάλλον αντονς και την τον 
κενοδοξειν δ ιαφ νγεϊν  νπόνοιαν. Τοντο δη καί έν ια νϋα  ποιεί. 

30 Τό μέν γάρ προηγουμένως έλέγξα ι, δτι « Ά ν δ ρ α  ονκ ε χ ε ις »,

20 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

С. Ίω .  7,20.
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δέν άντέδρασε; Διατί; Μήπως και τούς Ιουδαίους δέν ή 
λεγξε πολλάς φοράς καί μάλιοτα αύστηρότερον; Διότι δέ> 
είναι τό ϊδιο ν" άποκαλύπτη κανείς τά άπόκρυφα της ψυχή< 
και τό νά κάμνη φανερόν κάτι πού γίνεται κρυφά. Διότ 
τό πρώτο μέν είναι του θεού μόνον καί κανείς άλλος δέ> 
γνωρίζει, παρά μόνον έκεϊνος πού τά έχει είς τήν ψυχη> 
του. Τό δεύτερον δμως είναι γνωστόν είς δλους τούς οί 
κείους. Ά λ λ ’ οί "Ιουδαίοι, δέν ήνείχοντο ήσυχα τόν έλεγ 
χον. Και δταν ό "Ιησούς ή ρώτησε, «Διατί ζητείτε νά μ* 
σκοτώσετε», δχι μόνον δέν θαυμάζουν, δπως ή γυνή, άλλο 
τόν λοιδορούν και τόν ύβρίζουν. Και δμως οι μέν "Ιουδαίο] 
εΐχον άποδείξεις περί αύτού καί άπό άλλα θαύματα, ένψ γ 
Σαμαρείτις μόνον τούτο είχεν άκούσει. Οί δέ ’Ιουδαίοι δχι 
μόνον δέν έθαύμασαν, άλλά και τόν ύβρισαν λέγοντες· «Δαι- 
μόνιον έχεις. Ποιος ζητεί νά σέ σκοτώση;»·.

Ή Σαμαρείτις δμως δχι μόνον δέν τόν ύβρίζει, άλλά 
θαυμάζει και έκπλήσσεται και έκφράζει τήν γνώμην, δτι 
είναι προφήτης. Και δμως όξύτερον ήλεγξεν αύτήν, παρά 
τούς "Ιουδαίους. Διότι τούτο μόνον ήτο τό άμάρτημα έκεί- 
νης, ένω δλων των άλλων ήτο κοινόν. Καί δέν λυπούμεθα 
συνήθως διά τά κοινά, άλλά διά τά Ιδιαίτερα άμαρτήματα 
Καί οι μέν "Ιουδαίοι ένόμιζαν, δτι θά έπιτύχουν κάτι τέ 
σπουδαίον, άν φονεύσουν τόν Χριστόν. Τής γυναικός δμως 
τό άμάρτημα ήτο γνωστόν εις δλους. Άλλ* αύτή δέν έστε- 
νοχωρήθη, άλλ" έδειξεν έκπληξιν καί θαυμασμόν.

Τό αύτό έκαμεν ό Χριστός μέ τόν Ναθαναήλ. Διότ: 
δέν άνέφερε τήν προφητείαν ένωρίτερον, ούτε είπε, «Σέ 
είδα κάτω άπό τήν συκήν», άλλ" δταν έκεϊνος ήρώτησεν 
«Άπό πού μέ γνωρίζεις», τότε τού άπήντησε. Διότι ήθελε 
νά κάμνη άρχήν των θαυμάτων και των προφητειών άπο 
εκείνους, πού προσήρχοντο είς αύτόν, ώστε καί νά συμφι- 
λιώνωνται αύτοί περισσότερον μέ δσα έγίνοντο καί αύτός 
νά άποφεύγη τήν ύποψίαν τής κενοδοξίας. Τό ϊδιο κάμνε] 
και είς τήν προκειμένη ν περίπτωσιν. Διότι ένόμιζεν δτι θά



έδόκει φορτικόν είναι και περιττόν' τό δέ παρ9 αν τής λα- 
βόντα την αΙτίαν, τνάΐ’τα ταντα διορΰονν, και οφόδρα ακό- 
λοι>$ον ήν και την άκονονσαν πραοτέραν ε ιργαζετο.

Κ α ι ποια άκολον&ία, φηοί, τό ε ιπ ε ϊν , « Ύ π α γ ε ,  φώ νη-  
5 οον· τόν ανδρα σον»; Π ερί δωρεάς ήν ο λογος και χαριτος  

νπέρβα^νονσης την άνϋρωπίνην φνσιν. 9Επέκειτο ή γννή  
ζητούσα λαβειν, και λ έ γ ε ι ' «Φώνησόν οον τόν ανδρα», ώσα- 
νει ένδεικννμενος δτι κάκεινον δει κοινωνήσαι τούτων. ‘Η  
δ& σπεύδονσα λάβεϊν και κρνπτονσα τό αϊοχρόν τον πρά- 

10 γματος και οίομένη πρός ά%>ϋρωπον δ ιαλέγεοΰαι, φηοίν, 
«Ονκ %χω ανδρα». Ταντα άκονοας ό Χριστός, εύκαίρως  
λοιπόν έπάγει τόν ελεγχον, άμφότερα μετά ακρίβειας λ έ -  
γων. Τούς τε γάρ προτέρονς ήρί1ϊμΐ]θεν άπαντας3 και τόν 
νυν κρνπτόμενον ηλεγξε.

15 Τ ί  οΰν ή γυνή; Ονκ έδνσχέρανεν, ονδέ άφεϊσα Έφυγεν, 
ουδέ ϋβριν τό πράγμα ένόμιοεν είναι' αλλά ϋανμάζει μάλ
λον αντόν και προοκαρτερεΐ. πλέον' «θεω ρώ  γάρ», φηοίν, «ό
τι προφήτης ε ΐ ον». Κ α ι οκόπει αυτής την σύνεοιν' Ο υδέ  
έντανΰα ενϋέως έπέδραμεν, άλλ’ ϊτ ι  περιοκοπεϊται και 

20 ΰανμάζει. Τό γάρ, «Θεωρώ», τοϋτό έστι, Φαίνη μοι προφήτης  
είναι. Εϊτα έπειδή τοντο νπώπτενσεν, ούδέν βιωτικόν αντόν 
έρωτ$, ον περι σώματος νγ ιε ία ς , ον περι χρημάτων, ον 
περι πλοντον^άλλά περι δογμάτων ενΰέω ς. Τ ί  γάρ φηοιν, 
«Οι πατέρες ημών έν τφ  δρει τοντψ προσεκννησαν»' τονς 

25 περι τόν Α βρα ά μ  λέγονσα' και γάρ έκεϊ φασι τόν υιόν  
άνηνεχΰαΐ' «Και π ώ ς 'ν μ ε ϊς  λέγετε , δτι έν  Ίεροσολνμοις  

. έστίν ό τόπος} δπον %ρή προσκννειν;».
3. Ε ίδες  πώς νψηλοτέρα τή διάνο ί^ γέγο νεν ;  Ή  γάρ  

νπέρ τον μη οκνλλεσ&αι διά τό διψήν μεριμνώσα, και νπέρ

8  ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ



είναι ένοχλητικόν καί δύσάρεστον, έάν τήν καίηγόρει < 
μέσως λέγων, «Λέν &χεις δνδρα». Τ0 νά διόρθωση δμα 
πάντα ταυτα, άφου £λαβε τήν άφορμήν άπό αυτήν τήν ίδίο 
καί ιτολύ εύλογον ήτο και τήν άκουουσαν ^καμνε πρα< 
τέραν.

Καί ποία συμφωνία, θά έρωτήσης, υπάρχει μέ ιό  ν 
είπή, «Πήγαινε, φώναξε τόν μάνδρα σου;». Έπρόκειτο πε| 
δωρεάς καί χάριτος, ή οποία - ύπερβαίνει τήν άνθρωπίνΐ] 
φύσιν. Έστέκετο ή γυνή και έπέμενε νά μάθη, ένφ έκε 
νος τής είπε* «Φώναξε τόν άνδρα σου», σάν νά ήθελε \  
δηλώση, δτι άπρεπε και έκείνος νά γίνη μέτοχος αύτώ 
Εκείνη δμως έπειδή έπεθύμει νά μάθη καί έπειδή ήθε^ 
νά κρύψη τήν έντρρπήν της και έπβιδή ένόμισεν δτι συζ] 
τεϊ μέ άνθρωπον, άπαντςί' «Δέν &χω άνδρα». "Οταν ό Χρ 
στός ήκουσεν αυτήν τήν. άπάντησιν, τήν έλέγχει καταλλι 
λως, έξηγών άμφότερα μέ άκρίβειαν. Διότι άπηρίθμησ« 
δλους τούς προηγουμέγους άνδρας και άπεκάλυψε και αι 
τόν πού τώρα έκρύιΐτετο.

Τί έκαμεν ή γυνή; Δέν έστενοχωρήθη, ούτε τόν άφ] 
σε και £φυγεν, ούτε ένόμισεν δτι τούτο ήτο ύβριστικόν, ό ϊ 

λά τόν θαυμάζει περισσότερον και έπιμένει περισσότερο 
«Νομίζω, δτι είσαι προφήτης», του λέγει. Καί πρόσεχε τί 
σύνεσιν αύτής. Δέν £τρεξεν άμέσως, άλλ’ έξετάζει άκόμ 
καί θαυμάζει. Διότι τό «Νομίζω» σημαίνει μου φαίνεσαι δ 
είσαι προφήτης. ’Έπειτα, έπειδή ύπωπτεύθη κάτι τέτοι 
δέν. τόν έρωτςί τίποτε τό γήϊνον, ούτε περί σωματικής 
γείας, ούτε πε|>ί χρημάτων, ούτε περί πλούτου, άλλ’ άμέσι 
περί δογμάτων. Διότι, τί εϊπεν; «Οί πατέρες μας εις τό δρι 
τούτο έλάτρευσαν τόν θεόν», έννοουσα τόν ’Αβραάμ. Δι6 
έκεϊ λέγουν, δτι ώδηγήθη ό υιός του. «Καί πώς σείς λέγ  
τε, δτι είς τά ’Ιεροσόλυμα είναι ό τόπος, δπου πρέπει > 
λατρεύεται ό θεός;».

3. Βλέπεις, πώς £γινεν ύψηλοτέρα κατά τόν νοϋ1 
Διότι ένψ έφρόντιζε διά νά σβήση τήν δίψαν της, τώί
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δογμάτων έρωτί} λοιπόν. Τ ι ονν ο Χ ρ ί σ τ ο ς Ο ν κ  ελνοε  
το ζήτημα ( ον γάρ τοντο ήν αντω περ ιοπονδαοτον, προς 
τα λεγάμενα άπλώς άποκρίνεοΰαν παρέλκον γάρ ή ν ) ,  άλλα 
ά γει την γυναίκα πάλιν έπί το μειζον νψος· και ον πρότε- 

5 ρον αντή περί τούτων διαλέγεται, έως ώμολόγησεν δτι προ
φήτης έστίν, ώστε και μετά πολλής τής πληροφορίας ά- 
κονσαι λοιπόν των λεγομένων. 'Η  γάρ τοΰτο πεισΰεϊσα, 
ονκ έτι λοιπόν περί των ρηΰησομένων άμφιβάλλειν  ε ίχεν .

Αίσχννϋώμεν τοίι>νν και έρνΰριάσωμεν λοιπόν. Γ ννή  
10 πέντε άνδρας έοχηκνϊα και Σαμαρειτις  οϋσα, τοσαύτην πε

ρί δογμάτων ποιείται σπονδήν, καί ονχ ό καιρός τής ημέ
ρας, ον το έφ9 έτερόν τι παραγενέσϋαι, ονκ άλλο ονδεν αν- 
την άπήγαγε τής περί τά τοιαντα ζητήοεως· ημείς δε ον 
μόνον περι δογμάτων ον ζητονμεν, αλλά και περι πάντων  

15 άπλώς, και ώς ετνχε διακείμεΰα. Δ ιά  τοντο τά πάντα ή- 
μέλιμαι. Τ ίς  γάρ νμών, είπέ μοι, έν οικία γ  εν ό μένος, πν- 
κτίον έλαβε χριστιανικόν μετά χεϊρας και τά έγκείμενα  
έπήλΰε και ήρεύνησε την Γ ραφήν; Ο νδείς  άν έχοι ταντα 
ε ϊπ ε ΐν  αλλά πεττονς μέν και κύβονς παρά τοϊς πλείοοιν  

20 ενρήσομεν όντας, βιβλία δέ ονδαμον, αλλά καί παρ9 όλίγο ις .
Κ α ί οδτοι δέ τοϊς ονκ έχονσιν ομοίως δ ιά κειν ια ι, δή- 

οαντες αν τά καί άπούέμενοι διαπαντός έν  κ ιβω τίο ις* καί ή 
πάσα αντοις σπονδή περί την τών νμένω ν λεπτότητα καί 
το τών γραμματων κάλλος, ον περί την άνάγνωοιν. Ο νδέ  

25 γαρ νπέρ ωφελειας και κέρδονς την κτήοιν αν τών πεποί- 
ηνται, ακλα πλοντον και φιλοτιμίας έπ ίδ ε ιξ ιν  ποιούμενοι, 
περι ταντα έσπονδακασν τοόαντη τής κενοδοξίας ή νπερ-  
βολή. Ονδενός γάρ άκούω φιλοτιμουμένον, δτι όίδε τά 
έγκείμενα, αλλ δτι χρνσοις εχει γράμμασιν έγγεγραμ μ ένον.



πλέον έρωτςί περί δογμάτων. Τί £καμεν ο Χριστός; Δέν 
£λυσε τό ζήτημα (διότι δέν ήτο τούτο ή μεγάλη φροντί< 
του, τό ν ’ άπαντςί δηλαδή είς τάς έρωτήσεις λεπτομερώς 
Διότι τούτο ήτο περιττόν), άλλ’ όδηγεϊ πάλιν τήν γυναίκο 
εις μεγαλύτερον υψος. Και δέν ώμίλησεν εις αυτήν περί 
τούτων ένωρίτερον, παρά δταν έκείνη παρεδέχθη δτι εϊνα: 
προφήτης, διά νά δώση του λοιπού μεγαλυτέραν προσοχήν 
εις τά λόγια του. Διότι αύτή, δταν έπίστευσε τούτο, *£παυσ£ 
πλέον νά εχη άμφιβολίας δι’ δσα έπρόκειτο νά λεχθούν είο 
τό έξης.

’Ά ς έντραπώμεν λοιπόν καί ας κοκκινίσωμεν άπό έν 
τροπήν. Γυνή πού είχε πέντε άνδρας καί έπί πλέον ήτο 
Σαμαρεϊτις, δεικνύει τόσην προθυμίαν περί τών δογμάτων 
και ουτε ή ώρα τής ήμέρας, ουτε άλλη άπασχόλησις ή κά· 
ποια άλλη έργασία δέν τήν άπέσπασεν άπό τά ζητήματο 
ταυτα. Ήμεϊς δμως δχι μόνον δέν έρωτώμεν περί δογμάτων 
άλλ’ εϊμεθα εις δλα άδιάφοροι καί άμελεϊς. Δι’ αύτό 2χουν 
παραμεληθη τά πάντα. Διότι, έρωτώ, ποιος άπό σας, εύρι 
σκόμενος εις τήν οικίαν του, &πιασε εις τά χέρια του χρι· 
στιανικόν βιβλίον και έμελέτησε τά άναγραφόμενα καί ή· 
ρεύνησε τήν Γραφήν; Κανείς δέν ήμπορεϊ νά ίσχυρισθί 
κάτι τέτοιο. ’Αλλ* άστραγάλους καί ζάρια θά εί>ρωμέν ει< 
τούς περισσοτέρους, βιβλία δμως'. πουθενά, ή μόνον είς 6  
λίγους.

'Αλλά καί αύτοί ομοιάζουν ]ΐέ έκείνους πού δέν £χουν 
διότι τά φυλάσσουν άφου τά έδεσαν καί τά έτοποθέτησαν 
εις τά κιβώτια. Καί δλη ή φροντίς των έξαντλεϊται γύρα 
άπό τήν λεπτότητα τών μεμβρανών καί τήν ωραιότητα τών 
γραμμάτων καί Öxi διά τήν άνάγνωσιν. Διότι δέν άπέκτη 
σαν ταυτα χάριν ώφελείας καί κέρδους, άλλά διά νά κά 
μνουν έπίδειξιν του πλούτου καί τής φιλοδοξίας των, δι 
αύτά μόνον άσχολουνται. Τόσον άπέραντος είναι ή κενοδο 
ξία των. Διότι δέν άκούω δτι έφιλοτιμήθη κανείς νά διαβά 
ση τά γραφόμενα, άλλ’ δτι έπιγράφει τά βιβλία του μέ χρυ
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Κ α ι τί τό κέρδος; ειπέ μοι. Ο ν γάρ διά ταντα έδό&ηοαν αί 
Γ ρα φ α ί , ίνα έν βιβλίοις αϋτάς έχω μεν μόνον, άλλ9 ϊνα και 
εν καρδίαις  ανίας έγκολάψωμεν.

'Ως αντη γ ε  ή κτήοις 'Ιουδαϊκής έοτι φ ιλοτιμ ίας , τό 
5 τοϊς γράμμαοι κατατίύεούαι μόνον τάς έντολάς' ήμιν δέ  

ονδέ την αρχήν όντως ό νόμος έδά&η, άλλ* έν  πλαξι καρ- 
δίας οαρκίναις. Κ α ι ταϋτα λ έ γ ω , ον κω λύω ν β ιβλία  κε- 
κτήσ&αι, αλλά και παραινώ  τούτο και οφόδρα εϋχομαι- 
βούλομαι δέ ί ξ  έκείνω ν και τα γράμματα και τά νοήματα 

10 εις  την διάνοιαν περιφέρεοΰαι την ήμετέραν, ϊνα οντω  
καΰάίρηται δεχομένη την τών γραμμάτων νόηοιν. ΕΙ γάρ  
έν οϊκίφ, εν&α άν Ε να γγέλ ιον  $ κείμενον, ον τολμήσει προο- 
ελύεϊν  ό διάβολος, πολλω μάλλον ψυχής νοήματα τοιαντα 
περιφερούοης ονχ άψεταί ποτε, ουδέ έπιβήοεται δαίμω ν , η 

15 άμαρτίας φύοις.
*Λ γίαοον τοίννν την ψυχήν οον, άγίαοόν οον τό σώ

μα, άει ταντα έπι της καρδίας καϊ έπι τής γλώσοης %χων. 
Ε ϊ  γάρ ή αισχρολογία καταρρνποΐ, και δαίμονας καλεΐ, ευ- 
δηλον δτι ή πνενματική ά νά γνω α ις ' α γιά ζει και την τον
__ Γ

20 Πνεύματος έπιοπάτάι χάριν. Θ εϊα ί ε ϊο ιν  έπφ δα ι τά γράμ
ματα. 9Επάδωμεν τοίννν έαντοϊς και τοϊς έν  τή ψ νχβ  τιά&ε- 
οιν τά απ’ έκείνων φάρμακα κατασκενάζωμεν . . ”Α ν  γάρ ε ί-  
δώμεν τίνα έοτι τά άναγινωοκόμενα , μετά πολλής ταντα 
άκονοόμεΰα τής προθυμίας.

25 Ταντα άει λέγω  και λέγω ν  ον παύοομαι. Π ώ ς  γάρ ονχ  
. άτοπον, τους μέν έπι τής άγοράς κα&ημένονς και ηνιόχω ν
και δρχηοτών καί ονόματα καϊ γένη  και πόλεις καί ένερ -(
γε ια ς  λ έγε ιν  τρόπους και αυτών δέ τών ίππω ν και άρετήν  
και κακίαν μετά άκριβείας ά π α γγ έλ λ ε ιν  τους δέ ένταν-
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σά γράμματα. Είπέ μου, λοιπόν, ποϊο είναι τό κέρδος; Διότ 
αί Γραφαι δέν μας έδόθησαν, διά νά τάς έχωμεν μόνον εί 
τά βιβλία, άλλα και διά νά τάς χαράξωμεν είς τάς καρδία 

μ α ς * Άσφαλώς αυτή ή άπόκτησις βιβλίων είναι δείγμα τή 
’Ιουδαϊκής φιλοδοξίας, τό νά έγγράφωνται δηλαδή αί έ \  
τολαί μόνον μέ τά γράμματα. Είς ήμας δμως ό νόμος δέ 
έδόθη έτσι άπό τήν άρχήν, άλλ’ είς σαρκικός πλάκας τή 
καρδίας. Και δέν τά λέγω αύτά, διά νά σάς έμποδίσω ν’ ί  

ποκτήσετε βιβλία, άλλ’ έπί πλέον σας έπαινώ διά τουτ 
και εύχομαι νά γίνεται, θέλω δμως άπό τά βιβλία νά πί 
ριστρέφωνται τά γράμματα καί νά νοήματα είς τόν νοϋ 
σας, διά νά καθαρίζεται δεχόμενος τό νόημα των συγγρί 
φέων. Διότι, έάν είς μίαν οικίαν, δπου ύπάρχει τό Εύα  ̂
γέλιον, δέν θά τολμήση νά είσέλθη ό διάβολος, πολύ όλ 
γώιερον δέν θά θίξη ποτέ τήν ψυχήν πού άσχολεϊται μ 
τοιαϋτα διανοήμα1:α, ούτε θά τήν κυριεύση ό δαίμων, ή 
φύσις τής άμαρτίας.

Αγίασε λοιπόν τήν ψυχήν σου, άγίασε τό σώμα σοι 
εχων ταϋτα διαρκώς είς τήν καρδίαν σου καί είς τήν γλώ< 
σαν σου. Διότι, έάν ή αίσχρολογία καταρρυπαίνη καί προ< 
καλη τούς δαίμονας, είναι φανερόν δτι ή πνευματική άν< 
γνωσις άγιάζει καί προσελκύει τήν χάριν του άγίου Πνει 
ματος. Διότι αί Γραφαι είναι θεία άσματα. "Ας ψάλωμ* 
λοιπόν έσωτερικώς καί &ς μεταχειριζώμεθα έκεϊνα τά φά 
μακα διά τά πάθη τής ψυχής. Διότι, έάν γνωρίσωμεν αύι 
πού άναγινώσκονται, μέ μεγάλην προθυμίαν θά άκούσωμ« 
ταϋτα.

Αύτά λέγω πάντοτε καί δέν θά παυσω νά τά λέγ  
Διότι, πώς δέν είναι παράλογον,, αύτσί πού κάθηνται ε 
τήν άγοράν νά διηγούνται τά έλαττώματα των ήνιόχων κ 
τά όνόματα των χορευτών, τήν καταγωγήν, τάς πόλε 
καί τάς πράξεις καί νά γνωρίζουν μέ άκρίβειαν τήν άρετ] 
καί τήν κακίαν τών ϊππων, δσοι δμως συγκεντρώνονται έδ



άτιαντώντας μηδέν κον ο)δε γινομένω ν ειδεναι, άλλο. 

και αυτών ιώ ν  βίβλων τον άρι&μόν άγνοεϊν; ΕΙ γάρ ήδο- 

ϊ*ης ένεκεν εκείνα διώ κεις, πλείονα ταύτην ένταϋΰα ονοαν 

έπιδείξω . Τ ί  γάρ ήδιον, εϊπέ μοι , τί δε ΰαυμαστόιερον, 
5 άνθρωπον άν&ρώπφ παλαίοντα ϊδειν  η άνθρωπον διαβόλφ  

ηνκτενοντα και σώμα άσωμάτφ δυνάμει ονμπλεκόμενον και 

νιχώντα; Ταύτας ΰεω ρώ μεν τάς πάλας' ταύτας γάρ και 

μιμήσαο&αι ευπρεπές και λυσιτελές και μίμου μένους στε- 

φανωϋηναι ενν  άλλα μη έκείνας, ών ό ζήλος αισχύνην φ έ-  

10 ρι τφ  μιμουμένφ. 9Ε κείνην μέν γάρ μετά δαιμόνων θ ε ω 

ρείς την πάλην^ αν άρα ύεωρ^ς' ταύτην δέ μετά α γγέλω ν  

καί του τών α γγέλω ν  Δεοπότον» .

Ε ιπέ γάρ μον ε ϊ  γ ε  σοι έξην μετά αρχόντων η βασι

λέω ν ϋά^ημενόν ϋεω ρεΐν  καί άπολαύειν της θεω ρίας, ου 

15 μεγίστην ηγοϋ τιμήν είναι τοϋτο; *Ενταυ&α δέ μετά του 

βασιλέως τών α γγέλω ν θεω ρώ ν χαι ορών έχ  μέσων κατε- 

χόμενρν των νώτων τον διάβολον καί πολλά μέν φ ιλονει-  

κοΰντα περιγενέσ&αι, Ισχύοντα δέ ονδέν> ού τρέχεις εις  

τοιαύτην ΰεωιρίάν; Κ α ϊ  πώς ενι τοϋτο γενέσΰαι; φησίν. "Αν 

20 τό βιβλίον μετά χεϊρας έχη. 3/Ο ψ ει γάρ έν αϋτφ καί τά 

σκάμματα καί τους μάκρους διαύλους καί τάς λαβάς τάς 

εκείνου χαί τοϋ δικαίου την τέχνην. Ταϋτα δέ θεω ρών, 

Βνισ\) και αυτός . ουτω παλαίειν κ α ί . άτταλλαγηογι δαιμόνων. 

Δαιμόνων γάρ πανηγύρεις , ουκ ανθρώπων θέατρα, τά 

25 έξω  τελουμεϊα. ΕΙ γάρ έν ε ίδ ω λε ίφ  όυ &έμις εϊσ ιέναι, πολ- 

λ φ  μάλλον ε ίς  έορτην σατανιχήν.

Ταϋτα λέγω ν ,κάί διενοχλών ου παύσομαι} έω ς άν την 

έπιστροφην ϊδω. Ταϋτα γάρ λ έγε ιν , έμοί μέν συκ όκνηρόν,

28 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ
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να μη γνωρίζουν τίποτε' άπό δσα γίνονται έδώ άλλά και 
ν’ άγνοούν τόν άριθμόν καί αύτών των βιβλίων; Διότι, έάν 
έπιδιώκης έκεϊνα δι* εύχαρίστησίν σου, θά σου άποδείζω 
δτι έδώ υπάρχει μεγαλυτέρα. Διότι, έρωτώ, >τί είναι περισ
σότερον εύχάριστον καί άξιοθαύμαστον, γά· βλέπης νά πα- 
λαίη άνθρωπος έναντίον άνθρώπου, ή νά πυγμαχή άνθρω
πος έναντίον διαβόλου, νά συμπλέκεται σώμα μέ άσώματον 
δύναμιν, .και νά νικφ; ’Ά ς  παρατηρουμεν αυτούς τούς άγώ- 
νας. Διότι αυτούς είναι εύπρεπές και ωφέλιμον νά μιμού- 
μεθα και είναι δυνατόν μιμούμενοι νά λάβωμεν τόν στέ
φανον τής νίκης, άλλ’ δχι έκείνους, τών οποίων ή έπιθυμία 
έντροπιάζει τόν μιμητήν. Διότι έκείνη ή πάλη άποβλέπει 
έναντίον τών δαιμόνων άν τήν προσέξης. Παρατήρησε δ- 
μως και αύτήν μέ τούς άγγέλους καί μέ τόν Κύριον τών 
άγγέλων.

Είπέ μου, λοιπόν, έάν σου ήτο δυνατόν καθήμενος μαζί 
μέ άρχοντας ή βασιλείς νά βλέπης καί ν* άπολαύης τό θέα
μα, δέν νομίζεις δτι αύτό είναι μεγάλη τιμή; Έδώ δέ ένψ  
παρατηρείς μέ τόν Βασιλέα τών άγγέλων καί βλέπεις δτι ό 
διάβολος εχει συλληφθή άπό τά νώτα και δτι άγωνίζεται 
πολύ νά ύπερισχύση, δέν κατορθώνει δμως τίποτε, δέν τρέ
χεις είς αύτό τό θέαμα; Καί πώς ήμπορεϊ νά γίνη αύτό; θά 
έρωτήσης. ,νΑν κρατής είς τά χέρια σου τό βιβλίον. Διότι 
μέσα εις αύτό θά ιδής τούς αύλακας, τάς μακράς διορθώ
σεις, τάς άφορμάς πού δίδει καί τήν τέχνην του δικαίου. 
"Οταν δέ παρατηρήσης αύτά, θά μάθης και έσύ νά παλαίης 
και θ’ άπαλλαγής άπό τούς δαίμονας. Τά έξωτερικά δμως 
θεάματα είναι πανηγύρεις δαιμόνων και δχι άνθρώπινα θεά
ματα. Διότι, άν δέν έπιτρέπεται ή είσοδος εις ειδωλολατρι- 
κόν ναόν, πολύ όλιγώτερον δέν έπιτρέπεται εις σατανική ν 
εορτήν.

Δέν θά παύσω νά λέγω ταυτα καί νά σας παρανικώ. 
έως δτου ιδώ δτι έχετε άλλάξει. Διότι, δπως λέγει ό Από
στολος, τό νά τά λέγω, δι’ έμέ βεβαίως δέν είναι βαρετόν.
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φησίν, ίψ ιν  δε άοφαλές. Μ η δη δαρύνεοΰε την παραίνε- 
οιν. Ε ϊ  γάρ βαρύνεσϋαι %δει, έμε ίδ ε ι  τόν πολλάκις λέγον-  
τα και ονκ άκουόμενον, ουχ ημάς τους άεϊ μεν άκούοντας, 
άεΐ δk παρακούοντας. Ά λ λ α  μή γένοιτο διαπαντός ταντα 

δ υμάς έγκαλείσι}αι, άλλα άπαλλαγέντας ταύτης της αισχύ
νης, καταξ ιωΰηναι της πνευματικής ΰεω ρίας και της μελ- 
λούσης δόξης άπολαΰοαι, χάριτι και φ ιλανθρω πία του Κ υ 
ρίου ημών Ίησου Χρίστου, με& ου τώ Π ατρι ή δόξα , άμα 
τφ  ά γ ίφ  Πνεύματι, ε ις  τους αΙώνας τών α ιώ νω ν . 9Αμήν.

7. Φιλ. », I.
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διά σας δμως παρέχει άσφάλειαν1. Μή βαρόνεσθε λοιπόν 
μέ τήν συμβουλήν μου. Διότι, έάν κάποιος έπρεπε νά βα- 
ρύνεται, αύτός είμαι έγώ, ό όποϊος όμιλώ διαρκώς χωρίς νά 
εισακούωμαι καί δχι σείς, οι όποιοι πάντοτε μέν άκοόετε, 
πάντοτε δέ παρακούετε. Ά λ λ ’ εϊθε νά μή κατηγορηθητε 
ποτέ ένεκα τούτων, άλλ’ άφοΰ άπαλλαγήτε άπό αύτήν τήν 
αισχύνην, ν ’ άξιωθητε του πνευματικοί) θεάματος καί ν* ά- 
πολαύσετε τήν μέλλουσαν δόξαν μέ τήν χάριν καί φιλαν
θρωπίαν του Κυρίου ήμών ’Ιησού Χρίστου, μετά του όποίου 
ή δόξα τφ Πατρί, άμα τφ άγίψ Πνεύματι, είς τούζ αιώνας 
τών αιώνων. ’Αμήν.
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Ίω. 4,21  -  2 7

«Λ έγε ι αντί] ό *Ιηοονς’ Υ ν ν α ι , πίστενσόν μοι, οτι έρ 
χεται ώρα , δτε οντε έν τφ  δρει τοντω, οντε έν Ίεροσολνμοις  

5 προσκυνήσετε τφ  Π ατρί. ‘Υ μ ε ίς  προσκννεϊτε δ ονκ όΐδατε' η
μείς  προσκννοϋμεν δ όϊδαμεν, δτι ή σωτηρία εκ των ·*Ιου
δαίων έοτίν».

1. Π ανταχον πίστεως ήμϊν δει, αγαπητοί, πίστεως, 
τής μητρος των αγαθών, του τής σωτηρίας φαρμάκου' και 

10 ταύτης άνευ ονδέν εστι κατασχειν των μεγάλω ν δογμάτων. 
Ά λ λ Λ έοίκασι τοις πέλαγος νηός χω ρίς  έπιχειρονσι διαπεράν, 
οί μέχρι μεν ολίγον νηχόμενοι διαρκονσι χερσίν όμοΰ καί 
ποσϊ χρώμενοι, περαιτέρω δε προελΰόντες, ταχέως υπό ιώ ν  
κυμάτων δαπτίζονταί' οντω καί οί τοις οικείοις χρώμενοι  

15 λογισμοϊς, πριν ή τι μαϋειν, νανάγιον νπομένουσν καΰώς  
καί δ Π ανλός φησιν , αΟΧτινες περί την πίστιν ένανάγησαν».

'Ό περ  ίνα μη καί ημείς πάύωμεν, την Ιεράν κατέχω-  
μεν άγκνραν, δι* ής καί την Σαμαρειτιν ό Χριστός επάγε-  
ται ννν. Εϊπονσης γάρ εκείνης, «Π ώ ς  νμεΐς  λ έγετε  δτι 

20 εν τοις Ίεροσολνμοις έστϊν ό τόπος, έν φ  δει προσκννεΐν 
ό Χριστός ϊλεγεν ' «Πίστενσόν μοι, γννα ι, δτι ερχεται ώρα, 
δτε οντε έν Ίεροσολνμοις, οντε έν τφ  δρει τοντω προσκν- 
νήσετε τφ  Πατρί». Π ολν μέγα αντή δόγμα άπεκάλνψε καί 
δπερ ονδέ Νικοδήμω, ονδε τφ  Ναθαναήλ είπεν. Αντη μεν  

25 οΰν έσπονδαζε σεμνότερα δεϊξαι τα αντής τών ?Ιουδαϊκώ ν , 
καί τοντο άπό τών πάτερων έσοφίζετο' ό δε Χριστός ον πρός 
ταύτην άπήντησε την έρώτησιν. Παρέλκον γάρ τέως ήν 
τοντο είπεϊν καί δεϊξαι, διατί μεν οί πατέρες έν τφ  δρει, 
διατί δε οι 9Ιονδαϊοι έν Ίεροσολνμοις προσεκννονν.

1. Ίω. 4,21-28.
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Ίω. 4,21  -  27

«Λέγει είς αύτήν ό ’Ιησούς* Πίστευσέ μου, γυναίκα, 
δτι έρχεται ώρα πού ούτε είς τό δρος τούτο ούτε είς τά 
Ιεροσόλυμα θά λατρεύετε τόν Πατέρα. Σείς λατρεύετε 
έκείνο πού δέν γνωρίζετε, ημείς λατρεύομεν έκείνο πού 
γνωρίζομεν, διότι ή σωτηρία έρχεται άπό τούς "Ιουδαίους»1.

1. .Παντού £χο^εν άνάγκην πίστεως, άγαπητοί, πίστεως 
πού είναι μήτηρ των άγαθων και φάρμακον τής σωτηρίας. 
Χωρίς αύτήν δέν είναι δυνατόν νά κατανοήσωμεν τά μεγά
λα δόγματα. Ά λ λ ’ δπως έκείνοι οί όποιοι έπιχειρουν νά>ϊτ
διαπλεύσουν τό πέλαγος χωρίς πλοίον μόνον έπ’ όλίγον 
ήμπορουν νά κολυμβήσουν χρησιμοποιουντες χείρας καί 
πόδας, άλλ* άφοϋ προχωρήσουν μακρύτερα, ταχέως βυθίζον
ται άπό τά κύματα, £τσι όμοιάζουν καί έκείνοι. πού χρησι
μοποιούν τούς ίδικούς των συλλογισμούς και οί όποϊοι ναυα
γουν πρίν μάθουν κάτι. Είναι αύτοί διά τούς όποίους ό 
Παύλος λέγει δτι «Αύτοί έναυάγησαν περί τήν πίστιν».

’ Διά νά μή πάθωμεν και ημείς αύτό, άς κρατουμεν τήν 
ίεράν άγκυραν, διά τής όποίας τώρα ό Χριστός οδηγεί τήν 
Σαμαρείτιν. Διότι, δταν έκείνη ήρώτησε* «Πώς σείς λέγετε 
δτι είς τά Ιεροσόλυμα εϊναι ό τόπος, δπου πρέπει νά λα- 
τρεύωμεν;», ό Χριστός άπήντησεν* «Πίστευσέ με, γυναίκα, 
δτι έρχεται ώρα, πού οΰτε είς τά Ιεροσόλυμα ούτε είς τό 
δρος τούτο θά λατρεύετε τόν Πατέρα». Μέγιστον δόγμα ά- 
πεκάλυψεν είς αύτήν, τό οποίον δέν άνεκοίνωσεν ούτε είς 
τόν Νικόδημον, ούτε είς τόν Ναθαναήλ. Ή μέν Σαμαρεϊτις 
άπέβλεπε ν ’ άποδείζη, δτι τά ίδικά της ήσαν άνώτερα άπό 
τά ’Ιουδαϊκά καί διά νά βεβαιώση τούτο έστηρίζετο εις τό 
κύρος των πατέρων. ’Αλλ* ό Χριστός δέν άπήντησεν εις 
τήν έρώτησιν. Διότι έθεώρησε περιτΐόν πλέον νά είπή και 
ν* άποδείξη, διατί οι μέν πατέρες αύτής έλάτρευον τόν θ ε 
όν είς τό δρος, οι δέ ’Ιουδαίοι είς τά ’Ιεροσόλυμα.
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Δ ιό  τοντο μέν άπεσιώπηοεν άμφοτέρων δέ τών τύ

πων τά 7τρεοβεια άνελών, διανίοτησιν αυτής την ψυχήν, 

δεικννς δτι ουδέ Ιουδα ίο ι ουδέ αντοι έχουοί τι μ έγα  πρός 

τό μέλλον δωρεΐοΰαΐ' και τότε την διαφοράν εισάγει. Π λή ν  

5 καί οντω οεμνοτέρους τους 9Ιουδαίους άπέφηνεν, ου τόπον 

τόπου προτιμών, άλλα άπό τής διανοίας έκείνης την προ- 

εδρείαν διδούς, ώοανεϊ Ζλεγε' Τόπου μεν ένεκεν, ονδεν  

δει λοιπόν φιλόνεικεΐν. 9Ιονδαιοι μέντοι τφ  τρόπω τό πλέο\ 

των Σαμαρειτών έοχον «Ύ μ ε ΐς » μέν γάρ, φησί, «προσκν- 

10 νεΐτε δ ονκ όϊδατε* ήμεις δε προοκννονμεν δ όιδαμεν».

Π ώ ς ονν ονκ ήδεσαν οι Σαμαρεϊται δ προσεκύνονν; 

'Ό τ ι  τοπικόν και μερικόν θ ε ό ν  ένόμιζον ε ίνα ι* οντω γονν  

αυτόν και έϋεράπενον ον τω και Π έροα ις  πέμψαντες άπήγ- 

γειλαν δτι Ό  τον τόπον τούτον θ ε ό ς  ήμιν άγανακτεϊ, ουδεν 

15 πλέον περϊ αντοΰ κατά τοντο τών ειδώ λω ν φα\>ταζόμενοι. 

Διόπερ έμενον και δαίμονας και αντόν ϋεραπεύοντες και τά 

άμικτα μιγνύντες.

Ίονδαιοι δε ταύτης . ήσαν άπηλλαγμένοι τής νπονοίας  

και τής οικονμένης αντόν ήδεσαν είναι θ εό ν , ε ί  και μή παν- 

20 τες. Δ ιά  τοντό φηοιν , α Ύ μ εις  προοκννειτε δ ονκ ο’ίδατε' 

ήμεις δε προοκννονμεν δ όϊδαμεν». Μή ϋανμάστ}ς δέ δτι 

μετά 9Ιουδαίων έαντόν άριΰμεϊ' πρός γάρ τήν νπόνοιαν τής 

γνναικός διαλέγεται , ώς προφήτης ώ ν 9Ιουδαίω ν . Δ ιό  και
__ /

τό, «Προοκννονμεν», τέΰεικεν. αΟτι γάρ τών προσκννονμέ- 

25 ν(ον έοιί, παντί πον δήλον. Τό μέν γάρ προοκννεϊν9 τής 

κτίσεως, τό δέ προσκννεϊσ&αι, τον τής κτίσεως Δ^σπότον. 

9Αλλά τέως ώς 9Ιονδαιος διαλέγεται. Τό οΰν, «'Ή μ ε ις »,
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Λι* αύτό τούτο μέν άπεσιώπησεν, άφου δμως άφήρεοε 
καί των δύο τόπων τήν ύπεροχήν, άνόψωσε τήν ψυχήν 
της, άπέδειξεν δτι οΰιε οι Ιουδαίοι οδτε οί πατέρες της 
ήμπορουσαν νά δωρήσουν κάτι τό οπουδαίον είς τό μέλλον. 
Καί τότε παρουσιάζει τήν διαφοράν. ’Αλλά καί πάλιν άπέ- 
δειξεν, δτι οι ’Ιουδαίοι ήσαν άνώτεροι, δχι συγκρίνων τό
πον μέ τόπον, άλλά παρέχων τά πρωτεία μόνον είς έκεί- 
νην τήν λογικήν των ’Ιουδαίων, σάν νά £λεγε* Δέν πρέ
πει του λοιπού νά φιλονεικουμεν διά τάν τόπον. Διότι είς 
τήν λατρείαν οί ’Ιουδαίοι ύπερέχουν κατά πολύ των Σα
μαρειτών. Διότι λέγει* «Σείς μέν λατρεύετε έκείνο πού δέν 
γνωρίζετε, ήμείς δμως λατρεύομεν έκείνο πού γνωρίζο- 
μεν».

Διατί δέν έγνώριζαν οί Σαμαρεϊται έκείνο πού έλά- 
τρευαν; Διότι ένόμιζαν, δτι ό θεός ήμπορεϊ νά όρισβη εις 
τόπον καί νά μερισθη. *Έτσι λοιπόν έλάτρευαν αύτόν. ’Έ 
τσι άνήγγειλαν μέ άπεσταλμένους είς τούς Πέρσας, λέ- 
γοντες δτι ό θεός αύτου του τόπου £χει όργισθη έναντίον 
τους, έπειδή δέν έφαντάζοντο περί αύτου κάτι τό εύρύτε- 
ρον άπό τά εϊδωλα. Δι’ αύτό άκριβώς έπέμεναν νά λα
τρεύουν καί τόν θεόν αύτόν καί τούς δαίμονας, συγχέον- 
τες καί έκείνα πού δέν ήμπορουσαν ν’ άναμιχθουν.

’Αλλ’ οί ’Ιουδαίοι ήσαν άπηλλαγμένοι άπό αύτήν τήν 
δοξασίαν καί έγνώριζαν δτι αύτός είναι θεός όλοκλήρου 
τής οίκουμένης, δν καί δέν έπίστευαν δλοι. Δι’ αύτό λέγει 
ό Χριστός, «Σείς λατρεύετε έκείνο πού δέν γνωρίζετε, ή
μείς δέ λατρεύομεν έκείνο πού γνωρίζομεν». Μή άπορης 
δμως, έπειδή συγκαταλέγει τόν έαυτόν του μέ τούς ’Ιου
δαίους. Διότι όμιλεί σύμφωνα μέ τήν γνώμην της γυναικός, 
κατά τήν όποίαν είναι προφήτης των ’Ιουδαίων. Δι’ αύτό 
έχρησιμοποίησε τήν λέξιν «λατρεύομεν*. *Ότι βέβαια έλα- 
τρεύετο, δέν είναι είς κανένα άγνωστον. Διότι ϊδιον τής μέν 
δημιουργίας είναι νά λατρεύη, του δέ Κυρίου της δημι
ουργίας νά λατρεύεται. ’Αλλ’ όμιλεί πλέον ώς ’Ιουδαίος.



έντανύα, 'Η μ είς  οί ’Ιουδαίοι, φηοιν.
9Επάρας τοίνυν τα 9Ιουδαίκά, πάλιν άξιόπιοτον έαυτόν 

ποιεί , καί πείϋει μάλλον τοις ϋπ ανιόν λεγομένοις  προσέ- 
χε ιν , άνύηοτιζον ποιων ιόν λόγον, και δεικνυς ο ιι  ον τ/} 

5: πρός ιό όμόφνλον συγγενεία ιά  έκείνω ν επαιρει. Ο  γαρ  
περί τον ιόπου ταϋτα άτιοφηνάμενος, έφ 9 φ  μάλιοτα ηνχονν  
9Ιουδαίοι και πλεονεκτειν πάντων ένόμιζον και τά οεμνά 
τονιων κα&ελών, ενδηλον δτι ουδέ κατά ταϋτα πρός χάρ ιν  
τινός ελεγεν , άλλά μετά άλη&είας και προρρητική δυνάμει. 

10 Έ π ε ι  οϋν τών τοιούτων λογισμών τέως άπέστηοεν ε ΐ-  
πών, «Πίστενσόν μοι, γννα ι», και τά έξης, έπ ά γε ι,  «"Οτί 
ή σωτηρία έκ τών 9Ιουδαίων  εστίν». δε λ έ γ ε ι ,  τοιοϋτόν 
έστιν' ή δτι τά άγα^ψ τη οικουμένη έκείΰεν  γέγο νε  ( τό 
γάρ ειδέναι θ ε ό ν  κάι τό καταγινώσκειν ειδώ λω ν, έκεϊϋεν  

1® την αρχήν έσχεν' και τά άλλα πάντα δόγματα, καί παρ9 
μιν δέ αυτό τό τής προσκυνηοεως, ε ϊ  και μη όρύω ς , άπό 
γουν τών 9Ιονδαίων την άρχήν έλα βε)' σωτηρίαν ουν ή 
ταϋτα ή την έαντου παρουσίαν καλεΐ' μάλλον δε ουκ αν τις  
άμάρτοι άμφότερα ταϋτα σωτηρίαν καλών9 ήν ε ίπεν  έκ τών 

20 *Ιουδαίων είναι. "Οπερ και - δ Π αϋλος αϊνιττόμενος ελε
γεν' <*Εξ ών ό Χριστός τό κατά σάρκα, ό ώ ν έπι πάντων  
θεός».

'Ορφς πώς συγκροτεί την Π αλα ιάν , και ρίζαν δείκνυσι 
τών αγαθών, και διά πάντων ουκ εναντίον οντα τ φ  νόμω , 

25 ε ιγ ε  έκ τών 9Ιουδαίων την ύπό&εσιν είνα ι πάντων τών 
αγαθών φησιν; «Ά λ λ 9 έρχεται ώρα , χαι νυν εατιν, δτε οί 
άληϋινοι προοκυνηταί προσκυνήσουσι τφ  Π ατρί». ■Π λεο νε - 
κτοϋμεν μεν υμών, ώ γννα ι} φησί, τφ  τροπω τής προσκννή- 
σεως' πλήν άλλά και οντος τέλος εξ ε ι  λοιπόν. Ο ν  γάρ τά
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2. Ρωμ. 9, 5.
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Και μέ την λέξιν «ημείς» έννοεί έδώ 'ήμείς οι ’Ιουδαίοι*.
Άφοΰ έξύψωσε λοιπόν τούς ’Ιουδαίους, πάλιν γίνεται 

άξιόπιστος καί συνδέει τήν πίστιν μέ τά λόγια του άπομα- 
κρύνων κάθε ύποψίαν καί άποδεικνύων, δτι δέν είχεν έξά- 
ρει αύτούς £νεκα συγγενείας. Διότι έκεϊνος πού έκφράζει 
αυτήν τήν γνώμην περί του τόπου, διά τόν όποιον οι ’Ιου
δαίοι έκαυχώντο πάρα πολύ καί έφαντάζοντο δτι ύπερέ- 
χουν άπό δλους, καί ό οποίος άφήρεσε τήν ύπεροχήν των, 
είναι φανερόν δτι δέν τά ελεγεν αύτά διά νά εύχαριστήση 
κανένα, άλλα τά έλεγε πρός χάριν της άληθείας καί τής 
προφητικής του δυνάμεως.

Άφοΰ λοιπόν άπεμάκρυνε πλέον την Σαμαρείτιν άπό 
τοιούτους διαλογισμούς καί άφοΰ είπε* «Πίστευσέ με, γυναί
κα», προσθέτει καί τά έξης* «Διότι ή σωτηρία έρχεται άπό 
τούς ’Ιουδαίους». Αύτό δέ πού λέγει, σημαίνει* τά έξης* ή 
δηλαδή δτι άπό έκεί έχουν προέλθει δλα τά άγαθά διά τήν 
οικουμένην (διότι ή γνώσις του θεου καί ή καταδίκη των 
ειδώλων άπό εκεί έχουν τήν καταγωγήν καθώς καί δλα τά 
άλλα δόγματα καί ή ΐδική σου λατρεία, αν και δέν είναι 
όρθή, άπό τούς ’Ιουδαίους κατάγονται), ή δλ’ αύτά ή τή,ν 
ΐδικήν του έλευσιν όνομάζει σωτηρίαν. Καί μάλλον δέν θά 
πέση κανείς £ξω, άν καί τά δύο αύτά όνομάση σωτηρίαν, 
διά τήν όποίαν εϊπεν δτι προέρχεται έκ των Ιουδαίων. 
Τοΰτο ύπαινισσόμενος καί ό Παύλος, Ελεγεν* «Έκ των ο
ποίων κατάγεται κατά σάρκα ό Χριστός, ρ οποίος είναι ύπε- 
ράνω δλων θεός»*.

Βλέπεις, μέ ποιον τρόπαν έζαίρει τήν Παλαιάν Δια
θήκην καί δεικνύει, δτι αύτή είναι ρίζα δλων των άγαθων 
καί δτι αύτός μέ κανένα τρόπον δέν είναι άντίθετος μέ τόν 
νόμον; Ά ν  βεβαίως, λέγει, ή αιτία δλων των άγαθων είναι 
οι ’Ιουδαίοι. «Ά λλ’ έρχεται ώρα, καί ήδη ήλθεν, πού οι 
άληθινοί προσκυνηταί θά λατρεύσουν τόν Πατέρα». Ύπερέ- 
χομεν, γυναίκα, άπό σας, λέγει, ώς πρός τόν τρόπον τής 
λατρείας, άλλά καί αύτής θά έλθη τό τέλος. Διότι δέν
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τών τόπων άμειφθησεται μόνον, (ϋλα και τα του τρότιου 
τής λατρείας, και ταντα έπι θ ίρ α ις  Ιοτηκεν  «νΕ ρχετα ι γάρ
ώρα, και νυν έοτιν».

2 . 9Επειδή γάρ οι προφήται πρό μακρών ϊλ ε γ ο ν  χρό- 
5 νων άπερ ελεγον , τούτο άναιρών ένταϋθα ε ίπε  «Κ α ι νυν 

έστι». Μη νόμισες, φηοί, ταύτην τοιαύτην είνα ι την προ
φητείαν, ώς μετά πολυν γενηοεσθαι χρόνον. Τ ά  γάρ πρά
γματα έφέοτηκεν ήδη, και έτΗ θύραις έοτίν, «'Ό τ ε  οι α 
ληθινοί προοκυνηται προοκννήσονοι τφ  Π ατρι έν  πνεύματι 

10 και άληθεία». Ε ϊπώ ν αληθινούς, ουνεξέδαλε Σαμαρείτα ις  
’Ιουδαίους. Ε ι  γάρ και έκείνω ν άμείνους οΰτοι, αλλά των 
μελλόντων έλάττους πολλφ, και τοοοϋτον, δοον αλήθειας  
τύπος. Λ έ γ ε ι  δέ τιερ'ι της ’Εκκλησίας , δτι ή αληθής προο- 
κύνηοις και θ ε φ  πρέπουσα αϋτη έοτίν. «Κ α ι  ράρ ό Π α -  

15 τήρ ιοιούιους ζητεί τους προσκυνοΰντας αυτόν».
Ούκονν ε ί  τοιουτους πάλαι έζήτει , ον δουλόμενος έκεί-  

νοις συνεχώρησε τον τρόπον, αλλά συγκαταδαίνων, και διά  
τοντο, ίνα και τούτους ε ί σ α γ ά γ Τ ί ν ε ς  οΰν ε ϊσ ιν  οι αληθι
νοί προοκυνηται; Ο ι μήτε τόπω περικλείοντες την λατρεί-  

20 αν, και θ εό ν  έν πνεύματι θεραπεύοντες· καθώς και ό Π α υ 
λός φ η σ ιν  «τ Ω  λατρεύω έν τφ  πνέύματί μου, έν  τφ  Ε ύ α γ-  
γ ε λ ίφ  του Υιοϋ αύτοΰ»" και πάλιν, «Π αρακαλώ ημάς πα- 
ραοτήσαι τά σώματα υμών θυσίαν ζώσαν, ευάρεστον τφ  θ ε φ ,  
την λογικην λατρείαν υμών». νΟταν δέ έιπγι, «Π νεύμ α  ό 

25 θεός» , οϋδέν άλλο δηλοι, η τόάσώ ματον. Δ ε ι  τοίνυν του 
άοωμάτου και την λατρείαν τοιαύτην είναι και διά του έν  
ήμΐν άοωμάτου προοφέρεσθαι* τουτέστι, διά τής ψυχής και 
τής του νοΰ καθαρότητος. Δ ιό  φησι' αΚαι τους προοκυνουν- 
τας αυτόν, έν πνεύματι καί άληθεία δει προσκυνειν».

3. Ρωμ. 1, 9.
4. Αυτόθι 12, 1.
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θ’ άλλάξουν μόνον οί τόποι, άλλά καί οί τρόποι τής λα
τρείας καί αύτά εύρίσκονται πολύ πλησίον. «Διότι έρχεται 
ώρα καί ήδη ήλθεν».

2. Επειδή δηλαδή οι προφήται έλεγαν πρό μακροΰ 
χρόνου αύτά πού έλεγαν, ταυτα άκυρώνων έδώ είπε, «Καί 
ήδη ήλθεν». Μή φαντασθης, λέγει, δτι αύτή ή προφητεία 
θά έκπληρωθή μετά παρέλευσιν μακροΰ χρόνου. Διότι τό 
πράγματα είναι παρόντα και πολύ πλησίον ή ώρα, «"Οτα\ 
οι άληθινοι προσκυνηταί θά λατρεύουν τόν Πατέρα πνευ
ματικά καί άληθινά». "Οταν εϊπεν άληθινοί, άπέκλεισε μα- 
Ο μέ τούς Σαμαρείτας καί τούς "Ιουδαίους. Διότι, δν οί 
τελευταίοι είναι καλύτεροι άπά τούς πρώτους, άλλ’ είς τ£ 

; μέλλον θα είναι πολύ κατώτεροι και μάλιστα τόσον, δσον 
διαφέρει ή άλήθεια άπά τήν είκόνα. Λέγει δέ περί τή( 
Εκκλησίας, δτι αύτή είναι ή άληθινή λατρεία καί άρμό: 
ζουσα εις τόν θεόν. «Διότι τέτοιους θέλει ό Πατήρ νά είναι 

| έκεϊνοι πού τόν λατρεύουν».
! Έάν λοιπόν τέτοιους έζήτει προσκυνητάς δέν συνε 
I χώρησε έξ Ιδίας θελήσεως κάποτε τόν τρόπον λατρεία< 
των, άλλ* έξ εύσπλαγχνίας, διά νά κάμη καί αύτούς άλη 
θινούς προσκυνητάς. Ποϊοι είναι λοιπόν οι άληθινοι προσ 
κυνηταί; Εκείνοι οι όποιοι δέν περικλείουν τήν λατρείαν 
εις τόπον, άλλ’ οί όποιοι λατρεύουν τόν θεόν πνευματικά 
νΟπως είπε καί ό Παύλος* «Τόν οποίον λατρεύω μέ τ( 
πνεύμα μου είς τό Εύαγγέλιον τού Υιού του»* καί έν συνε 
χείςι* «Σας παρακαλώ νά προσφέρετε τούς έαυτούς σας θυ 
σίαν ζωντανήν καί άγίαν, εύάρεστον εις τόν θεόν, τήν λο 
γικήν σας λατρείαν»4. Καί δταν είπή, «Ό θεός είναι Πνεΰ  
μα», δέν δηλώνει τίποτε άλλο, παρά τό άσώματον. Πρέπε 
λοιπόν καί ή λατρεία τού άσωμάτου νά είναι τέτοια καί ν< 
προσφέρεται δι' έκείνου, τό όποίον έντός ήμών είναι άσώ 
ματον, δηλαδή διά τής καθαρότητος τής ψυχής καί τού νου 
Δι* αύτό λέγει, «Καί έκεϊνοι πού τόν λατρεύουν, πρέπει ν< 
τόν λατρεύουν πνευματικά καί άληθινά».
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Ε π ε ιδ ή  γάρ καί έκεινοι χαϊ οι 9Ιουδαίοι τής μεν ψυχής  
ήμέλονν, πολλήν δ^ περί τό σώμα οπουδήν έποιονντο, κοεθαί- 
ροντες αυτό παντοδαπώς, φησϊν 6τι ον <τή τον σώματος κα- 
θαρότητι, άλλα τφ  έν ήμϊν άσωμάτφ, τοντέστι τ φ  ν φ ,  ό ά- 

5 σώματος θεραπεύεται. Μή τοίννν πρόβατα θύετε καί μό
σχους, άλλ9 δλον σαν τον άνάθες τφ  θ ε φ  και όλοκαύτοίοον* 
τοντο γάρ έστι θνσίαν ζώσαν παραστήσαι. 9Ε ν  γάρ αλήθεια  
δή προσκννεΐν ώς τά γε  πρότερα τόπος ήν, ή περιτομή, τά 
όλοκαντώματα, τά θύματα, τά θυμιάματα' νννι δε ονκέτι, 

1 0 άλλ’ αλήθεια τό παν. Όν γάρ σάρκα, άλλά πονηρούς δει πε- 
ρικόπτειν λογισμούς και στανρονν εαυτόν και τάς άλόγονς  
άναιρεϊν έπιθνμίας και κατασφάττειν.

Ί λ ι γ γ ία σ ε ν  ή γννή πρός τα ,λεχϋέντα  και άπηγόρενοε  
πρός τό νψος τών είρημένων και καμονσα άκοναον τ ί φη-  

ίδ σιν' «Οϊδα οτι έρχεται Μεσσίας ό λεγόμενος Χ ριστός* 8ταν 
έλθβ έκεινος, ά να γγελε ΐ ήμϊν πάντα. Λ έ γ ε ι  αντή ό *Ιη- 
σονς' 9Ε γώ  είμι ό λαλών σοι». Κ α ι πόθέν Σ αμαρείτα ις  τό 
προσδοκάν τήν τον Χρίστον παρουσίαν, τον Μ ωνσέα δεςά-  
μενοι μόνον; Ά π  αντών τών Μ ωνσέως γραμμάτων. Κ α ι  

20 γάρ έν αρχή τον Υ ιόν  άπεκάλνψε. Τό γάρ, «Ποιήσωμεν άν
θρωπον κατ εικόνα και καθ* όμοίωσιν ήμετέραν». Π ρός τόν 
Υ ιόν είρητο' και τφ  9Αβραάμ έν τή σκηνή οντός έστιν ό 
διαλεγόμενος' και ό 9Ιακώ β περί αντον προφητεύων ε λ ε γ ε ν  
«Ονκ έκλείψει άρχων έξ  9Ιούδα, ούδέ ηγούμενος έκ τών 

25 μηρών αντον, έως αν έλθη φ  άπόκειται, και αντός προσδο
κία έθνών», Κ α ι αντός <3έ ό Μο>νσής φηοΐ' «Π ροφήτην ν - 
μιν άναστήοει Κ ύριος ό Θεός έκ τών άδελφώ ν υμών, ώς 
έμέ’ αντον άκούσεσθε». Κ α ι  τά κατά τόν δφ ιν και τά κατά 
τήν ράβδον τήν Μ ωνσέως καϊ τά κατά τόν 9Ισαάκ και τό 

30 προβατον και πολλά έτερα ένήν βονλομένοις έκ λέγε ιν  τήν

5. Γεν. 1, 26.
6. Αΰτόφι 49, 10.
7. Δευτ. 18, 15.
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Επειδή δηλαδή και οι Σαμαρεϊται καί οι ’Ιουδαίοι 
παρημέλουν μέν τήν ψυχήν των, έφρόντιζον δέ πολύ διά τό 
σώμα, καθαρίζοντες αύτό μέ δλους τούς τρόπους, τονίζει 
δτι ό άσώματος λατρεύεται δχι μέ τήν σωματικήν άλλά μέ 
τήν πνευματικήν καθαρότητα, δηλαδή μέ τόν νούν. Μή θυ- 
σιόζης λοιπόν πρόβατα και μοσχάρια, άλλά πρόσφερε τόν 
εαυτόν σου ολοκαύτωμα εις τόν θεόν. Διότι μ’ αύτόν τόν 
τρόπον προσφέρεις ζωντανήν θυσίαν. Και πρέπει νά τόν λα- 
τρεύης άληθινά. "Ολα τά προηγούμενα, δπως ή περιτομή, 
τά ολοκαυτώματα, τά πρός θυσίαν ζώα, τά θυμιάματα, ήσαν 
τύπος. Τώρα δέν εϊναι πλέον, άλλά τό παν είναι ή άλή- 
θεια. Διότι δέν πρέπει νά περιορίζη κανείς τήν σάρκα, άλ
λά τάς πονηράς σκέψεις και νά σταυρώνη τόν έαυτόν του 
καί νά έξαφανίζη και νά θυσιάζη τάς παραλόγους έπιθυ- 
μίας.

Αύτά προκάλεσαν ίλιγγον εις τήν γυναίκα και δέν 
ήμπόρεσε νά φθάση εις τό ύψος των λεχθέντων και έπειδή 
έκουράσθη, άκουσε, τί άπήντησε* «Ξεύρω δτι θά ελθη ό 
Μεσσίας, ό λεγόμενος Χριστός. "Οταν ελθη έκεϊνος, θά μας 
τά γνωρίση δλα. Λέγει εις αύτήν ό ’Ιησούς* «’Εγώ είμαι 
πού ομιλώ μαζί σου». Καί άπό που Σαμαρεϊται έπερίμεναν 
τήν ελευσιν τού Χρίστου, άφοϋ παρεδέχοντο μόνον τόν 
Μωϋσην; ’Από τά ϊδια τά γραπτά του Μωϋσέως. Διότι άπό 
τήν άρχήν άπεκάλυψε τόν Υιόν. Διότι τό, «’Ά ς  κάμωμεν άν
θρωπον σύμφωνα μέ τήν ιδικήν μας είκόνα καί όμοίωσιν»5, 
είχε λεχθη διά τόν Υιόν. Καί ό ’Ιακώβ προφητεύων περί 
αύτού £λεγε* «Δέν θά έξέλθη αρχών άπο τόν ’Ιούδα, ο(5τε 
σκήπτρον άπό τούς μηρούς του, &ος δτου &λθη έκεϊνος διά 
τόν όποιον τοΰτο προορίζεται καί ό όποιος θά είναι ή προσ
δοκία τών έθνών»·. Καί ό ϊδιος ό Μωϋσης εϊπεν* «Ό Κύριος 
και θεός θά άναδείζη Προφήτην άπό τό μέσον τών άδελ- 
φών σας, δμοιον μέ έμέ καί πρέπει ν’ άκούσετε αύτόν»7. 
Καί δσα περί του δφεως, περί τής ράβδου του Μωϋσέως, 
περί του ’Ισαάκ και του προβάτου και πολλά άλλα, πού
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ηαρουσίαν αντοϋ άνακηρύττοντα.
Κ α ί τί δήποτε-, φηοίν, ουκ άπό τούτων ένήγε την γυ 

ναίκα ό Χριστός, άλλα τφ  μέν Ν ικοδήμφ τόν δφ ιν ε ις  μέ
σον ή γαγε  και τω Ναΰαναήλ προφητείας άνέμνηοε, ταύτη 

5 όέ ούδέν τοιοντον είπεν; Τίνος ούν %νεκεν και διατί; "Ο
τι έ κ ε ίν ο ιμ έ ν  άνδρες ήσαν, και έν τούτοις έστρέφοντο* αυ
τή δέ γυνή πενιχρά, και άμα&ής, και Γ ρα φ ώ ν άπειρος. Δ ιά  
τούτο αντί} ονκ άπό τούτων διαλέγεται, άλλ* άπό του υδατος 
καί τής προρρήσεως αυτήν έπισπάται, και διά τούτων εις  

10 μνήμην ά γει τόν Χρίστον και έκκαλύπτει λοιπόν έαντόν' 
δπερ αν ε ί παρά την άρχήν μη ζητησάση τη γννα ικ ϊ είπεν, 
%δόξεν άν αντη ληρεΐν, και έίκη φ&έγγεσ&αι. Ν ν ν  δέ κατά 
μικρόν αν την έηι την μνήμην άγω ν εύκα ιρος  έαντόν άπε- 
κάλνψε.

15 Κ αι τοις μέν Ίονδαιο ις  αννεχώς λέγονσιν, « Έ ω ς  πό
τε την ψνχην ημών α ίρεις; είπε ήμίν, ε ί  συ ει ό Χριστός»· 
τοντονς μεν ούκ άπεκρίνατο σαφώς, ταντη <3έ είπε φανερώ ς  
αυτός είναι. Ενγνωμονεστέρα γάρ ήν ή γννή τών Ίονδα ίω ν. 
9Εκείνοι μέν γάρ ονχ νπέρ τον μαύειν έζήτονν, άλλ9 νπερ  

20 τον κωμωδεϊν αντόν άεί. ΕΙ γάρ έβούλοντο μαΰειν , ικανή 
και ή διά τών ρημάτων καί ή διά τών Γ ρα φ ώ ν και ή διά  
τών σημείων διδασκαλία ήν. Αντη δέ έξ  άδεκάστον γνώμης  
και απλής διανοίας έφ ΰέγγετο  απερ έφ ΰ έγγετ ο * και δήλον 
έκ τών μετά ταντα νπ αντής γενομένων. Κ α ι γάρ ήκονσε 

25 και έπίστενσε και άλλονς έπι τοντό έσαγήνενσε' καί παν- 
ταχον τής γνναικός %στιν Ιδεϊν τό ήκριβωμένον καί ιό π ι- 
στόν. «Κ α ι έπι τούτφ ήλΰον οΐ μαδηταϊ αντον». Σ φ όδρα  εις  
καιρόν άπήντησαν, τής διδασκαλίας απαρτίστε ίσης. «Και 
έ&αύμαζον δτι μετά γνναικός έλάλει. Ο νδεϊς  μέντοι είπε, Τ ί  

80 ζητείς; ή Τ ί  λαλείς μετ9 αντής;».

8. Ίίο. 10, 24.
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ήμπορεϊ νά συγκεντρώση κανείς, μαρτυρούν τήν έλευσιν 
αύτου.

Και διατί, θά έρωτήσης, δέν έχρησιμοποίησε ταυτα ό 
Χριστός, διά νά πείση τήν γυναίκα, άλλ’ είς μέν τόν Νι
κόδημον έφερεν ώς παράδειγμα τόν δφιν, είς τόν Ναθαναήλ 
ύπενθύμισε προφητείας, άλλ’ είς αυτήν δέν είπε τίποτε; 
Διατί και διά ποιον λόγον; Διότι έκεϊνοι μέν ήσαν άνδρες 
και ήσχολουντο μέ αυτά, αύτή δέ ήτο πτωχή καί άμαθής 
γυναίκα και έπομένως δέν έγνώριζε τάς Γραφάς. Διά τούτο 
δέν κάμνει λόγον είς αύτήν περί τούτων, άλλά τήν προσελ
κύει μέ τό ΰδωρ καί μέ τήν προφητείαν καί μέ αύτά άνα- 
καλεϊ είς τήν μνήμην της τόν Χριστόν καί άποκαλν χτει 
τόν έαυτόν του. Έάν τό έλεγεν αύτό είς τήν γυναίκα ίίπό 
τήν άρχήν χωρίς νά τό ζητήση, θά έφαίνετο δτι φλυαρεί 
καί ματαιοπονεί. Τώρα δμως όλίγον κατ’ όλίγον άνακαλών 
είς τήν μνήμην της ταυτα, άπεκάλυψε τόν έαυτόν της κα
ταλλήλως.

Καί είς τούς μέν ’Ιουδαίους, οι οποίοι συνεχώς ήρώτων, 
«"Εως πότε θά μάς κρατής είς άμφιβολίαν; Έάν έσύ είσαι 
ό Χριστός, νά μάς τό είπης*8, δέν άπήντησε σαφώς, είς 
αύτήν δμως είπε φανερά, δτι αύτός είναι ό Χριστός. Διότι 
ή γυνή ήτο προθυμοτέρα άπό τούς Ιουδαίους. Διότι οί ’Ι 
ουδαίοι δέν ήρώτων διά νά μάθουν, άλλά πάντοτε διά νά 
τόν διασύρουν. Διότι, έάν ήθελον νά μάθουν, ήτο άρκετή 
καί ή διδασκαλία των Γραφών καί ή παράδοσις. Ά λ λ ’ ή 
Σαμαρείτις μέ άδέκαστον κρίσιν καί άπλήν διάνοιαν ώμί- 
λησεν δσα ώμίλησε. Καί αύτό είναι φανερόν άπό δσα ^κά
με μετά ταυτα. Διότι καί ήκουσε καί έπίστευσε καί άλλους 
έφερεν είς τήν πίστιν. Καί ήμπορεϊ νά ίδή κανείς παντού 
τήν έπιμέλειαν καί τήν πίστιν τής γυναικός. «Τήν στιγμήν 
αύτήν ήλθον οι μαθηταί του». Έπικαίρως είχαν έλθει, ένφ  
ήδη εϊχε περατωθη ή διδασκαλία. «Καί ήπόρησαν, διότι ώμί- 
λει μέ γυναίκα. Κανείς δμως δέν είπε· Τί ζητείς; ή Διατί 
όμιλεϊς μαζί της;».
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3. Τ ί  δέ έ&αυμαζον; Τό άτυφον, τό ταπεινόν μ ε Ρ  υ
περβολής, δτι οϋτω περίβλεπτος ών, ήνείχετο μετά τοσαύτης 
ταπεινοφροσύνης γνναικί διαλέγεσϋαι πενιχρή, και Σαμα-  
ρείτιδι. 9 Α λλ9 όμως καί έκπλαγέντες ονκ ήρώτηοαν την αι- 

5 τ ία ν  ούτως ήσαν πεπαιδευμένοι την των μαθητών τάξιν  
διατηρειν, όντως αυτόν έδεδοίκειοαν καί ηδονντο. E i  γάρ  
καί μηδέπω την άξίαν περί αυτοί5 δόξαν είχον, άλλ9 δμως  
ώς θαυμαστώ τινι προσεΐχον καί πολλην αύτω άπένεμον 
την αΐδώ.

10 Καίτοι γ ε  πολλαχον φαίνονται πολλά παρρηοιαζόμενοι· 
οϊόν, δταν ό Ιω ά ννη ς  έπιπίπτη αύτοϋ τφ  στή&ει, δταν αύτω  
προοιόντες λέγω οι,  «Τ ις  μείζω ν έοτίν έν  τη βασιλεία των 
ουρανών;», δίαν δε οι υιοί Ζεβεδαίου παρακαλώσιν, 'ίνα 
εϊς  έκ δεξιώ ν καί εϊς έξ εύωνύμων καΰίστ). Τ ίνος οϋν ενε-  

15 κεν ένταϋϋα ονκ ήρώτηοαν; 'Ό τ ι έκεινα μέν πάντα ώς ε ις  
αντους άνήκοντα ανάγκην είχον έξ ετ ά ζε ιν  έντανΰα δε ον- 
δεν αύτοΐς τοσοντον διέφερε τό γιγνόμενον.

Κ α ί  *Ιωάννης 6ε μετά πολυν χρόνον τοΰτο έποίησε πρός 
αύτφ τφ  τέλει, δτε πλείονος άπήλαυσε παρρησίας, καί έ&άρ- 

20 ρει τjj αγάπη τον Χρίστον* «Οϋτος γάρ ήν», φησίνί «δν ή- 
γάπα ό 9Ιησοϋς». Τ ί  τούτου τον μακαρισμού γένοιτ αν ίσον; 
9Αλλα μη μέχρι τούτου στώμεν, αγαπητοί, τοϋ μακαρίζειτ> τον 
9Απόστολον, άλλ9 ώστε καί των μακαριζομένων γενέσ&αι, 
πάντα πράττωμεν καί μιμησώμεΰα τών ευαγγελιστήν καί ι~

25 δωμεν τίνα ήν α την αγάπην έποίησε την τοοαύτην. Τ ίνα  
οΰν ήν ταϋτα; Ά φ ή κ ε  πατέρα καί τι?.οΐον καί δίκτυον καί 
ηκολον&ησε τφ  9Ιηοον. Α λ λ ά  τοΰτο κοινόν αντφ  καί πρός 
τόν αδελφόν ήν καί πρός Π έτρον καί 9Α νδρέαν καί πρός 
τους άλλους τών αποστόλων. Τ ί  δη οΰν τό έξαίρετον ήν , ό 

80 πολλήν την αγάπην έποίησεν;

9. ΜατΦ. 19, 1.
10. Μάρκου 10, 35-37.
11. Ί ω . 19, 26.



ΟΜΙΛΙΑ Λ1

3. Διατί δμως ήπόρουν; Διά τήν προσήνειαν καί τήν 
ύπερβολικήν ταπεινότητα, διότι, ένφ ήτο τόσον περίβλε
πτος, ήνείχετο νά συζητή μέ τόσην ταπεινοφροσύνην μέ 
πτωχήν γυναίκα καί μάλιστα Σαμαρείτιν. Καί δμως, παρ’ δ- 
λον δτι έξεπλάγησαν, δέν ή ρώτησαν τήν αίτίαν. Τόσον 
πειθαρχημένοι ήσαν εις τό νά τηρούν τήν τάξιν τών μαθη
τών πάντοτε, τόσον τόν έφοβουντο καί τόν έσέβοντο. Διότι, 
ένψ δέν είχον άκόμη σχηματίσει άνταξίαν γνώμην περί αύ- 
του, δμως τόν έτίμων σάν άξιοθαύμαστον άνθρωπον καί του 
άπέδιδαν μεγάλον σεβασμόν.

Και δμως πολλάς φοράς φαίνονται θαρραλεώτεροι, δ- 
πως δταν ό ’Ιωάννης &πεσεν έπί του στήθους του, δταν 
προσερχόμενοι τόν ήρώτων* «Ποιος θά είναι άραγε ό με
γαλύτερος είς τήν βασιλείαν τών ουρανών»*, δταν τά παι
διά του Ζεβεδαίου τόν παρεκάλουν νά καθίσουν ό £νας 
άπό τά δεξιά του και ό άλλος άπό τά άριστερά του1·. Διατί 
λοιπόν εις τήν προκειμένην περίπτωσιν δέν τόν ήρώτησαν; 
Διότι τότε μέν ήτο άναγκαϊον νά έξετάσουν, έπειδή έπρό- 
κειτο περί τών ιδικών των πραγμάτων, τώρα δμως δέν τούς 
ένδιέφερε τόσον πολύ τό γεγονός αύτό.

Ά λλά καί ό ’Ιωάννης μετά πάροδον πολλου χρόνου 
εκαμε τό ίδιο διά τόν αύτόν σκοπόν, δταν άπήλαυσε μεγα- 
λυτέρας πεποιθήσεως καί δταν άπέκτησε μεγαλυτέραν ά- 
γάπην άπό τόν Χρίστον. «Διότι αύτός ήτο ό μαθητής, τόν 
οποίον ήγάπα ό ’Ιησούς»11. Τί είναι δμοιον μέ αύτόν τόν 
μακαρισμόν; Ά λλά άς μή σταθώμεν, άγαπητοί, είς αύτό τό 
σημεϊον, είς τό νά μακαρίζωμεν δηλαδή τόν Απόστολον, 
καί άς ίδουμεν ποϊα είναι έκεϊνα, τά όποια έπροκάλεσαν 
αύτήν τήν άγάπην. Ποϊα λοιπόν ήσαν αύτά; Έγκατέλειψε 
τόν πατέρα του, τό πλοίον του καί τά δίκτυα καί ήκολούθη- 
σε τόν Ί  ήσουν. Ά λλά τό ϊδιο είχε κάμει ό άδελφός του, ό 
Πέτρος, ό Άνδρέας καί οι άλλοι ’Απόστολοι. Ποϊο λοιπόν 
ήτο αύτό τό έξαιρετικόν τόν οποίον έπροκάλεσε τήν μεγά
λη ν άγάπην;
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Αντος μεν γάρ περί έαντου ονδεν τοιοντόν φησιν, άλλ9 
§ δτι ήγαπάτο μόνον* τά όέ κατορθώματα αντον, δ ι9 ά ή γα 
πάτο, άπεσιώπηοε μετριάζων. "Οτι γάρ  αυτόν έξαίρετόν  
τινα αγάπην ήγάπησε, παντί πον δηλον ή ν  αλλ δμως ουδέ 

5 διαλεγόμενος, σνδέ έρωτών φαίνεται κατ' ιδίαν  αυτόν, κα- 
θώς Π έτρος πολλάκις, καθώς Φ ίλιππος, καθώς ~9Ιούδας  
και θ ω μ ά ς* «Ш* δτε τφ  σνναποστόλφ χαρίσαοθαι και υπά
κουσα« ήθέληοε, τότε μόνον. 'Ό τε  γάρ ό κορυφαίος αντ ον 
ήνάγκασε των άποστόλων νεύοας , τότε ήρώτησε* πολλην 

10 γάρ οϋτοι πρός άλλήλονς εϊχον άγάπην. Οντω γονν και έπϊ 
τό ίερόν δμον φαίνονται άναβαίνοντες και κοινή δη μη γ  ο- 
ρονντες.

Καίτοι γε  δ Π έτρος θερμότερον ηολλαχοΰ και κ ινείται  
και φ θέγγετα ι* και πρός τφ  τέλει δε ακούει τον Χρίστου 

15 λεροντος* «Π έτρε , φ ιλε ις  με πλέον τούτων;». Ό  δε πλέον  
τούτων αγαπών, ενδηλον δτι και ήγαπάτο. 3Α λλά  τούτο μέν  
έκ τον αγαπάν τόν 9Iήσουν, έκεϊνο δέ έκ τον άγαπάοθαι παρά 
τον *Ιηοον δηλον έγένετο. Τ ί  οΰν έοτιν, δ την έξαίρετόν  
άγάπην έτιοίησεν; 9Ι£μοι δοκει πολλην τον άνδρα έπ ιε ίκ ε ι-  

20 αν έπιδείκννσθαι και πραότητα· διόπερ ουδέ παρρησιαζόμε- 
νος πολλαχον φαίνεται. Τούτο δέ ήλίκον έοτιν και από τον 
Μ ωνοέως δηλον. Κ α ι γάρ εκείνον τοσοντον και τηλικοντον 
τούτο ειργάσατο.

Ονδέν γάρ ταπεινοφροσύνης ϊσον. Δ ιά  τοντο των μα-
26 καρισμών έντένθεν ηρξατο ό Χριστός. "Ωσπερ γάρ τινα  

θεμέλιον και κρηπίδα μεγίστης οικοδομής καταβάλλεσθαι 
μέλλων, οντω την ταπεινοφροσύνην πρώτην εθηκεν. Ο ν γάρ  
έοτιν, ονκ έοτιν ταύτης οωθηναι χω ρ ίς* αλλά καν νηστενη 
τις καν ενχηται καν έλεημοσύνην ποι(] μετά άπονοίας , βδελν-  

30 κτά πάντα, ταύτης μη παρσύοης· ώσπερ ονν ποθεινά και

12. Ίω. 21, 15.
13. Ματθ. 5, 8.
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Ό  ϊδιος ό ’Ιωάννης δέν λέγει τίποτε άλλο περί αύτού, 
παρά μόνον δτι ήγαπατο άπό τόν Χριστόν. Διότι είναι εις 
ιόν καθένα φανερόν, δτι τόν ήγάπα Ιδιαιτέρως. ’Αλλά που
θενά δέν φαίνεται νά όμιλη κατ’ ιδίαν μαζί του ούτε νά 
τόν έρωτςί, δπως εκαμνε πολλάς φοράς μέ τόν Πέτρον, μέ 
ιόν ’Ιούδαν και μέ τόν θωμαν, άλλά μίαν μόνον φοράν, 
δταν ήθέλησε νά εύχαριστήση και νά άκούση τόν συναπό- 
στολον. Διότι, δταν ό κορυφαίος των ’Αποστόλων του ένευ- 
σε, τότε ήναγκάσθη νά έρωτήση, διότι αύτοί είχον μεγάλην 
άγάπην μεταξύ των. Δι’ αυτό και εις τόν ναόν φαίνονται 
ν ’ άνεβαίνουν μαζί και άπό κοινού νά δημηγορούν.

Καί δμως ό Πέτρος πολλάς φοράς κινείται καί όμιλεϊ 
θερμότερον. Και τέλος ήκουσε τόν Χριστόν νά τόν έρωτςί· 
«Πέτρε, μέ άγαπφς περισσότερον άπό αύτούς;»1*. Εκείνος 
δέ πού τόν ήγάπα περισσότερον, είναι φανερόν δτι καί ή
γαπατο περισσότερον. ’Αλλ’ ήτό φανερόν, δτι άλλο ήτο ή 
άγάπη πρός τόν Ίησοϋν και άλλο τό ν’ άγαπαται άπό τόν 
Ίησοϋν. Τί είναι λοιπόν έκεϊνο, πού έπροκάλεσε τήν έξαι- 
ρετικήν άγάπην πρός τόν Ίωάννην; ’Εγώ νομίζω δτι ούτος 
έδείκνυε μεγάλην ταπεινοφροσύνην καί πραότητα, δι’ αύ- 
τό καί πουθενά δέν φαίνεται νά ένεργη μέ θάρρος. Πόσον 
δέ μεγάλο είναι τοϋτο, φαίνεται καί άπό τόν Μωϋσην. Διότι 
καί έκεϊνος κατά τόν ϊδιον ένήργει τρόπον.

Πράγματι, δέν ύπάρχει τίποτε δμοιον μέ τήν ταπεινο
φροσύνην! Δι* άύτό ό Χριστός ήρχισε τούς μακαρισμούς 
άπό αύτήν τήν άρετήν1*. Διότι δπως άκριβώς προκειμένου 
νά οίκοδομήση μεγίστην οικοδομήν τοποθετεί τόν θεμέλιον 
λίθον και τό κρηπίδωμα, £τσι καί ό Χριστός έτοποθέτησε 
πρώτην τήν ταπεινοφροσύνην. Διότι δέν είναι δυνατόν, εί
ναι άδύνατον νά σωθώμεν χωρίς αύτήν. ’Αλλά και δν νη- 
στεύη κανείς καί άν προσεύχεται καί άν κάμνη έλεημοσύ- 
νας μέ έπίδειξιν, δλα αύτά είναι άξιοκαταφρόνητα, δταν 
άπουσιάζη ή ταπεινοφροσύνη, δπως άκριβώς είναι εύκταία 
καί άξιαγάπητα, καί μέ άσφάλειαν άσκοΰνται, δταν αύτή
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έπέραστα παρονσης και μετά άσηιαλείας πάντα γίνεται.
Μ ετριάζωμεν τοίνυν, άγαπητοί, μετριάζωμεν. Κ α ι γάρ  

σφόδρα ράδιον το κατόρθωμα, έάν νήφωμεν. Τ ί  γάρ δλως 
έσ ύ  το 7ΐρος άπόνοιάν οε έπαΧρον, άνθρω πε; Ο νχ  όρ$ς τό 

δ τής φύσεως εντελές; τής προαιρέσεως τό ενόλισθον; 9Ε ν-  
νόηοον σαυτοϋ τήν τελευτήν έννόηοον των αμαρτημάτων τό 
πλήθος. Ά λ λ 9 ?σως πολλά κατορθών μέγα  φ ρονείς; Α υτω  
μέν οΰν τούτω πάντα άπολεις. Δ ιόπερ ονχ ουτω τον άμαρτά- 
νοντα, ώ ς τον κατορθοϋντα σπονδάζειν χρή μετριάζειν. Τ ί  

10 δήτιοτε; "Οτι δ μεν έχε ι  τήν ανάγκην του ουνειδότος’ ό δε 
αν μή σφόδρα νήφη , ταχέως, ώσπερ υπό τίνος πνεύματος 
άναρριπισθείς, αίρεται τε και άφανίζεται καϋάπερ ό Φα
ρισαίος.

9Α λλά πένηοι παρέχεις; 9Α λ λ 9 ον τά σά, άλλά τά τον 
15 Δεσπότου, τά κοινά των όμοδούλων. Κ α ι διά τοϋτο μάλιστα 

ταπεινοϋσθαι χρή, εν ταΐς των όμογενών συμφοραΐς τά έ-  
αυτοϋ προορώντα, και τήν οικείαν φύοιν εν έκείνοις μαν- 
θάνοντα. 9'Ισως και ημείς τοιουτων ήμεν προγόνων. Ε ι  δε 
μετέστη πρός ημάς ό πλούτος, άλλ9 εικός αυτόν και κατα- 

20 λιπειν  πάλιν ημάς. Τ ί  δέ δλως και ό πλοΰτός έστιν; Σ κ ιά  
αδρανής, καπνός διαλυόμενος, άνθος χόρτου, μάλλον δέ και 
άνθονς εντελέστερος. Τ ί  οΰν έπι χόρτω μ έγα  φ ρονείς; Ο ν-  
χ ι  και λ^οταΧς παραγίνεται πλοϋτος και μαλακοΧς και πόρ- 
ναις και τνμβωρύχοις; Τοϋτο οϋν σε έπαίρει, δτι τοιοντονς 

25 έχε ις  κοινωνονς τοϋ κτήματος;
9Αλλά τιμής έρ$ς; 9Α λλ9 ονδεν ε ις  τιμήν λόγον ελεη 

μοσύνης έπιτηδειότερον. 9ΕκεΧναι μεν γάρ κατηναγκασμέ- 
ναι εισι και μετά μίσονς, αΐ τιμαϊ αί τοϋ πλούτον και τής 
δνναστείας, ανται δέ έκ προαιρέσεως καί άπό οννειδότος
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είναι παρούσα.
"Ας εϊμεθα μετριόφρονες, άγαπητοί, άς εϊμεθα μετριό- 

φρονες. Διότι ή άρετή αύτή είναι πολύ εύκολη, Αν εϊμεθα 
νηφάλιοι. Διότι, τί είναι έκεϊνο, άνθρωπε, πού σέ όδηγεϊ 
εις τήν υπερηφάνειαν; Δέν βλέπεις τήν μηδαμινότητα τής 
φύσεως, τήν έπιθυμίαν πού είναι έτοιμη είς τό όλίσθημα; 
Σκέψου τόν θάνατόν σου. Σκέψου τό πλήθος των άμαρτη- 
μάτων σου. Ά λ λ ’ ίσως μεγαλοφρονεϊς, έπειδή ήμπορεϊς νά 
κατορθώσης πολλά; "Ενεκα δμως αύτου του λόγου θά χά
σης τά πάντα. "Ενεκα τούτου δχι τόσον ό άμαρτωλός, δσον 
ό έπιδιώκων τήν άρετήν πρέπει νά μετριοφρονή. Διατί; 
Διότι ό μέν ένας σκέπτεται τούτο έκ συνειδήσεως, ό δέ άλ
λος, άν δέν είναι πολύ νηφάλιος ταχέως σάν νά εχη άρ- 
παγή άπό κάποιον άνεμον χάνεται καί εξαφανίζεται, δπως 
έκεϊνος ό Φαρισαίος.

’Αλλά δίδεις είς τούς πτωχούς; Δέν είναι δμως ίδικά 
σου, άλλά του Κυρίου και κοινά εις τούς όμοδούλους. Και 
δι* αυτό μάλιστα πρέπει νά είσαι ταπεινός, δταν εις τάς 
συμφοράς των συνανθρώπων σου προβλέπεις τάς ίδικάς 
σου καί δταν διδάσκεσαι άπό έκείνας τήν ίδικήν σου φύσιν. 
’Ίσως καί ήμεϊς νά καταγώμεθα άπό τοιούτους προγόνους. 
Έάν δέ τά πλούτη μετεφέρθησαν πρός ήμάς, φυσικόν είναι 
πάλιν νά μας έγκαταλείψουν. Καί τί είναι τά πλούτη; Σκιά 
άδρανής, καπνός πού διαλύεται, άνθος χόρτου μάλλον δέ 
καί εύτελέστερα άπό τά άνθη. Διατί λοιπόν ύπερηφανεύε- 
σαι διά τό χόρτον; Μήπως τά πλούτη δέν πηγαίνουν και 
είς ληστάς και είς τούς διεφθαρμένους καί εις τάς πόρνας 
και είς τούς τυμβωρύχους; Ύπερηφανεύεσαι λοιπόν, διότι 
έχεις τέτοιους κοινούς συνιδιοκτήτας;

Ά λ λ ’ έπιθυμεϊς τάς τιμάς; ’Αλλά δέν ύπάρχει τίποτε 
καταλληλότερον διά τήν τιμήν άπό τήν έλεημοσύνην. Διότι 
αί τιμαί πού προέρχονται άπό τά πλούτη και τήν δύναμιν 
είναι άναγκαστικαί και μισηταί, άλλ’ αύται προέρχονται ά
πό τήν καλήν θέλησιν και άπό τήν συνείδησιν των τιμών-

4
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των τψώντων. Αιόπερ oυδk έκδάλλειν αντάς δννανταί ποτε 
οι τιμώντες. Ε ι δε άνθρωποι τοοαυτην τής έλεημοοννης ά -  

πονέμουοι την αιδώ και πάντα αντοις σννενχονται τά αγα
θά, έννόηοον πηλίκην παρά τον φιλάνθρωπον θεον λήψον- 

% ται την αντίδοοιν, όΐαν την αμοιβήν. Τούτον τοίνυν ζητώμεν 
τδν πλούτον, τον άει μένοντα και μηδέποτε δραπετενόντα* ϊνα 
και έντανθα μεγάλοι και έκει γενόμενοι λαμπροί, των αιω
νίων έπιτνχωμεν άγαθών, χάριτι και φιλανθρωπία τον Κ υ
ρίου ημών *Ιηοον Χρίστον, μεθ5 οϋ τφ  ΠατρΙ ή δόξα, άμα 

10  τφ  ά γίφ  Πνενματι, ί>νν και άει και εις τους αιώνας τών 
αιώνων. *Αμήν.
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των. Δι’ αυτό άκριβώς οι τιμώντες δέν ήμποροϋν νά τάς 
άποβάλλουν ποτέ. Έάν δέ οι άνθρωποι άπονέμουν τόσον 
σεβασμόν είς τήν έλεημοσύνην καί εύχονται μετ’ αύτής 
δλα τά άγαθά, σκέψου πόσην άνταμοιβήν θά λάβουν άπό 
τόν φιλάνθρωπον θεόν, ποίαν άμοιβήν. "Ας ζητουμεν λοι
πόν αυτόν τόν πλούτον πού μένει καί δέν δραπετεύει ποτέ, 
ϊνα, άφου γ!νωμεν και έδώ μεγάλοι καί έκεί λαμπροί, έπι- 
τύχωμεν τά αίώνια άγαθά μέ τήν χάριν και φιλανθρωπίαν 
του Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χρίστου, μετά του όποίου ή δόξα 
τφ Πατρί, άμα τω άγίψ Πνεύματι, νυν και άεΐ καί είς τούς 
αιώνας των αιώνων. ’Αμήν.
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Ί ω .  4 , 2 8  - 3 9

«9Α φ ήκεν ονν την υδρίαν αυτής ή γυνή καί ά π ή λ ϋ ε ν  

εις  την πόλιν και λ έ γ ε ι  τοϊς άν&ρώποις* * Δ εύτε, ϊδετε άν- 
8 ΰρωπον, ος ειπέ μοι πάντα οοα έποίηοα' μήτι οϋτός έοτιν  

δ Χριστός;’».
1. Π ολλής ήμίν ΰερμότητος δει και σπουδής δ ιεγη γερ -  

μένης* ταύτης γάρ ανεν ονκ ένεστι τυχεΐν των έπ η γγελμ έ-  
νων ήμιν αγαΰών. Κ α ι τούτο δεικνυς ό Χριστός φηοι, νυν 

10 μ έ ν  « Ε ά ν  μή τις άρη τον σταυρόν αϋτου και ακολονϋήοη μ ο ι , 
ούκ έστι μου άξιος»* νυν δέ’ «Πϋρ ήλϋον δαλειν  έπι την γην  
καί τί ήΰελον ει ήδη ά ν ή φ & η δ ι  άμφοτέρων τούτων τον 
διακαή και πεπυρωμένον μαθητήν και πρός πάντα κίνδυ
νον παρεοκευασμένον ήμιν παραοτήοαι βουλόμενος.

15 Τοιαύτη τις ήν και αυτη ή γυνή. Ουτω γάρ υπό των  
ειρημένων άνήφϋη, ώς και την υδρίαν άφεϊναι καί την χ ρ ε ί 
αν δ ι* ήν παρεγένετο και δραμοϋσαν εις  την πόλιν, πάντα 
τον δήμον έλκύσαι πρός τον Ίηοοϋν. «Δεύτε γάρ», φ ησ ίf «και 
ϊδετε ανΰρωπον, ος ειπέ μοι πάντα boa έποίηοα». Σ κοπ εί  

20 σπουδήν και ούνεσιν* *Η λϋεν ϋδρεύσασ&αι· και έτζειδή τής 
αληθινής πηγής επέτυχε , κατεφρόνησε λοιπόν τής αισύητής, 
διδάσκουσα ημάς, ει και διά μικρού παραδείγματος, άλλ9 ό
μως έν τή των πνευματικών άκροάσει πάντων υπεροραν των 
βιωτικών και μηδένα λόγον αυτών ποιεισΰαι.

Κατά γάρ την ιδίαν δύναμιν , δπερ οι άπόοτολοι έποίη- 
σαν και αυτη πεποίηκε μειζόνως. Έ κ ε ϊν ο ι  μεν γάρ oi κλη- 
ΰέντες άφήκαν τά δίκτυα* αυτη όέ αντομάτο*ς, ουδενός πα-

1. Ίω. 4,28-30.
2. Ματ#. 10, 38.
3. Λουκά 12, 40.
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Ί ω .  4,28  -  39

* ” Αφησε λοιπόν τήν ύδρίαν της ή γυναίκα καί έπη γεν  
εις τήν πόλιν και ειπεν είς τούς άνθρώπους* Έλατε νά ίδή- 
ιε  έναν άνθρωπον, πού μου εϊπεν δλα, δσα έκαμα. Μήπως 
είναι αυτός ό Χριστός;»1.

1. ’Έχομεν άνάγκην μεγάλου ένθουσιασμου και διακα
ούς ζήλου, διότι άλλως δέν είναι δυνατόν νά έπιτύχωμεν 
τά ύπεσχημένα εις ήμας άγαθό. Αύτό θέλει νά έπισημάνη 
ό Χριστός, δταν λέγη άλλοτε μέν* «’Εάν δέν πάρη κανείς 
τον σταυρόν του και δέν μέ άκολουθήση, δέν μου είναι ά
ξιος»2, άλλοτε δέ* «Πυρ ήλθα νά βάλω εις τήν γην καί πώς 
θά ήθελα νά είχεν ήδη άνάψει»*. Μέ τούς δύο αύτούς λό
γους του θέλει νά μας παρουσιάση, πόσον θερμός και γεμά
τος άπό ζήλον και έτοιμος διά κάθε κίνδυνον πρέπει νά 
είναι ό μαθητής.

Τέτοια ήτο και αύτή ή γυναίκα. Διότι τόσον διακαής 
ένθουσιασμός τή,ν κατέλαβεν, ώστε και τήν ύδρίαν ν* άφή- 
ση και τήν άνάγκην διά τήν όποίαν εϊχε μεταβή έκεϊ και 
άφοϋ έτρεξεν είς τήν πόλιν νά προσέλκυση πρός τόν ’Ιη
σού ν δλον τόν λαόν, λέγουσα* «Έλατε νά ιδήτε έναν άν
θρωπον, πού μου εϊπεν δλα, δσα έχω κάμει». Πρόσεξε τήν 
προθυμίαν της και τήν σύνεσίν της. Έπηγε διά νά πάρη 
ύδωρ καί έπειδή έπέτυχε τήν άληθινήν πηγήν, περιεφρό- 
νησε πλέον τήν ύλικήν, διδάσκουσα ήμας, άν και μέ μικρόν 
παράδειγμα, δτι πρέπει, δταν άκούωμεν νά γίνεται λόγος 
διά τά πνευματικά, νά περιφρονώμεν δλα τά βιωτικά και 
καθόλου νά μή τά λογαριάζωμεν.

Διότι καί αύτή, άναλόγως μέ τήν δύναμίν της έκαμε 
τό ϊδιο πού είχαν κάμει οί ’Απόστολοι καί μάλιστα μέ με- 
γαλύτερον ένθουσιασμόν. Διότι οί μέν ’Απόστολοι άφησαν 
τά δίκτυα, έπειδή προσεκλήθησαν. Αύτή δμως έκουσίως 
και χωρίς νά τήν διατάξη κανείς, άφήνει τήν ύδρίαν και



ραγγείλαντος, άφίηοι την υδρίαν και εχιαγγελιοτών Ζργον 
ποιεί υπό τής χαράς άναπτερωύέϊοα. Κ α ι  ονχ ενα καλεϊ 
και δεύτερον, κα&απερ Ά ν δ ρ έ α ς  και Φ ίλιππος, άλλα πόλιν  
ολόκληρον - άναοτήοαοα και δήμον τοοον τον, οντω πρός αν- 

5 τον ηγαγε. Κ α ι οκόπει πώς οννετώς λ έ γ ε ι .  ‘Δ εϋτε, ϊδετε  
τόν Χ ρ  ιστόν*, αλλά και αύτή μετά ονγκαταβάοεως, μ ε ή ς  
και ό Χριστός αυτήν έοαγήνενοεν, έπιοπάται τούς ανδρας. 
«Δεύτε γάρ, ϊδετε ανϋρωπον», φησίν, αδς ε ϊπέ μοι πάντα 
δοα έτιοίηοα». Κ α ι ονκ ησχύνϋη ειπείν , δτι «Ε ϊπέ μοι πάντα

10 δοα έποίηοα». Καίτοι γ ε  ivrjv ε ίπειν  έτέρέος' Δ ενζε , ιδετε 
προφητεύοντα* άλλ’ δίαν πνρωϋΐ} ψυχή τώ πυρι τφ  ΰε ίω ,  
πρός ονδέν των i r  τfj γή  λοιπόν όρφ, ου πρός δόξαν , ον 
πρός αισχύνην, άλλ* ενός έοτι μόνον, τής κατεχούσης αυτήν 
φλογός.

15 (cΜήτι οντός έστιν ό Χριστός;». 'Ό ρα  πάλιν σοφίαν 
ΐίολλήν γυναικός. Ουτε άπεφήνατο σαφώς, ουτε έοίγησεν. *Ε- 
βονλετο γάρ ονκ εκ τής οικείας άποφάοεως ε ϊοά γε ιν  αυ
τούς, άλλ* έκ τής άκροάσεως τής έκείνου τής ψήφου ταύτης 
ποιήοαι κοινωνούς* δ μάλλον εύπαράδεκτον έποίει τόν λόγον.

20 Καίτοι ου πάντα αυτής τον 6ίον έ ξ ή γ γε ιλ εν ,  άλλά από τών 
εϊρημένων και περί τών άλλων έπέπειστο. Κ α ι ονκ είπε, 
Δ εϋτε , τιιστεύοατε, άλλά, «Δεϋτε, ϊδετε», δ τούτων κουφό- 
τερον ην, και μάλλον αυτούς έφείλκετο.

Ε ίδες  τής γυναικός την σοφίαν; ”Η δει γάρ, ήδει
ι

25 σαη ώς, δτι γευοάμενοι μόνον τής πηγής εκείνης , ιά  αυτά 
πείοονται άπερ και αυτή. Καίτοι γ ε  ε ϊ  τις τών άλλων ην 
τών παχύτερων, καί οννεοκίαοεν άν τόν έλεγχ ο ν ’ αντη δε 
έκπομπενει τόν έαυτής βίον και εις  μέσον προτίϋηοιν, ώστε 
πάντας έπιοπάσασΰαι και έλεϊν.

Β0 « Ε ν  δέ τφ  μεταξύ ήρώτων αύτόν οι μα&ηται αυτόν, λέ-
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άναλαμβάνει άποστολικόν έργον, έπειδή ή χαρά τής έδωσ« 
πτερά. Και δέν προσκαλεϊ ένα καί δύο, δπως ό Άνδρέας 
καί ό Φίλιππος, άλλ’ άφου άνεστάτωσε τήν πόλιν καί δλο> 
τον λαόν, τόν έφερεν είς τόν Χριοτόν. Καί πρόσεχε μέ 
πόοην σύνεσιν όμιλεϊ.. Διότι δέν ειπεν, Έλατε νά ίδήτε τόν 
Χριστόν, άλλά προσελκύει τούς άνδρας της πόλέως μέ τή\ 
ιδίαν συγκαταβατικότητα, μέ τήν όποίαν προσείλκυσεν αύ- 
τήν ό Χριστός. Διότι ειπεν· «Έλατε νά ίδήτε έναν άνθρω
πον, ό οποίος μου είπεν δλα δσα έχω κάμει». Καί δέν έν- 
τράπηκε νά είπή* «Μου είπε δλα δσα έχω κάμει». Καί δμως 
ήμπορουσε νά όμιλήση κατ’ άλλον τρόπον* Έλατε νά ίδήτε 
τόν Προφήτην. Ά λλ’ δταν θερμανθη ή ψυχή μέ τό θείον 
πυρ, δέν βλέπει τίποτε άπό τά γήινα, ούτε δόξαν ούτε έν- 
τροπήν.

«Μήπως αυτός είναι ό Χριστός»; Βλέπεις πάλιν τήν 
μεγάλην σοφίαν τής γυναικός; Διότι καθαρά ώμίλησεν, ού
τε έσιώπησε. Διότι δέν ήθελε νά τούς παρασύρη μέ τή,ν 
ίδικήν της γνώμην, άλλ* άφου άκούσουν τόν Χριστόν, νά 
γίνουν κοινωνοί μέ ίδικήν τους άπόφασιν. Αύτό έκαμνε τόν. 
λόγον της περισσότερον εύπρόσδεκτον. Καί δμως δέν άπε- 
κάλυψεν είς τόν Χριστόν όλόκληρον τόν βίον της, άλλ’ εί
χε πεισθεϊ δτι ούτος έγνώριζε τά ύπόλουια άπό δσα αύτός 
εϊχεν είπεϊ. Καί δέν είπεν* Έλατε, πιστεύσατε, άλλά «Έ
λατε νά ίδήτε», τό όποιον ήτο έλαφρότερον καί τούς προσ- 
είλκυε ^περισσότερον.

Είδες τήν σοφίαν τής γυναικός; Διότι ήξευρε καί ή- 
ξευρε καλά, δτι, έάν έδοκίμαζαν μόνον άπό έκείνην τήν 
πηγήν θά συνέβαινε καί είς αύτούς δ,τι είχε συμβή καί είς 
έκείνην. Καί δμως, άν ήτο κάποια άλλη μέ μεγαλυτέραν 
άναισθησίαν, θ’ άφηνεν είς τό σκότος τό παράπτωμά -της. 
Αύτή δμως άποκαλύπτει δλον τόν βίον της καί τόν φέρει 
είς τό μέσον ώστε νά τούς προσέλκυση καί νά τούς αίχμα- 
λωτήση δλους.

«Έν τφ μεταξύ τόν παρεκάλουν οί μαθηταί του λέγον-
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γοντες- Ρ αβδί, φ ά γε». Τό «Η ρώ τω νη, έντανΰα Π αρεκάλονν  
έοτί, τή έγχω ρίω  αντών φωνή. 'Ορώντες γάρ ανιόν κεκμη- 
κότα άπό τής οδοιπορίας και τής έπικειμένης φλογός, παρε- 
κάλονν αυτόν. Ον γάρ ήν προπετείας το δεϊο&αι νπέρ οι- 

5 τίων, άλλα φιλοστοργίας τής περί τον διδάσκαλον. Τ ί  ονν 
ό Χριστός; « Ε γ ώ  βρώοιν εχω  φ α γειν , ήν νμεϊς  ονκ οϊδατε. 
3Έ λεγο ν  οΰν πρός άλλήλονς' Μή τις ήνεγκεν αντφ φ α 
γειν;'».

Τ ί  τοίι>νν ϋανμάζεις ει ή γννή, νδωρ άκονσασα, ετι 
10 νδωρ έφαντάζετο, 8πον γ ε  και οι μαΰηται ετι ταντα πά- 

σχονσι και ονδέν ονπω πνενματικόν νοοναιν, άλλά άπο- 
ρουοι μέν, πάλιν δε την αιδώ την οννήΰη και την τιμήν τφ  
διδασκάλψ νέμονσι, πρός άλλήλονς μεν διαλεγόμενοι, αντφ  
δέ πενσιν ον τολμώντες προσαγαγείν; Τοντο και άλλαχον  

15 ποιονοιν, έπιϋνμονντες μέν έρωτήοαι, ονκ έρωτώντες δέ. 
Τ ί  οϋν δ Χριοτός; «9Εμόν βρωμά έοτι», φηοίν, «ϊνα ποιώ  
το ΰέλημα τον πέμψαντός με καί τελειώσω αντον τό %ργον». 
Την των άνδρώπων οωτηρίαν ένταν&α βρώοιν έκάλεοε, δει-  
κννς δοην έπιϋνμίαν %χει τής ήμετέρας προνοίας. *Ώ σπερ  

20 γάρ ημιν ποϋεινόν τό έοϋίειν, όντως αντφ  τό σωύηναι ημάς.
9Ά κ ο ν ε  δέ πώς πανταχον ονκ έκ τον προχείρου πάντα 

άποκαλνπτει, άλλά πρώτον εις  άπορίαν εμβάλλει τον ακροα
τ ήν, ϊνα άρξάμενος ζητεϊν τί τό λεγόμενον, εϊτα απορών 
καί κάμνων, μετά πλείονος άποδέξηται προϋνμίας φανέν  

2δ τό ζητονμενον, καί μάλλον διαναστή πρός την άκρόαοιν. 
Δ ια  τί γάρ μη εϋ&έως είπε, «Ε μ όν βρώμά έστιν, ϊνα ποιή
σω τό ΰέλημα τον Πατρός μον»; καίτοι ονδέ τοΰτο οαφές  
ήν, άλλά τον προτέρου σαφέοτερον άλλά τί; « Ε γ ώ » ,  φησί, 
«βρώοιν εχω  φ α γειν , ήν νμεϊς  ονκ οϊδατε». Πρότερον γάρ  

30 αυτούς, δπερ ϊφ ην , τή διαπορήοει προσεκτικωτέρονς έργά-  
ααοϋαι βούλεται, και έΰίσαι και διά τοιούτων αινιγμάτων
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τες. Διδάσκαλε, φάγε». Τό «ήρώτων» έδώ σημαίνει παρε- 
κάλουν, κατά τήν τοπικήν των διάλεκτον. Τόν παρεκάλουν 
νά φάγη, έπειδή τόν έβλεπαν κουρασμένον άπό τήν όδοι- 
πσρίαν και άπό τόν καύσωνα. Τό δτι τόν παρεκάλουν νά 
φάγη, δέν ήτο ένδειξις αύθαδείας, άλλά φιλοστοργίας διά 
τόν διδάσκαλον. Τί άπήντησεν ό Χριστός; «Έγώ έχω φα- 
γητόν νά φάγω, τό όποιον σείς δέν ξεύρετε. ’Έ λεγαν τότε 
οι μαθηταί μεταξύ των* «Μήπως του έφερε κανείς νά φάγη;».

Διαιί λοιπόν άπορεϊς, πού δταν ή γυναίκα ήκουσεν ύδωρ, 
ειχεν άκόμη εις τόν νοϋν της ύδωρ, άφοϋ και οι μαθηταί 
άκόμη έπαθαν τά ϊδια και δέν έννοοϋν άκόμη τίποτε τό 
πνευματικόν, άλλ’ άποροϋν μέν, δμως άποδίδουν είς τόν 
διδάσκαλον τήν όφειλομένην τιμήν καί τόν σεβασμόν, άλ
λά δέν τολμούν νά τόν έρωτήσουν; Τό ϊδιο έχουν κάμει 
και αλλας φοράς, επιθυμούν δηλαδή νά τόν έρωτήσουν, 
άλλά δέν τόν έρωτοϋν. Τί άπήντησε λοιπόν ό Χριστός; 
«Τό ίδικόν μου φαγητόν είναι νά κάμω τό θέλημα αύτού 
πού μέ έστειλε καί νά τελειώσω τό έργον του». Τήν σωτη
ρίαν των άνθρώπων ώνόμασεν έδώ φαγητόν, άποδεικνύων 
πόσην προθυμίαν έχει νά προβλέπη δι* ήμας. Διότι, δπως 
άκριβώς φροντίζει διά τήν τροφήν μας, έτσι φροντίζει και 
διά τήν σωτηρίαν μας.

νΑκουε λοιπόν, μέ ποίον τρόπον άποκαλύπτει τά πάντα 
6χι άμέσως, άλλά πρώτα προκαλεϊ εις τόν άκροατήν άπο- 
ρίαν, διά ν’ άρχίση νά έρευνφ, τί σημαίνει αύτό πού λέγε
ται, έπειτα, δταν άρχίση ν* άμφιβάλη και νά κουράζεται, 
διά νά δεχθη μέ μεγαλυτέραν προθυμίαν τήν έξήγησιν αύ- 
τσυ πού έρευνςί και διά νά έντείνη περισσότερον τήν προ
σοχήν του. Διατί λοιπόν δέν εϊπεν άμέσως «’Ιδικόν μου φα
γητόν είναι νά κάμω τό θέλημα του Πατρός μου», μολονότι 
καί αύτό δέν θά ήτο σαφές, άλλ’ όπωσδήποτε σαφέστερον 
άπό έκεϊνο πού είπε προηγουμένως. Διότι δπως είπα, ήθελε 
νά τούς κάμη προσεκτικωτέρους διά τής άπορίας καί νά τούς 
συνηθίση ν’ άκούουν τά λόγια του διά τοιούτων αίνιγμά-



άκούεΐν τά λεγάμενα. Τ ί  δέ έστι τό θέλημα τον Π ατρός;  
Λ έ γ ε ι  λοιηόν αντό και έρμηνεύει’ «Ούχ νμεις  λ εγετε  ότι 
έτι τετράμηνόν έστι και δ θερισμός έρχεται; Ί δ ο ν  λ έγω  
νμϊν, έπάρατε τονς οφθαλμονς νμώ ν και θεάοασθε τάς χώ -  

δ ρας> δτι λενκαί εισι πρός θερισμόν».
2. Ί δ ο ν  πάλιν τοις σνντρόφοις όνόμασιν ανάγει πρός 

την των μεγίστων θεωρίαν αντονς. Κ α ι γάρ  «Βρώ μα» εΐ-  
πών, ονδεν έτερον έδήλωσεν, ή την των μελλόντων παρα- 
γίνεσθαι σωτηρίαν άνθρώηων’ και ή χώρα δέ και ό θερι-  

10 σμός τό αντό δηλοι} τό πλήθος των ψυχώ ν των ετοίμων πρός 
την νποδοχήν τον κηρύγματος. 'Οφθαλμονς δέ έντανθα λ έ γ ε ι ,  
καί τονς τής διανοίας, και τονς τον σώματος’ και γάρ έώ ρω ν  
λοιπόν τό πλήθος ερχόμενον τών Σαμαρειτώ ν την δέ τής 
προαιρέσεως αντών έτοιμότητα, τάς χώ ρας τάς λενκαινο- 

15 μένας φησίν. 'Ώ σπερ γάρ οι άστάχνες έπειδάν λενκανθώ-  
σι πρός αμητόν εισιν έτοιμοι’ οντω και οϋτοι νυν. φησί, 
πρός σωτηρίαν είοΐ παρεσκενασμένοι και εντρεπεις.

Κ α ι διατί μη είπε σαφώς, ότι έρχονται πιοτενσαι οι 
άνθρωποι και έτοιμοί εισι πρός αποδοχήν τον λόγον, κα- 

20 τηχηθέντες μέν παρά τών προφητών και τον καρπόν λο ι
πόν άποδιδόντες, άλλά χώραν και θερισμόν έκάλεσε; ι ί  
βούλονται αντφ ανται αί τροπαί; Ον γάρ έντανθα μόνον, 
άλλά και έν παντι τφ  Ε ν α γ γ ε λ ίφ  τοντο πο ιεί’ και οι προ- 
φήται δέ τφ  αντφ κέχρηνται τρόπω, μεταφορικώς πολλά 

25 λέγοντες. Τ ί  δήποτ* οϋν τό αίτιον; ον γάρ απλώς ταντα 
τον Πνεύματος ή χάρις ένομοθέτηαεν’ άλλά τίνος ένεκεν , και 
δια τί; Δνοιν ένεκεν προφάσεων' μιας μέν} ώστε έμφαντι- 
κώτερον γενέσθαι τον λόγον, και μάλλον νπ3 &ψιν ά γε ιν  τά 
λεγόμενα. Η  γαρ διάνοια, τής σνντρόφον τών πραγμάτων  

30 εικόνος έπιλαβομένη, διανίσταται μάλλον, και ώθ7ΐερ έν 
γραφή τά πράγματα όρώσα, κατέχεται μειζόνως.
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των. Ποιο είναι τό θέλημα του Πατρός του; Τό λέγει καί 
τό έρμη νεύει* «Σείς δέν λέγετε, Τέσσαρας μήνας άκόμη 
καί ό θερισμός έρχεται; Σας λέγω λοιπόν, σηκώσετε τούς 
όφθαλμούς σας και κοιτάξετε τά χωράφια, δτι εϊναι λευκά, 
έτοιμα πρός θερισμόν».

2. Νά πάλιν, μέ τά λόγια πού του ή σαν οίκεϊα, άνυ- 
ψώνει αύτούς εις τήν θεώρησιν των ύψίστων πραγμάτων. 
Διότι μέ τήν λέξιγ «βρώμα» δέν σημαίνει τίποτε άλλο, πα
ρά τήν μέλλουσαν σωτηρίαν των άνθρώπων. Ά λλά καί τό 
χωράφι και ό θερισμός τό ϊδιο σημαίνει, δηλαδή τό πλήθος 
των ψυχών, πού είναι έτοιμοι νά δεχθούν τό κήρυγμα. 
Μέ τήν λέξιν όφθαλμούς έννοεϊ έπίσης τούς όφθαλμούς 
του πνεύματος και τού σώματος. Διότι έβλεπαν ήδη τό 
πλήθος τών Σαμαρειτών, πού ήρχετο. Καί τήν έτοιμασίαν 
τής θελήσεως έκείνων όνομάζει λευκά χωράφια. Διότι δ- 
πως άκριβώς οι στάχεις, δταν άσπρίσουν, είναι έτοιμοι πρός 
θερισμόν, έτσι και οι Σαμαρεϊται τώρα είναι έτοιμοι και 
πρόσφοροι διά τήν σωτηρίαν.

Καί διατί δέν είπε καθαρά, δτι οι άνθρωποι έρχονται 
διά νά πιστεύσουν και είναι έτοιμοι νά δεχθούν τόν λόγον, 
άφοϋ ήδη έδιδάχθησαν άπό τούς Προφήτας καί πρόκειται 
ν’ άποδώσουν τόν καρπόν, άλλά τούς ώνόμασε χωράφι και 
θερισμόν; Τί έννοοϋν δι’ αύτόν αύταί αί μεταφοραί; νΟχι 
μόνον είς τήν προκειμένην περίπτωσιν, άλλ* είς όλόκληρον 
τό Εύαγγέλιον κάμνει τούτο. ^Αλλωστε καί οι Προφήται 
τόν ϊδιον τρόπον μεταχειρίζονται λέγοντες πολλά μέ μετα- 
φορικήν σημασίαν. Ποία είναι ή αίτία; Διότι βεβαίως ή 
χάρις του Πνεύματος δέν έτακτοποίησεν αύτά χωρίς κρί- 
σιν. Ά λλά διά ποιον λόγον; Διά δύο αίτίας: Ή μία είναι, 
δτι έτσι ό λόγος γίνεται έντονώτερος καί παραστατικώτε- 
ρος. Διότι, δταν ή σκέψις συλλάβη τήν είκόνα τών πραγμά
των πού εϊναι σύμφωνος μέ τά λόγια, κινείται περισσότε
ρον καί αίχμαλωτίζεται εύκολώτερον, σάν νά βλέπη τά 
πράγματα ζωγραφισμένα.
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'Ενός μέν οΰν ενεκα τούτου' δευτέρου δέ, ώστε και 
γλνκαίνεοϋαι την* διήγηοιν, κα ί μονιμωτέραν είναι ιώ ν  λε 
γομένων την μνήμην. Ου γάρ όντως απόφαοις χειρονται 
καί ενάγει τον άχροατήν τον πολύν} ώς ή διά των Άραγμά- 

5 των διήγησις, και ή υπογραφή πείρας. "Ο διά τής παρα
βολής έστι μετά πολλής γινόμενον ιδεϊν τής σοφίας.

«Κ α ι ό ϋερίζ(ον, μισΰόν λαμβάνει και συνάγει καρπόν 
εις  ζωήν αιώνιον». Ό  μεν γάρ τον άμήτον τούτου καρπός, 
ονκ ε ις  αιώνιον ζωήν, άλλ9 εις  την πρόσκαιρον ταύτην προ- 

10 χωρεϊ' ό δέ πνευματικός, εις την άγήρω καί άϋάνατον. Ό -  
ρ$ς πώς αϊο&ητά με τά ρήματα, πνευματικά, δέ τά νοήματα 
καί δι* αυτών των λέξεω ν διαιρεί τά γήινα από των ού- 
ρανίών; 'Ό περ γάρ επί τον ϋδατος διαλεγόμενος έποίησε, 
το Ιδιάζον ανιόν ϋείς , δτι « Ο  πίνων το νδωρ τούτο ον μη 

15 διψήαει», τοντο και έντανϋα ποιεί, το ε ις  ζωην αιώνιον λέ-  
γω ν τον καρπόν σννάγεσΰαι τούτον «°7να καί ό σπείρων  
όμον χαίρη κάϊ ό ΰέρίζων».

Τ ις  έστιν ό απείρων καί τις ό ΰερ ίζω ν; 01  τιροφήταί 
εισιν οι σπείραντες’ άλλ9 ονκ αντοϊ έϋέρισαν, άλλ9 οι άπό- 

20 στόλοι. Ον μην διά τοντο άπεστέρηνται τής ηδονής καί τής 
αμοιβής των πόνων, αλλά σννήδονται καί χαίρονσι συν ή- 
μϊν, ει και μή σνν ημιν ϋερίζονοιν. Ουδέ γάρ ό αμητός 
εργον του σπόρου. *'Ενϋα οΰν έλάττων έστί μεν ό πόνος, μ εί-  
ζων δέ ή ηδονή% ένταϋΰα νμάς έτήρησα, ονκ έν τω σπόρφ. 

25 Πολλή γάρ έκεϊ ή ταλαιπωρία καί ό ‘πόνος. 3Ε ν  γάρ τω  
άμητφ ή μέν πρόσοδος πολλή, πόνος δέ ον τοσουτος, αλλά 
καί πολλή, ή ευκολία. 3Εντανϋ,α δέ βούλεται κατασκενάοαι 

. διά τούτων, οτι Κ α ί τιροφητών ϋέλημα τοντο έστι, τό έμοί 
τους άνΰρώπονς προσελΰεϊν. Τοντο καί ό νόμος κατεσκεύα-
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Αύτή είναι ή μία αιτία. Ή άλλη είναι, δτί μέ αυτόν 
τον τρόπον ή διήγησις γίνεται περισσότερον εύχάριστος και 
ή άνάμνησις των λόγων διαρκεϊ περισσότερον. Διότι δέν 
είναι ή θέλησις πού καθηλώνει και πείθει τούς πολλούς 
άκροατάς τόσον, δσον ή περιγραφή έκείνων των πραγμά
των, διά τά οποία £χομεν ιδίαν πείραν. Και αύτό ήμπορεϊ 
νά ιδη κανείς, δτί γίνεται διά τής παραβολής μέ μεγάλην 
σοφίαν.

«Και ό θεριστής παίρνει μισθόν και μαζεύει καρπόν διά 
τήν ζωήν τήν αίώγιον». Δηλαδή ο καρπός αύτου του θερι
σμού είναι ωφέλιμος διά τήν παρούσαν ζωήν και δχι διά 

/ τήν αιώνιον, ό πνευματικός δμως καρπός είναι ώφέλιμος 
| διά τήν άγήραστον και άθάνατον ζωήν. Βλέπεις, πώς τά 

μέν λόγια είναι αισθητά, τά δέ νοήματα πνευματικά και 
πώς μέ τάς λέξεις αύτάς χωρίζει τα γήϊνα άπό τά ούράνια;

1 Εκείνο δηλαδή πού έ'καμεν όμιλών περί του ύδατος, δταν 
\ έδειξε τήν ιδιότητά του,, λέγων, «Εκείνος πού θά πιή αύτό 
ι τό ύδωρ, δέν θά διψάση ποτέ», τό ίδιο κάμνει και τώρα, δταν 

λέγη, δτί αυτός ό καρπός· θά μαζευθη εις τήν αΙώνιον ζωήν, 
«Διά νά χαίρουν μαζί και ό σπορεύς και ό θεριστής».

Γ Ποιος είναι ό σπορεύς και ποίος ό θεριστής; Σπορείς 
j  ήσαν οι Προφήται, ήλλά δέν έθέρισαν ,έκείνοι, άλλ’ οι ’Α

πόστολοι. ’Αλλά δέν έστερήθησαν άπό τήν εύχαρίστησιν και 
άπό τήν άμοιβήν των κόπων των, άλλ£ ευχαριστούνται και 
χαίρουν μαζί μας, άν και θερίζουν μαζί μας. Διότι ρ θερι
σμός δέν είναι εργον της σποράς. "Οπου λοιπόν ό μέν κό
πος είναι μικρότερος, ή δέ εύχαρίστησις μεγαλυτέρα, έκεί 
σας ετοποθέτησα .και δχι .εις τήν σποράν. Διότι εις. αυτήν 
είναι μεγάλη ή ταλαιπωρία και ό κόπος. ’Αλλ* έίς τον θε
ρισμόν και ή ωφέλεια είναι μεγάλη, ό δέ κόπος δέν είναι 
τόσος άλλά καί ή εύκολία μεγάλη. Μέ άύτά θέΧει νά δείξη, 
δτί ήτο θέλημα τών Προφητών τούτο, τό νά δλθω δηλαδή 
πρός τούς άνθρώπους. νΑλλωστε αύτό είχε προετσιμασθή και 
άπό τόν νόμον. Δι* αύτό έσπειραν, διά νά παραγάγο>υν τον
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ζεν. Δ ιά  τοντο και έσπειραν, ϊνα τούτον τέκωοι τόν καρπόν.
Δείκννσι δέ δτι χάκείνους αυτός άπέοτειλε, και δτι 

πολλή ή συγγένεια  τή K a iv jj  πρός την Π αλαιάν, και πάντα 
όμου διά τής παραβολής ταύτης κατασκευάζει. Μ έμνηται 

δ και λόγου περοιμιώδους περιφερομένου παρά πολλών. 
«Έ ν  γάρ τούτφ» ,φ ησίν ,  «ό λόγος έοτϊν ό αληθής, δτι άλλος 
έστιν ό σπειρών και άλλος ό θερίζων». Ταυ τα d t  έλεγον  
οί πολλοί, εϊποτε άλλοι μέν τους πόνους νπέοτηοαν, άλλοι 
δέ τους καρπούς έδρέποντο' καί λ έ γ ε ι9 δτι οϋτος ό λόγος  

10 ένταϋθα μάλιστα την άλήθειαν έχε ι ·  9Επόνηοαν μέν γάρ οι 
τιροφήται, ύμεϊς δέ τους καρπούς τονς έκ τών έκείνω ν πόνων 
άμάσθε.

K a l  ονχ είπε, τους μισθούς' ονδέ γάρ έκείνοις άμισθος 
δ πολύς έκεΐνος τνόνος* αλλά, τους καρπούς. Τούτο και Δ α -  

1δ νιηλ έποίησε. Κ α ι γάρ καί αυτός παροιμίας μέμνηται λεγον-  
σης· « Ε ξή λθ εν  έξ  άνόμων πλημμέλεια». Κ α ι  ό Δ αυίδ  έν  
τφ  θρηνείν μέμνηται τοιαύτης παροιμίας. Δ ιά  τούτο προ- 
λαβών ε\πε} α'Ινα και ό σπειρών όμον χαίργ) και ό θερί-  
ζων». ’Επειδή γάρ έμελλε λ έ γε ιν  δτι άλλος έσπειρε και 

20 άλλος θερίζει, ινα μη τις, δπερ έφην, άποστερήσθαι τούς 
προφήτας νομίογι τ0% μισθού, ξένον τι λ έ γ ε ι  και παράδο
ξον και τοις αίοθητοις ου ουμβαΐνον, άλλά τών πνευματι
κών έξαίρετον δν. 9Ε ν μέν γάρ τοις τιράγμασι τοις αιοθη- 
τοϊς έάν σνμβή έτερον οπεϊραι και έτερον θερίοαι, ονχ  όμοϋ 

2δ χαίρουσιν, άλλά άλγοΰοιν οί σπείραντες, άτε έτέροις κα- 
μόντες, χαίρουοι δέ οί θερίζοντες μόνοι. 9Ενταϋθα δε ονχ  
ούτως, άλλο καί οί μη θερίζον τες άπερ έσπειραν , όμοίως τοις 
άμώσι χαίρουσιν· δθεν δήλον, δτι και αντοι κοινωνοϋοι τών 
μισθών.

30 « Ε γ ω  άπέστειλα υμάς θερίζειν  δ ουχ νμεϊς  κεκοπιά- 
κατε" άλλοι κεκοπιάκαοι και ΰμεΐς ε ις  τόν κόπον αυτών

4. Α' Βασ. 24,14.
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καρπόν τούτον.
Δεικνύει έπίσης δτι καί έκείνους αυτός τούς είχεν άπο- 

ΟΓείλει καί δτι ύπάρχει μεγάλη συγγένεια μεταξύ της 
Καινής και τής Παλαιας Διαθήκης καί δλα αύτά τά έπι- 
τυγχάνει συγχρόνως μέ αύτήν τήν παραβολήν. Ενθυμείται 
έπίσης και μίαν παροιμίαν, πού έλέγετο άπό πολλούς. «Ε 
δώ άληθεύει ή παροιμία, δτι άλλος σπέρνει καί άλλος θε
ρίζει». Αύτά τά έ'λεγαν πολλοί, διότι άλλοι έκοπίαζαν και 
άλλοι έθέριζαν τούς καρπούς. Και τονίζει, δτι αύτή ή πα
ροιμία άληθεύει έντελώς εις αύτήν τήν περίπτωσιν. Διότι 
έκοπίασαν οι Προφήται έσεϊς δμως θερίζετε τούς καρπούς 
άπό τούς κόπους έκείνων.

Δέν είπε τον μισθόν, διότι και ό κόπος έκείνων δεν 
ήτο χωρίς μισθόν, άλλά τούς καρπούς. Τό ϊδιο έκαμε και ό 
Δανιήλ. Διότι καί αύτός ένεθυμήθη αύτήν τήν παροιμίαν 
και είπεν* «Άπό τούς άνομους προήλθε τό έγκλημα»4. Ά λ 
λά και ό Δαυίδ εις τον θρήνον του ένεθυμήθη αύτήν τήν 
παροιμίαν. Δι* αύτό προηγουμένως ό Χριστός είχεν είπεϊ* 
«Διά νά χαίρουν μαζί και ό σπορεύς καί ό θεριστής». Ε πει
δή δηλαδή έπρόκειτο νά είπή, δτι άλλος έσπειρε καί άλλος 
θερίζει, διά νά μή νομίση κανείς, δπως είπα, δτι οι Προ- 
φήται είχον στερηθή του μισθού, λέγει κάτι παράξενον καί 
άπροσδόκητον, πού δέν συμβαίνει είς τά αισθητά πράγματα, 
άλλά κατ’ έξαίρεσιν μόνον είς τά πνευματικά. Διότι είς τά 
πράγματα πού ύποπίπτουν είς τάς αίσθήσεις μας, έάν συμ- 
βή άλλος νά σπείρη καί άλλος νά θερίση, δέν χαίρουν και 
οι δύο μαζί, άλλά λυπούνται έκεϊνοι πού έσπειραν καί 
χαίρουν μόνον έκεϊνοι πού θερίζουν, έπειδή άλλοι έκοπία
σαν. Είς αύτήν δμως έδώ τήν περίπτωσιν δέν συμβαίνει 
έτσι, άλλά καί έκεϊνοι πού δέν θερίζουν, δσα έσπειραν, 
χαίρουν έξ ϊσου μ" έκείνους πού θερίζουν. Είναι λοιπόν 
φανερόν δτι καί αύτοί μετέχουν είς τόν μισθόν.

«Έγώ σάς έστειλα νά θερίσετε έκεϊνο, διά τό όποιον 
δέν έκοπιάσατε. νΑλλοι έχουν κοπιάσει καί σεϊς είσήλθατε
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εισεληλύθατε». Ταύτη προτρέπει μάλλον ανιουζ. Επειδή  
γάρ έόόκει επίπονον είναι τό πράγμα το την οικουμένην 
περιελθεϊν και κηρνξαΐ, δείκνυσιν δτι και ρφστόν έοτι. Τό  
γάρ οφόδρα επίπονον εκείνο ήν, ο πολλοΰ καμάτου έδειτο, 

5 τό καταβαλεϊν τα οπέρμα τα και ψυχήν άμύητον ένα γα γε ϊν  
εις  θεογνωσίαν. Τ ίνος δέ ενεκεν ταϋτα φ θ έ γγ ε τ α ι;  "Ινα  
δταν αυτούς άποοτείλη εις  τό κηρϋξαι, μη θορυβηθώσιν, 
ώς εις  πράγμα επίπονον πεμπόμενοι. Τ ό  γάρ έπιπονώτερον  
των προφητών ήν, φησί, και μαρτυρεί τό εργον τω λ ό γ ω , 

10 δτι υμείς έπι τά εύκολα ήλθετε. 'Ώ σπερ γάρ επί θερισμόν 
μετ’ ευκολίας μέν ό καρπός συνάγεται και εν μιξ, ροπή ή 
άλως πληροΰται των όραγμάτων, ουκ άναμενόντων τάς των  
καιρών τροπάς, και χειμώ να και έαρ και δμβρον ου τω 
καί νυν γίνετα ι· καί τά εργα  βοφ.

15 Μ εταξύ οϋν λέγοντος αύτοϋ ταϋτα, έξήεσαν οί Σ α -  
μαρειται καί συνήγετο άθρόον ό καρπός. Δ ιά  τούτο ε ϊπ ε ν  
« Ά ρ α τ ε  τους δφθαλμους υμών και βλέπετε τάς χώ ρας, δτι 
λευκαί εισιν». Ε ίπε  ταϋτα καί τό εργον έφάνη καί τά ρή
ματα έκ τών πραγμάτων έωρατο. « Ε κ  γάρ της πόλεως έ- 

20 κείνης πολλοί», φησίν, «έπίστευσαν εις  αυτόν τών Σ α μ α ρ ει
τών διά τον λόγον της γυναικός, μαρτυρούσης, δτι Ε ϊπ έ  μοι 
πάντα δσα έποίησα». Σ υνεώ ρω ν γάρ δτι ουκ αν έθαύμασε 
π9 0 ς χάριν ή γυνή τον διελέγξαντα  αυτής τά πλημμελήματα , 
ούδ’ αν ϋπέρ τοϋ χαρίσασθαι έτέρω τόν έαυτής έξεπόμπευσε  

25 βίον.

3. Μιμηοώμεθα δή την γυναίκα καί ημείς καί έκ τοϊς 
οίκείοις άμαρτήμασι μή αϊσχυνώμεθα ανθρώπους, άλλά φο- 
6ώμε$α  ώς χρή Θεόν τόν καί νϋν όρώντα τό γινόμενον  
καί τότε κολάζοντα τους μή μετανοήσαντας νϋν' ώς νϋν γε  

30 τουναντίον τιοιοϋμεν.. Τόν μέν γαρ μέλλοντα κρίνειν , ου δε - 
δοίκαμεν, τονς δέ ούδέν ημάς παραβλάπτοντας, τούτους φ ρ ίτ -
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εις τον κόπον των». Μέ αύτά τά λόγια τούς προτρέπει. Ε 
πειδή δηλαδή έφαίνετο δτι είναι πολύ κοπιασπκόν νά ιίερι- 
έλθουν τήν οικουμένην καί νά κηρύξουν, άποδεικνύει δτι 
εϊναι συγχρόνως και πολύ εύκολον. Διότι έκεϊνα πού ήτο 
πολύ κοπιαστικόν καί έχρειάζετο μεγάλον κόπον, ήτο νά 
ρίψουν τούς σπόρους καί τήν άμύητον ψυχήν νά φέρουν 
εις θεογνωσίαν. Διά ποιον λόγον λέγει ταυτα; Διά νά μή 
φοβηθούν, δταν τούς στείλη νά κηρύξουν, σάν νά πηγαί
νουν εις κάτι τά πολύ κοπιαστικόν. Διότι, λέγει, το καθή
κον των Προφητών ήτο πολύ κοπιαστικώτερον, δπως μαρ
τυρεί τό ίδιο τό πραγμα, ένω έσεϊς ήλθατε εις τά εύκολώ- 
τερα. Διότι, δπως εις τόν θερισμόν ό καρπός μαζεύεται μέ 
εύκολίαν και έντός μικρού χρονικού διαστήματος τό άλώνι 
γεμίζει άπό δεμάτια, πού δεν περιμένουν τάς καιρικάς με- 
ταβολάς, τόν χειμώνα, τήν άνοιξιν και τήν βροχήν, έτσι 
γίνεται και τώρα και τά ίδια τά έργα φωνάζουν.

Ένω ό Χριστός ελεγεν αύτά, εις τό μεταξύ έξήρχοντο 
οι Σαμαρεϊται και έμαζεύετο πυκνά ό καρπός. Δι’ αύτό εί
πε· «Σηκώσατε τούς όφθαλμούς σας και βλέπετε τά χωρά
φια, δτι είναι λευκά». Αύτό είπε και τό πραγμα άπεδείχθη, 
διότι τά λόγια έπεβεβαιώθησαν άπό τά έργα. «Διότι πολλοί 
άπό τούς Σαμαρείτας τής πόλεως έκείνης έπίστευσαν είς 
αύτόν έξ αιτίας τής μαρτυρίας τής γυναικός. 'Μού είπεν 
δλα δσα έκαμαν Διότι έβλεπαν, δτι δέν θά έπαινουσεν ή 
γυνή ^χαριστικώς έκεϊνον, ό όποιος τήν ήλεγξε διά τά ά- 
μαρτήματά της ούτε και θά διεπόμπευε τόν βίον της διά 
νά φανή εύχάριστος εις άλλον.

3. ’Ά ς  μιμηθώμεν λοιπόν τήν γυναίκα καί ημείς και 
ας μή έντρεπώμεθα διά τά άμαρτήματά μας τούς άνθρώ- 
πους, άς (ροβώμεθα δπως πρέπει τόν θεόν, ό οποίος και 
τώρα βλέπει τά έργα μας και τότε θά τιμωρήση αυτούς πού 
τώρα δέν μετανοούν. Ά λλ’ ήμείς κάμνομεν τό άντίθετον. 
Διότι έκείνον πού θά μας κρίνη δέν φοβούμεθα, άλλά φο- 
βούμεθα αύτούς πού δέν ήμπορούν. νά μας βλάψουν και
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τομεν, και την παρ* αυτών αίοχύνην τρέμομεν. Δ ιά  τοντο 
έν φ  δεδοίκαμεν, έν  τούτψ την τιμωρίαν δίδομεν. Ό  γάρ  
αισχύνην ανθρώπων νφορώ μένος ννν μόνον, 0 ε ο ν  δέ ορων- 
τος μη αισχννόμενος πράξαί τι ατοπον, μη θέλω ν μετανοη- 

5 οαι και μεταβαλέαθαι, έν έκείνη ττ} ήμερα ονκ ενώπιον ένός 
και δευτέρου, άλλα τής οικουμένης άπάσης παραδειγματί

ζεται.
*Ό τ ι  γάρ και τών αγαθών πράξεων και τών ον τοι- 

ούτων μέγα  θέατρον έκεϊ κάθηται, ή τών προβάτων και 
10 τών έρίφω ν παραβολή παιδενέτω σε και ό μακάριος Π α ύ 

λος, λ έ γ ω ν  «Αεϊ γάρ ημάς», φηοί, απαραοτήναι έμπροσθεν 
τον βήματος τον Χρίστον, %να κομίοηται έκαστος τά διά τον 
σώματος δσα έτιραξεν, είτε άγαθόν, είτε κακόν». Κ α ι  πά- 
λιν' «*Ός φανερώσει τά κρυπτά του σκότους». νΕ πραξάς τι 

15 πονηρόν ή ένενόησας και κρύπτεις άνθρωπον; ’Α λλά  τον 
θ ε ό ν  ου κρύπτεις. *Αλλ9 ονδέν τούτων οοι μ έλε ι* οι δέ ο
φθαλμοί τών άνθρώπων, τοντό οοι φόβος. Ονκονν έννόη- 
οον δτι ουδέ άνθρώπονς λαθειν όννήοη κατά την ημέραν 
έκείνην. Πάντα γάρ ώ ς έν εϊκόνι τότε οτήοεται χατ όφθαλ- 

20 μους ημών, ώς αύτοκατάκριτον έκαστον γενέοθαι.
Κ α ι τούτο δήλον καί από του πλουσίου. Κ α ι  γάρ και τον 

ϋπεροφθέντα πένητα, τον Λάζαρόν λέγω , προ όφθαλμών ει-  
δεν έστώτα ό πλούοιος, και δν πολλάκις έβδελύξατο δάκτυ
λον, τούτον παραχαλει παραμυθίαν αυτφ γενέοθαι τότε. ΙΙα -  

25 ρακαλώ τοίνυν, καν μηδεις Χδϊ} τά ήμέτερα, εκαοιον ημών 
ε ις  το έαυτοΰ σννειδός εισελθεΐν, και καθίααι έαυτφ  δικα
στήν τόν λογισμόν, και ε ις  μέσον ά γε ιν  τά πεπλημμελημένα· 
και ε ϊ μη βούλοιτο έκπομπενθηναι έν τη ημέρα 1 $  φοβερή,, έπ ι-

5. Β ' Κοφ. 5, 10.
6. Α' Κορ. 4,50.
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τρέμομεν νά μή κακοχαρακτηρισθώμεν άπό αυτους. Διά 
τούτο δποιον φοβούμεθα, αυτόν τιμωρουμεν. Διότι έκείνος 
πού φροντίζει νά μή φαίνεται αισχρός μόνον είς τους άν
θρώπους, δέν έντρέπεται δμως νά κόμη κάτι τό κακόν, έ- 
πειδή μόνον ό θεός τόν βλέπει, άν δέν θέλη νά μετανοηση 
και νά άλλάξη, κατά την ημέραν έκείνην θά γίνη καταγέ
λαστος δχι ένώπιον ένός και δύο, άλλ* ένώπιον τής οίκου- 
μένης ολοκλήρου.

Διότι, δτι έκεϊ ύπάρχει μεγάλη συγκέντρωσις των κα
λών και τών κακών πράξεων, σέ διδάσκει ή παραβολή, τών 
προβάτων καί τών έριφίων και ό μακάριος Παύλος, ό οποίος 
λέγει* «Διότι πρέπει δλοι ήμείς νά φανερωθώμεν ένώπιον 
του βήματος του Χρίστου, διά νά λάβη ό καθείς δ,τι του 
άρμόζει δι’ δσα έκαμε μέ τό σώμα του, είτε καλόν εϊτε κα
κόν»*. Και πάλιν «Ό οποίος θά φέρη εις τό φώς τά δσα 
κρύπτονται ε!ς τό σκότος»*. *Έκαμες ή έσκέφθης κάτι κα
κόν καί προσπαθείς νά τό κρύψης άπό τούς άνθρώπους; 
Ά λλ’ άπό τόν θεόν δέν ήμπορείς νά τό κρύψης. Ά λ λ ’ άπό 
αύτά δέν σ’ ένδιαφέρει τίποτε. Ό  μόνος φόβος σου είναι οι 
όφθαλμοί τών άνθρώπων. Πρέπει λοιπόν νά καταλάβης, 
δτι κατά τήν ήμέραν έκείνην δέν θά ήμπορέσης ούτε άπό 
τούς άνθρώπους νά κρυφθης. Διότι τότε θά παρουσιασθσυν 
είς τούς όφθαλμούς μας δλα τά έργα μας σάν είς είκόνα, 
ώστε ό καθείς νά κρίνη τόν έαυτόν του.

Τούτο είναι φανερόν άπό τήν παραβολήν του πλου
σίου. Διότι και τόν πτωχόν έκείνον πού είχε καταφρονήσει, 
τόν Λάζαρον έννοώ, τόν εϊδεν ό πλούσιος νά στέκεται έ
νώπιον τών όφθαλμών του καί τόν δάκτυλόν του, πού πρώ
τα έσιχαίνετο, τώρα τόν παρακαλεί νά τόν παρηγορήση. 
Παρακαλώ λοιπόν, καί άν δέν βλέπη κανείς τά ίδικά μας 
έργα, ό καθείς άπό ήμας νά είσχωρήση εις τήν συνείδησίν 
του και νά κάμη τήν λογικήν δικαστήν του έαυτου του καί 
νά φέρη είς τό μέσον τά άμαρτήματά του. Καί άν δέν θέλη 
νά διαπομπευθη κατά τήν φοβεράν έκείνην ήμέραν, άς
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τώ έτω τά φάρμακα τής μετανοίαζ, και ϊαοάσ&ω τα 
ματα. ’Έ ξεοτ ι γάρ , %ξεστι μνρίων γέμοντα τραυμάτων, άπελ- 
ΰέϊν  νγιαίνοντά. «’Εάν γάρ άφήτε», φησίν, «άφέωνται υμών  
α ΐά μ α ρτ ία ΐ' έάν δε μή άψητε, ονκ άφέωνται». 

δ ‘Ώ σπερ γάρ εν τω βαπτίσματι καταχωννύμενα τά α
μαρτήματα ονκ h i  φαίνεται' ον τω καί ταϋτα άφανισ&ησε- 
ται, έάν ϋελήοωμεν μετανοήσαι. *Εοτι δέ μετάνοια τό μη- 
κέτι τά αν τά ποιεΐν. « Ό  γάρ τοϊς αντοις επ ιχε ιρ ώ ν , ϊο ικ ε  
τφ  κννι τφ  πρός τόν ίδιον €μετον έπανιόντι», και τ φ  κατά 

10 την παροιμίαν εις ηνρ ξαίνοντι και ε ις  τετρημένον άντλοϋντι 
πίΰον. Δ ε ι  τοίννν άψίστασΰαι και τ$ πράξει και τη γνώμη  
τών τολμη&έντων και άποστάντας φάρμακα έπ ίϋεϊνα ι τοΐς 
τρανμαοι τά έναντία τών αμαρτημάτων. Ο ϊόν τι λ έ γ ω * “Η ρ -  
πασας και έτιλεονέκτησας; 9Απόστη&ι τής άρτιαγής, και έ- 

ΐ ί  π ίύες έλεημοσύνην τ φ  τρανματι. ’Επόρνενσας; *Απόστή&ι 
τής πορνείας και έπ ίΰες άγνείαν τω §λκει. Κ ακώ ς είπες  
τον ά,δελφόν καί εβλαψας; Πανσαι κακηγορών και έπ ίϋες  
φιλοφροσύνην.

Κ α ί καύ9 έκαστον ον τω ποιώμεν τών πεπλημμελημένων  
20 ήμιν καί μή άπλώς παρατρέχωμεν τά αμαρτήματα’ έφέστηκε 

γάρ λοιπόν, έφέστηκεν ό τών ενΰννώ ν καιρός. Δ ιό  και ό 
Π ανλος ε λ ε γ ε ν  «'Ο Κύριος εγγύ ς , μηδέν μεριμνάτε». Ά λ λ 3 
ήμιν τάχα τουναντίον εστιν έ π ιλ έ γ ε ιν  Ό  Κ ύριος ε γ γ ν ς , 
μεριμνάτε. *Εκείνοι μέν γάρ καλώς ήκονον, «Μηδέν μερι-  

25 μνατε)), έν ύλίψει καί πόνοις καί άγώ σιν οντες\ οι dk έν  
αρπαγαΐς ζώντες καί έν τρυφή , οι χαλεπάς ενϋύνας μέλ
λοντες διδόναι, ον ιοντο, άλλ3 έκεΐνο αν άκούσαιεν εικότως’ 
'Ο Κύριος έγγύς , μεριμνάτε.

Ţ. ΜατΦ. 6,14-15.
8. Β ' Πέτρ. 2,21-22.
9. Φιλιπ. 4, 5-6.
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χρησιμοποιήσει τά φάρμακα τής μετανοίας καί άς θεραπευση 
τά τραύματα. Διότι είναι δυνατόν, καί άν κανείς είναι γε
μάτος άπό τραύματα, νά φύγη ύγιής. «Διότι, έάν συγχω
ρήσετε είς τούς άνθρώπους δ,τι κακόν έχουν κάμει, θά συγ- 
χωρήθουν αί ίδικαί σας άμαρτίαι. Έάν δμως δέν τούς ο υ γ- 
χωρήσετε, τότε δέν θά συγχωρηθουν αί Ιδικαί σας*7.

Διότι δπως άκριβως τά άμαρτήματα άποπλυνόμενα μέ 
τύ βάπτισμα δέν φαίνονται, πλέον, έτσι καί αύτά θά έξαφα- 
νισθουν, έάν θέλωμεν νά μετανοήσωμεν. Ή  δέ μετάνοια 
συνίσταται είς τά νά μή κάμνη κανείς τά ϊδια. «Διότι έκείνος 
πού έπιχειρεϊ τά ϊδια, όμοιάζει μέ τάν σκύλον πού έπανέρ- 
χεται είς τον έμετόν του»8 καί μέ έκείνον πού κατά τή,ν 
παροιμίαν κτυπςί τήν φωτιά καί προσπαθεί ν ’ άντληση ύ
δωρ άπό τρύπιο πιθάρι. Πρέπει λοιπόν καί μέ τά έργα καί 
μέ τά λόγια νά άπέχωμεν άπό τά κακά έργα καί, άφοϋ 
άπομακρυνθουμεν νά βάλωμεν φάρμακα έπάνω είς τά τραύ
ματα, αύτά πού είναι άντίθετα των άμαρτημάτων. Παρα
δείγματος χάριν. νΗσουν δρπαξ καί πλεονέκτης; Ν’ άπέ- 
χης άπό τήν άρπαγήν και βάλε έπάνω είς τό τραύμα τήν 
έλεημοσύνην. Έπόρνευσες; Απομακρύνσου άπό τήν πορ
νείαν καί βάλε έπάνω είς τήν πληγήν τό φάρμακον της 
άγνότητος. Έκακολόγησες καί έβλαψες τόν άδελφόν σου; 
Παυσε νά κατηγορης καί χρησιμοποίησε τήν φιλοφροσύνην.

Καί διά τό καθέν άπό τά άμαρτήματά μας άς κάμνω- 
μεν τό ϊδιο καί δς μή τά παρατρέχωμεν απλώς. Διότι έχει 
φθάσει ό καιρός των εύθυνών. Δι’ αύτό καί ό Παύλος έλε- 
γεν* «Ό Κύριος είναι πλησίον. Μή μεριμνάτε διά τίποτε*·. 
’Αλλά δι' ήμας πρέπει νά λεχθή τό άντίθετον. Ό  Κύριος 
είναι πλησίον, μεριμνάτε. Διότι έκεϊνοι μέν καλώς ήκουον 
«Μή μεριμνάτε διά τίποτε», έπειδή εύρίσκοντο είς θλίψιν, 
είς κόπους καί είς άγώνας. Ά λ λ ’ αύτοί π ο ύ  ζουν άπό άρ- 
παγάς καί μέ πολυτέλειαν, πού θά λογοδοτήσουν βαρέως, 
δχι τούτο, άλλά τό έπόμενον θ’ όκούσουν δικαίως· Ό  Κύ
ριος είναι πλησίον, μεριμνάτε.
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Ο ί δέ γάρ πολύς λείπεται τής συντελείας ό χρόνος , 

άλλά πρός τό τέλος λοιπόν ό κόομος έπείγεται. Τον το οί πό
λεμοι δηλοΰσι, τοϋτό αί ΰλίψ εις , τοντο οί σεισμοί, τοντο ή 
αγάπη ψνγεϊσα. Καΰάπερ γάρ σώμα ψυχορραγούν και έ γ - 

5 γνς  ον τής τελευτής, μνρίας έπισπάται κακώσεις* χαϊ οικίας  
μελλούσης καταπίπτειν, πολλά προπίπτειν εϊω&ε και άπό 
τής δροφής καί άπό των, τοίχων* οντω και τής οικουμένης 
έγγύ ς  και έπϊ ϋύραις εοτηκεν ή συντέλεια, και διά τοϋτο 
τά μυρία διέσπαρται πανταχον κακά. Ε Ι γάρ τότε ό Κ ύρ ιος  

10 έ γγ ύ ς , πολλφ μάλλον νυν εγγύς . ΕΙ πρό τετρακοσίων έτών 
δτε ταντα έλέγετο και πλήρωμα των χρόνων τον καιρόν 
έκεΐνον ό Π ανλος έκάλει, πολλφ μάλλον τον παρόντα.

9Α λλ9 ϊσως δι9 αυτό τούτο άπιστοϋσί τινες. Κ α ι μην 
διά τοντο πιστεύειν χρή μάλλον. Π όΰεν  γάρ οίδας, ανϋρω πε , 

15 δτι ονκ έγγύς  τό τέλος καί μετά βραχύν χρόνον άπαντήσεται 
τά ειρημένα; 'Ώσπερ γάρ του ενιαυτού τέλος , ου τήν έσχάτην 
ημέραν λέγομεν είνα ι , άλλά και τον έσχατον μήνα , καίτοι γ ε  
τριάκοντα ημέρας ϊχοντα , ουτω και των τοσούτων έτών καν 
τετρακόσια ετη τέλος εΐπω, ούχ άμαρτήσομαι. 'Ώ στε %κτοτε 

20 προανεφώνει τό τέλος. Συστείλωμεν ούν έαυτούς, έντρυφή- 
σωμεν τφ  ψόβφ τοΰ Θεοϋ. Κ α ι γάρ εν άδεια διατριβόντων 
ημών, ου σφόδρα μεριμνών των ουδέ προοδοκών των, έπι-  
στήσεται άϋρόον ή παρουσία.

Κ α ι τούτο δηλών ό Χριστός ε λ ε γ ε ν  «'Ώσπερ γάρ εν  
25 ταϊς ήμέραις τοΰ Ν ώ ε και έν ταϊς ήμέραις τού Λ ώ τ , ούτως 

ϊσται καί έν τη συντελεία τον αϊώνος τούτου». Τοϋτο και 
ό Παϋλος δηλών %λεγεν «'Όταν δέ λέγω σιν, ειρήνη και ά- 
σφάλεια , τότε αιφνίδιος αντοϊς έφίσταται δλεΰρος, και ώσ
περ ή ώδΐν τη έν  γαστρι έχούση». Τ ί  έοτιν , « Ή  ώ διν  τη

10. Ματθ. 24, 57.
11. Α' Θεσσ. 5, 3.
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Διότι δέν είναι μακράν ό χρόνος της συντελείας, άλλ 
ό κόσμος βαδίζει ήδη πρός τό τέλος του. Αύτό φανερώνουν 
οι πόλεμοι, αί θλίψεις, οι σεισμοί καί ή άγάπη πού έχει 
σβήσει. Διότι, δπως δταν ψυχορραγή τό σώμα καί εύρίσκε- 
ϊαι πλησίον του θανάτου, ύφίσταται άπειρους πόνους, καί 
ή οικία, δταν πρόκειται νά καταρρεύση, καταρρέουν συνή
θως ένωρίτερον τμήματα άπό τήν όροφήν καί άπό τούς 
τοίχους, έτσι πλησιάζει καί εύρίσκεται εις τά πρόθυρα ή 
συντέλεια και δι* αύτό έχουν διασπαρεϊ παντού τά κακά. 
Διότι, έάν τότε ήτο πλησίον ό Κύριος, τώρα εϊναι πολύ πε
ρισσότερον. Διότι, δταν αύτά έλέγοντο πρό τετρακοσίων έ- 
τών και ό Παύλος ώνόμαζε τον καιρόν έκείνο πλήρωμα των 
χρόνων, πολύ περισσότερον πρέπει νά όνομασθη έτσι ό 
σημερινός καιρός.

’Αλλ* ίσως δι’ αύτό δέν πιστεύουν μερικοί. Καί δμως 
δι’ αύτό άπρεπε μάλλον νά πιστεύουν. Διότι, άπό που ξεύ- 
ρεις, άνθρωπε, δτι δέν πλησιάζει τό τέλος και ι/α δέν θά 
πραγματοποιηθούν τά άνωτέρω μετ’ όλίγον χρόνον; Διότι, 
δπως άκριβώς τό τέλος του έτους δέν λέγομεν δτι είναι ή 
τελευταία ημέρα, ούτε ό τελευταίος μήν, άν και έχη τριά
κοντα ήμέρας, ετσι καί δν εϊπω τό τέλος τόσων έτών, μο
λονότι είναι τετρακόσια, δέν θά πέσω έξω. 'Ώστε άπό τότε 
προανήγγελε τό τέλος. "Ας χαλιναγωγήσωμεν λοιπόν τούς 
εαυτούς μας καί άς έντρυφήσωμεν εις τόν φόβον του θεου. 
Διότι, δταν ημείς περνοϋμεν τόν καιρόν μας έν άκολασίςι 
και δέν φροντίζωμεν καθόλου, ούτε περιμένωμεν, ή πα
ρουσία του θεου θά έλθη αίφνιδίως.

Αύτό θέλων νά τονίση ό Χριστός, έλεγεν· «*Όπως ή- 
σαν είς τάς ήμέρας του Νώε καί εις τάς ήμέρας του Λώτ, 
έτσι θά είναι και είς τήν συντέλειαν του αΐώνος τούτου*1·. 
Τοϋτο θέλων νά δηλώση καί ό Παύλος έλεγεν· «"Οταν λέ
γουν «Είρήνη καί άσφάλεια», τότε έρχεται έπάνω τους αί- 
φνιδία καταστροφή, δπως ό πόνος του τοκετού είς τήν κοι
λίαν τής γυναικός»11. Καί τί είναι «Ό πόνος του τοκετού
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έν γαοτρϊ έχσνσχι»; Π ολλάκις αί κύουοαι γυναίκες τιαίζονσαι 
ή άριοτοποιονσαι ή έν βαλανείφ ή έν άγορφ διάγουσαι, ου- 
δέν των μελλόντων προορώμεναι, υπό τής όδύνης κατεσχε- 
θηοαν άθρόον. *ΕπεΙ ο$ν τοιαϋτα και τά ήμέτερα, ώμεν άει 

5 παρεσκευαομένοι. Ου γάρ άεΐ ταϋτα άκοναόμεθα' ουκ άει 
τούτων έξουσίαν %ξομεν. « Ε ν  γάρ τφ  αδί]», φηοί, «τις έξο- 
μολογήσεταί σοί;».

Ουκονν ένταϋθα μετανοήσωμεν, ϊνα ούτως Ίλεω τον 
Θεόν $χωμεν κατά την μέλλουσαν ημέραν, και πολλής άπο- 

10  λανσαι δυνηθώμεν συγγνώμης* ης γένοιτο πάνιας ημάς έπι- 
τυχειν , χάριτι και φιλανθρωπία, του Κυρίου ημών *Ιηοοϋ 
Χριστού , φ  η δόξα και το κράτος εις τούς αΙώνας των αι
ώνων. ’Αμήν.

12. Ψ α λ μ . 6. 8.
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είς τήν κοιλίαν τής γυναικός»; Πολλάς φοράς αί γυναίκες 
πού κυοφορούν, ένφ παίζουν ή γευματίζουν ή εύρίσκονται 
εις τό λουτρόν ή χρονοτριβούν είς τήν άγοράν, έπειδή δέν 
προβλέπουν τίποτε άπό τά μέλλοντα, καταλαμβάνονται αί- 
φνιδίως άπό τόν πόνον. Επειδή λοιπόν καί τά ίδικά μας 
είναι τέτοια, πρέπει νά εϊμεθα έτοιμοι ουνεχώς. Διότι δ&ν 
θά άκούωμεν συνεχώς τά Κ>ια, ούτε θά έχωμεν πάντοτε 
αύτήν τήν έύκαιρίαν. Διότι λέγει ό Προφήτης, «Είς τόν ''Α
δην ποιος θά όμολογήοη;

"Ας μετανοήοώμεν λοιπόν, διά νά έχωμεν τόν θεόν  
ευμενή κατά τήν ήμέραν τής κρίσεως καί διά νά ήμπορέ- 
σωμεν ν' άπολαύοώμεν πλήρη τήν συγγνώμην. Εϊθε αύτήν 
δλοι μας νά έπιτύχωμεν μέ τήν χά ρινκαι φιλανθρωπίαν 
του Κυρίου ήμων Ίησου Χρίστου, είς τόν. όποιον άνήκει ή 
δόξα καί τό κράτος είς τούς αΙώνας τών αίώνων. Αμήν.



ΟΜΙΛΙΑ ΛΕ'.

Ί ω .  4 , 4 0  - 5 3

« Ω ς  οί)ν. ήλΰον πρός ανιόν οί Σαμαρεϊται, ήρώτων  
ανιόν μεϊναι παρ9 αύτοΐς. Κ α ι Έμεινεν έχει δύο ήμέρας. Κ α ι

5 πολλφ πλείονς έπίοτευσαν εις  αυτόν διά τόν λόγον αυτόν’ 
τί/ τε γυναιχϊ %λεγον, δτι Ο νχ %τι διά την σήν λαλιάν πι-  
στεύομεν* αύτόι γάρ άχηκόαμεν και οϊδαμεν, δτι αυτός έ- 
στιν άλη&ώς ό Σωτήρ τον κόσμου ό Χριστός. Κ α ι μετά δυο 
ήμέρας έξήλϋεν έχειύεν χαι άπήλϋεν εις  τήν Γαλιλαίαν».

10 1. Ουδέν φΰόνον χαι βασκανίας χείρον, ουδέν κενο
δοξίας χαλεπώτερον αυτη τά μνρία ε ϊω ΰε διαφ&είρειν ά- 
γαϋά. 0 1  ούν Ίονδαιοι πλείονα των Σαμαρειτών γνώ οιν  

- $χοντές και τοις προφήταις σνντραφέντες, ύστεροι τούτων 
έφάνησαν έντεϋϋεν. Οϋτοι μέν γάρ και άπο τής μαρτυρίας 

15 έπίστευσαν τής γυναικός και σημεϊον Ιδόντες ουδέν , έξήλΰον  
παρακαλονντες τόν Χρίστον μεϊναι παρ9 αύτοΐς’ οί δέ 9Ιου
δαίοι και θαύματα ΰεασάμενοι, ον μόνον ου κατεϊχον αυτόν 
παρ9 έαυτοις, άλλά και άπήλαυνον, και πάντα ϊπραττον, ώστε 
και τής χώρας αυτόν έκβαλεΐν , καίτοι γ ε  αύτη ή παρουσία 

20 δι* έκείνους έγεγόνει.
9Α λλ9 έκεΐνοι μέν άπήλαυνον, οϋτοι δέ και μεϊναι ή£ί-  

ουν παρ9 έαυτοϊς. Τούτους ούν ούκ έχρήν προσίεσϋαι τια- 
ρακαλοϋντας, εϊπέ μοι, και δεομένους, άλλά τοις μέν έπι-  
βουλεύαουσι και διακρουομένοις προσεδρεύειν, τοις δέ ά- 

25 γαπώοι και βουλομένοις αυτόν κατέχειν, μη διδόναι έαυτόν; 
9Α λλ9 ούκ ήν αξιον τής αύτοϋ κηδεμονίας. Δ ιά  τούτο και

1. Ίω. 3, 40-44.
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Ίω·. 4,40  -  53

«"Οταν λοιπόν ήλθαν οί Σαμαρεϊται πρός αυτόν, τόν 
παρεκάλουν νά παραμείνη πλησίον τους. Καί έμεινεν έκεϊ 
δύο ήμέρας. Και πολλοί περισσότεροι έπίστευσαν άπό δσα 
τούς είπεν, είς δέ τήν γυναίκα έλεγαν· Ό  λόγος διά τόν 
οποίον πιστεύομεν δέν είναι πλέον τά δσα μας είπες, άλλά 
διότι τόν ήκούσαμεν ήμείς οί ϊδιοι καί ξεύρομεν δτι αύτός 
είναι άληθινά ό Σωτήρ του κόσμου, ό λεγόμενος Χριστός. 
Καί μετά δύο ήμέρας έφυγεν άπό έκεϊ καί έπήγεν είς τήν 
Γαλιλαίαν»1.

1. Δέν ύπάρχει χειρότερον έλάττωμα άπό τόν φθόνον 
καί τήν ζηλοτυπίαν, ούτε βαρύτερον άπό τήν κενοδοξίαν. 
Διότι αύτή καταστρέφει συνήθως άπειρα άγαθά. Οι 'Ιου
δαίοι λοιπόν αν καί έγνώριζαν πολύ περισσότερα άπό τούς 
Σαμαρείτας καί εϊχον διδαχθη άπό τούς Προφήτας, έφάνη- 
σαν είς τήν προκειμένην περίπτωσιν κατώτεροι άπό αύτούς. 
Διότι οι μέν Σαμαρεϊται έπίστευσαν μόνον άπό τήν μαρτυ
ρίαν τής γυναικός καί μολονότι δέν είχαν ίδεϊ κανέν θαύ
μα, έβγήκαν καί παρεκάλουν τόν Χριστόν νά μείνη πλησίον 
τους. Οί ’Ιουδαίοι δμως, άν καί είχαν ίδεϊ θαύματα, δχι μό
νον δέν τόν έκράτησαν πλησίον τους, άλλά καί τόν έδιω
χναν καί έκαμναν τά πάντα διά νά τόν άπομακρύνουν άπό 
τή χώραν, παρ’ δλον δτι ή παρουσία του είχε γίνει πρός 
χάριν των.

’Αλλ’ οί μέν ’Ιουδαίοι τόν έξεδίωκαν, οί δέ Σαμαρεϊ- 
ται τόν παρεκάλουν νά μείνη πλησίον τους. Δέν έπρεπε 
λοιπόν νά πλησιάση αύτούς πού τόν παρεκάλουν καί είχαν 
άνάγκην, άλλά νά παραμένη μέν πλησίον έκείνων, οί όποι
οι τόν έμίσουν καί τόν έχθρεύοντο, νά έγκαταλείψη δέ έ- 
κείνους, οί όποιοι τόν ήγάπων καί ήθελαν νά τόν κρατουν 
πλησίον των; Ά λ λ ’ αύτό δέν ήτο άντάξιον τής προνοίας 
ίου. Δι’ αύτό έδέχθη καί έμεινε πλησίον των δύο ήμέρας.
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έόέξατο και έμεινε παρ9 αντοϊς ημέρας δύο. Αντοϊ μ ϊν  γάρ  
έδούλοντο διηνεκώς ανιόν κατέχειν ( τοντο γάρ έδήλωσεν ο 
εναγγελιστής ειπών, 8τι «9Ηρώτων ανιόν μεϊναι τιαρ9 αν- 
ιο ϊς»)' ανιός δ& ονκ ήνείχειο, άλλ9 ημέρας δύο μόνον εμει- 

6 νεν, και εν ιανιαις πολλφ πλείονς, έπίστενσαν είς ανιόν. 
Καίτοι γε  τσύτονς εικός ην πιστενσαι, ι φ  τε σημεϊον μηδέν 
έωράκέναι, και τφ  άτιεχ&ώς πρός 9Ιουδαίους έχειν' άλλ9 ό
μως έπειδη τοϊς λεγομένοις μετά άληθείας έδίκα'ον, ον 
προσέοτη τονιο αντοϊςf άλλ’ νψηλοιέραν των κωλνμάτων 

10 %λαδον έννοιαν, και έφιλοιιμονντο έπι τό μειζόνως θανμά- 
ζειν αντόν. uT-jj γάρ γνναικί», φηοίν, «ελεγον Ονκέτι διά 
την σήν λαλιάν τιιοτενομεν αντφ * αντοι γάρ ήμεις ήκονσα- 
μ έ ν κ α ι  οιδάμεν, δτι οϋιός έστιν άληθώς ό Σω τήρ τον κό- 

' σμόνό  Χριστός».
18 Οι μαΰήται τόν διδάσκαλον νπερηκόντισαν. Οϋτοί γάρ 

καί των 9Ιονδαίων κατηγορήοαιεν αν δικαίως και τό πι- 
οτενοαι καί τφ  δέξασθαι. 9Εκείνοι μεν γάρ νπέρ ών πάσαν 
την πραγματείαν σννεοτήοατο, αννεχώς αντόν έλίθαζον ον-  

ϊοι δ ϊ  ονδί πρός αύτονς όρμώμενον εϊλκνοαν πρός έαντονς. 
MJCai οι μέν μετά σημείων αδιόρθωτοι μένόνσιν· οϋτοι δ& 

χωρίς σημείων πολλην περί αντόν την πίοτιν έπεδείξαντο, 
καί τοντφ αντφ φιλοτιμοννται, τφ  χωρίς σημείων πιοτεν- 
οαν έκεϊνοι δέ ον παναονται και σημεία ζητονντες καί πει-  

ράζοντες. Οντως ενγνώμονος η>νχής πανταχον χρεία. Καν  
25 έπιλάδηται τοιαντης η αλήθεια, κρατεί ραδίώς* καν μη κρα- 

ttfofif ον παρά την αν τής ασθένειαν, αλλά παρά την ταντης 
αγνωμοσύνην τοντο γίνεται. 9Επεϊ και 6 ήλιος δταν λάδ^ 
κμθαρονς δφθαλμονς, φω τίζει ραδίως' άν dk μη φωτίσ}], 
ιήζ έκείνων αρρώστιας τό αμάρτημα, ον τής άοθενείας 

W  τούτον.
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Διότι οι Σαμαρεϊται ήθελαν νά τόν έχουν διαρκώς πλησίον 
τους (αύτό άλλωστε έδήλωσε καί ό Εύαγγελιστής, δταν 
είπε, «Παρεκάλουν αύτόν νά μείνη πλησίον τους). Ό  Χρι
στός δμως δέν ήρνήθη, άλλ* έμεινε μόνον δύο ήμέρας και 
εις αύτό τό διάστημα έπίστευσαν είς αύτόν πολύ περισσό
τεροι. Και δμως θά ήτο φυσικόν νά μή πιστεύσουν, άφού 
δέν είχαν ίδεϊ κανένα θαύμα καί έμίσουν τούς ’Ιουδαίους. 
Έπειδή δμως έκριναν τά λόγια του σύμφωνα μέ τήν άλή- 
θειαν, αύτό δέν τούς ήμπόδισεν,. άλλ’ έσχημάτισαν ύψηλο- 
τέραν ιδέαν περί των προσκομμάτων καί έφιλοτιμουντο νά 
τον θαυμάζουν περισσότερον. Καί έλεγαν είς τήν γυναί
κα* «Ό λόγος διά τόν οποίον πιστεύομεν δέν είναι τά δσα 
μας είπες, άλλά διότι τόν ήκούσαμεν ήμείς οί ϊδιοι καί ξεύ- 
ρομεν, δτι αύτός είναι άληθινά ό Σωτήρ τού κόσμου, ό λε
γόμενος Χριστός».

Οι μαθηταί ύπερέβαλαν τόν διδάσκαλον. Διότι ούτοι 
δικαίως θά ήμπορούσαν νά κατηγορήσουν τούς ’Ιουδαίους 
καί έπειδή έπίστευσαν καί έπειδή έδέχθησαν τόν Χριστόν. 
Διότι οι τελευταίοι, χάριν των όποιων εϊχεν άναλάβει δλο 
ιό έργον, συνεχώς τόν έλιθοβόλουν. Άλλ* οι Σαμαρεϊται 
τόν προσείλκυσαν μέ τό μέρος τους, χωρίς νά σκοπεύη 
νά τούς έπισκεφθη. Οι μέν ’Ιουδαίοι μένουν ίσχύρογνώμο- 
νες παρά τά θαύματα, οι δέ Σαμαρεϊται έδειξαν μεγάλην 
πίστιν πρός αύτόν χωρίς θαύματα , καί ένεκα τούτου δοξά
ζονται, διότι έπίστευσαν χωρίς νά ιδούν θαύματα, ένψ οι 
πρώτοι δέν παύουν νά ζητούν θαύματα καί νά τόν πειρά
ζουν. Υπάρχει πάντοτε άνάγκη άπό τόσον εύσεβη ψυχήν. 
’Ά ν  ή άλήθεια είσέλθη εις τοιαύτην ψυχήν, τότε τήν κυ
ριεύει εύκόλως. Καί δν δέν τήν κυριεύση, αύτό δέν όφεί- 
λεται εις τήν άδυναμίαν της, άλλά ένεκα τής άγνωμοσύ- 
νης της. Επειδή καί ό ήλιος φωτίζει εύκόλως, δταν έχη 
κανείς ύγιείς όφθαλμούς. ’Ά ν  πάλιν δέν φωτίση, τό σφάλ
μα δέν όφείλεται εις τήν άδυναμίαν του, άλλά είς τήν ά- 
σθένειαν των όφθαλμών.
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’Άκουοον γονν οϋτοι τί λέγονοιν. «Οϊδαμεν», φηοίν, «ο
ι ι οϋτός έοτιν άληϋώς ό Σωτήρ τον κόσμον ό Χριστός». 
Ό ρ$ς πώς εν&έως ένόησαν δτι την οικουμένην έπιοηάσα- 
σ&αι ημελλεν και έπί διορθώσει τής κοινής ήλθε σωτηρίας, 

5 δτι ονκ έν Ίονδαίοις ημελλεν άποκλείειν αντον την πρόνοιαν, 
άλλα πανταχον σπείρειν αντον τον λόγον; 9 Α λλ9 ονκ 9Ιου
δαίοι όντως· άλλα ζητονντες την ιδίαν δικαιοσύνην στήσαι, 

τή δικαιοσύνη τον θεον ονχ νπετάγηοαν. Οντοι δε όμολο- 
γονσιν απαντας έν έπιτιμίοις είναι, έκεϊνο το άποστολικον 

10 δηλονντες, δτι «Πάντες ήμαρτον και νοτεροννται τής δόξης 
τον θεον, δικαιούμενοι δωρεάν τή αντον χάριτι». Είπόντες 
γοιρ δτι Σωτήρ έστι τον κόσμον, έδειξαν δτι τον άπολωλότος' 
και ονχ απλώς Σωτήρ, άλλ9 έν σφόδρα μεγάλοις.

ΤΗλθον μέν γάρ πολλοί σώσαι, καί προφήται και άγ- 
15 γελοΓ άλλ9 ό άληϋινός Σωτήρ οντός έστι, φησί, ό την άλη- 

ϋή σωτηρίαν παρέχων, ον την πρόσκαιρον μόνον. Τοντο 
πίστεως είλικρινοϋς. Και γάρ εϊσιν άμφοτέρωθεν θανμα- 
στοι και δτι έπίστενσαν και δτι χωρίς σημείων' ονς καί ό 
Χριστός μακαρίζει λέγων' «Μακάριοι οι μη Ιδόντες καί

I
20 πίστενσαντες»’ καί δτι είλικρινώς  τοντο. Καίτοι τής γνναι- 

Μ$ζ άμφιβόλως λεγούσης άκούσαντες, «Μ ήτι οϋτός έοτιν
& Χριστός;», ονκ είπον καί αυτοί, οτι Καί ήμεϊς νποπτεύο- 
μεν, ονδ9 δτι Νομίζομεν, άλλ* δτι αΟίδαμεν»' καί ονχ απλώς, 
άλλ9 δτι «Οϋτός έοτιν άληθώς τον κόσμον ό Σωτήρ». Ον γάρ 

25 ώς 8να τών τιολλών τόν Χριστόν ώμολόγονν, αλλά τόν όν
τως Σωτήρα.

Καίτοι τίνα είδον οωθέντα; Τών ρημάτων ήκουοαν 
μόνον καί εϊπον άπερ άν, εΐ καί θαύματα έθεάσαντο πολλά

2. Ρωμ. 3, 23.
3. Ίω. 20, 20.
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"Ακουσε λοιπόν, τί λέγουν οι Σαμαρείται* «Ξεύρομεν, 
δτι αότός είναι άληθινά ό Σωτήρ τού κόσμου, ό λεγόμενος 
Χριστός». Βλέπεις, πώς έκατάλαβαν άμέσως, δτι θα προσ- 
είλκυε τήν οικουμένην καί δτι ήλθε διά νά έργαοθη χάριν 
της κοινής σωτηρίας, δτι δέν ήτο μέλημα τών 'Ιουδαίων 
νά άποκλείσουν τήν πρόνοιάν του, άλλ* δτι θά διεσπείρετο 
παντού ό λόγος του. Ά λ λ ’ οι ’Ιουδαίοι δέν £πραζαν τούτο 
και ένω έζήτουν ν’ άποκαταστήσουν τήν ίδικήν τους δι- 
καίωσιν, δέν ύπετάγησαν είς τήν δικαίωσιν, πού προέρχε
ται άπό τόν θεόν. Οί Σαμαρείται δμως όμολογουν δτι δλοί 
είναι άμαρτωλοί, έπιβεβαιώνοντες τά λόγια του Αποστό
λου· «νΟλοι ήμάρτησαν καί δλοί στερούνται τής δόξης του 
θεου και παίρνουν τήν δικαίωσιν δωρεάν μέ τήν χάριν 
πού προέρχεται άπό αυτόν»2. Διότι, δταν είπαν δτι είναι 
Σωτήρ του κόσμου, ήθέλησαν νά δηλώσουν του κόσμου πού 
έχάθη και δχι μόνον δτι ήτο Σωτήρ, άλλά εις τά μέγιστα 
πράγματα.

Διότι ήλθαν πολλοί διά νά σώσουν τόν κόσμον και 
Προφήται καί άγγελοι. Ά λ λ ’ ό άληθινός Σωτήρ, πού παρέ
χει τήν άληθινήν σωτηρίαν και δχι τήν πρόσκαιρσν, είναι 
αύτός. Αύτή είναι άπόδειξις είλικρινους πίστεως. Διότι καί 
άπό άλλην πλευράν οί Σαμαρείται είναι άζιοθαύμαστοι, 
άπό τό δτι δηλαδή και έπίστευσαν καί μάλιστα δτι έπίστευ- 
σαν χωρίς θαύματα. Αύτούς μακαρίζει καί ό Χριστός, δταν 
λέγη, «Μακάριοι αύτοι πού δέν είδαν και δμως έπίστευσαν»*, 
και μάλιστα έπίστευσαν ειλικρινώς. Καί δταν ήκουσαν τήν 
γυναίκα νά όμιλή μέ άμφιβολίαν, «Μήπως αύτός είναι ό 
Χριστός;», δέν είπαν καί αύτοί* Και ήμείς άμψιβάλλομεν, 
ούτε νομίζομεν, άλλά «Ξεύρομεν»· καί δχι μόνον τούτο, άλ
λά δτι, «Αύτός είναι άληθινά ό Σωτήρ του κόσμου». Διότι 
δέν ώμολόγουν τόν Χρίστον σαν ̂  έναν άπό τούς πολλούς, 
άλλά σάν πραγματικόν Σωτήρα.

Και δμως, ποίον είδαν δτι έσώθη άπό αύτόν; Μόνον 
τά λόγια του ήκουσαν καί είπαν έκείνα πού θά έλεγαν, δν



καί μεγάλα , εϊπον. Κ α ι τίνος ϊνεκ εν  ταντα ον λέγονσιν η- 
μιν. οι εναγγελιοταϊ  τα ρήματα και δτι ΰανμαοτώς διελέ-  
χ&η; 'Ίνα μάύ^ς ΰτι πολλά των μεγάλω ν παρατρέχονοιν, 
από δέ τον τέλους τό παν έδήλωοαν. "Επεισε γάρ δήμον 

5 όλόκληρον και πόλιν δλην διά των εϊρημένων. 3Έ ν ΰ α  δέ μη 
πείθονται, τότε αναγκάζονται λ έ γ ε ιν  τά εϊρημένμ, ϊνα  μη 
από τής, αγνωμοσύνης των άκουόντων καταψηφίζηιαί τις  
του, δημηγοροΰντος.

i& a l μετά δύο, ήμέρας έξήλ&εν έκεΐ&εν καί άπήλ&εν 
10 εις  τήν Γαλιλαίαν. Αυτός γάρ ό Χριστός έμαρτύρησεν, δ ιι  

προφήτης έν„τή ίδία πατρίδι τιμήν ουκ έχει» . Δ ια τ ί τούτο 
πρόσκειται; *Ό τ ι  ε ις  Καπερναούμ ουκ άπήλ&εν, άλλ* ε ις  
τήν Γαλιλαίαν, κάκεΐΰεν εις  τήν Κ ανά;  "Ινα γάρ μη έξ ε-  
τά σ ^ ς ,δ ια τ ίπ α ρ ά  μέν τοΐς αύτοΰ ουκ έμεινε, παρά δε τοϊς 

1δ Σαμαρείταις $ μείνε, τίΰηοι τήν αιτίαν φ λέγω ν , δτι ου προσέ- 
σχον αύτφ. Δ ιά  τόντο ουκ άπήλ&εν έκει, ώστε μή μειζον αϋ- 
τοϊς γενέσύαι τό κρίμα.

2. Και γάρ πατρίδα αυτόν ένταϋΰα ήγονμαι λέγειν  τήν 
Καπερναούμ. *Ό τι δέ ουκ άπήλαυσεν έκει τιμής, ακουοον 

20 αύτου λέγοντος’ «Και συ, Καπερναούμ, ή ^ ω ςτο ν  ουρανού 
ύψώθης, έως αδον καταβιόασΰ^ήση». Πατρίδα δέ ιδίαν κα- 
λεΐ, τόν τής οίκονομίας δηλών λόγον, και τούτφ  τό πλέον 
ένδιαιρίδων. Τ ί ούν; ούχ δρωμεν, φησί , και π α ρ ά  τοΐς οι- 
κείοις πολλούς ϋαυμαζομένους; Μάλιστα δέν ουκ άπό των 

*5 οπανιζόντων τά τοιαντα δει ψηφίζεσΰαι. E l δέ τινες έν τή 
αυτών έτιμώντο, πολλφ μάλλον έν τή άλλοτρίφ* ή γάρ συνή
θεια ευκαταφρόνητους ποιειν έϊωϋεν.

« Ω ς  δέ ήλΰεν ε ίς  τήν Γαλιλαίαν, έδέξαντο αυτόν οι 
Γαλιλαιοι, πάντα έωρακότες, δσα έποίησεν έν Ίεροσολνμοις
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4. Λουκά 10, 16.
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τον έβλεπαν νά κάμνη πολλά και μεγάλα θαύματα. Και 
διά ποίαν αιτίαν οι Εύαγγελισταί δέν μάς λέγουν αυτά τά 
λόγια και δτι ώμίλησε πρός τούς Σαμαρείτας κατά τροπον, 
πού έπροκάλεσε τόν θαυμασμόν των; Διά νά μάθης, δτι ά- 
φήνουν κατά μέρος πολλά άπό τά άξιόλογα, διά ν’ άποδεί- 
ξουν τό παν άπό τήν έκβασιν. Διότι έπεισε μέ τά λόγια του 
τόν λαόν και ολόκληρον τήν πόλιν. "Οπου δμως οι άκροα- 
ται δέν πείθονται, τότε οί Εύαγγελισταί άναγκάζονται νά 
επαναλαμβάνουν τά λόγια τού Χρίστου, διά νά μή άποδώση 
κανείς κατηγορίαν εις τόν όμιλήτήν ένεκα τής άδιαφορίας 
των άκροατών.

«Και μετά δύο ημέρας έφυγεν άπό εκεί καί έπήγεν εις 
τήν Γαλιλαίαν. Διότι ό ίδιος ό Χριστός έβεβαίωσεν, δτι 
προφήτης δέν τιμάται είς τήν ιδιαιτέραν πατρίδα του». 
Διατί προστίθεται τούτο; δτι δηλαδή δέν έπήγεν είς τήν 
Καπερναούμ, άλλ’ είς τήν Γαλιλαίαν και άπό έκεί εις τήν 
Κανά; Διά νά μή έρευνας, διατί δέν έμεινεν είς τούς ίδι- 
κούς του, έμεινεν δμως είς τούς Σαμαρείτας, προβάλλει 
τήν αιτίαν καί λέγει, δτι δέν τόν έπρόσεχαν. Δι’ αύτό δέν 
έπήγεν έκεί, διά νά μή ύποστούν τήν κρίσιν βαρυτέραν.

2. Διότι νομίζω, δτι πατρίδα του έννοεϊ τή,ν Καπερ
ναούμ. Ά λ λ ’ δτι έκεί δέν άπήλαυε τιμής, άκουσε αύτόν, 
δταν λέγη· «Καί σύ, Καπερναούμ, πού ύψώθης ώς τόν ου
ρανόν, θά κατεβής ώς τόν "Αδην»4. ’Ονομάζει δέ αυτήν 
ίδικήν του πατρίδα λόγω τής σαρκώσεώς του και διότι έ- 
μεινεν έκεί πολύν χρόνον. Τί λοιπόν; θά έρωτήσης. Δέν 
βλέπομεν, δτι πολλά τιμώνται άπό τούς συμιτυλίτας των; 
Βεβαίως βλέπομεν, άλλ* αύτά τά σπάνια παραδείγματα δέν 
άρκοϋν διά νά έκφράσωμεν γενικήν γνώμην. Ά λ λ ’ άν με
ρικοί έτιμώντο είς τήν πατρίδα των, πολύ περισσότερον έπ- 
μώντο είς τήν ζένην. Διότι ή συνήθεια δημιουργεί κατά κα
νόνα τήν περιφρόνησιν.

«"Οταν έφθασεν είς τήν Γαλιλαίαν, τόν έδέχθησαν οι 
Γαλιλαϊοι, έπειδή είχαν ίδεϊ δλα, δσα έκαμεν είς τά Ίερο-
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έν τή έορτή ' χαι γάρ ήλθον ε ις  την εορτήν». Ορφς δτι οι 
καχιζόμενοι, οϋτοι μάλιστα αύτω τιροοιόντες ενριοκονται; 
Ό  μέν γάρ ελεγεν , « Ε κ Ναζαρέτ δυναταί τι άγαθόν ε ίνα ι;» ,  
άλλος δέ, «Ερώτησον χα ι ϊδε, δτι έχ  τής Γ α λιλα ία ς  προ- 

5 φήτης σοχ έγήγερται». Ταυτα δέ χαι αυτόν ό β ρ ίζ ο π ες  ε-  
λεγον, επειδή έχ Ναζαρέτ έδόχει τοϊς τιολλοϊς ε ίνα ι■ χαι 
τό Σαμαρείτην δέ είναι ώνείδιζον. «Σαμαρείτης γάρ ε ί  
χαϊ δαιμόνων εχεις» , φηοίν.

Ά λ λ * ιδού χαι Σαμαρειται χαϊ Γαλιλα ιο ι, φησί, πι- 
10 οτεύουσιν είς  αισχύνην των 91ονδαίων. Ενριοχονται δέ χαι 

Γαλιλαίω ν οι Σαμαρεϊται βελτίους. ’Ε κείνοι μέν γάρ από 
των τής γνναιχός εδέζαντο ρημάτων* οϋτοι δέ έωραχότες  
τά σημεία ά έποίησεν. αΤΗ λθεν  οϋν ό 4ηοονς  πάλιν ε ις  την 
Κανά τής Γ  αλιλαίας, δπου έποίηοε τό νδωρ οίνον». Ά ν α -  

15 μιμνήσχει τον θαύματος τον ακροατήν, τό έγχώ μ ιον  των 
Σαμαρειτών επαίρων. Οϋτοι μέν γάρ χαϊ άπό τών έν 3Ι ε -  
ροοολνμοις χαι άπό τών έ χ ε ι  γενομένω ν σημείων αυτόν έδέ-  
ξαντο' οι Σαμαρεϊται δέ ονχ  ούτως, άλλ* άπό διδασκαλίας  
μόνης.“Οτι μέν οϋν ήλθεν έχει, είπε' την δέ αιτίαν ον προσ- 

20 έθΐ]κε, δι9 ήν ήλθεν. ΕΙς μέν γάρ την ΓαλιλαΙαν διά τον 
φθόνον τόν Ίουδαϊχόν παρεγένετο* εις  δέ Κ α νά  τίνος ενε-  
κεν; Παρά μέν γάρ την αρχήν καλούμενος ε ις  γάμον· ννν  
δέ τίνος ένεχεν, χαι διατί; Έ μ ο ι δοχεϊ την άπό τον θαύ
ματος πίοτιν έγγινομένην ίσχνροτέραν ποιών διά τής πα- 

25 ρουσίας, χαϊ μάλλον αύτους έφελχόμενος τφ  αυτόκλητος πα- 
ραγενέοθαι καί την μέν ιδίαν άφεΐναι πατρίδα , προτιμήοαι 
δέ έκείνους.

«*Ην δέ τις βασιλικός, ον ό υιός ήοθένει έν  Κ απερνα
ούμ. Οϋτος άχούσας, δτι Ίησονς ήχει άπό τής Ίονδα ία ς

5. Ίω. 1, 47.
6. Αΰτύθι 7,52.



ΟΜΙΛΙΑ ΛΕ' 83

σόλυμα κατά τήν εορτήν. Διότι είχαν μεταβή και αυτοί εις 
την εορτήν». Βλέπεις μέ ποιον τρόπον έκεϊνοι που τόν 
έκάκιζαν, αυτοί οι ίδιοι προσέρχονται είς αύτον; Διό
τι ό ένας έλεγε ν* «Είναι δυνατόν νά προέλθη κάτι κα- 
λόν άπό τήν Γαλιλαίον;»*, καί ό άλλος* «Ερεύνησε και θά 
ιδής, δτι δέν έχει έλθει Προφήτης άπό τήν Γαλιλαίον»·. 
Καί έλεγον τούτα διά νά τόν έμπαίξουν, έπειδή πολλοί έ- 
νόμιζαν δτι ή το άπό τήν Ναζαρέτ. Μερικοί μάλιστα τον 
κατηγορούν ώς Σαμαρείτην και του έλεγαν* «Είσαι Σαμα
ρείτης και είσαι δαιμονισμένος».

’Αλλά νά πού πιστεύουν είς αύτόν Σαμαρείται και 
Γαλιλαίοι πρός καταισχύνην των ’Ιουδαίων. Καί μάλιστα οι 
Σαμαρείται άπεδείχθησαν καλύτεροι άπό τούς Γαλιλαίους. 
Διότι οι μέν Σαμαρείται έπίστευσαν άπό τά λόγια τής γυ- 
ναικός, ένφ οι Γαλιλαίοι είχαν ίδεί τά θαύματα πού έκα- 
μεν. «Έπήγε λοιπόν ό ’Ιησούς πάλιν εις τήν Κανα τής 
Γαλιλαίος, δπου έκαμ? τό ύδωρ οίνον». Υπενθυμίζει εις 
τόν άκροατήν τό θαύμα, διά νά έζάρη τόν έπαινον των Σα
μαρειτών. Διότι οι μέν Γαλιλαίοι έπίστευσαν εις αύτόν 
άπό τά θαύματα πού έγιναν είς τά ’Ιεροσόλυμα και εις τήν 
Γαλιλαίον, οι Σαμαρείται δμως μόνον άπό τήν διδασκα
λίαν. Καί είπε μέν ό Εύαγγελιστής, δτι ό Χριστός έπήγεν 
έκεί, άλλά δέν έπρόσθεσε τήν αιτίαν, διά τήν οποί αν έπή
γεν. Εις τήν Γαλιλαίαν δηλαδή έπήγεν ένεκα του φθόνου 
τών ’Ιουδαίων. Ά λλ’ είς τήν Κανα, διατί; Τήν πρώτην φο
ράν βέβαια, διότι προσεκλήθη είς. τόν γάμον. Τώρα δμως 
διά ποιον λόγον; ’Εγώ νομίζω διά νά κάμη μέ τήν παρου
σίαν του ίσχυροτέραν τήν πίστιν, πού προήλθεν άπό τό 
θαύμα και διά νά προσελκύση αύτούς περισσότερον μέ τό 
δτι έπήγε χωρίς νά τόν καλέσουν καί μέ τό δτι άφησε τήν 
πατρίδα του, έπειδή έπροτίμησεν έκείνους.

«ΤΗτο έκεί κάποιος άξιωματοϋχος τού βασιλέως, του 
όποίου ό υιός ήτο άσθενής είς τήν Καπερναούμ. "Οταν αύ- 
τός ήκουσεν, δτι ό ’Ιησούς είχεν έλθει άπό τήν ’Ιουδαίον
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ε ϊ ;  την Γαλιλαίαν, ήλ&ε πρός αυτόν καί ήρώτα ϊνα ελϋΐ] 
και ϊάσηται αυτόν τον υιόν»* ητοι τον γένους ών του βασι
λικού ή αξίωμά τι αρχής ετερον οντω καλούμενον εχω ν. 
Τ ινές  μεν ονν τούτον είναι νομίζονοι τον παρά τφ Ματϋαίω' 

δ δείκνυται δέ ειερος ών παρ9 εκείνον, ονκ από τον άξιώ -  
ματος δε μόνον, άλλα και από τής πίστεως. Ε κ ε ίν ο ς  μεν  
γάρ και δονλόμενον τον Χρίστον έλ&εϊν, άξιοι μ έ ν ε ιν  ον- 
τος δέ και μηδέν τοιοντον έπαγγελλόμενον , ε ις  τη:· οικίαν 
ελκει. Κάκεινος μεν φησιν· «Ονκ εϊμί άξιος ΐνα μον υπό 

10 την στέγην ε!σε/% ς»' οϋτος δε και έ π ε ίγ ε ν  «Κ ατάδηϋι», 
λέγω ν, «πριν άποΰανεϊν τον υιόν μου». Κ άκει μέν από τον 
δρονς καταδάς εις Καπερναούμ εϊσήει* ενταύθα δέ άπό 
Σαμαρείας και ουκ εις  Καπερναούμ, ά λ /9 εις  Κ ανά  έλ&όν- 
τος παρεγένετο οϋτος.

15 Κάκείνον μέν 6 παις παρέσει κατέκειτο* 6 δε τούτον υιός  
πνρετφ. «Κ α ι έλΰών ήρώτα ϊνα Ιάσιμαι αύτοϋ τον υ ιό ν  
ήμελλε γάρ άποϋνήσκειν». Τ ί  οϋν ό Χριστός; «Έ ά ν  μή ση- 
μεια και τέρατα ϊδητε, ον μή πιστενση.τε». Κ α ί μην τούτο 
πίστεως ήν, και τό έλ&εϊν και τό παρακαλέσαί' και μετά ταυ- 

20 τα όέ αυτό μαρτυρεί ό ευαγγελιστής λέγω ν, οτι είπόντος 
του *Ιησοΰ. «Πορενον, ό υιός σου ζή, έπίστευσε τφ  λό γψ  αυ
τόν και έπορεύετο». Τ ί  οϋν έστιν δ φησιν ίνταϋΰα; 9,Η τοι  
τους Σαμαρείτας ϋανμάζων %λεγε ταΰτα, δτι σημείων χ ω 
ρίς έπίστενσαν' ή τής δοκούσης αύτοΰ πόλεως είναι καΰα- 

25 πτόμενος τής Καπερναούμ, δϋεν οϋτος ήν. 9Ε πεί καί έτε
ρός τις έν τφ  Λουκά λέγω ν , «Πιστεύω, Κ ύρ ιε , δοήΰει μου 
τή άπιστίψ), ξλεγε πάλιν.

"Ωστε ει καί οϋτος έπίστευσεν, άλλ9 ούχ όλοκλήρως, 
ουδέ ϋγιώ ς. Κ α ι τούτο δηλοι έχ  τοϋ πυν&άνεσϋαι ποίψ ώρφ

7. Ματθ. 8, 8.
8. Μάρκου 9, 23.
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εις την Γαλιλαίον, έπήγεν εις αύτόν και τόν παρεκάλει νά 
μεταβή μαζί του καί νά θεραπεύοη τόν υίόν του». Αυτός 
ώνομάζετο βασιλικός η διότι κατήγετο άπό βασιλικήν γε
νιάν, η διότι είχε κάποιο άξίωμα έξουσίας. Μερικοί έρμη- 
νευταϊ νομίζουν, δτι αύτός είναι ό ίδιος μ έκείνον που άνα- 
φέρει ό Ματθαίος. Άποδεικνύεται δμως δτι είναι διάφορος 
άπό εκείνον δχι μόνον άπό τό άξίωμα άλλά καί άπό την 
ιιίστιν. Διότι έκείνος, μολονότι ό Χριστός ήθελε νά εισέλθη 
εις την οικίαν του, δέν τόν άφησε νά τό κάμη. Αυτός έδώ 
δμως και χωρίς ό Χριστός νά τό ύποσχεθη τίποτε, τόν σύ
ρει εις την οικίαν του. Καί ό μέν πρώτος είπε* «Δέν είμαι 
άξιος διά νά έίσέλθης κάτω άπό τήν στέγην μου»7, αύτός 
έδώ δμως έπείγεται λέγων, «Κατέβα, πριν πεθάνη τό παιδί 
μου». Και εις τήν πρώτην μέν περίπτωσιν, άφοϋ κατήλθεν 
άπό τό δρος, είσήλθεν είς τήν Καπερναούμ. Εις τήν προ- 
κειμένην δμως περίπτωσιν, ούτος έφθασεν, δταν ό Χριστός 
ήλθεν εις τήν Κανά.

Του πρώτου ό δούλος ήτο κατάκοιτος άπό παράλυσιν. 
Του δευτέρου άπό πυρετόν. «Και άφοϋ έπήγε, τόν παρε- 
κάλει νά θεραπεύοη τόν υιόν του. Διότι έκινδύνευε ν* άπο- 
θάνη». Τί άπήντησεν ό Χριστός; «Έάν δέν ίδήτε θαύματα 
και τέρατα, δέν θά πιστεύσετε». Καί τό δτι ήλθε και τόν 
παρεκάλεσεν, ήτο καί αυτό άπόδειξις πίστεως. Και μετά 
άπό αύτό ό Εύαγγελιστής μαρτυρεί τό. έξης* "Οταν δηλαδή 
ό Ίησοϋς είπε, «Πήγαινε, ο υιός σου ζή, έπίστευσεν εις 
τόν λόγον του καί έ'φυγε». Τί σημαίνει αύτό, πού λέγει έδώ; 
’Ή δτι £λεγεν αύτό πρός έπαινον τών Σαμαρειτών, έπειδή 
έπίστευσαν χωρίς θαύματα, ή έπειδή ήθελε νά διασύρη τήν 
πόλιν Καπερναούμ, πού ένομίζετο δτι ήτο πατρίς του, άπό 
τήν όποίαν κατήγετο. "Οταν £νας άλλος είς τό Εύαγγέλιον 
του Λουκά παρεκάλει λέγων, «Πιστεύω, Κύριε, βοήθησε 
τήν άπιστίαν μου»8, ό Χριστός άπήντησε μέ τά ϊδια λόγια.

Ωστε, παρ δλον δτι έπίστευσε καί' αύτός, δέν έπί
στευσεν δμως πλήρως, ούτε τελείως. Και αύτό άποδεικνύε-
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άφήκεν  αυτόν 6 πνρετός. Έόούλετο γάρ μαδειν, εΊ,τε αντο- 

μάτως, είτε έκ τής έπιταγής τον Χριοτον τοντο γέγονεν . 

« Ω ς  οΰν ϊ γ ν ω  δτι χΰές ώραν έβδόμην, έπίοτενοε καί αυτός 

καί ή οϊκία αυτόν δλη». 'Ορφς δτι τότε έπίοτενοεν, δτε οι 

δ παιδες εϊπον , ονχ δτε ό Χριοτός; Την διάνοιαν τοίννν ε

λέγχ ε ι  αντον, μεϋ►’ ής προοελΰών, ταυτα ε λ ε γ ε ν  οντω γάρ  

μάλλον καί εις πίοτιν άφείλκετο* πρό γάρ τον οημεΐον ον 

οφόδρα ήν πεπιοτενκώς. ΕΙ δέ καί ήλύε και παρεκάλεοε, 

ϋανμαοτόν ονδέν. Εϊώϋαοι γάρ οι πατέρες υπό πολλής φ ι-  

10 λίας ον μόνον οϊς ΰαρρονοιν Ιατροϊς προοιέναι, άλλα καί οϊς 

μη ϋαρροΰοι διαλέγεοΰαι, μηδέν δλως παραλιπεϊν βουλόμε- 

νοι. *ΕπεΙ δτι έκ παρέργον προσήλ&εν, δτε ηλϋεν εις  Γ α -  

λιλαίαν, τότε αυτόν ε ϊδ ε ν  ώς ε ϊ  γ ε  ήν οφόδρα αντφ πεπι- 

οτενκώς, ονκ αν ώκνηοε, τον παιδός μέλλοντος τελενταν, 

15 εις την Ίονδαίαν έλΦεΊν. Ε ι δέ έδεδοίκει, ονδέ τοντο άνε- 

κτόν.

”Ορα γονν καί αυτά τα ρήματα πώς εμφαίνει την άοΰέ- 

νειαν τον άνδρός. Δέον  )>άρ ει καί μή πρότερον, άλλ9 δμως 

μετά τό την διάνοιαν έλέγξα ι, μέγα τι φανταοΰήναι περί 

20 αντον, άκονοον ώς έτι χαμαί ονρεται. «Κ ατάβηϋι», γάρ, 

φησί, «πριν ί  χϋα νεϊν  τό παιδίον μου», ώς ον δνναμένον 

μετά τόν >?· αυτόν άνα^ήοαι,, καί ώς ονκ ειδότος οϊα

τά τον παιό πράγηατα %οτηκε. Δ ιά  τοντο αν τόν έλέγχ ε ι  

καί τον οννειδότος καΰάπτει’ δεικννς δτι τά οημεια προη- 

25 γονμένως τής ψυχΐις %νεκε*> έγένετο. Έ ντανϋα γάρ ονχ ίμ- 

τον τον παιδός :υν πατέρα άοϋενονντα περί την διάνοιαν
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ται άπό τό δτι έζήιησε νά μάθη την ώραν κατά την οποί αν 
αφησεν ό πυρετός τον υιόν του. Διότι ήθελε να μάθη, δν 
αύτό είχε γίνει άπό μόνο του ή κατόπιν της διαταγής του 
Χρίστου. «'Όταν λοιπόν εμαθεν, δτι χθές περί την έβδόμην 
ώραν, έπίστευσε και αύτός και δλη ή οικογένεια του». Βλέ
πεις, δτι έπίστευσε τότε πού τόν έβεβαίωσαν οι ύπηρέται 
και δχι δταν του είπεν ό Χριστός; Ε λέγχει λοιπόν την 
σκέψιν του, με την όποίαν είχε προσέλθει λέγων ταύτα. 
Διότι ετσι εφερεν αύτόν περισσότερον εις τήν πίστιν. Διότι 
πριν άπό τό θαύμα δεν είχε πιστεύσει και τόσον πολύ. Τό 
δτι ήλθε και παρεκάλεσε, δεν είναι παράδοξον. Διότι ο ι  

γονείς συνηθίζουν νά πηγαίνουν δχι μόνον εις τούς ια
τρούς, με τούς οποίους έχουν θάρρος £νεκα μεγάλης φι
λίας, άλλά νά συζητούν και μέ έκείνους πού δεν έχουν 
θάρρος, έπειδή θέλουν νά μή παραλείψουν τίποτε. Έτη 
πλέον μέ την εύκαιρίαν της άφίξεως τού Χριστού εις τήν 
Γαλιλαίον, οΰτος ήλθε πρός αύτόν, μόλις τόν εϊδεν. Έάν 
δμως είχε πιστεύσει πολύ εις αύτόν, δέν θά έδίσταζεν, άφοϋ 
τό παιδί του έκινδύνευε ν' άποθάνη, νά μεταβη εις τήν 
Ίουδαίαν. Έάν τό έφοβεϊτο, ούτε αύτό ήμπορεϊ νά συγχω- 
ρηθή.

Πρόσεχε καί τά ϊδια τά λόγια του, πως προδίδουν τήν 
άδυναμίαν αύτοϋ του άνθρώπου. Διότι ένω £πρεπεν, αν δχι 
προηγουμένως, τουλάχιστον μετά άπό έλεγχον της σκέ- 
ψεώς του, νά σκεφθη κάτι τό μεγάλο περί τού Χριστού, 
άκουσε πώς άκόμη σύρεται χαμηλά. Διότι λέγει είς αύτόν 
«Κατέβα πριν άποθάνη τό παιδί μου», έπειδή έπίστευεν δτι 
ό Χριστός δέν θά ήμποροϋσε νά τό άναστηση και έπειδή έ- 
κεϊνος δέν έγνώριζεν είς ποίαν κατάστασιν εύρίσκέτο τό 
παιδί. Διά τούτο έλέγχει αύτόν και έπιπλήττει τήν συνεί- 
δησίν του, όποδεικνύων δτι τά θαύματα γίνονται μάλιστα 
Ενεκα τής ψυχής. Διότι έδώ έκτός άπό τό παιδί θεραπεύει 
τόν πατέρα, πού ήτο άσθενής κατά τόν νοϋν, θέλων νά μας 
πείση δτι πρέπει νά προσέχωμεν εις αύτόν δχι μόνον άπό



jl·ερaлεvει, ηείΰων ημάς μη ало σημείων, άλλά άτιο διδα
σκαλίας лρooέχειv αντφ. Τά σημεία γάρ ον τοις лю г0 1 д, 
αλλά τοις απ/οτο«ς και лaχvτέρoις.

3. Τότε μεν οΰν ало τον πάΰονς ου οψόδρα лρooεϊχε  
δ τοις λεγομένοις, η μόνοις τοις лερi τον лап56ς. 'Ύ στερον  

δέ ημελλε το λεχΰέν άναλαμβάνειν, και τά μέγιστα έντεν- 
ΰεν κερδαίνειν  δ δη και γέγονε. Τ ί  όφτοτε δέ ёл1 μέν τον 
έκατοντάρχον avτεлάγγελτoς Ьлέσχετο л aρaγίvεoϋar  ένταν- 
ϋα δέ ούδέ καλούμενος алεισ ιν; 'Ό τ ι  έκει μέν ή лίστις 

10 άπήρτιοτο. Δ ιό και ύτιέοχετο άπιεναί, ινα μάϋωμεν τον άν- 
δρός την ενγνωμοσννην’ έντανϋα δέ δτι οϋτος ατελής fjv.

,E лεi οϋν ανω και κάτω у л ε ιγεν  αντόν λέγω ν, <ιΚατά- 
6η&ι», και ovлω ηδει σαφώς δτι και алсоу δνναται ΰερα- 
лεvoaι, δείκι>νοιν δτι και τοντο δννατόν α ντφ , ϊν* δ:περ ο\- 

15 κο&εν ό έκατόνταρχος ϊσχε, τοντο οϋτος εκ τον μη лaρaγε-  
νέ<$αι τόν Ίησονν μάΰη. 'Ό τα ν  ονν έιπη, «’Εάν μη σημεία 
και τέρατα ΐδητε, ον μη лιoτεvσητε», τοντο λ έ γ ε ι* δτι την 
лρooήκovoav лίστιv ovδέлω εχετε, αλλ' ετι ώς лερϊ лρo- 
φήτον διάκεισϋε. Έ κκα?№ των οϋν έαντόν και δεικννς δτι 

20 χαΐ χωρίς σημείων εδει лιoτεvϋηvaι αντόν, ελεγεν  οαιερ 
και τφ Φ ιλίллφ  φησίν’ «Πιστεύεις δτι έγώ  έν τφ  Π ατρί, 
καί ό Πατήρ έν έμοί; Ε ι δέ μή} διά τά 1>ργα πιστενσατέ
(ΙΟΙ».

« Ή δ η  δε αντον καταβαίνοντος, άηήντηοαν oi δοϋλοι 
25 αντον λέγοντες, δτι ό παίς σον ζη. Έ лvvϋάvετo οϋν лaρ, 

αντών ττ}ν ώραν έν fj κομψότερον %σχεν. Κ α ι ε ^ ο ν  αντφ, 
δτι Χ ύ ές  ώραν έβδόμην αφηκεν αντόν ό лvρετός. ”Ε γνω
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9. Ίω. 14, 10.
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τά θαύματα, άλλά καί άπό τήν διδασκαλίαν. Διότι τά θαύ
ματα γίνονται όχι διά τούς πιστούς, άλλά διά τους άπίστους
και άμαθεστέρους.

3. Τότε λοιπόν, επειδή ό άξιωματοϋχος του βασιλέως 
κατείχετο άπό μεγάλην λύπην, δέν έπρόσεχε πολύ είς τά 
λόγια του Χρίστου, παρά μόνον εις έκείνα πού άνεφέρον- 
το είς τό παιδί του. ’Αργότερα έπρόκειτο νά καΐαλάβη τά 
λόγια του και ώς έκ τούτου νά ώφεληθή. Τοϋτο, ώς γνωστόν, 
είχεν ήδη συμβή. Διατί λοιπόν είς τήν περίπτωσιν μέν του 
έκατοντάρχου ό Χριστός ύπεσχέθη νά μεταβη είς τήν οί- 
κίαν του, τώρα δμως αν και καλείται δεν πηγαίνει; Διότι 
εις έκείνην μέν τήν περίπτωσιν ή πίστις εϊχεν ήδη άπαρ- 
τισθη. Δι* αύτό και ύπεσχέθη είς τόν. έκατόνταρχον, δτι θά 
μεταβίν είς τήν οίκίαν του, διά νά μάθωμεν τήν ευσέβειαν 
του άνδρός. Έδώ δμως, διότι ή πίστις δέν ήτο τελεία.

Επειδή λοιπόν ό άξιωματοϋχος του βασιλέως έπέμενε 
τόσον πολύ λέγων είς τόν Χριστόν «Κατέβα» και δέν έγνώ- 
ριζεν άκόμη καλά, δτι έκεϊνος ήμπορεϊ άκόμη και άπών 
νά θεραπεύση, άποδεικνύει δτι καί αύτό ήμποροϋσε νά κό
μη, ϊνα εκείνο πού ό έκατόντάρχος ήξευρεν άφ’ έαυτοϋ, 
αύτός θά τό μάθη άπό τήν μή μετάβασιν του ’Ιησού είς τήν 
οικίαν του. "Οταν λοιπόν ό ’Ιησούς λέγη, «Έάν δέν ίδήτε 
θαύματα καί τέρατα, μή πιστεύετε» έννοεί τοϋτο, δτι δηλαδή 
δέν εχετε. άκόμη τήν πρέπουσαν πίστιν, άλλά μέ θεωρείτε 
άκόμη σάν Προφήτην. Άποκαλύπτων λοιπόν τόν έαυτόν 
του καί δεικνύων, δτι άπρεπε νά γίνη πιστευτός χωρίς 
θαύματα, ελεγεν δσα εϊχέν είπεϊ καί είς τόν Φίλιππον* «Δέν 
πιστεύεις, δτι έγώ εϊμαι έν τψ Πατρί καί ό Πατήρ εϊναι έν 
έμοί; Άλλοιώς ένεκα αύτών των £ργων πιστεύετέ με»*.

«Ένφ δέ αύτός κατέβαινεν ήδη, τόν συνήντησαν οι 
δούλοι του καί του είπαν· Τό παιδί σου ζή. Έζήτησε 
λοιπόν νά μάθη άπό αύτούς τήν ώραν, πού άφησεν ό πυρε
τός τό παιδί. Καί όπήντησαν είς αύτόν, δτι χθές κατά τήν 
έβδόμην ώραν άφησεν ό πυρετός τό παιδί. Κατάλαβε λοι-
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ονν 6 πατήρ δτι έχεινη ifj ώ ρ α ,  ε ν  η είπεν αντφ 6 Ίηοονς, 
δτι €ό παίς οσυ ζή \ Kai έπίοτευοεν αυτός και ή οικία αύ- 
τσΰ δλη». Ό ράς πώς τό θαύμα δήλον έγένετο; Ον γάρ α
πλώς ,  ονόέ ώς $τυχεν, άπηλλάγη του κινδύνου, άλλα άθρόον, 

5  ώ<ς φαίνεοθαι μηκέτι φύοεως ακολουθίαν είναι τό γινόμε
νον, ά λ λ α  τής ένεργείας τον Χριοτον. Πρός γάρ αντάς έλ- 
θών ίου θανάτου τ ά ς  πύλας, ώς και ό πατήρ έδήλωοεν εϊ- 
πών. «Κατάβηθι πριν άποθανεϊν τό παιδίον», άθρόον άπηλ
λάγη τής νόοον δπερ ο$ν και τους οικέτας διανέοτηοεν.

1 0  3Εκείνοι μέν γάρ ίοως ονχ ώς εναγγελιζόμενοι μόνον, 
άλλα και ώς πΒριττήν λοιπόν του Ίηοον την παρουσίαν είναι 
νομίοαντες, άπήντηοαν- και γάρ ηδεοαν αυτόν εκεί παρα- 
γενόμενον δθεν και κατ αυτήν αύτφ την όδόν περιέτνχον. 
*0 δέ άνθρωηος, άνεθείς του φόδου, λοιπόν πρός την πίοτιν 

15 διέκυψε, θέλων δείξαι δτι τής όδον αντον τό έργον γέγονε, 
και φιλοτιμείται λοιπόν ώοτε μη δόξαι εική διεγηγέρθαι' 
δθεν μετά άκριδείας πάντα έμάνθανεν. «Και έπίοτενοεν 
αυτός, και ή οικία αντον δλη» .  Και γάρ ήν άναμφιοδήτητος 
ή μαρτυρία λοιπόν. Ον γάρ μη παρόντές, μηδε άκονοαντες 

20  ίου Χριοτον διαλεγομένον, μηδ& τον καιρόν ειδότες, οϋτοι 
παρά τον δεσπότου μαθόντες, δτι οντος ην δ καιρός, άναμφι- 
οδήτητον εαχον την άπόδειξιν τής αντον δννάμεως* διά 
τούτο και αυτοί έπίοτευοαν.

Τ ί  ι οίνυν από τούτων παιδενόμεθα; Μή θαύματα πε- 
2 5  ριμένειν, μηδέ ένέχνρα ζητείν τής τον θεοϋ δννάμεως. Ό ρ φ  

γάρ και νυν πολλούς τότε ενλαδεοτέρους γινομένους, διαν 
ή τον παιδός κακονμένον ή γνναικός άρρωστονσης, παραμν- 
ϋίας τινός άπολαύοωσι. Χρη δέ και μη τνγχάνοντας παρα
μένει ν όμοίως ευχαριοτονντας, δοξάζοντας. Τοντο γάρ οϊκε- 

30 7&J9’ ενγνωμόνων έοτί' τοντο οτερρών τε και φιλούντων, ώς
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πόν ό πατήρ, δτι κατά τήν ώραν έκείνην, πού του είπεν ό 
’Ιησούς, Τό παιδί σου ζη, έθεραπεύθη. Καί έπίστευσεν αύ- 
τός καί δλη ή οίκογένειά του». Βλέπεις κατά ποϊον τρόπον 
έγινε φανερόν τό θαύμα; Δέν έγλύτίοσε τό παιδί άπό τόν 
κίνδυνον κατά κοινόν τρόπον, οΰτε τυχαία, άλλ’ άμέσως, 
ώστε νά φανή δτι αύτό πού έγινε δέν ήτο άποτέλεσμα της 
φύσεως, άλλά της ένεργείας του Χρίστου. Διότι ένψ τό 
παιδί είχε φθάσει εις τά πρόθυρα του θανάτου, δπως έδή- 
λωσε καί ό πατήρ, δταν εϊπεν είς τόν Χριστόν, «Κατέβα, 
πριν άποθάνη τό παιδί», έγλύτωσεν άμέσως άπό τήν νόσον, 
πράγμα τό όποιον έκαμεν έντύπωσιν καί είς τούς δούλους.

Διότι οί μέν δούλοι ήλθον είς προϋπάντησιν του κυρίου 
των δχι μόνον διά νά του δώσουν τήν εύχάριστον εϊδησιν 
άλλά καί διότι ϊσως έθεώρησαν περιττήν τήν παρουσίαν 
του Χρίστου. Διότι έγνώριζαν, δτι αύτός θά έφθανεν έκεϊ. 
Δι’ αύτό καί συνήντησαν τόν κύριόν των καθ’ όδόν. Αύτός 
δμως, άφοϋ άπέβαλε τόν φόβον, προσηλθεν. είς τήν πίστιν, 
επειδή ήθελε ν’ άποδείξη δτι αύτό τό έργον εϊχεν έπιτελε- 
σθη δι’ αύτής τής όδου καί προσπαθεί μέ κάθε τρόπον νά 
μή φανή δτι ματαίως είχε κάμει τόσην πορείαν. Δι' αύτό 
έζήτει νά τά μάθη δλα λεπτομερώς. «Καί έπίστευσεν αύτός 
καί δλη ή οίκογένειά του». Διότι ή μαρτυρία ήτο άναμφι- 
σβήτητος. Διότι έκεϊνοι πού δέν ή σαν παρόντες, οΰτε ήκου- 
σαν τόν Χριστόν νά όμιλη, ούτε έγνώριζαν τόν χρόνον, 
δταν έμαθαν άπό τόν κύριόν τους δτι αύτός ήτο ό χρόνος, 
είχαν άναμφισβήτητον άπόδειξιν τής δυνάμεως του Χρί
στου. Διά τοϋτο έπίστευσαν καί αύτοί.

Τί διδασκόμεθα λοιπόν άπό αύτά; Νά μή ζητώμε ν θαύ
ματα οΰτε τεκμήρια τής δυνάμεως του θεοϋ. Διότι βλέπω 
δτι και τώρα πολλοί διά νά έπιτύχουν κάποιαν παρηγορίαν, 
τότε γίνονται εύσεβέστεροι, δταν ή τό παιδί των κακοπα- 
θαίνη ή ή γυναίκα των είναι άρρωστη. Πρέπει δμως καί 
έκεϊνοι πού δέν έπιτυγχάνουν, έξ ϊσου νά μένουν σταθεροί 
εύχαριστούντες καί δοζάζοντες τόν θεόν. Διότι αύτό είναι
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χ ρ ή ,  τον Δεοπότην, μη μόνον άνιεμένονς, άλλα και μαστι- 
ζομένους προστρέχειν αύτφ.

Και γάρ και ταντα τής του θεού κηδεμονίας εργα. 
« " Ο *  γάρ άγαπξ, Κύριος , παιδεύει' μαοτιγοι δε πάντα υιόν» , 

5  φηοίν, « δ ΐ ' παραδέχεται» . "Οταν δε εν άνέοει τις αυτόν ϋε- 
ραπεύχι μόνον, ον πολλής έπιδείκννται άγάπης σημεία, ο ύ ό έ  

κα&αρώς φιλει τον Χρίστον. Και τί λέγω  νγίειαν και χρη
μάτων άφΰονίαν, η πενίαν ή νόσον; Καν γάρ γέενναν ά- 
κονοης καν έτερον χαλεπόν ονδέ οϋτως άφίστασϋαι χρη 

10  τής περι τον Δεσπότην ευφημίας’ αλλά πάντα πάσχειν και 
φέρειν υπέρ τής εις αυτόν άγάπης . Τοϋτο γάρ και οίκετών 
ενγνωμόνων και ψυχής άκλινονς· και ό τούτον διακείμενος 
τόν τρόπον, και τά παρόντα διοίοει ραδίως, και των μελ
λόντων έπιτεύξεται άγαμων , και πολλής άπολαύσεται παρά 

15 τφ  θ ε φ  παρρησίας, ής γένοιτο πάντας ημάς έπιτυχειν ,  χά- 
ριτι και φιλανθρωπία τον Κυρίου ημών 'Ιησού Χρίστον, φ  
ή δόξα εις τους αιώνας των αιώνων. 9Αμήν.
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άπόδειξις των πιστών ύπηρετών. Αύτό είναι άπόδειξις έ- 
κείνων πού είναι σταθεροί καί άγαποΰν, δπως πρέπει, τον 
θεόν, τό νά προστρέχουν δηλαδή εις αυτόν δχι μόνον, 
δταν εύτυχοΰν, άλλά καί δταν δυστυχούν.

Διότι και αύτά είναι έργα της φροντίδος τού θεού. 
Α ϊ  αύτό λέγει ό ’Απόστολος* «Διότι έκεΐνον πού άγαπςί 
ό Κύριος τόν παιδαγωγεί καί μαστιγώνει κάθε υιόν τόν ό
ποιον δέχεται»1·. "Οταν λοιπόν λατρεύη κανείς τόν Χριστόν 
μόνον δταν εύτυχή, δέν παρέχει πολλά σημεία άγάπης, 
ούτε τόν άγαπςί καθαρά. Καί τί νά είπώ διά τήν ύγείαν, 
διά τόν πλούτον ή διά τήν πενίαν ή διά τήν νόσον; Διότι 
και άν άκούσης διά τήν γέεννάν ή διά κάτι φοβερώτερον, 
ούτε τότε δέν πρέπει νά παύσης νά δοξάζης τόν Κύριον, 
άλλά δλα νά τά πάσχης καί νά τά ύποφέρης ένεκα της 
άγάπης σου πρός αύτόν. Διότι αύτό είναι άπόδειξις και τών 
πιστών δούλων και τής άκάμπτου ψυχής. Καί έκεϊνος πού 
έχει τέτοιαν διάθεσιν και τά παρόντα θά τακτοποιήση εύ- 
κόλως καί θά έπιτύχη τά μέλλοντα άγαθά και θ’ άπολαύση 
τής μεγάλης έμπιστοσυνης τού θεού. Ταύτην εϊθε νά έπι- 
τύχωμεν δλοι μας μέ τήν χάριν καί φιλανθρωπίαν τού Κυ
ρίου ημών ’Ιησού Χριστού, εις τόν όποιον άνήκει ή δόξα 
εις τούς αιώνας τών αίώνων. ’Αμήν.



Ίω. 4,54  -  6,6

«Τοΰτο ηάλιν δεύτερον οημεϊον έποίηοεν ό 9Ιηοοΰς, 
έλθών έχ τής Ίονδαίας εις την Γαλιλαίαν. Μ ετά ταυτα ην 

5 έορτη τών 9Ιουδαίων χαι άνέβη ό Ίηοοΰς ε ις  Ιεροσόλυμα».
1. Καθάπερ έν τοις μετάλλοις του χρυσίου ουδέ την 

βραχύτάτην φλέβα παριδεϊν άν τις άνάοχοιτο τών περι ταυ
τα δεινών, ατε πολύν έργαζομένην πλούτον, ουτω και έν  τοις 
θεία ις Γραφαϊς ιώτα ίϊν ή μίαν κεραίαν ουχ άζήμιον παρα- 

10 δραμεϊν, άλλα πάντα διερευνάσθαι χρή. Πνεύματι γάρ ά- 
γ ίφ  πάντα έίρηται και ουδέν παρέλκον έν αύταΐς. Σ χόπει  
γοΰν και ένταΰθα τί φηοιν ό εύάγγελιοτής* «Τοΰτο πάλιν  
δεύτερον έποίηοε οημεϊον ό Ίηοονς., έλθών έκ τής 9Ιουδαίος  
είς την Γαλιλαίαν». Ουδέ γάρ τό* «Δεύτερον», άτιλώς προσέ- 

15 θηχεν, άλλ9 έτι τό θαΰμα τών Σαμαρειτώ ν έπαίρει, δειχνυς  
δτι και δευτέρου σημείου γενομένου, ουδέπω πρός τό νψος 
έκείνων έφθασαν οϋτοι οι τεθεαμένοι τών ουδέν έωραχότων.

«Μετά ταΰτα ην έορτη ιών 'Ιουδαίων». Π οια  έορτη; 
*Εμοι δοχεΐ, ή τής Πεντηκοστής. «Κ α ί άνέβη ό 9Ιησούς εις  

20 *Ιεροσόλυμα». Σ υνεχώ ς έν ταΐς έορταϊς έπ ιχω ριάζει τή πό
λε ι' τοΰτο μέν, ϊνα δόξη μετ* αυτών έορτάζειν, τούτο δέ, 'ίνα 
τό τιλήθος έπισπάσηται τά άδολον. Μάλιστα γάρ έν ταϊς ή- 
μέραις ταύταις οί άφελέοτερον διαχείμενοι συνέτρεχαν.

<("Εοτι δέ έν τοις 9Ιεροσολύμοις προβατική κολνμβήθρα, 
25 έπιλεγομένη έβραϊοτι Βηθεοδά, πέντε στοάς έχουσα. *Εν 

τανταις κατέκειτ ο πολύ πλήθος τών ασθενούν των, χω λών, 
τυφλών) ξηρών, έκδεχομένων την τον νδατος κίνησιν. Τ ις
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Ίω. 4,54  -  5,6

«Αύτό είναι τό δεύτερον θαύμα πού έκαμεν ό ’Ιησούς, 
δταν ήλθεν άπό τήν Ίουδαίαν ε!ς τήν Γαλιλαίαν. ‘Ύστερ’ ά- 
πό αυτά ήτο εορτή τών ’Ιουδαίων καί άνέβη ό ’Ιησούς εις 
τά ’Ιεροσόλυμα»1.

1. "Οπως άκριβώς είς τά μέταλλα του χρυσου δέν 
ήμπορεϊ νά παραμέληση κανείς ούτε τήν μικρότέραν φλέ
βαν, έπειδή και άπό αύτήν άκόμη ήμπορεϊ ν ’ άντληση πο
λύ ν πλούτον, έτσι και άπό τάς θείας Γραφάς δέν ήμπορεϊς 
νά παραλείψης χωρίς ζημίαν ούτε ένα Ιώτα ή μίαν κεραίαν, 
άλλά πρέπει νά διερευνάς τά πάντα. Διότι δλα έχουν λε- 
χθή άπό τό άγιον Πνεύμα καί δέν ύπάρχει είς αύτάς τίποτε 
τό περιττόν. Πρόσεξε λοιπόν, τί λέγει έδώ ό Εύαγγελι- 
στής* «Αύτό είναι τό δεύτερον θαύμα πού έκαμεν ό ’Ιη
σούς, δταν ήλθεν άπό τήν Ίουδαίαν εις τήν Γαλιλαίαν». 
Δέν έπρόσθεσε τυχαίως τήν λέξιν «δεύτερον», άλλ’ έξαίρει 
άκόμη τό θαύμα τών Σαμαρειτών, διά ν’ άποδείξη δτι, &ν 
καί έγινε δεύτερον θαύμα, αύτοί έδώ πού τό είδαν, δέν 
έφθασαν ποτέ είς τό ύψος έκείνων, παρ* δλον δτι δέν είχαν 
ίδεϊ τίποτε.

«"Υστερα άπό αύτά ήτο ή εορτή τών Ιουδαίων». 
Ποία έορτή; ’Εγώ νομίζω ή έορτή τής Πεντηκοστής. ,«Και 
άνέβη ό ’Ιησούς είς τά ’Ιεροσόλυμα». Κατά τάς έορτάς έ
μενε συνήθως είς τήν πόλιν, άφ* ένός μέν διά νά φαίνεται 
δτι έορτάζει μαζί των, άφ’ έτέρου δέ διά νά προσελκύη 
είς τήν πίστιν τόν άπλούν λαόν. Καί μάλιστα κατ’ έκείνας 
τάς ήμέρας συνέρρεαν είς τήν πόλιν οι άφελέστεροι.

«Υπάρχει δέ είς τά ’Ιεροσόλυμα πλησίον τής πύλης 
τών Προβάτων μιά δεξαμενή, ή οποία όνομάζεται έβραϊστί 
Βηθεσδά καί ή οποία έχει πέντε στοάς. Είς αύτάς ήτο έξα- 
πλωμένος μεγάλος άριθμός άσθενών, τυφλών, χωλών, πα
ραλυτικών, οί όποιοι έπερίμεναν νά κινηθη τό ύδωρ». Ποϊος
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ό  τής θεραπείας τρόπος οδτος; ποιον ήμιν μυστήριον αίνίττε- 
τα ι; Ου γάρ απλώς ούδέ είκή  τ α ΰ τ α  άναγέγραπται, άλλα 
τα μέλλον τα ήμιν ώς εν είκόνι και τύπω υπογράφει, ωοτε 
μή τό οφόόρα παράδοξον, άπροσδόκητον παραγενόμενον, λυ- 

5 μήναοθαι παρά τοις πολλοις τη τής πίοτεως δυνάμει.
Τ ί οϋν έστιν δ υπογράφει; *Έ μελλε δάπτισμα δίδοοθαι, 

πολλήν δύναμιν ϊχον και δωρεάν μεγίστην, βάπτισμα πάσας 
αμαρτίας καθαίρον και άντι νεκρών ζώντας ποιούν. Καθά- 
περ οϋν έν είκόνι προγράφεται ταΰτα τη κολυμδήθρα και έ- 

10  τέροις πλείοσι. Και πρώτον μέν δέδωκεν νδωρ, καθαίρον 
σωμάτων κηλϊδας, και μολυσμους ονκ δντας, άλλα δοκοϋν- 
τας είναι, οϊον τους από κηδςίας, τους από λέπρας, τους 
α π ό  τοιούτων ετέρων· και πολλά αν τις *ίδοι δι ϋδατος γ ε 
γονότα έπι τής Παλαιάς, ταύτης ϊνεκεν τής προφάσεως.

15 Πλήν αλλά πρός τό κατεπείγον ϊωμεν νυν. Πρώτον 
μέν οΰν, ώς ϊφθην εϊπών, (.ιολυσμους σωμάτων, επειτα δ& 
και άρρωστήματα διάφορα δι ϋδατ ος ποιεί λύεσθαι. Βου- 
λόμενος γάρ ημάς ό Θεός έγγύτερον άγαγειν τής τον δα- 
πτίσματος δωρεάς, ονκ ετι μολυσμους απλώς μόνον, αλλά 

20 καί νόσους ιάται. Α Ι γάρ έγγύτεραι τής άληθείας εικόνες , 

καί έπΙ τοϋ δαπτίσματος και έπι του πάθους και έπϊ τών 
άλλων, τρανότεραι τών άρχαιοτέρων ήσαν. Καθάπερ γάρ οι 
τοϋ δαοιλέως έγγϋς τών πόρρωθέν είσι λαμπρότεροι δορυ
φόρων* ουτω δή και έπι τών τύπων έγίνετο .

25 Και άγγελος καταδαίνων έτάραττε τό ϋδωρ και Ιαματι-  

κήν ένετίθει δύναμιν, %να μάθωσιν 9Ιουδαίοι, δτΐ πολλφ 
μάλλον ό τών άγγέλων Δεστιότης πάντα τά νοσήματα τής 
ψυχής Ιάσθαι δύναται. Ά λ λ 9 ώσπερ ένταϋθα ούχ άπλώς 
Ιάτο τών ύδάτων ή φύσις (ή  γάρ αν διαπαντός τοϋτο έ γ ί-
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τρόπος θεραπείας είναι αύτός; Ποϊον μυστήριον υπαινίσ
σεται; Διότι αύτά δέν έγράφησαν χωρίς αίτίαν καί τυχαίως, 
άλλά περιγράφει τά μέλλοντα σάν μίαν άπεικόνισιν καί ά- 
ναπαράστασιν, διά νά μή βλάψη τήν δύναμιν της πίστεως 
ιών πολλών αύτό τό πολύ παράδοξον καί άπροσδόκητον 
πού συνέβαινεν.

Τί είναι λοιπόν αύτό πού περιγράφει; Έπρόκειτο νά 
δοθη βάπτισμα, τό οποίον ήτο πλήρες δυνάμεως και χάρι- 
τος, βάπτισμα τό οποίον έκαθάρισεν δλας τάς άμαρτίας καί 
άπό νεκρούς τούς έκαμνε ζωντανούς. Αύτά περιγράφονται 
δπως εις μίαν άπεικόνισιν καί διά τήν δεξαμενήν καί δι’ 
άλλα πολλά. Καί κατά πρώτον έδωσε τό ΰδωρ, τό οποίον 
καθαρίζει τάς κηλίδας τών σωμάτων καί τούς μή άληθινούς 
μολυσμούς, δπως έκείνους πού προέρχονται άπό τήν κη
δείαν, άπό τήν λέπραν καί άπό άλλα παρόμοια. Καί ήμπο- 
ρεϊ νά ίδη κανείς εις τήν Παλαιάν Διαθήκην δτι έχουν 
γίνει πολλά θαύματα ένεκα αύτης τής αιτίας.

Άλλ* δς έπανέλθωμεν εις τό προκείμενον. Κατά πρώ
τον, δπως είπα μόλις, άπό μολυσμούς σωμάτων καί άπό δια
φόρους άσθενείας μας άπαλλάσσει διά του υδατος. Επειδή 
δηλαδή ό θεός ήθελε νά μας φέρη πλησιέστερον πρός τήν 
χάριν του βαπτίσματος θεραπεύει δχι πλέον μόνον μολυ
σμούς άλλά καί νοσήματα. Διότι αί άπεικονίσεις πού πλη
σιάζουν περισσότερον τήν άλήθειαν φαίνονται καθαρώτε- 
ρα εις τό βάπτισμα, εις τό πάθος καί είς τά άλλα άπό τάς 
παλαιοτέρας. "Οπως δηλαδή άπό τούς δορυφόρους του βα- 
σιλέως είναι έμφανέστεροι αύτοί πού εύρίσκονται πλησίον 
του άπό έκείνους πού εύρίσκονται μακράν, έτσι συμβαίνει 
καί εις τάς είκόνας.

Καί ένας άγγελος πού κατέβαινε, έτάρασσε τό ΰδωρ 
καί του έδιδε θεραπευτικήν δύναμιν, διά νά μάθουν οί ’Ι 
ουδαίοι, δτι ό Κύριος τών άγγέλων ήμπορουσε πολύ περισ
σότερον νά θεραπεύη τά νοσήματα τής ψυχής. *Αλλ* δπως 
έδώ δέν έθεράπευε μόνον ή ιδιότης τών ύδάτων (διότι

7
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νετο), άλλ3 έπι τ[) τον αγγέλου ένεργεί^ , οντω και έq , ημών  
ονχ απλώς τό ύδωρ έργάζεται, άλλ3 δταν την τον Π νεύμα
τος δέζηται χάριν, τάιε άπαντα λύει τα αμαρτήματα.

Π ερ ί ταύτην την χολνμόή&ραν «Κατέκειτο πληϋος πολύ 
5 των άο&ενουντων, τυφλών, χω λών, ξηρών, ενδεχομένω ν την 

εκ τον ύδατος κίνησιν». Ά λ λ α  τότε μεν ή άσΗ νεια  κώλυμα  
τφ  βουλομένφ ΰεραπευ&ηναι εγ ίνετο* νυν δέ κύριος εκαοτός 
έοτι προσελΰεϊν. Ού γάρ άγγελός έοτιν ό ταράοσων, άλλά 

л ό τών αγγέλω ν Δεσπότης ό το παν έργαζόμένος. Κ α ϊ ονκ 
10 $στιν ε ιπ ε ϊν  (Ν υ ν  τόν κάμνοντα άνύρωπον ονκ εχω* ονκ 

%στιν ε ιπειν ) . Έ ν  ф έρχομαι κατελ&εϊν, άλλος προ έμοϋ 
καταδαίνει.9Αλλά καν η οικουμένη πάσα Ы&Ц, ή χάρις ονκ 
αναλίσκεται, ονδέ ή ενέργεια  δαπανατύι, άλλ* όμοια μένει  
καϊ τοιαύτη, οία και πρό τούτου. Κ α ί  κα&άπερ**Ιί£ ηλιακαι 

15 αχτίνες καΰ3 έκάοτην φωτίζονσι την ημέραν καΓ*9&. δαπα- 
νώνται, ουδέ από της πολλής χορηγίας %λαττον ανταΐς γ ί 
νεται τό φως' οντω και πολλφ μάλλον η τον Πνεύματος  
ένέργεια  ονδέν έλαττοΰται παρά τό πλή&ος τών άπολαυόνΤ 
των αυτής. Τούτο δέ έγίνετο ϊ ν α ο ί  μα&όντες δτι έν υδατι 

20 νοσήματα σώματος ενι ϋεραπενσαι, καϊ τού τφ  πολνν έ γ γ υ -  
μνασΰέντες χρόνον, ρφδίωζ πιστενσωσιν, δτι και νοοήματα 
ψυχής Ιαο&αι δνναται.

Κ α ι τί δήποτε πάντας άφεϊς  ό 9Ιηοους , ,έπί τόν τρια- 
κονταοκτώ %τη ίχοντα ηλϋε; τί δέ καί έρωτήί, « θ έλ ε ις  υγ ιή ς  

*5 γενέσ&αι;». Ούχ ϊνα μάϋτ] (τούτο γάρ πάρέλκον η ν ) ,  άλλ3 
ϊνα δείξγι του τοιοντον την καρτερίαν κ α ϊ  ινα γνώ μεν δτι 
διά τούτο τους άλλους άψείς, ίπ ϊ  τούτον ήλΰε. Τ ί  οΰν .6 ά- 
σϋενών; «Απεκρί&η άύτφ και λ έ γ ε ι , Κ ύριε , άνϋρωπον ουκ 
%χω, ϊνα, δταν ταραχϋη τό υδωρ, βάλλγι με ε ίς  την χολυμ- 

10 βή ϋρα ν έν φ  δέ ϊρχομαι ε γ ώ , άλλος πρό εμού καταβαίνει».
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ιουτο πάντοτε τό έκαμνεν), άλλ* ή ένέργεια του άγγέλου, 
έτσι και είς ήμάς δέν ένεργεί μόνον τό ΰδωρ, άλλ δταν 
δεχθή τήν χάριν του άγίου Πνεύματος, τότε συγχωρεί δ- 
λας τάς άμαρτίας μας.

Πλησίον αύτής τής δεξαμενής «ήτο ξαπλωμένος μεγά
λος άριθμος άσθενών, τυφλών, χωλών, παραλυτικών, οι 
οποίοι έπερίμεναν νά κινηθή τό ύδωρ». ’Αλλά τότε μέν ή 
άσθένεια ήτο έμπόδιον δι’ έκεϊνον πού ήθελε νά θεραπευθή. 
Τώρα δμως ά καθείς έχει τήν έξουσίαν νά προσέλθη. Διότι 
δέν είναι ό άγγελος πού ταράσσει τό ύδωρ, άλλ’ ό Κύριος 
τών άγγέλων ό οποίος κατορθώνει τά πάντα. Καί δέν ήμπο- 
ρεϊ νά ίσχυρισθή· Τώρα δέν έχω τόν άσθενή. Δέν ήμπορεί 
νά ίσχυρισθή αύτό. Ένψ έγώ έτοιμάζομαι νά κατεβώ, μέ 
προλαμβάνει καί κατεβαίνει άλλος. ’Αλλά καί άν έλθη ό- 
λόκληρος ή οικουμένη, ή χάρις δέν τελειώνει ούτε ή ένέρ- 
γεια έξοδεύεται, άλλά μένει ή ιδία καί μάλιστα δπως ήτο 
προηγουμένως. Καί δπως αί άκτϊνες του ήλίου φωτίζουν 
κάθε ήμέραν καί δέν έξοδεύονται ούτε άπό τήν μεγάλην 
παροχήν έλαττώνεται τό φώς των, έτσι καί πολύ περισσό
τερον δέν έλαττώνεται ή ένέργεια του άγίου Πνεύματος 
ένεκα του πλήθους πού τή,ν άπολαύει. Αύτό δέ έγινε, διά 
νά πιστεύσουν εύκόλως έκείνοι πού ήξευραν δτι ήμπορου- 
σαν νά θεραπεύσουν τά νοσήματα του σώματος καί οί ο
ποίοι έπΐ πολύν χρόνον ήσκοϋντο δι’ αύτό, δτι είναι δυνα- 
τόν νά θεραπεύσουν καί τά νοσήματα τής ψυχής.

Καί διατί ό ’Ιησούς άφου άφησε τούς άλλους έπλησία- 
σε τόν άσθενή τών τριάκοντα όκτώ έτών και διατί τόν ή ρώ
τησε, «θέλεις νά γίνης ύγιής;». ’Ό χι διά νά μάθη (διότι 
τούτο ήτο περιττόν), άλλά διά νά δείξη τήν καρτερίαν του 
καί διά νά καταλάβωμεν, δτι δι’ αύτό άφησε τούς άλλους 
καί έπήγεν είς αύτόν. Τί έκαμεν ό άσθενής; «Άπεκρίθη 
εϊς αύτόν και είπε· Κύριε, δέν έχω άνθρωπον νά μέ βάλη 
εις τήν δεξαμενήν, δταν ταραχθη τό ύδωρ, καί ένφ έρχο
μαι, κατεβαίνει άλλος πρίν άπό έμέ». Δι’ αύτό ό Χριστός



100 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

Δ ιά  τοντο ήρώτησε' «θ έ λ ε ις  υγιής γενέσϋαι;», ϊνα ταντα 
μάθωμεν. Κ αι ονκ εϊπεν α ν ιφ , θ έ λ ε ις  οε θεραπεύσω; ον- 
δέν γάρ ονδέπω μέγα έφαντάζετο περί αντον' άλλα, «θ έ λ ε ις

νγ ιη ς  γενέσθαι;». 
δ νΕκπληκτος ή καρτερία τον παραλύτου' έτη τριακοντα- 

οκτώ ϊχ ω ν  και καθ' έκαστον ένιαντόν άπαλλαγήσεοθαι τον 
νοσήματος προοδοκών προσήδρενέ τε και ονκ αφιοτατο. 
Ε ι γάρ μη τά παρελθόντα, τά γονν μέλλοντα ονχ ικανά ήν 
αντόν, ε ί μη καρτερικός ϊ/ν, άπαγαγειν τον τόπον; Έννόησον  

10 δέ μοι, πώς εϊκός ήν έκεϊ και τονς λοιπούς τονς κάμνοντας 
νήφειν. Ονδέ γάρ δήλος ήν ό καιρός καθ* ον έτινάοοετο τό 
νδωρ* άλλ* οι μέν χωλοί καί κνλλοϊ ήδύναντο παρατηρεϊν' 
οί δέ τνφλοί πώς έώ ρω ν; από τον γινομένου θορύβου τοντο 
Ίσως έμάνθανον.

15 2. ΑΙσχννθώμεν τοίι>υν, αίσχννθώμεν, αγαπητοί, καί 
οτενάξωμεν έπί τη πολλή ρφθυμίφ. Τριακονταοκιώ έτη ε ίχε  
προοεδρεύων έκεϊνος, καί ονκ έτύγχανεν ών έβούλετο, καί 
ονκ άφίστατο' και ονκ έ ιύγχανεν , ον παρά την οίκείαν αμέ
λειαν, άλλ* επηρεαζόμενος παρ* έτέρων καί βίαν πάσχαη>, 

20 χαί ουδέ οντώς ένάρκα' ήμεϊς δέ έάν δέκα ημέρας τιροοε- 
δρενσωμεν οπουδαίως υπέρ τίνος παρακαλονντες, καί μη 
τύχωμεν, όκνονμεν λοιπόν τη αν τη κεχρήσθαι σπονδή. Κ α ί  
άνθρώποις μέν τοσοντον προσεδρεύομεν χρόνον9 στρατευό- 
μενοι καί ταλαιπωρούμενοι, καί διακονονντες δονλοπρεπεϊς  

25 διακονίας, καί πρός τφ  τέλει πολλάκις καί αντης τής έλ- 
πίδος έκπίπτοντες' τ φ  δέ Δεσπότη τ φ  ήμετέρψ, ένθα πάν
τως έοτίν άπολαβεϊν την αμοιβήν πολλφ μείζω  τών πόνων 
( ι ι Η  γάρ έλπίς ον καταισχύνει», φ η ο ίν ) , ονκ άνεχόμεθα  
προοεδρεύειν μετά τής προσηκούοης σπονδής.

ΛΟ Κ α ι πόσης ταντα κολ,άσεως αξία; Ε ί  γάρ και μηδέν

2. Ρωμ. 5, 5.
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ιόν ήρώτησε* «θέλεις νά γίνης υγιής;», δια νά μάθωμεν αυ
τά. Kai δεν τόν ήρώτησε, Θέλεις νά σέ θεραπεύσω; Διότι 
ό άσθενής δέν εϊχεν άκόμη μεγάλην ίδέαν περί αυτου. 
Άλλά τόν ήρώτησε* «θέλεις νά γίνης ύγιής;*.

ΤΗτο έκπληκτική ή ύπομονή του παραλυτικού. Έπειδη 
ήτο παράλυτος έπι τριάκοντα οκτώ £τη και ήλπιζε κάθε 
ετος, δτι θά γλυτώση άπό τήν άρρώστιαν, &μενεν έκεϊ και 
δέν άπεμακρύνετο. Διότι, αν δχι τά παρελθόντα, τουλάχι
στον τά μέλλοντα δέν θά τόν &καμναν νά φύγη άπό έκεϊ, 
αν δέν είχε τόσον μεγάλην ύπομονήν; Σκέψου, σέ παρα
καλώ, πόσον άπρεπε ν’ άγρυπνουν και οί άλλοι έσθενεϊς. 
Διότι δέν ήτο φανερός ό καιρός, κατά τόν όποιον έταράσ- 
σετο τό ύδωρ. Kai οί μέν χωλοί και oi άνάπηροι ήμπορου- 
σαν νά παρατηρούν. Οί τυφλοί δμως πώς έβλεπαν; νΙσως 
έκαταλάβαιναν άπό τόν θόρυβον πού έγίνετο.

2. ,νΑς έντραπώμεν λοιπόν, άγαπητοί, 0ς έντραπώμεν 
και άς στενάξωμεν διά τήν τόσον μεγάλην ραθυμίαν μας. 
Διότι έπι τριάντα όκτώ £τη έπέμενεν ό παραλυτικόο και 
μολονότι δέν έπετύγχανεν αύτό πού ήθελεν, έν τούτοις δέν 
άπεμακρύνετο. Και δέν έπετύγχανεν δχι άπό τήν ιδικήν 
του άμέλειαν, άλλ’ έπειδή ήμποδίζετο καί ύφίστατο τήν 
βίαν τών άλων, άλλά Kai πάλιν δέν άπεγοητεύετο έξ αύ- 
του. Ήμεϊς δμως, έάν έπι δέκα ήμέρας μόνον έπιμένωμεν 
νά παρακαλουμεν διά κάτι καί δέν έπιτύχωμεν, τού λοιπού 
άδιαφορουμεν νά δείζωμεν τήν ίδίαν προθυμίαν. Kai πλη
σίον μέν τών συνανθρώπων μας έπιμένομεν τόσον πολύν 
χρόνον, στρατευόμενοι, ταλαιπωρούμενοι καί προσφέρον- 
τες δουλικώς τάς ύπηρεσίας μας, κάνοντες πολλάς φοράς 
εις τό τέλος Kai αύτήν τήν έλπίδα, πλησίον δμως του Κυ
ρίου μας, άπό δπου ήμπορουμεν νά έπιτύχωμεν άμοιβήν 
πολύ μεγαλυτέραν άπό τούς κόπους μας (διότι λέγει ό Α 
πόστολος, «Ή έλπϊς δέν έντροπιάζει**) δέν άνεχόμεθα νά 
έπιμένωμεν μέ τήν πρέπουσαν προθυμίαν.

Kai πόσην τιμωρίαν άξίζουν δλα αύτά; Διότι Kai öv



102 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟ^ΤΟΜΟΤ

λαβεϊν ήν,, αν τό τον ί ο  το οννεχώς α ν ιφ  διαλέγεσϋαι, ονχΐ  
μνρίύύν άξιον άγαμων ήν ήγείοΰαι; *Αλλ έπιπονον η διηνε- 

εδχή; Κ α ί τί, ειπέ, ούχ έπίπονον των τής αρετής; Αντό  
γοϋν  τούτο, φηοί, πολλής απορίας έοτι μεστόν, δτι τή μεν  

δ χαχία ηδονή, τή δε άρετή σνγκεκλήρωται πόνος. Κ α ι πολλονς 
είμαι τοντο ζητεϊν. Τ ί  δήποτε* οϋν έοτι τό αίτιον; 3Έ δ ω κ εν  
ήμιν έξ  αρχής ό Θεός έλεύ&ερον φροντίδων δίον και πό
νων άπηλλαγμένον’ ούχ έχρηοάμεϋα εϊς  δέον τω δώ ρφ , άλ
λα διεστράφημεν υπό τής αργίας, καί έξεπέσομεν τον πα- 

10 ραδείοου. Δ ιά  τοντο έπίπονο? έποίησεν ημών την ζωήν λο ι
πόν,, ώσπερ απολογούμενος τφ  γένει των άν&ρώπων, καί 
λ έ γ ω ν  νΕδωκα τρνφάν νμιν έξ  αρχής , άλλ5 έγένεσϋε χ ε ί-  
ρονς τή άνέοεί' διά τοντο έκέλενοα λοιπόν πόνους νμιν έπι-  
τε&ήναι καί ίδρωτας. ^

15 Ε π ειδ ή  δέ ονδέ εκείνος' κατεϊχεν ό πόνος, %δωκε πάλιν  
νόμον πολλάς εχοντα έντολάς, καύάπερ τινί ϊπ π φ  δνοηνίφ  
ψέλλια καί πέδας έπιτι&είς, ώστε αντον τά σκιρτήματα έπι-  
σ χε ιν  οντω καί. οι πωλοδάμναι ποιονοι. Δ ιά  τοντο έπίπο- 
νος ό βίος, έπειδή τό μή πονεϊν διαφ&είρειν ημάς ε ΐω ΰεν.  

20 *Η  γάρ φύοις ημών άργεϊν ούκ ανέχεται, άλλα πρός κακίαν 
ν7ΐοκλίνει ραδίως. θ ώ μ εν  γάρ μή δέΐο&αι πόνων τόν σωφρο- 
νοϋντα, μηδέ τόν την άλλην αρετήν κατορ#ονντα, αλλά κα- 
ύενδοντας πάντα άνύειν, πον άν έχρησάμε&α τή άνέσει; άρα 
ονκ άν πρός άπόνοιαν καί αλαζονείαν;

25 3. 9Αλλά διατί, φηοί, πολλή μέν ή ηδονή τή κακία, πο
λύς δέ τή άρετή σννέζενκται ό πόνος καί ό ίδρώ ς; Κ α ί  ποια 
σοι χάρις αν ήν η τίνος δ* άν ελαδες μιοΰόν, ε ϊ  μή έπίπονον 
τό πράγμα ην; Κ α ί γάρ ννν πολλούς &χω δεΐξα ι φύσει τα 
μίγννσΰαι γννα ιξ ί μισονντας καί φεύγοντας ώς δδελνράι
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άκόμη δέν έπρόκειτο νά λάβωμεν τίποτε, αύτή ή συνεχής 
μέ αύτόν συνομιλία δέν έπρεπε νά θεωρήται άνταξία ά
πειρων άγαθών; Μήπως ή διαρκής προσευχή είναι έργον 
κοπιαστικόν; ’Αλλά, είπέ μου, ποιο δέν είναι κοπιαστικόν 
άπό τά έργα τής άρετής; θά είπης, δτι σου προκαλεϊ με
γάλη ν άπορίαν τό εξής, δτι δηλαδή εις μέν τήν κακίαν έ- 
χει πέσει ό κλήρος τής εύχαριστήσεως, είς δέ τήν άρετή,ν 
του κόπου. Ποία λοιπόν είναι ή αιτία; Είς τήν άρχήν ό 
θεός μας εδωσεν έλεύθερον βίον και άπηλλαγμένον άπό 
φροντίδας καί κόπους. Δέν έχρησιμοποιήσαμεν δπως Άπρε
πε τό δώρον, άλλα διεφθάρημεν άπό τήν άργίαν και έχά- 
σαμεν τόν παράδεισον. Δι’ αύτό έκαμε γεμάτην κόπους τήν 
ύπόλοιπον ζωήν μας, σάν νά δικαιολογήται είς τό άνθρώ- 
πινον γένος καί νά λέγη* Σας έδωσα άπό τήν άρχήν εύχά- 
ριστον βίον, άλλα έσεϊς έγίνατε χειρότεροι ένεκα της πραό- 
τητός μου. Δι’ αύτό διέταξα νά σας δοθούν του λοιπού κό
ποι και ιδρώτες.

Επειδή δμως ούτε έκεϊνος ό κόπος μας συνεκράτησεν, 
έδωσε πάλιν νόμον μέ πολλάς έντολάς, δπως βάζει κανείς 
είς τόν άχαλίνωτον ϊππον χαλινούς και πέδικλα διά νά 
συγκρατη τήν όρμητικότητά του. νΕτσι κάμνουν καί οι ίπ- 
ποδαμασταί. Διά τοΰτο είναι έπίπονος ό βίος μας, έπειδή ή 
άνάπαυσις συνήθως μάς διαφθείρει. Διότι ή φύσις μας δέν 
άνέχεται τήν άργίαν, άλλ’ εύκόλως άποκλίνει πρός τήν 
κακίαν. Διότι, άν ύποθέσωμεν δτι ό σώφρων άνθρωπος δέν 
έχει άνάγκην άπό κόπους, ούτε ό άλλος πού άσκεϊ τήν 
άρετήν, άλλ* δτι έπιτυγχάνομεν τά πάντα ήσυχάζοντες, μέ 
ποιον τρόπον θά έχρησιμοποιούσαμεν τήν άνάπαυσιν; ΤΑρα 
δχι διά τήν μωρίαν καί άλαζονείαν;

3. ’Αλλά, θά έρωτήσης* διατί έχει σύνδεθη μεγάλη εύ- 
χαρίστησις μέ τήν κακίαν καί μέ τήν άρετήν πολύς κόπος 
καί ίδρώς; Καί ποίαν εύχαρίστησιν θά είχες ή διά ποιον 
λόγον θά έπαιρνες άμοιβήν, άν ή άρετή δέν ήτο κοπιαστική; 
Διότι ημπορω νά σου δείξω πολλούς, πού άπό τήν φύσιν



την πρός έκείνας ομιλίαν τούτους οϋν οώφρονας καλέοομεν, 

ή στεφανώσομεν, είπέ μοι, και ανακηρνζομεν; Ονόαμώς. 
Σωφρωσύνη γάρ έστιν εγκράτεια και τό μαχομένων περι- 
γενέσθαι τών ήόονών. Και έν τοις 7ΐολέμοις δέ9 όταν οψο- 

5 όροι ώοιν οι αγώνες, τότε τά τρόπαια λαμπρότερα γίνεται, 
ονχ δταν μηδεις άνταίρη τάς χεϊρας.

ΕΙοϊ πολλοί και νωθεις από φύσεως* τούτους οϋν επι
εικείς προοεροϋμεν; Ονδαμώς. Δ ιμ τοντο και ό Χριστός 
τρεις τρόπους εννονχιομον λέγων, τους μέν δύο άφίησιν 

10  άστεφανώτους, τον δέ $να εις την βασιλείαν εισάγει. Και 
τί Ιίδει κακίας, φησί; Και εγώ τοντο λέγω. Τ ις  οϋν ό τής 
κακίας δημιουργός; Τ ις  δ& άλλος, άλλ9 ή ή ραθυμία ή έκ τής 
προαιρέσεως; Ά λ λ 9 ιίδει, φησίν, άγαθονς είναι μόνους. Και 
τί ίδιον άγαθον; νήφειν και έγρηγορέναι, ή καθεύδειν και 

15 ρέγχειν; Και διατί, φησί, μη τοϋτο έδόκει είναι άγαθόν, 
70 μη πονονντα κατορϋονν;

Βοσκημάτων μοι ρήματα λέγεις και γαστριζομένων, και 
θεόν την κοιλίαν ηγουμένων. *Ό χι γάρ νωθείας ταντα τά 
ρήματα, άπόκριναί μον Ε ί βασιλέως όντος και στρατηγόν, 

20  ειτα τον βασιλέως καί καθεύδοντος και μεθνονιος, ταλαι
πωρούμενος ό στρατηγός τά τρόπαια εστησε, τίνι αν έλογίσω  
την νίκην; τίς δε έκαρπώσατο τών γινομένων την ηδονήν; 
*Ορήίς δτι περι έκεϊνα μάλλον ή ψυχη διάκειται, υπέρ ών 
%καμε; Διά  τοι*το και πόνους άνέμιξε τη άρετή ,  οϊκειώσαι 

25 αυτί; ταντην βονλόμενος. Διά δη τοντο την μ&ν αρετήν, 
καν μη κατορθώσωμεν, θανμάζομεν τής δ& κακίας , και ή-
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τους άποφεύγουν νά έρχωνται εις έπιμιξίανμέ,γυναίκας  
καί άποφεύγουν τήν συναναστροφήν μέ αύτάς ώς πράξιν 
βδελυράν. Αύτούς λοιπόν θά τούς όνομάσωμεν σώφρονας, 
η θά τούς δώσωμεν τόν στέφανον καί θά τούς τιμήσωμεν; 
Καθόλου. Διότι ή σωφροσύνη είναι έγκράτεια καί μάχη πρός 
κατανίκησιν των ηδονών. Καί είς τούς πολέμους, δταν οι 
άγώνες είναι όζεις, τότε τά τρόπαια γίνονται λαμπρότερα 
καί δχι δταν δέν άντιστέκεται κανείς.

Υπάρχουν πολλοί άμβλύνοες έκ φύσεως. θά  τούς ό
νομάσωμεν λοιπόν ήπίους; Καθόλου. Διά τούτο ό Χριστός 
άναφέρει τρεϊς κατηγορίας εύνούχων καί τάς μέν δύο πρώ- 
τας άφήνει χωρίς στέφανον, τήν δέ τρίτην είσάγει είς τήν 
βασιλείαν των ούρανών. ’Αλλά, θά έρωτήσης* ποία ή άνάγκη 
τής κακίας; Τό ϊδιο λέγω καί έγώ. Ποιος είναι ό δημιουρ
γός τής άργίας; Ποϊος άλλος είναι έκτός άπό τήν ραθυ
μίαν τής θελήσεώς μας; ’Αλλά, θά είπής, άπρεπε νά εϊμεθα 
άπό μόνοι μας άγαθοί. Καί ποιο είναι τό χαρακτηριστικόν 
του άγαθοϋ; Νά είναι κανείς νηφάλιος καί ν’ άγρυπνη ή 
νά κοιμάται καί νά ράθυμη; Καί διατί; θά παρατηρήσης, 
δέν έρρυθμίσθη νά εϊναι κανείς άγαθός, ώστε νά ένεργή 
όρθώς χωρίς νά κοπιάζη;

Λέγεις λόγια άντάξια διά κτήνη καί διά λαίμαργους 
καί δι* έκείνους πού θεωρουν ώς θεόν τήν κοιλίαν των. 
Διά νά μάθης δηλαδή, δτι αύτά εϊναι λόγια άνόητα άπάν- 
τησέ μου εις τό έξης* ,ΝΑς ύποθέσωμεν δτι ύπάρχει 2νας 
βασιλεύς καί ένας στρατηγός καί ένψ ό βασιλεύς κοιμάται 
καί μεθοκοπφ, ό στρατηγός μέ μεγάλας ταλαιπϊορίας στήνει 
τρόπαια. Εις ποιον θά άποδώσης τήν νίκην; καί ποίος έκαρ- 
πώθη τήν εύχαρίστησιν αύτών των γεγονότων; Βλέπεις δτι 
ή ψυχή στρέφεται μάλλον πρός έκεϊνα, διά τά όποια έκο- 
πίασεν; ΔΓ αύτό ό θεός άνέμιξε τούς κόπους μέ τήν άρε- 
τήν, έπειδή ήθελε νά έξοικιώση τήν ψυχήν μέ τήν άρετήν. 
Δι* αύτό τήν μέν άρετήν θαυμάζομεν, £στω καί αν δέν τήν 
έπιτυγχάνωμεν, κατηγορουμεν δμως τήν κακίαν, 2στω καί



όίοτης ονοης, καταγινώοκομεν. Ε ι δε λεγε ις ’ Δ ιατι τους 
φύσει καλούς μη θανμάζομεν μάλλον τών προαιρέοει τοντο 
δντων; "Οτι δίκαιον τον πονονντα τον μη πονονντος προ- 
τιθέναι.

5 Και τίνος, φηοίν, ενεκεν ννν πονουμεν; * Επειδή τό μη 
πονειν ονκ ηνεγκας μετρίως* μάλλον δε εΐ τις μετά ακρί
βειας έξετάσειε , και άλλως η αργία διαφθείρειν ημάς έϊω- 
θε, και πολνν παρέχειν τον πόνον. Και ει βούλει, ουγχλείοω- 
μεν άνδρα, τρέφοντες αυτόν μόνον και γαοτρίζοντες, μήτε 

10 βαδίζειν αυτόν έώντες, μηδε εις εργον έξάγοί'τες' άλλ* ά- 
πολαυέτω τραπέζης και κλίνης και τρυφάτω διηνεκώς· και 
τί ταύτης της ζωης άθλιώτερον γίνο ιτ9 άν; *Αλλ9 ετερον 
τό έργάζεσθαι, φηοί, και ετερον τό πονειν. Άλλ* Ύ\ν τότε 
έργάζεσθαι χωρίς πόνων. Και ενι, φηοί, τοντο;" Ν αι, ενί' 

15 τούτο και ό θεός ηϋέληαεν, άλλα ου ουκ ήνέσχου. Δ ιά  τούτο 
εθηκε γονν οε έργάζεσΰαι τον παράδεισον, εργασίαν μ'εν 
όρίσας, πόνον δέ ονκ άναμίξας. Ου γάρ άν, έιπερ έπόνει 
παρά την άρχην ό άνθρωπος, τούτο εν επιτιμίου μέρει μετά 
ταντα $θηκεν.

20 *Έστι γάρ και έργάζεσθαι και μη ταλαιπωρεισθαι, ώσ
περ οί άγγελοι. *Ό τι γάρ έργάζονται, άκοναον τί φησν  « Δ υ
νατοί ϊοχύί, ποιονντες τον λόγον αντον». Ννν μέν γάρ ή 
της ισχύος ένδεια πολνν τον πόνον ποιεί* τότε δέ ονκέιι 
τοντο ήν. Ό  γάρ εισελθών εις την κατάπανσιν αντον, «Κα -  

25 τέπανσε», φηοί, «ώς άπό τών %ργα)ν αντον», ώσπερ από τών 
ιδίων ό θεός' ουκ άργίαν λέγών ένταύθα, άλλα τό μη πο-  

νειν. Ό  γάρ θεός 8τι και ννν εργάζεται, καθώς ό Χριστός 
φησιν' « Ό  Πατήρ μον εως άρτι έργάζεται, κάγώ εργάζο
μαι».

106 ΙΩΑΝΝΌΤ ΧΡΤ20ΣΤ0Μ0Τ

Ψαλμ. 102,20.
4. Έ6ρ. 4,4.
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&ν είναι πολύ εύχάριστος. Έάν πάλιν άπορης, διατί δέν 
θαυμάζομεν τούς έκ φύσεως καλούς περισσότερον άπό έ- 
κείνους πού είναι τέτοιοι έκ θελήσεως; Αύτό γίνεται, διότι 
είναι δίκαιον νά προτιμώμεν έκείνον πού κοπιάζει άπό έ- 
κεϊνον πού δέν κοπιάζει.

Καί θά έρωτήσης: διά ποίον λόγον τώρα κοπιάζομεν; 
Επειδή άν δέν κοπιάσωμεν, δέν θά ύπεμέναμεν ήσύχως 
τήν άργίαν. Έάν μάλιστα έξετάση κανείς τό πράγμα μέ ά- 
κρίβειαν, ή άργία μας διαφθείρει κατ’ άλλον τρόπον συνή
θως καί μας κουράζει πολύ. Καί άν θέλης, άς κλείσωμεν 
έναν άνθρωπον κάπου, τρέφοντες αύτόν μόνον καί παρέ- 
χοντες δσα έπιθυμεί ή κοιλία του, χωρίς ν* άφήνωμεν αύ
τόν ούτε νά βαδίζη, ούτε νά έργάζεται, άλλά νά τρώγη καί 
νά κοιμάται καί νά ζή τρυφηλήν ζωήν συνεχώς. Τί θά ή- 
μπορουσε νά είναι χειρότερον άπό αύτήν τήν ζωήν; ’Αλλά, 
θά παρατηρήσης, άλλο νά έργάζεσαι καί άλλο νά κοπιάζης. 
<ΓΗτο δμως κάποτε ή έργασία χωρίς κόπους. ΤΗτο δυνατόν 
αύτό; Ναί, ήτο. Αύτό τό ήθελεν ό θεός, άλλά έσύ δέν τό 
ήνέχθης. Δι* αύτό σέ έτοποθέτησεν εις τόν παράδεισον διά 
νά έργάζεσαι καί ώρισε μέν τήν έργασίαν, άλλά δέν τήν 
άνέμιξε μέ κόπον. Διότι, άν ό άνθρωπος έκοπίαζεν άπό 
τήν άρχήν, δέν θά ώριζεν έπειτα ώς τιμωρίαν τόν κόπον.

ΤΗτο λοιπόν δυνατόν νά έργάζεται κανείς καί συγ
χρόνως νά μή ταλαιπωρήται, δπως οι άγγελοι. Διότι καί οι 
άγγελοι έργάζονται. Καί ήκουσε τί λέγει\ «Είναι δυνατοί 
κατά τήν άρετήν έκεϊνοι πού έκτελοϋν τόν λόγον του»*. 
Διότι τώρα μέν ή έλλειψις τής δυνάμεως προξενεί πολύν 
κόπον. Τότε δμως δέν ήτο έτσι. Διότι δποιος είσήλθεν εις 
τήν άνάπαυσίν του, «Άνεπαύθη άπό τά έργα του»4, δπως 
άνεπαύθη ό θεός άπό τά ίδικά του έργα. Διότι ό θεός ά- 
κόμη καί τώρα έργάζεται, δπως βεβαιώνει ό Χριστός* «Ό  
Πατήρ μου πάντοτε έργάζεται καί έγώ έπίσης έργάζομαι»5.

5. Ίω. 5, 17.
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Διά τοντο παραινώ, πάντα άπο&εμένονς τά τής ολι
γωρίας, ζηλονν την αρετήν. Τής μέν γάρ κακίας ή ηδονή 
βραχεία, ή δέ λύπη διηνεκής' τής δέ αρετής τουναντίον 
άγήρως ή χαρά, και πρόοκαιρος ό πόνος. Κάκείνη μέν και 

5 προ των στεφάνων τον έργάτην άνίησι τον εαυτής, ταις έλ- 
πίοι τρέφουσα' αυτη δε και προ τής κολάσεως τιμωρείται 
τόν έαυτής έργάτην, το συνειδός αγχουσα και έκδειματουσα, 
και πάντα ϋποπτενειν παρασκευάζουσα.

Καίτοι πόσων ταντα πόνων, πόσων ιδρώτων χείρονα! 
10  ΕΙ δέ μη ταντα ήν, ηδονή δέ ή ν  τί τής ηδονής έκείνης εν- 

τελέστερον; Όμον τε γάρ φαίνεται και άφίπταται μαραινό
μενη και φεύγονσα προ τον κατασχεϋήναι, καν την των σω
μάτων ειτι^ς καν την τής τρυφής καν την των χρημάτων ον 
παύονται γάρ καϋ’ ημέραν γηρώοαι. "Οταν δέ και κόλαοις 

15 ΐ] και τιμωρία, τί γένοιτ9 αν άΰλιώτερον των ταύτης μετιόν
των;

Ταντα οϋν ειδότες, απαντα υπέρ τής αρετής νπομένω- 
μεν. Ουτω γάρ καί τής άληΰους ηδονής άπολαύοομεν, χάριτι 
και φιλανθρωπία τον Κυρίου ημών 9Ιηοον Χρίστου , μεΰ9 ον 

20 τφ  Πατρι ή δόξα, αμα τφ  ά γίφ  Πνεύματι, εις τούς αιώνας 
των αΙώνων, 9Αμήν.



ΟΜΙΛΙΑ ΛΣΤ' 109

Δι’ αύτό σας συμβουλεύω όφοϋ άφήσετε τήν άμέλειαν, 
νά άκολουθησετε τήν άρετήν. Διότι ή έκ τής κακίας εύχα- 
ρίστησις διαρκεϊ όλίγον, ένψ ή έξ αύτης λύπη είναι διαρ
κής. Άντιθέτως ή έκ τής άρετής χαρά είναι αίωνία καί ό 
έξ αύτής κόπος προσωρινός. Και ή . μέν άρετή άνυφώνει 
τον έργάτην της και πριν άπό τούς στεφάνους τρέφουσα 
αύτόν μέ έλπίδας. Ή κακία δμως τιμωρεί τόν έργάτην της 
και πρό τής τιμωρίας, δημιουργούσα άγχος καί φόβον εις 
τήν συνείδησίν του και κάμνουσα τά πάντα ύποπτα.

Και δμως πόσον χειρότερα είναι αύτά άπό τούς κόπους 
και τούς ιδρώτας! "Αν δέν ύπήρχον αύτά, θά ύπηρχεν ή 
ήδονή. Καί τί ύπάρχει εύτελέστερον άπό έκείνην τήν ήδο- 
νήν; Διότι συγχρόνως έμφανίζεται, πετςί, μαραίνεται και 
φεύγει πριν κατακτηθη, έστω και άν είπής διά τήν σωματι- 
κήν ηδονήν ή τήν τρυφηλότητα ή τήν ήδονήν τών χρημά
των. "Ολα αύτά δέν παύουν νά γηράσκουν κάθε ήμέραν. 
"Οταν δέ ύπάρχη κόλασις καί τιμωρία, τί χειρότερον ήμπο- 
ρεϊ νά γίνη δι' αύτούς πού τήν μετέρχονται;

’Έχοντες λοιπόν ύπ* δψιν ταυτα, δς ύπομένωμεν τά 
πάντα χάριν τής άρετής. Διότι έτσι θ’ άπολαύσωμεν καί τήν 
άληθινήγ άρετήν, μέ τήν χάριν καί φιλανθρωπίαν του Κυ
ρίου ήμών Ίησοΰ Χρίστου, μετά του όποίου ή δόξα τω ΪΙα- 
τρί, άμα τε τψ. άγίφ Πνεύματι, είς τούς αίώνας τών αίώνων. 
Αμήν.
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Ίω. 5,6 - 13

«Λ έ γ ε ι  αντφ ό Ίησονς* θ έ λ ε ις  υγιής γενέοθαι; Ά π ε -  
κρίθη αύτφ ό ασθενώ ν Ν αί, Κ ύ ρ ιε · άνθρωπον δε ουκ εχω , 

5 ϊνα δταν ταραχθή τό νδωρ, βάλη με εις  την κολυμβήθραν».
1. Μ έγα  των θείων Γραφώ ν τό κέρδος , και διαρκής 

ή έξ αυτών ωφέλεια. Κ αι τούτο δεικνυς δ Παϋλος ϊ λ ε γ ε ν  
« " Ο σ α  γάρ προεγράφη, εις νουθεσίαν ημών προεγράφη, 
εΙς ονς τά τέλη τών αιώνων κατήντησεν ίνα διά τής νπο- 

10 μονής και τής παρακλήοεως τών Γραφώ ν την έλπίδα εχω -  
μεν». Παντοδαπών γάρ έστι φαρμάκων θησαυρός τά θεία  
λόγια’ ώστε καν άηόνοιαν οδέοαι δέτ] καν έπιθυμίαν κοιμί- 
σαι καν τόν τών χρημάτων καταηατήοαι %ρωτα καν οδύνην 
ϋπεριδεϊν κ&ν ενθνμίαν ένθειναι και υπομονήν κατασκευά- 

15 σαι, πολλήν έντεϋθεν αν τις εϋροι την αφορμήν.
Τ ις  γάρ ή των πενία μάκρη, παλαιόν των ή τών νόσω 

χαλεπή κεκρατημένων, άναγνους τό προκείμενον χω ρίον, ου 
πολλήν δέξεται την παράκληοιν; Τριάκοντα γάρ και οκτώ 
ϊτη παράλυτος μένων οντος και καθ* έκαστον ετος έτέρους 

20 μέν άπαλλαττομένους όρων, έαυτόν δέ κατεχόμενον τώ νο- 
οήματι, ουδέ όντως άνέπεσε και άπέγνω. Καίτοι γε  ον μόνον 
ή τών παρελθόντων άθυμία, αλλά και ή τών μελλόντων 
άνελπιοτία ικανή ήν αυτόν κατατεϊναι.

”Ακονσον. γοΰν οϊά φηοι και μάθε τής τραγωδίας τό 
25 μέγεθος. Ε π ε ιδ ή  γάρ εϊπεν ό Χριστός , «Θ έλεις  υγ ιή ς  

γενέοθαι; Ν αί, Κ ύρ ιε , άπεκρίθη· άλλ' άνθρωπον οϋκ εχω , 
ϊνα, δταν ταραχθη τό ϋδωρ, βάλχι με είς  τήν κολυμβήθραν». 
Τ ι τούτων τών ρημάτων έλεεινότερον γένοιτ* αν; τί τών 
πραγματων περιπαθέοτερον; Ε ίδες  καρδίαν συντετριμμέ

νο νην νπό τής μακράς άρρωοτίας; είδες πάσαν φλεγμονήι

1. Ίω. 5, 7-8.
2. Ρωμ. 15, 4.
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Ίω. 5,6  -  13

«Λέγει είς αύτόν- ό Ίησοϋς· «θέλεις νά γίνης ύγιής;». 
Άπεκρίθη είς αύτόν ό άσθενής* Ναί, Κύριε* δέν έχω άν
θρωπον νά μέ βάλη είς την δεξαμενήν, δταν ταραχθη τό 
ΰδωρ»1.

Μεγάλο κέρδος έχομεν άπό τάς άγίας Γραφάς και με
γάλη ν ωφέλειαν. Και αύτό θέλων νά δείξη ό Παύλος, λέγει* 
«Διότι, δσα προεγράφησαν, έγράφησαν διά τήν διδασκαλίαν 
ημών ώστε διά τής ύπομονής καί τής παρηγορίας τών Γρα
φών νά διατηροϋμεν τήν ελπίδα»2. Διότι αί άγιαι Γραφαί εί
ναι θησαυρός παντός είδους φαρμάκων. 'Ώστε, άν παραστή 
άνάγκη νά έξαφανίση κανείς τήν άλαζονείαν, νά κοιμήση 
τήν έπιθυμίαν, νά καταπατήση τον πόθον τών χρημάτων, νά 
περιφρόνηση τον πόνον, νά προετοιμάση τήν ύπομονήν, 
καί νά έσταλάξή τήν χαράν, ήμπορεϊ νά εΰρη μεγάλη ν ά- 
νακούφισιν είς δλα αύτά.

Διότι, ποιος άπό έκείνους πού παλαίουν διαρκώς μέ 
τήν πενίαν ή άπό έκείνους πού πάσχουν άπό βαρεϊαν νό
σον, άφοΰ άναγνώση τό ώς άνω χωρίον, δέν θά λάβη μεγά
λη ν παρηγορίαν; Διότι αύτός έμενε ν έπί τριάκοντα όκτώ 
έτη παράλυτος καί κάθε έτος έβλεπεν άλλους μέν νά θε- 
ραπεύωνται, τόν εαυτόν του δέ νά κατέχεται άπό τό νόση
μα, άλλά παρ’ δλα ταυτα δέν έχασε τό θάρρος του καί δέν 
άπεγοητεύθη. Καί δμως ή λύπη τών παρελθόντων άλλά καί 
ή έλλειψις έλπίδος διά τά μέλλοντα θά ήμπορουσαν νά τόν 
είχαν κλονίσει.

"Ακουσε λοιπόν τί λέγει καί σκέψου τό μέγεθος τής 
τραγωδίας του. "Οταν δηλαδή τόν ήρώτησεν ό Χριστός, 
«θέλεις νά γίνης ύγιής;», άπήντησε* «Ναί, Κύριε* άλλά 
δέν έχω ^άνθρωπον νά μέ βάλη είς τήν δεξαμενήν^ δταν 
ταραχθη τό ύδωρ». Τί χειρότερον ήμπορεί νά ύπάρξη άπό 
αύτά τά λόγια; Ποία μεγαλυτέρα συμφορά άπό αύτήν; 
Είδες ψυχήν νά έχη συντριβή άπό τήν διαρκή άρρώστειαν;
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χατέσταλμένην; Ο νδέ γάρ έφΰέγζατό τι βλαοφημον, οϊα 

τονς πολλούς άχονομεν έν ταϊς περιοτάσεοιν’ ον χατηραοατο 

αντον την ημέραν, ονχ έόνσχέρανε πρός την έρώτηοιν} ονδέ 

ε ίπε* Διασνραι ημάς παραγέγονας χαϊ χωμψδήοαι, δτι έ- 

5 ρωτψς, ει ‘θέλω νγ ιη ς  γενέο&αϊ άλλά πράως χαϊ μετ9 έπι-  

εικείας πολλής. «Ναι, Κύριε».

Καίτοι γε  ονδέ ήδει τις τιοτε ήν ό έρωτών, ονδέ δτι 

Φεραπεύοειν αντόν ϊμ ε λ λ ε ν  άλλ9 δμως μετά έπ ιε ιχε ία ς  άπαν

τα διηγείται χαι πλέον ονδέν απαιτεί, ώς πρός ιατρόν φ ϋ ε γ -  

10 γόμενος χαι τό πά&ος άπαγγεΐλαι μόνον βονλόμενος. Προσε- 

δόχησε γάρ ίσως εις  τοντο χρηοιμεύοειν αντφ  τον Χριατόν, 

είς τό έμβαλεϊν εις  τό νδωρ, χαι διά τούτων αυτόν έπιστζά- 

οαόΰαι των ρημάτων βούλεται. Τ ί  οΰν ό Χριστός; Δ ε ιχ ν νζ  

δτι λόγω πάντα δνναται ποιειν, «"Ε γειραι», φηοίν, «άρον 

15 ιόν χράββαιόν οου χαι περιπάτει».

Τ ινές  μέν ονν όϊονται τούτον είναι τον έν τφ  Μ ατϋαίω  

χείμενον. Ά λ λ 9 ονχ 8σιΐ’ χαι τοντο πολλαχό&εν δήλόν έστι. 

Κ α ι πρώτον μέν άπό τής ερημιάς τών προϊσταμένων. 9Ε -  

χεΐνος μέντοι πολλούς ε ίχε  τονς έπιμελουμένους χαι ψέρον- 

20 χας9 οντος δέ ουδένα' διό χαι ελεγεν ,  «νΑνάρωπον ονχ έ 

χω». *Έπειια χαϊ έχ τής άποχρίοεως. *Ο  μέν γάρ ονδέν  

φ θέγγετα ι' οΰτος δέ πάντα διηγείται τά χα&9 έαντόν. Κ α ι  

τρίτον από τον χαιρον χαϊ τον χρόνον. Οϋτος μέν γάρ έν  

έορτή χαϊ έν Σαββάτφ, έχεϊνος δέ έν  έτέρα ήμέρ^. Κ α ι ό ιό- 

25 Λος δέ έκατέρω&εν διάφορος. Ό  μέν γάρ έν οιχία ϋερα- 

πεύεται, ό δέ παρά την χολνμβήδραν.

Κ α ι ό τρόπος δέ τής θεραπείας ένηλλαγμένος. 9Ε χ ε ι  

μέν γάρ φησι, «Τέχνον , άφέωνταί οου α ί άμαρτίαι»’ ένιαν-
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Είδες να έχη καταστολή κάθε όργή; Διότι δέν έξεστόμισε 
καμμίαν βλασφημίαν, άπό αύτάς πού άκούομεν είς παρο- 
μοίας περιστάσεις. Δέν κατηράσθη τήν ήμέραν του, δέν 
έκαμε καμμίαν άναξίαν έρώτησιν, ούτε είπεν* ΤΗλθες διά 
νά μέ διασύρης καί νά μέ διακωμωδήσης, διότι μέ έρωτςίς, άν 
θέλω νά γίνω ύγιής. Ά λ λ ’ άπαντςί μέ ήρεμίαν καί μεγάλην 
μετριοπάθειαν* «Ναί, Κύριε».

Καί δμως ούτε ήξευρε, ποϊος είναι αύτός πού τάν έρω- 
τςί, ούτε δτι έπρόκειτο νά τάν θεραπεύση. Ά λλά διηγείται 
τά πάντα μέ ήρεμίαν καί δέν ζητεί τίποτε πλέον, σάν νά 
όμιλή πρός ΐατρόν καί θέλει νά έξηγήση μόνον τήν άρρώ- 
στειαν του. Διότι ίσως ήλπισεν δτι ό Χριστός θά τού φανη 
χρήσιμος είς τούτο, νά τόν ρίψη δηλαδή είς τό ύδωρ καί 
θέλει μέ αύτά τά λόγια νά τόν προσελκύση. Τί έκαμεν ό 
Χριστός; Άφού άπέδειξεν δτι μέ τόν λόγον του ήμπορεί 
νά κάμη τά πάντα, τού είπε* «Σήκωσε τό κρεββάτι σου καί 
περπάτησε».

Μερικοί νομίζουν δτι ό παραλυτικός αύτός είναι ό ϊ- 
διος πού άναφέρεται εις τό κείμενον τού Ματθαίου. Δέν 
είναι δμως ό ϊδιος. Καί αύτό άποδεικνύεται άπό πολλά. 
Πρώτα-πρώτα άποδεικνύεται άπό τήν άπουσίαν άνθρώπων 
πού νά τόν φροντίζουν. Διότι ό μέν παραλυτικός έκεϊνος 
είχε πολλούς πού τόν έφρόντιζαν καί τόν μετέφεραν, ένψ 
αύτός έδώ δέν είχε κανένα. Καί δι* αύτό έλεγε* «Δέν έχω 
άνθρωπον». ’Έπειτα άποδεικνύεται καί άπό τήν άπάντη- 
σιν. Διότι έκεϊνος μέν δέν λέγει τίποτε. Αύτός έδώ δμως 
διηγείται δλα δσα τόν άφορουν. Καί τρίτον άποδεικνύεται 
άπό τόν χρόνον. Διότι αύτός έδώ θεραπεύεται κατά έορτά- 
σιμον ήμέραν καί μάλιστα Σάββατον, ένφ ό άλλος είς άλ
λην ήμέραν. Είναι έπίσης διάφορος ό τόπος διά τόν καθένα. 
Ό  μέν ένας θεραπεύεται εις τήν οίκίαν του, ό δέ άλλος 
πλησίον τής δεξαμενής.

'Αλλά είναι διαφορετικός καί ό τρόπος τής θεραπείας. 
Διότι είς έκείνον τόν παραλυτικό ν ό Χριστός λέγει* «Παι-
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§α $έ τό σώμα συσφίγγει πρότερον και τότε τής ψυχής έπι-  
μελειται. Κ άκεϊ μέν άφεσις· «Α φ έω ντα ι γάρ σου αι αμαρ
τία ι», φ η σ ίν  ένταυΰα δέ 7ΐαραίνεσις καί απειλή πρός τό 
μέλλον αυτόν άσφαλιζομένη. «Μηκέτι» γάρ, φησίν, «άμάρτα- 

5 νε, ίνα μή χείρον τι γένηται».
Κ αι τά έγκλήματα δέ τών *Ιουδαίων διάφορα. 9Ενταΰ- 

&α μέν γάρ τον Σαββάτου την έργαοίαν προφέρουσιν, έκεϊ  
δέ βλασφημίαν έγκαλοΰσιν αύτφ. Σ υ  δέ μοι σκόπει τής του 
θεου  σοφίας την υπερβολήν. Ού γάρ ευϋέω ς αυτόν άνέστη- 

10 σεν, αλλά πρώτον αυτόν οικειοΰται διά τής έρωτήσεως , τη 
μελλονοΐ] προοδοποιών πίστεί' και ονκ άνίοτησι μόνον, αλλά 
καί τό κλινίδιον άραι κελεύει, ώστε και το γινόμενον πι- 
στώοαοϋαι ϋανμα καί μηδένα νομίσαι φανταοίαν είνα ι τό 
γεγενημένον ή ΰπόκρισιν. Ουδέ γάρ αν, εΐ μη βεβαίω ς καί 

15 σφόδρα συνεπάγη τά μέλη, την κλίνην φ έρειν  ή δυνατό.
Π οιε ί δέ ταϋτα πολλάκις ό Χριστός, εκ περιουσίας τους 

άναισχυντεϊν βουλομένους έπιοτομίζων. Κ α ι γάρ έπί των 
άρτων, ίνα μηδεϊς εϊπη, δτι απλώς έκορέο^ηοαν καί φαντα
σία ήν τό γεγενημένον, παρασκευάζει λείψανα γενέοΰαι τών 

20 άρτων πολλά’ καί τφ  καΰαρϋέντι δέ λεπ ρφ  λέγε ι '  « Ύ π α γ ε ,  
δεϊξον σεαυτόν τφ  ιερεϊ»' έμον τε του καϋαρμοϋ παρεχόμε
νος την άπόδειξιν άχριβεοτάτην, καί τών άντινομοϋετεϊν 
αυτόν λεγόντων τφ  θ ε ω  τά αναίσχυντα έμφράττων στόματα.

Κ α ί έπί τον οίνον δέ τοντο όμοίως έποίησεν. Ου γάρ

3. Ματ#. 9, 2.
4. Ματ#. 8, 4.
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δί μου, σου συγχωρούνται α* άμαρτίαι»*. Είς αυτόν δμως 
έδώ πρώτα θεραπεύει χό σώμα καί έπειτα φροντίζει διά τήν 
ψυχήν. Καί είς τήν μίαν μέν περίπτωσιν δίδεται συγχωρη- 
σις. Διότι ό Χριστός λέγει, «Σου συγχωρούνται αί αμαρτιαι». 
Εις τήν έδώ δμως περίπτωσιν δίδεται συμβουλή καί άπειλή 
πού άσφαλίζει τον παραλυτικόν είς τό μέλλον. Διότι ό 
Χριστός τού λέγει* «Μή άμαρτάνης πλέον διά νά μή σου 
συμβή τίποτε χειρότερον».

Άλλά καί αί κατηγορίαι τών Ιουδαίων είναι διαφορε
τικοί. Διότι είς τήν προκειμένην περίπτωσιν τόν κατηγο
ρούν δτι είργάσθη τό Σάββατον, ένψ είς τήν άλλην, δτι 
έβλασφήμησεν. Έσύ δμως πρόσεξε τήν ύπερβολικήν σο
φίαν τού θεού. Διότι δέν έσήκωσεν έπάνω τόν παραλυτι
κόν άμέσως, άλλά πρώτα τόν έξοικειώνει μέ τήν έρώτησιν, 
διά ν* άνοίξη τόν δρόμον είς τήν μελλοντικήν πίστιν. Καί 
δέν τόν έσήκωσε μόνον έπάνω, άλλά τόν διέταξε νά σηκώ- 
ση καί τό κρεββάτι του, ώστε καί τό θαύμα πού έγινε νά 
διαπιστωθη καί νά μή. ήμπορέση νά ύποψιασθη κανείς δτι 
αύτό πού εϊχε γίνει, ήτο μόνον πλάσμα φαντασίας καί ά- 
πάτη. Διότι, έάν τά μέλη τού σώματος δέν είχαν άποκτήσει 
σταθερότητα καί δύναμιν, ό παραλυτικός δέν θά ήμπορου- 
σε νά σηχώση τό κρεββάτι.

Πολλάς (ροράς ό Χριστός κάμνει αύτά, διά ν* άποστομώση 
έπί πλέον αυτούς πού θέλουν νά τόν συκοφαντήσουν. Διότι 
εις τό θαύμα των άρτων, διά νά μή είπη κανείς δτι οί άν
θρωποι μόνον έχόρτασαν καί δτι αύτό πού έγινεν ήτο πλά
σμα φαντασίας, έφρόντισεν ώστε νά περισσεύσουν πολλά ύ- 
πολείμματα τών άρτων. Καί είς τόν λεπρόν τόν όποιον έ- 
καθάρισεν, είπε* «Πήγαινε, δείξε τόν έαυτόν σου είς τόν 
ιερέα»4, διά νά κάμη καί τήν άπόδειξιν τού καθαρισμού 
σταθερωτάτην καί διά νά κλείση τά στόματα τών άναισχύν- 
των, οι όποίοι ίσχυρίζοντο, δτι κάμνει έργα άντίθετα πρός 
τάς έντολάς τού θεού.

Τό ϊδιο έκαμεν, δταν μετέβαλε τό ύδωρ είς οίνον. Διότι
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άπλώς εδειξε  τον οίνον, άλλα και τφ  άρχιτριχλινφ  ένεχΰή-  
ναι παρεσκεύασεν, ώστε τον ονδέν των γεγενημενώ ν ειδόια  
όμολογονντα, άνύποπτον αντφ  παραοχεϊν την μαρτυρίαν. 
Δ ιά  τοι τοντο χαί ό ευαγγελιστής εϊπεν , δτι ουκ ηδει ό άρ- 

5 χιτρίκλινος, πόΰεν ήν, το άδέκαοτον της μαρτυρίας εμφάί- 
νων. Κ αι νεκρόν άναστήσας άλλαχον λ έ γ ε ι · Δότε αντφ  φα- 
γεϊν , τής ακριβούς άναοτάοεως τοντο παρεχόμενος σημεϊον  
καί διά τούτων πάντων πείϋω ν τους άνοήτους, δτι ουκ άπα- 
τεών τις ην, ουδέ φαντασιοκόπος, άλλα διά σωτηρίαν παρε

ιό  γένετο τής κοινής φνσεως των ανθρώπων.
2. Τ ί  δήποτε δέ αυτόν ονκ άπαιτεϊ πίστιν, ώς έπι των 

τνφλών έποίησε, λ έ γ ω ν  «77ιστεύετε δτι δύναμαι τοντο ποι- 
ήσα«;». 'Ό τ ι ονδέπω αυτόν ηδει σαφώς δστις ήν. Ο ν γάρ  
προ των ϋανμάτων, άλλα μετά τά ΰαύματα τούτο φαίνεται 

15 ποιών. Ο ί μέν γάρ εν έτέροις έωρακότες αύτον την δύναμιν, 
εικότως τοντο ήκονον' οί δέ ούδέπω μεμα&ηκότες αυτόν, 
άλλ9 από τών οημείων μέλλοντες εϊσεσ&αι, μετά τά ΰαύματα 
άπαιτοννται την πίστιν. Δ ιό  και ον παρά την άρχήν τών 
σημείων ο Ματΰαϊος εισάγει τοντο τον Χριστόν ειρηκότα, 

20 άλλ9 δτε πολλούς έΰεράπενσε, πρός μόνονς τούς δύο τνφλούς.
Σ ν  όέ και όντως δρα τον παραλύτου την πίστιν. 

9Ακούσας γάρ, δτι «ΤΑρον τον κράββατόν σον και περιπάτει», 
ον κατεγέλασεν, ονδέ είπε. Τ ί  ποτε τοντό έστιν; άγγελος  κα
τέρχεται χαϊ ταράοοει τό ϋδωρ και ϊνα  ΰεραπεύει μόνον  

25 σν δέ άνϋρωπος ών, άπό έπιτάγματος ψιλον και ρήματος 
ηλπισας μειζον α γγέλω ν δννήοεο&αι; τνφος ταντα χαϊ άλα- 
*ονεια και γέλως. 9Αλλά τούχων ονδέν εϊπεν, ονδε ένενόη-

5. Λουκά, 8, 55.
6. Ματθ. 9, 28.
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δέν έδειξε μόνον ιόν οίνον, άλλ* έφρόντισε νά σταλή είς 
τόν άρχιτρίκλινον, ώστε αύτός πού ώμολόγει, δτι δέν ήξευ- 
ρε τίποτε άπό δσα είχαν γίνει, νά δώση τήν μαρτυρίαν χω
ρίς καμμίαν υποψίαν. Δι* αυτό άκριβως ό Ευαγγελιστής 
ειπεν, δτι ό άρχιτρίκλινος δέν ήξευρεν άπό που ήτο ό οίνος 
άποδεικνύων κατ’ αύτόν τόν τρόπον άδιάψευστον τήν μαρ
τυρίαν του. Και είς άλλην περίιττωσιν, άφου άνέστησε νε- 
κρόν, είπε* Δώστε της νά φάγη5, διά νά δώση άναμφισβή- 
τητον άπόδειξιν τής άναστάσεως. Δι’ δλων αύτών προσεπά- 
θει νά πείση τούς άνοήτους, δτι δέν ήτο κάποιος άπατεών 
ή θαυματοποιός, άλλ’ δτι ήλθε διά τήν κοινήν σωτηρίαν 
δλων των άνθρώπων.

2. ’Αλλά διατί δέν άπαιτεί πίστιν άπό τόν παραλυτικόν, 
δπως είχε κάμει μέ τούς τυφλούς είς τούς όποίους είπε* 
«Πιστεύετε, δτι έχω τήν δύναμιν νά κάμω αύτό πού ζητεί
τε;»·. Διότι ό παραλυτικός δέν ήξευρε καθόλου, ποιος ήτο 
ό Χριστός. Διότι αύτό συνήθιζε νά τό κάμνη δχι πρίν, άλ- 
λά μετά τά θαύματα. Διότι έκείνοι μέν πού είχαν ίδεί τήν 
δύναμίν του είς άλλας περιπτώσεις, δικαίως ήκουον αύτό. 
Ά λλ’ έκείνοι πού δέν τόν ήξευραν καθόλου, άλλ’ έπρόκει- 
το νά τόν μάθουν άπό τά θαύματά του, καλούνται είς τήν 
πίστιν μετά τά θαύματα. Διά τούτο ό Ματθαίος δέν παρου
σιάζει τόν Χριστόν νά λέγη ταυτα είς τή,ν άρχήν των θαυ- 
μάων, άλλ’ άφοΰ πρώτα είχε θεραπεύσει πολλούς, έπειτα 
εϊπεν αύτό είς τούς δύο τυφλούς.

Έσύ δμως παρατήρησε τήν πίστιν του παραλυτικού. 
Διότι, δταν ήκουσε, «Σήκωσε τό κρεββάτι σου και περιπά
τησε», δέν έγέλασεν, ούτε είπεν* Τί είναι αύτό πού λέγεις; 
Έ νας άγγελος κατεβαίνει καί ταράσσει τό ύδωρ και μόνον 
έναν θεραπεύει. Έσύ δέ, ένω είσαι άνθρωπος, έλπίζεις δτι 
θά ήμπορέσης νά κατορθώσης κάτι σπουδαιότερον άπό τόν 
άγγελον μέ μίαν προφορικήν μόνον διαταγήν; δλα αύτά 
είναι άνοησία, άλαζονεία καί άξια διά γέλια. ’Αλλ’ ούτε 
ειπεν, ούτε έσκέφθη τίποτε άπό αυτα και αμέσως ύπήκου-



σ εν  άλλ9 άμα τε ηκονσε και ήγέρΰψ  και γενόμενος υγ ιή ς ,  

ονκ ήπείϋησε τφ  κελενσαντι α ντφ · «"Ε γειρα ι , άρον τόν 

κράββατόν οον και περιπάτει».
θαυμαοτόν μεν οϋν και τούτο, τα δέ μετά ταντα πολλφ  

5 πλέον* μάλλον όέ τό μέν παρά τήν αρχήν μηδενός ένοχλοϋν- 

τος πεισθήναι, ονχ οντω θαυμαοτόν τούτο* τό δέ μετά ταντα 

μαινομένων *Ιουδαίων, και παντα%άΰεν έπικειμένω ν καί 

έγκαλονν των καί πολιορκούν των αντόν καί λεγόντων, «Ονκ  

εξεοτί οοι άραι τόν κράββατόν σου», μη μόνον νπεροράν 

ΊΟ.-αύτών της μανίας, αλλά καί μετά πολλής τής παρρησίας έν  

μέσφ τφ  θεάτρφ τόν ενερ'γέτην άνακηρύττειν καί την άναί- 

σχνντον έπιατομίζειν γλώτταν, πολλής ϊ γ ω γ ε  άνδρείας είναι  

λέγω.

9Επιονοτάντων γάρ  *Ιουδαίων καί λεγόντων έπιτιμητι- 

15 κώς καί μετά αύθαδείας αντφ' αΣάββατόν έοτιν, ονκ ίξεσ τ ί  

οοι άραι τόν κράββατόν οον», άκονσον τί φ η ο ιν  «Ό  ποιή- 

οας με ύγιή , έκεΐνος μοι είπεν, "Άραν τό κράββατόν οον, 

καί περιπάτει»' μονονενχί τοΰτο λ έ γ ω ν  Λ ηρεϊτε καί πα

ραπαίετε, κελενοντες ιόν άπό μακράς οϋτω καί χαλεπής  
»

*0 με άπαλλάξαντα νόσον μη ήγεϊοθαι διδάσκαλον, μηδέ πάντα 

πείθεοθαι ϋπερ ăr κελεύ}]. Καίτοι γ ε  ε ΐ  κακονργεϊν έβον- 

λετο, ένήν καί έτέρως ε ίπ ε ιν  olov, δτι Ο ύχ  έκών  τοΰτο ποιώ, 

άλλ* έτέρον κελεύοαντος· εΐ дё ϊγκλημα  τοΰτο, έγκαλεϊτε τφ  

έπιτάξαντι καί άποτίθεμαι τήν κλ ίνη ν  καϊ την ϋεραηείαν  

25 δ& &κρνψεν ăv. Κ αί γάρ $δει σαφώς ονχ οϋ τω δακνομένονς 

έπί τη τον Σαββάτου λύοει, ώς έ π ΐ  τή τής άρρωοτίας δ ν ^ -  
ϋώσει.
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σε καί έσηκώθη. Καί άφοΰ έγινεν ύγιής, ύπήκουσεν είς αύ- 
τόν πού τόν διέταξε «Σήκω έπάνω, σήκωσε τό κρεββάτι σου
και περιπάτησε».

Άξιοθαύμαστον εϊναι βεβαίως καί αύτό, άλλά περισσό
τερον άξιοθαύμαστα εϊναι τά δσα ήκολούθησαν. Καί μάλλον 
δέν ήτο τόσον άξιοθαύμαστον τό δτι είς τήν άρχήν τουλά
χιστον έπίστευσεν είς τόν Χριστόν, άφου κανείς δέν τόν 
ήνώχλει, άλλ* έγώ νομίζω, δτι ό παραλυτικός έδειξε μεγά
λη ν άνδρείαν, δταν μετά τό θαύμα, ένψ οί Ιουδαίοι έμαί- 
νοντο και τού έπετίθεντο άπό δλα τά μέρη καί τόν κατηγό
ρου ν και τόν έπολιόρκουν λέγοντες, «Δέν έπιτρέπεται νά 
σηκώσης τό κρεββάτι σου», αύτός δχι μόνον έπεριφρόνησε 
την μανίαν τους άλλά καί μέ μεγάλο θάρρος είς τό μέσον 
τού θεάτρου άνεκήρυξε τόν εύεργέτην του και άπεστόμω- 
σε τήν άναίσχυντον γλώσσαν των, πραγμα πού κατά τήν 
γνώμην μου τουλάχιστον άποδεικνύει μεγάλη ν άνδρείαν.

"Οταν δηλαδή συνεκεντρώθησαν οί 'Ιουδαίοι καί έλε
γαν έπιτιμητικώς καί μέ αύθάδειαν είς τόν παραλυίικόν, 
«Εϊναι Σάββατον, δέν σου έπιτρέπεται νά σηκώσης τό κρεβ
βάτι σου», ακουσε, τί τούς άπήντησεν* «Εκείνος πού μέ 
έκαμεν ύγιη, έκείνος μου είπε* 'Σήκωσε τό κρεββάτι σου 
καί περιπάτησε'», σά νά τούς έλεγε* Φλυαρείτε καί άνοη- 
ταίνετε, δταν μέ διατάσσατε νά μή θεωρώ διδάσκαλον έκεί- 
νον πού μέ έγλύτωσεν άπό τόσον μακροχρόνιον και βαρεί- 
αν άρρώστειαν καί νά μή ύπακούω είς τάς έντολάς του.«
"Αν καί, έάν ήθελε νά συμπεριφερθη κακώς, ήμπορούσε νά 
έκφρασθη διαφορετικά, παραδείγματος χάριν* Δέν κάμνω 
τοϋτο μέ τήν θέλησίν μου, άλλ’ έπειδή μέ διέταξεν άλλος. 
ΛΑν δέ αύτό εϊναι άμάρτημα, νά κατηγορήσετε αύτόν πού 
μέ διέταξε καί άφήνω κάτω τή,ν κλίνην, θά  ήμποροϋσεν 
έπίσης νά κρύψη καί τήν θεραπείαν του. Διότι ήξευρε κα
λά, δτι οι 'Ιουδαίοι δέν εϊχαν έκμανή τόσον διά τήν πα- 
ραβίασιν του Σαββάτου, δσον διά τήν θεραπείαν τής άσθε- 
νείας.
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Άλλ* οντε τοντο έκρυψεν, ουτε έκεϊνο εϊπεν, ουδέ συγ
γνώμην ητησεν, αλλά λαμπρή τη φωνή την ευεργεσίαν ώμο- 
λόγει και άνεκήρυττε. Και ό μέν παράλυτος όντως* έχεϊνοι 
δέ σκόπει πώς κακούργως. Ου γάρ ειπον, Τ ις  έστιν ό ποιη- 

δ σ α ς  σε υγιή ; άλλα τοντο μέν έσίγηοαν άνω δέ και κάτω  
την δοκονσαν είναι παράβασιν εις μέσον ήγον  «Τ ις  έστιν 
ό είπών σοι, χΑρον τον κράββατόν σου και περιπάτει; Ό  
δέ τεθεραπευμένος ουκ ηδει τις έστιν. Ό  γάρ 9Ιησούς 
έξέκλινεν, όχλον δντος έν τώ τόπω».

10  Και τί δήποτε εκρνψεν έαυτόν ό Χριστός; Πρώτον 
μέν, ινα άπόντος αντον ή μαρτυρία άνύποπτος γένηταν ό 
γάρ άϊοθηαιν λαβών τής νγιείας , αξιόπιστος ήν τής ενερ -  

γεσίο,ς μάρτνς. νΕπειτα. ϊνα μή πλέον τούτων παρασκενάστ} 
τον θυμόν έκκαήναι ( οιδε γάρ και οηρις μόνη τον φθονου- 

15 μένου ον μικρόν τοΐς βαοκαίνονσιν ένιέναι σπινθήρα). Δ ιά  
τοντο άναχωρήσας, άφίησιν αντδν καθ9 έαντό τό έργον ά- 
γωνίζεοθαι παρ9 αντοϊς, ώστε μηκέτι αυτόν περί έαντον 
τι λέγειν, αλλά τούς τεθεραπευμένους και μετ9 έκείνων αν- 
τονς τους έγκαλονντας.

20 Και γάρ και οϋτοι τέως μαρτυρονοι τώ θαύμαιι. Ον 
γάρ είπον, Δια τί ταντα έκέλενσας, γενέσθαι έν Σαββάτφ; 
αλλά, Δ ιατί ταντα ποιείς έν Σ αββάτφ; ουχ υπέρ τής πα~ 
ραβάσεως δνσχεραίνοντες, αλλά τβ σωτηρία τον παραλύτοι 
φθονονντες. Καίτοι γε, δσον εις ανθρώπινον εργον, τοντ* 

25 μάλλον ϊργον ην, δπερ έποίησεν ό παράλυτος· εκείνο δ< 

λόγος και ρήμα. 9Εντανθα μέν οϋν έτέρως κελεύει λύειν τό 
Σαββατον αλλαχον δέ δι9 έαντον τοντο έργάζεται, φνρών 
πηλόν και επιχριων οφθαλμούς. Π οιεϊ δέ. ταντα, ου παρα- 
βαινων, αλλ νπερβαινων τον νόμον. Και νπέρ μέν τούτων,
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Άλλ* ό παραλυτικός ο ϋ τ ε  τήν θεραπείαν έκρυψεν, ού
τε έκεϊνα είπεν, ούτε αυγχώρησιν έζήτησεν, άλλά μέ δυνα- 
τήν φωνήν ώμολόγει καί διέδιδε τήν θεραπείαν του. Καί ό 
μέν παραλυτικός αύτά έκαμε. Πρόσεξε δέ, πόσον άσεβώς 
έφέρθησαν οί Ιουδαίοι. Διότι δέν τόν ήρώτησαν* Ποϊος σέ 
εκαμεν ύγιή, άλλ’ αύτό τό άπεσιώπησαν καί μέ μεγάλον 
θόρυβον έφεραν είς τό μέσον τήν φαινομενικήν παράβα- 
σιν* «Ποϊος είναι ό άνθρωπος πού σου είπε, Σήκωσε τό 
κρεββάτι σου καί περιπάτησε;». Άλλ* ό θεραπευθείς δέν 
ήξευρε ποϊος είναι. Διότι ύπηρχε πολύς κόσμος είς τό μέ
ρος έκεϊνο καί ό ’Ιησούς είχεν έκφύγει».

Καί διατί έκρύβη ό Χριστός; Πρώτον μέν διά νά μή 
ύπάρχη καμμία υποψία, άφοϋ αύτός άπουσίαζε. Διότι, άφοϋ 
ό παραλυτικός ήσθάνθη τήν άποκατάστάσιν τής ύγείας του, 
ήτο ό πλέον άξιόπιστος μάρτυς τής εύεργεσίας. *Έπειτα, 
διά νά μή άνάψη είς τάς ψυχάς των Ιουδαίων μεγαλύτερον 
μϊσος (διότι έγνώριζεν, δτι καί μόνον ή παρουσία αύτου πού 
προκαλεί τό μίσος δέν προκαλεϊ μικρόν σπινθήρα είς τούς 
μισουντας). Διά τούτο, άφοϋ άπεχώρησεν, άφησε τό ϊδιο 
τό έργον του νά παλαίη μέ αύτούς, ούτως ώστε αύτός νά 
μή λέγη πλέον τίποτε διά τόν έαυτόν του, άλλά νά συζη- 
τοϋν οί θεραπευθέντες μέ τούς κατηγόρους του.

Διότι καί οί κατήγοροί του έπίσης έδιδον μαρτυρίαν 
περί του θαύματος. Διότι δέν είπαν* Διατί διέταξες νά γί
νουν αύτά τό Σάββατον; άλλά* Διατί κάμνεις αύτά τό Σάβ
βατο ν; όχι έπειδή έδυσανασχέτουν διά τήν παράβασιν, άλλ’ 
έπειδή έφθόνουν διά τήν σωτηρίαν του παραλύτου. Καί δ -  

μως, άν άποβλέψης είς τό άνθρώπινον £ργον, έκεϊνο ήτο 
περισσότερον £ργον, πού έκαμεν ό παράλυτος. Έκεϊνο δέ 
πού έκαμεν ό Χριστός ήτο μόνον λόγος. 'Εδώ μέ άλλον 
τρόπον διατάσσει τήν κατάλυσιν του Σαββάτου, άλλου δ -  

μως τό κάμνει ό ϊδιος κατ' άλλον τρόπον, άναμιγνύων λά
σπην καί τοποθετών αύτήν είς τούς όφθαλμούς. Μέ αύτά 
δέ πού κάμνει, δέν παραβαίνει άλλ' υπερβαίνει τόν νόμον.



ύστερον: Ονδέ: γάρ ομοίως πανταχον περί τον Σαββάτου 
παρ* -αυτών■-έγχαλούμενος άπφλογειταί’ χαϊ δεϊ τοντο τιαρα- 
-τηρεϊν μετά ακρίβειας*

3. Τέως δέ ίδωμεν δοον ή βασκανίϊι καχόν καί πώς 
5 τους της ψυχής όφθαλμονς πηροϊ κατά τήζ τοϋ άλόντος 

σωτηρίας. Καθάπερ γάρ οι μαινόμενοι χαθ9 εαυτών πολ- 
λάχις ώθονσιτά ξίφη' οντω χαι οί βασχαίνοντες, τιρός εν 
μόνον όρώντες, την λύμην ϊον φθονονμένου, τής* οικείας 
άλογονσι σωτηρίας. Ο ΰτοιχαι θηρίων χείρονς. Εκείνα γάρ 

ίΛ η τροφής δεόμενα η πρότ«ρον νφ9 ημών παροξννθέντα, ό- 
πλίζετάι καθ' ημών οντοι δέ χαι ενεργετήθέντες πολλάχις, 
τά τών άδ(χουντών τους ενεργέτας διέθηχαν.

-^ -" 7  θηρίω ν μέν οΰν οντοι χαλεπότεροι, δαιμόνων δέ ίσοι, 
τάχα δέ χαϊ έκείνων χείρονς. Έ χεΙνοι γάρ πρός μέν ημάς 

15 άσπονδον ϊχουσιν εχθραν, τΰις δέ όμογενέσιν ονκ έπιβον- 
λεύονσιν δθεν τΟντφ καί τούς 9Ιουδαίους έπεστόμιζεν ό 
Χριστός, ηνίκα άντόν εν Βεελζεβουλ ελεγον έχβάλλειν τά 
δαιμόνϊά. Οΰτόι δέ οΰτε την κοϊνϊόνίάντής φνσεως ηδέοθη- 
σαν, οντε έάντών έφείοαντο. Πρό γάρ των φθονουμένων τάς 

20 έαντών ψνχάς κολάζονόΐ, θόρυβόν παντός χαι άθνμίας πλη- 
ρονντας αντάς εική χαι μάτην.

Τίνος γάρ §Ρέκεν άλγείς, ώ άνθρωπε, τής τον 
πλησίον, χαλοις; 9Α λγειν  δντως χρη ημάς έφ9 . οϊς 
πάσχόμεν κακώς, ονκ έφ* οϊς έτερον ς ενόοχιμονν- 

2,5. ια ς  όρώμεν. Διά τοντο άπάσης απέστέρηται συγγνώ
μης τοντί το αμάρτημα. Ό  μέν γάρ ττόρνος, εχει την έπι- 
θνμίαν είπεϊν και ό χλέπτης την πενίαν και ό άνδροφόνος 
τον θνμόν ψνχράς μέν και άλογους, ,δμως δέ Βχονσί τινας 
προφάσεις ειπεΐν. Σν. δέ ποίαν αΙτίαν έρέις, είπέ μοι; Ο υ-
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’Αλλά περί αύτών θά όμιλήσωμεν άργότερα. Πρέπει δμως 
νά παρατηρήσωμεν μέ άκρίβειαν, δτι δέν άπολογεϊται πάν
τοτε μέ τά ϊδια λόγιά, δταν κατηγορείται διά τήν κατάλυσιν 
του Σαββάτου.

3. "Ας ίδωμεν εις τό μεταξύ, πόσον φοβερόν κακόν 
είναι τό μίσος καί πώς τυφλώνει τούς όφθαλμούς της ψυ
χής πρός καταστροφήν του μισοϋντος. Διότι, δπως πολλάς 
φοράς οι μανιακοί στρέφουν τό ξίφος έναντίον του έαυτου 
των, έτσι καί οι μισούντες, έπειδή άποβλέπουν μόνον είς 
τήν έξόντωσιν έκείνου πού μισούν, φέρονται άλογίστως 
διά τήν ίδικήν τους σωτηρίαν. Αύτοί είναι χειρότεροι καί 
άπό θηρία. Διότι έκείνα όπλίζονται έναντίον μας ή έπειδή 
έχουν άνάγκην τροφής ή έπειδή προηγουμένως τά έχομεν 
έξερεθίσει. Αύτοί δμως, άν καί έχουν εύεργετηθή άπό ή- 
μας πολλάς φοράς, Θεωρούν τούς εύεργέτας των ώς έχθρούς.

Είναι λοιπόν αύτοί χειρότεροι άπό θηρία, δμοιόι μέ 
τούς δαίμονας καί ϊσως άπό έκείνους χειρότεροι. Διότι οι 
μέν δαίμοντες έχουν άσπονδον έχθραν έναντίον μας, άλλά 
δέν έπιβουλεύονται τούς όμοίους των. Μέ αύτά άπεστόμω- 
νεν ό Χριστός τούς ’Ιουδαίους, δταν Ισχυρίζοντο δτι μέ τήν 
δύναμιν τού Βεελζεβούλ έξεδίωκε τά δαιμόνια.. Αύτοί δ
μως ούτε τήν συμφωνίαν τής φύσεως έσεβάσθησαν, ούτε 
τούς έαυτούς των έλυπήθησαν. Διότι ένεκα τού μίσους βλά
πτουν τάς ψυχάς των, έπειδή τάς γεμίζουν ματαίως καί 
τυχαίως άπό κάθε θόρυβον καί στενοχωρίαν.

Διατί, άνθρωπέ μου, θλίβεσαι διά τά καλά του πλη
σίον σου; Πράγματι πρέπει νά θλιβώμεθα διά τά κακά πού 
παθαίνομεν και δχι έπειδή βλέπομεν τούς άλλους νά εύτυ- 
χουν. Διά τούτο αύτό τό άμάρτημα έχει στερηθή άπό κάθε 
συγχώρησιν. Διότι ό μέν πόρνος ήμπορεί νά έπικαλεσθη 
τήν έπιθυμίαν, ό κλέπτης τήν φτώχειαν και ό φονεύς τόν 
θυμόν. "Οσον και άν είναι ψυχροί καί παράλογοι, έχουν νά 
προβάλλουν μερικός δικαιολογίας. Έσύ δμως, είπέ μου, 
ποίαν δικαιολογίαν θά προβάλης; Καμμίαν άπολύτως, παρ'
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δεμίαν ονδαμόϋεν, άλλ" η πονηριάν έπιτεταμένην μόνην. E l  
γάρ έχθρούς αγαπάν κελενόμεί)at δταν και τους φιλοϋντας  
μισώμεν ποίαν τίοομεν δίκην; K a i  ε ΐ  ό τούς φιλοϋντας ά- 
γαπών, ούδέν άμεινον τών έθνιχώ ν διαχείοεται, ό τόϊς μη- 

δ δέν ήδικηκόοιν έπηρεάζων, ποίαν %ξει συγγνώ μην; τίνα 
δέ παραμυθίαν ; νΑχουοον του Π αύλον ι ί  φ η ο ιν  « Ε ά ν  ιό  
ο ωμά μου παραδώ %να κανθήοωμαι, άγάπην δέ μη £χω, 
οϋδέν ωφελούμαι». "Οτι δέ δπον φθόνος και βαοκανία, τά 
τής άγάπης άνήρητa i t παντί που δήλάν έοτι. Τοϋτο τό πάθος 

10 χαϊ πορνείας χαι μοιχείας χειρόν έοτι. Τό μέν γάρ μέχρι  
τον τιράξαντος ϊοταται, τής δέ βαοχανίας ή τυραννίς *Εχ- 
χληοίας όλοκλήρονς άνέτρεψε, χαϊ την οίκουμένην απαοαν 
έλνμήνατο. Αϋτη φόνου μήτηρ έσ τίν  όντως άπέχτεινε τόν 
άδελφόν ό Κ άϊν , οντω χαϊ τόν ’Ιακώβ ό Ή οα ϋ ,  οντω χαι 

1δ τόν *1ωοήφ οι άδελφοί, οντω χαϊ τους άνθρώπους άπαντας 
ό διάβολος.

Ά λ λ ά  ου νυν ονχ αναιρείς , άλλά πολλά του φόνον ποι
είς  χαλεπώτερα, ευχόμενος τόν άδελφόν άοχημονειν, πάγας  
πανταχάθεν τιθείς, έχλύων τους υπέρ άρετής πόνους, άλγώ ν  

20 8τι τφ  τής οΐχουμένης άρέοχει Δεσπότ#. Ο νχ έ χ ε ίν φ  αρα, 
άλλά τφ  δι* έχείνον θεραπενμένφ πολεμεϊς, έχεΐνον υβρί
ζεις, την σαυτοΰ τιμήν τής έχείνον προτιθείς. Κ α ί  τό δη 
πάντων χαλεπώτερον, δτι χαϊ άδιάφορον δοχει τό αμάρτημα 
είναι, χαίτοι γε  των άλλων έοτί χαλεπώτ ερον. Κ ά ν  γάρ έ- 

2δ λεής κάν άγρυπνής κάν νήστευες, άπάντων έναγέστερος  
γέγονας φθόνων τφ  άδελφφ. Κ α ι τοϋτο δήλον έκεϊθεν' *Ε- 
πόρνενοέ τις παρά Κορινθίοις ποτέ· άλλ9 ένεχλήθη χαϊ δι- 
ωρθώθη ταχέως. Έ φΰόνηοε τφ  Ά β ε λ  ό Κ ά ϊν , άλλ9 ονχ 
έθεραπευθη, άλλά χαι τοϋ θ εο ϋ  οννεχως έπάδοντος αντον 

80 τφ  %λχει, μάλλον ώδινε και έκνματοϋτο, χαι πρός τόν φόνον

7. Α' Κοο. 13, 3.
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μόνον τεραστίαν πονηρίαν. Διότι, &ν προχρεπώμεθα ν άγα- 
πώμεν τούς έχθρούς μας, δταν ήμεϊς μισούμε ν καί αυτους 
πού μάς άγαπουν, ποίαν τιμωρίαν πρέπει νά ύποστώμεν; 
’Αλλ’ άν έκεϊνος πού άγαπςί τούς φίλους" του δέν δια- 
φέρη άπό τούς είδωλολάτρας, έκεϊνος πού βλάπτει αύτούς 
πού δέν τόν ήδίκησαν, ποίαν συγχώρησιν θά έχη; Καί ποίαν 
παρηγορίαν; νΑκουσε, τί λέγει ό Παύλος* «Καί έάν πα
ραδώσω τό σωμα μου νά καη, άλλά δέν έχω άγάπην, καμ- 
μίαν ώφέλειαν δέν έχω»7. Διότι είναι όλοφάνερον δτι, 6~ 

που ύπάρχει φθόνος καί μίσος, ή άγάπη έξαφανίζεται τε
λείως. Αύτό τό έλάττωμα είναι χειρότερον άπό τήν πορ
νείαν καί τήν μοιχείαν. Διότι αύτό μέν τό έλάττωμα μένει 
είς έκεϊνον πού τό έχει, ένψ ή τυραννία του μίσους άνε- 
στάτωσεν όλοκλήρους Εκκλησίας καί έβλαψεν όλόκληρον 
τήν οίκουμένην. Αύτή εϊναι ή μήτηρ του φόνου. *Έτσι έ- 
φόνευσε ό Κάϊν τόν άδελφόν του, ό Ήσαϋ τόν 'Ιακώβ, 
τόν Ιωσήφ οί άδελφοί του καί δλους τούς άνθρώπους ό 
διάβολος.

'Αλλά συ τώρα δέν φονεύεις, κάμνεις δμως πολλά άλ
λα χειρότερα άπό τόν φόνον, άφου εύχεσαι νά άσχημονη 
ό άδελφός σου, άφου στήνης παντού παγίδας, άφου έπιχει- 
ρής ύποπτα έργα άντί τής άρετης καί άφου θλίβεσαι δι’ 
δσα άρέσουν είς τόν Κύριον τής οίκουμένης. Επομένως δέν 
πολεμεϊς τόν θεραπευθέντα, άλλ’ έκεϊνον πού έθεράπευσεν, 
έκεϊνον ύβρίζεις άφου άντιθέτης τήν ίδικήν σου τιμήν είς 
τήν τιμήν έκείνου. Καί τό χειρότερον δλων είναι, δτι θεω
ρείς τό άμάρτημά σου μικρόν, ένψ είναι τό βαρύτερον δ
λων. Διότι καί άν κάμνης έλεημοσύνας καί άν άγρυπνης 
καί άν νηστεύης, είσαι ό έγκληματικώτερος δλων, άφου μι- 
σης τόν άδελφόν σας. Καί τούτο άποδεικνύεται άπό τό έ
ξης* Κάποτε έπόρνευσε κάποιος Κορίνθιος. ’Αλλ’ άφου κα- 
τηγορήθη, ταχέως έγινε σώφρων. Έμίσησεν ό Κάϊν τόν 
άδελ<ρόν του, άλλά δέν έθεραπεύθη καί μολονότι ό θεός 
ύπενθύμιζεν είς αύτόν τήν πληγήν, έπονουσε καί ώργίζε-



-  ,ήτιείγεχο.
Ο ϋιω  τ^ντο έχείνον τον πάγους χαλεηώχερον, χαϊ ονκ

ευκόλως έ ϊχε ι  τ# ϋεραπείη., έ&ν μη τιροσέχωμεν. Πρόρριζον
χοίνυν αυτό πάντο&εν άνασπάοωμεν, έκεϊνο έννοοννιες, δτι

• €
δ ώσπερ προσχρονομεν τφ θ εφ , τηκόμενοι τοϊς άλλοτρίοις #α- 

λοϊς, ούτως ενδοχιμονμεν σνγχαίροντες, καί κοινωνους έαυ- 
τονς τιοιονμεν τών άποκειμένων τφ χατορ&ονντι χαλών. Διά 

. τοντο χαϊ Παύλος παραινέϊ, . «Χαίρειν μετά χαιρόντων, χαί
- χλαίειν μετά χλαιόντων», ϊνα έχατέρω&εν μέγα χαρπωσώ- 

10 μεϋα κέρδος. Έννοήσαντες τ οίνυν, δτι καν μη πονώ με ν, τφ
πονουντι σννηδόμενοι, μεριοταί γινόμενα τών έχείνον στε
φάνων, πάσαν έκβάλωμεν βαοχανίαν\ και την αγάπην έχ ταϊς 
έσυτών φντενσωμεν ψνχαις, ινα σνγκροτονντες τονς ευδο
κιμούν τας τών αδελφών, χαι τών παρόντων καί τών μελ- 

1δ λόνιων έπ ιινχω μεν άγαΰώ ν, χάριτι και φιλανθρωπία τον 
Κυρίου ήμών Ίηοον Χριότον, δι ον καί μεϋ? ον τφ  Π ατρι 
ή δόξα, άμα τφ  ά γ ίφ  Π νεύματι, νυν■ και άεί, και ε ις  τους 
αϊώνας τών αϊώνων. *Αμήν.

126 ΙΏΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

λ  Ρωμ. 12, 15,
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το περισσότερον και προπαρεσκεύαζε τόν φόνον.
Αύτό λοιπόν τό έλάττωμα του μίσους είναι βαρύτερον 

του προηγουμένου καί δέν ύποχωρεϊ εύκόλως είς τήν θε
ραπείαν, έάν δέν προσέχωμεν. "Ας άποσπάσωμεν λοιπόν 
αύτό άπό τήν ρίζαν του £χοντες ύπ* δψιν τόυτο, -δτι δπως 
άμαρτάνομεν εις τόν θεόν, δταν λειώνωμεν 4ιπό μίσος διά 
τά καλά των άλλων, £τσι γινόμεθα άρεστοί έΐς αύτόν, δταν 
χαίρωμεν καί κάμνωμεν τούς εαυτούς μας κοιγωνούς μέ 
έκεϊνον πού έπιτυγχάνει όρθώς τά καλά. Διά τούτο καί ό 
Παύλος συμβουλεύει, «Νά χαίρωμεν μέ έκείνους πού χαί
ρουν καί νά κλαίωμεν μέ έκείνους πού κλαίουν»?, διά ν ’ ά- 
πολαύσωμεν μεγάλο κέρδος. Άφρυ λοιπόν καταλάβωμεν, 
δτι καί άν όκόμη δέν'κοπιάζωμεν, δμως εύχαριστούμεθα 
μαζί μ* έκείνον πού κοπιάζει καί μοιραζόμεθα μαζί του τούς 
στεφάνους, άς έκδιώξωμεν κάθε μίσος καί δς φυτεύσωμεν 
εις τάς ψυχάς μας τήν άγάπην, ϊνα, άφου χειροκροτήσω 
μεν τούς εύδοκιμουντας έκ των άδελφώγ μας, νά έπιτύχωμεν 
καί τά παρόντα καί τά μέλλοντα άγαθά, μέ τήν χάριν καί 
φιλανθρωπίαν του Κυρίου ήμών Ίησου Χρίστον, διά του 
οποίου καί μετά του όποίου ή δόξα τφ Πατρί, άμα τφ 
άγίψ Πνεύματι, νυν καί άεί καί εις τούς αιώνας των αίώ- 
νων. Αμήν.
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Ίω. 5,14  -  21

αΜετά ταντα ευρίσκει αυτόν ό 3Ιησούς έν τφ  ιερφ ,  
και εϊπεν αύτφ' νΙδε ύγιής γέγονας' μηκέτι άμάρτανε, ίνα  

5 μη χείρόν τι σοι γένηται».
1. Δεινόν ή αμαρτία, όεινόν και ψυχής λύμη* πολλάκις 

δε έκ περιουσίας και σωμάτων ήψατο τό κακόν ύπερβλύσαν. 
9Επειδή γάρ τά πολλά τής μεν τρυχής ήμϊν καμνούσης, άναλ- 
γήτως ξχομεν, τό δε σώμα καν μικράν δέξηται 6λά6ην} πά- 

10 σαν ποιούμενα σπουδήν, ώστε έλευί}ερώσαι τής άρρωστίας 
αύτό, διά τό τής άρρωστίας αϊσϋάνεσΰαΐ' διά τούτο και ό 
Θεός τοϋτο κολάζει πολλάκις υπέρ των έκείνη πεπλημμε- 
λημένων, ώστε διά τής του έλάττονος μάστιγος καί τό κρειτ- 
τον τυχεΐν θεραπείας τινός. Ουτω και παρά Κ ορινΰίο ις  

15 τόν πορνευσαντα Παύλος διώρ&ωσε, τφ  τής σαρκός όλέΰρω  
τό τής ψυχής νόσημα έπισχών. Κ α ι γάρ τφ  σώματι τήν 
τομήν έπαγαγώ ν, ουτω κατέστειλε τό κακόν* κα&άπερ τις 
ιατρός αρ ιστός, ΰδερον ή σπλήνα, τοϊς $νδο&εν φαρμάκοις  
ονκ είκοντα, κατακαίων Ζςωΰεν.

20 Τοϋτο και ό Χριστός έποίησεν έπι τού παραλύτου. Κ α ι  
δρα πώς δηλών αυτός &λεγεν  «*Ί δ ε  υγ ιή ς  γέγονας* μηκέτι 
άμάρτανε, ϊνα μη χειρόν τί σοι γένηται». Τ ι  τοίνυν έντεΰύεν  
μανΰάνομεν; Πρώτον μέν, δτι αύτφ έξ  άμαρτιών έτέχΰη  
τό νόσημα’ δεύτερον δέ, δτι πιστός ό τής γεέννης λόγος' 

*5 και τρίτον, τό μακράν είναι καί άπειρον τήν τιμωρίαν. Π ου  
τοίνυν εϊσίν oi λέγοντες, δτι *Εν ώρφ μιξ, έφόνευσα, και 
έν βραχείς καιρού ροπή έμοίχευσα και ά&άνατα κολάζομαι; 
*Ιδου γάρ καϊ οϋτος ονκ έν τοσούτοις ήμαρτεν ^τεσιν, έν δ- 
σοις και έκολάζετο καϊ όλόκληρον δμως ανθρώπου βίον άνά- 
λωσεν έν τφ  μήκει τής τιμωρίας. Ουδέ γάρ έν χρόνφ  τά

1. Ίω. 5, 14.
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Ίω. 6,14  -  21

«"Υστερα τόν εύρήκεν ό 'Ιησούς είς τόν ναόν καί του εί
πε* Ίδές, έγινες ύγιής, μή άμαρτάνης πλέον, διά νά μή 
σου συμβή κάτι τό χειρότερον»1.

1. Ή άμαρτία είναι φοβερόν πράγμα, φοβερόν καί κα- 
ταλυτικόν της ψυχής. Πολλάς φοράς έπΐ πλέον τό κακόν 
πού ύπερεκχειλίζει θίγει καί τά σώματα. Επειδή δηλαδή 
ώς έιύ τό πολύ δέν πονουμεν, δταν άσθενή ή ψυχή μας, 
δταν δμως τό σώμα μας πάθη έστω καί μικράν βλάβην, κατα- 
βάλλομεν κάθε προσπάθειαν, διά νά τό άπαλ&άζωμεν άπό 
τήν άσθένειαν, διά τούτο πολλάς φοράς ό θεός τιμωρεί τό 
σώμα διά τά άμαρτήματα τής ψυχής, ώστε μέ τήν τιμωρίαν 
του μικροτέρου νά θεραπευθή τό μεγαλύτερον. Μέ αυτόν 
τόν τρόπον καί ό Παύλος έθεράπευσε τόν πόρνον τής Κο- 
ρίνθου, άφου συνεκράτησε τήν άσθένειαν τής ψυχής μέ 
τήν καταστροφήν του σώματος. Διότι κατέστειλε τό κακόν 
μέ τήν έγχείρισιν του σώματος, δπως ένας άριστος Ιατρός, 
ό όποιος, δταν ή ύδρωπικία ή ό σπλήν δέν ύποχωρή μέ τά 
έσωτερικά φάρμακα, τά καυτηριάζει έξωτερικώς.

Αύτό έκαμε καί ό Χριστός μέ τήν παράλυτον. Καί 
πρόσεχε πώς του τό εϊπεν* «Ίδές, έγινες ύγιής, μή άμαρ
τάνης πλέον, διά νά μή. σου συμβή κάτι τό χειρότερον». 
Τί πληροφορούμεθα άπό αύτά; Πρώτον, δτι τό νόσημά του 
ό παράλυτος τό άπέκτησεν άπό τάς άμαρτίας του. Δεύτε
ρον, δτι είναι άληθινός ό λόγος περί τής γεέννης. Καί 
τρίτον, δτι ή τιμωρία είναι μακροχρόνιος καί διαρκής. Που 
είναι λοιπόν έκεϊνοι πού Ισχυρίζονται* Διά τό διάστημα μιας 
ώρας πού έφόνευσα, καί δι* έλάχιστον χρόνον πού έμοί- 
χευσα θά τιμωρούμαι αίωνίως; Καί ό παράλυτος δέν ή- 
μάρτησέν είς διάστημα τόσων έτών, είς δσον έτιμωρεϊτο, 
άλλ’ έπ! πλέον όλόκληρον άνθρώπινον βίον κατηνάλωσεν 
είς τήν μακρότητα τής τιμωρίας. Διότι τά άμαρτήματα δέν
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αμαρτήματα κρίνεται, αλλ9 έν αυτή τfj φύσει των πεπλημ- 
μελημένων.

Μετά τούτων κάκεϊνο $οτιν ιδεϊν, δτι, κάν χαλεπήν  
δώμεν δίκην υπέρ των προτέρων αμαρτημάτων, ε ϊ ια  τοϊς 

5 αντοϊς περιπέοωμεν, χαλεπότερα πολλώ μάλλον 'πεισόμε&α 
π ά λ ιν  και μάλα εικότως* Ό  γάρ  μηδέ τή τ ιμ ω ρίφ  γενόμενος  
ύελτίων, ώ ς άναίσ&ητοςλοιπόν καί καταφρονητής επί μεί-  
ζονα αγεταί κόλαοιν. *Η ρκει μέν γάρ καί κα&’ έαντήν η 
κόλαοις σνοτεϊλαι,- καϊ ττοιήσαι οωψρονέοτερον τόν όλισ&ή- 

10 σαντα άπαξ’ έπεϊ δέ ifj έπενεχϋείση τιμωρίφ μή σοοφρονι- 
σ&είς, τά αυτά πάλιν τολμφ, εϊκότα>ς αν. τινα δίκην ό τοιοϋτος 
νψέξει, ταύτην αυτός έφ9 έαντόν προκαλου μένος. E i  δέ και 
ένταϋϋα τιμωρη^έντες, πάλιν τοίς αντοϊς περίπίπτοντες, χα-  
λεπώτερον κολαζόμεΰα" δταν μηδ3 δλως άμαρτόντες τιμωρίαν  

15 νπόοχωμεν πώς ον οφόδρα χρή τοϋτο μάλιστα όεδοικέναι 
καϊ τρέμειν, Ίιτε ανήκεοτα μέλλοντας νπομένειν;

Κ α ι τίνος £νεκεν, φηοί, μή τιάντες οντω κολάζονται; 
Κ α ι γάρ πολλούς όρώμεν, των φαύλων ενσωματονντας καί 
σφριγώντας καί πολλής άπολαύοντας ευημερίας. 9Α λλά  μή 

20 ϋαρρώμεν, άλλ* έπϊ τοντοις μάλιστα ίπάντων αύτους δακρύω- 
μεν. Τό γάρ μηδέν αυτούς ένταΰϋα παϋεϊν, έφόδιον γίνεται 
μείζονος τής έκεϊ τιμωρίας. Κ α ϊ τούτο δηλών 6 Π αύλος ε-  
λεγε* i<Nvv δέ κρινόμενοι υπό Κυρίου, παιδενόμε&α, ϊνα  μή 
σιί'ν τώ κόσμφ κατακριΰώμεν». Τ ά  μέν γάρ έντανΰα, νονϋε-  

25 σίας, τά δέ έκεϊ, τιμωρίας έσιί,
Τ ί  οϋν; πάντα, φηοί, τά νοσήματα έξ  αμαρτημάτων; Ο ν  

πάντα μέν, άλλά 7ΐλείονα’ ένια ök και από ραθυμίας γ ίγνετα ι.  
Κ α ί γάρ καί γαστριμαργία κάί μέ&η κάϊ άργία  τά τοιαϋτα

2. A' ΚOQ. 11, 52.
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διακρίνονται άπό τον θεόν σύμφωνα μέ τήν χρονίκην των 
διάρκειαν άλλά σύμφωνα μέ τήν ίδίαν τήν φυοιν των έγ- 
κλημάτων.

Μαζί μέ αύτά πρέπει νά προσέξωμεν δτι και äv ακό
μη ύποστώμεν βαρείαν τιμωρίαν διά τά προηγούμενα ά- 
μαρτήματα καί έπειτα περιπέσωμεν πάλιν είς τά ϊδια, πολύ 
περισσότερον θά πάθωμεν χειρότερα. Καί πολύ δικαίως. 
Διότι έκεϊνος πού δέν γίνεται καλύτερος ούτε μέ τήν τι
μωρίαν, έπισύρει μεγαλύτερον κολασμόν ώς άναίσθητος καί 
διεφθαρμένος. Διότι ήτο άρκετή ή τιμωρία άφ* έαυτής νά 
έμποδίση και νά κόμη σωφρονέστερον έκεϊνον πού έσφα
λε μίαν φοράν. Επειδή δμως δέν έσυνετίσθη μέ τήν πρώτην 
ΐιμωρίαν πού του έπεβλήθη, άλλά έχει τό θράσος νά κάμνη 
πάλιν τά ϊδια, δικαίως ό άνθρωπος αύτός θά τηιωρηθη, άφου 
ό ϊδιος προκαλη τήν τιμωρίαν διά τόν έαυτόν του. Έάν 
δέ παρ’ δλον δτι έτιμωρήθημεν είς τήν παρούσαν ζωήν, ύ- 
ποπίπτοντες πάλιν είς τά ϊδια άμαρτήματα, τιμωρούμεθα 
6αρύτερον, δταν δέν τιμωρούμεθα διά τά δσα έχομεν άμαρ- 
τήσει, πώς δέν πρέπει νά φοβούμεθα Kai νά τρέμωμεν, έ- 
πειδή θά πάθωμεν άναρίθμητα;

Καί διά ποιον λόγον, θά έρωτήσης, δέν τιμωρούνται 
δλοι κατ' αύτόν τόν Ίφόπον; Διότι βλέπομεν πολλούς άπό 
τούς άσεβεϊς νά είναι ύγϊεϊς καί σφριγηλοί κατά τό σώμα 
καί ν’ άπολαύουν μεγάλην εύημερίαν. Ά λ λ ’ άς μή, εϊμεθα 
βέβαιοι καί άς δακρύωμεν περισσότερον άπό δλους δι* αύ- 
τούς. Διότι, τό δτι είς τήν παρούσαν ζωήν αύτοί δέν έπα- 
θαν τίποτε, άποτελεϊ έ(ρόδιον τής μεγαλυτέρας τιμωρίας 
των είς τήν μέλλουσαν ζωήν. Αύτό έξηγών ό Παύλος έ- 
λεγεν* «"Οταν δέ κρινώμεθα άπό τόν Κύριον, παιδαγωγού- 
μεθα, διά νά μή κατακριθώμεν μαζί μέ τόν κόσμον»*. Διότι 
έδώ μέν δεχόμεθα συμβουλάς, έκεϊ δμως τιμωρίαν.

Τί συμβαίνει λοιπόν; "Ολα τά νοσήματα, θά έρωτήσης, 
προέρχονται άπό άμαρτίας; νΟχι βέβαια δλα, πάντως τά 
περισσότερα. Διότι ή γαστριμαργία, ή μέθη καϊ ή άργία γεν-
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τίχτονσι πάθη. Δ ε ι  δέ πανταχον όιατηρεϊν Sy μόνον, ώστε 
ευχαρίστως φ έρειν  πάσαν πληγήν. Γ ίγνετα ι δέ και δι' άμαρ- 
τήματαα ώσπερ και έν  ταΐς Βασιλείαις όρώμέν τινα τωδαλ- 
y iq  κατασχεθέντα διά  τούτο. Γ ίγνετα ι δέ καί δι ευδοκίμησιν, 

5 ώσπερ τφ  9Ιώ β  φησιν ό θεός- «Μη άλλως σοι ο ϊει με κεχρη- 
ματικέναι, ή ινα άναφανής δίκαιος».

Ά λ λ α  τί δητιοτε έπί των παραλυτικών τούτων τάς αμαρ
τίας εις μέσον φέρει ό  Χριστός; Κ α ι γάρ καί έκ ε ίνφ  τφ  παρά 
τφ Μ ατθαίφ κειμένφ  λ έ γ ε ι* «θάρσει, τέκνον, άφέω νταί σου 

10 αι άμαρτίαι»' καί τούτφ' «~Ιδε υγ ιή ς  γέγονας, μηκέτι άμάρ- 
τανεη. Κ α ί οϊδα μέν δτι τινες τόν τιαράλυτον τούτον διαβάλ- 
λοντές φασιν αυτόν του Χρίστου γενέσθαι κατήγορον, και διά  
τοντο ταντα άκηκοέναι. Τ ί  ούν περί έχείνύν τον παρά τφ  
Μ ατθαίφ τά αυτά σχεδόν άκούσαντος έρουμεν; Κ α ι  γάρ και 

1δ έκείνφ  εϊτιεν «Α φ έω ντα ί σου αΐ άμαρτίαι». "Οθεν δήλον 
δτι ουδέ οϋτος ταύτης ί,νεκεν τής ΰποθέοεως ταντα ήκονε.

Κ α ί τοντο καί έκ τών έπαγομένων σαφέστερον £στι μα- 
θειν. «Μετά ταντα» γάρ, φησίν, «ευρίσκει αυτόν έν τφ  ιερ φ  
ό ' Ιησούς», δπερ μεγίστης ενλαβείας σημειόν έστιν. Ο ν γάρ  

*0 έχώρησεν είς  άγοράς καί περιπάτους, ονδέ τρυφή και άνέ- 
σει &δωκεν έαντόν άλλ* έν τφ  Ιερφ  δ ιή γε’ καίτοι γ ε  τοσαύτην 
μέλλων ύπσμένειν Έφοδον και παρά πάντων έλαύνεσθαι έκει-  
θεν* άλλ9 ονδέν τούτων &τιειοεν αυτόν άποοτήναι τον ιερον. 
Ευρών τοίνυν αύτόν ό Χριστός καί μετά τό διαλεχθήναι τοϊς 

2δ * Ιούδα ίοις, ονδέν τοιοντον ηνίζατο. E l  δέ τοντο έγκαλεϊν  
ήθελεν, εϊπεν &ν τιρός αυτόν· Π ά λιν  τοις αντοϊς έπ ιχε ιρ εις

3. Γ" ΒαΛ 15,23.
4. ’Ιώβ, 40, 8. 
δ. ΜατΦ. 9 ,1. \
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νοϋν αύτάς τάς νόσους. Πρέπει λοιπόν είς κάθε περίπτω- 
σιν νά παρατηροϋμεν μόνον ένα, ώοτε νά ύποφέρωμε ν κά
θε δυσκολίαν μέ εύχαρίστησιν. Καί ένεκα άμαρτημάτων γί
νονται πάθη, διότι βλέπομεν είς τά βιβλία των Βαοιλειων 
δτι κάποιος έπαθε ποδάγραν έξ αύτου*. Γίνονται δμως καί 
διά νά καταστώμεν εύσεβέστεροι, δπως λέγει ό θεός είς 
τόν Ίώβ* «Μή νομίσης, δτι έχω ένεργήσει κατ' αυτόν τόν 
τρόπον δι’ έσέ, δι* άλλο τι παρά διά νά δείξης τήν δικαιο
σύνην σου*4. .

’Αλλά διατί ό Χριστός άποκαλύπτει τάς άμαρτίας των 
παραλυτικών αύτών; Διότι καί είς έκεϊνον πού άναφέρει 
ό Ματθαίος είς τό Εύαγγέλιόν του λέγει* « Έ χε  θάρρος, 
παιδί μου. Σου συγχωροϋνται αί άμαρτίαι»*. Καί έδώ λέγει· 
«Ίδές, έγινές ύγιής, μή άμαρτάνης πλέον*. Καί γνωρίζω 
μέν, δτι μερικοί Ισχυρίζονται, δτι ό παραλυτικός αύτός διέ- 
πραξεν έγκλημα, διότι έγινε κατήγορος του Χρίστου καί 
δι* αύτό ήκουσε τόν Χριστόν νά του λέγη αύτά. Τί θά εί- 
ποΰμεν δμως καί διά τόν παραλυτικόν πού άναφέρει ό 
Ματθαίος, πού ήκουσε σχεδόν τά ϊδια; Διότι καί είς έκεϊ- 
νον είπεν ό Χριστός «Σου συγχωροϋνται αί άμαρτίαι». Ε 
πομένως είναι φανερόν δτι ό παραλυτικός αυτός δέν ήκου- 
σεν αύτά τά λόγια διά τήν αύτήν αίτίαν.

Αύτό είναι πολύ εύκολον νά τό μάθωμεν άπό τά έπό- 
μενα. Διότι λέγει ό Εύαγγελιστής* «"Υστερα τόν εύρήκεν 
ό Ίησοΰς είς τόν ναόν*, πράγμα πού είναι άπόδειξις μεγά
λης εύλαβείας. Διότι δέν έπηγεν είς άγοράς και περιπά
τους, ούτε παρεδόθη είς τήν τρυφηλότητα καί είς τήν δνε- 
σιν, άλλά έπερνοϋσε τόν καιρόν του είς τόν ναόν. Καί μο
λονότι έπρόκειτο νά ύποστη έπίθεσιν καί νά έκδιωχθη άπό 
έκεϊ, κανέν άπό αύτά δέν τόν έπεισεν, ώστε ν* άπομακρυν- 
θη άπό τόν ναόν. "Οταν λοιπόν τόν συνήντησεν ό Χριστός 
καί μετά τήν συζήτησίν του μέ τούς Ιουδαίους, τίποτε 
ιαρόμοιον δέν ύπηνίχθη. Διότι, έάν ήθελε νά τόν κατηγο- 
ρήση, θά ήμποροϋσε νά τοϋ είπη* Πάλι κάμνεις τά ϊδια καί
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καί οΰτε τη θεραπεία γέγονας δελτίων; 9 Α λ λ 9 ονδέν τούτων 

είπεν, άλλά πρός τό μέλλον ανιόν άοφαλίζεται μόνον.

2 . Τ ίδ ή π ο τ ε  ονν καί χωλονζ και κνλλονς ύεραπενσας, 

ονδαμον τούτων έμνημόνενοεν; *Εμοί δοκεϊ τοντοις μέν έξ  

5 αμαρτημάτων τα νοσήματα γενέσθαι, τοϊς δ& αλλοις έξ  &- 

σθενείας φυσικής. ΕΙ δ έ μ η  τοντο καί τοϊς αλλοις. διά τούτων 

καί των πρδς τούτοις ειρημένων διελέχθη. 9Επειδη γάρ των 

άλλων πάντων τό νόσημα τοντο χαλεπώτερον, διά τον μείζονος  

καί τά έλάττονα διορθονται. *Ωσπερ γάρ θεραπεύοας τινά 

10 8ιερον, παρήγγειλε δούναι δόξαν τφ  θ ε φ ,  ονκ έκ ε ίνφ  μόνφ  

ταντα παραινών\ άλλά καί δι9 έκείνον πά σ ιν  οντω καί τούτοις 

διά τούτων πάσι καί τοϊς λοιποΐς παραινεί καί σνμβουλεύει 

ταντα, & καί πρός τούιονς ειρηκε. Π ρός δέ τούτοις, κάκεϊνο 

%οιιν εϊπεϊν, διι πολλήν ένεϊδεν ανιόν τί} ψνχη την καρτερίαν, 

15 καί ώς δυναμένφ τό παράγγελμα δέξασθαι παραινεί, τη ιε  

ευεργεσία καί τφ  φ όβφ  ιώ ν  μελλόνιων κακών κατέχων αν

ιόν έπί ιής νγιείας .

Κ α ί δρα ιό άκόμπαοιον. Ο ν γάρ είπεν, '”Ιδ ε  ν γ ίή  σε 

έποίησα*, άλλ’, « Υ γ ιή ς  γέγονας, μηκέιι άμάριανε». Κ α ί  

20 πάλιν ονκ είπεν, “Ί να  μη σε κολάσω9, άλλ'} «*Ί ν α  μη χ ε ϊ-  

ρόν ι ί  οοι γένηιαι», άπροοώπως άμφόιερα ι ιθ ε ίς  καί δ ε ι- 

κννς χάριιος μάλλον οϋοαν ιήν νγ ίε ια ν  ή ιής  αξίας. Ον  

γάρ ένέφηνεν διι την αξίαν δονς άπηλλάγη δίκης, άλλ9 δ ιι  

φιλανθρωπία έσωζειο. 9Ε πεί ε ί μη ιοϋιο ήν, είπεν αν9 

25 Ίδον  δέδωκας ιώ ν ήμαριημένων δίκην ίκανήν άσφαλίζον 

λοιπόν. Νϋν δέ ονχ ονιως είπεν, άλλά πώ ς; « Ί $ ε  νγ ιη ς  

γέγονας* μηκέιι άμάριανε». Τανια  καί ήμϊν ανιοις συνεχώς  

έπιλέγω μεν, καν μέν κολασθένιες απαλλαγώ μεν, ιοντο &· 

καοτος πρός έανιόν λ ε γ έ ιω * «*Ί δ ε  νγ ιη ς  γέγονα ς · μηκέιι
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ούτε μέ τήν θεραπείαν δέν έγινες καλύτερος; Καί δχι μό
νον δέν του είπε τίποτε άπό αυτά, άλλα τόν κάμνει ίΐροσε- 
κτικώτερον διά τό μέλλον.

2. Διατί λοιπόν ένω είχε θεραπεύσει χωλούς καί πα- 
ραλύτους, πουθενά δέν τούς έμνημόνευσεν; Εγώ  νομίζω, 
δτι εις αύτούς μέν τά νοσήματα προήλθον άπό άμαρτίας, 
ένω εις τούς άλλους άπό σωματικήν άδυναμίαν. Ει δ’ άλ
λως και εις τούς άλλους θά έλεγεν αύτά πού είχεν «ίπεϊ 
καί εις αύτούς. Επειδή δηλαδή τό νόσημα τούτο ήτο βαρύ- 
τερον πάντων, θεραπεύει τά μικρότερα διά των μεγαλυτέ- 
ρων. Διότι, δπως δταν, ά<ροϋ έθεράπευσε κάποιον, τόν συνε- 
βούλευσε νά.δοξάση τόν θεόν καί δέν έδωσεν αύτήν τήν 
συμβουλήν μόνον είς έκεϊνον, άλλά είς δλους, έτσι παραι
νεί καί συμβουλεύει δι* αύτών δλους τούς άλλους μέ τά 
ίδια λόγια, πού είχεν είπεί είς αύτούς. Έπι πλέον πρέπει 
νά είπούμεν καί τούτο, δτι δηλαδή είδε μέσα είς τήν ψυ
χήν τού παραλυτικού τήν καρτερικότητα καί έπειδή ήδύ- 
νατο νά δεχθη τήν έντολήν τόν ουμβουλεύει καί τόν συγ- 
κρατεϊ και μέ τήν εύεργεσίαν καί μέ τόν φόβον" των μελ
λοντικών κακών διά τήν ύγείαν του.

Και κοίταξε τήν έλλειψιν άλαζονείας. Διότι δέν τού 
εϊπεν Ίδές σέ έκαμα ύγιη, άλλά «*Έγινες ύγιής, μή ά- 
μαρτάνης πλέον».. Καί έν συνεχείςι δέν του εϊπεν* Διά" νά 
μή σέ τιμωρήσω, άλλά «Διά νά μή πάθης χειρότερα», έκ- 
φράσας καί τά δύο άπροσώπως καί άποδείξας, δτι ή ύγεία 
ήτο έργον μάλλον τής χάριτος, παρά τής άξίας. Διότι δέν 
εϊπεν, δτι ό παραλυτικός έπαξίως άπηλλάγη άπό τήν τιμω
ρίαν, άλλ* δτι έθεραπεύθη άπό φιλανθρωπίαν. Επειδή, άν 
δέν έπρόκειτο περί αύτο, θά του έλεγεν· Ίδές, τώρα έχεις 
πμωρηθή άρκετά διά τάς άμαρτίας σου. Είς τό έξης νά 
προσέχης. Δέν του τό εϊπεν δμως έτσι. 'Αλλά πώς; «Ίδές, 
έγινες ύγιής- μή άμαρτάνης πλέον». Αύτά ας έπαναλαμβά- 
νωμεν είς τούς έαυτούς μας καί άν μέν άπαλλαγώμεν κα
τόπιν τιμωρίας, ό καθείς νά λέγη είς τόν έαυτόν του· «Ί-



άμάρτανε». ”Α ν  δέ μη δώμεν δίκην, τοϊς ανχοϊς έπιμένοντες, 
έκεϊνο τό αποστολικόν έπάδωμεν, δτι «Τό χρηστόν τον Θεον 
ε ίς  μετάνοιαν ημάς ά γε ι* κατά δέ την οκληρότηχα καί άμε- 
τανόητον ημών καρδίαν ϋηοανρίζομεν έαντοΐς όργήν». Ον  

5 τφ  σφίγξαι δέ τό οώμα μόνον, άλλά και έτέρω&εν μέγα  
αντφ παρέοχετο τής οικείας ΰεότητος σημειον. Τ φ  γάρ  
εϊπέΐν  «Μηκέτι άμάρτανε», έδήλωοεν είδότα πάντα τά έμ 
προσθεν α ν ιφ  γεγενημένα πλημμελήματα* δ&εν και πρός τά 
μέλλοντα ϊμελλεν άξιόπιοτος είναι.

10 «*Απήλϋεν οΰν ό άνθρωπος και ά π ήγγειλε  τοϊς 9Ιονδαί-  
οις , δτι 9Ιησοϋς έοτιν ό ποιήοας αυτόν ύγ ιή ». Κ α ι δρα αυ
τόν και πάλιν έπϊ τής αυτής μένοντα ευγνωμοσύνης. Ο ν γάρ  
είπεν, δτι αν ιός έοτιν ό είπών, «νΑρον τόν κράββατόν σου«. 
9Επειδή γάρ έκεινοι τό δοκουν έγκλημα τοϋτο άεΐ προέφε- 

1 δ.ρον, αυτός την άπολογίαν άει προβάλλεται, πάλιν τόν Ιατρόν 
δήλον ποιων, και τούς άλλους έφελκύσασθαι σπεύδων καί 
οϊκειώοαοϋαι. Ον γάρ όντως άναίσθηχος ήν, ώς μετά το- 
σανχην ευεργεσίαν καί παραίνεοιν προδονναι τόν ευεργέτην, 
καί κακούργφ διανοίφ τοντο είπειν. Ε ϊ  γάρ και θηρίον ήν, 

20 εϊ γάρ άπάνϋρωπός τις και λίθινος, ικανή και ή ευεργεσία  
και ό φόβος αυτόν ήν κατασχεϊν. Κ α ι γάρ £ναυλον ϊχ ω ν  την 
άπειλήν, Ζδεισεν αν μη χειρόν τι πάθγι, μέγιστα λα
βών τής του ιατρόν δννάμεως δείγματα· άλλως τε ε ϊ  δια - 
βάλλειν έβούλετο, την ύγίε ιαν σιγήσας, την παράβασιν είπεν  

25 δν καϊ καχηγόρησεν. 9Α λλ9 ονκ %στι τοντο, ουκ ϊοτί' άλλά 
πολλής παρρησίας τά ρήματα και ευγνωμοσύνης και άνα- 
κηρύττει τόν ευεργέτην ούδέν έλαττον τού τυφλοΰ.

Τ ί  γάρ έκεΐνός φησιν; «Εποίησε πηλόν και 8χρισέ μου

136 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

β. Ρωμ. 2, 4-5.
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δές, υγιής £γινες, μή άμαρτάνης πλέον». "Αν πάλιν δέν 
πμωρηθώμεν, έπιμένοντες είς χά ϊδια, άς έπαναλαμβάνω- 
μεν τά λόγια του 'Αποστόλου* «Ή καλωσύνη του θεου μας 
όδηγεϊ είς μετάνοιαν. 'Ανάλογα δέ πρός τήν σκληρότητά 
μας/ Καί τήν άμετανόητον καρδίαν μας, έπισωρεύομεν διά 
τόν έαυτόν μας όργήν»·. Και δέν &δωσεν είς τόν παραλυ- 
πκόν άπόδειξιν τής θεότητός του μόνον μέ τήν στερέωσιν 
του σώματός του άλλά καί μέ άλλον τρόπον. Διότι μέ τό νά 
του είπη, «Μή άμαρτάνης πλέον», άπέδειξεν δτι έγνώριζεν 
δλα τά προηγούμενα σφάλματα, πού είχε κάμει. Επομένως 
θά ήτο άξιόπιστος και διά τά μέλλοντα.

«Έ φυγε λοιπόν ό άνθρωπος καί εϊπεν είς τούς Ι ο υ 
δαίους δτι ό 'Ιησούς, είναι αύτός πού τόν έκαμεν ύγιη». 
Καί βλέπε αύτόν πάλιν νά έπιμένη είς τήν έκδήλωσιν τής 
εύγνωμοσύνης. Διότι δέν εϊπεν, δτι ό Χριστός τόν διέταζε, 
«Σήκωσε . τό κρεββάτι σου». 'Επειδή δηλαδή οί 'Ιουδαίοι 
άνέφερον συνεχώς αύτήν τήν κατά τήν γνώμην τους κατη
γορίαν, ό παραλυτικός προβάλλει διαρκώς τήν ίδίαν άπο- 
λογίαν, διά νά δοξάση τόν ίατρόν καί προθυμοποιούμενος 
νά προσελκύση καί νά προσοικειωθη τούς άλλους. Διότι 
δέν ήτο τόσον άναίσθητος, ώστε ύστερα άπό τόσην εύερ- 
γεσίαν καί συμβουλήν νά προδώση τόν εύεργέτην καί νά 
είπη τούτο μέ κακουργον διάθεσιν. Διότι καϊ άν άκόμη ήτο 
θηρίον και δν άκόμη ήτο άπάνθρωπος καϊ καμωμένος άπό 
πέτραν, ή εύεργεσία καί ό φόβος ήσαν Ικανά νά τόν συγ
κροτήσουν. Διότι £χων άκόμη τήν άπειλήν είς τά αύτιά 
του, θά έφοβείτο νά μή πάθη τίποτε χειρότερον, έπειδή εϊχε 
λάβει πολύ μεγάλας άποδείξεις τής δυνάμεως του ίατροϋ. 
.Αλλωστε, δν ήθελε νά τόν διαβάλη, θά ήμπορουσεν άπο- 
σιωπών τήν ύγείαν ν' άναφέρη τήν παράβασιν καϊ νά τόν 
κατηγορήση. 'Αλλά δέν έκαμε τούτο. Άντιθέτως ώμίλησε 
μέ μεγάλο θάρρος καί εύγνωμοσύνην καί δοξάζει τόν εύ- 
εργέτην του δχι όλιγώτερον άπό τόν τυφλόν.

Διότι, τί εϊχεν είπεί ό τυφλός; «Έκαμε πηλόν καί μου
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τους δφΰαλμούς»- οντω και οϋτος* «Ιησούς έστιν ό ποιήσας 
με υγιή». «Έδίωκον ονν αντον οί 3Ιουδαίοι και έζήτονν 
αυτόν αποκτεϊναι, δτι ταντα έποιει έν Σ αββατω». Τι ονν 
ό Χριστός; «Ό Πατήρ μου εως άρτι εργάζεται, κάγώ έρ- 

5 γάζομαι». "Οτε μέν γάρ υπέρ των μαθητών άπολογήσασϋαι 
&δει, τον Δανϊδ τον όμόδονλον αυτών εϊς μέσον εψερεν, 
«Ονκ άνέγνωτε», λέγων, «τί έποίησε Δαυίδ, οτε έπείνασεν 
αυτός;». "Οτε δέ περϊ έαντον, έπϊ τον Πατέρα κατέφυγεν, 
έκατέρωϋεν τό όμότιμον δεικι>ύς, τφ  τε Πατέρα είπεϊν ί- 

10 διαζόντως και τω τα αυτά πράττειν έκείνφ.
Κ αι διατί μη είπε  τά περι την 5Ιερ ιχώ  γενόμενα; Ά ν α -  

γα γεϊν  αντονς ήϋέλησεν από τής γής, ϊνα μηκέτι ώς άνϋρώ- 
π φ  προσέχωσιν, άλΓ ώς θ ε φ  και νομοΰετεϊν όφείλοντι. 
Ε ι δέ μη γνήσιος ήν Υ ιός και τής αυτής ούσίας, ή απολογία  

15 κατηγορίας μείζων έστίν. Ούδε γάρ εΧ τις ύπαρχος νόμον 
βασιλικόν μεταϋείς, εϊτα έγκαλούμενος άπολογοι το ου τω, 
και λέγοι, δτι Κ α ι γάρ ό βασιλεύς ϊλνσε, δννήσεται διαψν- 
γε ιν , άλλα και μειζον τό έγκλημα όντως έργάσεται. %4ЯЯ’ 
έντανΰα έπειδή ϊσα τά τής αξίας, διά τούτο και τά τής ά- 

20 πολογίας άπήρτισται μετά άσΓραλείας άπάσης. *Αφ* ών γάρ, 
φησίν, απολύετε τόν θ εό ν  έγκλημάτων, από τών αυτών και 
έμέ. Δ ιά  τοντο και προλαβών έΐρηκεν, « Ό  Πατήρ μον», 
ϊνα καί ακοντας πείσ}] τά αυτά αν τφ  συγχωρεϊν, την ακριβή  
γνησιότητα αΐδεσ&έντα.

25 Ε ι δέ λέγοι τις· Κ αι πον ό Πατήρ εργάζεται, έν τή ή
μερα τή έβδόμη καταπαύσας από πάντων τών ϊρ γ ω ν  αντον; 
τόν τρόπον μαϋέτω καϋ* δν έργάζεται. Τ ις  ονν ό τρόπος 
τής έργασίας; Προνοεϊ, σνγκροτεϊ τά γενόμεντα πάντα. Ό -

7. *Ια>. 9, 6.
8. Ματ#. 12, Β.
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ήλειψε τούς όφθαλμούς»7. Τό ϊδιο είπε καί ό παραλυτικός* 
«Ό ’Ιησούς είναι αύτός, πού μέ Εκαμεν ύγιή». «Διά τούτο 
κατεδίωκον αύτόν οί Ιουδαίοι καί έζήτουν νά τόν φονεύ- 
σουν, διότι Εκαμνε τά έργα αύτά τό Σάββατον». Τί άπήν- 
τησεν ό Χριστός; «Ό Πατήρ μου έργάζεται πάντοτε και 
έγώ έπίσης έργάζομαι». Καί δταν μέν άπρεπε νά ύπερασπί- 
ση τούς μαθητάς του, Εφερεν ώς παράδειγμα τόν όμόδου- 
λόν τους Δαυίδ, λέγων* «Δέν έδιαβάσατε, τί έκαμεν ό Δαυίδ, 
δταν έπείνασεν αύτός;»8. "Οταν δμως έπρόκειτο νά όμιλή- 
ση διά τόν έαυτόν του, κατέφευγεν είς τόν Πατέρα, διά 
νά δείξη και άπό τάς δύο πλευράς δτι ήτο όμότιμος μέ τόν 
Πατέρα, και άπό τό δτι έπικαλεϊται αύτόν Ιδιαιτέρως καί 
άπό τό δτι κάμνει τά ϊδια μέ έκείνον.

Καί διατί δέν ύπέμνησεν δσα εϊχον γίνει είς τήν Ι ε 
ριχώ; Ήθέλησε νά τούς άπασπάση άπό τήν γην διά νά μή 
άποβλέπουν εις αύτόν πλέον ώς είς άνθρωπον, άλλ’ ώς είς 
θεόν καί νομοθέτην ύποχρεωτικώς. Έάν δμως δέν ήτο ά- 
ληθινός Υίός του θεου καί όμοούσιος μέ έκείνον, ή ύπερά- 
σπισις είναι βαρυτέρα άπό τήν κατηγορίαν. Διότι, έάν Ενας 
Επαρχος άφοΰ παραβή βασιλικόν νόμον, Επειτα άπολογού- 
μενος διά τήν κατηγορίαν άπαντςι· Καί ό ϊδιος ό βασιλεύς 
παρέβη τόν νόμον, δέν θά ήμπορέση ν ’ άπαλλαγη, άλλά μέ 
αύτόν τόν τρόπον θά έπιβαρύνη περισσότερον τήν θέσιν 
του. Ά λλ’ έδώ, έπειδή ή άξία είναι ϊση διά τούτο καί ή 
ύπεράοπισις Εχει καταρτισθή ώστε νά είναι καθ’ δλα νόμι
μος. Διότι λέγει, δτι άπό δσας κατηγορίας άπαλλάσσετε τόν 
θεόν, άπό τάς ίδίας θ’ άπαλλάξετε καί έμέ. Διά τούτο πρώ
τα είπεν, «Ό Πατήρ μου», διά νά τούς πείση καί παρά τήν 
θέλησίν τους νά του συγχωρήσουν τά αύτά μέ έκείνον άπό 
σεβασμόν πρός τήν άληθινήν γνησιότητα.

Έάν δ’ έρωτήση κανείς* Καί που έργάζεται ό Πατήρ, 
άφοΰ κατά τήν έβδόμην ήμέραν άνεπαύθη άπό δλα τά Ερ
γα του; άς μάθη τόν τρόπον τής έργασίας του. Ποϊος λοι
πόν είναι ό τρόπος έργασίας του; Προνοεϊ καί συντηρεί
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ρών τοίννν ήλιον άνατέλλοντα και σελήνην τρέχουοαν και 
λίμνας και πηγάς και ποταμούς και νέτους καί φυοεως δρό- 
μον> τόν έν τοις οπέρμαοι, τον έν τοϊς σώμαοι τοις ήμετέροις 
καί τοΐς τών αλόγων, τά άλλα πάντα όι α ν  τότε το παν 

δ σννέοτηκε, μάνΰανε την διηνεκή του Πατρός έργαοίαν. 
«’Ανατέλλει», γάρ, φηοί, «τόν ήλιον αντον έπι πονηρούς και 
άγα&ούς, και βρέχει έπι δικαίους και αδίκους». Κ α ι πάλιν' 
«Ε ί  δέ τόν χόρτον τον άγροϋ οήμερον δντα και αϋριον εις  
πυρ βαλλόμενον, όντως ό θ ε ό ς  άμφιέννυσι»* και περί των 

10 πετεινών διαλεγόμενος πάλιν· « Ό  Πατήρ νμών ό ουράνιος 
τρέφει αυτά».

3. Έ νταϋϋα μέν οΰν διά ρημάτων τό παν έποίηοεν εν 
Σαββάτφ, και ονδέν πλέον προοέ&ηκεν, άλλ* από των έν  
τφ  Ιερφ γινομένων, και άφ* ών αυτοί πράττονοι, λύει τά 

15 έγκλήματα* ένθα δέ και έργον γενέοθαι έκέλενοεν, οΐον το 
την κλίνην άραι, ονδέν μέγα  πρός τό πράγμα ονντελοΰν, άλλ* 
Βν τοντο μόνον, δέικνυων σαφή του Σαββάτου την λύοιν, 
έπι τό μειζον άνάγει τόν λόγον, μάλλον αυτους καταπλήξαι 
βουλόμενος άπό τής τον Πατρός άξίας, και άναγαγειν  έπί 

20 τό νψηλότερον. Δ ια  τοντο δταν περί Σαββάτον ή ό λόγος, 
ονιε ώς άνθρωπος μόνον άπολογεϊται, οντε ώς θ ε ό ς  μόνον, 
άλλά ποτέ μέν όντως, ποτέ δέ έκείνως. Ή βονλετο  γάρ άμ- 
φότερα πιοτεύεοθαι, και τής οικονομίας την ουγκατάβαοιν, 
καί τής θεότητος τό άξίωμα . Δ ιά  τούτο νυν ώς θ ε ό ς  άπο- 

2δ λογεϊται.
ΕΙ γάρ έμελλεν από των άνθρωπίνων αϋτοις αεί δια - 

λέγεοθαι μόνον, έμεινεν αν έπι τής αύτής ταπεινότητος. 
Διόπερ %να μή τοντο γένηται, τόν Πατέρα εις  μέοον ά γε ι.  
Καίτοι καί αντή ή κτίοις έργάζεται έν Σ α ββά τφ . Κ α ί γάρ  

80 ό ήλιος τρέχει καί ποταμοί ρέονοι καί πηγαί βρύονοι καί

9. Ματθ. 5, 45.
10. Αύτόθι 6, 80.
11. Αν:όθι 6, 26.
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δλα τά δημιουργήματά ίου. "Οταν λοιπόν βλέπης τόν ήλιον 
ν* άνατέλλη, τήν σελήνην νά τρέχη, τάς λίμνας, τάς πη- 
γάς, τούς ποταμούς, τήν βροχήν, τόν δρόμον της φύσεως, 
είτε είς τά ίδικά μας σώματα εϊτε είς τά σώματα των άλό- 
γων και δλα τά άλλα μέ τά όποια έχει συσταθη όλόκληρον 
τό σύμπαν, τότε θά καταλάβης τήν διαρκή έργασίαν του 
Πατρός. Διότι ό Εύαγγελιστής λέγει· «Αύτός άνατέλλει 
τόν ήλιόν του διά τούς πονηρούς και άγαθούς καί βρέχει 
διά τούς δικαίους καί άδικους»·. Καί έν συνεχείς^ «Έάν τό 
χορτάρι του άγρού πού σήμερα ύπάρχει καί αύριον τό ρί
πτουν είς τό πυρ»1· καί διά τά πτηνά «Ό Πατήρ σας 6 ού- 
ράνιος τά τρέφει»11.

3. Έδώ λοιπόν ό Χριστός έκαμε μέ τά λόγια τό θαύμα 
του τήν ήμέραν του Σαββάτου καί δέν έπρόσθεσε πλέον τί
ποτε, άλλ’ άπό δσα έγένοντο είς τόν ναόν καί άπό τάς πρά
ξεις των Ιουδαίων άποκρούει τήν κατηγορίαν. "Οπου δ- 
μως διέταξε νά γίνη έργασία, δπως τό νά σηκώση ό παρα
λυτικός τό κρεββάτι, τό πράγμα καθ’ έαυτό δέν ήτο τόσον 
σπουδαϊον, άλλ* δι’ έκεϊνο πού έσήμαινε σαφώς τήν πα- 
ραβίασιν του Σαββάτου, ό Χριστός έντείνει τόν λόγον πε
ρισσότερον, έπειδή θέλει μάλλον νά τούς καταπλήξη μέ τά 
δσα είπε περί τής άξίας του Πατρός καί νά τούς άνεβάσρ 
ύψηλότερον. Διά τούτο, δταν ό λόγος είναι περί του Σαβ
βάτου, ούτε ώς θεός ούτε μόνον ώς άνθρωπος άπολογεϊται, 
άλλ* άλλοτε μέν κατά τόν ένα τρόπον, άλλοτε δέ κατά τόν 
άλλον. Διότι ήθελε νά πιστευθουν καί τά δύο, δηλαδή καί 
ή κατά σάρκα γέννησις καί ή άξία τής θεότητος. Διά τοϋτο 
ΐώρα άπολογεϊται ώς θεός.

Διότι, έάν έπρόκειτο νά όμιλη πρός αύτούς πάντοτε 
κατά τήν άνθρωπίνην συνήθειαν* τότε θά έμενεν είς τήν 
αύτήν ταπεινότητα. Διά νά μή γίνη άκριβώς αύτό, έπικα- 
λεϊται τόν Πατέρα. Καί δμως ή ίδία ή κτίσις έργάζεται τό 
Σάββατον. Διότι καί ό ήλιος διαγράφει τήν τροχιάν του καί 
οί ποταμοί κυλούν καί αί πηγαί άναβλύζουν καί αί γυναϊ-
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γυναίκες τίκτσνοιν. Ά λ λ * ϊνα μάθ^ς, δτι ου τής κτίοεώς ε% 
οτιν, συχ ε ίπε , N a i,  έργάζομαι* καί γάρ ή κτίοις έργάζεται· 
αλλά. τι; 2Vat, εργάζομαι και γάρ ό Πατήρ μου έργάζεια ι.  
«Δ ιά  τούτο οϋν μάλλον έζήτουν αυτόν ο\ 9Ιουδαίοι», φηοίν, 

5 «άποκτεΐναι, δτι ον μόνον ελυε τό Σάδδατον, άλλ* δτι και 
Πατέρα Ιδιον &λεγε τόν Θεόν, Ίσον έαυτόν ποιων τ φ . θ ε φ ». 
i£ai μην ονκ ένέφηνε τοντο μόνον ον γάρ έν τοις ρήμαοι 
τοντο έδείκνν μόνοιςί άλλά πολλφ  μάλιοτα έν τοις πράγμαοι. 
Τ ί  δήποτε; *Ό τ ι  τοις μεν λόγοις εϊχον έπιοκήπτειν και ά- 

10 λαζονείαν έγκαλεϊν, την δέ των πραγμάτων όρώντες αλή
θειαν έκβαίνουοαν και έπι των έργω ν άνακηρνττομένην την 
δύναμιν, ουδέν αντειπεϊν ήδνναντο λοιπόν.

9Α λλ9 οι μη βονλόγενοι μετ’ ευγνωμοσύνης ταντα δέχε - 
σθάι, φαοίν , δτι συχ ό Χριστός έποίει έαντόν ίσον τφ  Θ εφ ,  

1Γ> άλλ* οι 9Ιουδαίοι τοντο νπώπτευΟν. Ούκονν άνωθεν φ έρε  τά 
είρημένα έπέλθωμεν. ΕΙπέ δή μοι, έδίωκον ανιόν οι 'Ιου
δαίοι ή ονκ έδίοοκον; Π α ντί που δήλον δτι έδίωκον. Κ α ι  
διά τοντο έδίωκον η δι έτερόν τι; K a i  τοντο οννομολογεΐται, 
δτι διά τοντο. ΜΕ λνεν  οϋν τό σάδβατον η ονκ έλνεν; Ο νδε  

20 τιρός τοντο ϊχ ο ι  τις αν αντειπεϊν. Πατέρα ϊδιον %λεγε τον 
θ ε ό ν  η ονκ έλεγε ;  Κ α ι τοντο αληθές. Ονκονν και τά έξης  
τής αντής ακολουθίας ΐχετα ι. "Ωσπερ γάρ τό Πατέρα λ έγ ε ιν

- ίδιον τόν θ ε ό ν  καϊ τό λνειν  τό Σάδβατον και τό διώκέσθαι 
παρά των Ιουδα ίω ν διά τε έκεϊνο και διά τοντο μάλλον, 

25 ονχ ντΐονοίας ην έψενομένης, άλλά πράγματος άληθοϋς, οντω 
και τό Χσον έαντόν ποιειν τφ  θ ε φ ,  τής αϋτής γνώμης άπό- 
φασις ήν.

Κ α ι άπό των έμπροσθεν δέ εϊρημένων τοντο οαφέοτερον 
έοτιν Ιδεϊν. Τό γάρ, « Ό  Πατήρ μον έργάζετa i t κάγώ  έρ-
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κες γεννουν. ’Αλλά διά νά μάθης, δτι αύτός δέν ήτο έν 
δημιούργημα, δέν είπε* Ναί, έργάζομαι, άλλά* Ναί, έργά- 
ζομαι, διότι και ό Πατήρ μου έργάζεται. «Διά τούτο έζή- 
τουν οί ’Ιουδαίοι άκόμη περισσότερον νά τάν φονεύσουν, 
διότι δχι μόνον κατήργει τό Σάββατον, άλλά και διότι έλε- 
γεν δτι ό θεός είναι Πατήρ μου καί έτσι έκαμνε τόν έαυ- 
τόν του ίσον μέ τόν θεόν». Και μάλιστα δέν άπέδειξεν αυ
τό μόνον μέ λόγια, άλλά πολύ περισσότερον μέ έργα. Διατί 
λοιπόν οι ’Ιουδαίοι έζήτουν τούτο; Διότι μέ τά λόγια ήμπο- 
ρούσαν νά τόν περιγελούν και νά τόν κατηγορούν ώς άσε- 
0ή, έπειδή δμως έβλεπαν δτι ή άλήθεια των πραγμάτων 
συνεφώνει μέ τή,ν άλήθειαν των έργων, δέν ήμποροϋσαν 
πλέον νά έχουν άντιρρήσεις.

Ά λ λ ’ έκεϊνοι πού δέν θέλουν μετ’ εύσεβείας νά παρα- 
δέχωνται ταϋτα, ισχυρίζονται δτι δέν έκαμνεν ό Χριστός 
τόν έαυτόν των ϊσον μέ τόν θεόν, άλλ’ οι ’Ιουδαίοι ύπώ- 
πτευον τούτο. "Ας συνοψίσωμεν λοιπόν αύτά πού έχουν 
λεχθή. Είπέ μου, τόν κατεδίωκαν οι ’Ιουδαίοι η δέν τόν 
κατεδίωκαν; Είναι εις τόν καθένα φανερόν, δτι τόν κατε
δίωκαν. Καί τόν κατεδίωκαν δι’ αύτήν τήν αιτίαν ή διά κά- 
ποιαν άλλην; Δι’ αύτήν τήν αιτίαν, δπως λέγεται άπό δ- 
λους. Κατήργει τό Σάββατον ή δέν τό κατήργει; Ούτε ώς 
πρός αύτό ήμπορεϊ νά φέρη κανείς άντίρρησιν. *Έλεγε 
τόν θεόν ίδικόν του Πατέρα, ή δέν τόν έλεγεν; Καί αύτό 
είναι άληθινόν. Επομένως αύτήν τήν σειράν συλλογισμών 
άκολουθοϋν καί τά έξης· 'Όπως δηλαδή τό δτι έλεγε τόν 
θεόν Πατέρα του, τό δτι κατήργει τό Σάββατον, τό δτι 
κατεδιώκετο άπό τούς ’Ιουδαίους καί διά τό πρώτον, άλλά 
περισσότερον διά τό δεύτερον, δέν ήτο ψευδής γνώμη, άλ
λά πραγματική άλήθεια, έτσι καί τό δτι έκαμνε τόν έαυτόν 
του ϊσον μέ τόν θεόν ήτο άπόδειξις τής ίδίας γνώμης του.

Καί άπό τά δσα έλέχθησαν προηγουμένως ήμπορεϊ κα
νείς νά ίδη τούτο καθαρά. Διότι ή φράσις του Χρίστου, «Ό  
Πατήρ έργάζεται καί έγώ έργάζομαι», σημαίνει δτι έκαμνε
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γάζομαι», ϊοον έοτ'ιν έαυτόν δεικννντος τφ  Θ εφ . Ο ν γάρ  
δείκνυ έν τούτοις ουδεμίαν διαφοράν. Ο ν γάρ ε ίπ εν , Ε 
κείνος μέν γάρ έργάζεται, έ γώ  ök υπουργώ’ ά λ λ \  “Ωσπερ 
έκεϊνος έργάζεται , οντω καί έγώ . K a i  ισότητα πολλήν έττε- 

5 δείξατο. E i  δέ ονκ αντός τούτο έβούλετο κατασκενάοαι, άλλ* 
οί 'Ιουδαίοι τούτο μάτην ύπώπτενον, ονκ άν άφήκεν αυτών 
είναι την διάνοιαν έοφαλμένην, αλλά και διώρθωοεν αν 
τούτο. Κ α ι ό ευαγγελιστής δέ ούκ äv  αυτό παρεσιώπησεν, 
άλλ* είπεν αν φανερώς, δτι *Ιουδαίοι μέν οΰτως ύπώπτευον, 

10 αυτός δέ ονκ έπνίει έαυτόν ίσον τφ  θ ε φ '  ώσπερ και άλλαχοΰ 
τό αυτό τοϋτο ποιεί, δταν ϊδη άλλως ̂ μέν λεγόμενον, άλλως 
Ök νποπτευόμενον τό λεχθέν: οϊον, «Λύσατε τόν ναόν τούτον», 
ίλ ε γ ε ν  ό Χριστός, «καί έγώ  έν τρισιν ήμέραις έγερώ  αυτόν», 
περί τής σαρκός αύτού λέγω ν.

15 Ά λλ* οί *Ιονδαίοι τοϋτο μη συνιέντες, και νόμισαντες 
περι τοϋ 'Ιουδαϊκού ναού λέγεσϋαι, «Εν τεσσαράκοντα και 
έτεοιν», £λεγον, «ωκοδομήθη ό ναός οντος και ob έν τρι- 
σϊν ήμέραις έγερεϊς αυτόν;». Έ πεΙ οΰν άλλο μεν εϊπεν αΰ- 
τός, άλλο ök ύπώπτευοαν έκεϊνοί (αυτός μέν γάρ περί τής 

20 σαρκός αυτού έλεγεν, έκείνοι δέ περι τού ναοΰ τού έαυτών 
ένόμιζον τάϋτο εΐρήοθαι), έπισημαινόμενος τοϋτο ό εναγγε- 
%ΐστής, μάλλϋν δέ δ ιορθού μένος αυτών την ύτιόνοιαν, έπη- 
γαγε λέγων* «’Εκείνος δέ έλεγε περί τοϋ ναοΰ τοϋ σώματος 
αντον». “Ωστε εΐ καί ένταϋθα ό μέν Χριστός ονκ έποίει ε- 

25 αντόν Ισον, ουδέ έβούλετο τοϋτο παραστήοαι, οί δέ * Ιουδαίοι 
τοϋτο ντιώπτενοαν, διώρθωοεν äv κάνταϋθα την υπόνοιαν αυ
τών, και εϊπεν; *Ιουδαίοι μέν ένόμιζον έαντόν ϊοον ποιεϊν 
ιφ  θ ε φ , έκεϊνος δέ ού περί τής Ισότητος έλεγε.

K a i  γάρ ονδέ ένταϋθα μόνον οϋτος μόνος, αλλά και άλ~ 
»0 λαχοΰ πάλιν τό αν τό τοϋτο φαίνεται ποιων και έτερος εναγ  

γελιοτής . "Οτε γάρ παρήγγειλε τοϊς μαθηταϊς λ έ γ ω ν  «Προοέ
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τον έαυτόν του ϊσον μέ τόν θεόν. Διότι εις αύτά τά λόγια 
δεν ύπάρχει καμμία διαφορά. Διότι δέν εϊπεν· Εκείνος 
μέν έργάζεται, έγώ δέ τόν ύπηρετώ, άλλά* "Οπως έργάζε- 
ται έκεϊνος, έτσι έργάζομαι και έγώ. Και έδειξε μεγάλην 
ισότητα. Έάν δμως δέν ήθελεν ό Χριστός ν* άποδείξη τού
το, άλλά ματαίως ύπώπτευον τοϋτο οι Ιουδαίοι, δέν θά 
άφηνεν αυτούς μέ αύτήν τήν σφαλεράν γνώμην, άλλά θά 
την έπανώρθωνεν. Οΰτε και ό Εύαγγελιστής θά τό άποσιω- 
πουσεν, άλλά θά έλεγε φανερά, δτι οί Ιουδαίοι είχαν αύ
τήν τήν ύποψίαν, αύτός δμως δέν έκαμνε τόν έαυτόν του 
ϊσον μέ τόν Θεόν. Τό ϊδιο κάμνει και εις άλλας περιπτώ
σεις, δταν ίδη δτι άλλοιώς τά λέγει αύτός και άλλοιώς έκ- 
λαμβάνεται ό λόγος του. Παραδείγματος χάριν, δταν ώμί- 
λει περί του σώματός του, έλεγε* «Γκρεμίσατε αύτόν τόν 
ναόν και έγώ είς τρεις ημέρας θά τόν άνοικοδομήσω».

Ά λ λ ’ οι Ιουδαίοι, έπειδή δέν τό καταλάβαιναν και έ- 
πειδή ένόμιζαν, δτι αύτό λέγεται περί του Ίουδαϊκοϋ να
ού, άπήντησαν* «Είς τεσσαράκοντα £ξ έτη έκτίσθη αύτός ό 
ναός και σύ θά τόν άνοικοδομήσης είς τρεις ήμέρας;». Ε 
πειδή λοιπόν άλλο εϊπεν ό Χριστός, άλλο δέ κατάλαβαν ε
κείνοι (διότι αύτός μέν ώμίλει περί του σώματός του, έ- 
κείνοι δέ ένόμιζαν δτι αύτό εϊχε λεχθη περί του νοϋ των), 
έπισημαίνων αύτό ό Εύαγγελιστής, ή μάλλον διορθώνων 
τήν γνώμην τους προσέθεσεν· «Εκείνος δμως έλεγε διά 
τόν ναόν του σώματός του». "Ωστε, &ν και είς αύτήν έδώ 
τήν περίπτωσιν ό μέν Χριστός δέν έκαμνε τόν έαυτόν του 
ίσον μέ τόν θεόν, οΰτε ήθελε νά παραστήση τούτο, θά 
έπανώρθωνε και έδώ τήν γνώμην των καί θά τό έλεγεν. 
Οί ’Ιουδαίοι μέν ένόμιζαν, δτι κάμνει τόν έαυτόν του ϊσον 
μέ τόν θεόν, ό Χριστός δμως δέν έλεγεν αύτά περί τής 
ίσότητος.

Άλλά δέν είναι μόνον αύτός ό Εύαγγελιστής πού κά- 
μνει αύτό είς αύτήν έδώ τήν περίπτωσιν. Καί άλλος Εύαγ- 
Υελιστής φαίνεται δτι κάμνει τό ϊδιο είς άλλην περίπτωσιν.

10
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χετε άπό τής ζύμης των Φαρισαίων και Σαδδουκαίων», ε 
κείνοι δέ διελογίζοντο, λέγοντες, δτι άρτους ονκ έλάβομεν’ 
και άλλο μέν αυτός είπε, ζύμην την διδασκαλίαν κ α λ ώ ν ,  

αλλο δέ ϋπώπτευσαν οι μαϋηταί, περί άρτων εΐρήοθαι νο- 
5 μίζοντες, διορθουται αυτό πάλιν, ονκ ετι ό ευαγγελιστής, 

άλλ* αυτός ό Χριστός, οϋτω λ έ γ ω ν  «Π ώ ς  οΰν νοείτε δ ιι  
προσέχειν ου περί άρτων ειπον ύμΐν;».

’Ενταύθα δέ ουδέν τοιοϋτον. Κ α ι μην, φησίν, αυτό τον- 
το άναιρών, έπήγαγεν ό Χριστός' «Ου δύναται ό Υ ιός  ποι- 

10 εϊν άφ9 εαυτόν ούδέν»' Τουναντίον μέν ουν, άνθρωπε, πε- 
ποίηκεν' ούδέν γάρ άναιρών, άλΑά και έπ ιο φ ίγγω ν  την ι
σότητα τούτο λέγει. Ά λ λ α  προσέχετε μετά ακρίβειας' ουδέ 
γάρ τό τυχόν έστι τό ζητονμενον. Τό γάρ, «9Α φ 9 έαυτον», 
τούτο πολλαχον τής Γραφής κεΐται, καί έπ9 αύτοΰ και έπϊ 

1δ τον Πνεύματος τον άγίου. Κ α ι δει μαθεΐν τής λέξεω ς  την 
δύναμιν, ϊνα μη τά μέγιστα άμαρτάνωμεν. Ε ι  γάρ αυτήν 
καθ9 έαυτήν ούτως έκλάβοι τις, ώσπερ έστι πρόχειρον έκ- 
λαβειν, σκόπησον ήλίκον εψεταί τό ατοπον. Ο νδέ γάρ εϊπεν, 
δτι τά μέν δύναται άφ9 έαυτον ποιειν9 τά δέ ον δύναται, 

20 αλλά καθόλου εϊπεν' «Ου δύναται ό Υ ιός  ποιειν άφ* έαυ
τον ούδέν».

4. 9Ερώμεθα τοίνυν τόν άντιλέγοντα τούτοις' Ούδέν  
οϋν άφ9 έαυτον δύναται ποιειν ό Υ ιός , εϊπέ μ ο ι; Κ α ν  εϊπ^]} 
δτι Ουδέν έροϋμεν, δτι K a l  μην τό μέγιοτον τών άγαθώ ν  

2δ άφ9 έαυτον πεποίηκε· και βο$ Παύλος, λέγων' «*Ος εν μορ
φή θ εο ύ  ύπαρχων, ουχ άρπαγμόν ήγήσατο τό είναι Ίσα 
θ ε φ ,  άλλ9 έαυτόν έκένωσε, μορφήν δούλου λαβών». Κ α ί  
παλιν αυτός ό Χριστός αλλαχού' « Εξουσίαν %χω θεΐνα ι τήν 
ψυχήν μου και έξουοίαν έχω  λαβεϊν αύτήν και σνδεις αίρει

12. Ματφ. 16, 6.
13. Αύτό<Η 16, 11.
14. Φιλ. 2, 6.
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Διότι, δταν ό Χριστός έδωσεν έντολήν εις τους μαθητάς 
του λέγων* «Προσέχετε άπό τό προζύμι των Φαρισαίων και 
των Σαδδουκαίων»12, έκεϊνοι δέ έσκέπτοντο καί. έλεγαν, ότι 
δέν έπήραν άρτους καί δτι αύτός μέν ώνόμασε προζύμι την 
διδασκαλίαν του, ένφ οι μαθηταί του αλλο καταλάβαιναν, 
νομίζοντες δτι αύτά είχαν Αεχθη περί των πραγματικών 
άρτων, διορθώνει πάλιν αύτό δχι πλέον ό Εύαγγελιστής 
άλλ’ ό ϊδιος ό Χριστός λέγω ν «Πώς δέν καταλαβαίνετε δτι 
δεν σας εϊπα διά τούς άρτους άλλα διά νά προσέχετε;»1*.

Έδώ δμως δέν συμβαίνει τό ϊδιο. Ά λλα λέγει κάποιος, 
δτι ό Χριστός άνήρεσε τούτο και προσέθεσε* «Δέν ήμπορεϊ 
ό Υιός νά κάμη τίποτε άφ’ έαυτου». Τό άντίθετον, άνθρω
πέ μου, έχει κάμει. Διότι αύτό πού εϊπεν δχι μόνον δέν 
άναιρεϊ, άλλά καί έπιβεβαιώνει τήν ίσότητα. Ά λλά πρόσε
χε άκριβώς, διότι δέν ζητείται κάτι τό άσήμαντον. Ή λέξις 
«Άφ* έαυτου» άναφέρεται είς πολλά χωρία τής άγίας Γρα
φής, καθώς και είς τό άγιον Πνεύμα. Και πρέπει νά μάθω- 
μεν τήν σημασίαν αύτής τής λέξεως, διά νά μή ύποπίπτω- 
μεν εις βαρύτατον σφάλμα. Διότι, έάν έξετάση κανείς αύ- 
τήν τήν λέζιν προχείρως, πρόσεξε πόση άνοησία θ’ άκο- 
λουθήση. Διότι ό Χριστός δέν εϊπεν, δτι άλλα μέν ήμπορεϊ 
νά τά κάμνη άπό τόν έαυτόν του, άλλα δμως δέν ήμπορεϊ, 
άλλά είπε γενικώς* «Δέν ήμπορεϊ ό Υιός νά κάμνη τίποτε 
άπό τόν έαυτόν του».

4. ’Ά ς έρωτήσωμεν λοιπόν τόν άντιλέγοντα είς αύτά. 
Είπέ μου, δέν δύναται ό Υιός νά κάμνη τίποτε άπό τόν 
έαυτόν του. Καί άν άπαντήσης, δτι δέν ήμπορεϊ νά κάμνη 
τίποτε, τότε θά σου είπουμεν, δτι τό μεγαλύτερον άγαθόν 
τό έχει κάμει άπό τόν έαυτόν του. Καί κραυγάζει ό Παύ
λος λέγω ν «Ούτος άν καί εϊχε θεϊκήν υπαρξιν, δέν έθεώ- 
ρησε τό δτι ήτο ϊσος πρός τόν θεόν σάν κάτι πρός άρπα- 
Υμόν, άλλ’ έκένωσε τόν έαυτόν του μορφήν δούλου λα
βών»14. Άλλά καί ό ϊδιος ό Χριστός είς άλλο μέρος λέγει* 
«Έχω έξουσίαν νά θυσιάσω τήν ζωήν μου καί έχω έξου-
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αυτήν άπ9 έμοΰ' έγώ  τί&ημι αυτήν άπ3 έμαντοϋ». 'Ορφς καί 
ϋανάτον καί ζωής έξονσίαν εγοντα, κάϊ την τοσαύτην οικο
νομίαν άφ9 έαντον έργασάμενον;

Κ α ί τί λέγω  περί τον Χρίστον; βΗ μ είς  γάρ, ών ονδέν  
5 εντελέστερον γένοιτ αν, πολλά άφ3 έαυτών πράττομεν, καί 

κακίαν άφ9 έαντών αίρούμενοι, καί αρετήν άφ9 έαντών με- 
τερχόμενοι. E i  δέ μή άφ9 έαντών, μηδέ έξονοίαν εχοντες, 
opτ9 εις γέενναν άμαρτάνοντες έμπεσούμε&α, οντε βασιλείας  
κατορϋονντες έπιτενξόμεΰ·α. Ονδέν  ο ίν  άλλο έοτί τό, «Α φ*  

10 έαντον ον δύναται ποιεϊν οϋδέν», ή δτι ονδέν έναντίον τφ  
Πατρί, ούδέν άλλότριον, ονδέν ξένον , 8 μάλιστα την ισότητα 
ένδεικννμένον καί την πολλήν συμφωνίαν, έοτί.

Κ αί τίνος ένεκεν ονκ εϊπεν, δτι ονδέν έναντίον ποιεί, 
άλλ9 δτι «Ον δνναται»; "Ινα κάντεν&εν δείξη πάλιν τό ά- 

15 παράλλακτον καί την ακρίβειαν τής Ισότητος. Ον γάρ ασθέ
νειαν αντον κατηγορεί τό ρήμα, αλλά καί πολλήν αντον την 
δνναμιν μαρτνρεί. 9Ε πε\ καί άλλαχον περί τον Πατρός  
φησιν 6 Πανλος' «"/να διά δύο πραγμάτων άμετα&έτων, έν 
οίς αδύνατον ψενσασΰαι Θεόν». Κ α ί π ά λ ιν  «Ei άρνησόμε&α, 

20 έκεϊνος πιστός μένει' άρνήσασ&αι έαντόν ον δύναται». Κ α ί ον\ 
δήπον τούτο τό, «Αδύνατον», δηλωτικόν άσ&ενείας, αλλά δν- 
νάμεώς έστι καί δννάμεως άφατου. "Ο ονν λ έ γ ε ι ,  τοντό 
έστΓ Πάντων ανεπίδεκτος ή ονοία έκείνη τών τοιούτων έ- 
στίν. "Ωσπερ γάρ δταν λέγω μεν καί ημείς, αδύνατον τόν

25 Θεόν άμαρτεϊν, ονκ άσΜνειαν αντον κατηγορουμεν, αλλά άρ
ρητόν τινα δνναμιν αντον μαρτνρονμεν, οντω δη καί αντός 
δταν έϊπΐ], «Ον δύναμαι άπ9 έμαντον ποιεϊν ονδέν», του το

15. Ίω. 10, 18.
16. Έ6ρ. 6, 18.
17. Β ' Τιμ. 2, 12.
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σίαν πάλιν νά την πάρω. Και κανείς δέν μου τήν άφαιρεϊ 
άλλ’ έγώ άπό μόνος μου τήν θυσιάζω*1*. Βλέπεις δτι £χει έ- 
ξουσίαν ζωής και θανάτου καί δτι £καμεν άπό μόνος του 
τήν τόσην οικονομίαν;

Και όιατί ομιλώ περί του Χρίστου; Ήμεϊς οι ϊδιοι, 
των όποιων δέν ήμπορεϊ νά γίνη τίποτε εύτελέστερον, πολ
λά πράγματα κάμνομεν άπό μόνοι μας, άφοϋ καί τήν κα
κίαν άπό μόνοι μας προτιμουμεν και τήν άρετήν άπό μόνοι 
μας άσκουμεν. Έάν δμως δέν τά κάμνωμεν άπό μόνοι μας, 
ουτε εχωμεν έξούσίαν, τότε δέν θά ριφθουμεν είς τήν 
γέενναν, έάν άμαρτάνωμεν, οΰτε τήν βασιλείαν των ού- 
ρανών θά έπιτύχωμεν, έάν τό κατορθώσωμεν. Δέν σημαί
νει λοιπόν τίποτε άλλο τό «Δέν δύναμαι νά κάμνω τίποτε 
άφ’ έαυτου*, παρά δτι δέν ήμπορώ νά κάμνω τίποτε 
άντίθετον πρός τόν Πατέρα, οΰτε ξένον πρός αύτόν, πρά
γμα πού άποδεικνύει μάλιστα τήν ισότητα καί τήν μεγά- 
λην συμφωνίαν.

Καί διατί δέν είπεν, δτι δέν κάμνει τίποτε τό άντίθε
τον, άλλ* είπεν «Δέν δύναται*; Διά νά δείξη καί μέ αύτό 
πάλιν τήν άμετάβλητον καί άκριβή Ισότητα. Διότι ή λέξις 
δέν φανερώνει τήν άδυναμίαν του, άλλ’ άντιθέτως μαρτυ
ρεί τήν μεγάλην του δύναμιν. Διότι και είς άλλο μέρος 
λέγει ό Παύλος περί του Πατρός· «*Ίνα διά δύο πραγμά
των άμεταβλήτων, διά τών όποίων είναι άδύνατον ν ’ άπο- 
δειχθη ό θεός ψεύστης*1·. Καί άλλου πάλιν* «Έάν ήμείς 
άπιστουμεν, έκείνος μένει πιστός, διότι δέν είναι δυνατόν 
ν’ άρνηθη τόν έαυτόν του*17. Καί ή λέξις «’Αδύνατον* δέν 
σημαίνει άδυναμίαν, άλλά δύναμιν καί μάλιστα άσύγκριτον. 
Εκείνο λοιπόν πού έννοεϊ, είναι τό έξης* Εκείνη ή ούσία 
δέν ήμπορεί νά συγκριθη μέ τά παρόντα πράγματα. Διότι 
δπως και ήμεϊς, δταν λέγωμεν, δτι είναι άδύνατον ν’ ά- 
μαρτάνη ό θεός, δέν έννοοΰμεν τήν άδυναμίαν του, άλλά 
μαρτυροΰμεν κάποιον άναντίρρητον δύναμίν του, £τσι και 
ό Χριστός, δτα λέγη, «Δέν δύναμαι νά κάμνω τίποτε άπό
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λέγε ι ,  δτι *Αδύνατον καί άνεγχώ ρήιόν έοιιν  έμε ποιήοαι ι ι
ένανχίον χφ Πατρί.

Κ α ι ϊνα μά{ή]ζ δτι χονχό έσχι τό λεγόμενον , τα έξης έπελ- 
ΰόντες, ίδωμεν τίοι ψηφίζεται ό Χριστός· πότερον τοϊς 

5 παρ3 ημών λεχ&εϊοιν, η τοϊς παρ3 νμϊν. Σ ν  μέν γάρ φής  
την έξονσίαν άναιρεϊν τό ρήμα, και την τιροοήκονσαν αυθεν
τίαν αύτοϋ και την δύναμιν άό&ενή δεικνύναι* έγώ  δέ λ έγω  
δτϊ την Ισάτητα και τό άπαράλλακτον και τό ώαανει εκ μιας  
γνώμης καί έξονσίας και δυνάμεως γινόμενον έμφαίνει τον- 

10 70. Ονκονν αυτόν έρώμεΰα τόν. Χριστόν και ίδω μεν δι ών  
φησιν έξης, πότερον πρός χήν οην υπόνοιαν ή πρός την ή- 
μετέραν έρμηνενει τα είρημένα. Τ ί  οΰν φησιν; γάρ
αν ό Πατήρ ποιη> ταντα και ό Υ ιός  όμοίως ποιεί».

Ε ϊδες πώς πφόρριζον άνειλε τό νμέτερον και τα ειρη- 
15 μένα παρ3 ημών έβεβαίωσεν; ΕΙ γάρ άφ* έαντον ονδέν ποιεί, 

ϊσται ουδέ ό Πατήρ άφ* εαυτόν τι ποιών, έ ί  γ ε  όμοίως αυτφ  
πάντα ποιεί. 3Ε πει ε ί  μη του τό έοτι, και έτερον άτοπον εψε- 
ται. Ουδέ γάρ εϊπεν, δτι ά είδε τόν Π ατέρα ποιοννχα έποίη- 
οεν, άλλ3, « Ε ά ν  μη τι βλέπη τόν Πατέρα ποιονντα», ον ποιεί, 

20 7φ  παντϊ παρατείνων χρόνω τόν λ ό γ ο ν  και έσται κα$3 υμάς 
άεΐ τά αυτά μαν&άνων.

Ε ίδες  πώς τό μέν νόημά έστιν νψηλόν, ή δέ ταπεινότη. 
του ρήματος και τονς λίαν άναισγύντους και μη βουλομένοι 
άναγκάζει φ ν γε ϊν  τό χαμαίζηλον και σφόδρα τής άξίας  έ-

26 κείνης απήδον; Τ ις  γάρ  όντως άθλιος και ταλαίπωρος, ώς  
ειπεϊν τόν Υ ιόν κα&* έκάστην ημέραν μανθάνειν & δει ποι- 
ε ϊν; Π ώ ς  δέ έοται έκεϊνο αληθές, τό, «Συ δέ ό αύιός εί, 
και τα έτη σον ουκ έκλείψονσι»; πώς δέ, «Κ α ι πάντα δι αϋ-

18. Ψαλμ. 101, 28.
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ιόν έαυτόν μου», έννοεί, ότι είναι Αδύνατον και άσυγ- 
χώρητον εις έμέ, νά κάμω κάτι άντίθετον είς τόν Πατέρα.

Καί διά νά καταλάβης, δτι αύτά έννοεί, άς έζετάσωμεν τά 
επόμενα καί άς ίδωμεν μέ ποια έκ των δύο συμφωνεί ό 
Χριστός, μέ έκείνα πού εϊπαμεν ήμείς, ή μέ εκείνα που 
ίσχυρίσθης έσύ. Έσύ Ισχυρίζεσαι δηλαδή, δτι ή Λέξις άναι- 
ρεί την έξουσίαν καί τήν άρμόζουσαν εις αύτόν αύθεντίαν 
καί δτι άποδεικνύει άσθενικήν τήν δύναμίν του. Έγώ δμως 
λέγω, δτι σημαίνει τήν ισότητα καί αύτό πού γίνεται άπα- 
ράλλακτα καί σαν άπό μίαν γνώμην καί άπό μίαν συμφωνίαν 
καί δύναμίν. ’Ά ς έρωτήσωμεν λοιπόν τόν ϊδιον τόν Χρι- 
στόν καί άς ϊδωμεν μέ δσα λέγει παρακάτω, άν έρμηνεύη 
τά λόγια του σύμφωνα μέ τήν ιδικήν σου ή μέ τήν ιδικήν 
μας άποψιν. Τί λέγει λοιπόν; «Αύτά πού κάμνει ό Πατήρ, 
αύτά κάμνει έπίσης καί ό Υίός».

Είδες πώς άνήρεσεν άπό τήν ρίζαν τήν ιδικήν σου γνώ
μην καί έβεβαίωσε τήν ίδικήν μας; Διότι άν δέν κάμνη 
τίποτε άφ* έαυτοϋ, ούτε καί ό Πατήρ ήμπορεί νά κάμη τί
ποτε άφ’ έαυτοϋ, άν βεβαίως κάμνει τά πάντα όμοίως μέ 
τόν Υιόν. Διότι, άν τό πραγμα δέν είναι έτσι, τότε θ’ άκο- 
λουθήση καί άλλο άτοπον. Διότι δέν εϊπεν, δτι έκαμεν έ
κείνα πού είδε νά κάμνη ό Πατήρ, άλλά δτι «Έάν δέν 
βλέπη νά τά κάμνη ό Πατήρ», δέν τά κάμνει καί αύτός, 
παρατείνων τόν λόγον είς δλον τόν χρόνον. Και κατά τήν 
γνώμην μας τά ϊδια πάντοτε μανθάνει.

Είδες πώς τό μέν νόημα είναι ύψηλόν, ή δέ άπλότης 
του λόγου άναγκάζει καί τούς πολύ άναισχύντους καί τούς 
ίσχυρογνώμονας ν* άποφεύγουν τήν εύτέλειαν καί κάθε 
τί πού δέν άρμόζει μέ τήν άζίαν έκείνου; Διότι, ποίος είναι 
τόσον άθλιος καί δυστυχής, ώστε νά ίσχυρισθή, δτι ό Υιός 
μανθάνει κάθε ήμέραν έκείνα πού πρέπει νά κάμνη; Καί 
πώς είναι άληθινόν έκείνο πού λέγει ό Προφήτης, «Σύ εί
σαι ό ϊδιος καί τά έτη σου δέν θά όλιγοστεύσουν»;18 καί 
πώς είναι έπίσης άληθινόν τό, «Καί δλα εγιναν άπό αύτόν
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τον έγένετο και χω ρίς αύτον έγένετο ουδέ 8ν», ε ϊ γ ε  τά 

μ&ν ό Πατήρ ποιεί, τά δέ αυτός ορών μιμείται; 'Ορήίς δτι 

και έκ τών άνωθεν εϊρημένων καί εκ τών μετά ταντα λ ε - 

χθέντων δείκνυται τής αυθεντίας ή άπόδειξις; ΕΙ δε τα- 

δ πεινότερον προάγει τών ρημάτων ενια, μή Φαυμάσγις. Ε 

πειδή γάρ έδίωκον αυτόν, τά νψτβά άκούοαντες, καί άντί&εον 

είναι ένόμιζον, όλίγον καΰυφείς διά τών ρημάτων μόνων, 

πάλιν έπί τά Αψηλότερα άνάγει τον λό γο ν  έΐτα πάλιν έπί τά 

ταπεινά, ποικίλλων αντον τήν διδασκαλίαν, ώστε εύπαράόε- 

10 κιον γενέσΰαι καί τοίς άγνώμοσι.

Σκόπει δέ* ΕΙπών, «Ό  Πατήρ μον έργάζεται κάγώ  

έργάζομαι», καί άποφήνας ϊοον έαυτόν τφ  θ ε φ ,  πάλιν λ έ 

γ ε ι ’ «Ου δύναται άφ9 εαυτόν ποιείν ό Υ ιός ούδέν, έάν μή 

τι βλέπΐ) τόν Πατέρα ποιοϋντα». ΕΙτα πάλιν έπί το ύψηλό- 

1δ τερον *Α γάρ αν έκεϊνος ποιή, ταϋτα καί ό Υ ιός  όμοίως  

ποιεί»* πάλιν έπί τό ταπεινότερον « Ό  Πατήρ άγαπφ τόν Υ ι 

όν καί πάντα δείκ>>υοιν αύτφ, ά αυτός ποιεί, καί μείζονα  

τούτων δείξει αύτφ Έργα». Ε ίδες  δσον πάλιν τό ταπεινόν; 

Εικότως. * 0  γάρ ϊφ ϋη ν  εϊπών, καί λέγω ν  ον παύσομαι, 

20 τοντο καί νυν έρώ* δτι ή νίκα αν λέγυ  τι χαμαίζηλον καί τα· 

πεινόν, με&* υπερβολής αυτό τίϋησιν, ίνα καί τούς άγνώ -  

μονας ή τών ρημάτων εντέλεια πείση μετ ευοεβονς διανοί- 

ας δέξασΰαι τά νοήματα.

Έ π ε ί  ε ϊ  μή τοντό έστιν, έννόηοον πώς ατοπον τό ειρη- 

2δ μένον, άπ αυτών τών ρημάτων γυμνάζων. "Οταν γάρ έϊπγι, 

«Κ α ί μείζονα τούτων δείξει αύτφ Έργα», ενρεϋήοεται πολ- 

λα μηδέπω μαΰών, δπερ ουδέ περί αποστόλων Έστιν ειπείν. 

Του γάρ Πνεύματος ίίπαξ λαβόντες τήν χάριν, άϋρόον πάν-



ΟΜΙΛΙΑ ΛΗ' 153

και χωρίς αύτόν δέν έχει γίνει τίποτε», έάν αυτά μέν έκα- 
μνεν ό Πατήρ, ό δέ ΥΙός μιμείται βλέπων; Βλέπεις δτι καί 
άπό δοα έλέχθησαν είς τά προηγούμενα καί δσα έχουν λε- 
χθη μετά άποδεικνύεται ή αύθεντία του; Έάν δέ μερικάς 
φοράς όμιλή άπλούοτερον, μή άπορήσης. Επειδή δηλαδή 
ιόν κατεδίωκαν, δταν ήκουσαν νά όμιλη περί ύψηλών πρα
γμάτων και ένόμιοαν δτι είναι έχθρός του θεού, άφου έ- 
καμεν άπλούοτερον τόν λόγον, έπειτα τόν άναβιβάζει πά- 
λιν είς τά ύψηλά καί έν ουνεχείςι πάλιν τόν άπλουστεύει, 
ποικίλλων τήν διδασκαλίαν του, ώστε νά γίνεται εύχαρί- 
σιως δεκτή άπό τούς άσεβεϊς.

Πρόσεχε, σέ παρακαλώ. Άφοϋ εϊχεν είπεϊ* «Ό Πα
τήρ μου έργάζεται και έγώ έργάζομαι» καί άφου άπέ- 
δειξε τόν έαυτόν του ϊσον μέ τόν θεόν, έπαναλαμβάνει* 
«Δέν δύναται ό Υιός νά κάμνη τίποτε άφ’ έαυτοϋ, έάν 
δέν βλέπη τόν Πατέρα νά κάμνη». Καί έν συνεχείς είς 
ύψηλοτέραν έννοιαν «Διότι δ,τι κάμνει έκείνος καί ό 
ΥΙός κάμνει όμοίως». Καϊ πάλιν είς τά άπλούστερα* «Ό  
Πατήρ άγαπςί τόν Υίόν και του δεικνύει δλα δσα αύτός 
κάμνει καί θά του δείξη μεγαλύτερα άπό αύτά». Είδες 
πώς άπλουστεύει πάλιν τόν λόγον; Καί δικαίως. Διότι 
μόλις πρό όλίγου είπα και δέν θά παύσω νά λέγω αύτό 
πού θά έπαναλάβω τώρα. "Οτι δηλαδή δταν όμιλή διά 
κάτι εύτελές καί ταπεινόν, τό άναφέρει μέ ύπερβολήν, 
διά νά πείση τούς άσεβεϊς ή άπλότης των λόγων, δτι 
πρέπει νά δεχθούν τά νοήματα μέ εύσεβή διάνοιαν.

Ά λλ’ δν δέν συμβαίνη αύτό, κοίταξε πόσον είναι 
άνόητον αύτό πού έλέχθη, τό όποιον θά καταλάβης, έ
άν έρευνήσης αύτά τά λόγια. Διότι, δταν λέγη, «Καί θά 
δείξη είς αύτόν μεγαλύτερα έργα άπό αύτά», θά εύρεθη, 
δτι ύπάρχουν πολλά, πού δέν έχει μάθει άκόμη, πραγμα 
τό όποιον δέν είναι δυνατόν νά είποΰμεν ούτε διά τούς 
Αποστόλους. Διότι ούτοι άφου έλαβαν &παξ τήν χάριν του 
άγίου Πνεύματος, δλα πλέον τά ήξευραν καί ήμπορουσαν
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to  χαϊ ηδεσαν και έδύναντο εκείνοι, απερ και ειόέναι αντονς 
και δύνασθαι εδει. Οΰτος δέ ενρεθήοεται πολλά ών είδέναι 
έχρήν, μηδέπω μαθών. Κ α ι τί τούτον γένο i t9 αν άτοπώτερον; 
Τ ί  ούν έοτι τό ειρημένον, ’Επειδή τόν παράλντον Ζοφιγξε, 

5 μέλλει δέ και νεκρόν έγε ίρε ιν , διά τοντο όντως είπε, μονο- 
νονχϊ τοντο λ έ γ ω ν  Θαυμάζετε δτι παράλντον ϊο φ ιγ ξ α ;  
μείζονα τούτων δψεσθε.

9Α λλ9 οντω μέν ονκ εϊπε,. τα7ΐεινότερογ δέ πως δ ιέξε ι-  
οιν, ϊνα αν των παραμνθήσηται την μανίαν. Κ α ι ϊνα μάθχις 

10 δτι τό, «Δ ε ίξ ε ι», ον κνρίως είρηται, άκονσον των έξης ών  
έπάγει πάλιν. «Ώ σπερ  γάρ ό Πατήρ έγε ίρ ε ι τονς νεκρούς 
καί ζωοποιεί», φηοίν, «οντω και δ Υ ιός  ονς θέλει ζωοποιεί». 
Καίτοι τό, «Ονδέν δύναται άφ’ έαντον ποιείν», τφ , «Ονς  
θέλει», ένανχίον έοτίν. Ε ι γάρ ονς θέλει, δύναται άφ9 έ-  

15 αντον ποιείν (τό γάρ θέλειν , ίξονσ ίας)' ει δέ ον δύναται 
άφ’ έαντον ονκ ετι ονς θέλει. Τό μέν γάρ, «‘Ώ σπερ ό Πατήρ  
έγε ίρε ι» τής δννάμεως δείκννσι την άπαραλλαξίαν* τό δέ, 
«Ονς θέλει», της έξονοίας την ισότητα.

Ό ρ ά ς  δτι τό, «Ον δύναται άφ9 έαντον ποιείν», ον την 
20 έξονσίαν άναιρονντός έστιν, αλλά τό άπαράλλακτον τής δν

νάμεως και τον θελήματος ένδεικνυμένον; Οντω και τό, 
«Δ είξε ι αντφ)), νόησον. Κ α ι γάρ και άλλαχον φησιν" « Ε γ ώ  
άναστήοω αν τόν έν τ fj έσχάτη ημέρα». Κ α ι πάλιν, δεικννς  
δτι ονκ ένέργειαν δεχόμενος ποιεί, « Ε γ ώ  εϊμι ή άνάοτασις», 

25 φηοί, «και ή ζωή». Εϊτα ινα μη λέγης , δτι νεκρούς μέν εγε ίρ ε ι  
οϋς θέλει, και ζωοποιεί, τά δέ άλλα ούχ οντω ποιεί, προλα- 
6ών πάσαν άπέκλεισεν αντιλογίαν τοιαύτην, ε ’ιπ ώ ν  «*\4 γάρ 
άν έκείνος ποιη, ταντα και ό Υ ιός  όμοίως ποιεί»· δηλών

19. *Ιω. 6, 39.
20. Ίω. 11, 25.



ΟΜΙΛΙΑ ΛΗ' 155

δλα νά τά κάμουν, δσα άπρεπε και νά ξεύρουν καί νά ήμπο- 
ρουν. Ό  δέ Χριστός θ’ άποκαλυφθη, δτι άκόμη δέν είχε 
μάθει πολλά, άπό δσα άπρεπε νά γνωρίζη. Καί τί θά ήμποροϋ- 
σε νά γίνη περισσότερον άτοπον άπό αυτό; Τί σημαίνει 
λοιπόν αυτό πού έλέχθη; Επειδή έθεράπευσε τόν παρα- 
λυτικόν, πρόκειται δέ ν ’ άναστήση καί νεκρόν, διά τοϋτο 
ώμίλησεν έτσι, σάν νά £λεγε. θαυμάζετε, διότι έθεράπευ- 
σα τόν παραλυτικόν; θά ίδήτε μεγαλύτερα άπό αύτά.

’Αλλά δέν ώμίλησε κατ’ αύτόν τόν τρόπον, κάπως ά- 
πλούστερα δμως διεπραγματεύθη τό θέμα, διά νά κατασι- 
γάση τήν μανίαν των. Και διά νά μάθης, δτι τό «θά δείξη* 
δέν εχει λεχθή κυριολεκτικά, άκουσε αύτά πού προσθέτει* 
«Διότι δπως ό Πατήρ άνασταίνει τούς νεκρούς καί τούς ζω
οποιεί, &τσι καί ό Υιός έκείνόυς πού θέλει ζωοποιεί*. Καί 
δμως τό «Δέν δύναται νά κάμη τίποτε άφ’ εαυτού», είναι 
άντίθετον μέ τό «Εκείνους πού θέλει*. Διότι, έάν ζωοποιη 
έκείνους πού θέλει, τότε δύναται νά τό κάμη άφ’ έαυτου 
(διότι τό θέλει σημαίνει δύναται), έάν πάλιν δέν δύναται 
άφ* έαυτου, τότε δέν ήμπορεί νά ζωοποιη έκείνους πού θέ
λει. Διότι τό μέν, «'Όπως ό Πατήρ άνασταίνει*, δεικνύει 
τήν ισότητά τής δυνάμεως, τό* δέ, «Έκείνους πού θέλει*, 
τήν ισότητα τής θελήσεως.

Βλέπεις δτι τό «Δέν δύναται νά κάμνη άφ* έαυτου» 
δέν άναιρεϊ τήν έξουσίαν, άλλ* άποδεικνύει τήν ισότητα 
ιής δυνάμεως καί τής θελήσεως; *Έτσι πρέπει νά έννοή- 
σης καϊ τό «θά δείξη είς αύτόν*. Διότι καί είς άλλο μέρος 
λέγει· «Έγώ θά τόν άναστήσω τήν έσχάτην ήμέραν*1β. Καί 
πάλιν διά νά δείξη δτι ένεργεί χωρίς νά λαμβάνη δύναμιν, 
λέγει* «Έγώ είμαι ή άνάστασις καί ή ζωή*1·. νΕπειτα, διά 
νά μή Ισχυρίζεσαι, δτι άνασταίνει νεκρούς έκείνους πού 
θέλει καί ζωοποιεί, τά δέ άλλα δέν τά κάμνει κατ’ αύτόν 
τόν τρόπον, άπέκλεισεν έκ των προτέρων αύτήν τήν άντι- 
λογίαν, ειπών* «Διότι έκείνα πού κάμνει -έκείνος, αύτά ό- 
μοίως κάμνει καί ό Υιός*, δηλώνων δτι δλα δσα κάμνει έ-



δτι και πάντα ά εκείνος, και όντως ώς έκεϊνος πο ιεί· καν 
νεκρών είπης, άνάοταοιν καν οωμάτων διάπλαση» καν άμαρ- 
τημάτων άφεοιν καν άλλοιιονν, όμοίως έργάζεται τφ  γεγεν -  
νηκότι.

5 5. Ά λ λ 9 ονδενί τούτων προσέχονσιν οί τής έαυτών ά- 
μελονντες σωτηρίας’ τοοονιον κακόν τό προεδρίας έράν. 
Τοντο τάς αιρέσεις %τεκε, τοντο την των Ε λ λή νω ν  έβεβαίω -  
οεν άοέβειαν. Ό  μεν γάρ θ ε ό ς  τά αόρατα αντον ήβούλετο 
διά τής κτίσεως τον κόσμον νοηθήναι τούτον* έκεΐνοι δε 

10 ταντα άφέντες, και άπαξιώσαντες διά ταύτης έλθειν τής 
διδασκαλίας, έτέραν ετεμον έαντοϊς όδόν■ διό και τής ον- 
σης έξέπεσον. Δ ιά  τοντο καί Ίονδαϊοι ονκ έπίστενσαν, δό
ξαν παρ9 άλλήλων λαμβάνοντες και την παρά τον θ ε ο ν  
δόξαν ον ζητονντες.

15 Ά λ λ 9 ήμής, άγαπητοί, τοντο φεύγω μεν τό νόσημα μεϋ* 
υπερβολής και σπονδής άπάσης. Κ α ν  γάρ μνρία κατορθώμα
τα ίχω μ εν , πάντα ικανή διαλνσαι τής κενοδοξίας ή λύμη. 
Ε ι τοίννν έπαίνων έρώμεν, τονς παρά τφ  θ ε φ  ζητώμεν 
έπαίνονς. Ό  μέν γάρ παρά των ανθρώπων έπαινος, οϊος 

20 αν ΐ], δμοΰ τε ίφάνη και άπώλετο· κ&ν μη άπόληται, ιό κέρ
δος ονδέν ήμιν ήνεγκε καί από κρίσεως δέ γίνεται διεψθαρ- 
μένης πολλάκις. Τ ί  ^άρ θανμαοτόν ή παρά ανθρώπων &χει 
δόξα, ης και δρχονμενοι άπολαύονσοι νέοι και διεφθαρμέναι 
γνναϊκες και τιλεονέκται και αρπαγές; Ό  δέ παρά τον θ ε ο ν  

25 θανμαζόμενος ον μετά τούτων, άλλά μετά των α γίω ν εκείνω ν  
θανμάζεται, των προφητών λ έ γ ω , των αποστόλων, των άγ-  
γελικόν έπιδειξαμένων βίον ,

Ε ι δέ τό περιάγειν  δχλονς και τό άποβλέπεσθαι ποθον- 
μεν, έξετάσωμεν αν τό καθ9 έαντό, και ονδενός άξιον εχιρήσο-
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κείνος καθ’ δμοιον τρόπον τά κάμνει και αυτός, δηλαδή 
άνάστασιν νεκρών, διάπλασιν σωμάτων, &φεσιν άμαρτιών και 
ό,τι δήποτε άλλο κάμνει ό Πατήρ, τό ϊδιο κάμνει καί αυτός.

5. ’Αλλά δέν προσέχουν κανέν άπό αύτά έκεϊνοι πού 
παραμελούν τήν σωτηρίαν τους. Διότι τόσον μεγάλο κακόν 
εϊναι ή επιθυμία τής έξουσίας. Αύτό έγέννησε τάς αιρέσεις, 
αύτό έβεβαίωσε τήν άσέβειαν τών είδωλολατρών. Διότι ό 
μέν Θεός ήθέλησε τά άόρατα αύτοϋ νά κατανοηθούν με 
τήν δημιουργίαν του κόσμου τούτου. Εκείνοι δμως άφου 
άφησαν αύτά και άπηξίωσαν ν’ άκολουθήσουν αύτήν τήν 
διδασκαλίαν, ήνοιξαν νέαν οδόν διά τούς έαυτούς των. 
Δι’ αύτό άπεμακρύνθησαν άπό τήν ‘άληθινήν οδόν. Δι’ αύ
τό και οί ’Ιουδαίοι δέν έπίστευσαν, έπειδή έπεθύμουν τήν 
άνθρωπίνην δόξαν και δέν έζήτουν τήν δόξαν, πού ύπάρ- 
χει είς τόν θεόν.

Ά λλ’ ήμείς, άγαπητοί, ας άποφεύγωμεν αύτό τό νόση
μα μέ κάθε προσπάθειαν και φροντίδα. Διότι καί άν άπει
ρα μετ’ εύσεβείας κατορθώσωμεν, ό δλεθρος τής κενοδοξίας 
είναι Ικανός νά τά διάλυση δλα. Έάν λοιπόν έπιθυμουμεν 
έπαίνους, άς ζητουμεν έκείνους, πού ύπάρχουν είς τόν 
θεόν. Διότι ό έπαινος τών άνθρώπων, δποιος καί αν είναι, 
άμέσως έμφανίζεται και έξαφανίζεται. Και άν δέν έξαφα- 
νίζεται, τό κέρδος πού μάς παρέχει είναι μηδαμινόν καί 
πολλάς φοράς προέρχεται άπό διεφθαρμένην κρίσιν. Διότι, 
τί άξιοθαύμαστον &χει ή δόξα, πού προέρχεται άπό τούς 
άνθρώπους, τήν όποίαν άπολαύουν οι νέοι χορεύοντες, αί 
διεφθαρμένοι γυναίκες, οι πλεονέκται και οι άρπαγες; ’Ε
κείνος δέ πού έπαινείται άπό τόν θεόν, δέν έπαινείται 
.,πππ π,νΗΌύς, άλλά άπό τού ο άγίηρς έννοώ
τούς Προφήτας καί τούς Ά ποστόλουο οί όποιοι εζησαν άγ- 
γελικήν ζωήν. —........

’Εάν δέ, τό νά έπιθυμουμεν νά μάς περικυκλώνη καί 
τό νά μας θαυμάζη ό όχλος, έξετάσωμεν αύτό είς τήν ου
σίαν του, θά εύρωμεν δτι δέν άξίζει καθόλου. ,χΑν δέ γε-
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μεν ον. "Ολως δέ, εί και δχλον έρφς, έφέλκον τον δήμον 
των αγγέλω ν και γίνον φοβερός δαίμοοι καί των ανθρωπί
νων ονδένα ποιήστ] λόγον' αλλά πάντα οντω καταπατήσεις 
τά λαμπρά, ώς βόρβορον και πηλόν και &ψει τότε σαφώς, 

5 δτι ονδ&ν οντω παρασκενάζει ψυχήν άσχημονείν, ώς τό δό- 
ξης .έράν. Ο ν γάρ έστιν, ονκ %στι τόν ταντης έρώντα μή 
ζήσαι βίον έστανρωμένον ώσπερ ούν ούκ ϊοτι πατήοαντα 
ταύτήν μή τά πλείονα τών παθών χαταπατήοαι. *0 γάρ ταντης 
περιγενόμενος, και φθόνον και φιλοχρηματίας καϊ πάντων 

10 περιέσται τών χαλεπών νοσημάτων.
Κ αί πώς αντής περιεσόμεθα, φησίν; "Αν πρός τήν άλ

λην ίδωμεν δόξαν τήν έκ τών ονρανών, ής έκβάλλειν ημάς 
αντη βιάζεται. *Εκείνη γάρ καί έντανθα ποιεί λαμπρούς και 
μεθ9 ημών πρός τήν μέλλονσαν σνναποδημει ζωήν και πά- 

15 οης ημάς ελεύθεροι δονλείας σαρκικής, ή μετά πολλής ά- 
θλιότητος δονλενομεν νύν, δλονς έαντονς τή γί} και τοις 
ταντης έκδόντες πράγμαοι. Κ α ν  ε ις  άγοράν έμβάλ}]ς καν 
εις οΙκίαν ειοέλθγις καν εις  τάς οδούς καν εις τονς σταθμούς 
καν εϊς τά καταγώγια καν εις τά πανδοχεία καν εις  πλοϊον 

20 καν εις νήσον καν εις  τά βασίλεια καν ε ις  τά δικαστήρια 
καν εις βουλεντήρια, πανταχού τών παρόντων και τών β ιω - 

*
τικών πραγμάτων δηιει τήν φροντίδα, και έκαστον νπ^ρ τού
των κοπτόμενον, τους τε άτιόντας, τούς τε έπιόντας, τονς ά- 
ποδημούντας, τονς τε μένοντας, τούς πλέοντας, τούς γεω ρ - 

25 γούντας, τονς έν τοϊς άγροις, τούς έν τοις πόλεοι, πάντας 
απλώς.

Τ ις  ούν ήμϊν έλπίς σωτηρίας ϊοται, δταν τήν γην οι- 
κούντες τού θεού , μή τά τού θ εο ύ  φρονούμεν, άλλά κελεν- 
οθέντες είναι ξένοι τών ένταύθα, ξένοι τών ονρανών ώμεν,
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νικά έπιθυμής ιόν όχλον, νά προσέλκυσης ιό ιΛήθος των 
άγγέλων και νά γίνης φοβερός εις τούς δαίμονας καί νά 
μή σμίλης καθόλου διά τά άνθρώπινα, άλλά δλα δσα φαί
νονται λαμπρά, νά τά καταπατήσης σάν νά είναι βόρβορος 
καί πηλός. Και τότε θά ίδής καθαρά, δτι τίποτε δέν ετοιμά
ζει τήν ψυχήν ν* άσχημονη τόσον, δσον ή έπιθυμία τής 
δόξης. Διότι δέν είναι δυνατόν, έκεϊνος πού άγαπςί τήν δό
ξαν νά μή ζήση ζωήν γεμάτην άπό βάσανα, δπως δέν είναι 
δυνατόν, έκεϊνος πού τήν περιεφρόνησε, νά μή περιφρο- 
νήση και τά περισσότερα άπό τά πάθη. Διότι έκεϊνος πού 
ξεπερνςί τήν κενοδοξίαν, θά είναι άνώτερος καί άπό τόν 
φθόνον και άπό ιήν φιλοχρηματίαν καί άπό δλα τά βαρύ
τατα νοσήματα. ~

Και θά έρωτήσης* πώς θά τήν ξεπεράσωμεν; ’Ά ν  άπο- 
βλέψωμεν πρός τήν άλλην δόξαν, δηλαδή τήν έπουράνιον, 
άπό τήν όποίαν ή επίγειος προσπαθεί νά μάς έκδιώξη. Διό
τι έκείνη ή δόξα καί τήν έδώ ζωήν μας λαμπρύνει καί 
μάς άκολουθεϊ είς τήν μέλλουσαν ζωήν και μάς έλευθερώ- 
νει άπό κάθε δουλείαν τής σαρκός, εις τήν όποίαν δουλεύο- 
μεν τώρα άθλίως, παραδώσαντες τούς έαυτούς μας εις τήν 
γην καί είς τά έπίγεια πράγματα. Εϊτε μεταβής εις τήν 
άγοράν, εϊτε είσέλθης εις οικίαν, εϊτε εύρεθης είς τάς ο
δούς, εϊτε είς τούς σταθμούς, εϊτε είς τά καταγώγια, εϊτε 
είς τά πανδοχεία, εϊτε είς πλοϊον, εϊτε είς νήσον, εϊτε είς 
τά άνάκτορα, εϊτε είς τά δικαστήρια, εϊτε είς τά βουλευτή- 
ρια, παντού θά ίδής τήν φροντίδα διά τά παρόντα καί τά 
βιωτικά πράγματα καί τόν καθέναν νά κοπιάζη δι’ αύτά 
καί τούς άπόντας καί τούς παρόντας, τούς άποδημοϋντας 
καί τούς μένοντας, τούς ταξιδεύοντας, τούς γεωργούς, τούς 
άγρότας, τούς κατοίκους τών πόλεων καί γενικά δλους.

Ποία σωτηρία λοιπόν θά είναι δι* ήμάς, δταν, ένω κα- 
τοικουμεν τήν γην του θεου, δέν σκεπτώμεθα τόν θεόν, 
άλλ’ ένψ έχομεν διαταχθή νά εϊμεθα ξένοι πρός τά έπί- 
γεια, εϊμεθα ξένοι πρός τους ουρανούς καί πολίται του
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και των ενταύθα πολϊται; Τ ί  ταντης τής αναισθησίας χείρον  
γένοιτ αν, δταν καθ3 εκάστην ημέραν τά τής κρίοεως, τά τής 
βασιλείας άκούοντες, τους έπι τον Ν ώ ε μιμώμεθα και τους 
έν Σοδόμοις, τή πείρφ των πραγμάτων μένοντες πάντα μα- 

5 θεϊν; Καίτοι γε  διά τοντο πάντα έκεϊνα γέγραπται, ϊνα ε ϊ  
τις τοϊς μέλλονοιν άπιοτεΐ, άπό των ήδη γεγενημένω ν οαφή 
λάδι) και περί των μελλόντων την άπόδειξιν.

Ταυ τα οδν έννοονντες, και τά παρεληλνθότα και τά 
μέλλοντα μικρσν γοΰν άναπνεύσωμεν τής χαλεπής ταντης 

10 δουλείας, καί τινα και τής τρυχής ποιησώμεθα λόγον , %να 
και των παρόντων και των μελλόντων έπιτύχωμεν αγαθών, 
χάριτι και φιλανθρωπία τον Κυρίου ημών Ίηοου Χ^ιπτοΰ, 
φ  ή δόξα καί τό κράτος εις  τούς αιώνας τών αϊώναη . ' Απήν
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κόσμου; Τί χειρότερον ήμπορεί νά ύπάρζη άπό αύτήν τήν 
άνοησίαν, δταν, αν και άκούομεν κάθε ήμέραν περί τής 
κρίσεως και τής βασιλείας των ούρανών, μιμούμεθα αύτούς 
πού εζησαν είς τάς ήμέρας του Νώε και τούς κατοίκους 
των Σοδόμων, περιμένοντες νά τά μάθωμεν δλα άπό τήν 
πείραν των πραγμάτων; Και δμως δι’ αυτό £χουν γραφή 
δλα έκείνα, ώστε, δν κανείς άπιστή διά τά μέλλοντα, νά λάβη 
σαφή άπόδειξιν άπό δσα &χουν ήδη γίνει και περί τών 
μελλόντων.

Έ χοντες λοιπόν ύπ’ δψιν αυτά καθώς και τά παρελ
θόντα και τά μέλλοντα, άς άναπνεύσωμεν όλίγον άπό τήν 
βαρεϊαν αύτήν δουλείαν καί &ς όμιλήσωμεν όλίγον περί 
τής ψυχής διά νά έπιτύχωμεν καί τά παρόντα και τά μέλ
λοντα άγαθά μέ τήν χάριν και φιλανθρωπίαν του Κυρίου 
ήμών ’ Ιησού Χρίστου, εις τόν όποιον άνήκει ή δόξα και 
τό κράτος είς τούς αίώνας τών αίώνων. ’Αμήν.

11
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>Ιω. 5,22 -  30

« Ό  Πατήρ μου ον κρίνει ουδένα, άλλα την χρίοιν  πά
σαν δέδωκε τφ Υ ιφ ,  ϊνα πάντες τιμώαι τόν Υ ιόν, καθώς

δ τιμώσι τόν Πατέρα».
1. Πολλής ήμΐν δει τής σπονδής έν άπαοιν , αγαπητοί. 

Κ α ι γάρ λόγον δώοομεν και ευϋννας ΰφέξομεν ακριβείς, 
και ρημάτων και πραγμάτων. Ού γάρ μέχρι τον παρόντος 
τά ήμέτερα Ιστηκεν, άλλα και έτέρα τις ημάς έντεϋϋεν  

10 έκδέξεται ζωής κατάστασις και δικαστηρίω παραστησόμεϋα 
φοβερφ. «Δ ει γάρ ημάς παραοτήναι έμπροσθεν τον βήματος 
του Χρίστον», φηοι Παύλος, «ινα κομίοηται Έκαστος τά διά  
τον σώματος, πρός α %πραζεν, εϊτε άγαθόν, εϊτε κακόν». 
Τούτο τοίνυν το δικαστήριον έννοώμεν αεί και ουτω διά  

15 παντός του χρόνου δυνησόμεϋα είναι έν  αρετή. ν Ωσπερ γάρ  
ό τής ιρυχής έκβαλών τήν ημέραν έκείνην, καϋάπερ ίππος  
τόν χαλινόν άπορρήξας, ε!ς κρημνούς φέρεται. ( «Βεβηλονν- 
ται», γάρ, φησίν, «αι όδοί αυτού έν παντί κ α ιρ ψ ν  διό και 
τήν αΙτίαν τι&είς, έπ ή γα γεν  «Ανταναιρείται τά κρίματά σου 

20 άπό προσώπου αντοτ» ·̂ ούτως ό διαπαντός τούτον %χων 
τόν φόβον, σαχρρόνως βαδιειται.

«9Αναμιμνήσκου» γάρ, φησί, «τά εσχατά σου και εις  
τόν αιώνα ου μή άμαρτήσεις». Ό  γάρ άφ είς  ήμιν τά αμαρ
τήματα νυν, οϋτος καϋεδεϊται δικάζων τότε· ό άποθανών δι 

25 ημάς, οντος φανεϊται πάλιν κρίνων τήν φνσιν άπασαν. « Ε κ  
δευτέρου» γάρ, φησί, «χαίρίς αμαρτίας όφ&ήσεται τοις αυ
τόν έκδεχομένοις είς σωτηρίαν». Δ ιό  και ένταύ&α §λεγεν’

1. Ίω. 6,23.
2. Β ' Κορ. 5, 10.
3. Ψολμ. 9, 27.
4. Σοφ. Σείφ. 7, 36
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Ίω. 5,22  -  30

«Ό Πατήρ μου δεν κρίνει κανένα, άλλ δλην τήν 
κρίοιν &δωκεν εις τόν Υιόν διά νά τιμούν δλοι τόν Υιόν, κα
θώς τιμούν τόν Πατέρα»1.

1. Έ χομεν μεγάλην άνάγκην, άγαπητοί μου, νά φροντι- 
ζωμεν δι’ δλα. Διότι θά λογοδοτήσωμεν και θά άναλάβωμεν 
μεγάλας εύθύνας καί διά τούς λόγους μας και διά τάς 
πράξεις μας. Διότι τά πράγματά μας δέν £χουν περιορισθή 
μόνον είς τήν παρούσαν ζωήν, άλλά κάποια άλλη κατάστα- 
σις ζωής θά μας άποσπάση άπό έδώ καί θά σταθώμεν ένώπιον 
φοβερού δικαστηρίου. Λέγει ό Παύλος· «Διότι δλοι ήμεϊς 
πρέπει νά φανερωθώμεν ένώπιον του βήματος του Χρίστου, 
διά νά λάβη ό καθένας δ,τι του άρμόζει δι’ δσα £καμε μέ τό 
σώμα του, εϊτε καλόν εϊτε κακόν»*. Αύτό άκριβώς τό δικα
στή ριον άς σκεπτόμεθα διαρκώς καί έ τ σ ι  θά ήμπορέσωμεν νά 
εϊμεθα ένάρετοι πάντοτε. Διότι, δπως έκεϊνος πού άποβάλ- 
λει άπό τήν ψυχήν του τήν ήμέραν έκείνην, όδηγείται εις 
τόν κρημνόν, σάν τόν ίππον πού £χει σπάσει τό χαλινάρι 
του (διότι, λέγει ό Δαυίδ, «Οι δρόμοι του ρυπαίνονται δλον 
τόν καιρόν» καί τούτο διότι «αί κρίσεις σου δέν είναι πλέον 
παρουσαι ένώπιον του προσώπου του»*), £τσι θά βαδίζη 
σωφρόνως έκείνος πού £χει συνεχώς αύτόν τόν φόβον.

«Ένθυμήσου», λέγει, «τά τελευταία σου αμαρτήματα 
καί δέν θά άμαρτήσης αίωνίως»4. Διότι αύτός πού συγχω- 
ρεϊ τώρα τάς άμαρτίας μας, ό ίδιος θά κάθεται τότε διά νά 
μας δικάση. Έκείνος πού άπέθανε χάριν ήμών, έκεϊνος θά 
έμφανισθη πάλιν διά νά κρίνη δλην τήν φύσιν. Διότι, διά 
δευτέραν φοράν θά έμφανισθη λέγει ό Άπόσιολος «θά έμ- 
φανισθη δχι διά ζήτημα άμαρτίας είς έκείνους πού τόν άνα- 
μένουν διά τήν σωτηρίαν τους»5. Δι’ αύτό είπεν έδώ ό

5. Έ6©. 9, 28.



« Ό  Πατήρ μον ον κρίνει ούδένα, αλλά τήν κρίοιν năoav δέ- 

δωκε τφ  Υ Ιφ , ινα πάντες τιμώαι τόν Υ ιόν, καθώς τιμώοι 

τόν Πατέρα».
Ούκονν και Πατέρα αυτόν προσερονμεν, φησιν; νΑ πα-  

δ γε. Δ ιά  γάρ τούτο είπε, «Τόν Υιόν», %να μένοντα Υ ιό ν  τι- 

μώμεν ώς τον Πατέρα. Ό  δέ Π ατέρα αυτόν λ έγω ν  ούκ 

h i  τόν Υ ΐόν ώς Πατέρα έτίμησεν, αλλά τό παν συνέχεεν. 

*Επει τοίνυν ευεργετούμενοι οι άνθρωποι, ονχ οϋτο) προσά- 

γονται ώς τιμωρούμενοι, διά τοϋτο όντως είπε φοδερώς, 

10 ινα καν ό φόδος εις  τιμήν έαυτοϋ έπισπάοηται. «Πάσαν» δε  

δταν είπ^], τοϋτο λέγε ι, δτι και τον κολάζειν και τον τιμάν 

κύριός έστι και έκάτερα ποιειν ώς αν έθέλη. Τό δέ, «’Έ - 

δωκεν», ειρηται, ινα μή άγέννητον αυτόν νποπτεύιης, μηδε 

δύο Πατέρας είναι νομίσης. Πάντα γάρ δσα έστιν ό Πατήρ, 

ταΰτά έστι και ό Υιός, γεννηθείς  και μένων έν τφ  είναι  

Υιός. Κ α ι ϊνα μάθης δτι τό, «’Έ δω κ εν», ίσον τφ  έγέννησεν, 

έστίν, ακονσον έξ  έτέρου τοϋτο αυτό δη λουμένο ν. «Ώ σ π ερ  

γάρ ό Πατήρ έχε ι ζωήν έν έαυτφ», φησιν, «ούτως εδωκε  

χα\ τφ  Υ ι φ  ζωήν έχε ιν  έν έαυτφ».

2® Τ ί  οϋν; πρότερον αυτόν έγέννησε καί τότε έδωκε τήν 

ζωήν; Ό  γάρ διδούς, δντι τινι δίδωσιν. Ονχοΰν ήν τής ζω

ής χω ρίς γεν ιη θ ε ίς ;  *Αλλά τοϋτο ουδ* ăv δαίμονες ϋποττιεύ- 

σ α ιεν  μετά γάρ τής άσεδείας πολύ και τό άνόητον %χει. 

cΏ σπερ οϋν τό. «’Έ δω κε ζωήν», έγέννησεν αυτόν ζωήν έ-

25 στιν, ουτω και τό «’Έ δω κε κρίσιν», κριτήν αυτόν έστιν έ~ 

γέννησεν. “Ινα γάρ μή, άχούων δτι αίτιον έχ ε ι  τόν Πατέρα, 

παραλλαγήν ουσίας νόμισες, και τιμής έλάττωσιν, αυτός έρ

χεται οε κρίνων, τήν ισότητα και έντεϋθεν δεικνύς. Ό  γάρ
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Χριστός· «Ό Πατήρ μου δέν κρίνει κανένα, άλλ’ δλην τήν 
κρίσιν εδωκεν εις τόν Υιόν, διά να τιμούν δλοι τόν Υίόν,
καθώς τιμούν τόν Πατέρα».

Λοιπόν, θά έρωτήσης, θά τόν όνομάσωμεν και Πατέρα; 
Καθόλου. ’Άλλωστε διά τοϋτο είπε, «Τόν Υίόν», ϊνα, ένψ 
θά μένη Υιός, τόν τιμώμεν δπως και τόν Πατέοα. Εκείνος 
δέ πού λέγει αύτόν Πατέρα δέν τιμςί πλέον τον Υιόν δπως 
και τόν Πατέρα, άλλά συγχέει τό παν. Επειδή λοιπόν οι 
άνθρωποι, δταν εύεργετουνται δέν συμπεριφέρονται έτσι, 
δπως δταν τιμωρούνται, διά τούτο ό Χριστός όμιλεί μέ λό- 
για τόσον φοβερά, διά νά προκαλέση ό φόβος τήν τιμήν 
πού όφείλεται. Και δταν λέγη, «πασαν», έννοεϊ τούτο, ότι 
δηλαδή έχει τήν έξουσίαν και νά τιμωρή και νά τιμςί καί 
νά κάμνη καί τά δύο, δπως θέλει. Τό δέ «νΕδωκεν» έχει 
λεχθη, διά νά μή σου περάση άπό τόν νουν δτι αύτός είναι 
άγέννητος, ούτε νά νομίσης, δτι ύπάρχουν δύο Πατέρες. 
Διότι, δ,τι είναι ό Πατήρ, είναι και ό Υιός, ό όποίος έγεν- 
νήθη καί παμένει Υιός. Καί διά νά άντιληφθης δτι τό «έδω- 
κεν» είναι ϊσον μέ τό έγέννησεν, άκουσε πώς τό καθιστςί φα- 
νερόν μέ άλλα λόγια. Διότι λέγει· «"Οπως ό Πατήρ έ
χει μέσα του ζωήν, έτσι έδωκε καί είς τόν Υίόν νά έχη 
μέσα του ζωήν».

Τί συμβαίνει, λοιπόν; Πρώτα τόν έγέννησε καί μετά 
του έδωσε ζωήν; Διότι έκεϊνος πού δίδει, δίδει είς κάποιον 
πού ύπάρχει. Έγεννήθη λοιπόν χωρίς ζωήν; Ά λ λ ’ αύτό 
δέν θά ήμποροϋσαν νά τό σκεφθοϋν ούτε οι δαίμονες. Διότι 
μαζί μέ τήν μεγάλην άσέβειαν περιέχει καί άνοησίαν. "Ο
πως λοιπόν τό «"Εδωκε ζωήν» σημαίνει δτι έγέννησεν αύ
τόν μέ ζωήν, έτσι καί τό, «’Έδωκε κρίσιν», σημαίνει δτι έ- 
γέννησεν αύτόν κριτήν. Διότι, διά νά μή νομίσης, δταν ά- 
κούης δτι αύτός άποδίδει τήν αιτίαν είς τόν Πατέρα, δτι 
υπάρχει διαφορετική ούσία και μικροτέρα τιμή, αύτός ό 
ίδιος έρχεται νά σέ κρίνη, άποδεικνύων καί μέ αύτό τήν 
ισότητα. Διότι έκεϊνος πού έχει έξουσίαν νά τιμωρη καί νά
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εχω ν έξονσίαν χολάζειν και τιμάν ονς δονλεχαι, τα αντα 
δύναχαι χφ Παχρί. Έ π ε ι  εϊ μη χονχό έσχιν, άλλ9 ύστερον 
γεννηθείς ελαδε χήν τιμήν, χί γέγονεν  ώστε ανχόν νσχε- 
ρον χιμηθήναι; έκ ποίας έπι χονχο ήλθε προκοπής ώστε χην 

δ αξίαν χαύχην λαδεϊν και χειροχονηθηναι; Ονκ αίσχννεοθε 
χά ανθρώπινα χανχα και ενχελή νοήμαχα xfj άχηράχφ φύσει 
και avökv έπείσακιον έχούση άναισχύνχως ονχως έπεισά- 
γονχες;

Τίνος ονν ενεκεν ονχω φ θέγγεχα ι, φησίν; “Ωοχε ενπα- 
10 ράδεκχον γενέσθαι χόν λόγον , και χοίς νψηλοις προοδοποι- 

ήσαι ρήμασι. Δ ιά  χονχο αναμίγννοι χανχα έκεϊνοις, κάχει- 
να χούχοις. Κ αι δρα πώς' καλόν γάρ εξ  αρχής χανχα ϊδεϊν. 
Εϊπεν, «Ό  Παχήρ μον έργάζεχαι, κάγώ έργάζομαι», δεικννς  
έκ χούχον χό Ί,οον και χ ο όμόχιμον «Κ α ι έζήχονν ανχόν άπο- 
κχειναι». Τ ί  λοιπόν πο ιεί; Tfj λέξε ι μέν χαθνφίηοι , τα 
νοήμαχα δέ χά αν χά χίθηοιν, οϋ χω λέγω ν'  «Ον δύναχαι ό 
Υιός ποιεΐν άφ* έανχον ονδέν». Είχα πάλιν έπ'ι χά νψηλά  
ανάγει χόν λό γο ν  «*\4 γάρ αν έχεΐνος ποιη, χανχα και ό 
Υιός όμοίως ποιεί»> λέγω ν. Είχα πάλιν έπι χό χαπεινόχερον  

20 « Ό  γάρ Παχήρ άγαπφ χόν Υ ιόν  και πάνχα δείχνυοιν αν χφ  
α αυτός ποιεί' και μείζονα χονχων δείξει ανχφ». Είχα πά
λιν  έπι χό νψηλόχ ερον «Ώ σπερ  γάρ ό Παχήρ έγε ίρ ε ι  χ ονς 
νεκρονς και ζωοποιεί, ον χω και ό Υ ιός ονς θέλει ζωοποιεί». 
Κ αι μεχά χονχο πάλιν έπι χό χαπεινόν όμον και νψηλόν' «Ον-

26 δέ γάρ ό Πατήρ κρίνει ονδένα, αλλά χήν χρίαιν πάσαν ε - 
δωχε χφ Υ Ι φ ». Εϊχα έπι χό νψηλόχ ερον' « Ί ν α  πάνχες χ ι- 
μώσι χόν Υιόν, καθώς χιμώσι χόν Παχέρα».

Ε ίδες  πώς χόν λόγον ποικίλλει, δι9 νψηλών χε και χα- 
. πεινών ανχόν νφαίνω ν όνομάχων χε καί ρημάχων, ώσχε και 

30 τοις χόχε γενέσθαι ενπαράδεχχον καί χοϋς μεχά χανχα μη-
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πμςί δποιους θέλει, έχει τήν ιδίαν δύναμιν μέ τόν Πατέρα. 
Διότι, έάν δέν συνέβη αύτό, άλλ’ έλαβε τήν τιμήν μετά 
τήν γέννησίν του, ποία ύπηρξεν ή αιτία ώστε να τιμηθη 
ΰστερον; Μέ ποιον τρόπον προώδευσε τόσον πολύ ωστε 
νά λάβη αύτήν τήν άξίαν και νά θεωρηθη άντάξιός της; 
Δέν έντρέπεσθε ν* άποδίδετε μέ τόσην άναισχυντίαν εις 
τήν άθάνατον και μή έπιδεχομένην καμμίαν αύξησιν φύσιν 
αύτάς τάς άνθρωπίνας καί έξευτελιστικάς ιδέας;

Διατί λοιπόν, θά έρωτήσης, όμιλεϊ κατ’ αύτόν τόν τρό
πον; Διά νά γίνη εύκολα πιστευτός ό λόγος του καί διά νά 
έτοιμάση τήν οδόν διά τά ύψηλότερα. Δι’ αύτό άναμιγνύει 
τά μέν μέ τά δέ, ταυτα μέ έκεϊνα. Και πρόσεξε μέ ποϊον 
τρόπον. Διότι καλάν είναι νά παρατηρήσης αύτά άπό τήν άρ- 
χήν. Εϊπεν* «Ό Πατήρ μου έργάζεται καί έγώ έργάζομαι», 
διά ν ’ άποδείξη μέ αύτό, δτι είναι ϊσος καί όμότιμος μέ τόν 
Πατέρα. «Καί έζήτουν νά τόν φονεύσουν». Τί κάμνει λοι
πόν; Προσαρμόζει μέν τά λόγια, θέτει δμως τάς αύτάς 
έννοίας, έφ* δσον λέγει* «Δέν δύναται ό Υιός νά κόμη τί
ποτε άφ* έαυτοΰ». νΕπειτα άνεβάζει τόν λόγον είς ύψηλάς 
έννοίας* «Διότι δσα κάμνει έκεϊνος, αύτά όμοίως καί ό Υι
ός κάμνει». *Έπειτα πάλιν άπλουστεύει τόν λόγον* «Διότι 
ό Πατήρ άγαπςί τόν Υίόν καί δεικνύει είς αύτόν δλα δσα 
κάμνει αύτός καί μεγαλύτερα άπό αύτά θά δείξη είς αύ
τόν». *Έπειτα πάλιν άνεβάζει τόν λόγον ύψηλά* «Διότι δ- 
πως ό Πατήρ άνασταίνει τούς νεκρούς καί τούς ζωοποιεί, 
έτσι καί ό Υίός έκείνους πού θέλει ζωοποιεί». Έ ν συνεχείς 
είς τό άπλοϋν καί συγχρόνως είς τό ύψηλόν* «Διότι ό Πα
τήρ δέν κρίνει κανένα, άλλά δλην τήν κρίσιν έδωκεν εις 
τόν Υίόν». *Έπειτα πάλιν είς τό ύψηλότερον* «Διά νά τι
μούν δλοι τόν Υίόν, καθώς τιμούν τόν Πατέρα».

Είδες πώς ποικίλλει τόν λόγον άναμιγνύων τάς άπλου- 
στέρας καί ύψηλοτέρας λέξεις καί έκφράσεις, ώστε καί άπό 
τούς τότε άκροατάς εύκόλως νά γίνεται δεκτός καί οι μέλ
λοντες νά μή πάθουν καμμίαν ζημίαν, άφοϋ σχηματίσουν



δεν δλαδήναι, άπό ιώ ν υψηλών και περί τών έτέρων την 
προοήκονσαν λαδόντες έννοιαν; ΕΙ γαρ μη τοϋτό εστι, μηδε 
σνγκαταδάσεως ενεκεν είρηται τά ειρημένα , τίνος ενεκεν  
τά χηρηλά προοέκειτο; Ό  μέν γάρ όφείλω ν μεγάλα περί 

5 έαντοϋ φ ϋέγγεοΰα ι, δταν μικρόν τι είπη και ταπεινόν, πρό- 
φαοιν ευπρόσωπον έχει, οικονομίας τινός ενεκεν τοντο ποι- 
ώ ν  ό δέ εντελή λέγε ιν  οφειλών περί έαντοϋ, αν μέγα  τι 
είπη, τίνος %νεκεν τά νπερδαίνοντα αύτον την φύοιν φ ϋ έ γ -  
γεται; Τοντο γάρ ονκ ετι οικονομίας τινός, άλλ9 έοχάτης 

10 άσεδείας έστίν.
2. “Ωστε ημείς μέν δικαίαν και τφ  Θ εφ  πρέπονσαν 

αΙτίαν %χομεν είπειν τών ταπεινών ρημάτων, την ονγκατά- 
δασιν και τό παιδενειν μετριάζειν και την διά τούτης ήμΐν 
οίκονομονμένην σωτηρίαν δ και αυτός δηλών άλλαχοϋ £λε- 

15 ρε* «Ταντα δέ λ έγ ω , ίνα νμεΐς σωΰήτε». 9Επειδή γάρ εις  
τήν 9Ιωάννον κατέφυγε μαρτυρίαν, τήν έαντοϋ άφεις  (δπερ  
άνάξιον αντον τής μεγαλωσννης ήν)' τής εντελείας τής 
τοοαντης τών ρημάτων τι&είς τήν αιτίαν, είπε τό, «Ταντα  
δέ λέγω , ίνα νμεϊς σω&ήτε». *Υ μ είς  δέ οι λέγοντες μή έ- 

20 χε ιν  αντόν τήν αντήν έξονοίαν και τήν δνναμιν τφ  γεγεννη-  
κότι, τί αν είπητε δταν άκούσητε αν του φ ΰεγγομ ένον , δι9 
ών ίοην δείκνυοι τήν τιρός τον Πατέρα και δνναμιν και ε
ξουσίαν και δόξαν;

Τίνος δέ Ενεκεν και τήν αντήν τιμήν απαιτεί, οφόδρα κα- 
25 ταδεέστερος ο>ν, ώς φατε; Κ α ϊ ονδέ έντανΰα ίοταται, όντως 

εϊπών, άλλα και έπάγει λέγων'  « Ό  μή τιμών τόν ΥΙόν, ου 
τιμφ τόν Πατέρα τόν πέμψαντα αυτόν». Ό ρ φ ς πω ς σνμπέ- 
πλεκται η τιμη τ ου Υ ίον  τ»; τιμή του Π ατρός; Κ α ι τί τοϋτο, 
φηοί; Τοντο γαρ και έπι τών άποοτόλων £οτιν Ιδείν* «*0 γάρ
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άπό τά ύψηλά νοήματα τήν άρμόζουσαν κρίσιν περί των 
άλλων; Διότι, έάν τά πράγματα δέν έχουν έτσι, ούτε αυτά 
ειχον λεχθη άπό καθαράν συγκατάβασιν, διατί άνέμειξε τά 
υψηλά; Διότι έκεϊνος πού είναι ύποχρεωμένος νά είπη 
μεγάλα λόγια διά τόν έαυτόν του, έάν είπη κάτι άνάξιον 
και ταπεινόν, δίδει βεβαίαν σχεδόν πρόφασιν νά νομισθη, 
δτι κάμνει τούτο προσχεδιασμένα. Ά λ λ ’ έκεϊνος πού είναι 
ύποχρεωμένος νά όμιλη διά τόν έαυτόν του μέ λόγια ευτε
λή, έάν είπη κάτι σπουδαϊον, διατί λέγει πράγματα πού 
ύπερβαίνουν τήν φύσιν του; Διότι αύτό δέν είναι άπόδει- 
ξις κάποιας οικονομίας, άλλά πολύ μεγάλης άσεβείας.

2. "Ωστε ήμεϊς τουλάχιστον ήμπορουμεν νά έξηγήσω- 
μεν κατά τρόπον δίκαιον και άρμόζοντα εις τόν θεόν τήν 
αίτίαν, διά τήν όποίαν χρησιμοποιεί άπλα λόγια, δτι δηλαδή 
κάμνει τούτο άπό συγκατάβασιν καί διά νά μας παιδαγωγή- 
ση εις τήν ταπεινοφροσύνην καί δι* αύτής νά προνοήση 
διά τήν σωτηρίαν μας. Τούτο και ό ϊδιος ό Χριστός εις άλ
λο μέρος δηλώνει μέ αύτά τά λόγια* «Λέγω ταυτα διά νά 
σωθητε». Επειδή δηλαδή προσέφυγεν εις τήν μαρτυρίαν του 
Ίωάννου, παραλείψας τήν ίδικήν του (πραγμα πού ήτο 
άνάξιον τής μεγαλωσύνης του), άφοΰ άνέφερε τήν αιτίαν 
τής τόσον μεγάλης άπλότητος των λόγων, προσέθεσε τό, 
«Αύτά τά λέγω, διά νά σωθητε». Σεϊς δμως οι όποιοι ίσχυρί- 
ζεσθε δτι δέν έχει τήν αύτήν έξουσίαν καί δύναμιν μέ τόν 
Πατέρα, τί θά είπήτε, δταν τόν άκούσετε νά λέγη έκεϊνα, 
μέ τά όποϊα άποδεικνύει δτι έχει τήν ίδίαν δύναμιν, έξου- 
σίαν και δόξαν μέ τόν Πατέρα;

Καί διατί άπαιτεϊ και τήν αύτήν τιμήν, άφοϋ είναι πολύ 
κατώτερος άπό τόν Πατέρα, δπως ίσχυρίζεσθε; Καί ούτε 
μένει Ικανοποιημένος μέ αύτά πού εϊπεν, προσθέτει* «Ε 
κείνος πού δέν τιμ$ τόν Υιόν, ούτε τόν Πατέρα τιμςί7~ό 
όποιος τόν έστειλε». Βλέπεις μέ ποιον τρόπον ’ ή τιμή του 
ΥίοίΤ^εχει συμπεριληφθή είς τήν~τιμήν του Πατρός;^ Και 
διατί, θά έρωτήσηςΓ τό λέγει α υ τ ό ;  Διδτι τό ϊδιο είναι δυ-
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δεχόμενος», φηοίν, «υμάς, έμέ δεχεται» ' Αλλ εκεί μεν 
επειδή τά τών δούλων οικειουται των έαυτοϋ, διά τονιο 
όντως ε ϊπ ε ν  ένταϋθα δε, επειδή μία έοτϊν ή ουσία και ή 
δόξα. ’Ά λ λ ω ς  δέ και έπι των αποστόλων ουκ εϊρηται, ϊνα  

5 τιμώσι. Κ αλώ ς δέ εϊπεν, « Ό  μή τιμών τον Υ ιόν , ον τιμά 

τδν Πατέρα».
Κ α ι γάρ εΐ δυο βασιλέων δντων ό ε ϊς  νβρίζοιτο, συν- 

ύβρίζεται και ό ετερος καί μάλιστα δταν ό ύβριζόμενος νιος  
fj. Υ β ρ ίζ ετα ι μέν ράρ και οπλίτου παροινηθέντος· αλλ5 ονχ  

10 όμοίως, αλλ5 ώς δια μεσίτου. ’Ενταύθα δέ ονχ ούτως, άλΧ* 
ώς δι έαυτοϋ. Δ ια  τοϋτο προλαβών εϊπεν, «'Ί ν α  τιμώσι 
τδν Υιόν, καθώς τιμώσι τον Πατέρα»* ϊνα, δταν εϊπη, « Ό  
μή τιμών τόν Υιόν, ου τιμφ Τόν Πατέρα», τήν αυτήν εννόη
σες τιμήν. Ου γάρ άπλώς « Ό  μή τιμών», ά λ λ « Ό  μή τι- 

1 & μών»' ούτως ώς εϊπον, φηοίν, «ον τιμςί τόν Πατέρα». Κ α ι  
πώς, φησί, τής αυτής ουσίας ό πέμπων και ό πεμπόμενος; 
Π άλιν  έπι τα ανθρώπινα καταφέρεις τόν λόγον και ούκ 
έννοεΐς δτι ταντα πάντα δι5 ούδέν έτερον έιρηται, άλλ5 ϊνα  
και τόν a h io v  εϊδώμεν και ε ις  τήν Σαβελλίου μή περιπέ- 

20 σωμεν νόσον και τών ’Ιουδαίων ή άσθένεια τούτον θερα- 
πευθη τδν τρόπον, ώστε μή νομισθηναι αυτόν άντίθεον ε ί 
ναι παρ* αύτοϊς.

Κ α ί γάρ έλεγον, «Ούτος ουκ έστιν εκ του θεοϋ ' οϋτος 
άπό θ εο ϋ  ούκ έλήλυθε». Π ρός δέ τό τήν υποψίαν ταύτην

25 άνελειν, ονχ ουτω τά υψηλά, ώς τά ταπεινά συνεβάλλετο. 
Δ ιά  τοϋτο συνεχώς άνω και κάτω έλεγεν  άπεατάλθαι, ούχ 
ϊνα έλάττωσίν τινα αϋτοϋ νομίσης είναι τό ρήμα, άλλ* ϊνα  
έμφραξη τά έκείνων στόματα. Δ ιά  τοϋτο και καταφεύγει 
συνεχώς έπι τόν Πατέρα, τιθεις μεταξύ και τήν οϊκείαν  

30 αυθεντίαν. Ε ίτε γάρ πάντα 7ΐρός τήν άξίαν έ λ εγ ε  τήν έ-  
αυτοϋ, ουκ αν έδέξαντο τά λεγόμενα έκεΐνοι, 6που γε  και

6. 'Ο Σαβέλλιος έπιστενεν, δτι §ν μόνον jtqoocojtov υπάρχει εϊς 
τόν θεόν.
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νατόν νά τό ίδουμεν εις τούς Αποστόλους. Διότι λέγει* «Ε 
κείνος πού δέχεται έσάς, έμέ δέχεται»."" Ά λλ’ έκεϊ μέν ώ- 
μϊλησεν έτσι, έπειδή κάμνει ίδικά του τά πράγματα των 
ιδικών του δούλων. Έδώ δμως, έπειδή μία είναι ή ούσία 
καί ή δόξα. ’Άλλωστε δέν τό είπε διά τούς Αποστόλους, 
διά νά τόν τιμούν. Καί καλώς είπεν* «Εκείνος πού δέν 
τιμςί τόν Υιόν, δέν τιμφ τόν Πατέρα».

Διότι, άν άπό δύο βασιλείς ύβρίζεται ό ένας, τότε ύ- 
βρίζεται και ό άλλος καί μάλιστα δταν ό ύβριζόμενος είναι 
υιός. Υβρίζεται έπίσης ό βασιλεύς, δταν ύβρίζεται ό στρα
τιώτης, δχι βέβαια κατά τρόπον άμεσον, άλλά διά μέσου 
άλλου. Έδώ δμως δχι καθ’ δμοιον τρόπον, άλλά διά του 
έαυτοϋ του. Δ ι  αύτό προηγουμένως είπε, «Διά νά τιμούν 
ιόν Υιόν, καθώς τιμούν τόν Πατέρα». Διά νά έννόησης 
τήν ιδία τιμήν, δταν λέγη, «Εκείνος πού δέν τιμςί τόν 
Υιόν, δέν τηιςί τόν Πατέρα». Διότι δέν λέγει άπλώς, «Ε 
κείνος πού δέν τιμςί», άλλά «Δέν τιμςί τόν Πατέρα». Καί 
μέ ποϊον τρόπον, θά έρωτήσης, είναι της ιδίας ούσίας καί 
ό άποστέλλων καί ό άποστελλόμενος; Πάλιν φέρεις τόν 
λόγον είς τά άνθρώπινα καί δέν καταλαβαίνεις δτι αύτά 
δλα δέν έχουν λεχθή δι* άλλην αίτίαν, άλλά διά νά ξέρω- 
μεν καί τόν αϊτιον καί νά μή περιπέσωμεν εις τήν νόσον 
τού Σαβελλίου* καί διά νά θεραπευθη μέ αύτόν τόν τρόπον 
ή άσθένεια των Ιουδαίων, ώστε νά μή νομίζουν δτι ό Χρι
στός είναι έχθρός του θεού.

Διότι οι ’Ιουδαίοι έλεγαν* «Αύτός δέν είναι άπό τόν 
θεόν. Αύτός δέν έχει έλθει άπό τόν θεόν». Καί διά ν’ ά- 
φαιρέση αύτήν τήν ύποψίαν, μετεχειρίζετο δχι τόσον τά 
ύψηλά, δσον τά άπλά λόγια. Διά τούτο έλεγε συνεχώς, δτι 
είναι άπεσταλμένος, δχι διά νά νομίσης, δτι είναι κατώτε
ρος είς ό,τιδήποτε, άλλά διά νά βουλώση τά στόματα. των 
’Ιουδαίων. Α ϊ  αύτό καταφεύγει συχνά εις τόν Πατέρα, 
παρεμβάλλων δμως καί τήν ίδικήν του αύθεντίαν. Διότι 
αν είχε άναφέρει δλα δσα άφεώρων είς τήν άξίαν του, έ-
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άπό όλίγω ν τοιούτων ρημάτων έδίω ξάν τι αυτόν καί έλίθα-  
οαν πολλάκις· είτε πρός έκείνους άφορών πάντα έφ θέγγετο  
ταπεινά, μετά ταϋτα πολλοί έβλάβησαν αν. Δ ιόπερ άναμί- 
γνυσι και κιρνφ τήν διδασκαλίαν καί διά τούτων, δπερ ε- 

δ φην, των ταπεινών έμφράττων τά εκείνω ν στόματα, καί διά 
τών πρός την άξίαν λεχθέντων την εντελή τών είρημένων  
άποκρουόμενος έννοιαν παρά τοϊς νοΰν &χουοι, καί δει-  
κνυς ουδϊν αντφ προοήκουοαν δλως.

Τό γάρ πεμφθήναι, μεταβάοεώς έστιν  ό δέ θ ε ό ς  παν- 
10 ταχοϋ πάρεστι. Τ ίνος ο&ν 8νεκέν φηοιν, άπεοτάλθαι; Π α 

χύτερα λέγε ι,  τής πρός τον Πατέρα ομόνοιαν δηλών' ονιω  
γοϋν καί τά έξής σχηματίζει ρήματα, τοϋτο κατασκευάσει 
θέλων. «Α μήν γάρ, άμήν λέγω  ύμΐν», φηοιν, «δτι ό άκού- 
ων μου τους λόγους, καί πιστεύων τφ  πέμψαντί με, %χει 

Ι&ζωήν αιώνιον». 'Ορψς πώς συνεχώς τό αν τό τίθησι, θερα- 
πεύων έκείνην την υποψίαν καί έντεϋθεν καί διά τών έξής  
καί φόβω καί ευεργεσίας έπαγγελία  την πρός αυτόν φ ιλο - 
νεικίαν καταλύων, κάνταϋθα πάλιν συγκαταβαίνων πολν τοϊς 
ρήμασιν; Oύδk γάρ είπεν, Ό  άκούων μου τους λόγους καί 

20 πιστεύων έμοί. νΗ  γάρ αν τϋφον τό πράγμα ένόμισαν είναι 
καί κόμπον ρημάτων περιττόν.

Ε ϊ  γάρ μετά τοοοϋτον χρόνον καί μυρία θαύματα τοϋτο ν-  
πώπτενσ<χν, φθεγξαμένου αντοϋ οΰτω, πολλφ μάλλον τότε. Δ ιό  
καί £λεγον αυτφ τότε· «Α βραάμ άπέθανε καί οι προφήται 

2δ άπέθανον καί πώς ου λέγε ις , 9Ε άν τις τόν λόγον μου τηρή- 
ση, εις τόν αιώνα ου μη γεύσεται θανάτου;». αΙν* ονν μη 
καί ένταϋθα έκθηριωθώοιν, δρα τί φ η ο ιν  «‘Ο τόν λόγον  
μου άκούων καί πιστεύων τφ  πέμψαντί με, %χει ζωήν αϊώ- 
νιον». Τοϋτο δ& ον μικρώς εύπαράδεκτον έποίει τόν λόγον,

7. Ίω. 8, 52.
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κείνοι δεν θά παρεδέχοντο τά λόγια του, δπου μάλιστα εϊ- 
χεν είπεί ολίγα περί τούτου, τόν κατεδίωξαν καί τόν έλιθο- 
βόλησαν. Έάν πάλιν ώμίλει άπλα άποβλέπων είς έκείνους, 
θά έβλάπτοντο πολλοί μετά ταϋτα. Δι* αύτύ άκριβώς άνά- 
μιγνύει την διδασκαλίαν του, δπως είπα, μέ αύτά τά άπλα 
λόγια διά νά βουλώση τά στόματά των καί άποκρούων μέ 
δσα έξέφραζαν τήν άξίαν του τήν εύτελή των έκτίμησιν 
εις τόν νουν των σωφρόνων καί διά ν* άποδείξη δτι αύτά 
δέν του άρμοζαν καθόλου.

Διότι, τό δτι ήτο άπεσταλμένος, σημαίνει μετάβασιν. 
Ό  δέ Θεός είναι πανταχοϋ παρών. Διατί λοιπόν λέγει, δτι 
ήτο άπεσταλμένος; Χρησιμοποιεί περισσότερον χονδροει
δείς έκφράσεις διά ν* άποδείξη τήν συμφωνίαν μέ τόν Πα
τέρα. Και τοιουτοτρόπως άναφέρει τά επόμενα, έπειδή θέ
λει νά μετριάση τοϋτο. Διότι λέγει* «Αλήθεια, άλήθεια σας 
λέγω, δτι έκείνος πού άκούει τούς λόγους μου καί πιστεύει 
εις έκείνον πού μέ έστειλεν, έχει ζωήν αίώνιον». Βλέπεις 
πόσον συχνά έπαναλαμβάνει τό αύτό, διά ν* άφαιρέση άπό 
έκείνους τήν ύποψίαν και μέ δσα λέγει έδώ καί μέ τά ε 
πόμενα και διά νά άπομακρύνη τήν πρός αύτόν διαμάχην 
μέ τόν φόβον καί μέ τήν ύπόσχεσιν τής εύεργεσίας καί δι* 
αύτό πάλιν καταβιβάζει τά λόγια του πάρα πολύ χαμηλά; 
Διότι δέν είπεν, Εκείνος πού άκούει τούς λόγους μου καί 
πιστεύει είς έμέ. Διότι θά ένόμιζαν, δτι πρόκειται δι” άλα- 
ζονίαν και περιττήν κομπορρημοσύνην.

Διότι, δν ύστερα άπό τόσον χρόνον καί άπειρα θαύμα
τα θά είχαν αύτήν τήν ύποψίαν, έπειδή ώμίλησεν έτσι, 
πολύ περισσότερον θά τό ένόμιζαν τώρα. Δι* αύτό καί του 
έλεγαν* «Ό Αβραάμ άπέθανε καί οί προφηται άπέθαναν 
καί πώς έσύ λέγεις 'Έάν τηρήση κανείς τόν λόγον μου, 
δέν θά γευθη ποτέ τόν θάνατον; V . Διά νά μή έξαγριωθοϋν 
λοιπόν, πρόσεχε τί λέγει* «Έκείνος πού άκούει τόν λόγον 
μου καί πιστεύει είς έκείνον πού μέ έστειλεν, έχει ζωήν 
αίώνιον». "Οταν ώμίλει κατ’ αύτόν τόν τρόπον, ήτο δυνατόν
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τό μαθεϊν λ έγω , δτι τφ  Πατρι πιστεύονσιν οι αντον άκούον- 
τες. Τούτο γάρ δεξάμενοι μετά τιροθνμίας, και τά λοιπά 
ϊμελλον ενκολώτερα δέχεσθΛι.

*Ωστε και τφ  ταπεινόν τι είπεΐν τοϊς νψηλοϊς συνετέ- 
δ λει και προωδοποίει. ΕΙπών δε , «"Εχει ζωήν αιώνιον», έπά- 

γ ε ν  «Κ αι εις  κρίσιν ονκ ερχεται, αλλά μεταδέβηκεν έκ τον 
θανάτου εις την ζωήν»* δύο τούτοις ενπαράδεκτον ποιων 
τόν λόγον και τφ  τον Πατέρα είναι πιοτενόμενον και τφ  
πολλών άπολαύειν αγαθών τον πειθόμενον. Τό δέ, «Ε ις  

10 κρίσιν ονκ ερχεται», τοντό έστιν., ον κολάζεται. Θάνατον 
γάρ ον τοντό φησι τόν έντανθα, αλλά τόν αιώνιον, ώσπερ οΰν 
και ζωην εκείνην την αθάνατον. « Α μ ή ν, άμην λ έγω  νμιν, 
έρχεται ώρα, και ννν έστιν, δτε οι νεκροί άκούσουσι της 
φωνής τον Υ ιόν τον άνθρώπον, και οι άκονσαντες ζήσονταο>. 

1 & ΕΙπών τά ρήματα, λ έ γ ε ι  και την διά τών έργω ν άτιόδειξιν.
9Επειδή γάρ ελεγεν , «Ώ σ π ερ  ό Π ατήρ ε γ ε ίρ ε ι  τους 

νεκρονς και ζωοποιεί, ουτω και ό Υ ιός  ονς θέλει ζωοποιεί^· 
ϊνα μή δόξη κόμπος είναι τό πράγμα και τύφος, παρέχεται 
και την διά τών %ργων άπόδειξίν λ έ γ ω ν  «’Έ ρ χετα ι ώρα». 

20 Είτα ϊνα μή μακρόν νποπτεύσης χρόνον έπάγει·  «Κ α ι ννν 
έστιν, δτε οι νεκροί άκούσονσι της φωνής τον Υ ιον  τον Θ ε
όν, και οι άκούσαντες ζήσονται». Ε ίδες  αϋθεντίαν έντανθα  
και έζουσίαν άφατον; "Ωσπερ γάρ έν τη άναστ άσει ον τω και 
νυν £σται, φησί. Κ α ι γάρ τότε φωνής άκούσαντες έπιταττού-

26 σης έγειρόμεθα' « Έ ν  κελεύσματι», γάρ, φησί, «Θεον οΐ νε
κροί άναοτήοονται».

Κ α ι πόθεν δήλον, ίσως έρε ϊ τις, δτι ον κόμπος τά εΐ-  
ρημένα; 9Ε ζ  ών έπείγαγεν , δτι «Και νυν έστιν». ΕΙ μεν 
γαρ εις τόν μέλλοντα μόνον έπήγγελτο χρόνον, εμελλεν ό

8. Α' θεσσ. 4, 16.



ΟΜΙΛΙΑ Λ θ' 175

νά δεχθούν εύκολώτερα τόν λόγον του, διότι αυτοί άντε- 
λαμβάνοντο δτι, δσοι άκούουν τόν Χριστόν, πιστεύουν εις 
τόν Πατέρα. Διότι, έάν παρεδέχοντο αύτό μέ προθυμίαν, 
θά παρεδέχοντο εύκολώτερα καί τά ύπόλοιπα.

"Ωστε καί τό νά ειπή κάτι τό άπλοϊκόν, συνετέλει καί 
ετοίμαζε τόν δρόμον διά τά υψηλότερα. Καί άφου είπεν, 
«’Έ χει ζωήν αιώνιον», προσθέτει* «Καί δέν θά περάση άπό 
κρίσιν, άλλά έχει μεταβή άπό τόν θάνατον εις τήν ζωήν», 
κάμνων εύκολα παραδεκτόν τόν λόγον μέ αύτά τά δύο, 
δηλαδή καί μέ τό δτι έλεγεν δτι πιστεύει εις τόν Πατέρα 
καί μέ τό δτι έκεϊνος πού πιστεύει, άπολαύει πολλά άγαθά. 
Τό δέ, «Δέν θά περάση άπό κρίσιν», σημαίνει δέν τιμωρεί
ται. θάνατον δμως δέν έννοεϊ τόν επίγειον, άλλά τόν αίώ- 
νιον, δπως άκριβώς καί ζωήν έννοεϊ έκείνην τήν άθάνατον. 
«Αλήθεια, άλήθεια σας λέγω, δτι έρχεται ώρα καί ήδη ήλ
θε, πού οι νεκροί θ’ άκούσουν τήν φωνήν του Υίου του 
θεου καί έκεϊνοι πού θ’ άκούσουν, θά ζήσουν». Άφου είπεν 
αύτά τά λόγια, έπιβεβαιώνει ταυτα μέ τά έργα.

Επειδή δηλαδή είχεν είπεϊ, «"Οπως ό Πατήρ άνασταί- 
νει τούς νεκρούς καί ζωοποιεί, έτσι καί ό Υιός ζωοποιεί δ- 
ποιους θέλει», διά νά μή φανη δτι αύτό είναι κομπορρη- 
μοσύνη καί άλαζονεία, δίδει τήν άπόδειξιν μέ τά έργα λέ- 
γων* «’Έρχεται ώρα». Καί διά νά μή ύποπτεύσης πολύν 
χρόνον, προσθέτει «καί ήδη ήλθε, πού οί νεκροί θ' άκού
σουν τήν φωνήν του Υίου του θεου καί έκεϊνοι πού θ’ ά
κούσουν, θά ζήσουν». Βλέπεις έδώ αύθεντίαν καί έξουσίαν 
άφατον; Διότι, δπως θά είναι εις τήν άνάστασιν, ετσι θά 
είναι καί τώρα, έτόνισε. Διότι καί τότε, δταν άκούσωμεν 
τήν φωνήν του νά διατάσση, θ’ άναστηθουμεν, άφου ό Α 
πόστολος λέγει* «Μέ παράγγελμα θεου οί νεκροί θ’ άνα- 
στηθουν»8.

Καί ήμπορεΐ ίσως νά έρωτήση κανείς, άπό που φαί
νεται, δτι αύτά τά λόγια δέν είναι άλαζονεία; Άπό δσα εί
πε μετά, δηλαδή «Καί ήδη ήλθε». Διότι, άν άνεφέρετσ εις
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λόγος υποπτος είναι nag9 αύτοΐζ. Ν υνι δέ παρεχει την από- 
δειξιν . Έ μον γάρ, φησί, διατρίβοντος μεθ9 υμών, τοντο 
γενήοεται. Ονκ αν δέ μη δννάμενος έπηγγείλατο κατά τον 
καιρόν έκεϊνον, ώοτε μη πλείονα γέλωτα δφλεϊν έκ τής ύπο- 

5 οχέοεως. ΕΙτα και λογισμόν έπάγει των εϊρημένων άπο- 
δεικτικόν, λέγω ν’ «'Ώ οπερ γάρ ό Πατήρ Έχει ζωήν έν έαυ- 
τφ, ούτως και τφ  Υ ί φ  ζωήν εχε ιν  έν έαντφ».

3. 'Ορ$ς πώς τό άπαράλλακτον και ένι μόνω την δια
φοράν έμφαινον, τφ  τον μεν Π ατέρα είναι, τόν δέν Υ ιό ν ; 

10 Ή  γάρ, «νΕδωκε», λέξ ις , ταντην εισάγει την διαίρεοιν  
μόνην, τά δέ αλλα πάντα ϊοα καί άτιαράλλαχτα δείκνυοιν. "Ö- 
‘θεν δήλον, δτι μετά τοοαύτης έξουοίας πάντα ποιεί καί δυνά- 
μεως, μεθ9 δοης ό Πατήρ καί ονχ έτέρω ΰεν δυναμούμενος. 
Οϋτω γάρ Έχει ζωήν, ώσπερ ό Πατήρ. Δ ιά  δη τοντο καί 

15 τό έφεξής ευθέως έπήγαγε πάλιν, Ίνα από τούτου κάκεϊνο 
νοήοωμεν. Π οιον δη τοΰτο; Τό, « Έ δ ω κ εν  αύτφ έξουοίαν  
καί κρίοιν 7ΐοιεΐν». Κ α ί τίνος Ένεκεν άνάστασιν καί κρίοιν  
άνω καί κάτω στρέφει; «“Ωσπερ γάρ ό Πατήρ έγε ίρ ε ι  τοί'ς 
νεκρούς καί ζωοποιεί, ου τω καί ό Υ ιός  ονς ‘θέλει ζωοποιεί»* 

*0 καί πάλιν, « Ό  Πατήρ κρίνει ουδένα, άλλα πάσαν την κρίοιν 
δέδωκε τφ Υ Ι φ * καί πάλιν, «“Ωοπερ ό Πατήρ Έχει ζωήν  
έν  έαντφ, όντως Έδωκε καί τφ  Υ ί φ  ζωήν Έχειν έν έα ντφ »· 
καί πάλιν, «Οι άκονσαντες της φωνής τον Υ ίοϋ  του θ εο ύ  
ζήοονται»· καί ένταϋθα δή πάλιν, « Έ δ ω κ εν  αϋτφ έξουοίαν  

25 καί κρίοιν ποιεί?».
Τίνος οΰν Ένεκεν ταυτα στρέφει συνεχώς, κρίοιν λ έ 

γω  καί ζωήν καί άνάστασιν; νΟτι ταυτα μάλιστα πάντο>ν 
£οτί τά καί έπαγαγέσθαι δυνάμενα καί τόν άνένδοτον άκροα- 
τήν. Ό  γάρ πειο&είς δτι καί άναοτήοειαι καί τούτφ δώσει 

30 τάς ενθννας των πεπλημμελημένων' ε! καί μηδέν Έτερον
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ιό μέλλον, ό λόγος θά προεκάλει εις αύτούς ύποφίαν. Τώ
ρα δμως δίδει την άπόδειξιν. Διότι λέγει, δτι αύτό θα γίνη 
τώρα πού εγώ ζώ μαζί σας. Δεν θά ήμπορουσεν έκεϊνον 
τον καιρόν νά ύποσχεθη ταϋτα, διά νά μή προκαλέση πε
ρισσότερον γέλωτα άπό τήν ύπόσχεσιν. Τέλος φέρει άπο- 
δεικτικόν συλλογισμόν δι* δσα εϊχεν είπεϊ, λέγων* «Διότι, 
δπως ό Πατήρ εχει μέσα του ζωήν, έ'τσι έ'δωκε και εις τον 
Υιόν νά £χη μέσα του ζωήν.

3. Βλέπεις μέ ποϊον τρόπον κάμνει σταθεράν τήν ισό
τητα και παρουσιάζει μόνον αύτήν τήν διαφοράν, κατά τήν 
όποίαν £νας μέν είναι ό Πατήρ, άλλος δέ ό Υιός; Διότι ή 
λέξις, «"Εδωκε», αύτήν μόνον τήν διαίρεσιν εισάγει, δλα 
δέ τά άλλα άποδεικνύει δτι είναι ϊσα καί δμοια. Επομένως, 
είναι φανερόν, δτι κάμνει τά πάντα μέ τόσην εξουσίαν και 
δύναμιν, μέ δσην και ό Πατήρ και δέν λαμβάνει άπό 
άλλου τήν δύναμιν. ’Έτσι δηλαδή έχει ζωήν, δπως ά- 
κριβώς ό Πατήρ. Δι’ αύτό έπρόσθεσε πάλιν τό έπόμε- 
νον, διά νά έννοήσωμεν τοϋτο και έκείνο. Και ποιον 
είναι αύτό; «’Έδωκεν εις αύτόν έξουσίαν και κρίσιν νά 
κάμνη. Καί διατί τόσον συχνά ύπενθυμίζει τήν άνάστα- 
σιν και τήν κρίσιν; «Διότι, δπως ό Πατήρ άνασταίνει τούς 
νεκρούς και ζωοποιεί, έτσι και ό Υιός ζωοποιεί οποίους θέ
λει». Καί πάλιν «Ό Πατήρ δέν κρίνει κανένα, άλλά δλην 
τήν κρίσιν έ'δωκεν εις τόν Υίόν». Καί πάλιν* «"Οπως ό Πα
τήρ έχει μέσα του ζωήν, έ'τσι έδωκε και εις τόν Υιόν νά 
έχη μέσα του ζωήν». Και πάλιν «Εκείνοι πού θά άκούσουν 
τήν φωνήν τού Υιού τού θεού, νά ζήσουν». Καί εις τήν 
προκειμένη ν περίπτωσιν, «’Έδωκεν εις αύτόν έξουσίαν και 
κρίσιν νά κάμνη».

Διατί άναφέρει ταύτα τόσον συχνά, δηλαδή τήν ζωήν 
καί τήν άνάστασιν; Διότι αύτά είναι έξ έκείνων τά οποία 
ημποροϋν νά κάμψουν καί τόν πλέον άμετάπειστον άκροα- 
τήν. Διότι δποιος £χει πιστεύσει, δτι θ’ άναστηθή καί δτι 
θά τιμωρηθή διά τάς άμαρτίας του, καί άν άκόμη δέν ίδή

12



είδε οημεϊον, τούτο καταδεξάμενος προσδραμεϊται πάντως , 

ήιιερον κατασκενάζων έαντ<ρ τον δικαστήν. « Οτι Υ ιοζ  αν

θρώπου έοτί, μη θαυμάζετε τούτο». Π αύλος μέν 6 Σαμοοα- 

τευς ονχ οντω φηοίν, αλλά πώ ς;  «’Εξουσίαν εδω κεν αύτφ  

5 κρίοιν ποιεϊν , δτι Υ ιός  άνθρώπου έστίν». 9Αλλ* ουδεμίαν 

ακολουθίαν εχει τοϋτο οντω λεγόμενον. Ου γάρ διά τούτο 

%λαβε κρίοιν δτι άνθρωπός έοτιν (έπ ε ϊ τί έκώλυε πάντας 

άνθρώτιους είναι κρ ιτάς;), άλλ’ επειδή τής άρρητου ουσίας 

έκείνης έοτιν Υ ιό ς , διά τοντό έοτι κριτής.

Οντω τοίννν άναγνωοτέον, α*Οτι Υ ιός  άνθρώπον έ 

οτί μή θαυμάζετε τοντο». 3Επειδή έδόκει τοϊς άκονονοι προο- 

ίστασθαι τό λεγόμενον καϊ% πλέον ονδέν ένόμιζον είναι ή ψι- 

λόν άνθρωποι', τά δέ λεγάμενα μείζονα ή κατά άνθρωπον 

ήν, μάλλον δέ μείζονα ή κατά ά γγελον , και θ ε ο ν  μόνον  

Ιδταντην λνων την άντίθεσιν, έπ ή γα γε · «Μή θαυμάζετε, δτι 

Υιός άνθρώπου έο τ ιν  δτι ερχεται ώρα , έν ή οι έν τοϊς 

μνημείοις άκονσονται τής φωνής αντον καϊ έκπορεύοονται 

οί τά άγαθά ποιήσαντες ε ις  άνάστασιν ζωής , οι δέ τά φαν-  

λα πράξαντες, είς  άνάστασιν κρίσεως». Κ α ι τίνος %νεκεν 

2*) ονκ ε ϊπ ε ν  Μή θανμάζετε, δτι Υ ιός  άνθρώπου έοτί· και γάρ  

και Υ ιός  θ ε ο ν  έο τ ιν  αλλά τής άναστάσεως έμνημόνευοεν; 

νΕθηκε μέν αυτό άνωτέρω , λ έγ ω ν , « Ακονσονσι τής φωνής  

τον Υ ίον θεαΰ».

ΕΙ δέ ένταϋθα άπεοιώπηοε, μή θαυμάο^ς. Τό γάρ  

*5 £ργον είπών, δ θ ε ο ν  ίδιον ήν, δίδωοι τοϊς άκροωμένοις έξ  

αύτου ουλλογίοαοθαι λοιπόν δτι καϊ θ ε ό ς  ήν καϊ θ ε ο ν  Π α ις .  

Π αρ9 αύτοϋ μέν γάρ λεγόμενον συνεχώς τιροσέστη άν τότε 

έκείνοις , άπό δέ τον ουλλογιομου των θαυμάτων δεικνύμενον
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άλλο θαύμα, άφου παραδεχθη τούτο θα τρέξη χωρίς αμφι
βολίαν, διά νά προσοικειωθη τόν δικαστήν του. «Διότι είναι 
Υιός του άνθρώπου, μή άπορητε διά τοϋτο». Ό  Παύλος^ δ- 
μως άπό τά Σαμόσατα δέν τό . εϊπεν ετοι. "Αλλά πώς; « Ε- 
δωκεν εις αύτόν έξουσίαν νά κρίνη, διότι είναι Υιός του 
άνθρώπου». Άλλ' αύτό πού έλέχθη, δέν έχει καμμίαν συνέ
πειαν. Διότι δέν έ'λαβε τήν έξουσίαν τής κρίσεως, επειδή 
είναι άνθρωπος (διότι, τί θά ήμπόδιζε τούς άνθρωπους να 
είναι κριταί;) άλλ’ είναι κριτής, έπειδή είναι Υιός έκείνης 
τής άνεκφράστου ούσίας.

Πρέπει λοιπόν ν* άναγνωσθη ώς έξης· «Διότι είναι Υι
ός του άνθρώπου, μή άπορητε διά τούτο». Επειδή έφαίνετο 
είς τούς άκροατάς, δτι αύτά τά λόγια ήσαν άμφισβητήσηια 
και δέν έπίστευον δτι είναι τίποτε άλλο άπό άπλοΰς άν
θρωπος, δτι τά λεγόμενό του ήσαν μεγαλύτερα άπό δσα 
ήμπορεϊ ό άνθρωπος καί μάλλον περισσότερα άπό δσα ήμπο- 
ρεϊ £νας άγγελος καί λόγια μόνον του θεού, διά νά λύση 
αύτήν τήν άντίθεσιν, έπρόσθεσε* «Μή άπορητε, διότι είναι 
Υιός του άνθρώπου. Διότι έρχεται ώρα, κατά τήν όποίαν 
δλοι δσοι θά εύρίσκωνται είς τά μνημεία, θά άκούσουν τήν 
φωνήν του καί θά έξέλθουν, έκεϊνοι μέν πού έκαμαν τό 
καλό θά άναοτηθουν διά ζωήν, έκεϊνοι δέ πού έκαμαν τό 
κακόν θά άναοτηθουν διά κρίσιν». Καί διατί δέν είπε* Μή 
άπορητε, διότι είναι Υιός άνθρώπου. Διότι είναι και Υιός 
θεου. Άλλά ύπενθύμισε τήν άνάστασιν; Αύτό ήδη τό 
είχεν έκθέσει προηγουμένως, δταν είπε* «θά άκούσουν τήν 
φωνήν του Υίου του θεου».

Μή άπορήοης, έπειδή έδώ τό άπεσιώπηοε. Διότι, ά
φου άνέπτυξε τό έργον, τό όποϊον ήτο ϊδιον του Θεου, ά- 
φήνει είς τούς άκροατάς νά συλλογισθοϋν έξ αύτοΰ τά ύ- 
πόλοιπα, δτι δηλαδή ήτο θεός καί Υιός του θεου. Διότι 
έάν τούτο έπανελαμβάνετο συνεχώς παρ’ αύτού, θά προε- 
κάλει είς έκείνους άμφισβήτησιν, ένψ μέ τήν έπιδοκιμα- 
σίαν των θαυμάτων, έκαμνε τήν διδασκαλίαν όλιγώτερον
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άνεπαχθεστέραν την διδασκαλίαν έτιοιει. Κ α ι γαρ οι τους 
συλλογισμούς πλέκοντες, δταν τά μέρη θέντες, γεννα ίω ς  
άποδείξωοΐ τό ζητονμενον, ονκ έπάγουοιν αντο'ι το συμπέ
ρασμα πολλάκις, αλλ9 ενγνςομονέοτερον κατασκευάζοντες τόν

5 ακροατήν και τ η ν  νίκην λαμπροτέραν ποιοΰντες, αυτόν έκεϊ-  
νον παραοκευάζουοι τόν άντιλέγοντα την άπόφαοιν έξ εν εγ -  
κεΐν, ώστε μάλλον αυτοϊς ψηφίσασθαι τους παρόντας των 
άντιδίκων την ύπερ αυτών φερόντων ψήφον. Τ ή ς  μ&ν οϋν 
κατά τόν Λάζαρον μνημονεύοας άναοτάοεως, την κρίσιν έ- 

10 ο ίγη οεν  ού γάρ διά  τούτο άνέοτη Λάζαρος’ την δε καθόλου 
ειπών και τοντο προοέθηκεν, δτι «Οι τά άγαθά ποιήσαντες 
έκπορεύσονται εις άνάστασιν ζωής’ Ο ι δε τά φαϋλα πρά- 
ξαντες, εις άνάστ ασιν κρίσεως».

Ουτω καϊ 9Ιωάννης έπήγετο τόν ακροατήν, κρίσεως  
1δ μνηοθείς, και δτι, « Ό  μη πιοτεύων εις  τόν Υ ιόν, ονκ δψε- 

ται την ζωήν, άλλ9 ή όργή του θ εο ϋ  μένει έπ9 αυτόν». Ου- 
τω και αυτός τόν Νικόδημον’ « Ό  γάρ πιστεύουν ε ις  τόν Υ ιό ν», 
ελεγε  τιρός αυτόν, «ου κρίνεται, ό δέ μη πιστεύων, ήδη κε- 
κριται». Ου τω και ένταϋθα και δικαστηρίου καϊ κολάοεως 

20 μέμνηται τής έπι ταΐς πονηραΐς πράξεοιν. 9Επειδή γάρ εϊ-  
πεν άνωτέρω, δτ ι’ « Ό  άκούων μου τόν λόγον και πιστεύουν 
τφ  πέμψαντί με, ον κρίνεται»* ινα μη νομίοη τις δτ ι τούτο 
άρκεϊ πρός σωτηρίαν μόνον, και τά έκ του βίου προσέθηκεν, 
ειπών , δτΐ' «Οι τά άγαθά ποιήσαντες, εις άνάστασιν ζω ής’ 

25 οι δ& τά φαϋλα πράξαντες, εις  άνάοτασιν κρίσεως».
9Ετιει οϋν Ιίφηοεν αύτφ την οικουμένην άπαοαν δώσειν 

λόγον και πάντας από τής φω νής άναστήσεσθαι τής αύτοϋ, 
πράγμα καινόν και παράδοξον και %τι και νϋν άπιστουμενον 
παρά πολλοΐς καϊ τών δοκουν των 7ΐεπιοτ ευκέναι, μήτε γ ε  τό- 

80 τε παρά 9Ιουδαίοις άκουοον πώς αυτό κατασκευάζει, πάλιν  
τή ασθενεία ουγκαταβαίνων τών άκροωμένων' «Ού δύναμαι
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μισητήν. Διότι έκεϊνοι πού πλέκουν τους συλλογισμούς, ό 

τ α ν  θέτοντες τάς προτάσεις άποδείξουν σαφώς τό ζητουμε- 
νον, δέν έξάγουν πολλάς φοράς οι ίδιοι τό συμπέρασμα, 
άλλ’ άφοϋ καταστήσουν τόν ακροατήν ευνοϊκωτερον και 
κάμουν λαμπροτέραν τήν έπιτυχίαν, άναγκάζουν τόν ϊδιον 
τόν άντιλέγοντα νά βγάλη τήν άπόφασιν, είς τρόπον ωστε 
δσοι είναι παρόντες μάλλον ν ’ άποφασίσουν υπέρ ένός 
έκ των άντιδίκων. Άφοΰ λοιπόν υπενθύμισε τήν άνάστασιν 
του Λαζάρου, άπεσιώπησε τήν κρίσιν. Άφοϋ δμως ώμίλησε 
περί τής παγκοσμίου άναστάσεως, προσέθεσε καί τό έξης* 
«Εκείνοι πού έκαμαν τό καλό θ’ άναστηθουν διά ζωήν, έ- 
κεϊνοι δμως πού έκαμαν τό κακό, θ* άναστηθουν διά κρίσιν».

Κατ’ αύτόν τόν τρόπον και ό Ιωάννης διήγειρε τόν 
άκροατήν, ένθυμηθείς τήν κρίσιν και είπών· «Εκείνος πού 
δέν πιστεύει εις τόν Υίόν δέν θά ίδή ζωήν, άλλ* ή όργή 
τού θεού μένει έπάνω του». Τό ϊδιο είπε καί ό Χριστός είς 
τόν Νικόδημον «Διότι έκεϊνος πού πιστεύει εις τό\ Υίόν 
δέν κρίνεται, έκεϊνος δμως πού δέν πιστεύει, £χει ήδη κρι- 
θή». ’Έτσι καί έδώ ύπενθυμίζει δικαστήριον καί κόλασιν διά 
τάς κακάς πράξεις. Επειδή δηλαδή είπε προηγουμένως δτι, 
«Έκεϊνος πού άκούει τόν λόγον μου καί πιστεύει είς αύ- 
τόν πού μέ έστειλε, δέν κρίνεται», διά νά μή νομίση κανείς 
δτι αύτό μόνον άρκεϊ διά τήν σωτηρίαν προσέθεσε καί τά 
προερχόμενα έκ του βίου λέγων* «Έκεϊνοι πού έκαμαν τό 
καλό θ* άναστηθουν διά ζωήν, έκεϊνοι δέ πού έκαμαν τό 
κακό, θ’ άναστηθουν διά κρίσιν».

Επειδή λοιπόν είχεν είπεϊ, δτι όλόκληρος ή οίκουμέ- 
νη θά δώση λόγον είς αύτόν καί δτι δλοι θ* άναστηθουν, 
δταν άκούσουν τήν φωνήν του, πράγμα πού ήτο νέον καί 
παράξενον καί πού άκόμη καί σήμερα άπίστευτον άπό πολ
λούς καί μάλιστα άπό έκείνους πού φαίνονται δτι πιστεύ
ουν, καθώς καί τότε άπό τούς ’Ιουδαίους, άκουσε κατά 
ποιον τρόπον τό έτοιμάζει, προσαρμόζων αύτό πάλιν είς 
τήν πνευματικήν άδυναμίαν των άκροατών «Έγώ δέν ή-



έγώ  ποιεϊν άπ έ μαντού ονδέν. Κ αθώ ς άχούω, κρίνω, και 

ή χρίεις  ή έμή δίκαια έοιίν, ότι ον ζητώ τό θέλημα ιό έ- 

μόν, άλλα τό θέλημα τον πέμψαντός με». Καίτοι ον μικράν 

τέως άναοτάοεως ήν δεδωκώς άπόδειξιν, τόν παράλυτον 

Ь οφίγξας. Διόπερ ovδk πρότερον περί άναοτάοεως διελέχθη, 

ёως έκεΐνο έποίησεν, 8 τής άναοτάοεως ου οφόδρα άποδέον 

ήν. Κ α ί τήν κρίοιν δε ήνίξατο τότε, μετά την του οώματος 

σ φ ίγξ ιν  εϊπώ ν , «”Ιδε υγιής γέγονας · μηκέτι άμάρτανε, ϊνα  

μη χειρόν τί οοι γένηται»Φ άλλ3 δμως καί τήν Λαζάρου προ- 

10 αναφωνεί και την τής οικουμένης.

Κ α ι έπειδή δύο ταύτας άναοτάσςις προεϊπε, τήν τε τοί 

Λαζάρου τήν αντίκα μάλα έκβηοομένην καί τήν τής οικου

μένης τοϊς μακροϊς ύστερον έσομένην χρόνοις, ταύτην μεν 

άπό τοϋ παραλύτου πιστοΰται και τή ς^ γγύτη το ς  του και- 

15 ροϋ, λέγω ν, «Έ ρχετα ι ώρα , και νυν έστιν»* έκείνην δέ, ά

πό τής κατά τόν Λάζαρον άναοτάοεως, διά τών ήδη γ ινο 

μένων τά μηδέπω γενόμενα ύπ9 δψιν άγων. Κ α ι τοϋτο παν- 

ταχοϋ ποιοϋντα αυτόν ϊοτιν Ιδεϊν, δύο τιθέντα προρρήσεις 

ή και τρεις, και τά έσόμενα άπό τών γινομένω ν άει π ι- 
20 στούμενον.

4. 9Α λλ3 δμως τοσαϋτα και εϊπώ ν καϊ ποιήσας, έπειδή  

τέως άοθενέστεροι ήσαν, ούχ άρχειται τούτοις, άλλά και δ ι3 

ών έπάγει ρημάτων αυτών καταστέλλει τήν φ ιλονειχίαν, 

λ έ γ ω ν  ((Ου δύναμαι έγώ  ποιεΐν άπ3 έμαντοϋ ουδέν. Κ αθώ ς  

25 άχούω, κρίνω, καϊ ή κρίσις ή έμή δικαία έστίν, δτι ον ζη

τώ τό θέλημα τό έμόν, άλλά τό θέλημα τοϋ πέμψαντός με». 

Επειδή γάρ ξένα τινά καϊ παρηλλαγμένα παρά τους προ- 

φητας έδόκει λεγε ιν  (έκεινοι μέν γάρ  ёλεγον , δτι ό θεός
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μπορώ νά κάμω τίποτε άπό τον εαυτόν μου. Καθώς ακούω 
κρίνω καί ή ίδική μου κρίσις είναι δικαία, διότι δέν έπι- 
διώκω τό ιδικόν μου θέλημα, άλλα τό θέλημα του Πατρός, 
πού μέ έστειλε. Και δμως δέν είχε δώσει ήδη μικραν από- 
δειξιν της άναστάσεως, άφου έθεράπευσε τον παράλυτον. 
Α ϊ  αύτό μάλιστα δέν εϊχεν ομιλήσει προηγουμένως περί 
άναστάσεως, παρά μόνον άφου £καμεν έκεϊνο, τό οποίον 
δεν ύπολείπεται πολύ τής άναστάσεως. Και την κρίσιν ύπη- 
νίχθη τότε, μετά την άποκατάστασιν του σώματος του πα
ραλύτου, δταν του εϊπεν* «Ίδές, £γινες υγιής, μή άμαρτάνης 
πλέον, διά νά μή σου συμβή τίποτε χειρότερον». *Αλλ* δ
μως προαναγγέλλει και τού Λαζάρου τήν άνάστασιν και 
τής οικουμένης.

Και έπειδή προεϊπε δύο άναστάσεις, δηλαδή και έκεί- 
νην τού Λαζάρου, ή όποία έντός όλίγου θά έγίνετο, καί της 
οικουμένης, ή όποία θά γίνη μετά πάροδον μακρου χρόνου, 
τήν μέν άνάστασιν τού Λαζάρου άποδεικνύει άπό τόν πα
ράλυτον καί άπό τήν προσέγγισιν τού καιρού λέγων, «’Έ ρ
χεται ώρα και ήδη ήλθε», τήν δέ άνάστασιν τής οίκουμένης 
άπό τήν άνάστασιν τού Λαζάρου, φέρων ένώπιον τών οφθαλ
μών έκεϊνα πού έπρόκειτο νά γίνουν δι’ έκείνων πού είχαν 
ήδη γίνει. Και ήμποροϋμεν νά ιδοϋμεν δτι αύτό τό κάμνει 
παντού, θέτει δηλαδή δύο ή τρεις προαναγγελίας και κά- 
μνει πιστευτά τά μέλλοντα άπό τά ήδη γενόμενα.

4. Ένφ δμως ό Χριστός εϊχεν είπεϊ και είχε κάμει τό
σα πολλά, έπειδή οί Ιουδαίοι ήσαν μέχρι τινός άσθενέστε- 
ροι κατά τό πνεύμα, δέν άρκεϊται είς αύτά, άλλά καί μέ τά 
λόγια πού προσθέτει, καταστέλλει τήν φιλονικείαν των λέ
γων· «Έγώ δέν ήμπορώ νά κάμω τίποτε άπό τόν εαυτόν 
μου. Καθώς άκούω, κρίνω καί ή ίδική μου κρίσις είναι δι- 
καία, διότι δέν έπιδιώκω τό ιδικόν μου θέλημα, άλλά τό 
θέλημα έκείνου πού μέ £οτειλεν». Έπειδή δηλαδή έφαίνε- 
το δτι λέγει παράξενα πράγματα καί διαφορετικά άπό έκεϊ- 
να πού είχαν είπεϊ οι Προφήται (διότι έκεϊνοι έλεγαν, δτι
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έσχιν ό κρίνων χήν γην (ίζιασαν, χονχέαχι, τό άνΰρώπινον 
γένος’ καϊ χονχο 6 Δαυίδ πανχαχον άνακηρύχχων %λεγε, 
«Κ ρίνει λαονς έν ενΰνχηχι»’ καί, «βΟ θ εό ς  κριχής δίκαιος 
και Ισχυρός καί μακρόΰνμος»’ και οι προφήχαι δέ πάνχες 

δ καί ό Μωνσης’ ό δέ Χριστός ϊλ εγεν ,  « Ό  Παχήρ ον κρίνει 
ούδένα, άλλα χήν κρίσιν δέδωκε χφ Υ ίώ » , ίκανόν δέ χοντο 
ήν ΰορνβήσαι χόν άκούονχα χόχε 9Ιουδαίον καϊ παρασκενά- 
οαι πάλιν άνχίΰεον αϋχόν ϋηοηχενειν) , σφόδρα ένχαν&α σνγ- 
καχαβαίνει χφ λόγφ  κϊζί χοσονχον, δοον άπήχει ανχών ή ά- 

10 ούένεια, ώσχε χήν όλε&ρίαν χαντην νηοψίαν ηρόρριζον άνε- 
λεΐν, καί φ η σ ιν  « Ε γ ώ  ον δύναμαι άτι9 έμανχον ποιειν  ού- 
δέν»’ χονχέσχιν, ονδέν ξένον, ονδέ παρηλλαγμένον, ονδέ δ 
μή βούλεται ό Παχήρ, ηαρ9 έμον γινόμενον διρεσϋε, ή λε
γόμενον άκονσεοΰε.

1δ Κ αϊ ηρόχερον ειπών, δχι Υιός άν&ρώπον έοχίν, και 
δείξας δχι άνϋρωηον αν χόν χέως νηώτιχενον, ονχω καϊ έν- 
χανΰα 7ΐροοχίϋΐ]σιν. νΩσπερ οϋν ανωτέρω εϊπών, «Λ0  άκηκό- 
αμεν, λαλονμεν, καϊ δ έωράκαμεν, μαρχνρονμειην και 6 'Ι 
ωάννης , «"Ο έώρακε, μαρχνρεί, και χήν μαρχνρίαν ανχον 

30 ονδεϊς λαμβάνει»· περϊ άχριβονς δέ άμφόχερα εϊρηχαι γνώ-  
σεως, ονχ άπλώς περί άκοής και δψεως’ ονχω και ένχαΰϋα 
ακοήν εϊπών, ούδέν άλλο έμφαίνει, ή δχι άδνναχον άλλο τι 
ϋελήσαι αυτόν, ή δπερ ό Παχήρ.

Ά λ λ 9 ονκ είπεν ονχω σαφώς (ον γάρ άν έδέξανχο έξ  
15 εν&είας χέως όντως άκονονχες)’ άλλά πώ ς; Σνγκαχαβαχι- 

κώς καϊ άνΰρωπίνως σφόδρα’ «Καϋώς ακούω», κρίνω . 
Π άλιν  ον διδασκαλίαν λέγω ν ένχανϋα (ου γάρ είπε, Κ α-  
ϋώ ς διδάσκομαι, άλλά, «Καϋώς ακούω» ) ,  άΜ9 ονδέ ώς 
δεόμενος άκροάσεως χανχά φησιν ( ον γάρ μόνον χον δι- 

>0 δάοκεσϋαι άνενδεής ήν, άλλά χαϊ χοΰ δεϊσϋαι άχσόειν),
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ό θεός είναι έκεϊνος πού κρίνει δλην τήν γην, δηλαδή 
τό άνθρώπινον γένος, πραγμα πού ό Δαυίδ προέλεγε παν
τού· «θα κρίνη λαούς μέ ίοόχητα»·, καί «ό θεός είναι δικα
στής δίκαιος, δυνατός καί ύπομονητικός»1*, ένψ ο Χριστός 
έλεγεν* «Ό Πατήρ δέν κρίνει κανένα,, άλλ’ έχει δώσει 
εις τον Υιόν τήν κρίσιν», ήτο δέ τούτο άρκετόν διά νά άνα- 
στατώση τούς Ιουδαίους καί νό τον καταστήση ύποπτον 
ως έχθρόν του Θεού), δι’ αύτό έδώ φροντίζει πολύ διά τά 
λόγια του και μάλιστα τόσον δσον άπήτει ή πνευματική 
των άδυναμία ώστε νά ξερριζώση αύτήν τήν καταστρεπτι- 
κήν των ύποψίαν καί λέγει* «Έγώ δέν ήμπορώ νά κάμω 
τίποτε άπό τόν έαυτόν μου», δηλαδή κανέν παράξενον ή 
διαφορετικόν, ούτε κάτι πού δέν θέλει ό Πατήρ θά μέ ίδήτε 
νά κάμνω ή θ’ άκούσετε νά λέγω.

Άλλ* έπειδή προηγουμένως είχεν είπεϊ, δτι είναι Υιός 
του άνθρώπου καί είχεν άποδείξει, δτι οι Ιουδαίοι τόν έθεώ- 
ρουν ήδη ώς άπλούν άνθρωπον, δι’ αύτό έπρόσθεσεν έδώ, 
έκεϊνο πού είπε προηγουμένως* «Δι* έκεϊνο πού έχομεν ά- 
κούσει όμιλοϋμεν καί μαρτυροΰμεν δι* έκείνο πού έχομεν 
ιδεϊ». ’Αλλά καί ό ’Ιωάννης είχεν είπεϊ* «Δι* έκεϊνο πού 
έχει ιδεϊ μαρτυρεί, άλλά τήν μαρτυρίαν του κανείς δέν δέ
χεται». Καί τά δύο αύτά έχουν λεχθη περί βεβαίας γνώσεως 
καί όχι άπλώς περί άκοής καί όράσεως. ’Έτσι και είς τήν 
προκειμένην περίπτωσιν, δταν όμιλη περί άκοής, θέλει νά 
έξηγήση, δτι αύτός είναι άδύνατον νά θέλη κάτι άλλο, 
έκτός άπό έκεϊνο πού θέλει καί ό Πατήρ.

Δέν τό είπεν δμως τόσον καθαρά (διότι δέν θά ήμπο- 
ροΰσαν ν* άνεχθουν καθόλου τούτο, έάν τό έλεγεν άνοι- 
κτά). ’Αλλά μέ ποιον τρόπον; Πάρα πολύ συγκαταβατικά 
καί άνθρώπινα· «Καθώς άκούω, κρίνω». Χωρίς νά κάμνη 
πάλιν διδασκαλίαν έδώ (διότι δέν είπε, Καθώς διδάσκομαι, 
άλλά «Καθώς άκούω»), άλλά καί χωρίς νά έχη άνάγκην 
διδασκαλίας είπε ταύτα (διότι δχι μόνον δέν είχεν άνάγκην 
διδασκάλου, άλλ* ούτε άκροάσεως), άλλά έπειδή ήθελε ν ’
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την δέ όμόνοιαν δηλών καί χό άπαράλλάχτον τής ψήφον. 

"Ο δέ λέγε ι, χονχά έοχιν  Οϋχω κρίνω, ώς &ν ε ΐ  ανχός 6 

Πατήρ ήν ό κρίνων. Είχα έπ ά γε ι,Λ«Καί οϊδα δχι ή κρίοις 

ή έμή δίκαια έοχίν, δχι ον ζηχώ χό θέλημα χό έμόν, αλλά

& χό θέλημα χον πέμψανχός με».
Τ ί  λέγε ις ;  $χεις γάρ θέλημα Μχερον παρά χόν Π άχε

ρα; Κ α ί μήν άλλαχον είπας, «Καθώς έγώ  καί ον %ν έομεν»' 

καί πάλιν, έπί θελήμαχος λέγω ν καί όμονοίας* «Δός ανχοίίς, 

%να καί ανχοί έν ήμϊν Βν ώσι», χονχέοχιν, έν  χή περί ημών 

10 πίοχει. Ό ρ ή ς  δχι τα μάλιοχα όοκοννχα είναι χαπεινά, χανχά 

έοτιν δτιερ έχει έγκεκρνμμένον χό νψηλόν νόημα; Λ0  γάρ  

αΐνίχχεχαι, χοιονχόν έοχ ιν  δχι ονκ άλλό μέν χ ον Παχρός 

χό θέλημα, άλλο δέ χό ανχον* άλλ9 ώσπερ μιας διανοίας εν  

θέλημα, ούτως έμον καί χ ον Παχρός. Κ α ί μή θανμάοης, ε ϊ  

Ιδχοοαύχην είπε συνάφειαν. Κ αί γάρ έπί χ ον Πνεύμαχος χού- 

χφ κέχρηχαι χώ ϋποδείγμαχι ό Παύλος, λέγων* «ΤΙς γάρ  

οϊδεν άνθρώπων τά τ ον άνθρώπον, εϊ μή χό πνεύμα χ ον 

άνθρώπον, χό έν αύτφ; Ον χω καί χά χ ον θ ε ο ν  ονδεις οϊδεν, 

ε ϊ μή χό Πνεύμα χον θεον».

99 Ούδέν οΰν άλλο η χονχά φηοιν , δτι Ονκ Βοτι μοι θέ

λημα έτερον καί ίδιον παρά χον Παχρός, άλλ* ε ί  τι έκεϊνος  

βούλεται χοντο καί έγώ' καί έ ί  τι έγώ , χονχο καί έκεινος. 

"Ωοπερ οϋν χ φ  Παχρί ονδεις άν έγκαλέοειε κρίνον τι, όντως 

ού0& έμοί* από γάρ χής αύχής γνώμης έκατέρα ή ψήφος  

25 φέρεχαι. ΕΙ δέ άνθρωπινώχερον ταντα διαλέγεται, μή θαν- 

μάοης. * Ανθρωπον γάρ αυτόν $τι ένόμιζον είναι ψιλόν. 

Δ ιό  χρή μάλιοτα έν τοϊς τοιούτοις μή τά λεγάμενα έξετάζειν  

μάνον, άλλά καί τήν υπόνοιαν τών άκροωμένων προοτιθέναι,
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άποδείξη τήν ομόνοιαν καί τήν ισότητα τής κρίσεως μέ τόν 
Πατέρα. Τό νόημα των λόγων του είναι τό έξης: Κατ’ αυ
τόν τόν τρόπον κρίνω, σάν νά κρίνη ό ϊδιος ό Πατήρ. 
"Έπειτα προσθέτει· «Και γνωρίζω δτι ή ίδική μου κρίσις εί
ναι δικαία, διότι δέν έπιζητώ τό ίδικόν μου θέλημα, άλλά 
γο θέλημα έκείνου πού μέ έστειλε ν».

Τί λέγεις; Μήπως έχεις διαφορετικόν θέλημα άπό τόν 
Πατέρα; Και είς άλλο μέρος είχες είπεί, «Καθώς έγώ καί 
σύ εϊμεθα ένα», δταν ό λόγος ήτο πάλιν περί θαλήματος 
και όμονσίας. «Δώσε είς αυτούς, ώστε αύτοί μέ ήμάς νά 
είναι ένα», δηλαδή είς τήν πίστιν πρός ήμας. Βλέπεις λοιπόν 
δτι αύτά πού φαίνονται, δτι είναι άπλοϊκά, αύτά άκριβώς είναι 
πού κρύπτουν τό ύψηλόν νόημα; Εκείνο δηλαδή πού ύπαι- 
νίσσεται, είναι τό έξης· δτι δέν είναι άλλο τό θέλημα του 
Πατρός καί άλλο τό ίδικόν του, άλλά ένα καί τό ίδικόν μου 
θέλημα καί του Πατρός, σάν νά είναι θέλημα μιας σκέψεως. 
Καί μή άπορήσης, έπειδή έδειξε τόσον στενήν σχέσιν. Διό- 
Γΐ καί ό Παύλος χρησιμοποιεί τό ίδιο παράδειγμα περί του 
Πνεύματος λέγων· «Ποίος άπό τούς άνθρώπους ξέρει τί 
είναι ό άνθρωπος, παρά μόνον τό πνεύμα του άνθρώπου 
πού είναι μέσα του; ’Έτσι καί τί είναι ό θεός κανείς δέν 
ξέρει παρά μόνον τό Πνεύμα του θεου.

Επομένως ό Χριστός δέν λέγει τίποτε άλλο, παρά μό
νον τοϋτο, δτι δηλαδή* Δέν έχω άλλο θέλημα καί διαφορε
τικόν άπό τόν Πατέρα, άλλ’ δ,τι θέλει έκείνος, το ϊδιο θέ
λω καί έγώ καί δ,τι θέλω έγώ, τό ϊδιο θέλει καί έκείνος. 
Καί δπως δέν θά ήμπορέση κανείς νά έγκαλέση τόν Πατέ
ρα διά νά τόν κρίνη, έτσι δέν θά ήμπορέση καί έμέ. Διότι 
ή κάθε μία άπό τάς δύο άποφάσεις κρίνεται άπό τήν ίδίαν 
γνώμην. Μή άπορήσης, έπειδή διαπραγματεύεται ταϋτα 
κατά τρόπον άνθρωπινώτερον. Διότι οί Ιουδαίοι ένόμιζαν 
δτι είναι άπλους άνθρωπος. Δι* αύτό μάλιστα πρέπει είς 
τάς περιπτώσεις αύτάς νά μή έξετάζωμεν μόνον τά λόγια 
άλλά νά προσθέτωμεν καί τήν γνώμην των άκροατών καί
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και οντω των λεγομένων άκούειν, ώς πρός έκείνην εϊρημέ- 
νων υπόνοιαν’ έπει πολλά &ψεται τα άτοπα.

Σκόπει γάρ' ΕΙπεν, «Οΰ ζητώ τό θέλημα τό έμόν». 
Οϋκοϋν ετερόν έοτι τό αύτοϋ Η λημα, και οφόδρα άποδέον· 

&και ουδέ απλώς άποδέον, άλλ’ ουδέ ωφέλιμον οϋτως. Έ π ε ι  
εΐ οωτηριώδες ήν και ουμβαινον τφ  του Πατρός, τίνος 
Ένεκεν αυτό ον ζητείς; ’Ά νθρω ποι μέν γάρ εικότως αν τού
το λέγοιεν , ώς πολλά θελήματα ϊχοντες παρά τά τφ  Θ εφ  
δοκοϋντα’ ου δέ τίνος Ένεκεν τοϋτο φήζ, κατά πάντα έοικώς  

10 τφ Π ατρί; Τοϋτο γάρ ουδέ άνδρός ήκριβωμένου καϊ έοταυ- 
ρωμένον εϊποι τις άν είναι τό ρήμα.

ΕΙ γάρ ό Παύλος ούτως εαυτόν έκέραοε τφ  ΰελήματι 
του Θεοϋ, ώς ειπεϊν, «Ζώ δέ ούκ ετι έγώ , ζη δέ εν έμοι 
Χριστός», πώς ό πάντων Δεοπότης είπεν άν, οτι «Οΰ ζητώ 

1δ τό ΰέλημα τό έμόν, άλλά τό ΰέλημα του πέμψαντός με», ώς  
έτέρου δντος έκείνου; Τ ί  οΰν έοτιν δ φηοιν;  'Ω ς έπ9 ανθρώ
που προσάγει τόν λόγον καί πρός την υπόνοιαν τών άκροω- 
μένων φθέγγεται. *Επειδή γάρ άπό τών εμπροο&εν απέδειξε  
τά λεγάμενα., τά μέν ΰεοπρεπώς, τά δέ άνΰρωπίνως διαλε- 

20 χδείς , πάλιν ώς άνθρωπος κατασκευάζει τά αυτά καϊ λ έ γ ε ι ,  
δτι « 'Η  κρίοις ή έμη δικαία έοτί». Κ α ί πό&εν δήλον; «"Οτι 
ού ζητώ τό θέλημα τό έμόν, άλλά τό ΰέλημα τοϋ πέμψαντός 
με». "Ωσπερ γάρ έπ* άν&ρώπων ό φιλαυτίας άπηλλαγμένος, 
ονκ άν έχοι δικαίως έγκαλειοΰαι ώς παρά τό δέον δικά- 

23 σας, οϋτως ουδέ έμοί νυν δυνήοεο&ε έπιτιμάν. *0 μέν γάρ  
ΰέλων τά έαυτου οτήσαι, ϊοως ΰποπτευΰείη άν παρά πολλών 
ταύτγι παραφΰείρειν τό δίκαιον· 6 δέ μτ} τά έαυτον οκοπών, 
τίνα άν Έχοι πρόφαοιν του μί} τά δίκαια ψηφίοαοΰαι;

11. Γαλ. 2, 20.
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νά δεχώμεθα έτσι την άπάντησιν σαν νά έχη δοθή σύμφω
να μέ αύτήν την γνώμην. Διότι άλλως θ’ άκολουθήσουν 
πολλά άτοπα.

Σκέψου λοιπόν. Ό  Χριστός είπε- «Δέν ζητώ τό Ιδικόν 
μου θέλημα». Επομένως άλλο είναι τό ιδικόν του θέλημα 
καί μάλιστα πολύ κατώτερον. Καί δχι μόνον κατώτερον, 
άλλ’ ούτε τόσον ώφέλιμον. Επειδή, αν ήτο σωτήριον καί 
ουνεφώνει μέ τό θέλημα του Πατρός, διά ποϊον λόγον δέν 
τό ζητείς; Δηλαδή οι μέν άνθρωποι δικαίως ήμπορουν νά 
ισχυρισθοΰν τοϋτο, διότι έχουν πολλά θελήματα, πού δέν 
είναι άρεστά εις τόν θεόν. Σύ δέ πού είσαι καθ’ δλα δ- 
μοιος μέ τόν Πατέρα, διά ποίον λόγον ισχυρίζεσαι τούτο; 
Διότι θά ήμποροϋσε νά παρατηρήση κανείς, δτι αύτός ό 
λόγος δέν άρμόζει εις έναν άνεπήληπτον άνθρωπον καί ό 
οποίος μάλιστα έσταυρώθη.

Διότι, άν ό Παύλος συνέδεσε τόν εαυτόν του μέ τό 
θέλημα τού θεού τόσον στενά, ώστε νά τονίση, «Δέν ζώ δέ 
πλέον έγώ, άλλά ζη μέσα μου ό Χριστός»11, πώς θά έλεγεν 
ό Κύριος δλων, «Δέν ζητώ τό ίδικόν μου θέλημα, άλλά τό 
θέλημα εκείνου πού μέ έστειλε», σάν έκείνος νά ήτο άλ
λος; Τί σημαίνει λοιπόν αύτό πού λέγει; Όμιλεϊ σάν άν
θρωπος καί έκφράζεται σύμφωνα μέ τήν άντίληφιν τών 
άκροατών. Επειδή δηλαδή άπό τά προηγούμενα άπεδείχθη, 
δτι άλλα μέν τά εϊπεν ώς θεός, άλλα δέ ώς άνθρωπος, πά- 
λιν ώς άνθρωπος τά προβάλλει καί λέγει* «Ή ΐδική μου 
κρίσις είναι δικαία». Καί άπό που φαίνεται αύτό; «Διότι 
δπως έκείνος ό άνθρωπος πού είναι άπηλλαγμένος άπό τό 
πάθος τής φιλαυτίας δέν ήμπορεί δικαίως νά κατηγορηθή, 
δτι δικάζει άδίκως, έτσι δέν θά ήμπορέσετε τώρα νά μέ κα
τηγορήσετε. Διότι έκείνος πού θέλει νά ίκανοποιήση τά 
προσωπικά του, ήμπορεί ϊσως νά δώση εις πολλούς τήν ύ- 
ποψίαν δτι έτσι φθείρει τήν δικαιοσύνην. ’Αλλ* έκείνος πού 
δέν άποβλέπει εις τά προσωπικά του ποίαν αιτίαν έχει διά 
νά μή άποφασίση δίκαια;
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Τούτον τοίννν τον λογισμόν και έπ έμοϋ έξεταζειε. 
Ε ι  μέν γάρ Ζλεγον μη άπεστάλθαι παρά τον Πατρός μηδέ 
εις έκεϊνον την δόξαν των γινομένων άνεφερον, ίσως άν 
τις υμών νπενόησεν, δτι βονλόμενος έμαντόν ποιήσαι λαμπρόν, 

5 ου λέγω  τά δντα' ει δ& έτέρφ λογίζομαι καί άνατίθημι τά 
γινόμενα, τίνος %νεκεν, η πόθεν άν %χοιτε ύποπτεύειν τά λε 
γάμενα; Ό ρ $ ς  οΐ τόν λόγον κατεδίδαοε καί πόϋεν την κρί- 
οιν την έαντοΰ δικαίαν είναι %φησεν, δθεν άν καί των πολ
λών εϊς απολογούμενος είπεν; όρηίς, δ πολλάκις εϊπον, πώς 

10 διαλάμπει σαφώς; Τ ί  δέ έστιν δ εϊπον; ‘Ό τ ι  ή υπερβολή 
τής ταπεινότητος τών λέξεω ν, αϋτη μάλιστα πείθει τους 
νονν έχοντας, μη εκ προχείρου δεχόμενος τά λεγάμενα κα- 
ταπίπτειν, άλλά παρασκευάζειν μάλλον έπί τό ΰψος τών νο
ημάτων έλ θ ε ΐν  αΰτη καί τους χαμαί ουρομένους τότε με- 

15 τά πολλής κατά μικρόν άνίστησι τής ευκολίας.
5. Ταΰτα οΰν άπαντα έννοοΰντες, παρακαλώ, μή πα- 

ρατρέχωμεν απλώς τά είρημένα, άλλά μετά άκριβείας έ- 
ξετάζωμεν άπαντα, καί την αιτίαν τών λεγομένω ν παντα- 
χοΰ οκοπώμεν μηδ& νομίζωμεν άρκεϊν ήμιν εις άπολόγιαν 

*0 χήν άγνοιαν καί την απλότητα. Ού γάρ άκεραίους έκέλευσε 
μόνον είναι, άλλά καί φρονίμους. Ά σ κώ μ εν  τοίνυν μετά τής 
άπλότητος καί την φρόνησιν καί έπί τών δογμάτων καί έπί 
τών του βίου κατορθωμάτων· καί δικάζωμεν έαυτοις ένταϋ- 
θα, %να μή συν τφ  κόσμφ καιακριθώμεν τότε καί τοιοϋτοι 

25 γινώμεθα περί τους δούλους, οϊον δουλόμεθα περί ημάς γε-  
νέοθαι τόν Δεσπότην ημών. «*Ά φ ε ς  γάρ ήμϊν τά δφειλή- 
ματα ημών, ώς καί ήμεϊς άφίεμεν τοϊς δφειλέταις ημών».

Κ αί οίδα μέν, δτι ού φ έρει τιράως πληττομένη ή ψυ-

12. Ματφ. 10, 16. 
18. Αύτόθι 6, 12.
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Εξετάσατε λοιπόν αυτόν τόν συλλογισμόν πού μέ ά- 
φορςί. Διότι, έάν μέν σας £λεγα δτι δέν &χω άποσταλη άπό 
ιόν Πατέρα, δέν θά άπέδιδα είς έκείνον τήν δόξαν των δ- 
σων έχουν γίνει καί ϊσως κάποιος άπό σας νά ύποψιάζετο, 
δτι δέν λέγω τήν άλήθειαν, έπειδή θέλω νά δοξάσω τόν 
εαυτόν μου. Έάν δμως σκέπτωμαι καί άποδίδω αύτά πού 
εγιναν εις άλλον, διά ποίαν αίτίαν η άπό που ημπορείτε 
νά ύποπτεύεσθε τά λόγια μου; Βλέπεις πώς κατεβίβασε τόν 
λόγον και μέ ποιον τρόπον άπέδειξεν δτι ή ίδική του κρί- 
σις είναι δικαία, δπως θά τό άπεδείκνυε καί όποιοσδήποτε 
άλλος, έάν άπελογεϊτο; Βλέπεις, πώς λάμπει καθαρά, αύ- 
ιό πού είπα πολλάς (ροράς; Τί είναι αύτό πού είπα; 'Ότι 
ή υπερβολική άπλούστευσις τών λέξεων, αύτή πείθει πάρα 
πολύ τούς νουνεχείς, ώστε νά μή καταβάλλωνται, δταν δέ- 
χωνται λόγους έκ του προχείρου, άλλά νά έτοιμάζωνται 
ν* άνέλθουν μάλλον εις τό ΰψος τών σκέψεων. Αύτή καί 
έκείνους πού σύρονται είς τήν γην, τούς άνυψώνει όλίγον 
κατ’ όλίγον άπό έκεί μέ μεγάλην εύκολίαν.

5. νΕχοντες λοιπόν ύπ’ 6ψιν δλα αύτά, παρακαλώ νά 
μή κοιτάζωμεν έπιπολαίως αύτά πού έχουν λεχθη, άλλά 
δλα γενικά νά τά έξετάζωμεν μέ προσοχήν καί νά προσέ- 
χωμεν παντού τήν αίτίαν, διά τήν όποίαν λέγονται. Ούτε 
νά νομίζωμεν, δτι ή άγνοια καί ή άφέλεια είναι άρκετή 
πρός δικαιολογίαν μας. Διότι ό Χριστός μας συνέστησε νά 
εϊμεθα δχι μόνον φρόνιμοι άλλά καί άκακοι“ . "Ας άσκουμεν 
λοιπόν μαζί μέ τήν άπλότητα καί τήν φρόνησιν τόσον είς 
τά δόγματα δσον καί είς τάς πράξεις του βίου. Καί άς δικά- 
ζωμεν τόν εαυτόν μας είς αύτήν τήν ζωήν, διά νά μή δικα- 
σθώμεν μέ αύτόν τόν κόσμον είς τήν άλλην καί άς συμπε- 
ριφερθώμεν £τσι πρός τούς δούλους, δπως θά ήθέλαμεν νά 
συμπεριφερθη πρός ήμάς ό Κύριός μας. «Συγχώρησε δ,τι 
κακόν £χομεν κάμει, δπως καί ήμεϊς συγχωροϋμεν έκείνους 
πού μας &χουν κάμει κακόν»1*.

Γνωρίζω βέβαια, δτι ή ψυχή δέν ύποφέρει ήσυχα τήν



192 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤ202Τ0Μ0Τ

χή' άλλ9 έάν έννοήσωμεν δτι ονχί τφ  λελνπηκότ ι, άλλ9 έαν- 
τοϊς χαριζόμεθα, ταχέως άφήοομεν τόν Ιόν τής όςγής. Κ α ι  
γάρ ό τα έκατόν δηνάρια μη σνγχωρήοας τφ  πεπλημμελη- 
κότι ον τόν όμόδουλον ήδίκηοεν, άλλ’ έαυτόν τοϊς μυρίοις 

δ ταλάντοις υπεύθυνον έποίησεν, ών πρότερον την άφεσιν  2- 
Χ<χ6εν.

'Ό ταν ούν έτέροις μη άφώμεν, έαντοϊς ονχ άφίεμεν. 
Μη τοίνυν τφ  Θ εφ  λέγω μεν μόνον, Μη μνησθής των α
μαρτημάτων η μ ώ ν άλλα χαΐ πρός έαντούς ίκαστοι λέγοντες, 

10 μη μνησθώμεν των άμαρτημάτων των οννδούλων των ε /ς  
ημάς γεγενημένο>ν. Κ αι γάρ ον πρότερον διχάζεις τοϊς οοϊς, 
και τότε %πεται ό Θεός' ου τόν νόμον γράφεις  τόν περί άφέ- 
οεως χαΐ τιμωρίας, χαϊ την περί των τοιούτων έκφέρεις  
ψήφον. Ονχονν και τον μνηοθήναι καί του μη μνηοθήναι 

1δ τόν Θεόν ον κύριος εϊ.
Δ ιά  τοντο καί ό Παύλος άφειναι κελεύει, έάν τις πρός 

τινα %χχι μομφήν καί ούχ απλώς άφειναι άλλ9 ώστε μηδέ 
λείψανα μένειν. 9Ε πεϊ καί ό Χριστός ου μόνον ονκ ήνεγκεν  
εις μέσον ημών τά αμαρτήματα, άλλ9 ονδέ ημάς αύτονς πε- 

*0 πλημμεληκότας άνέμνηοεν, ούδέ εϊπε, Τά καί τά ήμαρτες' 
άλλά καί άφήκε καί έξήλειψέ τό χειρόγραφον , μηδέ λογι-  
οάμενος τά παραπτώματα, καθώς καί τοϋτο Π αϋλος έδήλωσε. 
Τοντο δη 7ΐοιώμεν καί ήμεϊς καί άπό τής διανοίας έξαλεί-  
φωμεν &παντα. Κ ά ν μέν άγαθόν τι γεγενημένον ή τιαρά τον 

25 λελνπηκότος, τοντο λογισώμεθα μόνον' αν δέ λνπηρόν καί 
έπαχθές, έκβάλωμεν οντω καί έξαλείψωμεν, ώοτε μηδέ ί 
χνος έναπομένειν. ΕΙ δέ μηδέν άγαθόν ήμϊν γέγο νε  παρά 
τούτον, πάλιν δ μισθός μείζων σνγχωροϋσιν ήμϊν, καί πλεί
ων ή εύδοκίμησις.

80 νΑλλοι δ ι9 άγρνπνίας καί χαμεννίας καί μυρίας ταλαι-

14. Κολ. 8,18.
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άδικίαν. Ά λλ’ έάν σκεφθώμεν, δτι κάμνομεν χάριν δχι είς 
έκείνον πού μας έχει βλάψει, άλλ* εις τόν εαυτόν μας, 
ταχέως θά άφήσωμεν τό δηλητήριον τής όργής. Διότι εκεί
νος πού δέν έχάρισε τά εκατό δηνάρια είς τόν όφειλέτην 
του, δέν έκαμεν άδικίαν είς βάρος του όμοδούλου του, άλ- 
λά κατέστησε τόν εαυτόν του ύπεύθυνον χιλίων ταλάντων, 
διά τά οποία προηγουμένως είχε λάβει τήν συγχώρησιν.

"Οταν λοιπόν δέν συγχωρουμεν τούς άλλους, δέν συγ- 
χωρουμεν τούς έαυτούς μας. Νά μή λέγωμεν έπομένως είς 
τόν θεόν. Μή ένθυμηθης τάς άμαρτίας μας, άλλά και ό κα
θένας άπό ήμας νά λέγη είς τόν εαυτόν του, Μή ένθυμηθης 
τάς άμαρτίας πού έχουν κάμει είς έσέ οι όμόδουλοί σου. 
Διότι πρώτα σύ δικάζεις τά ίδικά σου καί έπειτα άκολουθεί 
ό θεός. Διότι σύ γράφεις τόν νόμον περί συγχωρήσεως καί 
τιμωρίας καί σύ άποφασίζεις περί αυτών. Έπομένως άπό 
σένα έξαρταται νά ένθυμηθή ή νά μή ένθυμηθή ό Κύριος.

Διά τούτο και ό Παύλος συνιστφ νά συγχωρώμεν, άν 
κάποιος έχει κάποιο παράπονον εναντίον άλλου. Επειδή καί 
ό Χριστός δχι μόνον δέν άπεκάλυψε τάς άμαρτίας μας, άλλ’ 
ούτε μας ύπενθυμισεν δτι έχομεν άμαρτήσει ούτε εϊπεν αύτά 
καί αύτά τά άμαρτήματα έχεις κάμει, άλλά τά συνεχώρησε 
και κατέστρεψε τό χειρόγραφον χωρίς νά λογαριάση τά 
παραπτώματά μας, καθώς έκαμε καί ό Παύλος14. Αυτό λοι
πόν άς κάμνωμεν καί ήμείς καί άς έξαλείψωμεν άπό τόν 
νουν μας δλα1*. Καί δ,τι καλόν έχει γίνει είς ήμας άπό αύ- 
τόν πού μας £βλαψεν, αύτό μόνον άς σκεπτώμεθα, δ,τι 
λυπηρόν καί μισητόν, άς τό άποβάλλωμεν καί άς τό έξαφα- 
νίσωμεν, ώστε νά μή άπομένη ούτε ίχνος. ,χΑν δμως δέν 
μας έ'χη κάμει κανένα καλόν, πάλιν ή άμοιβή μας θά είναι 
μεγάλη καί περισσότερος ό έπαινος, αν τόν συγχωρήσωμεν.

Ά λλοι έξαλείφουν τά άμαρτήματά των μέ τήν άγρυ- 
πνίαν, μέ τό νά κοιμώνται έπί του έδάφους καί μέ άπείρους

15. Αύτόΰι 2, 14.



πωρίας έξαλείφουοι τά άμαρτήματα’ οοι δια τής ενκολωτε- 
ρας όδου, του μη μνησικακεϊν λέγω , πάντα ϊξεστΛν άφανίοαι 
τά πλημμεληϋέντα. Τ ί  τοίνυν κατά σαυτου τό ξίφος ώ θεϊς, ώς  
οι μαινόμενοι και παραπαίοντες, και τής μελλονσης σεαντόν 

δ  έκβάλλεις ζωής, δέον πάντα πράττειν, ώστε αυτής έπ ιτνχεϊν;  
ΕΙ γάρ ή παροϋοα ουτω ποθεινή, τί αν έίποι τις περί έκεί
νης, %νθα άπέόρα όδύνη καί λύπη καί οτεναγμός; 9Ε κ ε ΐ όεϊ- 
οαι θάνατον ουκ Ιστιν, ουδέ πέρας εκείνων νποπτενσαι των 
αγαθών. Μακάριοι καί τριομακάριοι καί τιολλάκις τοντο, 

10 οι τής μακαρίας έκείνης άπολανοντες λήξεως* ώστιερ ονν 
άθλιοι καί τρισάθλιοι καί μυριάκις τούτο, οι τής μακαριό- 
τητος έκείνης έαυτούς έκβάλλοντες.

Κ αί τί 7ΐοτέ έστι, φησί, τό ποιούν ημάς άπολαϋσαι τής 
ζωής έκείνης; "Ακονσον αύτου του δικάζοντος, νεανίοκφ  

15τινί διαλεγομένου περί τούτων. 9Επειδή .γάρ ήρώτησεν ε
κείνος, « Τ ί  ποιήσας ζωην αιώνιον κληρονομήσω;», εϊπώ ν ό 
Χριστός αύτφ τάς άλλας έντολάς, κατέληξεν ε ις  τήν του 
πλησίον άγάπην. Κ αί τάχα έρεϊ τις των άκουόντων, κατά τον 
πλούσιον έκεϊνον, δτι Κ α ί ήμεϊς ταϋτα έφυλαξάμεθα’ ουδέ 

*0 γάρ έκλέψαμεν, ουκ έφονεύσαμεν, ουκ έμοιχεύοαμεν. *Αλλ9 
ού δήπου καί τοϋτο είπεϊν δ υ ν η ο δ τ ι  ήγάπησας τόν 7ΐλη· 
οίον, ώς άγαπήσαι %δει. "ίΓ ράρ έβάσκανέ τις, ή έκακηγό- 
ρησεν, ή ουκ ήμυνεν άδικον μένω, ή ού μετέδοακε των δν- 
των, ουδ9 ήγάπησε. Νϋν δέ ού τοντο μόνον έπέταξεν δ Χ ρ ι-  

25 στός, άλλα καί έτερον. Π οιον δη τοϋτο; «Πώληοόν σου τά 
υπάρχοντά», φησί, «καί δός πτωχοϊς καί δενρο άκολούθει 
μοι»} την διά των £ργων μίμησιν λέγω ν  άκολούθηοιν.

Τ ί  τοίι>νν έντεϋθεν μανθάνομεν; Πρώτον μέν, δτι τον
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16. Μ ατΟ . 19, 16.
17. Α ύ τό θ ι 1 9 ,2 1 .
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ταλαιπωρίας, έσύ δμως ήμπορεϊς δια τής ευκολωτέρας^ ο
δού, δηλαδή μέ τό νά μή μνησίκακης, νά έξαφανίσης δλα 
αύτά τά παραπτώματα. Διατί λοιπόν ωθείς τό ξίφος έναν- 
τίον του έαυτου σου, σάν τρελλός καί ανόητος, και διατί 
στερείς τόν εαυτόν σου άπό τήν μέλλουσαν ζωην, ένψ 
πρέπει νά κάμνης τό παν διά νά τήν έπιτύχης; Διότι, αν 
ή παρούσα ζωή είναι τόσον έπιθυμητή, τί ήμπορεΐ νά ειπή 
κανείς διά τήν μέλλουσαν, άπό τήν όποίαν έχει φύγει τε
λείως ό πόνος, ή λύπη και ό άναστεναγμός; Έκεϊ δέν ημπο- 
ρεϊς νά φοβήσαι τόν θάνατον, ούτε ήμπορεϊς νά ύποπτευ- 
θής δτι δέν υπάρχει τέλος έκείνων των άγαθών. Εύτυχεϊς, 
τρισευτυχείς καί πανευτυχείς είναι έκεϊνοι, πού άπολαύ- 
ουν αύτήν τήν μακαρίαν τύχην, δπως άθλιοι, τρισάθλιοι και 
χιλίας φοράς άθλιοι είναι έκεϊνοι, πού στερούν τόν έαυτόν 
τους άπό αύτήν τήν εύτυχίαν.

Καί τί είναι έκείνο, θά έρωτήσης, πού θά μας κάμη 
ν* άπολαύσωμεν τήν ζωήν έκείνην; Άκουσε τόν ϊδιον τόν 
δικαστήν, πού συνεζήτει μέ κάποιον νεαρόν περί αύτοϋ. 
'Όταν δηλαδή έκείνος ήρώτησεν τόν Χριστόν, «Τί καλόν πρέ
πει νά κάμω, διά νά κληρονομήσω τήν αίώνιον ζωήν;»1·, άφου 
τού εϊπεν ό Χριστός τάς άλλας έντολάς, κατέληξεν είς τήν 
έντολήν τής άγάπης πρός τόν πλησίον. Καί ϊσως νά είπη 
κανείς άπό τούς άκροατάς, δπως είπε καί έκείνος ό πλού
σιος* Αύτά ήμεϊς τά έτηρήσαμεν, διότι ούτε έκλέψαμεν, ού
τε έφόνεύσαμεν, ούτε έμοιχεύσαμεν. Δέν ήμπορεϊς δμως 
νά ισχυρισθης, δτι ήγάπησες τόν πλησίον σου, δπως επρεπε 
νά τόν άγαπήσης. Διότι ή έμίσησες ή έκατηγόρησες η δέν 
ύπερησπίσθης άδικούμενον ή δέν του προσέφερες άπό τά 
άγαθά σου ή δέν ήγάπησες. Τώρα δμως δέν διέταξε μόνον 
αύτό ό Χριστός, άλλά καί κάτι άλλο. Ποιον είναι αύτό; 
«Πούλησε δσα έ'χεις, μοίρασέ τα είς τούς πτωχούς και έλα, 
άκολούθα με»17, έννοών μέ τήν άκολούθησιν τήν μίμησιν 
μέ τά έργα.

Τί διδασκόμεθα λοιπόν άπό αύτά; Πρώτον μέν, δτι



μή πάντα εχοντα ταϋτα ουκ ενι τών πρωτείων επ ιτνχεϊν  

των έν τή λήξει εκείνη. Μετά γάρ τό ε ίπεϊν  αυτόν, δτι 

Πάντα έποίησα, ώς καταλελειμμένον μεγάλου τίνος ε ις  τε

λείαν ενδοκίμησιν, λ έ γ ε ι* «Εϊ θέλεις τέλειος ε ίνα ι , πώλησόν 

δ σου τα υπάρχοντα καί δός πτωχοϊς καί δεύρο άκολουϋει 

μοι». Πρώτον μέν οϋν τούτο εστι μ α ΰ ε ιν  δεύτερον δέ, δτι 

καί αυτόν έκεϊνον διήλεγξεν είκη κομπάζοντα. Ό  γάρ έν 

περιουσία τοσαύτη ζών, καί τους άλλους τιεριορών έν πενία, 

πώς αν τόν πλησίον ήγάπησεν; Ου τοίννν ουδέ έκεϊνο άλη- 

10 ΰώς είπεν.

Ά λ λ 9 ήμεΐς κάκεινο καί ταϋτα ποιώμεν, καϊ σπουδά- 

ζωμεν τά 8ντα κένωσαι, καί τόν ουρανόν πρίασ&αι. ΕΙ γάρ  

υπέρ άξιώματός τις βιωτικοΰ δλην πολλάκις την ουσίαν 

έπέδωκεν, αξιώματος του μέλλοντος ένταϋύα μένειν, ονδέ 

15 πολνν παραμένοντος χρόνον (πολλοί γάρ καί προ πολλοϋ 

τής τελευτής ταντην άπεδνσαντο την αρχήν, έτεροι δέ διά 

ταντην έζημιώ&ησαν καϊ την ζωήν αυτήν π ολλάκις· άλλ9 δ- 

μως καί ταϋτα εϊδότες, πάντα κενοϋσιν υπέρ αυτής)· ε ϊ  τοί

ννν υπέρ ταντης ιοσαντα ποιονσιν, ύπέρ τής μενονσης έ- 

20 κείνης, καί άναφαιρέτου τί γένοιτ9 &ν ήμών άΰλιώτερον, 

μηδέ όλίγα προϊεμένων, μηδέ ταϋτα παρεχόντων ά καϊ μι- 

κρόν ύστερον δντες ένταϋ&α άφήοομεν;

Π οίας ονν ταϋτα ονκ άν είη μανίας, απερ άκοντες άφαι- 

ρονμεϋα, ταϋτα παρόν έκόντας δοϋναι καϊ μεϋ·9 έαντών λα- 

25 6ε%ν μη βουληΰήναι; 9 Α λλ9 εϊ μέν έπί θάνατόν τις ήγετο, 

εϊτα τιροϋκειτο πάντα τά δντα προέμενον άπαλλαγήναι, καί 

χάριν άν τό πράγμα ένομίσαμεν νϋν δέ παρόν τήν έπί γέεν-

196 ΙΟΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ



ΟΜΙΛΙΑ Λ θ' 197

εκείνος πού δέν τά έχει δλα αύτά, δεν εϊναι δυνατόν να 
έπιτύχη τήν πρώτην θέσιν εις έκείνην τήν μακαριότητα. Διότι, 
άφου είχεν είπεί εκείνος εις τόν Χριοπόν* Ολα τά έχω 
κάμει, σάν νά είχε παραλείψει κάτι μεγάλο διά τήν τελείαν 
έπιτυχίαν του, ό Χριστός του άπήντησεν «Έάν θέλης νά εί
σαι τέλειος, πούλησε δλα δσα έχεις, μοίρασέ τα εις τούς 
πτωχούς και έλα, άκολούθησέ με». Τό πρώτον λοιπόν που 
πρέπει νά διδαχθουμεν, είναι αύτό. Δεύτερον, δτι καί έκεί- 
νον ήλεγξε διά τήν ματαίαν άλαζονείαν του. Διότι έκείνος 
πού ζή μέσα εις τόσα άγαθά καί άνέχεται τούς άλλους νά 
είναι φτωχοί, μέ ποιον τρόπον ήγάπησε τόν πλησίον του; 
Ούτε έκεϊνος λοιπόν έλεγε τήν άλήθειαν.

Ά λλ’ ημείς ας κάμνωμεν και έκείνο και αύτά και άς 
φροντίζωμεν ν’ άπαλλαγώμεν άπό τά ύπάρχοντά μας καί 
νά έξαγοράσωμεν τόν ούρανόν. Διότι, έάν κανείς διέθεσε 
πολλάς φοράς τήν περιουσίαν του διά ν* άποκτήση έπίγειον 
άξίωμα, άξίωμα πού δέν ήμπορεί νά τό κράτηση παρά μόνον 
είς τήν παρούσαν ζωήν καί όχι διά πολύν χρόνον, (διότι 
πολλοί άρκετά πρό του θανάτου των έχασαν τήν έξουσίαν 
αύτήν, άλλοι δέ ένεκα αύτής έτιμωρήθησαν καί έχασαν 
πολλάς φοράς και αύτήν τήν ζωήν των καί ένψ τά ξέρουν 
δλα αύτά, τά παραχωρούν δλα πρός χάριν της). Έάν λοι
πόν χάριν αύτής τής έξουσίας κάμνουν ταύτα, τί ήμπορεί 
νά ύπάρξη χειρότερον άπό ήμας, οί όποίοι χάριν της μονί
μου καί άναφαιρέτου ούτε όλίγα παρέχομεν, ούτε καί δίδο- 
μεν έκείνα πού θά τά άφήσωμεν έστω καί άν εϊμεθα έδώ 
δι* όλίγον χρόνον;

Τί μανία λοιπόν είναι αύτή, πού μας κάμνει νά χάνωμεν 
ακουσίως έκείνα πού δέν θέλομεν νά δώσωμεν έκουσίως 
καί νά πάρωμεν μαζί μας; ’Αλλ’ έάν κάποιος μας ώδήγει 
είς τόν θάνατον καί έπειτα μας έπρότεινε νά μας γλυτώση 
άπό αύτόν άφου του χαρίσωμεν δλα μας τά ύπάρχοντά, θά 
τό έθεωρούσαμεν μεγάλην εύεργεσίαν. Τώρα δέ πού 6α- 
δίζομεν τήν όδόν πού όδηγεί είς τήν γέενναν, ένψ μας
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ναν άγομένονς οδόν, τά ήμίση όόντας έλευθερωϋηναι, αίρον- 
μεύα και κολάζεσθαι και κατέχειν είκη τά μη ήμέτερα, 
ώστε τά ήμέτερα προέσθαι. Τίνα ονν βξομεν απολογίαν; ποί- 
αν συγγνώμην, όντως εϋκόλου τετμημένης ήμιν όδοϋ πρός 

5 ζωήν, κατά κρημνών φερόμενοι, και την άκαρπον βαδίζοντες 
όδόν, και τών έντανθα και τών έκεΐ πάντων έαντονς άπο- 
οτερονντες, τταρσν άμφότερα καρπώσαοθαι μετά άδειας; *Αλλ* 
εΐ καί μη πρότερον, κδίν νυν γουν άνενέγκωμεν, και ημών 
αυτών γενόμενοι τά παρόντα διαθώμεν εις δέον, ΐνα και τά 

10 μέλλοντα μετ’ ευκολίας λάβωμεν, χάριτι και φιλανθρωπία 
του Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου, μεθ* ου τφ  Πατρι ή δόξα, 
άμα τφ  άγίφ  Πνενματι, εις τους αιώνας τών αιώνων. 5Αμήν.
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προτείνεται νά δώσωμεν χά μισά από χά ύπάρχοντά μας 
διά νά έλευθερωθούμεν, προτιμοϋμεν νά τιμωρηθοΰμεν και 
νά κατέχωμεν αύιά πού δέν είναι ίδικά μας, ώστε νά χά- 
σωμεν χά ίδικά μας. Τί θά άπολογηθοΰμεν λοιπόν; Ποίας 
συγχωρήσεως θά τύχωμεν, εάν, ένψ τόσον εύκολη όδός 
διά την ζωήν έχει άνοιχθή ένώπιόν μας, όδηγούμεθα είς 
τον κρημνόν καί βαδίζωμεν τήν άκαρπον όδόν και στεροΰ- 
μεν έντελώς τούς έαυτούς μας άπό δλα τά έδώ καί τά έκεί 
άγαθό, ένω ήμπορούσαμεν έλευθέρως νά τά άπολαύσωμεν; 
Ά λλ’ έάν δέν τό έκάμαμεν προηγουμένως έστω καί τώρα, 
ας έπανέλθωμεν εις έαυτούς και άφοϋ αύτοκυριαρχήσωμεν, 
άς διαθέσωμεν τά παρόντα άγαθά μας δπως πρέπει, διά νά 
λάβωμεν εύκόλως τά μέλλοντα μέ τήν χάριν καί φιλανθρω
πίαν του Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χρίστου, μετά του οποίου ή 
δόξα τψ Πατρι άμα τφ άγίψ Πνεύματι, είς τούς αίώνας 
των αίώνων. Αμήν.
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Ί α > .  5,31 - 38

« Ε ά ν  έγώ  μαρτυρώ περί έμαυτου, ή μαρτυρία μου ουκ 
Έοτιν άληθής. ’Ά λλο ς  έοτιν ό μαρτύρων περί έμοϋ, καί οϊ- 

5 δα δτι άληθής έοτιν ή μαρτυρία αύτοϋ».
1. Ε ί  τις χώραν μεταλλικήν άνορύττειν έπιχειροίη, 

τής τέχνης ταντης άπειρος ών, χρυοίον μέν ουκ έργάοε- 
ται, πάντα δέ άπλώς καϊ όμου ουγχέων, πόνον άνόητον 
ϋπομενεί καϊ έπιβλαβή. Ουτω καϊ των θείω ν Γραφώ ν οι 

10 την ακολουθίαν ουκ εϊδότες, ουδέ τά ιδιώματα καϊ τους 
νόμσυς αυτής έξετάζοντες, άλλά άπλώς και ένι τρόπφ πάν
τα έπιόντες, χρυοίου μετά γής φέροντες, ουδέποτε τόν ένα- 
ποκείμενον αύτή θησαυρόν εύρήοουοι. Ταυ τα δέ εϊπον νϋν , 
έπειδη τό προκείμενον ήμιν χωρίον Έχει μέν πολύν τόν 

Ιδχρυοόν, ου μη κατάδηλον, άλλά πολλή κατακεχωσμένον 
άνωθεν άοαφείφ. Δ ιό  χρή διαοκάπτοντας καϊ διακαθαί- 
ροντας έπι τά γνήσια τών νοσημάτων έλθείν.

Τ ις  γάρ ουκ αν ευθέως θορυβηθείη άκούων τοϋ Χ ρ ι 
στού λέγοντος' «Ε ά ν  έγώ  μαρτυρώ περί έμαυτοϋ, ή μαρ- 

20 τυρία μου ουκ Έοτιν άληθής»; Κ α ϊ γάρ τιολλαχοϋ φαίνεται 
μαρτυρήσας έαυτώ' τή γουν Σαμαρείτιδι διαλεγόμένος ε- 
λεγεν , « Ε γ ώ  ειμι ό λαλών σοι»* και τφ  τυφλφ  όμοίως, « Ο  
λαλών μετά οοϋ, έκείνός έστι»' καϊ τοϊς Ίουδαίοις έπ ιτι- 
μών, «Υ μ ε ίς  λέγετε , δτι Βλασφημεις, δτι εϊπον, Υ ιός  του 

25 θ εο ν  ειμι». Κ αϊ έτέρωϋι δέ πολλαχοϋ τοϋτο ποιεί. 9Ά ν  
ούν άπαντα ταϋτα ψευδή ή, τις ήμϊν Έοται σωτηρίας έλπίς;  
ΙΊόθεν δέ την αλήθειαν ευρήσομεν, δταν αυτή ή αλήθεια  
λέγη, διι «Ουκ εστιν ή μαρτυρία μου άληθής»; Ου τοϋτο

1. Ίω. 5, 81.
2. Αυτόθι 4, 26.
3. Αντόθι 9, 39 καί 10, 36.
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Ίω. 5,31  -  38

«Έάν έγώ δίδω μαρτυρίαν διά τόν έαυτόν μου, ή μαρ
τυρία μου δέν είναι άληθινή. ’Ά λλος είναι έκεϊνος πού 
δίδει μαρτυρίαν περί έμου καί γνωρίζω δτι ή μαρτυρία του 
είναι άληθινή»1.

1. Έάν έπιχειρήση κανείς νά σκάψη εις γην πού πε
ριέχει μέταλλα, χωρίς νά έχη ιδέαν άπό αύτήν τήν τέχνην, 
χρυσόν μέν δέν θά άνακαλύψη, άλλ’ άφου άναμίξη τά πάν
τα είς τήν τύχην, θά ύποοτή κόπον άνωφελη καί έπιβλαβή. 
’Έτσι καί έκεϊνοι πού δέν ξέρουν τήν συνέχειαν των ά- 
γίων Γραφών καί δέν έξετάζουν τάς ιδιότητας καί τούς 
νόμους της, άλλ’ άπλώς καί έπιτροχάδην τάς μελετουν, έ- 
πειδή άναμιγνύουν χρυσόν μέ χώμα, ποτέ δέν θ’ άνακαλύ- 
ψουν τόν θησαυρόν, πού κρύπτεται έντός αύτών. Αυτά εί
πα τώρα, έπειδή τό χωρίον πού έχομεν ένώπιόν μας πε
ριέχει μέν πολύν χρυσόν, πού δέν είναι δμως φανερός, 
άλλά έχει σκεπασθή άπό έπάνω μέ πολύ χώμα μέ άσφά- 
λειαν. Α ι  αύτό πρέπει νά φθάσωμεν είς τά άληθινά νοήμα
τα, άφου σκάψωμεν καί καθαρίσωμεν καλά.

Διότι, ποίος δέν θά ταραχθή άμέσως, δταν άκούση τόν 
Χριστόν νά λέγη· «Έάν έγώ δίδω μαρτυρίαν διά τόν έαυ- 
τόν μου, ή μαρτυρία μου δέν είναι άληθινή»; Διότι είς πολ
λά μέρη φαίνεται δτι έ'δωσε μαρτυρίαν διά τόν έαυτόν του. 
"Οταν συνωμίλει μέ τήν Σαμαρείτιδα, έλεγεν* «Έγώ είμαι 
Πού όμιλώ μαζί σου». Καί είς τόν τυφλόν είπεν έπίσης* 
«Αύτός πού όμιλεί μαζί σου, αύτός είναι»*. Καί δταν κατη- 
γόρει τούς Ιουδαίους, έλεγεν* «Σείς λέγετε, Βλασφημείς, 
έπειδή είπα, Είμαι Υιός του θεου»*. Καί άλλου τά ϊδια 
λέγει. ’Ά ν  λοιπόν δλα αύτά είναι ψευδή, ποίαν έλπίδα σω
τηρίας θά έχωμεν; Άπό που θά εύρωμεν τήν άλήθειαν, 
δταν ή άλήθεια αύτή λέγη, «Ή μαρτυρία μου δέν είναι ά- 
ληθινή»; Καί δέν φαίνεται νά είναι αύτή ή μόνη άντίθε-
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όέ όσκεϊ τό έναντίωμα είναι μόνον, άλλά και ετερον ονκ 
ελαττον τούτον. Π ροϊώ ν γάρ φηοΐ' «Κ α ι εάν εγώ  μαρτυ
ρώ περι έμαυτοϋ, ή μαρτυρία μου άληΰής έοτι»».

Π οιον οϋν, είπε μοι, δέξομαι; ποιον δέ είναι νομίοω 
5 ψευδός; Ε ϊ  γάρ ούτως έκλάβοιμεν άπλώς ώς εϊρηται, μή 

πρόοωπον περιεργαοάμενοι, μή αιτίαν, μή άλλο τι τών τοι- 
ούτων ονδέν, άμφότερα εσται ψευδή . Ε ϊ γάρ ή μαρτυρία 
αντοϋ ονκ $οτιν άληϋής, ονδέ τοντο αυτό άλη&ές· ου τό 
δεύτερον μόνον, αλλά και τό πρότερον. Τ ί  οϋν έοτι τό ειρη- 

10 μένον; Πολλής ήμΐν δει τής αγρυπνίας, μάλλον δέ τής του 
Θεόΰ χάριτος, Χνα μή τοις ρήμασιν έναπομείνωμεν ψιλοις. 
Ουτω γάρ και οι αιρετικοί πλανώνται, δτι μήτε τόν σκο
πόν έξετάζονοι τον λέγοντος, μήτε τήν έξ ιν  τών άκονόν- 
των. *Αν οϋν μή ταϋτα προο&ώμεν, και $τερα δέ, οϊον και- 

15 ρους, καί τόπους, και . γνώμην άκροατοϋ, πολλά έιρεται τά 
άτοπα.

, Τ ί  οϋν έοτι τό είρημένον; ”Εμέλλον ϋποφέρειν αϋτώ 
οι 9Ιουδαϊοΐ' « Ε ά ν  ου μαρτυρείς περι σεαυτου, ή μαρτυ
ρία σου ονκ έοτιν άληϋής». Δ ιά  τούτο ταϋτα προλαβών ει-  

20 πεν, ώσανει έλεγε' Πάντως έρεϊτέ μοι, δτι Σ ο ί  ου πιοτενο- 
μεν' ουδείς γάρ ποτε έαντφ μαρτνρών άξιόπιοτός έοτιν έν 
άν&ρώποις. Τό οϋν, «Ονκ έοτιν άληύής», ονχ ά7ΐλώς άνα- 
γνωοτέον, άλλά πρός τήν έκείνων υπόνοιαν, οϊον, δχι Ύ μ ϊν  
ονκ έοτιν άληΰής. Ον τοίνυν πρός τήν αξίαν τήν αντοϋ, 

*5 άλλά πρός τήν υπόνοιαν τήν έκείνων έφ ΰέγγετο  ταϋτα. Κ α ι  
δταν μέν λ έ γ « Η  μαρτυρία μου ονκ έοτιν άλη&ής», τήν 
γνώμην έλέγχει τήν έκείνων, και τήν μέλλονοαν αντφ  παρ9 
έκείνων άντίΰεοιν έπάγεοΰαι. "Οταν δέ, δτι «Καν έγώ  
περι έμαντοϋ μαρτυρώ, άληϋής έοτιν ή μαρτυρία μου» αϋ- 

80 τήν δείκννοι του πράγματος τήν ψοοιν, δτι ώς θ ε ό ν  άξιό-

4. Αυτόθι 8, 14.
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σις, άλλ’ ύπάρχει καί άλλη δχι μικρότερη άπό αύτήν. Διότι 
ό Χριστός λέγει παρακάτω· «Καί έάν έγώ δίδω μαρτυρίαν 
διά τόν έαυτόν μου, ή μαρτυρία μου εϊναι άληθινή»4.

Είπέ μου, λοιπόν,, τί νά δεχθώ; Ποιον νά νομίσω, δτι 
είναι ψευδός. Διότι, έάν δεχθώμεν αύτά έτσι, δπως έχουν 
λεχθη, χωρίς νά έξετάσωμεν οΰτε τό πρόσωπον, οΰτε τήν 
αιτίαν, οΰτε κανέν άλλο άπό αύτά, τότε καί τά δύο θά είναι 
ψευδή. Διότι έάν ή μαρτυρία του δέν εϊναι άληθινή, οΰτε 
αύτό εϊναι άληθινόν καί δχι μόνον τό δεύτερον, άλλά καί τό 
πρώτον. Τί εϊναι λοιπόν αύτό πού έλέχθη; Χρειάζεται με
γάλη άγρυπνία, ή μάλλον ή χάρις του θεου, διά νά μή μεί- 
νωμεν είς τάς ξηράς λέξεις. Διότι είς αύτήν τήν πλάνην 
ύποπίπτουν και οι αίρετικοί, πού δέν έξετάζουν οΰτε τόν 
σκοπόν του όμιλητοϋ οΰτε τήν διάθεσιν τών άκροατών. "Αν 
λοιπόν δέν προσέξωμεν αύτά, άλλά καί άλλα, δπως τούς 
καιρούς, τούς τόπους καί τό πνεύμα τών άκροατών, Θ* άκο- 
λουθήσουν πολλά άτοπα.

Τί σημαίνει λοιπόν αύτό πού έλέχθη; Οί Ιουδαίοι έ- 
πρόκειτο νά είπούν είς τόν Χριστόν· «Έάν σύ δίδης μαρ
τυρίαν περί του έαυτου σου, ή μαρτυρία σου δέν εϊναι ά- 
ληθινή*. Διά νά προλάβη λοιπόν εϊπε ταύτα, σάν νά τούς 
έλεγεν* Όπωσδήποτε θά μου είπητε, Δέν σέ πιστεύσμεν. 
Διότι κανείς πού δίδει μαρτυρίαν διά τόν έαυτόν του, δέν 
εϊναι ποτέ άξιόπιστος μεταξύ τών άνθρώπων. Αύτό λοιπόν 
τό, «Δέν εϊναι άληθινή», δέν πρέπει νά τό διαβάσωμεν 
δπως-δπως, άλλά σύμφωνα μέ τό τί ύπενόουν έκείνοι, δη
λαδή, «Διά σας δέν εϊναι άληθινή». Διότι αύτά δέν τά έλε
γεν άποβλέπων είς τήν ίδικήν του άξίαν, άλλ* εις τό τί 
ύπενόουν οι ’Ιουδαίοι. Καί δταν μέν λέγη, «Ή μαρτυρία 
μου δέν εϊναι άληθινή», έλέγχει τήν γνώμην έκείνων, κα
θώς καί τήν άντίθεσιν πού θά προέβαλλαν είς αύτόν. "Ο
ταν δμως λέγη «Καί άν έγώ δίδω μαρτυρίαν περί του έαυ- 
τοϋ μου, ή μαρτυρία μου εϊναι άληθινή», άποκαλύιττει τήν 
άληθινήν του φύσιν, δτι δηλαδή έπρεπε νά πιστεύσουν είς



πιστον ανιόν Εδει νομίζειν χαι περϊ έαντου λέγονια .

Ε π ε ιδ ή  γάρ είπεν άνάοταοιν νεκρών καί χρίοιν, και 

δτι 6 πιοτεύων αύτφ ον κρ ινειο ι, άλλ ε ΐζ  ζωην έρχεται, 

καί δτι καθεδειται πάντας ενθυνας άπαιτήοων, και δτι 

5 την αυτήν έξ ουσίαν ϊχο ι τφ  Πατρϊ καί δύναμιν  μέλλων  

πάλιν άπαντα ταϋτα καταοκενάζειν καί έτέρως, άναγκαίως  

την άντίθεσιν αυτών τέθεικε πρώτην. Ε ίπον, φηοίν, δτι 

((*Ώ οπερ ό Πατήρ έγε ίρε ι τους' νεκρούς και ζοοοπόιεΐ, ον- 

τω καί ό Υ ιός ους θέλει ζωοποιεί»' είπον, δτι « Ό  Πατήρ  

10 ονδένα κρίνει άλλα πάσαν τήν κρίοιν δέδωκε τφ  Υ ί φ »* 

είπον, δτι δει τιμάν ιόν Υιόν, ώς τόν Π ατέρα · είπον, δτι 

«Ό  μή τιμών τόν Υ ιόν, ουδέ τόν Πατέρα τιμψ>* είπον, δ η  

«Ό ά»ανα>ν (ί/ον τονς λόρονς και πιστεύων ονκ δψεται θά 

νατον, αλλά μεταβέβηκεν έκ τον θανάτου εις  τήν ζωήν»' 

15 είπον, δτι ή φωνή μον τονς νεκρούς άναοτήοει, τονς μεν  

νϋν, τονς δέ μετά ταϋτα* είπον δτι άπαιτήοω λόγον τών πε- 

πλημμελημένων άπαντας' είπον, δτι δικαίως κρινώ καί α- 

μείψομαι τονς κατορθονντας.

9Επει οΰν άπαντα ταϋτα άπόφαοις ήν, καί τά μέν  

20 λεγάμενα μεγάλα, άπόδειξις δέ ονκ ήν ονδέπω ειρημένη  

σαφής έκείνοις, άλλ3 άμνδροτέρα, πρότερον τήν άντίθεσιν 

τίθησι, μέλλον έπΐ τήν κατασκευήν τών ειρημένων όρμάν, 

οντωοΐ πως λέγων, ε ί και μή τοϊς ρήμασι τούτοις. Ά λ λ 9 

ίσως έρεϊτε, Πάντα ταϋτα ου λέγε ις , ονκ ε ί  δέ άξιόπ ιστός

25 μάρτυς σαυτφ μαρτνρών. Τούτφ τοίννν πρώτον καταλνων 

αν τών τήν φιλονεικίαν, τφ  θεϊναι δπερ Ζμέλλον έρεϊν, καϊ 

δειξαι δτι οίδεν αντών τά άπόρρητα τής διανοίας , και 

ταυτήν πρώτην άπόδειξιν τής αύτοϋ δυνάμεως παρεχόμε-
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αύτόν ώς θεόν αξιον πίστεως, εστω και &ν ώμίλει περί 
του έαυτοϋ του.

Επειδή δηλαδή ό Χριστός είχε κάμει λόγον περί άνα- 
στάσεως νεκρών και περί μελλούσης κρίσεως, δτι έκείνος 
πού πιστεύει εις αύτόν δέν κρίνεται, άλλ’ έρχεται εις την 
ζωήν και δτι θά καθήση νά ζητήση εύθύνας των πράξεων 
μας και έπι πλέον δέ δτι έχει τήν ίδίαν έξουσίαν καί δύνα- 
μιν μέ τον Πατέρα, έπειδή έπρόκειτο δλα αύτά νά τά έπι- 
κυρώση και κατ’ άλλον τρόπον, άναγκαστικά έθεσε πρώτην 
τήν άντίθεσιν αύτών. Είπα δτι «"Οπως ό Πατήρ άνασταίνει 
τούς νεκρούς και ζωοποιεί, έτσι καί ό Υιός ζωοποιεί δποιους 
θέλει», είπα δτι «Ό Πατήρ δέν κρίνει κανέναν,. άλλ* δλην 
τήν κρίσιν έδωκεν εις τον Υιόν», είπα δτι ό Υίός πρέπει νά 
τιμαται, δπως ό Πατήρ, είπα δτι «Έκείνος πού δέν τηιςί 
τον Υιόν, δέν τιμςί ούτε τόν Πατέρα», είπα δτι «"Οποιος ά- 
κούει τούς λόγους μου καί πιστεύει* δέν θά ίδη θάνατον, 
άλλά έχει περάσει άπό τόν θάνατον ε!ς τήν ζωήν», είπα δτι 
ή φωνή μου θ’ άναστήση τούς νεκρούς, άλλους τώρα και 
άλλους μετά θάνατον, είπα δτι θά ζητήσω λόγον άπό δλους 
διά τά παραπτώματα, είπα δτι θά κρίνω δικαίως καί θ άντα- 
μείψω δσους έκαμαν καλά έργα.

Επειδή λοιπόν είχαν προαναγγελθη δλα αύτά, άλλά 
τά μέν λόγια ήσαν μεγάλα, σαφής δμως άπόδειξις δέν είχε 
δοθη άκόμη εις τούς ’Ιουδαίους άλλά πολύ σκοτεινοτέρα, 
δι’ αύτό θέτει πρώτα τήν κατηγορίαν μέ σκοπόν ν’ άποκα- 
λύψη έπειτα τήν άλήθειαν τών λεγομένων του, σάν νά 
προέλεγε τήν σκέψιν των, άν καί δχι μέ τά ϊδια τά λόγια 
των. Ά λλ’ ϊσως θά έρωτήσετε* "Ολ’ αύτά τά Ισχυρίζεσαι έσύ 
άλλά δέν είσαι άξιόπιστος μάρτυς, άφοϋ δίδης μαρτυρίαν 
διά τόν έαυτόν σου. Διαλύων λοιπόν μέ αύτόν τόν τρόπον 
τήν πρώτην κατηγορίαν των, προλέγει έκείνο πού έπρόκει- 
το νά ίσχυρισθουν καί άποκαλύπτει δτι γνωρίζει τάς μυστι
κός των σκέψεις καί παρέχων τήν πρώτην αύτήν όπόδει- 
ξιν της δυνάμεώς του, έπειτα μετά τήν κατηγορίαν παρου-
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νος, ύστερον μετά την άντίθεοιν, και έτέρας αποδείξεις παρέ
χεται σαφείς καί αναντίρρητους, τρεϊς παράγων μάρτυ
ρας των λεγομένων, τά Έργα τά ύπ9 αντου γενόμενα, του 
Πατρός την μαρτυρίαν, του 9Ιωάννου τό κήρυγμα. Και 

δ  τίθηοι προτέραν την έλάττω, την ’Ιωάννου. Είπών γάρ, 
<”Αλλος έστίν δ μαρτύρων περί έμοϋ καί οϊδα δτι αλη
θής έοτιν ή μαρτυρία αυτόν», έπήγαγεν' «Υ μ ε ίς  άπεοτάλ- 
κατε πρός 9Ιωάννην, καί έμαρτύρηοε τή αλήθεια». Καίτοι 
γε εϊ ουκ Έοτιν άληθής ή μαρτυρία οου, πώς λέγεις, δτι 

10 «Οϊδα δτι αληθής έοτιν ή μαρτυρία 9Ιωάννου», και δτι' 
«’Εμαρτύρηοε τή άληθείφ>; Ό ρ ξς  πώς σαφές κάντεΰθεν 
έοτιν δτι τό, «*Η  μαρτυρία μου ούκ Έοτιν άληθής», πρός 
την έκείνων υπόνοιαν εϊρηται;

2. Τ ί οϋν, εϊ έκεϊνος έμαρτύρηοε χάριτι; φηοίν. αΙνα  
1δ γάρ μη τούτο λέγωοιν, δρα τιώς καί ταντην άνεϊλε τήν 

ΰτιόνοιαν. Ον γάρ εϊπεν, 3Ιωάννης έμαρτύρηοέ μοί’ αλλά 
πρότερον, «Υ μ ε ίς  άπεοτάλκατε πρός 9Ιωάννην»' ουκ αν δε 
άπεοτείλατε, εϊ μή άξιόπιοτον ήγείοθε. Και τό δη μείζον  
ον γάρ Έπεμψαν αυτόν περί του Χριατοΰ έρωτώντες, άλλ9 

80 υπέρ έαυτοϋ· [δν δέ έν τοίς ύπερ έαυτου] άξιόπιοτον είναι 
ένόμιζον, πολλφ μάλλον έν τοίς υπέρ έτέρου. Πεφύκαμεν 
γάρ, ώς είπείν, απαντες άνθρωποι, μή οϋτω πιοτεύειν τοίς 
περί έαυτών λέγουοιν, ώς τοίς περί άλλων. Τούτον δε 
ούτως άξιόπιοτον είναι ένόμιοαν, ώς και έν τοίς περί 3- 

* δ  αυτού μή δεηθήναι μαρτυρίας έτέρας. Ού γάρ άποαταλέι- 
τες ουκ εϊπον, Τ ί λέγεις περι του Χριοτοϋ; άλλα, «Σ υ τίς 
ε ϊ; τί λέγεις περι οεαυτοΰ;». Ουτω μέγα του άνδρός τό 
θαύμα είχον.

Τούτο οϋν δλον ήνίξατο, διά του είπείν, « Υ μ ε ίς  άπε-



ΟΜΙΛΙΑ Μ' 207

οιάζει και άλλας σαφείς καί άδιαφεύστους άποδείξεις, άνα- 
φέρων τρεις μάρτυρας των λεγομένων του* τά £ργα του, 
την μαρτυρίαν του Πατρός καί τήν προφητείαν τού Ίωάν- 
νου. Καί παρουσιάζει πρώτα τήν μικροτέραν, δηλαδή τήν 
προφητείαν του Ίωάννου. Διότι, άφοϋ είπεν, «’ Αλλος εί
ναι έκεϊνος πού δίδει μαρτυρίαν περί έμοϋ καί γνωρίζω 
δτι είναι άληθινή ή μαρτυρία του», προσέθεσε* «Σείς έστεί- 
λατε άνθρώπους είς τόν Ίωάννην καί εδωσε μαρτυρίαν διά 
τήν άλήθειαν». ,χΑν δμως δέν είναι άληθινή ή μαρτυρία 
σου, πώς λέγεις* «Γνωρίζω δτι ή μαρτυρία του Ίωάννου 
είναι άληθινή», και δτι «νΕδωσε μαρτυρίαν διά τήν άλή- 
θειαν»; Βλέπεις, πώς προκύπτει άπό έδώ, δτι τό «Ή μαρτυρία 
μου δέν είναι άληθινή» συμφωνεί μέ τήν ύποψίαν τών Ι 
ουδαίων;

2. Και τί, θά έρωτήσης, άν ό ’Ιωάννης εδωσε μαρτυ
ρίαν πράς χάριν του; Διά νά μή ίσχυρίζωνται λοιπόν οι 
’Ιουδαίοι τούτο, πρόσεχε μέ ποιον τρόπον άνήρεσε καί αύ- 
τήν τήν ύποψίαν. Δέν είπε δηλαδή, ό Ιωάννης £δωοε μαρ
τυρίαν δι’ έμέ, άλλά πρίν άπό αύτό, «Σείς έστείλατε άν
θρώπους είς τόν Ίωάννην», και δέν θά τούς έστέλλετε, έάν 
ένομίζατε δτι δέν είναι άξιόπιστος. Και τό σπουδαιότερον 
είναι, δτι δέν εστειλαν άνθρώπους διά νά έρωτήσουν τόν 
Ίωάννην περί του Χρίστου, άλλά περί του έαυτου του, 
αύτός δέ πού ένόμιζαν περί του έαυτου του, δτι είναι άξιόπι- 
στος, πολύ περισσότερον θά ήτο περί άλλου. Διότι £χομεν 
συνηθίσει, δλοι οί άνθρωποι νά μή δίδωμεν τόσην πίστιν 
εις έκείνους πού όμιλουν διά τόν εαυτόν τους, δσην δταν 
ομιλούν διά τούς άλλους. Οί ’Ιουδαίοι λοιπόν έθεώρησαν, 
δτι ό ’Ιωάννης ήτο τόσον άζιόπιστος, ώστε νά μή χρειασθη 
δι’ αύτόν άλλη μαρτυρία. Διότι οί άνθρωποι πού έστάλησαν 
εις τόν Ίωάννην δέν ήρώτησαν, Τί γνώμην £χεις περί του 
Χρίστου; άλλά «Σύ ποίος είσαι; Τί λέγεις διά τόν έαυτόν 
σου;». Τόσον πολύ τόν έθαύμαζαν.

'Όλα αύτά λοιπόν ύπηνίχθη ό Χριστός, δταν είπεν εις
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οτάλκατε τιρός 3Ιωάννην». Δ ιά  τοντο και ο ευαγγελιοτης, 
ονχ άπέοτειλαν, είπε μόνον, αλλά καί περί των απεσταλ
μένων άκριβολογείται, διι fjoav καί Ιερείς και έκ των 
Φαρισαίων, ονχ ol τνχόντες, ούδ£ άπερριμμένοι, ονδέ οϊοι 

5 διαφΰαρήναι καί παραλογιο&ήναι, αλλά μετα ακρίβειας ι
κανοί μα&εϊν τα παρ’ έκείνον λεγάμενα. « Ε γ ώ  δέ παρά 
άνύρώπον την μαρτνρίαν ον λαμβάνω». Τ ίνος  οΰν Ινεκεν  
την Ίωάννον παρήγαγες; Καίτοι ονδέ ή έκείνον, άνύρώ- 
πον μαρτνρία ήν. « Ό  γάρ πέμψας με βαπτίζειν έν  νδατι», 

10 φησίν, «έκεινός μοι είπεν». ‘Ώ στε καί ή τον Ίω άννον μαρ
τνρία τον θεον  μαρτνρία ή ν  παρά γάρ έκείνον μαΰών 2- 
λεγεν  απερ ϊλ ε γ ε ν .

Ά λ λ 9 ϊνα μη λέγωοι, Πό&εν τοντο δήλον, δτι παρά 
τον θ εο ν  ϊμαΰε; και περϊ ταντα καταγίνωνται, έκ τοϋ περι- 

15 όντος αντούς έπιοτομίζει, έτι πρός την νπόνοιαν αντών δια- 
λεγόμενος. Ονδέ γάρ ήν εϊκός ταντα πολλονς ειδέναι, άλλ9 
ώς όϊκούεν λέγοντι, τέως προοειχον τφ  9Ιωάννη. Δ ιά  τον- 
τό φ ησ ιν  « Ε γ ώ  παρά άν&ώπον την μαρτνρίαν ον λαμβάνω». 
Κ αί ε ΐ μη έμελλες παρά άν&ρώπον την μαρτνρίαν λαμβά- 

20 νειν, καί έντεν&εν Ισχνρίζεσΰαι, τίνος ΐνεκεν  παρήγες  αυ
τόν την μαρτνρίαν; 'Ίνα οϋν μη ταντα λέγω οιν , άκονοον 
πώς καί την τοιαύτην άντίΰεοιν τή έπαγω γή διωρ&ώσατο. 
ΕΙπών γάρ, δτι «Παρά ανύρώπον την μαρτνρίαν ου λαμ
βάνω», έπ ή γα γεν  « Αλλά ταντα λέγω , ϊνα νμεΐς οω&ήτε».

26 "Ο δέ λέγει τοιοντόν έοτιν  9Ε γώ  μέν ονκ έδεόμην τής τού
τον μαρτνρίας, θ εό ς  ών, τής άν&ρωπίνης* έπειδή δέ μάλ
λον αντφ τιροσείχετε, καί πάντων άξιοπιοτότερον ήγεϊοΰε, 
καί έκείνφ  μέν ώς τιροφήτγ} ηροοεδράμετε (καί γάρ ή πό
λ ις  έπί τόν Ίορδάνην έξεχύ&η), έμοί δέ ούδέ & αν ματ ονρ- 

80 γονντι έπιοτευοατε' διά τοντο ιψάς άναμιμνήοκω τής μαρ
τνρίας έκείνης.

«ΛΕκεϊνος ην ό λύχνος ό καιόμενος», φηοί, «καί φαί-
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τούς Ιουδαίους, «Σείς έστείλατε άνθρώπους είς τόν Ίωάν
νην». Α ι  αύτό και ό Εύαγγελιστής δέν είπε μόνον", δτι 
εστειλαν άνθρώπους, άλλά καί δίδει άκριβεϊς πληροφορίας 
περί των άπεσταλμένων, δτι δηλαδή ήσαν και ιερείς και 
άπό τούς Φαρισαίους δχι οι τυχαίοι, ούτε άπό τόν όχλον, 
ούτε έκεϊνοι πού ήμπορουσαν νά διαφθαρουν και νά έξα- 
πατηθοϋν, άλλά Ικανοί νά καταλάβουν μέ άκρίβειαν τά δσα 
£λεγεν ό Ιωάννης. «Εγώ δμως δέν λαμβάνω τήν μαρτυ
ρίαν άπό τόν άνθρωπον». Διατί δμως έδέχθης τήν μαρτυρίαν 
του Ίωάννου; Ή μαρτυρία έκείνου δέν προήρχετο άπό άν
θρωπον. Διότι εϊχεν είπεϊ* «Εκείνος πού μέ έστειλε νά βα- 
πτίζω μέ ύδωρ, έκεϊνος μου είπεν». "Ωστε καί ή μαρτυρία 
του Ίωάννου ήτο μαρτυρία του θεοϋ. Διότι δσα 8λεγε, τά 
είχε μάθει άπό έκεϊνον.

Άλλά διά νά μή έρωτοϋν Άπό που είναι γνωστόν, δτι 
τά είχε μάθει άπό τόν θεόν, καί διά νά μή άσχολοϋνται μέ 
αύτά, τούς άποστομώνει άρκούντως, ομίλων έναντίον τής 
επιμόνου ύποψίας των. Διότι δέν ήτο πιθανόν δτι έγνώρι- 
ζαν πολλοί αύτά, άλλ’ ένόμιζαν δχι ό Ιωάννης τά έλεγεν 
άπό μόνος του. Δι’ αύτό λέγει* «Έγώ δέν £λαβα τήν μαρ
τυρίαν άπό άνθρωπον». Καί έάν δέν έπρόκειτο νά λάβης 
τήν μαρτυρίαν άπό άνθρωπον, ούτε νά τήν χρησιμοποίησης 
έδώ, διατί άνέφερες τήν μαρτυρίαν του Ίωάννου; Διά νά 
μή λέγουν λοιπόν αύτά, άκουσε μέ ποϊον τρόπον άντέκρου- 
σε τήν κατηγορίαν των. Άφοϋ δηλαδή εϊχεν είπεϊ, «Δέν 
λαμβάνω τήν μαρτυρίαν άπό άνθρωπον», προσέθεσε: «Άλ
λά τά λέγω αύτά διά νά σωθητε». Έγώ μέν δέν είχα άνάγκην 
άπό τήν άνθρωπίνην μαρτυρίαν τούτου, έπειδή είμαι θεός, 
έπειδή δμως άπεβλέψατε είς τόν Ίωάννην, πού τόν έθεω- 
ρούσατε άζιοπιστότερον δλων καί προσετρέξατε είς έκεϊνον 
(διότι ή πόλις ετρεξεν είς τόν Ίωάννην), είς έμέ δμως 
δέν έπιστεύσατε, μολονότι £καμα τόσα θαύματα, δι” αύτό 
σας ύπενθυμίζω έκείνην τήν μαρτυρίαν.

«Εκείνος ήτο ό λύχνος πού εκαιε και έφώτιζε καί

14
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νων* υμείς δε έθελήσατε πρός ώραν άγαλλιασθήναι εν φω-  
τϊ αντον». "Ινα γάρ μη λέγω οι, Τ ί  οΰν, ει εκείνος μέν είπεν, 
ημείς δε ούκ εδεξάμεθα; δείκνυοιν δτι και άτιεδείξαντο τα. 
είρημένα. Κ α ι .  γάρ ovök τους τνχόντας επεμψαν, άλλ9 ίε- 

5 ρεϊς και Φαριοαίονς. Ούτω τον άνδρα έθαύμαζον, και τοϊς 
λεγομένοις άντειπεϊν ουκ εϊχον τότε. Τό δέ, «Π ρός ώραν», 
την ευκολίαν αυτών δεικνύντος εστί, καί δτι ταχέως αύτοΰ 
άπεπήδησαν. α*Εγώ δέ εχω  την μαρτυρίαν μείζονα του 9Ιω -  
άννον». Ε ι  μέν γάρ εβουλεσθε κατά την ακολουθίαν των 

10 πραγμάτων παραδέχεσθαι την πίοτιν , από των έργω ν μάλ
λον υμάς αν επηγαγόμην. 9Επειδή δέ ου δονλεσθε, έπϊ τον 
Ίωάννην υμάς ά γω , ούχ ώς τής έκείνου δεόμενος μαρτυ
ρίας, άλλ9 έπειδή διά τοΰτο πάντα ποιώ , ώστε υμάς οω- 
θήναι.

15 «”Ε χω  μέν γάρ μαρτυρίαν 9Ιωάννου μείζονα», την 
άπό των %ργω ν . 9Α λλ9 ου τοΰτο σκοπώ μόνον, δπως άπό τών 
αξιόπιστων ενπαράδεκτος υμϊν γενοίμην, άλλ9 δπως και 
άπό τών ϋμϊν γνωρίμων , και παρ9 υμών θαυμαζομένων. 
Ουτω καθαψάμενος αυτών τφ  ε ίπειν , δτι «Π ρός ώραν ή- 

20 θελήσατε άγαλλιααθήναι έν τφ  ψωτϊ αύτοΰ», ετι τε πρόσ- 
καιρον έκείνην δείξας την σπουδήν και άβέβαιον, τφ  λύ
χνον αυτόν καλέσαι, άνέφηνεν δτι ονκ όϊκοθεν ε ίχε  τό φώ ς,  
άλλ9 άπο τής του Πνεύματος χάριτος.

Τό δέ πρός άντιδιαστολήν αύτοΰ, τούτο ούκ §τι τέθεικεν, 
25 δτι αυτός έστιν ό ήλιος τής δικαιοσύνης, άλλα τέως άίνι- 

ξάμενος μόνον, καθηψατο σφόδρα αυτών, καί δείκνυοιν, δτι 
άπό τής αυτής γνώμης, άφ9 ής έκείνου κατεφρόνησαν, ούδε 
τφ  Χριστφ πιστενσαι ήδυνήθησαν. K a i  γάρ τόν θαυμαζό- 
μενον παρ9 αντοϊς «Πρός ώραν)) έθαύμαοαν μόνον ώς ει μη 

80 lorio έποίησαν, ταχέως αν αύτους πρός τόν 9Ιησοΰν έχ ε ι- 
ραγώγησε. Δ είξας τοίνυν αύτους 7ΐάντοθεν αναξίους δντας
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ήθελήσατε νά χαρήτε προσωρινώς το φως του». Και δια νά 
μή ίσχυρίζωνται, Τί άν έκεΐνος μέν εϊπεν, ήμεϊς δμως δέν 
έδέχθημεν; άποδεικνύει, δτι έδέχθησαν τά λόγια του. Διότι 
δέν έστειλαν είς τόν Ίωάννην τυχαίους άνθρώπους, άλλά 
ιερείς και Φαρισαίους. Τόσον πολύ τόν έθαύμαζαν και τότε 
δέν ήμπορουσαν νά έχουν άντίρρησιν είς τά λόγια του. 
Εκείνο τό «προσωρινώς» άποκαλύπτει την μεταστροφήν 
των, δτι δηλαδή ταχέως τόν έγκατέλειψαν. «Έγώ δμως £χω 
μεγαλυτέραν μαρτυρίαν άπό τόν Ίωάννην». Διότι, έάν ή- 
θέλατε νά δεχθητε τήν πίστιν σύμφωνα μέ τήν φυσικήν 
σειράν των πραγμάτων, θά σας ώδήγουν είς αύτήν μάλλον 
μέ τά έργα. Επειδή δμως δέν θέλετε, σας όδηγώ είς τόν 
Ίωάννην, δχι διότι έχω άνάγκην άπό τήν μαρτυρίαν έκεί- 
νου, άλλ’ έπειδή κάμνω τά πάντα διά τήν σωτηρίαν σας.

«’Έχω μεγαλυτέραν μαρτυρίαν άπό τόν Ίωάννην», 
δηλαδή τήν μαρτυρίαν των έργων του. Άλλά δέν έξετάζω 
μόνον τοϋτο, δηλαδή πώς θά μέ παραδεχθήτε σείς άπό τήν 
άξιοπιστίαν άξιολόγων άνθρώπων, άλλά καί πώς θά μέ πα- 
ραδεχθητε άπό τήν μαρτυρίαν άνθρώπων πού γνωρίζετε 
και θαυμάζετε. *Έτσι άφοϋ τούς έμέμφθη λέγων, «Προσω- 
ρινώς ήθελήσατε νά χαρήτε τό φως του», καί άφοϋ άπέδει- 
ξεν δτι ή προθυμία των έκείνη ήτο προσωρινή καί άσταθής, 
μέ τό νά όνομάση τόν Ίωάννην λύχνον, άπεκάλυψεν δτι 
δέν είχε τό φως άπό τόν έαυτόν του, άλλ* άπό τήν χάριν 
του Πνεύματος.

'Αλλά δέν παρουσίασεν άκόμη, ποία ήτο ή διαφορά του 
άπό τόν Ίωάννην, δτι δηλαδή ό ϊδιος ήτο ό ήλιος τής δι
καιοσύνης, άλλ* άφοϋ ύπηνίχθη έπ’ όλίγον, τούς έπέπλη- 
ξε βαρύτατα καί άπέδειξεν είς αύτούς, δτι μέ τό ϊδιο πνεύ
μα που περιεφρόνησαν τόν Ίωάννην, δέν ήμπόρεσαν νά 
πισιεύσουν ούτε είς τόν Χριστόν. Διότι καί τόν Ίωάννην 
«προσωρινώς» μόνον τόν έθαύμασαν. Διότι, άν δέν είχαν 
κάμει τοϋτο, ταχέως έκείνος θά τούς εϊχεν όδηγήοει είς 
τόν Χριστόν. Άφοϋ λοιπόν άπέδειξεν, -δτι δλοι τους ήσαν



συγγνώμης, έπήγαγε λ έ γ ω ν  « Ε γ ώ  δέ Έχω τήν μαρτυρίαν 
μείζονα του Ίωάννου». Π οίαν δη ταύτην; Την  άπό των 
Έργων. «Τά γάρ έργα», φηοίν% «α Έδωκέ μοι ό Πατήρ, ϊνα 
τελειώσω αύτά, αύτά τά Έργα περί έμοϋ μαρτυρεί, δτι ό 

С Πατήρ με άπέοτειλεν».
Ένταύδα του παραλυύέγιος καί δρύωΰέντος άνέμνησε 

καί Ετέρων πλειόνων' τά μέν ρήματα, ε ίπεν ϊσως αν τις αυ
τών, κόμπον είναι και φιλίας της 9Ιωάννου χ ά ρ ιν  καίτοι 
ουδέ τούτο ένην αύτοίς είπεϊν περί 9Ιωάννου, άνδρός μετά 

10 ακρίβειας φιλοοοφείν είδότος, καί ουτω παρ9 αύτοίς θαν- 
μαο&έντος* τά δέ πράγματα ούκ ετι ούδέ παρά τοϊς μαινο- 
μένοις οφόδρα ταύτην ήδύνατο τήν ύπό&εσιν εχειν . Δ ιά  
τούτο δευτέραν ταύτην έπήγαγε μαρτυρίαν, ε ϊπ ώ ν  «Τά Έρ
γα  5 δέδωκέ μοι ό Πατήρ ϊνα τελειώσω αύτά, αύτά τά Έργα, 

15 ά έγώ  ποιώ, μαρτυρεί περί έμοϋ, δτι άπέστειλέ με ό Π α 
τήρ». 9Ενταϋϋα καί πρός τήν κατηγορίαν τής του Σ αββά
του λύσεως ϊοταται. 9Επειδή  ράρ ελεγον εκείνον Π ώ ς  δύ- 
ναται είναι άπό τοϋ Θεοϋ, δτι το ΣάΒβατον ού τηρεί; διά 
τούτο είπε, «"Л Έδωκέ μοι ό Πατήρ». Καίτοι γ ε  αύ&εν- 

20 τίφ έποίει· άλλά δεικνύς μετά πολλής τής περιουσίας, δτι 
ουδέν Εναντίον τφ  Πατρί πράττει, διά τούτο καί τό πολλφ  
Έλαττον τέθεικε.

3. Κ αί διατί, φησίν, ούκ εϊπεν, δτι Τά Έργα, α Έδωκέ 
μοι δ Πατήρ, μαρτυρεί δτι 'ίσος είμί του Π ατρός; 9Αμφό- 

23 τερα γάρ ήν άπό τών Έργων μαθείν καί δτι ούόέν Εναν
τίον ποιεί, καί δτι ϊσος έοτί τοϋ γεγενηκότος. "Οπερ αλλα
χού κατασκευάζων Έλεγεν «ΕΙ έμοί ού πιοτεύετε, τοϊς ερ- 
γοις μου πιστεύετε, ϊνα γνώτε καί πιστεύσητε, δτι έγώ  έν  
τφ Π ατρί, καί ό Πατήρ έν έμοί». 9Αμφότερα ούν αύτφ  

80 έμαρτυρεί, καί δτι ίσος του Πατρός καί δτι ούδέν Εναν
τίον Έπραττεν έκείνφ . Τίνος οΰν Ένεκεν ούχ ούτως ε ίπεν ,
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5. Ίω. 10, 88.
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άνάξιοι συγγνώμης άπό παντού, προσέθεσε* « Εγώ δέ έχω 
μαρτυρίαν μεγαλυτέραν άπό τόν Ίωάννην». Ποίαν μαρτυ
ρίαν; Τήν μαρτυρίαν των έργων. «Διότι τά έργα που μου 
εδωσεν ό Πατήρ νά τελειώσω, αύτά τά έργα πού κάμνω, 
μαρτυρουν δι* έμέ δτι ό Πατήρ μέ έχει στείλει».

Έδώ υπενθύμισε τόν θεραπευθέντα παράλυτον και 
πολλούς άλλους. ’Ίσως κάποιος άπό αύτούς νά του £λε- 
Υεν, δτι τά λόγια είναι άλαζονεία καί ό Ιωάννης τά εϊχεν 
είπεί πρός εύχαρίστησίν του. ’Ά ν  καί ούτε τούτο ήμπορού- 
σαν νά ειπούν περί τού Ίωάννου, ό όποιος έγνώριζε νά 
φιλοοοφη μέ άκρίβειαν και τόσον πολύ εϊχε θαυμασθη άπό 
αύτούς. Τά έργα δμως δέν ήμποροϋσαν ν’ άμφισβητηθουν 
άκόμη ούτε άπό τούς πλέον μανιακούς. Δι’ αύτό προσέθε
σε ν αύτήν τήν δευτέραν μαρτυρίαν λέγων* «Τά έργα πού 
μου Εδωσεν ό Πατήρ νά τελειώσω, αύτά τά έργα πού κά
μνω, μαρτυρούν δι* έμέ δτι ό Πατήρ μέ έχει στείλει». Έδώ 
άποκρούει και τήν κατηγορίαν περί τής καταργήσεως του 
Σαββάτου. ’Επειδή δηλαδή έκεϊνοι έρωτουσαν* Πώς ήμπο- 
ρεϊ νά έχη σταλή άπό τόν θεόν, άφοΰ δέν τηρεί τό Σάββα
το ν; δι’ αύτό εϊπεν «τά έργα πού μου Εδωσεν ό Πατήρ». 
Καί δμως αύτά τά έ'ργα τά £καμνε μέ τήν παραχώρησιν έ- 
κείνου. *Αλλ* άφοΰ άπέδειξεν ισχυρότερον, δτι δέν κάμνει 
τίποτε άντίθετον πρός τόν Πατέρα, δι’ αύτό παρουσίασε καί 
ιό πολύ μικρότερον.

3. Καί διατί, θά έρωτήσης, δέν είπε* Τά εργα πού μου 
Εδωσεν ό Πατήρ, αύτά μαρτυρουν, δτι είμαι ίσος μέ τόν 
Πατέρα; Διότι άπό τά έργα ήτο δυνατόν νά μάθουν καί τά 
δύο, δηλαδή και δτι δέν κάμνει τίποτε άντίθετον πρός τόν 
Πατέρα και δτι ήτο ϊσος μέ τόν Πατέρα. Τούτο βεβαιώνει 
και άλλου λέγων* «Έάν δέν πιστεύετε είς έμέ, πιστεύσετε 
εις τά έργα μου, διά νά γνωρίσετε και νά πιστεύσετε, δτι ό 
Πατήρ είναι έν έμοι και έγώ έν αύτφ»5. Καί τά δύο αύτά 
λοιπόν μαρτυρουν δι’ αύτόν, δτι ήτο ϊσος μέ τόν Πατέρα 
και δτι δέν έκαμνε τίποτε άντίθετον πρός έκείνον. Διατί
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άλλά τό μεϊζον άφείς, τοντο τέθεικεν; αΟτι τό σπουδα- 
ζόμενον τοντο πρώτον ήν. E i  γάρ mm πολλφ %λαττον τό 
πιστενθήναι δτι παρά του θ εο ν  ήλθε, τον πιστενθήναι δτι 
θ εό ς  έοτιν ίσος αντφ· έκεϊνο μέν γάρ και προφήται εΧ- 

5 nov, τοντο δέ ονκέτι’ δμως αυτός υπέρ του έλάττονος πολλήν 
τίθεται σπονδήν, ειδώς δτι τούτου δεχθέντος καί έκεϊνο 
γένοιτ &ν λοιπόν ενπαράδεκτον. Κ α ί τής μείζονος ουδέν 
μνημονεύοας μαρτυρίας, τό έλαττον αυτής έργον τίθηοι, 
ϊνα διά τούτου κάκείνην δέξωνται.

10 Τούτο κατασκευάοας πάλιν έπ ά γεν  « Ό  πέμψας με 
Πατήρ, αυτός μεμαρτύρηκε περί έμον». Κ α ί που με μαρτύ
ρησε περί αύτου; Έ ν  τφ  'Ιορδάνη, «Οϋτός έστι», λέγω ν,  
«<J Υίός μου άγαπητός* αντον ακούετε». *Αλλά καί τούτο 
κατασκευής έδεΐτο. Τό μέν οϋν *Ιωάννου δήλον ή ν  αυτοί 

15 γάρ άπέστειλαν, και άρνήσασθαι ονκ εϊχον. Κατά τό έκ 
των σημείων δέ δμοίως. ΕΙδον γάρ γινόμενα, και παρά 
τον θεραπενθέντος ήκουσαν, καί έπίσχευοαν, δθεν και άνε- 
κάλουν. 9Ελείπετο δέ λοιπόν τό περί τής του Πατρός μαρ
τυρίας άηοδειξαι. 2£?τα μέλλων αυτό καταοκευάζειν, έπή- 

20 γαγεν. «Οϋτε φωνήν αντον άκηκόατε πώποτε».
Κ αι τιώς Μωϋσής λ έγ ε ι , « Ό  θ ε ό ς  έλάλει, Μωϋσής δέ 

άπεκρίνατο»; πώς δέ ό Δαυίδ φ η σ ϊ  «Γλώσσαν ήν ονκ ε- 
γνω ήκονσε»; K a i πάλιν Μθ3ϋσής, αΕΙ %οτιν έθνος τοιοντον, 
δ ήκονσε φωνήν θεον», «Οϋτε είδος αντον έωράκατε»; Καίτοι 

25 χαϊ έωρακέναι αυτόν λέγονται καί 9ΗσαΪας και 9Ιερεμίας  
και *Ιεζεκιήλ και έτεροί πλείονς. Τ ί  οϋν έοτιν δ φησιν ό 
Χριστός νυν; Ε ις  φιλόσοφον αϋτους ένάγει δόγμα, κατά

6. Έ ξ. 19,19.
7. Ψαλμ. 80, 6.
8. Δευτ. 4, 33.
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λοιπόν δέν ώμίλησεν έτσι, άλλ’ άφοϋ άφησε τό σπουδαιό- 
τερον, παρουσίασε τό μικρότερον; Διότι αύτό ήτο τό πρώτον 
τό οποίον έζητεϊτο. Διότι, έάν είχεν όλιγωτέρας πιθανότη
τας τό νά γίνη πιστευτόν δτι εστάλη άπό τόν θεόν, άπό τό 
νά γίνη πιστευτόν δτι ήτο ίσος μέ τόν θεόν, διότι τό μέν 
πρώτον τό είχαν προαναγγείλει οι Προφηται, τό δέ δεύτε
ρον καθόλου, δμως ό Χριστός φροντίζει περισσότερον διά 
τό μικρότερον, επειδή έγνώριζεν δτι, αν δεχθούν τούτο καί 
έκεϊνο θά έγίνετο εύκόλως δεκτόν. Καί χωρίς νά μνημο- 
νεύση καθόλου τήν μεγαλυτέραν μαρτυρίαν, παρουσιάζει 
τό μικρότερον έργον αύτής, διά νά δεχθούν μαζί μέ αύτήν 
καί έκείνην.

Άφου έφρόντισε περί της προετοιμασίας αύτοϋ έπρόσ- 
θεσε πάλιν· «Ό Πατήρ πού μέ έστειλεν, αύτός έχει δώσει 
μαρτυρίαν περί έμοϋ». Καί που έχει μαρτυρήσει περί αύ- 
τοϋ; Είς τόν Ίορδάνην, δταν είπεν* «Αύτός είναι ό Υιός 
μου ό άγαπητός. Αύτόν ν’ άκούετε». Άλλά καί αύτό εϊχεν 
άνάγκην προετοιμασίας. Καί δσον άφορςι εις τόν Ίωάννην, αύ
τό ήτο φανερόν. Διότι οι Ιουδαίοι είχαν στείλει άνθοώπους 
καί δέν ήμπορουσαν νά τό άρνηθοϋν. Φανερόν έπίσης ήτο 
τό έργον του έκ των θαυμάτων. Διότι τά είδαν νά γίνωνται 
καί άπό τόν θεραπευθέντα τό ήκουσαν καί έπίστευσαν καί 
ένεκα τούτου τόν κατηγόρουν. Ύπελείπετο ν* άποδείξη τήν 
μαρτυρίαν του Πατρός. Καί διά νά τήν προετοιμάση, προσέ- 
θεσεν* «Ούτε τήν φωνήν του έχετε άκούσει ποτέ».

Καί διατί ό Μωϋσης είχεν ειπεϊ, «ό θεός ώμίλει καί ό 
Μωϋσης άπήντησεν»1; καί ό Δαυίδ, «"Ηκουσε γλώσσαν 
πού δέν έγνώριζε»7; Καί διατί ό Μωϋσης είχεν ειπεϊ άκό- 
μη, «Δέν ύπηρξε ποτέ παρόμοιον έθνος πού ήκουσε τήν 
φωνήν του θεοϋ»β, «Ούτε έχετε ίδεϊ ποτέ τή,ν μορφήν του»; 
Καί δμως λέγεται δτι είχον ίδεϊ τόν θεόν ό Ήσαίας, ό Ι ε 
ρεμίας, ό Ιεζεκιήλ καί πλεϊστοι άλλοι. Τί σημαίνει λοιπόν 
αύτό πού λέγει έδώ ό Χριστός τώρα; Προσπαθεί νά τούς 
όδηγήση εις φιλοσοφικόν δόγμα, δεικνύων όλίγον κατ’ όλί-
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μιχρόν δεικνύς, δτι ουτε φωνή περι θ εό ν , οϋτε είδος, άλλ* 
Ανώτερος και οχημάτων έστι καί φ θόγγω ν τοιοντων. “Ωσπερ 
γάρ εϊπών, δτι «Ούτε φωνήν αύτοϋ άκηκόατε», ου τοϋτο λέ 
γε ι ,  δτι φωνήν μέν προιεται, ούκ άκουοτήν δέ* όντως εϊπών, 

5 «Οϋτε είδος αύτοΰ έωράκατε», ού τοϋτο λ έγ ε ι ,  δτι είδος μέν  
Έχει, ον Φεατόν δέ* άλλ9 δτι ούδέν τούτων περι θεόν .

νΙνα γάρ μή λέγωοιν, Eixfj κομπάζεις. Μ ω νσεϊ λελά- 
ληκεν 6 θ εό ς  μόνφ ( τούτο γοϋν και Έλεγον' « Η μ ε ίς  όιδα- 
μεν δτι Μοίϋοεΐ λελάληκεν ό Θεός, τούτον δέ ούκ οϊδαμεν, 

10 πόθεν έστί»)' διά τοϋτο ούτως είπε δεικνύς δτι ούτε φωνή  
περι θ εόν , οντε είδος. Κ α ι τί λέγω  ταϋτα; φηοίν. Ού μό
νον οϋτε φωνήν αύτοϋ ούκ άκηκόατε, ουτε εϊδος έωράκατε, 
άλλ9 ουδέ έφ9 φ  μάλιστα αϋχειτε και έφ9 φ  μάλιστα πάντες 
έστέ πεπληροφορημένοι, δτι τά προστάγματα αύτοϋ έδέξασϋε  

15 καί κατέχετε, ούδέ τοϋτο ύμιν δυνατόν ειπεΐν. Δ ιό  και τοϋτο 
δηλών, έπ ή γα γεν  «Ούδέ τόν λόγον αύτοΰ Έχετε μένοντα έν 
ύμίν»' τουτέστι, τάς διαταγάς, τά προστάγματα, τόν νόμον, 
τονς προφήτας.

ΕΙ γάρ καί ό Θεός αυτά διετάξατο, άλλ9 δμως παρ9 ύ- 
20 μΐν ούκ Έστιν,, έπειδή μή πιοτεύετέ μοι. Ε ί  γάρ ανω και κά

τω τοϋτό φασιν αΐ Γραφαί, δτι έμοϊ χρή πιστεύειν, ύμεις δε 
ού πιστεύετε* εϋδηλον δτι και ό λόγος αύτοϋ άπέστη άφ9 υ
μών. Δ ιά  τοϋτο πάλιν έπ ή γα γεν  « Ό τ ι  ον άπέστειλεν εκεί
νος, τούτφ υμείς ού πιστεύετε». ΕΙτα ϊνα μή λέγω σι, Π ώ ς  

25 οϋν, εί μή φωνήν αύτοϋ ήκούσαμεν ήμεϊς, σοι έμαρτύρησε; 
λ έ γ ε ι* «9Ερευνάτε τάς Γραφάς' έκεΐναι γάρ εϊσιν αΐ μαρ- 
τυροϋσαι περί έμοϋ»' δεικνύς δτι διά τούτων έμαρτύρησε. 
Κ αι γάρ και έν τφ  Ιορδάνη έμαρτύρησε, καί έν τφ  δρει. 

9Α λλ9 ού φέρει εις μέσον τήν φωνήν έκείνην. 9,Ιοως  
80 γάρ άν και ήπιοτήΰη έντεν&εν. Τήν μέν γάρ ούδέ ηκου-

9. Ί ω . 9, 29. 
9α. Ί ω . 5, 89.
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γον είς αύτούς, δτι ό θεός δέν έχει οβτε φωνήν, οΰτε μορ
φήν, άλλ’ δτι είναι άνώτερος άπό μορφάς και άπό τοια6τας 
φωνάς. Διότι, δταν εϊπεν, «Ούτε τήν φωνήν του έχετε ά- 
κούσει», δέν έννοεϊ δτι ό θεός έκβάΛλει μέν φωνήν άλλά 
δεν άκούεται, οΰτε δταν εϊπεν, «Οΰτε τήν μορφήν του έχετε 
ίδεϊ» έννοεϊ δτι έχει μέν μορφήν, άλλά είναι άθέατος.

Διά νά μή ίσχυρίζωνται λοιπόν οί Ιουδαίοι, Ματαίως 
ύπερηφανεύεσαι. Μόνον είς τόν Μωϋοήν ώμίλησεν ό θεός 
(αύτό άκριβώς ίσχυρίζοντο* «Ήμεϊς γνωρίζομεν, δτι ό θ ε 
ός ώμίλησεν εις τόν Μωϋσην, άλλά δι’ αύτόν δέν γνωρί
ζομεν άπό που είναι»*), δι’ αύτό ώμίλησεν έτσι, θέλων ν ’ ά- 
ποδείξη, δτι ό θεός δέν έχει οΰτε φωνήν, οΰτε μορφήν. 
Καί διατί τά λέγω αύτά; "Όχι μόνον δέν έχετε άκούσει 
ποτέ τήν φωνήν του, δχι μόνον δέν έχετε ίδεϊ ποτέ τήν 
μορφήν του, άλλ* οΰτε είναι δυνατόν σείς νά ίσχυρισ&ητε, 
διά ποϊον λόγον καυχασθε τόσον πολύ καί διά ποϊον λόγον 
είσθε τόσον πολύ ύπερήφανοι, δτι έδέχθητε καί γνωρίζετε 
τάς έντολάς του. Διά νά δηλώση λοιπόν καί τούτο, προσέ- 
θεσεν* «Οΰτε ό λόγος του μένει μέσα σας», δηλαδή αί έντο- 
λαί του, αί προσταγαί του, οί νόμοι καί οί Προφήταΐ.

Διότι, άν καί ό Θεός διέταξεν αύτά, δμως δέν ύπάρχουν 
μέσα σας, έπειδή δέν μέ πιστεύετε. Διότι, άν καί παντού 
άναφέρουν αί Γραφαί τούτο, δτι δηλαδή πρέπει νά πιστεύε
τε είς έμέ, έσείς δμως δέν πιστεύετε, είναι όλοφάνερον, 
δτι ό λόγος του θεου έχει φύγει άπό σας. Διά τοϋιο προσέ- 
θεσεν άκόμη* «Διότι σείς δέν πιστεύετε εις αύτόν, πού έ- 
κεϊνος άπέστειλεν». ’Έπειτα διά νά μή έρωτήσουν* Πώς 
λοιπόν έδωσε μαρτυρίαν δι’ έσέ, άφοϋ δέν έχσμεν άκούσει 
τήν φωνήν του, λέγει* «Ερευνάτε τάς Γραφάς, διότι αύταί 
μαρτυρούν περί έμοϋ»#α, θέλων ν’ άποδείζη δτι μέσψ αύτών 
έδωσεν ό θεός τήν μαρτυρίαν. Διότι έδωσε τήν μαρτυρίαν 
είς τόν Ίορδάνην καί είς τό δρος.

Άλλά δέν άποκαλύπτει έκείνην τήν φωνήν. Διότι ϊ- 
σως δέν θά έγίνετο πιστευτός. Διότι τήν μέν πρώτην φωνήν
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σαν, την έν τφ  δρει' την δέ ηχούσαν μέν, ου προοέοχον δέ. 
Δ ιά  ιονιο παραπέμπει αύτους ταίς Γραφαίς, δειχνυς δτι 
χαϊ ή του Πατρός μαρτυρία έχειθέν έστι· πρότερον μέντοι 
τα παλαιά άνελών έφ9 οϊς έχόμπαζον, η ώς έωραχότες τόν 

δ θεόν, ή ώς φωνής αύτοϋ αχούσαντες. "*Επειδή γάρ εϊχός  
ήν αύτοϋ τη φωνη διαπιοτεΐν, χαι τα έν τφ  Σ ιν α ίφ  δρει 
φαντάζεοθαι, διορθωσάμενος την περι έχείνω ν υπόνοιαν 
πρώτον χαι όεΐξας συγχατάδαοιν δντα τα γεγενημένα , τότε 
αυτούς έπΐ την μαρτυρίαν παρέπεμψε των Γραφώ ν.

10 4. Κ αι ημείς τοίνυν δταν πρός αιρετιχονς μαχώμεϋα  
και καθοπλιζώμεθα, έντεϋ&εν και Ιοχυριζώμεθα. «Πάσα γάρ 
Γραφή  θεόπνευστος», φησί, «και ωφέλιμος πρός διδασκα
λίαν, πρός έλεγχον, πρός έπανόρθωσιν, πρός παιδείαν την 
έν δικαιοσύνη, ϊνα άρτιος % ό του θεοϋ  άνθρωπος πρός παν 

1δ ϊργον  άγαθόν άπηρτισ μένος». Ούχ ϊνα τά μέν εχη, τά δέ 
μη $χΐ)' ό γάρ τοιοΰτος ονκ άρτιος. Τ ί  /άρ όφελος , εϊπέ μοι, 
δταν εϋχηται μέν έχτενώς, μη έλεη δέ δαψιλώς; ή δταν έ- 
λεη μέν δαψιλώς, πλεονεκτών δέ χαι διαζόμενος; ή δταν 
μη τιλεονεχτών, μηδέ διαζόμενος, πρός έπ ίδειξ ιν  δέ άνθρώ- 

*0 πων χαι φιλοτιμίαν των όρώντων; η δταν έλεη μέν μετά 
πάοης άκριδείας χαι πρός τό τφ θ ε φ  δοκοϋν, έπαίρηται δέ 
αύτφ τούτφ χαϊ μέγα φρονη; η δταν ταπεινός μέν $ χαι νη- 
στείαις προοέχων, φιλάργυρος δέ και έμποριχός και τη γη  
προσηλωμένος, και την μητέρα των κακών έπειοάγων τη %ι>ν- 
χη; «Ρίζα γάρ πάντων των κακών έστι ή φιλαργυρία».

Φρίξωμεν τοίνυν τό πράγμα, φύγω μεν την άμαρτίαν. Τού
το την οικουμένην άνάοτατον έποίησε, τούτο πάντα συνέχεε, 
τούτο τής μακαριωτάτης δουλείας ημάς άπάγει τον Χριστού.

10. Β' Τιμ. δ, 16-17.



ΟΜΙΛΙΑ Μ' 219

είς τό δρος δέν τήν ήκουσαν, τήν δέ δευτέραν είς τόν 
Ίορδάνην τήν ήκουσαν μέν, άλλά δέν έπρόσεζαν. Διά τούτο 
τούς παραπέμπει είς τάς Γραφάς, Βέλων ν* άποδείξη, δτι 
καί άπό έκεϊ προέρχεται ή μαρτυρία του Πατρός, άφου προ
ηγουμένως είχεν άναιρέοει έκείνα διά τά όποια ύπερηφα- 
νεύοντο, δηλαδή ή δτι εϊχον ίδεϊ τόν θεόν, ή δτι είχον ά- 
κούσει τήν φωνήν του. Επειδή δηλ. ήτο πιστεύτόν νά μή 
εϊχον άκούσει τήν φωνήν του καί νά φαντάζωνται δοα εί- 
χον συμβή εις τό δρος Σινα, άφου πρώτα διώρθωσε τήν ύ- 
ποψίαν περί έκείνων καί άφου άπέδειξεν δτι έκείνα εϊχον 
γίνει κατά θείαν συγκατάβασιν, έπειτα τούς παρέπεμφεν 
είς τήν μαρτυρίαν τών Γραφών.

4. Επομένως, δταν καί ήμείς μαχώμεθα έναντίον αι
ρετικών καί όπλιζώμεθα, άπό αύτά έδώ άς διδασκώμεθα. 
Διότι, δπως λέγει ό Απόστολος, «Κάθε θεόπνευστος Γραφή 
είναι καί ώφέλιμος πρός διδασκαλίαν, πρός έλεγχον, πρός 
έπανόρθωσιν, πρός διαπαιδαγώγησιν έν δικαιοσύνη, διά νά 
είναι τέλειος άνθρωπος του θεου, κατηρτισμένος πρός κάθε 
καλάν £ργον»1β. Καί δχι άλλα μέν νά τά 2χη, είς άλλα δ έ  
νά ύστερη. Διότι, σέ έρωτώ, ποίαν ώφέλειαν £χει κανείς δταν 
προσεύχεται συνεχώς, άλλά δέν κάμνει έλεημοσύνην άφθό- 
νως; ή δταν έλεη ά<ρθόνως, άλλ’ είναι πλεονέκτης καί άρπαξ; 
ή δταν δέν εϊναι πλεονέκτης ούτε άρπαξ, τά κάμνει δμως άπό 
έπίδειζιν καί κενοδοξίαν; ή δταν κάμνη έλεημοσύνας μέ 
κάθε φροντίδα καί δπως εϊναι άρεσιόν είς τόν θεόν, ύπε- 
ρηφανεύεται δμως καί μεγαλοφρονεί δι* αύτό; ή δταν είναι 
ταπεινόφρων καί άσκη τήν νηστείαν, είναι δμως φιλάργυ
ρος καί τοκογλύφος καί προσκολλημένος είς τά γήϊνα καί 
εισάγει είς τήν ψυχήν του τήν μητέρα τών κακών; «Διότι 
ή φιλαργυρία είναι ρίζα τών κακών».

Ά ς  φοβηθούμε λοιπόν τήν φιλαργυρίαν καί &ς άπο- 
φύγωμεν τήν άμαρτίαν. Διότι αύτή £χει άναστατώσει τήν 
οίκουμένην, αύτή τά άνέμιζεν δλα, αύτή- μας άπομακρύνει 
άπό τήν μεγάλην εύτυχίαν νά ύπηρετώμεν τόν Χριστόν.
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«Οΰκ 8οτι» γάρ, φησί, «θ ε φ  δουλεύειν καϊ μαμωνψ*. Έ ξ  
έναντίας γάρ έπιτάττει ι φ  Χ ριστφ . Ό  μέν γαρ λ έ γ ε ι ,  Λ ί-  
δου τοΐς δεομένοις* ό δέ, "Αρπαζε τών δεομένων. Ό  Χ ρ ι 
στός λέγε ι,  Κ α ϊ τοϊς έπιβουλεύουσι καί άδικονοι συγχώρεί'

5 οϋτος ϊμπαλιν, Κατασκεύαζε πάγας κατά των ούδέν άδι- 
κούντων. Ό  Χριστός λέγε ι ,  Φιλάνθρωπος $σο και ήμερος· 
οϋτος άπ* έναντίας, Ώ μ ος $σο και απηνής, και μηδέν είναι 
νόμιζε δάκρυα πενήτων ϊνα κατά την ημέραν έκείνην αυ- 
στηρόν ήμΐν κατασκευάση τόν δικαστήν.

10 Τότε γάρ ήμΐν πάντα τιρό των δφθαλμών στήσεται τά 
πεπραγμένα, καϊ οί ήδικημένοι και οι γνμνωθέντες παρ9 η
μών, πάσαν άπολογίαν ήμΐν έκκλείοντες. Ε ι  γάρ ό Λ ά ζα
ρος άδικηθεϊς μέν ουδέν παρά τον πλουσίου, μη άπολαύσας 
δέ των έκείνου, πικρός ϊστηκε τότε κατήγορος καϊ ουδεμιας 

15 αυτόν άφήκε τνχεΐν συγγνώμης, τίνος άπολογίας, είπέ μοι, 
τεύξονται οι πρός τφ  μή έλεεϊν  οΐκοθεν καϊ τά άλλότρια 
λαμβάνοντες, καϊ τάς τών όρφανών άνατρέποντες οικ ίας; 
E i oi μή θρέψαντες πεινώντα τόν Χριστόν, τοσοντον έπι την 
κεφαλήν αύτών εϊλκνσαν πυρ οί τά μηδέν αντοΐς προσή- 

20 κοντά άρπάζοντες, και μνρίας πλέκοντες δίκας, και τά πάν
των άδίκως περιβαλλόμενοι, ποίας άπολαύοονται παρα
μυθίας;

3Εκβάλωμεν τοίνυν τούτον τόν %ρωτα. *Εκβαλονμεν δέ, ( 
άν έ ν νοήσω με ν τούς πρό ημών άδικήσαντας, τούς πλεονε- 

25 κτησαντας καί άπελθόντας. Ο νχι τών μέν χρημάτων αντών 
και πόνων άτιολαύσονσιν Βτεροι, αύτοϊ δέ έν κολάσει και 
τιμωρίς, καϊ τοϊς άνηκέστοις εϊσί κακοϊς; Π ώ ς  ούν ονκ 
έσχατης ταντα άνοιας, κόπτεσθαι και ταλαιπωρεΐν, ϊνα και 
ζώντες τοϊς 7ΐόνοις κατατεινώμεθα, καί άπελθόντες τάς άφο-
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Διότι λέγει, «Δέν είναι δυνατόν νά είναι κανείς δούλος του 
θεου και του μαμωνά». Διότι τοϋτο είναι άντίθετον πρός 
τή,ν διαταγήν του Χρίστου. Διότι ό Χριστός είπε* Δίδε είς 
αύτούς πού έχουν άνάγκην. Άλλ* ή άπληστία λέγει* ‘Ά ρ
παξε άπό αύτούς πού έχουν άνάγκην. Ό  Χριστός συνιστςί· 
Νά συγχωρής αύτούς πού σέ έπιβουλεύονται καί σέ άδι- 
κουν. Ή άπληστία άντιθέτως* Νά στήνης παγίδας έναντίον 
έκείνων πού δέν σέ άδικοϋν. Ό  Χριστός συμβουλεύει* Νά 
είσαι φιλάνθρωπος καί πρςίος. Άντιθέτως ή άπληστία, Νά 
είσαι ώμός καί άπηνής καί νά μή λογαριάζης τά δάκρυα 
των φτωχών, διά νά έτοιμάση κατά τήν ήμέραν έκείνην 
τόν αύστηρόν δι έμάς δικαστήν. *

Διότι τότε θά παρουσιάση δλα δσα έχομεν πράξει μπρο
στά είς τά μάτια μας καί δσοι ήδικήθησαν και άπεγυμνώθη- 
σαν άπό ήμάς θά μάς άποκλείσουν άπό κάθε άπολογίαν. 
Διότι, έάν ό Λάζαρος, ένω δέν είχε καθόλου άδικηθή άπό 
τόν πλούσιον, καί άπήλαυσεν άπό τόν πλούτον έκείνου, έ- 
στάθη δμως πικρός κατήγορος καί δέν τόν άφησε νά έπι- 
τύχη καμμίαν συγχώρησιν, είπέ μου, ποίαν ύπεράσπισιν θά 
έχουν έκεϊνοι οί όποιοι δχι μόνον δέν έκαμαν καμμίαν έλεη- 
μοσύνην, άλλ’ ήρπασαν καί τά ξένα καί άνέτρεψαν τάς οι
κίας τών όρφανών; Έάν έκεϊνοι πού δέν έθρεψαν τόν Χρι- 
στόν, δταν έπεινουσε, τέτοια φωτιά έβαλαν είς τό κεφάλι 
των, έκεϊνοι πού άρπάζουν δσα δέν είναι ίδικά των καί κι
νούν άπείρους δικαστικούς άγώνας καί Ιδιοποιούνται άδί- 
κως τά άγαθά δλων, ποίαν παρηγορίαν θ" άπολαύσουν;

’Ά ς άποβάλωμεν λοιπόν αύτήν τήν έπιθυμίαν. θά  τήν 
άποβάλωμεν 6έ, έάν σκεφθώμεν έκείνους πού ϊΐρίν άπό ή- 
μας έκαμαν άδικίας, τούς φιλαργύρους πού έζησαν πρίν ά
πό ήμάς καί άπέθαναν. Λοιπόν, τά χρήματά των και τούς 
κόπους των δέν θ* άπολαύσουν άλλοι, ένφ αύτοί εύρίσκονται 
είς κόλασιν καί είς τιμωρίαν καί είς άνυπόφορα κακά; Πώς 
λοιπόν αύτά δέν φανερώνουν μεγίστην άνοησίαν, τό νά 
φροντίζωμεν δηλαδή κα! νά κοπιάζωμεν, διά νά καταβαλ-



ρητούς ύπομενωμεν κολάσεις και τιμωρίας, δέον και έν- 
ταΰΰα τρυφάν ( ούδέν γάρ ούτως ηδονήν έργάζεται, ώς 
λεημοσύνη, συνειδός κεκαΰαρμένον) , και άπελ&όντας έκεϊ, 
7ΐάντων άπηλλάχ&αι κακών, και μνρίων έπ ιτυγχάνειν  ά- 

5 γαϋών;
νΩοτιερ γάρ ή κακία και πρό τής γεέννης τους ένταϋϋα 

αύτήν μετιόντας κολάζειν έϊω ϋεν, οντω καί ή αρετή καί 
τιρό τής βασιλείας τούς ένταΰϋα αύτήν έργαζομένονς πα
ρασκευάζει τρυφάν, έλπίσι χρησταις καί ηδονή διηνεκει ου- 

10 ζην ποιούσα. "Ιν ονν ταύτης έπιτνχωμεν καί ένταν&α καί 
κατά τήν μέλλονσαν ζωήν, έπιλαβώμεΰα των άγαΰώ ν %ργων. 
Οϋτω γάρ καί των μελλόντων έπιτενξόμε&α στεφάνω ν ών  
γένοιτο πάντας ημάς έπιτνχεϊν, χάριτι καί φιλανΰρωπίφ τον 
Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου, δι ον καί με&* οΰ τφ  Πατρϊ 

15 ή δόξα, άμα τφ ά γίψ  Πνεύματι, νυν καί άεί, καί ε ις  τους 
αϊώνας των αϊώνων. Α μ ή ν .
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λώμεθα άπό τούς κόπους, έφ* δσον ζωμεν, καί δταν άποθά- 
νωμεν νά ύποφέρωμεν άφορήτους κολασμούς και τιμωρίας, 
ένω επρεπε καί έδώ νά ζώμεν άνετα (διότι τίποτε δέν 
συμβάλλει τόσον εις τήν εύχαρίστησιν, δσον ή έλεημοσύνη 
καί ή καθαρά συνείδησις) και δταν άπέλθωμεν έκεϊ, νά έ- 
χωμεν άπαλλαγή άπό δλα τά κακά καί νά έπιτυγχάνωμεν 
άπειρα άγαθά;

Διότι δπως ή κακία τιμωρεί συνήθως πριν άπό τήν γέ- 
ενναν αύτούς πού τήν χρησιμοποιούν είς τήν παρούσαν 
ζωήν, £τσι καί ή άρετή καί πριν άπό τήν βασιλείαν των ού- 
ρανών προπαρασκευάζει τήν άνεσιν εις αύτούς πού τήν ά- 
σκουν είς τήν παρούσαν ζωήν, συντελοϋσα είς τό νά ζουν 
μαζί μέ χρηστάς έλπίδας καί μέ διαρκή εύχαρίστησιν. Διά 
νά έπιτύχωμεν λοιπόν αύτήν καί είς τήν παρούσαν καί είς 
τήν μέλλουσαν ζωήν, άς άρχίσωμεν τά καλά £ργα. Διότι 
ετσι θ* άξιωθουμεν καί τούς μελλοντικούς στεφάνους τής 
νίκης. Εϊθε δλα αύτά νά τά έπιτύχωμεν μέ τήν χάριν καί 
φιλανθρωπίαν του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου, διά του 
οποίου καί μετά του όποίου ή δόξα τφ Πατρί, άμα τψ άγίω 
Πνεύματι, νυν καί άεί καί είς τούς αίώνας των αίώνων. 
Αμήν.
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Ίω. 5 , 3 9 - 4 7

«’Ερευνάτε τάς Γραφάς, δτι νμεϊς δοκεϊτε έν ανταϊς 
ζωήν αΙώνιον &χειν’ κάκειναί εϊοιν αΐ μαρτνρονοαι περί έ- 

β μου' και ον θέλετε έλ&εϊν ηρός με , ϊνα ζωήν αιώνιον έχητε».
1. Πολϋν ποιώμε&α τών πνευματικών, αγαπητοί, λόγον, 

μηδέ άρκεϊν ήμϊν νομίζωμεν πρός σωτηρίαν, τό καί όπωοοϋν 
αυτά μετιέναι. ΕΙ γάρ έν  τοϊς βιωτικοϊς ονδέν μέγα άπόνα- 
σύαι δννήοεταί τις, παρέργως και ώς έτνχεν αντοις κεχρη- 

10 μένος, πολλφ μάλλον έν τοις πνενματικοις τοντο ονμβήοε- 
ται, έπειδή και πλείονος ταυ τα δεΐται οπονδής. Δ ιά  τοντο 
καϊ ό Χριστός παραπέμπων τονς Ίονδαίονς ταις Γραφαΐς, 
ούκ είς  άπλήν άνάγνωοιν, άλλ* εις έρευναν ακριβή καί κα- 
τανενοημένην αντονς παρέπεμπεν. Ον γάρ είπεν, Ά ν α γ ιν ώ -  

ίδ οκετε τάς Γραφάς· άλλ* «Ερευνάτε τάς Γραφάς».
9Επειδή γάρ τά περι αντον λεγάμενα πολλής έδειτο τής 

έπιμελείας (σννεοκίαοτο γάρ άνωθεν ονμφερόντως τοϊς τό
τε) ,  διά τοντο και διαοκάπτειν αντονς μετά ακρίβειας κελεύει 
νυν, ϊνα τά έν τφ  6ά&ει κείμενα δννηΰώσι ενρεΐν. Ούόέ γάρ 

20 έξ  έπιπολής εϊρητο, ουδέ νπέρ τήν έπιφάνειαν ερριπτο* άλλ* 
ώσπερ τις #ηοανρός έν πολλφ τφ βάΰει κατέκειτο. Ό  δέ τά 
κάτω κείμενα ζητών άν μή μετά ακρίβειας ζητή και τυόνον, 
ονδέποτε δννήοεταί ενρεΐν τό ζητούμενον. Δ ιά  τοι τοΰτο και 
είπών , «’Ερεννάτε τάς Γραφάς», έπήγαγεν «νΟτι νμεις δο- 

85 κεϊτε έν αυταΐς ζωήν αΙώνιον £χειν». Ούκ εϊπεν, *Ε χετε* 
άλλά, «Δοκεΐτε», δεικννς δτι ούδέν έκαρπονντο μέγα  τι και

1. Ίω. 5, 89-40.
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Ί β κ  5,39 -47

«Σείς έρευνάτε τάς Γραφάς, διότι νομίζετε δτι δι’ αύ- 
τών θά έχετε ζωήν αιώνιον. Έκεϊναι μαρτυροϋν περί έμοϋ. 
Και δμως δεν θέλετε νά έλθετε είς έμέ, διά νά έχετε ζωήν 
αιώνιον»1.

1. ’Ά ς όμιλήοωμεν διά μακρών, άγαπητοί μου, περί 
τών πνευματικών ζητημάτων καί ας μή νομίζωμεν δτι άρ- 
κεϊ διά τήν σωτηρίαν μας τό νά πραγματευθώμεν αύτά κα
τά τινα τρόπον. Διότι, δπως είς τά βιωτικά ζητήματα δέν θά 
ήμπορέση νά έχη κανείς μεγάλην ωφέλειαν, άν μεταχει- 
ρισθη αύτά παρέργως καί τυχαίως, τούτο θά συμβη πολύ 
περισσότερον είς τά πνευματικά, έπειδή αύτά έχουν άνάγ- 
κην άπά περισσοτέραν μελέτην. Δι’ αύτά καί ό Χριστός 
δταν παρέπεμπε τούς ’Ιουδαίους είς τάς άγίας Γραφάς, 
δέν τούς παρέπεμπε δι’ άπλήν άνάγνωσιν, άλλά δι* έρευ
ναν λεπτομερή και διά έμβάθυνσιν είς τά νοήματά της. 
Διότι δέν είπε* «Διαβάζετε τάς άγίας Γραφάς, άλλά «Ε
ρευνάτε τάς Γραφάς».

Επειδή δηλαδή τά λεγόμενα περί αύτου είχαν άνάγκην 
άπό μεγάλην έρευναν (διότι εϊχον κρυφθη κάτω άπό σκιάν, 
κατά τό συμφέρον τών τότε), δι’ αύτό καί τούς προτρέπει 
τώρα νά έρευνουν αύτούς μέ άκρίβειαν, διά νά ήμπορέ- 
σουν νά άνακαλύψουν αύτά πού εύρίσκονται είς τό βάθος. 
Διότι αύτά δέν έχουν λεχθη έπιπολαίως, άλλ’ ούτε έχουν 
ριφθή έπάνω άπό τήν έπιφάνειαν, άλλά εύρίσκονται είς 
μεγάλον βάθος σάν θησαυρός. ’Εκείνος δμως πού έρευνςί 
έκεϊνα πού εύρίσκονται είς τό βάθος, άν δέν τά έρευνήση 
μέ έπιμέλειαν καί κόπον, ποτέ δέν θά ήμπορέση νά εύρη 
έκεϊνο πού ζητεί. Δι αύτό άφοΰ εϊπεν «’Ερευνάτε τάς Γρα
φάς, έπρόσθεσεν* «Διότι νομίζετε δτι δι’ αυτών θά έχετε 
ζωήν αιώνιον». Δέν εϊπεν, ’Έχετε, άλλά «Νομίζετε δτι θά 
έχετε», άποδεικνύων δτι δέν είχαν νά ώφεληθουν τίποτε

15
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γεννοΐίον t από τής άναγνώοεως οωθηοεοθαι προοδοκωντ εζ  
μόνης, πίοτεως έρημοι δντες.

Λ0  τοίνον λέγε ι,  τοιοΰτόν έοτ ιν  Ο νχ ί θαυμάζετε τάς 
Γραφάς; ονχι πάοης ζωής νομίζετε αίτιας ε ίνα ι; Από τον- 

5 των καί αντός ίοχυρίζομαι νυν. Ανται γάρ ειοιν αι μαρτυ- 
ροΰσαι περϊ έμον, και ου θέλετε έλθεϊν πρός με, ϊνα ζωην 
αιώνιον Έχητε. Εικότως τοίνυν Έλεγεν, δτι «Δοκειτε», δια 
τό μη δούλεοθαι αύτους πείθεοθαι, άλλ’ έπί τη ψιλή άνα- 
γνώσει μόνον ανχειν.

10 ΕΙτα ίνα μη έκ πολλής κηδεμονίας φιλοδοξίας λάδη παρ9 
αύτοϊς υπόνοιαν και διά τό δούλεοθαι πιοτευθήναι παρ9 αυ
τών τό έαντον οκοπεϊν νομίζηται ( καϊ γάρ τής 9Ιωάννον φ ω 
νής ένέμνηοε καϊ τής μαρτυρίας του θ εο ύ  και τών έργω ν  
των αύτοΰ και πάντα Έλεγεν ώοτε αύτους έπισπάσασθαι και 

15 ζωην έπηγγείλατο)' έπει ονν πολλούς εϊκός ην ύποπτεύειν 
δτι δόξης έρών ταΰτα Έλεγεν, άκουσον τί έπάγεί' «Δόξαν  
παρά άνθρώτιου ου λαμβάνω»· τουτέοτιν, Ον δέομαι. Ούκ Έ- 
οτι, φηοίν, ή φνοις ή έμη τοιαύτη, ώοτε δεΐοθαι τής παρά 
άνθρώπων δόξης. Ε ι γάρ ήλιος άπό λυχνιαίον φωτός ούκ αν 

20 λάδοι προσθήκην, πολλφ μάλλον έγώ  τής άνθρωπίνης άφέξω  
δεηθηναι δόξης. Κ α ϊ τίνος, φηοίν, Ένεκεν ταϋτα λ έγε ις ,  έάν 
ον δέχι; «'Ί να  νμείς οωθήτε».

'Αλλά τούτο μ&ν άνωτέρω εΧρηκεν’ ήνίξατο δ& αυτό και 
ένταΰθα εΐ?ιών, « Ί ν α  ζωήν Έχητε». Τίθηοι ök καί έτέραν 

25 αϊτίαν. Π οίαν δή ταύτην; «*Αλλ9 Έγνωκα υμάς, δτι την άγάπην  
του θ εο υ  ουκ Έχετε έν έαντοϊς». Ε π ειδ ή  πολλάκις, ώς δήθεν 
ιόν θ ε ό ν  άγαπώντες, έδίωκον αυτόν δτι ϊσον εαυτόν έποιει 
τφ  θ ε φ ,  ήδει δέ δτι ουκ Έμελλαν αύτφ πείθεοθαι' ϊνα μή 
τις εϊπη, Τίνος οϋν Ένεκεν ταΰτα λ έ γ ε ις ; τοΰτο εϊτιεν, *Ίνα έ- 

*0 λέγξω  υμάς, δτι ου διά άγάπην την του θ εο ΰ  μ ε , φηοί, διώκε-
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σπουδαίον και σοβαρόν, έάν έπερίμεναν νά σωθούν μανον 
άπό τήν άνάγνωσιν, στερημένοι άπό τήν πίστιν.

Μέ αυτό πού λέγει, εννοεί τό έξης* Δέν θαυμάζετε τας 
άγίας Γραφάς; Δέν νομίζετε, δτι είναι αίτία δλης της ζωής; 
Τά ίδια λοιπόν ισχυρίζομαι και εγώ τώρα. Διότι αυται δί
δουν μαρτυρίαν περί έμου και δέν θέλετε νά έλθετε εις έ- 
μέ, διά νά εχετε ζωήν αιώνιον. Δικαίως λοιπόν έλεγε 
«Νομίζετε», διότι οι Ιουδαίοι δέν ήθελαν νά πιστεύσουν, 
άλλά μόνον νά καυχώνται διά τήν άπλήν άνάγνωσιν.

’Έπειτα διά νά μή δώση εις αύτούς άφορμήν ύποψίας 
διά κενοδοξίαν, £νεκα τής μεγάλης φροντίδος και διά νά 
μή θεωρηθη δτι ή πίστις πού ήθελεν άπό αύτούς άπέβλε- 
πεν είς τήν φροντίδα του έαυτοΰ του, (διότι ύπενθύμισε 
τήν φωνήν του Ίωάννου, τήν μαρτυρίαν του θεου και τά 
έργα του και έ'λεγε τά πάντα ώστε νά τούς προσελκύση 
και εϊχεν ύποσχεθή ζωήν), έπειδή λοιπόν ήτο πιθανόν 
πολλοί νά ύποπτευθοΰν δτι έλεγεν αύτά διά ν’ άποκτήση 
δόξαν, άκουσε, τί προσθέτει* «Τιμάς έκ μέρους των άνθρώ- 
πων δέν δέχομαι». Δηλαδή δέν χρειάζομαι. Δέν είναι, λέ
γει, ή φύσις μου τέτοια, ώστε νά έχω άνάγκην δόξης έκ 
μέρους των άνθρώπων. Διότι, άν τό φως τού λύχνου δέν 
ήμπορή νά προσθέση τίποτε είς τόν ήλιον, πολύ όλιγώτε- 
ρον έγώ δέν έχω άνάγκην άπό τήν άνθρωπίνην δόξαν. Καί 
διατί τά λέγεις αύτά, έάν δέν έχης άνάγκην; «Διά νά σω- 
θήτε σείς».

Ά λλ’ αύτό τό εϊχεν είπεί πάρα πάνω, τό ύπηνίχθη δμως 
και έδώ, δταν είπε, «Διά νά £χετε ζωήν σείς». Παρουσιάζει 
δμως καί άλλην αίτίαν. Ποίαν; «’Αλλά γνωρίζω δτι δέν ε
χετε μέσα σας τήν άγάπην διά τόν θεόν». Επειδή πολλάς 
φοράς τόν κατεδίωκον, διότι δήθεν ήγάπων τόν θεόν, διότι 
έκαμνε τόν έαυτόν του ϊσον μέ τόν θεόν, έγνώριζεν δτι 
δέν θά έπίστευαν εις αύτόν. Διά νά μή τόν έρωτήση κα
νείς, Διά ποίαν αίτίαν τά λέγεις αύτά; άπήντησε* Διά νά 
σας έλέγξω, δτι δέν μέ καταδιώκετε διά τήν άγάπην πρός
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τε. Κ α ί γάρ και αυτός μαρτυρεί μοι καί διά \ώ ν  έργω ν καϊ 
διά των Γραφών. 'Ώ σπερ οϋν προ τούτου νομίζοντες άντίϋεον 
εϊναί με ήλαύνετε* οντω νυν έξ  οϋ ταντα απέδειξα προσδραμειν 
υμάς έδει, εϊ γε  ήγαπάτε τόν Θ εό ν  άλλ9 ουκ ήγαπάτε.

5 Δ ιά  δη τούτο καϊ ταϋτα είπαν, ϊνα δείξω  ύμας περιτ- 
τόν έχοντας τύφον και κομπάζοντας εική, και την οίκείαν 
βασκανίαν συσκιάζοντας. Ούκ από τούτων δέ μόνον, αλλά καί 
από τών μελλόντων αυτά κατασκευάζει. «9Ε γώ  γάρ ήλθον», 
φησίν, <<έν τω όνόματι του Πατρός μου καί ονκ έδέξασθέ 

10 με' έάν άλλος έλθη έν τφ  όνόματι τώ Ιδίφ, έκεινον λήψε- 
σθε». Ό ρ φ ς  δτι ανω καί κάτω διά τούτο λ έγ ε ι  άπεστάλθαι, 
καί παρά του Πατρός εϊληφέναι την κρίσιν, καί ουδέν δύ- 
νασθαι ποιεϊν άφ* έαυτοΰ, ϊνα πάσαν έκκόψτ] πρόφασιν α
γνωμοσύνης; Τίνα δέ φησιν ήξειν  έν τφ  όνόματι τφ  Ιδίφ;  

1δ Τόν άντίχριστον ένταϋθα αϊνίττεται, καί άναντίρρητον τής 
αγνωμοσύνης αυτών τίθησιν άπόδειξιν. E i  γάρ ώς άγαπών- 
τες τόν Θεόν με διώκετε, 7ΐολλφ μάλλον έπί του άντιχρί- 
στου τοντο γενέσιfai έδει. 9Εκεΐνος γάρ ουδέν τοιοϋτον έ- 
ρεΐ, οϋτε άπεστάλθαι παρά του Πατρός , ουτε κατά την 

20 γνώμην ήκει την έκείνου* αλλά τουναντίον απαν, τυραννι- 
κώς τά μηδέν αν τφ προσήκοντα άρπάζων καί τόν έπί πάν
των Θεόν έαυτόν είναι λέγω ν, καθώς καί Π αυλός φησιν’ 
«9Επί πάντα λεγόμενον Θεόν η σέδασμα, άποδεικνύντα έ 
αυτόν δτι αυτός έστιν ό Θεός». Τούτο γάρ έστιν έν τφ  όνό- 

25 ματι τφ  Ιδίφ έλθεΐν.
*Εγώ δέ ούχ ούτως, άλλ* έν  τφ  όνόματι του Πατρός  

μου παραγέγονα. βΙκανόν μέν οϋν ήν καί τοϋτο δειξα ι αύ- 
τους ουκ άγαπώντας τόν Θεόν, δτι τόν λέγοντα άπεοτάλθαι

2. Β' Θεσσ. 2,4,
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ιόν θεόν. Διότι ό Θεός σάς δίδει μαρτυρίαν δι* έμέ και μέ 
τά έργα καί μέ τάς άγίας Γραφάς. "Οπως λοιπόν πρίν άπό 
αύτά μέ κατεδιώκατε, επειδή ένομίζατε δτι είμαι έχθρός 
του θεού, έτσι καί τώρα, άφου σας έδωσα άποδείξεις, έπρε- 
πε σείς νά τρέξετε πρός έμέ, άν βέβαια άγαπούσατε τόν 
θεόν.

Δι* αύτό λοιπόν σάς είπα αύτά, διά νά σάς άποδείξω 
δτι έχετε ύπερβολικήν άλαζονείαν, δτι ματαίως ύπερηφα- 
νεύεσθε καί δτι προσπαθείτε νά κρύψετε τόν φθόνον σας. 
Καί δέν προετοιμάζει αύτά μόνον άπό τά παρόντα άλλά 
καί άπό τά μέλλοντα. Διότι λέγει* «Έγώ έχω έλθει έξ όνό- 
ματος του Πατρός μου καί δέν μέ δέχεσθε, έάν έλθη άλλος 
έξ όνόματος του έαυτοΰ του, έκείνον. θά τόν δεχθητε». 
Βλέπεις λοιπόν δτι ό Χριστός λέγει παντού, δτι έχει άπο- 
σταλή δι’ αύτήν τήν αιτίαν, δτι έχει λάβει τήν κρίσιν άπό 
τόν Πατέρα καί δτι δέν ήμπορεί νά κάμη τίποτε άπό τόν 
έαυτόν του, διά ν* άποκόψη κάθε δικαιολογίαν άσεβείας 
των Ιουδαίων; Ποιον έννοεϊ δέ δτι θά έλθη έξ όνόματος του 
έαυτοΰ του; Έδώ ύπαινίσσεται τόν Άντίχριστον καί παρου
σιάζει άναμφισβήτητον άπόδειξιν τής άσεβείας των. Διότι, 
έάν μέ καταδιώκετε, έπειδή δήθεν άγαπάτε τόν θεόν, αύτό 
έπρεπε νά γίνη πολύ περισσότερον διά τόν Άντίχριστον. 
Διότι έκείνος ούτε τούτο θά σάς είπή, ούτε δτι έχει άπο- 
σταλή άπό τόν Πατέρα, ούτε δτι έχει έλθει σύμφωνα μέ 
τήν θέλησιν έκείνου, άλλ’ δλως άντιθέτως, άρπάζων τυ- 
ραννικώς δσα δέν τού άρμόζουν καί ίσχυριζόμενος δτι εί
ναι θεός δλων, καθώς λέγει καί ό Παύλος* «Εναντίον παν
τός πού λέγεται θεός ή λατρεύεται προβάλλων τήν άξίω- 
σιν δτι αύτός είναι ό θεός»*. Διότι αύτό σημαίνει, δτι θά 
έλθη έξ όνόματος του έαυτού του.

Έγώ δμως δέν έχω έλθει μέ αύτόν τόν τρόπον άλλ* 
έν όνόματι του Πατρός μου. Καί ήτο μέν άρκετόν τούτο, 
διά ν’ άποδείξη δτι αύτοί δέν άγαπούσαν τόν θεόν, διότι 
δέν έδέχοντο έκείνον πού τούς έβεβαίωνεν δτι είχεν άπο-
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7ΐαρ9 έκείνον ονκ έδέχοντο' νυν dk και έκ τον έναντίον όει-  
κνυοιν αυτών την άναιοχνντίαν, έκ τον τόν άντίχρ ιστόν 
μέλλειν δέχεο&αι. *Ό τα ν  γάρ τόν μ&ν απ έκείνον λέγον-  
τα άπεοτάλΰαι μη δέχωνται, τόν δέ μη εϊδότα έκείνον , κομ- 

5 πάζοντα 0k και λέγοντα έαντόν είναι τόν έπί πάντων θ ε ό ν  
μέλλωοι προσκννεϊν, ενδηλον 8τι βαοκανίας η δ ίω ξις  fjv, 
καί τον μιοεϊν τόν θεόν. Δ ια  δη τοντο δύο τί&ηοιν αιτίας 
τών είρημένων, και πρώτον μέν την χρηστοτέραν, λέγω ν, 
« Ί ν α  ocofrfj τε», καί, «'νΙνα ζωήν ϊχητε»' έπειδη δέ % μέλλον 

10 α/υτόν χλευάζειν, τίΰησι και την πληκτικωτέραν, δεικννς δτι 
κάν μη πεί&ωνται οι ακονοντες, τά αντον ό θ ε ό ς  παντα- 
χον ποιειν ειω&εν.

2. Ό  μ&ν οΰν Παύλος περί τον άντιχρίστου διαλεγό- 
μενος, προφητικώς εϊπεν, δτι· «Πέμψει 'αντοϊς ό θ ε ό ς  έ- 

15 νέργειαν πλάνης, ϊνα κριΰώσι τιάντες οι μη πιστενοαντες 
щ  άληΰείφ, άλλ9 ενδοκιμήσαντες τη αδικία». Ό  δέ Χ ρ ι
στός ούκ εϊπεν δτι ή ξεν  άλλ9 « Ε ά ν  %λ$η», φειδόμενος τών 
άκουόντων. 9Επειδη δέ οϋπω πάσα απηρτισμένη ην αντών 
ή άγνωμοσύνη, διά τοντο αντός μέν τήν αιτίαν έσίγηοεν 

*0 αντον της παρουσίας, ό ök Π ανλος τοις δνναμένοις οννι- 
δεϊν μετά ακρίβειας ήνίξατο. Κ α ι γάρ έκεινός έστιν ό πά
σαν απολογίαν αντοϊς άφαιρούμενος. Ε ϊτα καί τήν αιτίαν 
τής απιστίας αντών τίΰησιν, έπάγω ν· «Π ώ ς  δύνασ&ε πι- 
στεύειν, δόξαν τήν παρά αλλήλων λαμβάνοντες, καί τήν 

25 δόξαν τήν παρά τον μόνου θ εο ν  ον ζητονντες;»' καί έν- 
τεν&εν δεικννς πάλιν δτι ον τά τον θ εο ν  έσκόπσυν, άλλ’ 
έν προοχήματι ίοιοντφ τό οικεΐον έβονλοντο πάϋος έκδικειν.

Κ α ί γάρ τοοοντον άπεϊχον διά τήν αντον δόξαν ποι- 
ε ϊν  ταντα, δτι αύτοί τήν άνΰρωπίνην ήρονντο μάλλον ή τήν

8. Αύτόθι, 2, 10-11.
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σταλη έκ μέρους του. Τώρα δμως φανερώνουν και τήν ά- 
διαντροπίαν των άπό τό δτι μέλλουν νά δεχθούν τον Άντί- 
χριστον. Διότι, δταν έκεϊνον μέν πού έβεβαίωνεν δτι εϊχεν 
άποοταλη άπό τόν θεόν δέν τόν δέχωνται, τόν δέ άλλον, 
πού δέν έγνώριζε τόν θεόν, άλλ’ ύπερηφανεόετο καί ίσχυ- 
ρίζετο διά τόν έαυτόν του δτι είναι θεός των πάντων, πρό
κειται νά προσκυνούν, είναι όλοφάνερον δτι ή καταδίωξις 
εϊχεν αιτίαν τόν φθόνον καί τό μίσος έναντίον του θεού. 
Διά τούτο λοιπόν προβάλλει δύο αίτιας διά τά δσα λέ
γει και κατ’ άρχήν μέν τήν πλέον έπωφελη, λέγων, «Διά 
νά σωθητε», καί, «Διά νά έχετε ζωήν». Επειδή δμως έπρό- 
κειτο νά τόν χλευάζουν, άναφέρει και τήν πλέον δελεαστι- 
κήν, δεικνύων έτσι δτι ό θεός συνηθίζει νά παρέχη τάς 
εύεργεσίας του παντού και &ν άκόμη δέν πιστεύουν αύτοί 
πού άκούουν τούς λόγους του.

2. Ό  Παύλος λοιπόν ομίλων περί τού ’Αντίχριστου 
είπε προφητικώς* «Διά τούτο ό θεός θά στείλη είς αύτούς 
μίαν ένέργειαν παραπλανητικήν, διά νά κατακριθούν δλοι, 
δσοι δέν έπίστευσαν είς τήν άλήθειαν, άλλ’ έδειξαν εύχα- 
ρίστησιν είς τήν άδικίαν»*. Ό  Χριστός δμως δέν είπεν, δτι 
θά έλθη, άλλ’ «Έάν έλθη», διότι έλυπήθη τούς άκροατάς 
του. Καί έπειδή δέν είχε συμπληρωθη άκόμη ή άγνωμο- 
σύνη των, αύτός μέν άπεσιώπησε τήν παρουσίαν τού Άντι- 
χρίστου, ό Παύλος δμως ύπηνίχθη αύτήν μέ άκρίβειαν δι’ 
δσους ήμπορούσαν νά τήν άντιληφθούν. Διότι μόνον ό Χρι
στός παρουσιάζει τήν αίτίαν τής όπιστίας των καί προσθέ
τει* «Πώς ήμπορεϊτε σείς νά έχετε πίστιν, άφοϋ δέχεσθε 
τιμάς ό ένας άπό τόν άλλον καί δέν ζητάτε τήν τιμήν, πού 
προέρχεται άπό τόν μόνον θεόν;». Καί άπό έδώ πάλιν άπέ- 
δειξεν, δτι αύτοί δέν άπεσκόπουν είς έκείνα πού προέρ
χονται άπό τόν μόνον θεόν άλλά μέ αύτό τό πρόσχημα ή
θελαν νά έκπληρώσουν τό προσωτακόν των πάθος.

Διότι τόσον μακράν εύρίσκοντο άπό τό νά κάμουν αύ- 
τά διά τήν δόξαν του, άφοϋ έπροτίμων μάλλον τήν δόξαν



έκείνον. Π ώ ς ο$ν Έμελλον οϋτοι ύπερ αυτής άναδέχεσϋαι 

τοσαύτην απέχθειαν, ης οντω κατεφρόνονν, ώστε και σν- 

θρωπίνην αντής προτιμάν; Ε ιπώ ν δέ δτι την αγάπην τον 

θεοϋ  συκ Έχονσι, και άποδείξας τοντο διά τούτων έκατέ- 

5 ρων, διά τε των εις  αυτόν γινομένων και διά των εις  τόν 

άντίχριστον έσομένων, και δ ιελέγξας σαφώς δτι πάοης εϊ- 

σϊν άπεστερημένοι σνγγνώμης, όντως αύτοϊς έφίστησι και 

τόν Μαονσέα κατήγορον έπάγων, και λ έ γ ω ν  «Μη δοκεϊτε 

δτι έγώ  κατηγορήσω νμών πρός τόν Π ατέρα* ϊστιν ό κα- 

10 τηγορών νμών Μωνσής, έπιστεύετε έν έμοί' περί έμον γάρ 

έκείνος ϊγραψεν. Ε ϊ  δέ τοις έκείνον γράμμασιν ον π ι

στεύετε, πώς τοις έμοίς ρήμασι πιστεύετε;».

"Ο δέ λέγετ, τοιοντόν έστί' Π ρό έμον έκεΐνός έστιν 

ό υβρισμένος έν τοϊς εις έμέ. Μωϋσει γάρ μάλλον ήπιστή- 

15 σατε η έμοί. “Ορα πώς πανταχόθεν πάσης αύτους έξέβαλεν  

απολογίας, θ εό ν  έλέγετε άγαπάν έν τφ  διώκειν με, φ η σ ίν  

έδειξα δτι μισούντες αυτόν τοΰτο ποιείτε. Λ έγετ ε  λύειν  με 

τό Σάββατον καί παραλύειν τόν νόμον άπεδυσάμην. καί ταν- 

την την κατηγορίαν. Διισχυρίζεσθε Μωϋσει πιστεύειν δ ι3 

20 ών κατ έμον τολμάτε' δείκνυμι πάλιν δτι τούτο μέν οϋν έστι 

μάλιστα μη πιστεύειν τφ  Μωϋσει. Τοσούτφ γάρ δέω έξ  

έναντίας ηκειν τφ  νόμφ, δτι ουδέ Έστιν άλλος τις ό κατη- 

γορήσων υμών, άλλ9 η αυτός ό τόν νόμον ύμιν δεδωκώς. 

"Ωσπερ οϋν περί τών Γραφώ ν Έλεγεν' « Ε ν  αίς δοκεϊτε 

25 ζωην αΙώνιον ϊχ ε ιν », οντω καί περί Μ ωνσέως φησίν, «Ε ις  

δν ύμεϊς ήλπίκατε» άπό τών οϊκείων αύτους χειρούμενος
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των άνθρώπων παρά τήν δόξαν του θεού. Μέ ποιον λοιπόν 
τρόπον θά έδέχοντο οι Ιουδαίοι τόσον μίσος άντί της δό- 
ξης του Θεου, τήν όποίαν περιεφρόνουν τόσον πολύ, ώστε 
νά προτιμούν τήν άνθρωπίνην άντί της θείας; Άφοϋ λοι
πόν έτόνισεν, δτι δέν έχουν τήν άγάπην πρός τόν θεόν  
καί άφού άπέδειξε τούτο μέ τά έπόμενα δύο, δηλαδή μέ 
δσα συμβαίνουν τώρα εις αύτόν καί μέ δσα θά συμβουν είς 
τόν Άντίχριστον καί άφού τούς διεβεβαίωσε καθαρά, δτι 
έχουν στερηθη άπό κάθε συγχώρησιν, κατά τόν έξης τρόπον 
τούς ήλεγξε καί έκαμε τόν Μωϋσην κατήγορόν των προσθέ- 
σας· «Μή φαντασθητε δτι έγώ θά σας κατηγορήσω είς τόν 
Πατέρα. Εκείνος πού σας κατηγορεί είναι ό Μωϋσης, είς 
τόν όποιον έσείς είχατε στηρίξει τάς έλπίδας σας. Διότι, 
έάν έέπιστεύατε είς τόν Μωϋσην, θά έπιστεύατε καί είς έμέ. 
Διότι έκείνος έγραψε περί έμοΰ. Έάν δέ δέν πίσΐεύετε είς 
δσα έκείνος έγραψε, πώς θά πιστεύσετε είς τά ίδικά μου 
λόγια»;

Αύτά πού εϊπεν ό Χριστός, σημαίνουν τούτο* Πρίν άπό. 
έμέ ύβρίζετε τόν Μωϋσην, μέ δσα κάμνετε έναντίον μου. 
Διότι περισσότερον άρνείσθε τήν πίστιν είς τόν Μωϋσην 
παρά είς έμέ. Πρόσεχε πώς τούς άπέκλεισεν άπό παντού 
άπό κάθε άπολογίαν. Ένψ μέ καταδιώκετε, ίσχυρίζεσθε δτι 
άγαπατε τόν θεόν. Σας άπέδειξα δτι μισούντες αύτόν τό κά
μνετε αύτό. Ίσχυρίζεσθε δτι καταργώ τό Σάββατον καί κατα
πατώ τόν νόμον. Άπέκρουσα καί αύτήν τήν κατηγορίαν. 
Ίσχυρίζεσθε δτι πιστεύετε είς τόν Μωϋσην μέ δσα τολμά
τε έναντίον μου. Πάλιν σας άποδεικνύω δτι μέ αύτόν τόν 
τρόπον δέν πιστεύετε καθόλου είς τόν Μωϋσην. Άντιθέ- 
τως τόσον πολύ άπέχω άπό τό νά καταπατήσω τόν νόμον, 
ώστε έκείνος πού θά σας κατηγορήση δέν είναι άλλος πα
ρά έκείνος πού σας έχει δώσει τόν νόμον. "Οπως λοιπόν 
έλεγε περί των άγίων Γραφών «Διά των όποίων νομίζετε 
δτι θά έχετε ζωήν αίώνιον», έτσι λέγει καί περί τού Μωϋ- 
σέως «Είς τόν όποιον σείς είχατε στηρίξει τάς έλπίδας σας»,
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πανταχοϋ.

Κ α ί πά&εν δήλον, φησίν, δτι κατηγορήσει Μωνσής, και 
ον κομπιάζεις; τί γάρ οοϊ και Μ ωϋσεΐ κοινόν; Τό Σ ά66α-  
τον ϊλνοας, δτιερ έκεΐνος ένομο&έτησε κρατεϊν  πώς ονν 

5 ημών έκεΐνος κατηγορήοειε; Τίόδεν δέ δήλον δτι και εις  
άλλον πιοτενοομεν τόν Ιδίφ δνόματι τ\ξοντα; Ταΰτα γάρ  
πάντα άμάρτνρα λέγε ις . Κ α ι μήν άπαντα ταΰτα άνωθεν  
ϊ χ ε ι  τήν κατασκευήν. 'Ό τα ν  γάρ όμολογηϋή , δτι τιαρά τον 
θεου  ήλΰον άπό των έργων, από τής φωνής Ίω ά ννον, άπό 

10 τής μαρτυρίας τον ΤΙατρός, ε$δηλον δτι Μωϋσής αυτών 
κατηγορήσει.

Τ ί  γάρ έκεΐνος είπεν; άρ’ ονχ δτι έάν τις ση
μεία ποιων, καί πρός τόν θ ε ό ν  άγω ν, καί τά μέλλοντα προ- 
λέγω ν μετά άλη&είας, μετά πάσης νπακουειν αύτφ χρη 

15 τής πειΰονς; Ό  τοίνυν Χριστός μή οϋ πάντα ταΰτα πεποίη- 
κε; Κ α ι γάρ σημεία εΐργάσατο μετά άλη&είας άπάοης, καί 
πρός θεόν  άπαντας εϊλκε, καί ταΐς τιρορρήσεσι τό τέλος 
έπήγαγεν. Ά λ λ ά  πό^εν δήλον δτι έτέρφ  πιστεύσουσιν; Έ κ  
του τόν Χριστόν μισεΐν. Ο ι γάρ τόν μετά τής του θ εο ν  

20 γνώμης ήκοντα άποστρεφόμενοι, εϋδηλον δτι και τόν άντί- 
ύεον δέξονται. Ε ί  δέ Μ(ονοέα νυν προβάλλεται, καίτοι ε ΐ - 
πών, « Ε γ ώ  παρά άν&ρώπον τήν μαρτυρίαν ου λαμβάνο)», 
μή ΰαυμάσβς' οΰδέ γάρ εις Μωνσέα, άλλ* εις  τά του θ εο ϋ  
γράμματα αυτούς παραπέμπει. Π λή ν αλλ* έπειδή αί Γρα-  

25 φαί ϊλαττον αυτούς έφόβουν, είς τό πρόσωπον αυτό περιά
γε ι  τόν λόγον, τόν νομο&έτην αυτόν αΰτοϊς έφιστάς κατή
γορον, καί πολύ φρικωδέστερον οντω τό δέος ποιων, καί 
έκαστον τών παρ' αντών λεγομένων έλέγχει.

Σκόπει δέ% νΕ λεγον διά τήν είς τόν θ εό ν  άγάπην διώ-

4. Δευτ. 18, 1.
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συλλαμβάνων αύτούς άπό παντού μέ τά ίδικά τους λόγια.
Καί άπό που γνωρίζομεν, θα έρωτήσουν οί ’Ιουδαίοι, 

ότι θά μας κατηγορήση ό Μωϋσης καί δτι ού δέν τά λέγεις 
αύτά άπό άλαζονείαν; Διότι τί κοινόν έχει ό Μωϋσης μ* έ- 
οέ; Σύ κατήργησες τό Σάββατον, τό οποίον έκείνος ώρισε 
μέ νόμον νά τό τηρουμεν. Και άπό που είναι φανερόν, δτι 
θά πιστεύσωμεν είς άλλον, ό όποιος θά £λθη έξ άνόματος 
του έαυτοϋ του; Διότι δλ* αύτά τά ισχυρίζεσαι χωρίς μαρ
τυρίαν. "Ολα δμως αύτά έπιδοκιμάζονται άπό έπάνω. Διότι, 
δταν άποδειχθη άπό τά £ργα, άπό τήν φωνήν του Ίωάν- 
νου καί άπό τήν μαρτυρίαν του Πατρός, δτι έχω έλθει άπό 
τόν θεόν, είναι όλοφάνερον δτι θά τούς κατηγορήση ό 
Μωϋσης.

Τί είχεν είπεί δηλαδή ό Μωϋσης; ^Αράγε δέν είχεν 
είπεί δτι, έάν έλθη κάποιος πού θά κάμνη θαύματα4, πού 
θά σας όδηγήση εις τόν Θεόν, πού θά σας προείπη τά μέλ
λοντα μέ άλήθειαν, πρέπει νά πιστεύσετε είς αύτόν μέ δ- 
λην σας τήν άφοσίωσιν; Μήπως ό Χριστός δέν τά έκαμεν 
δλ’ αύτά; Διότι καί θαύματα άληθινά έπετέλεσε καί πρός 
τόν θεόν σας προσείλκυεν δλους καί μέ τάς προφητείας 
προέβλεψε τό τέλος. Και άπό που προκύπτει, δτι οί ’Ιου
δαίοι θά πιστεύσουν εις άλλον; ’Από τό δτι μισούν τόν 
Χριστόν. Διότι δσοι μισούν αύτόν πού ήλθε μέ τήν θέλησιν 
του θεοϋ είναι όλοφάνερον, δτι θά δεχθούν καί τόν έχθρόν 
του θεοϋ. ’Επειδή δμως άναφέρει έδώ τόν Μωϋσην, παρ’ 
δλον δτι είχεν είπεί, «Έγώ δέν δέχομαι τήν μαρτυρίαν άπό 
άνθρωπον», μή άπορήσης. Διότι δέν παραπέμπει τούς ’Ιου
δαίους είς τήν Γραφήν του Μωϋσέως, άλλ’ είς τήν άγίαν 
Γραφήν. ’Επειδή δμως αί δγιαι Γραφαί όλιγώτερον φόβον 
έπροξένουν είς αύτούς, φέρει τόν λόγον είς τό πρόσωπον 
του Μωϋσέως, κάμνων κατήγορον αύτών τόν ϊδιον τόν νο- 
μοθέτην καί προκαλών είς αύτούς μεγαλύτερον φόβον καί 
έλέγχει τόν κάθε λόγον των.

Πρόσεχε λοιπόν είς τά έπόμενα* Ίσχυρίζοντο οί Ί -
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κειν αυτόν' δείκννοιν 8τι διά τό μιοεϊν τον θ εό ν  τούτο ποι- 

ούοιν. 9Έ λεγον  άντέχεοΰαι Μωϋοέως* δείκνυοιν δτι διά τό 

μη ηιοτεύειν Μωϋοει ταντα ϊπραττον. Ε ι  γάρ τόν νόμον έ- 

ζήλσυν, £δει δέξαοΰαι τόν έκεινον τιληρούντα* ει τόν θ εό ν  

5 ήγάπων, $δει πειοΰηναι τφ  πρός έκεινον Έλκοντν ει Μ ων-  

οεϊ έπίοτευον, £δει προοκυνήοαι τόν ύπ* έκεινον 7ΐροφητενό- 

μενον. Ε ι δέ έκεϊνος άπιοτεϊται πρό έμοΰ, ονδέν άπεικός 

καί έμέ τόν ΰτι αυτόν κηρυττόμενον έλαύνεοϋαι παρ9 υμών. 

'Ήοπερ ονν καί θαυμάζοντας 9Ιωάννην έδειξε καταφρονούν- 

10 τας Ίωάννου διά τών εις αυτόν γεγενημένων, οντω νομί

ζοντας πιοτεύειν Μ ωνοει δείκνυοιν άπιοτοϋντας, καί αεί 

είς την κεφαλήν αυτών περιτρέπει πάντα, απερ ένόμιζον 

υπέρ έαυτών προβάλλεοΰαι.

Τοοοΰτον γάρ άπέχω, φηοίν, άπαγαγειν υμάς του νό-

15 μου, 8τι καί αυτόν καλώ κατήγορον υμών τόν νομο&έτην' "Ο 

τι μέν ούν αι Γραφαί μαρτυροϋοιν, είπε* ποϋ δέ μαρτνρού- 

οιν, ονκέτι προοέϋηκε, τόν φόβον μείζονα αύτοις ένΰεϊναι 

βουλόμενος, καί εις έρευναν παρατιέμψαι, καί εις άνάγκην 

καταοτήοαι έρωτήοεως. ΕΙ μέν γάρ είπεν έκ του προχεί- 

*0 ρου, καί μηδέ έρωτώοιν αύτοις, άπέβαλον &ν την μαρτυρίαν· 

νυνί δέ εΐ τιροοεϊχον τοϊς λεγομένοις, $δει πρό τών άλλων 

τούτο έρωτήοαι καί μαΰειν παρ9 αυτού. Δ ιά  γάρ τούτο καί 

έν ταϊς άποφάοεοι καί έν ταις άπειλαϊς πλεονάζει μάλλον, 

ουκ έν ταις άτιοδείξεσι μόνον, ϊνα κ&ν ούτως αυτούς έπαγά- 

Μ γηται τφ  φόβψ τών λεγομένω ν . Οι δέ καί ουτω οιγώοι. 

Τοιούτον γάρ ή πονηρία' δοα άν τις λέγγι καί ποιή, ον διανί- 

οταται, άλλα μένει τόν οίκεϊον Ιόν διατηρούσα.
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ουδαϊοι, δτι κατεδίωκαν τόν Χριστόν ένεκα της άγάπης των 
εις τόν θεόν. Ό  Χριστός άποδεικνύει, δτι κάμνουν τοϋτο 
άπό μίσος πρός τόν θεόν. Ίσχυρίζοντο δτι ύπήκουον είς 
τόν Μωϋσην. ’Απέδειξεν δτι τά έκαμναν αύτά, διότι δέν 
έπίστευαν είς τόν Μωϋσην. Διότι, έάν ήθελαν νά τηρήσουν 
τόν νόμον, έπρεπε νά δεχθούν έκεϊνον πού έξεπλήρωνε 
τόν νόμον. Έάν άγαποΰσαν τόν θεόν, έπρεπε νά πεισθοΰν 
είς αύτόν πού τούς προσείλκυε πρός έκεϊνον. Έάν έπί- 
στευον είς τόν Μωϋσην, έπρεπε νά προσκυνήσουν έκεϊνον, 
πού ό Μωϋσης είχε προφητεύσει. Έάν λοιπόν ήρνήθησαν 
νά πιστεύσουν είς έκεϊνον πρίν άπό έμέ, δέν είναι παρά
δοξον δτι καταδιώκομαι άπό έσας έγώ πού προανηγγέλθην 
άπό τόν Μωϋσην. "Οπως άκριβώς άπέδειξεν δτι, δσοι έ- 
θαύμαζαν τόν Ίωάννην, περιεφρόνουν τόν Ίωάννην μέ 
δσα είχαν κάμει έναντίον αύτοϋ, έτσι έπειδή ένόμιζαν δτι 
πιστεύουν είς τόν Μωϋσην άπέδειξεν δτι δέν έπίστευαν 
καί διαρκώς περιφέρει έπάνω άπό τάς κεφαλάς των δλα 
δσα έφαντάζοντο δτι χρησιμεύουν διά τούς έαυτούς των.

Τόσον πολύ άπέχω, τούς λέγει, άπό τό νά σας άποσπά- 
σω άπό τήν τήρησιν του νόμου, ώστε καί τόν ϊδιον τόν νο- 
μοθέτην καλώ κατήγορόν σας. Καί δτι μέν μαρτυροϋν αί 
&γιαι Γραφαί, είπεν. Που δμως μαρτυροϋν δέν έπρόσθε- 
σεν, έπειδή ήθελε νά τούς προξενήση μεγαλύτερον φόβον 
καί νά τούς παραπέμψη είς έρευναν καί νά τούς φέρη είς 
τήν άνάγκην νά έρωτήσουν. Διότι, έάν μέν ώμίλει έκ του 
προχείρου καί χωρίς αύτοί νά έρωτοϋν, θ’ άπέρριπτον τήν 
μαρτυρίαν. Έάν δμως έπρόσεχαν είς τά λόγια του, έπρεπε 
πρίν άπό κάθε άλλο τοϋτο νά έρωτήσουν καί νά μάθουν 
άπό αύτόν. Διά τοϋτο άκριβώς 6χι μόνον τάς άποδείξεις, 
άλλά καί τάς άποφάσεις καί τάς άπειλάς χρησιμοποιεί συ- 
χνότερον, διά νά τούς προξενήση μέ τά λόγια του τόν φό
βον. ’Αλλ* οί Ιουδαίοι καί πάλιν σιωπούν. Διότι έτσι είναι 
ή κακία. Δέν έξεγείρεται δι* δσα ήμπορεϊ νά λέγη καί νά 
κάμνη κανείς, άλλά διατηρεί πάντοτε τό δηλητήριόν της.
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3 . Δ ιό χρή παοαν κακίαν από τής ψνχήζ έ9(6αλόντας, 
μηдένα πλέκειν μηδέποτε δόλον. «Πρός γάρ ιούς σκολιονς 
οκολιάς όδονς ό θεός», φησίν, «αποστέλλει». Κ α ί, «.“Α γ ιο ν  
Πνεύμα οοφίας φενξεται δόλον καί άπανσστήσεται άτώ λο- 

δ γισμών άσννέτων». Οϋδέν γάρ οϋτο) ποιεί μωρούς, ώς πο
νηριά. *Οταν γάρ νΛονλος fj τις, δτάν Αγνώμων, δταν αχά
ριστος (ταντα dk τής πονηριάς τά ε ίδη ), δταν μηδέν ήδικη- 
μένος λνπή, δτάν πλέκη δόλονς, πώς ονκ έσχάτης άνοιας 
έξοίσει δείγμα;

10 Ούδέν όντω ποιεί φρονίμους, ώς άρετή. K a i  γάρ ευ
χάριστούς κάϊ ενγνώμονας έργάζεται, φιλανθρώτιονς, ημέ
ρους, πράους, έπ ιεικείς · τά άλλα άπαντα αγαθά αντη τίκτειν 
είωθε. Τ ί  δέ τον οντω διακειμένσυ οννετώτερον; Π ηγή  
γάρ δντως καί ρίζα φρονήσεώς έστίν ή αρετή, ώσπερ ο5ν

16 καϊ πάσα πονηριά έξ  άνοιας ίχ ε ι  την άρχήν. K a i  γάρ ό ά- 
λαζών καί ό δργίλος έξ  ένδείας φρονήσεώς νηό τών παθών 
άλίσκεται. Δ ιά  τούτο και ό προφήτης Ζλεγεν. «Ονκ ϊστιν  7α- 
σις έν τβ σαρκί μου. Προοώζεσαν καϊ έσάπησαν οι μώλω- 
πές μου άτώ προοώτιον τής αφροσύνης μον» δεικνύς 6 τι πά- 

20 σα άμαρτία την άρχήν έξ  άφροσύνης %χεν ώσπερ ό ένάρε- 
τος καϊ φόβον ёχω ν θ εον , πάντων έστϊ οννετώτερος. Δ ιό  
καϊ σοφός τις λέγε ι, « Α ρ χή  σοφίας, φόβος Κνρίον». E i  
τοίννν τό φοβείσθαι τόν θ εό ν , σοφίαν έστϊν ϊχ ε ιν ,  ό δέ πο
νηρός τούτο ονκ &χει, τής δντως σοφίας έστέρηταί' τής δέ 

*δ σοφίας έστερημένος τής δντως, πάντων έστϊν άνοητότερος.
Καίτοι γ ε  πολλοί τούς πονηρούς θανμάζονοιν, ώς ικα

νούς δντας άδικείν καϊ βλάπτειν, ούκ είδότες δτι μάλιστα

δ. Παομ. 21, 8.
6. Σοφ. Σολ. 1, δ.
7. Ψαλμ. 87, 4-6.
8. Ποφμ. 1, 7.
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3. Δι’ αύτό πρέπει, άφοΰ άποβάλωμεν άπό χήν ψυχήν 
μας κάθε κακίαν, νά μή δολοπλοκοΰμεν ποτέ. Διότι ή Α 
γία Γραφή λέγει* «Διότι είς τούς πονηρούς ό θεός πονηράς 
οδούς άποστέλλει»5. Καί «Διότι τό άγιον Πνεύμα τής σο
φίας θ’ άποφύγη τον δόλον καί θ’ όπομακρυνθή άπό σκέ
ψεις, αί όποϊαι δέν είναι συνετοί»·. Διότι τίποτε δέν μωραί
νει τόσον τόν άνθρωπον, δσον ή πονηρία. Διότι, δταν κά
ποιος είναι ύπουλος ή άγνώμων ή άχάριστος (διότι αύτά 
είναι τά είδη'τής πονηρίας), δταν προκαλή λύπην χωρίς ν ’ 
άδικήται καί δταν δολοπλοκή, πώς δέν θ’ άποτελή παρά
δειγμα ύπερτάτης μωρίας;

Τίποτε δέν κάμνει τούς άνθρώπους τόσον συνετούς, δ
σον ή άρετή. Διότι τούς καθιστςί εύχαρίστους καί εύγνώ- 
μονας, φιλανθρώπους, ήμέρους, πράους καί μετριόφρονας. 
Καί συνήθως γεννςί δλα τά άλλα άγαθά. Τί δέ ύπάρχει 
συνετώτερον άπό τόν φρόνιμον; Διότι πράγματι πηγή καί 
ρίζα τής φρονήσεως είναι ή άρετή, δπως άκριβώς καί ή 
κακία έχει άρχήν της τήν μωρίαν. Διότι ό άλαζών καί ό 
οργίλος κυριεύεται άπό τά πάθη άπό έλλειψιν φρονήσεως. 
Διά τούτο καί ό Προφήτης έλεγε* «Δέν ύπάρχει ύγιές μέ? 
ρος είς τήν σάρκα μου. Έδηλητηριάσθησαν καί έσάπησαν 
αι πληγαί μου έξ αίτίας τής άφροσύνης μου»Τ, διά νά δεί- 
ξη, δτι κάθε άμαρτία έχει τήν άρχήν της είς τήν άφροσύ- 
νην, δπως άκριβώς έκεϊνος πού είναι ένάρετος καί έχει 
τόν φόβον του θεού, είναι ό συνετώτερος δλων. Δι* αύτό 
κάποιος σοφός λέγει* «’Αρχή σοφίας, φόβος Κυρίου»*. Έάν 
λοιπόν τό νά φοβήται κανείς τόν θεόν, σημαίνει δτι έχει 
σοφίαν, ό δέ πονηρός δέν έχη τούτο, έχει στερηθή άπό τήν 
πραγματικήν σοφίαν. Έκεϊνος δέ πού έχει στερηθή άπό 
τήν σοφίαν, είναι ό άνοητότερος δλων.

Καί δμως ύπάρχουν πολλοί πού θαυμάζουν τούς πο
νηρούς, διότι τούς θεωρουν Ικανούς ν* άδικούν καί νά βλά
πτουν, χωρίς νά καταλαβαίνουν αύτούς έπρεπε νά θεω
ρουν άθλιωτέρους δλων, διότι ένψ νομίζουν δτι βλάπτουν
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πάντων αύτους ταλανίζειν χρή, δτι νομίζοντες έτέρονς δλά- 
πτειν , κα& 9 εαυτών τό ζίφος ώϋοϋσιν' δπερ άνοιας έοτίν έ- 
σχάτης, έαυτόν πλήττοντα, μηδέ αυτό τοϋτο είδέναι, άλλ9 ε- 
τερον δοκεΐν άδιχειν , τφ χατ·ασφάττειν έαυτόν. Δ ιά  τοϋτο 

5 χαι Παϋλος ειδώς, δτι έν τφ  πλήττειν έτέρονς έαυτούς άν- 
αιρουμεν, ϋλεγε* «Διατί μη μάλλον άδικειοΰε; διατί μη μάλ
λον αποστερείστε;». Τό γάρ μη άδικεΐσΰαι έν τφ  μη άδιχειν  
χεΐται* ώσπερ οϋν τό μη πάσχειν κακώς έν τφ  μη ποιειν κα
κώς* κ&ν αίνιγμα είναι δοχη τό λεγόμενον τοις πολλοις χαι 

10 φιλοοοφεΐν ούχ έϋέλουοι.
Ταϋτ οϋν ειδότες, μη τους άδικουμένους μηδέ τους έ- 

πηρεαζομένους, άλλά τους ταϋτα ποιοϋντας ταλανίζωμεν και 
δακρύωμεν. Οΰτοι γάρ εϊσιν οι μάλιοτα ήδιχημένοι, οι τον 
θ εό ν  έαυτοΐς έχ7ΐολεμονντες, και μυρίων κατηγόρων άνοί- 

15 γοντες στόματα, και πονηράν χτώμενοι κατά τον παρόντα 
δίον υποψίαν, και μεγάλην τόν κατά τόν μέλλοντα αϊώνα έ- 
πιοπώμενοι κόλασιν ώς ο% γε  άδικούμενοι και πάντα φ έ-  

. ροντες γενναίως, τόν τε θ εό ν  %χουοιν ϊλεων, και πάντας 
συναλγοϋντας αύτοις, καί έπαινοϋντας, και άποδεχομένους. 

20 0 1  τοιοϋζοι και κατά τόν παρόντα δίον πολλής άπολαύσονται 
της ευφημίας, φιλοσοφίας μέγιοτον παρεχόμενοι δείγμα, και 
κατά τήν μέλλονσαν ζωην τών αϊωνίων με&έξουοιν άγα&ών' 
ών γένοιτο πάντας ημάς έπιτυχεϊν, χάριτι καί φιλανθρωπία  
τοΰ Κυρίου ημών *Ιηοοϋ Χριστοϋ, με9? οϋ τφ  ΠατρΙ ή δό- 

25 ξα, &μα τφ ά γ ίφ  Π νεύματι, νυν καί α ε ί , και είς τούς α ιώ 
νας τών αΙώνων. *Αμήν.

9. Α' Κορ. β, 7.
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άλλους, ώθουν τό ξίφος κατά του εαυτού των. Αύτό είναι 
άπόδειξις ύπερτάτης βλακείας, τό νά πλήττη δηλαδή κα
νείς τόν έαυτόν του και νά μή τό καταλαβαίνη, άλλά νά 
νομίζη δτι άδικεί άλλον, ένω κατασφάζει τόν έαυτόν του. 
Δι* αύτό και ό Παύλος, έπειδή έγνώριζεν δτι μέ τό νά πλήτ- 
τωμεν τούς άλλους, φονεύομεν τούς εαυτούς μας, έλεγε* 
«Διατί νά μή άδικήσθε μάλλον; Διατί δέν άφήνετε νά διαρ- 
πάζεσθε μάλλον;»·. Διότι τό νά μή. άδικήται κανείς εύρί- 
σκεται είς τό νά μή άδικη, δπως άκριβώς τό νά μή κακο- 
παθαίνη εύρίσκεται εις τό νά μή κακοποιη, εστω καί &ν 
αύτός ό λόγος άποτελη διά πολλούς αϊνιγμα καί μάλιστα 
δι’ δσους δέν θέλουν νά φιλοσοφούν.

Αύτά λοιπόν εχοντες ύπ’ δψιν ας εύσπλαγχνισθούμεν 
και άς δακρύσωμεν δχι διά τούς άδικουμένους, ούτε διά 
τούς βλαπτομένους, άλλ’ δι* έκείνους πού κάμνουν τήν 
άδικίαν. Διότι οι πάρα πολύ άδικημένοι είναι έκεϊνοι, οι 
όποιοι καταπολεμούν τόν θεόν και οί οποίοι άνοίγουν τά 
στόματα άπείρων κατηγόρων και οι οποίοι άπέκτησαν κακήν 
φήμην είς τόν παρόντα βίον και προετοιμάζουν διά τόν έ
αυτόν των τήν κόλασιν είς τόν μέλλοντα βίον. Άλλ* δσοι 
άδικοϋνται καί ύποφέρουν τά πάντα μέ ύπομονήν καί τόν 
θεόν έχουν εύσπλαγχνον και δλους έκείνους πού τούς 
συμπονούν, τούς έπαινούν και τούς έπιδοκιμάζουν. Αυτοί 
καί είς τήν παρούσαν ζωήν θ’ άπολαύσουν τόν έπαινον, 
έπειδή παρέχουν μέγιστον παράδειγμα φιλοσοφίας καί είς 
τήν μέλλουσαν ζωήν θά είναι μέτοχοι των αιωνίων άγα- 
θών. Εϊθε ταϋτα νά έπιτύχωμεν δλοι μας μέ τήν χάριν καί 
φιλανθρωπίαν τού Κυρίου ήμών Ίησου Χριστού, μετά του 
οποίου ή δόξα τψ Πατρί, άμα τψ άγίψ Πνεύματι, νυν καί 
άεί καί είς τούς αίώνας των αιώνων. Αμήν.

16
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Ί α > .  6,1 ■ 15

«Μετά ταυ τα άπήλθεν 6  Ίηοοϋς πέραν τής θαλασσής 
τής Γαλιλαίος εις τά μέρη τής Τιβεριάδος· και ήκολούθει 

5 αύτφ δχλος πολύς, δτι έώρων τά οημεΐα ά έποίει έπι των 
άσθενούντων. Ά π ή λθ ε  δέ εις δρος ό Ίηοονς, και εκεί έκά- 
θητο μετά των μαθητών αντοϋ. ΤΗ ν  δε έ γ γ ν ς  τό Πάσχα  
τών 'Ιουδαίων».

1 . Τοις δεινοϊς άνδράσι μη δμόσε χωρώ με ν, άγαπη- 
10'το/* άλλά μανθάνωμεν, δταν μηδέν παραβλάπτω την ήμε- 

τέραν άρετήν, διδόναι τόπον αν τών ταις π ονηραις έπιβον- 
λαις. Ον τω γάρ παύεται πάσα θρασύ της. Κ α ι καθάπερ τα 
ακόντια δταν εις έντεταμένον έμπέότι τι και σκληρόν και 
άντιτυπές, μετά πολλής τής ρύμης έξ  ακοντίζεται έπι τους 

15 άνοστε ίλαντας πάλιν, δταν δέ τό ραγδαιον τής άφέσεως μη 
ίχΐ) τό άντιπίπτον, έκλόεται ταχέως και λή γε ι,  ον τω και 
έπϊ τών θρασυνομένων ανθρώπων, δταν μέν αϋτοις όμόσε 
χωρώμεν, άγριαίνονοι μάλλον, δταν δέ έϊκωμεν και παρα- 
χωρώμεν, χαλώμεν ρφδίως πάσαν αυτών τήν μανίαν. Δ ιά  

ΪΟ δέ τούτο και ό Χριστός έπειδή ήκουσεν, δτι ήκουσαν οι Φα
ρισαίοι δτι Ίησοϋς πλείονας μαθητάς ποιεί καί βαπτίζει ή 
*Ιωάννης, ηλθεν είς τήν Γαλιλαίαν, τόν φθόνον αυτών σβεν- 
ϊ*ύς, καί τόν θυμόν, δν εΐκός ήν άπό τούτων τεχθήναι τών 
λόγων, διά τής άναχωρήσεως καταπραϋνων.

85 Π λήν είς τήν Γαλιλαίαν πάλιν άπερχόμενος, ον τοις 
αϋτοις έπιβαίνει τόποις· ον γάρ εις  Κ ανά  ηλθεν, άλλά πέ
ραν τής θαλάσσης. Δ ιό  καί ήκολούθουν αύτφ δχλοι πολλοί, 
θεωρουντες αντοϋ τά σημεία & έποίει. Π οια  σημεία; διατί 
μή αν τά λέγε ι  κατ’ είδος; "Οτι τό πλέον του βιβλίου οϋτης 

80 μάλιστα ό ευαγγελιστής εν τοις λόγοις καί ταϊς δημηγορί- 
αις καταναλώσαι έστιούδασεν. *Ορα γοΰν πώς έν ένιαντφ

1. Ίω. 6, 1-4.
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Ί ω .  6 , 1  - 1 5

«"Υστερα ό ΊηοοΟς έφυγε πέραν άπά τήν λίμνην τής 
Γαλιλαίος, δηλαδή τής Τιβεριάδος. Καί τόν ήκολούθει πο
λύς λαός, διότι έβλεπαν τά θαύματα πού έκαμνεν είς τούς 
άσθενεΐς. Άνήλθεν είς τά δρος ό ΊηοοΟς καί έκάθηχο έκεί 
μαζί μέ τούς μαθητάς τον. Έπληοίαζε δέ τά Ιΐάοχα, η εορ- 
τή των ’Ιουδαίων*1.

1. ’Ά ς μή συναναστρεφώμεθα, άγαπητοί μου, μέ πονητ 
ρους άνθρώπους, άλλ’ άς διδασκώμεθα, δταν δέν παραβλά
πτεται ή άρετή μας, νά άποφεύγωμεν τάς πονηράς των έπι- 
βουλάς. Διότι έτσι παύει κάθε θρασύχης των. "Οπως άκρι- 
βώς τά άκόντια, δταν πέσουν έπάνω εις άνθεκτικόν, άκλη
ρόν και στερεόν τόπον, έπανέρχονται μέ μεγάλην όρμήν 
είς έκείνους πού τά έξεσφενδόνισαν, δταν δέ ή σφοδρότης 
τής ρίψεως δέν συναντςί άντίστασιν, τότε σταματφ ταχέως 
και λήγει, έτσι καί οι θρασείς άνθρωποι, δταν μέν άμυνώ- 
μεθα, έξαγριώνονται περισσότερον, δταν δμως ύποχωρώμεν 
και κάμνωμεν παραχωρήσεις, εύκόλως καταπαύομεν δλην 
τήν μανίαν τους. Διά τούτο λοιπόν καί ό Χριστός, δταν ή- 
κουσεν δτι οί Φαρισαίοι έμαθαν, δτι ό Ιησούς άποκτςί και 
βαπτίζει περισσοτέρους μαθητάς άπό τόν Ίωάννην, έπηγεν 
είς τήν Γαλιλαίαν διά νά καταπαύση τό μίσος καί τόν θυ
μόν των, ό όποιος ήτο φυσικόν νά προκληθη άπό τά λόγια, 
προσπαθών νά καθησυχάση αύτούς μέ τήν άναχώρησίν του:

’Αφού έπέστρεψεν είς τήν Γαλιλαίαν, δέν έπηγεν είς 
τούς ίδίους τόπους. Διότι δέν έπηγεν είς τήν Κανα, άλλά 
πέραν άπό τήν λίμνην. Δι* αύτό και τόν ήκολούθει μεγάλο 
πλήθος άνθρώπων, πού είχαν ίδεί τά θαύματα, τά όποια 
έκαμνε. Ποια θαύματα; Διατί δέν τά άπαριθμεί κατ’ είδος; 
Διότι ό Εύαγγελιστής ούτος έφρόντισε νά γεμίση μεγάλο 
μέρος του βιβλίου του είς τήν άπόδοσιν των λόγων του 
Χρίστου. Κοίταξε λοιπόν μέ ποιον τρόπον" δι’ όλόκληρον



244 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

όλοκλήρω, μάλλον δέ πώς καί νυν έν τή εορτή τον Π άοχα  
ονδεν πλέον ημάς έδίδαξε οημείων Ένεκεν, ή δτι τον πα
ράλυτον μόνον έθεράπενσε καί τον νΐόν τον βασιλικού. Ον 
γάρ τοντο έσπούδαζεν ώστε άπαντα καταλέγειν , έπειδή μη- 

δ δ& δννατόν ήν' άλλ9 έκ πολλών και μεγάλω ν ολίγα.
«Κ αι ήκολούθει», φησίν, «αΰτω όχλος πολύς, δτι έώ- 

ρων τα σημεία ά έποίει». Ον σφόδρα βεβαίας διανοίας ή 
άκολούθησις. Τοοαύτης γάρ διδασκαλίας άπολαύσαντες, άπό 
τών οημείων ένήγοντο μάλλον' δ παχντέρας γνώμης ήν. 

10 «Τ ά  γάρ σημεία», φησί, «τοΐς άπίστοις, ον τοις πιστεύον- 
σιν». Ά λ λ * ούκ εκείνος ό δήμος ό παρά τφ Μ ατθαίφ όντως, 
άλλ9 άκονε πώς. «Εξεπλήσσοντο πάντες έπϊ τη διδαχή αν- 
του», φησίν, αδτι έδίδασκεν αυτούς ώς έζονσίαν εχων».

Τ ί  δήποτε δε το δρος καταλαμβάνει νυν, και έκει κάϋη- 
1δ ιαι μετά τών μαθητών; Δ ιά  τό μέλλον Έσεοθαι σημεϊον. Το  

δέ τούς μαθητάς άναβήναι μόνονς, κατηγορία τον πλήθους 
ήν ονκ άκολονϋήοάντες αντφ. Ον τούτον δέ Ένεκεν μόνον 
τοϋτο ποιεί, τό δρος καταλαμβάνων, αλλά και παιδεύων η
μάς άεϊ διαναπαύεοθαι άπό τών θορύβων και τής έν μέσφ  

20 ταραχής* επιτήδειον γάρ πρός φιλοσοφίαν έρημία. Πολλά- 
κις δε και μόνος αν ιός τό δρος καταλαμβάνει, και διανν- 
κτερεύει και εΰχεται, διδάσκων ημάς δτι τόν μάλιστα θ ε φ  
προσιόντα πάσης άπηλλάχθαι δει ταραχής και καιρόν και 
τόπον θορύβον καθαρόν έπιζητεΧν.

2δ «Καί ήν έγγνς  τό Π άσχα , ή έορτή τών 9Ιονδαίων». 
Π ώ ς οΰν ονκ άναβαίνει εις τήν έορτήν, φησίν, αλλά πάν
των έπειγομένων είς  τά 9Ιεροσόλνμα, αυτός εις την Γ α λ ι
λαίον Έρχεται, καί ο νκ  αυτός μόνος, άλλά καί τούς μαθη- 
τάς άγων, καί έκειθεν είς Καπερναούμ; Ή  ρέμα λοιπόν νπεξέ-

2. Α' Κορ. 14, 22.
3. Ματ*. 7, 38-29.
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ετος, ή μάλλον πώς και τώρα κατά τήν έορτήν του Πάσχα 
δέν μας ύπενθύμισεν άλλο θαύμα, παρά μόνον τήν θερα
πείαν του παραλυτικού καί του υιου του άζιωματούχου του 
βασιλέως. Διότι ό Εύαγγελιστής δέν έσκόπευεν είς αυτό 
ώστε νά τά άπαριθμή δλα, έπειδή δέν ήτο δυνατόν, άλλά 
τά σημαντικώτερα καί σπουδαιότερα άπό τά πολλά.

Καί προσθέτει* «Καί τόν ήκολούθει μεγάλο πλήθος άν- 
θρώπων, πού είδαν τά θαύματα τά όποϊα 2καμνε». Τόν ή- 
κολούθουν χωρίς σταθερόν πνεύμα. Διότι, δν καί εϊχαν ά- 
πολαύσει τόσην διδασκαλίαν, προσήρχοντο μάλλον άπό τά 
θαύματα, πραγμα πού είναι άπόδειζις άτελεστέρας διαθέ- 
σεως. Διότι λέγει ό Απόστολος «Τά θαύματα είναι άπόδει- 
ξις τών άπίστων και όχι έκείνων πβύ πιστεύουν»*. ’Αλλ* ό 
λαός έκείνος, πού άναφέρει ό Ματθαίος, δέν ήτο £τσι, άλλ* 
άκουε πώς: «Έθαύμαζαν διά τήν διδασκαλίαν του, διότι έ- 
δίδασκεν αύτούς σάν κάποιος πού έχει έζουσίαν»*.

Διατί δμως ό Ίησοϋς άνέβηκεν είς τό δρος καί κάθε
ται έκεϊ μαζί μέ τούς μαθητάς του; Διά τό θαύμα πού έπρό- 
κειτο νά γίνη. Τό δτι δμως άνέβηκαν είς τό δρος οι μαθη- 
ταί του μόνοι, είς αύτό φταίει τό πλήθος πού δέν τόν ήκο- 
λούθησε. Καί δέν άνέβη είς τό δρος μόνον £νεκα αύτής 
τής αίτίας, άλλά καί διά νά μας διδάζη, δτι πρέπει ν* άπο- 
φεύγωμεν τόν θόρυβον καί τό πλήθος δι* άνάπαυσιν. Διότι 
ή άπομόνωσις είναι κατάλληλος διά νά στοχάζεται κανείς. 
Πολλάς φοράς μάλιστα ό Χριστός άνεβαίνει είς τό δρος 
μόνος του καί διανυκτερεύει καί προσεύχεται, διά νά μας 
διδάξη, δτι διά νά πλησιάσωμεν τόν θεόν, πρέπει νά εϊμε- 
θα άπηλλαγμένοι άπό κάθε θόρυβον καί νά ζητοϋμεν καιρόν 
καί τόπον ήσυχον άπό θόρυβον.

«Καί έπλησίαζε τό Πάσχα, ή έορτή τών Ιουδαίων». 
Διατί λοιπόν, θά έρωτήσης, δέν πηγαίνει είς τήν έορτήν, 
άλλ’ ένψ δλοι τρέχουν είς τά ’Ιεροσόλυμα, αύτός έρχεται 
είς τήν Γαλιλαίον καί δχι μόνον αύτός άλλά μαζί μέ τούς 
μαθητάς του καί άπό έκεί πηγαίνει είς τήν Καπερναούμ;
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λνε τόν νόμον, αφορμήν λαμδάνων άτώ τής Ιουδαϊκής  
πονηριάς. «Και άναδλέψας τοϊς όφθαλμοϊς, όρςί δχλον πο- 
λύν». Ένταϋθα δείκνυαν 6 τι ουδέποτε απλώς έκάθητο με
τά τών μαθητών, άλλ* ϊοως άκριδολογουμενός τι πρός αύ- 

5 τους καί διδάσκων καί έπιοτρέφων αϋτους πρός εαυτόν, 
οϊ) μάλιοτα και έντεϋθεν την κηδεμονίαν εοτι μαθεϊν και 
τό ταπεινόν και ουγκαταδατικόν τό πρός εκείνους. Σ υνε-  
κάθηντο γάρ αντω τάχα πρός άλλήλους όρώντες. «ΕΙτα 
άναδλέψας όρ$ τόν δχλον παραγινόμενον πρός αυτόν».

10 0 1  μέν οΰν άλλοι εναγγελισται τους μαθητάς φαοι 
προσελθόντας έρωταν και παρακαλεϊν, ώστε μή άπολϋοαι 
αϋτους νήοτεις· οϋτος δε εισάγει τόν Φίλιππον έρωτηθήναι 
παρά του Χρίστου. Κ α ί μοι δοκεϊ άμφότερα είναι άληθή, 
ουκ έπι τών αύτών γενόμενα δέ δμως καιρών, άλλ9 έκεινα  

15 τούτων είναι πρεσδύτερα' ώστε έτερα μέν έκεινα λοιπόν, 
έτερα δέ ταΰτά έοτι. Τ ίνος οϋν ένεκεν τόν Φίλιππον έρω ιά;  
*Η δει τών μαθητών τους μάλιστα πλείονος δεομένονς διδα
σκαλίας. Οϋτος γάρ έστιν ό μετά ταϋτα λ έ γ ω ν  «Δ ειξον  ή- 
μΐν τόν Πατέρα καί άρκει ήμϊν». Δ ιά  τούτο άνωθεν αυτόν 

20 έρρύθμιζεν. ΕΙ μέν γάρ άπλώς τό σημεΐον έγένετο, ουκ δίν 
τοοοΰτον έφάνη τό θαΰμα’ νυν δέ πρότερον αυτόν άναγκά- 
ζει όμολογήσαι την οϋοαν σπάνιν, %να γνοϋς έν τίοιν ην, 
άκριδέοτερον ουτω μάθη του μέλλοντος γίνεοθαι θαύμαιος 
τό μέγεθος.

25 Κ αί δρα τί φησιν έκεινος’ αΠόθεν ήμϊν άρτοι τοσοϋ- 
τοι, Ί,να φάγωοιν οϋτοι;». Ουτω και έν τή Π αλαιή  πρός 
τόν Μωϋοέα έλεγεν. Ού γάρ πρότερον τό οημεϊον έποίησεν, 
%ως άν αυτόν ήρώτησε, «Τ ί  ποτέ έστιν έν τή χ ε ιρ ί  σου;». 
’Επειδή γάρ τά παράδοξα καί άθρόον ουμδαίνοντα, τών 

80 προτέρων ημάς είς λήθην έμδαλεϊν εϊωθε, πρότερον αυτόν

4. Ίω. 14, 8.
5. Έ ξ. 4 ,2 .



ΟΜΙΛΙΑ MB' 247

’Ολίγον κατ’ ολίγον κατήργει τόν νόμον, λαμβάνων άφορ- 
μήν άπό τήν κακίαν των ’Ιουδαίων. Εδω άποδεικνυει, δτι 
ποτέ δέν έκάθετο μαζί μέ τούς μαθητάς του χωρίς αιτίαν, 
άλλ’ ίσως διά νά τούς άναπτύξη κάτι μέ μεγαλυτέραν άκρί- 
βειαν και νά τούς διδάξη και νά τούς συνδέστ} στενοτερον 
μέ τόν εαυτόν του, όπόθεν μάλιστα ήμπορουμεν να μάθω- 
μεν την πρόνοιάν του περί αυτών και τήν ταπεινοφροσύ
νην του και συγκαταβατικότητα πρός έκείνους. Διότι έκά- 
θηντο μαζί μέ αύτόν ϊσως βλέποντες ό ένας τόν άλλον. «’Έ 
πειτα, δταν έσήκωσε τούς όφθαλμούς του, εϊδεν δτι έρχεται 
πρός αύτόν πολύς κόσμος».

Οι μέν άλλοι Εύαγγελισταί άναφέρουν δτι οί μαθηταί 
άφοϋ τόν έπλησίασαν, τόν ήρώτων καί τόν παρεκάλουν, νά 
μή τούς δίωξη νηστικούς. Ό  ’Ιωάννης δμως λέγει, δτι ό 
Χριστός ήρώτησε τόν Φίλιππον. Νομίζω δτι καί τά δυο είναι 
άληθινά, άλλ’ δτι δέν συνέβησαν συγχρόνως, άλλά τά πρω
ία είναι παλαιότερα άπό τά δεύτερα. "Ωστε άλλα είναι έ- 
κεϊνα καί άλλα αύτά έδώ. Διατί δμως έρωτςί τόν Φίλιππον; 
Έγνώριζε, ποιοι άπό τούς μαθητάς του είχαν άνάγκην με- 
γαλυτέρας διδασκαλίας. Διότι ό Φίλιππος ήτο πού του εϊ- 
πεν άργότερα* «Δείξε μας τόν Πατέρα καί μας άρκεϊ»4. 
Διά τούτο ήθελε νά τόν διδάξη προηγουμένως. Διότι έάν τό 
θαύμα έγίνετο χωρίς προετοιμασίαν, δέν θά έφαίνετο τόσον 
πολύ ώς θαύμα. Τώρα δμως άναγκάζει τόν Φίλιππον νά 
όμολογήση τήν ύπάρχουσαν έλλειψιν, διά νά μάθη τήν 
έκτασιν του θαύματος πού έπρόκειτο νά γίνη, γνωρίζων είς 
τί συνίστατο.

Kai πρόσεχε τί έρωτςί τόν Φίλιππον* «Άπό που θά προ
μηθευτουμεν τόσους άρτους, ώστε νά φάγουν δλοι αύτοί;». 
νΕτσι καί είς τήν Παλαιόν Διαθήκην έλεγεν ό Κύριος εις 
τόν Μωϋσην. Διότι δέν έκαμε τό θαύμα προτύτερα, παρά 
μόνον δταν τόν ήρώτησε* «Τί έχεις μέσα είς τό χέρι σου;»*. 
Επειδή δηλαδή τά θαύματα πού γίνονται αίφνιδίως συνή
θως μας κάμνουν νά λησμονουμεν τά προηγούμενα, πρώτα
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έν τή τον παρόντος κατέδηοεν όμολογίφ, Ίνα τής έκπλήξεως  
γενομένης, την μνήμην τών όμολογηΰέντων μη δννηΰη λο ι
πόν έκβαλειν εΙΡ  όντως από της ονγκρίοεως μά^Ύ] και 
τον οημείον τό μέγεθος' δ δη και έντανΰα γίνεται. Κ α ι  

δ έρωτηΰείς άποκρίνεται λέγων' «Διακοοίων δηναρίων άρτοι 
ούκ άρκοϋοιν, ίνα έκαστος βραχύ τι λάβη. Τούτο δέ έλεγε  
πειράζων αϋτόν' αντός γάρ ηδει τί έμελλε ποιεΐν». Τ ί  έοτι, 
«Πειράζων αϋτόν»; άρα γάρ ήγνόει τό μέλλον νπ 9 αντοϋ 
ρηΰήοεοΰαι; Ονκ έστι τοϋτο εϊπεϊν.

10 2. *Αλλά τις ποτε της λέξεω ς ή διάνοια; *Από της 
)> Παλαιάς δννατόν αϋτην καταμα&εΐν. Κ α ι γάρ και έκεϊ φη - 

σιν' «Και έγένετο μετά τά ρήματα ταϋτα, καί έπείραζεν ό 
Θεός *Αβραάμ, καϊ είπεν, Αάβε τον νΐόν οον τον άγαπητόν, 
δν ήγάπηοας, τόν ’Ισαάκ». Ουδέ γάρ έκει τοϋτο λέγω ν φ α ί- 

15 νεται, δτι από τής πείρας άνέμενεν ίδειν τό τέλος, είτε νπα- 
. κούοεται, είτε μή’ (πώ ς γάρ ό τά πάντα ειδώς πριν γενέ-  

οεως αύτών;) άλλ* άν&ρωπίνως άμφότερα έΐρηται. "Ωσπερ 
γάρ δταν λέγη, δτι «’Ερενν$ τάς καρδίας τών άνϋρώπων», 
ονκ άγνοιας την έρευναν δείκννοιν, άλλ* άκριβοϋς εϊδήοεως* 

20 οντω δη καί δταν λέγ ι / δτι «’Επείρασεν», ονδέν άλλο φησίν, 
άλλ9 η δτι ήπίοτατο ακριβώς. Κ άν έτερον δέ έστιν είπεϊν, 
δτι δοκιμώτερον αντόν ειργάζετο, ώσπερ οϋν τόν *Αβραάμ  
τότε, οϋτω και τοϋτον διά της τοιαύτης έρωτήσεως ένάγω ν  
νϋν είς την άκριβή τον οημείον γνώοιν. Δ ιά  δη τοϋτο και 

25 6  ευαγγελιστής , ίνα μη τή άο&ενείφ τής λέξεω ς έναπομεί- 
νας, ντιοπτενοης τι ατοπον περί τών είρημένων, έπήγα γεν* 
«Λύτός γάρ ήδει τί έμελλε ποιειν».

£ Π λην έκεινο παρατηρειν άναγκαιον, πώ ς , δταν ή υπό
νοια πονηρά, εν^νς αϋτην ό ευαγγελιστής μετά πολλής έπι- 

80 δ ωρύονται τής σπονδής. *Ώ σπερ οϋν έντανΦα, ίνα μή τι

6. Γεν. 22, 1-2.
7. Δαν. 18, 42.
8. Ρωμ. 8, 27.
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συνέδεσε τόν Φίλιππον μέ τήν παραδοχήν της παρουσης 
καταστάσεως, ώστε, δταν γίνη τό θαύμα νά μή ημπορέση 
πλέον ν’ άρνηθη τα δσα παρεδέχθη καί έπειτα νά καταλάβη 
την έκτασιν του θαύματος κάμνων τήν σύγκρισιν. Αυτό λοι
πόν γίνεται καί έδώ. "Οταν ό Φίλιππος ήρωτηθη άπό τόν 
Χρίστον, άπήντησεν «Διακοσίων δηναρίων άρτοι δέν άρκουν 
διά νά πάρη ό καθένας άπό λίγο. Αύτό τό είπε διά νά τόν 
δοκιμάση. Διότι αύτός ήξευρε τί έπρόκειτο νά κάμη». Τί 
σημαίνει, «Διά νά τόν δοκιμάση»; τΑρα δέν ήξευρε, τί θά 
του άπαντουσε; Δέν είναι δυνατόν νά ίσχυρισθη κανείς 
κάτι τέτοιο.

2. Ποία είναι λοιπόν ή σημασία τής λέξεως; Είναι 
δυνατόν νά τήν μάθωμεν άπό τήν Παλαιάν Διαθήκην. Διό
τι καί έκεϊ λέγει· «Καί μετά ταυτα έδόκίμαζεν ό θεός τόν 
Αβραάμ καί είπε' «Πάρε τόν υίόν σου τόν μονογενή, τόν 
όποιον ήγάπησες, τόν Ισαάκ»·. Ά λλ’ ούτε έκεϊ φαίνεται 
νά έννοή τούτο, δτι δηλαδή έπερίμενε νά ίδή τό τέλος τής 
δοκιμασίας, άν θά ύπακούση ή δχι (διότι πώς ήτο δυνατόν 
δι* αύτόν, ό όποιος έγνώριζε τά πάντα πριν νά γίνουν;7), 
άλλά καί τά δύο έχουν λεχθή σύμφωνα μέ τήν άνθρωπίνην 
φύσιν. "Οπως δηλαδή* δταν λέγη, «Έρευνςί τάς καρδίας 
των άνθρώπων»8 δέν σημαίνει τήν άγνοιαν, άλλά τήν άκρι- 
6ή γνώσιν, έτσι καί δταν λέγη, «Έδοκίμασεν», δέν έννοεϊ 
τίποτε άλλο παρά δτι έγνώριζεν άκριβώς. Άλλά καί κάτι 
άλλο ήμπορεϊ νά ίσχυρισθη κανείς, δτι δηλαδή δπως τότε 
τόν Αβραάμ έτσι καί τώρα τόν Φίλιππον μέ τήν έρώτησιν 
αύτήν τόν όδηγεϊ είς τήν άκριβή γνώσιν του θαύματος. 
Δι’ αύτό καί ό Εύαγγελιστής, διά νά μή ύποψιασθης κάτι 
τό άνόητον άπό δσα έλέχθησαν ένεκα τής άπλότητος τής 
έκφράσεως, προσέθεσεν* «Διότι αύτός έγνώριζε, τί έπρόκει- 
το νά κάμη».

Πρέπει δμως νά παρατηρήσωμεν δτι, δταν ή ύποψία 
προέρχεται άπό πονηρίαν ό Εύαγγελιστής τήν έπανορθώ- 
νει άμέσως μέ μεγάλην έπιμέλειαν. "Οπως άκριβώς έδώ,



τοιοΰτον ύτιοπτεύοωοιν οι ο&ίονοντες, τιροσέθηχε την έπιδιορ- 

θωοιν, ε ίπ ώ ν  «Αντός γάρ %δει τί  ̂έμελλε ποιεϊν) ·  οντω και 

έκεϊ λέγω ν, δτι έδίωκον αύτόν οί Ίσνόαϊοι, «Ον μόνον δτι 

έλυε τό Σάδβατον, άλλ9 δτι Μ  Πατέρα ίδιον έλεγε  τόν Θε- 

δ όν, ίσον έαυτόν ποιων τψ θ ε φ » ,  εΐ μή άπόφααις ήν αύτοΰ 

τον Χρίστου διά των έργω ν βεβαιουμένη , προοέθηκεν αν 

κάκεϊ την έπιδιόρθωοιν ταύτην. Ε ι  ράρ έν οϊς αυτός λ έγε ι ,  

ύφοράται ό εύαγγελιοτής , μή τις ύποπτεύση, πολλφ μάλλον 

έν οϊς έτεροι τιερϊ αύτοΰ τοΰτο έλεγον, ύπείδετο άν, ει μη 

10 προσήκουοαν έώρα περί αύτοΰ κρατούσαν υπόνοιαν. *Αλλ’ 

ούκ έποίηοεν' %δει γάρ αύτοΰ τήν γνφμην ούοαν τοΰτο και 

ψήφον άκίνητον. Δ ιά  τοΰτο ειπών, «Ίσον έαυτόν ποιων τψ  

Θεφ», ούκ έχρήοατο έπιδιορθώσει τινί τοιαύτη· ού γάρ έ- 

κείνων ήν υπόνοια διεφθαρμένη τό λεγόμενον, άλλ9 άπόφα- 

15 αις αύτοΰ κεκυρωμένη διά των έργω ν

Έρωτηθέντος τοίνυν τον Φιλίππου, «ΦησΙν *Ανδρέας 

ό άδελφός Σίμωνος Πέτρου' ”Εοτιν ώδε παίδαρων έχον 

πέντε άρτους κρίθινους, και δύο όψάρια' άλλά ταΰτα τί έ- 

στιν είς τοοούτους;». Υψηλότερος μέν τον Φιλίτιπον ό *Αν- 

*0 δρέας, ον μη είς τό παν έφθασεν. Οϊμαι δ& μηδέ απλώς 

τοΰτο είτιειν, άλλ* άκηκοότα αύτόν τών τιροφητών τά θαύ

ματα και πώς *Ελισσαιος έποίηοε τό έπϊ τών άρτων σημεϊ- 

ον. Δ ιά  δη τοΰτο ά νέδη μ έν  έπί τι ύψος, ούκ ϊσχυσε δέ πρός 
αύτήν φθάσαι την κορυφήν.

Ιδ Μάθωμεν έντεΰϋεν οί τ$ τρυφή προσέχοντες, τίνα έ- 

σιτοΰντο οί θαυμαστοί άνδρες έκεϊνοι καϊ μεγάλοι, καί τή 

ποοότητι τών έπιφερομένων και τη ποιότητι την εύτέλειαν 

αύτών τής τραπέζης ίδωμέν τε και μιμηοώμεθα. Τά γοΰν
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διά νά μή ύποψιασθοϋν κάτι παρόμοιον οί άκροαταί, προσέ
θεσε τήν έπανόρθωσιν λέγων* «Διότι αύτός έγνώριζε, τί 
έπρόκειτο νά κάμη». νΕτσι καί εις άλλο σημεϊον που άνα- 
φέρει, δτι οι ’Ιουδαίοι κατεδίωκαν τόν Χριστόν, «νΟχι μό
νον διότι κατήργει τό Σάββατον, άλλά καί διότι ίσχυρίζετο 
δτι ό θεός είναι ίδικός του Πατήρ και έκαμνε τόν έαυτόν 
του ϊσον μέ τόν θεόν», άν δέν ήτο άπόφασις του ίδίου του 
Χρίστου πού έβεβαιώνετο άπό τά έργα του, ό Εύαγγελιστής 
και είς έκεϊνο τό σημεϊον θά έκαμνεν αύτήν τήν έπανόρθω- 
σιν. Διότι άν ό Εύαγγελιστής φοβήται, μήπως είς τούς λό
γους τού ’Ιησού ίσχωρήση καμμία ύποψία, θά ύπωψιάζετο 
πολύ περισσότερον έκεϊνα πού θά έλεγαν άλλοι περί αύ- 
τοϋ, έάν δέν έβλεπεν δτι έπεκράτει ή άρμόζουσα γνώμη 
περί αύτοΰ. ’Αλλ’ δμως δέν τό έκαμεν αύτό· διότι έγνώριζε ν 
δτι ή γνώμη του ήτο αύτή καί δτι ή άπόφασίς του ήτο άμε- 
τακίνητος. Δι’ αύτό, άφού ό Εύαγγελιστής είπεν «νΕκαμνε 
τόν έαυτόν του ϊσον μέ τόν θεόν», δέν έχρειάσθη καμμίαν 
τοιαύτην έπανόρθωσιν. Διότι ή γνώμη των δέν είχε δια- 
φθαρή, άλλ’ ήτο έπιβεβαιωμένη μέ τά έργα του.

"Οταν λοιπόν ήρωτήθη ό Φίλιππος, «Λέγει ό ’Ανδρέας, 
ό άδελφός τού Σίμωνος Πέτρου· Υπάρχει έδώ ένα παιδί 
πού έχει πέντε κριθαρένους άρτους και δύο ψάρια. ’Αλλά 
τί νά κάμουν αύτά είς τόσους πολλούς»; Λεπτότερον άπό 
τόν Φίλιππον σκέπτεται ό ’Ανδρέας, άλλ’ δμως δέν κατε- 
νόησε τά πάντα. Νομίζω μάλιστα, δτι αύτό δέν τό εϊπε χω
ρίς αίτίαν, άλλ’ έπειδή εϊχεν άκούσει διά τά θαύματα των 
Προφητών καί πώς ό Έλισσαϊος έκαμε τό θαύμα μέ τούς 
άρτους. Διά τούτο ό ’Ανδρέας άνήλθε μέν είς τό ύψωμα, 
δέν κατώρθωσεν δμως νά φθάση είς τήν κορυφήν.

,νΑς διδαχθώμεν άπ’ έδώ δσοι έχομεν τόν νούν μας 
εις τήν πολυτέλειαν, τί έτρωγαν οι μεγάλοι καί άξιωθαύ- 
μαστοι έκεϊνοι άνδρες, άς ’ίδωμεν καί κατά τήν ποσότητα 
τών έδεσμάτων και κατά τήν ποιότητα τήν λιτότητα τής 
τραπέζης των και άς τούς μιμηθώμεν. Τά δσα άκολουθούν
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έζής τούτων 7ιολλής άσβενειας. Μετά γαρ το ειπεΐν, « Ε χει  
πέντε άρτους κριθίνονς», έπηγαγεν’ « Αλλο. ταντα τι εοτιν 
είς τοσούτονς;». 9Ενόμιζε γάρ οτι απο μέν έλα.ττόνων ελατ- 
τονα, από δέ 71 λειόνων τιλειονα εμελλε ποιειν ό θανμαιονρ- 

5 γών' 8 περ ονκ ήν. Ό μοίω ς γάρ ήν αύτφ ενκολον από τε 
πλειόνων, άπό τε έλαττόνων ποιήσαι πηγάοαι των άρτων 
την φύοιν.

Ου γάρ ϋλης έδεΐτο της υποκείμενης’ άλλ9 ώστε μη 
δόξαι την κτίοιν άλλοτρίαν είναι της αυτόν σοφίας, ώς οί 

10 μετά ταντα διαδάλλοντες οϊ τά Μαρκίωνος νόσησαντες ε- 
λεγον , αύτή τι] κτίσει κέχρηται πρός την νπόθεσιν των 
θαυμάτων. Έ π ε ι οϋν άπέγνωοαν άμφότεροι οί μαθηταί, 
τότε θαυματουργεί λοιπόν’ οντω γάρ μάλλον έκέρδαναν, 
τιρότερον όμολογήσαντες τον πράγματος την δυσκολίαν, ινα 

15 ό'ταν γένηται, μάθωσι του Θεον την δύναμιν. Ε π ε ιδ ή  γάρ 
γίνεσθαι σημεϊον έμελλε τό και προφήταις κατορθωθέν, 
ει και μή όμοίως, έμελλε δέ καί ενχαρισ τήσας αν τό πρό- 
τερον ποιειν· ινα μή εις ασθενή τινα καταπέσωσιν νπόνοιαν, 
δρα πώς αντό και τφ  τρόπφ διά πάντων έπήρε και τήν 

20 διαφοράν έδειξεν. Οϋπω γάρ τών άρτων φανέντων , τό 
θανμα ποιεϊ, ινα μάθ^ς δτι τά μή δντα ώς δντα αντφ ύφέ-  
στηκε, καϋάπερ ό Πανλός φησιν’ «Ό  καλών τά μή δντα 
ώς δντα». Ώ ς  έτοιμον γάρ καί παρεσκενασμένης τής τρα- 
πέζης, έκέλευσεν αυτούς ευθέως άναπεσειν. Ον τω και διά 

25 τούτον τήν διάνοιαν τών μαθητών άνέστηοεν.
"Οτι δέ και έκέρδαναν άπό τής έρωτήσεως, ευθέως ΰπή- 

κονσαν, καί ονκ έθορυδήθησαν, ουδέ είπον τί ποτε τοντό 
έστι; πώς κελεύεις άναπεσειν, ονδενός έν τφ  μέσφ φαινο
μένου; Ον τω και πρό τής δψεως τον σημείου πιοτεύειν ήρξαν-

9. Ρωμ. 4, 17.
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φανερώνουν μεγάλην πνευματικήν άδυναμίαν. Διότι, άφου 
ό Άνδρέας είχεν είπεϊ, «’Έχει πέντε κριθαρένιους άρτους», 
έπειτα έπρόσθεσεν* «’Αλλά τί νά κάμουν αυτά εις τόσους 
πολλούς». Διότι ένόμιζεν δτι ό δημιουργός, των θαυμάτων 
έπρόκειτο νά κάμη άπό τά όλιγώτερα όλιγώτερα καί άπό τά 
περισσότερα περισσότερα. Άλλά δέν ήτο έτσι. Διότι ήτο 
έξ ϊσου ευκολον εις αύτόν νά κάμη μεγάλην άφθονίαν άρ
των καί άπό τά περισσότερα καί άπό τά όλιγώτερα.

Διότι δέν είχεν άνάγκην τής ύποκειμένης ΰλης, άλλά 
διά νά μή θεωρηθή δτι ή δημιουργία ήτο ξένη πρός τήν i- 
δικήν του σοφίαν, πράγμα πού μέ τάς συκοφαντίας των 
ύπεστήριζον οι νοσηροί όπαδοί του Μαρκίωνος, χρησιμο
ποιεί τήν ιδίαν τήν δημιουργίαν* διά τήν τέλεσιν των θαυ
μάτων. "Οταν λοιπόν καί οι δύο μαθηταί έπαυσαν νά έλπί- 
ζουν, τότε άκριβώς κάμνει τό θαύμα. Διότι κατ' αύτόν τόν 
τρόπον ώφελουντο περισσότερον, νά παραδέχωνται πρώτα 
τήν δυσκολίαν του πράγματος διά νά γνωρίσουν, δταν γίνη, 
τήν δύναμιν του θεοϋ. Επειδή δηλαδή έπρόκειτο νά γίνη 
τό θαύμα, τό όποιον είχε τελεσθή καί άπό τούς Προφήτας, 
άν καί δχι μέ τόν ϊδιον τρόπον καί έπρόκειτο νά εύχαρι- 
στήση τόν θεόν πριν τό κάμη, διά νά μή πέσουν είς κά
ποιον άδύνατον ύποψίαν, πρόσεχε πώς καί μέ ποιον τρό
πον αιχμαλωτίζει δλων τάς σκέψεις καί άπέδειξε τήν δια
φοράν. Διότι κάμνει τό θαύμα, πριν φανουν άκόμη οι άρ
τοι, διά νά καταλάβης δτι δσα δέν ύπήρχον εϊχον ύποταχθή 
εις αύτόν ώς νά ύπήρχον, καθώς λέγει ό Παύλος «ό όποϊος 
καλεί δ,τι δέν ύπάρχει σάν νά ύπήρχε»·. Συνέστησε ν εις 
τούς άνθρώπους νά καθήσουν, σάν νά ήτο τό τραπέζι έτοι
μον καί στρωμένον. Καί μέ αύτόν έπίσης τόν τρόπον διήγειρε 
τόν νουν τών μαθητών.

νΟτι δμως εϊχον ώφεληθή άπό τήν έρώτησιν, άποδει- 
κνύεται άπό τό δτι ύπήκουσαν άμέσως καί δέν έταράχθησαν, 
ούτε είπαν· τί είναι αύτό; πώς συνιστςίς νά καθήσουν κάτω, 
χωρίς νά έχη φανη είς τό μεταξύ τίποτε; νΕτσι ήρχισαν



ί ο  οι παρά ζην άρχήν τοοονζον αποοζηοανζες (Ο ζ  ειπειν, « ΐ ί ο -  

θεν άγοράοομεν άρζονς;» 0 ζι χαI μετά τιρο&νμιας άνέχλιναν  

τούς όχλους. Ά λλά  τί δήποτε τόν παραλντικόν μέλλων άνορ- 

θονν ονχ εϋχεται, ονδέ τόν νεχρόν έγείρων, ουδέ την θαλαζ- 

δ ια ν  χαλινώ ν ένζαν&α δέ έπϊ των άρτων τοΰτο ποιεϊ ,* Δεικνυς  

ότι τους τροφής άρχομένους ευχαριοτεϊν δει τφ  θ ε φ .  Κ α ι  

άλλως δέ, έπϊ των έλαζζόνων αντδ μάλιοζα έργάζεται, ινα 

μάϋγις ότι ου δεόμενος αυτό ποιεί. Ε ί  γάρ δεόμενος, πολλφ  

μάλλον έπϊ των μειζόνων Άν αυτό έποίηοεν. Ό  δέ έχεΐνα  

10 αύύεντίςι ποιήοας, εϋδηλον ότι χαϊ ταΰζα ουγχαταβατιχώς 

Ζπραττεν.

3. ”Ετι τε χαϊ ότι όχλος πολύς ήν ·παρών, και έχρήν 

αϋζούς πεισϋήναι, όζι χαζά γνώμην θ εό ν  παρεγένετο. Διά  
τοντο όοον μέν μόνος 7ΐοιή τι οημεΐον, ούδέν τοιοΰτον έπι- 

15 δείχνυζαΐ' όταν δέ έπϊ πολλών αυτό 'ποιή, ώοτε πιοτεϋοαι 

αύτονς ότι ονχ άντίθεός τις έοζιν, ουδέ ένανζίος τφ  γεγεν-  

νηχόζι, διά τής ευχαριοζίας αναιρεί ττ)ν υποψίαν. «Κ αι ε- 

δωχε ζοΐς άνακειμένοις, καί ένετιλήο&ησαν». Ε ίδες πόοον 

δούλου χαι δεοπόζου ζό μέσον; Ε κ είνο ι μέν γάρ έχ μέτρου 

ίθ Έχοντες την χάριν, ννζως έ&αυμαζούργουν 6  δέ θ εό ς  άπο- 

λελνμένγι δννάμει ποιων, μεζά πολλής άπαντα εΐργάζετο τής 
περιονοίας.

αΚαϊ εϊπε τοϊς μαϋηζαϊς' Σνναγάγετε τά περιοοεύοαν- 

ζα χλάομαζα. 0 1  δέ συνήγαγον, καί έγέμιοαν δώδεκα κο- 

25 φίνονς». 0\>χ έπίδειξις ήν ζονζο περιττή, άλλ9 ώστε μή 

φαντασίαν νομισϋήναι ζό πράγμα διά δη τοντο χαϊ έξ ν- 

ποκειμένης ϋλης δημιουργεί. Τίνος δέ Ζνεχεν ον τοϊς ό- 

χλοις ϊδωκεν δαοτάοαι, άλλά τοϊς μαύηταϊς; "Οτι μάλιοζα
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νά πιστεύουν, πριν ιδουν τό θαύμα, αύτοι πού είς τήν άρχήν 
τόσον πολύ δεν έπίστευσαν, ώστε νά έρωτήσουν· «’Από 
πού θά άγοράσωμεν άρτους;». Έπι πλέον μέ προθυμίαν έ
βαλαν τόν κόσμον νά καθήση κάτω. ’Αλλά διατί δεν προσ
εύχεται, όταν πρόκειται νά σηκώση τόν παραλυτικόν, ούτε 
όταν άνασταίνη τόν νεκρόν, ούτε δταν γάληνεύη τήν θά
λασσαν, κάμνει δμως αύτό εις τήν περίπτωσιν των άρτων; 
Διά νά δείξη, ότι, όταν αρχίζωμεν νά τρώγωμεν, πρέπει νά 
εύχαριστούμεν τόν θεόν. ’Άλλωστε και διά πολύ μικρό
τερα θαύματα προσεύχεται, διά νά μάθης ότι δέν τό κάμνει 
άπό άνάγκην. Διότι, άν εϊχεν άνάγκην, θά &καμνε τούτο 
διά μεγαλύτερα θαύματα. ’Εκείνος δέ πού έτέλεσεν αύτά 
μέ πλήρη έξουσίαν, είναι όλοφάνερον ότι δέν ήμπορούσε 
νά κάμη αύτά εις τήν παρούσαν περίπτωσιν παρά μόνον 
κατά συγκατάβασιν.

3. Έπι πλέον, ύπηρχε και πολύς κόσμος καί έ'πρεπε 
νά πεισθή, ότι ήλθε μέ τήν θέλησιν τού Θεού. Διά τούτο, 
δταν κάμνη κάποιο θαύμα μόνος του, δέν χρησιμοποιεί παρό
μοιον τρόπον. *Όταν όμως κάμνη θαύμα ένώπιον πολλών 
χρησιμοποιεί τούτο, ώστε νά πιστεύσουν ότι δέν είναι κά
ποιος έχθρός τού θεού, ούτε άντίθετος πρός τόν Πατέρα 
και διά τής προσευχής άναιρεί τήν ύποψίαν. «Καί έμοίρα- 
σεν είς τούς καθισμένους και έχόρτασαν». Είδες διαφοράν 
μεταξύ δούλου καί κυρίου; Διότι οι μέν μαθηται &χοντες 
μέ μέτρον τήν χάριν £καμνον θαύματα, ό δέ θεός £χων 
άπόλυτον έξουσίαν, £καμεν όλα τά θαύματα μέ πλήρη αύ- 
θεντίαν.

«Καί είπεν είς τούς μαθητάς· «Μαζεύσετε τά κομμάτια 
πού έπερίσσευσαν». Αύτοί δέ τά έμάζευσαν καί έγέμισαν 
δώδεκα κοφίνια». Αύτό δέν ήτο περιττή έπίδειξις, άλλ’ ^γί
νε διά νά μή νομισθη ότι τό γεγονός ήτο φανταστικόν. Δι’ 
αύτό ό Χριστός δημιουργεί καί άπό τήν ύλην πού &χει είς 
τήν έξουσίαν του. Διατί δμως δέν έδωσεν έντολήν είς τούς 
άνθρώπους νά κάμουν αύτήν τήν έργασίαν, άλλά είς τούς
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τοντονς παιδεΰσαι ήβούλετο τους μέλλοντας είναι διδαοκα- 
λονς τής οικουμένης. Τόν μέν γάρ τιλήθος ουδέν μ έγα  Έμελ
λε καρτιώσασθαι έκ των θαυμάτων τέως’ ευθέως γονν ετιε- 
λανθάνοντο αυτοί, και ήτνυν Έτερον θαύμα' οϋτοι δε ου τα 

δ τυχόντα κερδαίνειν Έμελλον. νΗ ν  δέ καί τφ  Ιουδφ κατα- 
κριμα τό γινόμενον ου τό τυχόν, βαστάζοντι τόν κόφινον. 
"Οτι δέ τής αυτών παιδενοεως Ένεκεν ταΰτα έγένετο, έκ 
του εϊρημένου ύστερον δήλον, οϋπερ άνέμνησεν αύτους λέ- 
γ ω ν  «Οϋπω νοείτε τιόοους κοφίνους έλάβετε;». Κ α ι  τό 

10 Ισαρίθμους είναι τοΐς μαθηταΐς τους κοφίνους των λείψα
νων, τής αυτής Ένεκεν αίτιας γέγονεν. ‘Ύστερον δέ έπειδή 
έπαιδεύθησαν, ονκ ετι τοσοντονς, αλλά σηυρίδας επτά.

9Ε γώ  δέ ον τό πλήθος θαυμάζω των γεγονότων άρτων 
μόνον, άλλα μην μετά του πλήθους και την άκρίβειαν του 

15 περισσεύματος, δτι ον τε πλεΐον ούτε Έλαττον έποίησε περισ- 
σευθήναι, άλλα τοσοΰτον δσον έβούλετο, προειδώς πόσα άνα- 
λώσουσιν’ δπερ άφάτου δυνάμεως ήν. Έπιστοϋτο μέν ουν 
τά κλάσματα τό γεγονός, άμφότερα έμφαίνοντα, και δτι ου 
φαντασία τις ήταν τά γεγενημένα καί δτι έξ  έκείνων ήν ών 

20 έτράφησαν. Τό δέ των Ιχϋύων, τότε μέν υποκειμένων ε- 
γένετο* ϋστερον δέ μετά την άνάστασιν, ουκ ετι έξ  ϋλης 
ύποκειμένης. *Γίνος Ένεκεν; 'Ίνα μάθης δτι και νυν τή ύ
λη έκέχρητο, ου δι9 Ένδειαν, ουδέ δεόμενος ϋποβάθρας, άλλ9 

ώστε τά των αιρετικών έμφράξαι στόματα. «Ο ι δέ δχλοι 
25 Έλεγον, δτι Οϋτός έστιν αληθώς ό προφήτης». ”Ω  γαστρι

μαργίας υπερβολή· μυρία τούτων εΐργάσατο θαυμαστότερα

10. Ματθ. 16, 9.
11. Α&όδι 15,57.
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μαθητάς; Διότι ήθελε νά παιδαγώγηση προ παντός αύτούς, 
οί οποίοι έπρόκειτο νά γίνουν διδάσκαλοι τής οικουμένης. 
Διότι 6 πολύς κόσμος δέν έπρόκειτο νά ώφεληθη τίποτε τό 
σπουδαϊον άπό τά θαύματα πλέον. Διότι οί άνθρωποι έλη- 
σμόνουν ταχέως καί έζήτουν άλλο θαύμα. Αυτοί δμως έπρο- 
κειτο νά έχουν δχι τυχαίας ώφελείας. Δέν ήτο δέ καί τυ
χαία ή τιμωρία πού έγινεν εις τόν Ιούδαν, τό δτι δηλαδη 
έβάσταζε τό κοφίνι. "Οτι δέ αυτά £γιναν μέ σκοπόν την 
διαπαιδαγώγησίν των, άπεδείχθη άπό έκεϊνο πού έλέχθη 
άργότερα και τό οποίον ό Χριστός τούς τό ύπενθύμισε λέ- 
γων· «Δέν γνωρίζετε πόσα κοφίνια έπηρατε;»1*. Καί τό δτι 
οι μαθηται ή σαν ϊσοι μέ τόν άριθμόν των περισσευμάτων 
των κοφινιών, έγινε διά τήν ιδίαν αιτίαν. ’Έπειτα δμως, ά- 
φου έξεπαιδεύθησαν, δέν έσήκωσαν μόνον αύτά, άλλά επτά 
γεματα καλάθια11.

Έγώ δμως δέν θαυμάζω μόνον τήν άφθόνίαν των άρ
των πού έγιναν, άλλά μαζί μέ τήν άφθονίαν καί τήν άκρί- 
βειαν του άριθμου των κομματιών πού έπερίσσευσαν, δτι 
δηλαδή έκαμε νά μή περισσεύσουν ούτε περισσότερα ούτε 
όλιγώτερα, άλλά τόσον, δσον ήθελε, έπειδή προέβλεψε πό
σα θά καταναλώσουν. Καί αύτό είναι άπόδειξις άναμφισβη- 
τήτου δυνάμεως. Τό θαύμα λοιπόν έπεβεβαίωναν τά κομ
μάτια του άρτου, πού έσήμαιναν καί τά δύο: καί δτι αύτά 
πού έγιναν δέν ήσαν φανταστικά και δτι τά κομμάτια είχαν 
περισσεύσει άπό έκείνους πού έφαγαν. Τό δέ θαύμα των 
ιχθύων εις αύτήν έδώ τήν περίπτωσιν έγινεν άπό τούς 
ίχθϋς πού του έδόθησαν, ύστερα δμως μετά τήν Άνάστασίν 
του δέν £γινε πλέον άπό τήν προηγουμένην ύλην. Διατί 
αύτή ή διαφορά; Διά νά μάθης, δτι καί τώρα έχρησιμοποίη- 
σε τήν ύλην δχι άπό έλλειψιν, ούτε διότι εϊχεν άνάγκην 
θεμελιώσεως, άλλά διά νά βουλώση τά στόματα των αιρε
τικών. «Οι δέ άνθρωποι έλεγαν* Αύτός είναι άληθινά ό 
προφήτης». "Ω ύπερβολική γαστριμαργία. Εϊχε κάμει άπει
ρα, πού ήσαν άξιοθαυμαστότερα τούτων, άλλά πουθενά δέν

17
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και ονόαμού τούτο ώμολόγηοαν, άλλ* οιε ενεπληοθηοαν
ΎΑρα εκ τούτον δήλον, οτι προφήτην τινα προοεδοκο.?ν 

έξαίρετον. Και γάρ εκείνοι Βλεγον’ «Σ ν εϊ ο προφητης;»' και 
οϋτοι* «Οδτός έοτιν δ προφήτης. Ό  γοϋν 'Ιησούς, γνους οτι 

5 μέλλσνοιν ερχεο&αι και άρπάζειν αυτόν, 'ίνα ποιήσωσιν αυτόν 
βασιλέα, άνεχώρησεν εις τό δρος». ΒαβαΙ πόοη τής γαστρι- 
μαργίας ή τυραννίς! πόοη τής γνώμης ή ευκολία! ονκ ετι 
αύτοΐς της τον Σαββάτου παραβάοεως μέλει* ονκ %τι ζήλον- 
αιν νπέρ Θεού, αλλά πάντα ερριπτο, τής γαοτρος αϋτοις έμπλη- 

10 σθείσης. Και τιροφήτης ήν παρ* αϋτοις, και βασιλέα χειροτονεϊν 
εμελλοι'* ό δέ Χρίστος φεύγει. Τ ί δήποτε; Π αιδεύων ημάς 
των κοσμικών καταφρονεϊν άξιωμάτων, και δεικννς διι 
ονδενός δεϊται των έπΐ τής γης .

Ό  γάρ πάντα ευτελή έπιλεξάμενος, και μητέρα και οι- 
15 κίαν και πόλιν και ανατροφήν και Ιματίων στολήν, ονκ ε- 

μελλεν ύστερον άπό τών έν τη γη φαίνεοϋαι. Τά μέν γάρ 
από τών ουρανών, λαμπρά τε ήν και μεγάλα, άγγελο ί τε 
καί άστηρ και Πατήρ βοών και Πνεύμα μαρτνροϋν και τιρο- 
φήται τιόρρωΰεν άνακηρύττοντες' τά δέ έν τη γη πάντα εν- 

*0 τελή, Ινα καϊ οντω μειζόνως ή δνναμις φαίνηται. ΎΗ λϋε  
δέ και παιδεύων ήμάς καταφρονειν τών ενταύθα, και μη
δαμού τεϋηπέναι μηδέ έκπλήττεσθαι τά τον βίου λαμτιρά, 
άλλά καταγελάν άπάντων τούτων και τών μελλόντων έράν. 
Ό  γάρ τά ένταϋθα θανμάζων, ον θαυμάσεται τά έν τοϊς 

25 ονρανοϊς. Δ ιά  τούτο καϊ τφ  Π ιλάτψ  ϊ λ ε γ ε ν  « Ή  έμή βα
σιλεία ονκ %οτιν έντεύθεν», ινα μή δόζη λοιττόν άνθρωπίνψ  
φόβφ και δυναοτείς. πρός τό πείθειν άποκεχρήσ&αι. Π ώ ς  
οϋν εϊπεν ό προφήτης* α ΐδ ο ν  ό βασιλεύς οον Ζρχεταί αοι

12. Ίω. 18, 36.
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ώμολόγησαν τούτο παρά μόνον άφοΰ έχόρχασαν.
Επομένως καί άπό αύτό εϊναι φανερον, ότι έπεριμε- 

νον κάποιον διάοημον προφήτην. Διότι οι Ιουδαίοι τον η- 
ρώτων* «Σύ είσαι ό προφήτης;». Καί αυτοί έδω έλεγαν, «Αυ
τός είναι ό Προφήτης. Ό  ’Ιησούς λοιπόν έπειδή άντελη- 
φθη, δτι πρόκειται νά έλθουν καί νά τόν άρπάξουν δια νά 
τόν κάμουν βασιλέα, έφυγε πάλιν είς τό δρος». Αλλοίμο- 
νον, πόσον μεγάλη είναι ή τυραννίς τής γαστριμαργίας! 
Πόση ή εύκολία άλλαγής γνώμης των Ιουδαίων! Δέν έν- 
διαφέρονται πλέον αύτοί διά την παράβασιν τής άργίας του 
Σαββάτου, ούτε έχουν ζήλον διά τόν θεόν, άλλ’ άφου έγέ- 
μισαν τήν κοιλίαν των, τά άπέρριψαν δλα. Καί Προφήτης 
ήτο πλέον δι’ αυτούς και βασιλέα ήθελαν νά τόν στέψουν. 
Ά λλ’ 6 Χριστός φεύγει. Διατί; Διά νά μας διδάξη νά περι- 
φρονώμεν τά κοσμικά αξιώματα καί διά ν* άποδείξη, δτι 
δέν έχει άνάγκην κανενός άπό τά έπίγεια.

Διότι αύτός πού έπέλεξε τά πλέον άσήμαντα και ώς 
πρός τήν μητέρα και ώς πρός τήν οίκχαν καί ώς πρός τήν 
πόλιν καί ώς πρός τήν άνατροφήν καί ώς πρός τήν ένδυ- 
μασίαν, δέν ένδιεφέρετο νά διακριθή άπό τά έπίγεια. Διότι 
τά έπουράνια ήσαν λαμπρά και σπουδαία, δπως άγγελοι και 
άστήρ, Πατήρ έκβάλλων φωνήν καί Πνεύμα δίδον μαρτυ
ρίαν καί Προφήται προαναγγέλλοντες αύτόν άπό μακροϋ 
χρόνου. Τά έπίγεια δμως ήσαν δλα εύτελή, διά νά φαίνεται 
μεγαλυτέρα ή δύναμίς του. ΤΗλθε λοιπόν διά νά μας δι- 
δάξη νά περιφρονώμεν τά έπίγεια, νά μή θαυμάζωμεν καί 
νά μή έκπληττώμεθα άπό τήν λαμπρότητα τής παρούσης 
ζωής, άλλά νά περιφρονώμεν δλα αύτά και νά έπιθυμώμεν 
τά μέλλοντα. Διότι έκεϊνος πού θαυμάζει τά έπίγεια, δέν 
θά θαυμάση τά έπουράνια. Δι’ αύτό ό Χριστός έλεγεν είς 
τόν Πιλάτον· «Ή ίδική μου βασιλεία δέν είναι άπό τόν κό
σμον τούτον»1*, διά νά μή φανή δτι χρησιμοποιεί τόν άν- 
θρώπινον φόβον καί τήν δύναμιν τής πειθους. Διατί λοιπόν 
ό Προφήτης είχεν είπεί, «Ίδές, έρχεται ό βασιλεύς σου
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πρανς, καί έπιβεβηκώς επί νποζνγιον»; Οχι βασιλείαν ε
κείνην λέγει, χην έν χοϊς ονρανοις, άλλ* ονχι χανχην. Δ ια  
δί) χονχο 7ΐάλιν έλεγε' «Δόξαν παρά άνθρωπον ον λαμβανω».

4. Μάϋωμεν χοίννν, άγαπηχοί, τής τιμής χής παρά άν- 
5 &ρώ7ΐοις καχαφρονειν χαϊ μη έφίεο&αι. Τεχιμήμεΰα γαρ χι- 

μήν μεγίοχην χαϊ πρός ήν ανχη 7ΐαρα6 αλλομένη, νβρις χαι 
γέλως χαι χωμφδία δνχως έσχίν ώσπερ οΰν χαι ό πλονχος 
οΰχος τιρος εκείνον πενία , χαι ή ζωή ανχη χω ρίς έχείνης  
νέκρ<οοις (« Ά ψ ες » ,  φησί, ατονς νεκρονς ΰάψαι χονς έανχών 

10 νεχρονς»)' ονχω χαι ή δόξα ανχη τιρος έχείνην αισχύνη και 
γέλως έοχί. Μή χοίννν ανχήν διώκωμεν. Ε ι γάρ οι παρέ- 
χονχες ανχήν σκιάς χαι δνείρων είοίν ενχελέσχεροι, πολλφ  
μάλλον ανχη ή δόξα' «Δόξα γάρ άιφρώπον ώς άν&ος χόρτου». 
ΤΙ δέ άνύονς χόρχον εϋχελέσχερον γένοιχ* αν; Ε ι δέ χαϊ 

15 μόνιμος ήν, χί χήν ψυχήν ώφελήσαι ΐσχνοεν αν; Ονδέν* αλλά 
καί καχαβλάπχει χά μέγιοχα, δονλονς ποιονσα, δούλονς άργν- 
ρωνήχων χείρονς, δονλονς ονχ ένϊ δεοπόχη μόνον, αλλά καί 
δνσί καί χρισί καί μνρίοις διάφορα έπιχάχτονσιν νπακού- 
ονχας.

20 Πόσφ βέλχιον έλεν&ερον είναι, ή δονλον, έλενϋερον μεν 
χής χών άνύρώπων δονλείας, δονλον δέ χής χον Θεον δεσπο
τείας; "Ολως δέ ει βοόλει δόξης έράν, ερα δόξης, άλλά 
χής άύανάχον. Καί γάρ λαμπρόχερον ανχής χό ΰέαχρον, καί 
μειζον τό κέρδος. Οΰτοι μέν γάρ σε κελεύονσι δαπανώμενον 

25 άρέοκειν αντοϊς' 6  δέ Χριστός τονναντίον απαν. Κ αί γάρ

18. Ζαχ. 9, 9.
14. ΜατΦ. 8, 22.
15. Ήσ. 40, 6.
1β. Α' Πέτρ. 1,24.
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γεμάτος πρςιότητα καί άνεβασμένος έπάνω εις πώλον δνου»1*; 
Διότι έννοεϊ έκείνην τήν βασιλείαν, τήν έπουράνιον καί δχι 
αύτήν έδώ. Δι’ αύτό έλεγε πάλιν, «Τψάς άπό άνθρωπον^

4. ’Ά ς μάθωμεν λοιπόν, άγαπητοί μου, νά περιφρονου- 
μεν καί νά μή έπιθυμούμεν τάς τιμάς πού προέρχεται άπό 
τούς άνθρώπους. Διότι έχομεν τιμηθη ιιέ ιιρ,νίατ.ην. τιΐΐήν? 
μέ τήν όποίαν &ν συγκρίνωμεν ταύτην, θά ίδουμεν δτι 
πράγματι είναι υθρις, γ έλως και κωμωδία. ’Έτσι καί ό έ- 
πίγειος πλούτος άν συγκριθη μέ τόν ουράνιον εϊναι φτώ
χεια και ή παρούσα ζωή χωρίς τήν μέλλουσαν είναι νέ- 
κρωσις («’Άφησε», λέγει, «τούς νεκρούς νά θάψουν τούς 
ιδικούς των νεκρούς»14). *Έτσι καί ή παρούσα δόξα έν σχέ- 
σει πρός έκείνην είναι αίσχύνη καί περίγελως. "Ας μή τήν 
έπιδιώκωμεν λοιπόν. Διότι, έάν έκεϊνοι πού παρέχουν αύ
τήν τήν δόξαν εϊναι περισσότερον άσήμαντοι άπό τήν σκιάν 
και τό δνειρον, πολύ όλιγώτερον εϊναι ή ίδίςί ή δόξα. «Διό
τι ή δόξα τού άνθρώπου εϊναι σάν άνθος χόρτου»1*. Διότι, 
τί περισσότερον ταπεινόν ύπάρχει άπό τό άνθος τού χόρ
του;1· Άλλά καί άν άκόμη ήτο σταθερά, εις τί θά ήμπο- 
ροϋσε νά ώφελήση τήν ψυχήν; νΟχι μόνον δέν τήν ώφε- 
λεϊ καθόλου, άλλά καί τήν βλάπτει πάρα πολύ, διότι κάμνει 
τούς άνθρώπους δούλους καϊ μάλιστα δούλους χειροτέρους 
άπό τούς άγορασμένους δούλους πού υπάκουουν είς δια
φόρους διαταγάς δχι μόνον ένός κυρίου, άλλά δύο, τριών 
και χιλιάδων άλλων.

Πόσον εϊναι προτιμότερον νά εϊναι κανείς έλεύθερος 
παρά δούλος, έλεύθερος μέν άπό τήν δουλείαν τών άνθρώ- 
πων, δούλος δέ είς τήν κυριαρχίαν τού θεου; Έάν λοιπόν 
έπιθυμης τόσον πολύ ν’ άγαπάς τήν δόξαν. ν ’ ,άγαπ^ς τήν 
άθάνατον δόξαν. Διότι καί ή θέα της εϊναι λαμπροτέρα καϊ 
"τ& κέρδος μεγαλυτερον. Διότι οι μέν άνθρωποι σέ διατάσ- 
σουν νά δαπανάς τά ίδικά σου, διά νά εϊναι άρεστός εις 
αύτούς. Ό  Χριστός δμως δλως άντιθέτως. Διότι σου δίδει
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έκατονταηλαοίονά οοι δίδο.>οι τών διδομένων παρο. σου, και 
ζωήν αιώνιον τούτοΐζ προοτίθηοι. Τ ί  τοίννν δέλτιον, έν  τχ\ 
γή } ή έν τοϊζ ουρανοί ς, νττό ανθρώπων, ή ϋπ6  θ εο ν  θανμα- 
ζεσθαι; έπϊ ζημί$, ή έπϊ κέρδει; στεφανοϋσθαι πρός μίαν ή- 

5 μέραν, ή τιρός άπειρους αιώνας; Αός τφ  όεομένφ, και μή 
δφ ς  τφ  όρχονμένφ, ϊνα μή μετά των σων χρημάτων και τήν 
ψυχήν άτιολέσ^ς τήν έκείνον. Σ ύ  γάρ αίτιος ε ϊ  της άπωλείας 
τής έκείνον διά τής άκαίρον φιλοτιμίας.

Ε ϊ  γάρ οι έπϊ τής δρχήοτρας ήδεοαν δτι τό έπιτήδενμα 
10 αύτοις άκερδές ϊμελλεν ϊοεσθαι,, τιάλαι δν ε7ΐαύσαντο ταντα 

έπιτηδεύοντες· δταν δέ σε κροτονντα, συντρέχοντα, άναλίσκον- 
τα, &παντα τά σαντον δαπανώντα θέάσωνται, κάν μή δούλων- 
ται τούτο μετιέναι, τή του κέρδους έπιθυμίφ κατέχονται. Ε ι  
δε $γνωοαν, δτι ονδεϊς άν έπαινέσειε τά έκείνων, ταχέως αν 

15 άπέοτηοαν τών πόνων διά τό άκερδές* 8 ταν δέ ϊδωοι τό πραγμα  
παρά πολλών θανμαζόμένον, γίνεται δέλεαρ αύτοις 6  τών 
άλλων %7ΐαινος.

Άποοτώμεν τοίνυν τής άκερδοϋς δαπάνης’ μάθω με ν 
έπϊ τίοιν άναλίσκειν καί πότε χρή. Μή δή αμφοτέρωθεν 

20 παροξννωμεν τόν θεόν, και ουνάγοντες δθεν ον χρή, και 
σκορπίζοντες είς απερ ον δεϊ. Πόσης γάρ ονκ άν άξιον  
είη δργής, δταν τή πόρνγι δ ιδφς, παρατρέχων τόν πένητα; 
ΕΙ γάρ και έκ δικαίων πόνων παρείχες, ονχι έγκλημα ήν 
τό πράγμα, μισθόν κακίας παρέχειν, καί υπέρ ών κολάζειν 

25 έχρήν, υπέρ τούτων τιμάν; 'Όταν δέ καϊ δρφανους άποδύων, 
και χήρας άδικών, τρέφης άσέλγειαν, έννόησον ήλίκον τοϊς 
ταΰτα τολμώοιν ϊσται τό πυρ. ”Ακονοον τί φησιν ό Παύλος* 
«Ού μόνον αυτά ποιονσιν, άλλά καϊ ουνευδοκουοι τοϊς τιράσ- 
οουο ι».

17. Ρωμ. 1, 82.
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εκατό φοράς περισσότερα άπό δσα του δίδεις έσυ καί εις 
αυτά προσθέτει τήν αίώνιον ζωήν. Τί είναι λοιπόν προτι- 
μότερον, νά θαυμάζεσαι είς τήν γην άπό τούς άνθρωπους 
ή είς τον ούρανόν άπό τόν θεόν; Νά ζημιώνης ή να κερ- 
δίζης; Νά άποκτςίς τόν στέφανον διά μίαν ήμέραν, ή αιω
νίως; Δώσε είς έκεϊνον πού έχει άνάγκην και δχι είς έκεϊ- 
νον πού χορεύει, διά νά μή καταστρέψης μαζί μέ τα χρή
ματά σου και τήν ψυχήν έκείνου. Διότι εσύ είσαι ό αϊτιος 
τής καταστροφής του μέ τήν άκαιρον φιλοδοξίαν σου.

• Διότι, έάν οι χορευται έγνώριζαν, δτι τό έπάγγελμά 
τους θά είναι χωρίς κέρδος, θά είχαν σταματήσει πρό πολ- 
λου νά άσκοϋν αύτό τό έπάγγελμά. "Οταν δμως σέ βλέ
πουν νά χειροκροτής, νά τρέχης και νά έξοδεύης τά χρή
ματά σου, και αν άκόμη δέν θέλουν ν* άσκήσουν αύτό τό 
έπάγγελμά, καταλαμβάνονται άπό τήν έπιθυμίαν του κέρ
δους. Έάν δμως ήξευραν, δτι κανείς δέν θά τούς έπαινου- 
σε, ταχέως θά έγκατέλειπαν τούς κόπους άπό έλλειψιν 
κέρδους. - "Οταν δμως ίδοϋν δτι τό πραγμα προκαλεί τόν 
θαυμασμόν πολλών άνθρώπων, γίνεται δι* αύτούς δόλωμα 
ό έπαινος τών άλλων.

Ά ς  άποφεύγωμεν λοιπόν τήν δαπάνην χωρίς κέρδος. 
Ά ς  προσέχωμεν νά μή έξοργίσωμεν τόν θεόν άπό δύο μέ
ρη, δηλ. καί συγκεντρώνοντες χρήματα άπό έκεϊ πού δέν 
πρέπει και σκορπίζοντες αύτά είς δσα δέν πρέπει. Διότι, 
πόσην όργήν δέν προκαλεί, δταν δίδης είς πόρνην καί άφή- 
νης τόν πτωχόν; Διότι καί δν άκόμη έδιδες χρήματα πού 
άπέκτησες μέ δικαίους κόπους, δέν θά ήταν έγκλημα νά 
άνταμείβης τήν κακίαν καί δσα έπρεπε νά θεωρής άξια 
τιμωρίας, άντιθέτως νά τά έπαινής; *Όταν δέ τρέφης άσέλ- 
γειαν άπογυμνώνων όρφανά καί άδικών χήρας, πρέπει νά 
καταλάβης πόσον μεγάλον θά είναι τό πυρ δι’ έκείνους πού 
τολμουν νά κάμνουν αυτά. νΑκουσε, τί λέγει ό Παύλος* 
«νΟχι μόνον κάμνουν αύτά, άλλά και έπιδοκιμάζουν έκεί
νους πού τά κάμνουν»17.
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Τάχα σψοδρώς υμών καθηψάμεθα, άλλα κ&ν ήμεϊς μη 
καθαψώμεθα, αί διά τών πραγμάτων μένονσι τιμωρίαι τους 
αδιόρθωτα άμαρτάνοντας. Τ Ι ο&ν όφελος έν  τοις λόγοις χα- 
ρίζεοϋαι τοις διά των Έργων κολάζεσθαι μέλλονσι; Συν-  

δ ευδοκείς τφ δρχσυμένω, άπαινεΐς και θαυμάζεις; Όνκονν 
έκείνσυ γέγονας χείρων. Τ ω μ έ ν  γάρ ή παν ία συγγνώμην  
δίδίοσιν, εΐ καϊ λόγον ουκ Έχουσαν συ δέ και ταύτης άπε- 
οτέρησαι τής απολογίας. Κάκεινον μέν εάν Έρωμαι, τί δή
ποτε τάς άλλας τέχνας άφείς, έπϊ ταντην ήλθες την έναγή  

10 και μιαράν; έρεϊ, δτι εξεστιν όλίγα πονοΰντα, πολλά καρ- 
ποϋσθαι. Σ έ  δέ έάν Έρωμαι, τί δήποτε θαυμάζεις τόν έν 
άοελγείψ βιονντα και έπι λύμη ζώντα πολλών; ουκ Έχεις 
έπϊ την αϋτήν τιρόφασιν καταφεύγειν, αλλά άνάγκη κάτω 
κύπτειν καϊ αισχύνεσθαι καϊ έρυθριαν.

1δ ΕΙ δέ παρ9 ημών εύθννας άπαιτον μένος ον δεν αν οχοί- 
ης είπεϊν, διαν τό φοβερόν έκεΐνο και άπαραίτητον παρα- 
γένηται δικαοτήριον, Ένθα τών νοημάτων καϊ πραγμάτων 
καϊ πάντων τίνομεν εύθύνας, πώς στηοόμεθα; ποίοις δφθαλ- 
μοίς τόν κριτήν δψόμεθα; τί έρουμεν; τί άπολογησόμεθα; 

20 ποίαν εύλογον, ποίαν άλογον προβαλούμεθα τιρόφασιν; την 
τής δατιάνης; την τής τέρψεως; ή την τής Ετέρων άπωλεί- 
ας , οϋς διά τής έκείνσυ τέχνης άπόλλυμεν; Ονκ Έστιν σνδέν' 
ειπειν , αλλ ανάγκη κολάζεσθαι κόλαοιν τέλος ουκ Έχουοαν, 
τιέρας ουκ έπισιαμένην. "Οπερ %να μη γένηται, έντεϋθεν 

2δ ήδη πάντα φυλαξώμεθα, %να μετά χρηστής έλπίδος άπελθόν- 
τες, τυχωμεν τών αΙωνίων άγαθών' ών γένοιτο πάντας η
μάς έπιιυχειν, χάριιι καϊ φιλανθρωπία ιου Κυρίου ημών 
Ιηοοΰ Χριστοί, δι ου τφ Πατρϊ ή δό£α, άμα τφ  ά γ ίφ

ΤΙνευμαιι, νυν και αει και εις τους αιώνας τών αΙώνων. 
80 *Α μήν.
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’Ίσως σάς έπεκρίναμεν βαρύτερον, άλλ’ δίν δέν σας 
έπικρίνωμεν ήμεϊς, αί τιμωρίαι περιμένουν έκείνους πού 
άμαρτάνουν και δέν μετανοούν. Ποίον δφελος ύπάρχει νά 
είναι κανείς ευχάριστος μέ τά λόγια εις έκείνους πού πρό
κειται νά τιμωρηθούν; Επιδοκιμάζεις τόν χορευτήν, τόν 
έπαινείς και τόν θαυμάζεις; ’Έχεις γίνει λοιπόν χειρότε
ρος άπό έκεϊνον. Διότι έκείνον μέν τόν συγχωρεϊ ή φτώ
χεια, άν και δέν είναι άμέτοχος τιμωρίας. Έσύ δμως έχεις 
στερηθή άπό αυτήν τήν ύπεράσπισιν. Καί έάν έρωτήσω έ- 
κεϊνον, διατί άφησες τάς αλλας τέχνας και έμαθες αύτήν 
τήν άκάθαρτον και άσεβή; θ’ άπαντήση* διότι έπιτρέπει νά 
κουράζωμαι όλίγον καί νά κερδίζω πολλά. Έάν πάλιν έρω
τήσω έσέ, διατί θαυμάζεις αυτόν πού ζή είς τήν άσέλγειαν 
καί έπΐ ζημίςι των πολλών; δέν ήμπορεϊς νά καταφύγης 
είς τήν ιδίαν πρόφασιν, άλλά θ* άναγκασθής νά σκύψης τό 
κεφάλι κάτω καί νά έντραπης καί νά κοκκινίσης.

Έάν λοιπόν, δταν ήμεϊς σου ζητουμεν εύθύνας, δέν 
θά ήμπορεϊς νά είπης τίποτε, δταν έλθη τό φοβερόν έκείνο 
και άπαραίτητον δικαστήριον, δπου θά λογοδοτήσωμεν δι* 
δλας τάς σκέψεις καί τάς πράξεις μας, πώς θά σταθώμεν; 
Μέ ποια μάτια θ* άντικρύσωμεν τόν κριτήν; Τί θά είπου- 
μεν; Τί θ’ άπολογηθουμεν; Ποίαν εΰλογον ή παράλογον 
πρόφασιν θά προβάλωμεν; Τήν πρόφασιν τής δαπάνης; 
τής εύχαριστήσεως; ή τής καταστροφής τών άλλων, πού 
τούς κατεστρέψαμεν χάριν έκείνης τής τέχνης; Δέν είναι 
δυνατόν ν* άπαντήσωμεν τίποτε, άλλ’ είναι άνάγκη νά τι- 
μωρηθουμεν μέ κόλασιν πού δέν έχει τέλος καί πού δέν 
γνωρίζει τέλος. Διά νά μή συμβή λοιπόν αύτό, δς τά τηρή- 
σωμεν δλα έφ’ δσον εύρισκόμεθα έδώ, διά νά έπιτύχωμεν 
τά αίώνια άγαθά, δταν φύγωμεν άπό έδώ. Εϊθε δλοι μας 
νά τά έπιτύχωμεν μέ τήν χάριν καί φιλανθρωπίαν του Κυ
ρίου ήμών Ίησου Χρίστου, διά του όποίου και μετά του 
οποίου ή δόξα τψ Πατρί, δμα τψ άγίω Πνεύματι, νυν καί 
άεϊ και είς τούς αίώνας τών αιώνων. Αμήν.
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Ί ω .  6 , 1 6  - 2 5

« Ω ς  δέ όψία έγένετο, χατέβησαν οι μαθηταϊ αύτοϋ εις  
τήν θάλασσαν. Κ αϊ άναδάντες εις τό πλοϊον, ηρχοντο εις  

5 τό πέραν τής θαλάσσης εϊς Καπερναούμ. Κ αι σκοτία ηδη έ 
γένετο, και ονκ έληλνθει πρός αντονς ό Ίηοονς. “Η  ιε  θά
λασσα, άνέμον μεγάλου πνέοντος, διηγείρετο».

1. Ούχϊ παρών τοΐς μαθηταις ό Χριστός σωματικώς 
μόνον, άλλά και μακράν γενόμένος τό σν^ιφέρον οίκονομεϊ. 

10 Καϊ γάρ εύπορος ών και εύμήχανος, διά των έναντίων 
τιραγμάτων 8 ν καϊ τό αυτό κατασκευάζει. "Ορα γοϋν και 
έντανθα τί ποιεί. Ά φ ίη σ ι τσυς μαθητάς, και άνέρχεται 
είς τό δρος. 0 1  δέ τον διδασκάλου άπολειφθέντες, ώς όη>ία 
έγένετο, κατέδησαν εις τήν θάλασσαν* καϊ μέχρι μέν τής 

1δ έοτιέρας περιέμενον .αυτόν, ηξειν Ίΐροσδοκώντες πρς αυτούς. 
Γενομένης δέ έσπέρας, ονκ έτι άνέχονται μή έπιζήτησιν αυ
τόν έλθ ε ϊν  τοσοντος αντονς κατειχεν έρως. Ουδέ γάρ ε ϊπ ον
* Εσπέρα νυν έστι και κατέλαβε, πον νυν άπελενοόμεθα; 
έπικίνδννος ό τόπος, έπισφαλής ό καιρός· άλλ’ νπό τον 

20 πόθου πυρούμενοι, ένέβηοαν είς τό τιλοιον.
Ου γάρ άπλώς ό ευαγγελιστής καϊ τον καιρόν έπιση- 

μαίνεται, άλλ* ώστε διά τούτου τήν θερμήν αυτών αγάπην 
έμφήναι. Τίνος οϋν &νεκεν άφίησιν αύτούς και αναχωρεί; 
μάλλον δέ, τίνος ϊνεκεν φαίνεται πάλιν μόνος έπϊ τής θαλάσ- 

ίδ οης βαδίζουν; Έ χ ε ίν φ  μέν διδάσκων αύτούς πόσον έστϊν 
ή άπόλειψις και τον πόθον έργαζόμενος μείζονα* τσύτφ δε 
πάλιν τήν έαυτον δνναμιν ένδειχνύμένος. "Ωσπερ γάρ έν 
τή διδασκαλία ον ιιετα τον δχ/.ου πάντα ήκουον, ουτω και

1. Ίω. 6. 16 -18.
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Ίω. 6,16  -  25

«"Οταν δέ έβράδυασε, κατέβηκαν οι μαθηταί του είς τήν 
λίμνην. Καί άφου έπεβιβάσθησαν είς τό πλοιάριον, έπηγαι- 
ναν εις τήν άπέναντι όχθην της λίμνης, είς τήν Καπερνα
ούμ. Είχε πλέον σκοτεινιάσει καί δέν είχεν έλθει άκόμη 
ό ’Ιησούς. Καί ή θάλασσα έφούσκωνε, διότι έφυσουσε δυ
νατός άνεμος»1.

1. Χωρίς νά είναι μαζί μέ τούς μαθητάς του ό Χριστός 
σωματικώς μόνον, άλλά καί μακράν εύρισκόμενος φροντίζει 
διά τήν ώφέλειάν τους. Επειδή δηλαδή είναι Ισχυρός καί 
συνετός καί είς τάς άντιθέτους περιστάσεις είς τό ϊδιο άπο- 
τέλεσμα καταλήγει. Πρόσεχε, τί κάμνει έδώ. Αφήνει τούς 
μαθητάς του καί άνεβαίνει είς τό δρος. Οί δέ μαθηταί, έ- 
πειδή έγκατελείφθησαν άπό τόν διδάσκαλον, κατέβηκαν εις 
τήν θάλασσαν, δταν πλέον είχε βραδυάσει. Καί έπερίμε- 
ναν αύτόν μέχρις άργά τό βράδυ, έλπίζοντες δτι θά έλθη 
πρός τό μέρος τους. "Οταν δμως έβράδυασε καλά, δέν συγ
κροτούνται πλέον νά μή τόν άναζητήσουν. Τόσον πολύ τόν 
είχαν έπιθυμήσει. Διότι δέν είπαν Βράδυ είναι τώρα καί 
έντός ολίγου θά νυχτώση, πού θά ταξιδεύσωμεν τέτοιαν 
ώραν. Ό  τόπος είναι έπικίνδυνος καί ό καιρός άστατος. 
Άλλ* έπειδή είχαν καταληφθη άπό τήν έπιθυμίαν, έμπή- 
καν είς τό πλοιάριον.

Διότι ό Εύαγγελιστής δέν έπισημαίνει τόν καιρόν χω
ρίς αιτίαν, άλλά θέλει νά φανερώση μέ αύτό τήν θερμήν 
άγάπην των διά τόν Χριστόν. Διατί δμως ό Χριστός άφήνει 
τούς μαθητάς του καί φεύγει; ’Ή ν μάλλον, διατί φαίνεται 
πάλιν νά περιπατη έπάνω είς τήν θάλασσαν; Διότι, άφ* έ- 
νός μέν ήθελε νά τούς διδάξη, πόσον βαρύ είναι ή έγκα- 
τάλειψις καί ν’ αύξήση τήν προθυμίαν τους, άφ’ έτέρου 
δέ διά νά δείξη πάλιν τήν δύναμίν του. Διότι, δπως οι μα
θηταί του δέν ήκουον δλην τήν διδασκαλίαν του μαζί μέ
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έπί ιών σημείων ον μετά τον τιληθσνς παντα έωρων. Ε- 
χρήν γάρ αντονς μέλλοντας έγχειρίζεοθαι τής οίκονμένης 
την προστασίαν, %χειν τι των λοιπών τιλέον. Και ποια ση
μεία καθ’ έαντους είδον; φησί. Την μεταμόρφωοιν την έπϊ 

5 ιον δρσυς, τοντο τό έπί τής θαλάσσης, τά μετά την άνάστασιν
τιολλά καί μεγάλα δντα.

'Εγώ δέ και ϊτερα στοχάζομαι άτιό τούτων. 'Ήρχον- 
το δέ είς Καπερναούμ, τό μέν σαφές ουκ εϊδότες, έκει δέ 

•προσδοκώντες, ενρήσειν αυτόν, ή και κατά μέσον τόν 7ΐλονν. 
10 Τούτο γουν ό Ιωάννης ήνίξατο ειπών, δτι «οκοτία ήδη έ- 

γένετο καί ουκ έληλνθει πρός αντονς δ Ίησσνς, ή τε θά
λασσα μεγάλου άνέμου πνέοντος διηγείρετο». Τ ί ονν έκεϊ- 
νοι; Ταράσσονται’ πολλά δέ ήν τά τοντο'ποιεϊν αντονς άναγ- 
κάζοντα καί τιολλαχόθεν’ καί γάρ καί άτιό του καιρού’ σκο- 

1δ τία γάρ ήν καί από τον χειμώνος’ ή γάρ θάλασσα διηγείρε- 
το* καί άπό τον τόπον’ ον γάρ ήσαν έγγνς τής γής, άλλ* 
«Εληλσκότες ώς σταδίονς εικοοιτιένι«»· καί άτώ τον πα
ραδόξου τό τελενταιον* «θεωρονσι γάρ αντόν έπί τής θα
λάσσης περιπατονντα»’ οϊς καί ταραχθεϊοι οφόδρα λέγει’ 

*0 «Εγώ είμι, μη φο6είσθε».
Τίνος ο$ν ένεκεν έφάνη; Δεικννς δτι οϋτός έστιν ό 

τόν χειμώνα λνσων. Τοντο γάρ ένέφηνεν ό ευαγγελιστής 
εΙπών, δτι «"Ηθελον λαβεϊν αντόν καί ευθέως τό τιλοιον 
έγγύς τής γής έγένετο». Ον γάρ μόνον ασφαλή, άλλά καί 

ίδ έξ ούριων αντοΐς παρέσχε τόν πλονν. Τω δχλφ δέ ονκ 
έπέδειζεν έαντόν έπϊ τής θαλάσσης περιπατονντα’ μειζον 
γάρ ή κατά τήν έκείνων άοθένειαν τό σημεϊον ήν. Ά λλ9 
σδδέ τοϊς μαθηταις ώφθη έπί τό πολν τοντο ποιών, αλλά 
αμα τε ωφθη καί απέστη άτ£ αντών. 9Εμοί δέ καί τοντο
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τόν κόσμον, έτσι δέν έβλεπον καί δλα τά θαύματά του μαζί 
μέ τό πλήθος. Διότι έπρεπεν, άφου θά τούς ένεπιστευετο 
τον φωτισμόν τής οικουμένης, νά πλεονεκτούν έναντι των 
άλλων. Καί ποια θαύματα είδαν αύτοί Ιδιαιτέρως; Τήν Με- 
ταμόρφωσιν του Χρίστου έπάνω εις τό δρος, αύτό έδώ έπά- 
νω είς τήν θάλασσαν καί τά πολλά καί σπουδαία μετά τήν 
Άνάστασίν του.

Έγώ δμως νομίζω, δτι ύπάρχουν καί πολλά άλλα 
έκτός αύτών. Έπήγαιναν λοιπόν εις τήν Καπερναούμ χω
ρίς νά ξέρουν καλά, μέ τήν έλπίδα δτι θά ευρουν τόν Χρι- 
στόν έκεϊ ή κατά τό διάστημα του ταξιδιού των. Αύτό άλ
λωστε έννοεϊ καί ό Ιωάννης, δταν λέγη δτι «είχεν ήδη 
βραδυάσει καί έφούσκωνε.ν ή θάλασσα έπειδή έφύσα δύνα- 
τός άνεμος». Τί κάμνουν λοιπόν έκεϊνοι; Ταράσσονται. Διότι 
πολλά τούς κάμνουν νά ταραχθούν. Καί πρώτα ό καιρός. 
Διότι υπήρχε πολύ σκοτάδι. ’Έπειτα ή κακοκαιρία. Διότι ή 
θήλασσα. έφούσκωνεν. 'Έπειτα ό τόπος. Διότι δέν ήσαν πλη
σίον τής ξηρας, άλλ’ «Είχαν προχωρήσει περί τά είκοσι 
πέντε στάδια». Καί τό τελευταϊον πού ήτο καί τό παραδο- 
ξότερον «Βλέπουν τόν Χριστόν νά περιπατή έπάνω είς τήν 
θάλασσαν». Καί έπειδή έφοβήθησαν πάρα πολύ, τούς λέγει* 
«Έγώ είμαι, μή φοβήσθε».

Διατί λοιπόν ένεφανίσθη; Διά ν’ άποδείξη, δτι αύτός 
θά σταματήση τήν κακοκαιρίαν. Διότι αύτό ήθελε νά έπι- 
σημάνη ό Εύαγγελιστής, δταν είπεν, «’Ήθελαν τότε νά τόν 
παραλόγου ν είς τό πλοιάριον. Καί άμέσως τό πλοιάριον 
έφθασεν είς τήν ξηράν». Διότι δέν τούς έκαμεν άσφαλές 
τό ταξίδι άλλά τούς έστειλε καί εύνοϊκούς άνέμους. Ά λλά  
δέν έδειξε τόν έαυτόν του είς τόν κόσμον νά περιπατη 
έπάνω είς τήν θάλασσαν, διότι αύτό τό θαύμα ύπερέβαινε 
τάς πνευματικός των δυνάμεις. Ά λλ’ οΰτε καί είς τούς μα- 
θητάς παρουσιάσθη νά κάμνη τούτο έπί πολύ, άλλά μόλις 
παρουσιάσθη, άμέσως άπεμακρύνθη άπό αύτούς. Έγώ νο
μίζω δτι καί αύτό τό θαύμα είναι διαφορετικόν, άπό έκεϊνο
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δοκεϊ τό οημεϊον ετερον είναι τον παρα τφ Ματθαίφ κει
μένου. Και δτι έτερον, 7ΐολλαχόθεν δήλον. Πολλακις γαρ 
τά αΰτά ποιεί σημεία, ώστε παρασκενάσαι μη μόνον οφόδρα 
ξενίζεοθαι τονς όρώντας, άλλα και μετα τιολλής αντα δε-

5 χεσθαι πίοτεως.
«Εγώ εϊμι, μη φοδεϊοθε». Μετά τον ρήματος καί την 

δειλίαν έξέδαλεν άπό της εκείνων ψυχής. *Αλλαχού δέ ονχ 
οντω ποιεί. Διά τοντο γονν και ό Πέτρος ϊλεγε' «Κύριε, 
εΐ ον εϊ, κέλενοόν με πρός οέ έλθειν». Πόθεν οϋν τότε μέν 

10 ούκ ενθέως τοντο έδέξαντο, ννν δέ έπείοθηοαν; “Οτι τότε 
μέν £τι ό χειμών έπέμενε οαλενων το 7ΐλοϊον’ ννν δέ μετά 
τής φωνής ή γαλήνη παρεγένετο’ ή ει μη τούτο, τό πρό- 
τερον έκεινό έοτιν δπερ ϊφθην ειτιών, δτι πολλάκις τά αύτά 
7ΐο ιών οημεϊα, εύπαράδεκτα τ φ  χρόνφ τά δεύτερα άπό τών 

15 προτέρων εϊργάζετο. Τίνος δέ ϊνεκεν ούκ άνέδη εις τό 
7ΐλοιον; Τό θανμα μεϊζον έργάοαοθαι 6ονλόμένος, και αμα 
την θεότητα αύτοις έκκαλύψαι τρανότερον, και δεϊξαι δτ ι 
τότε εύχαριοτήοας, ούχϊ δεόμενος βοήθειας τοντο έτιοίη- 
οεν, άλλ’ έκείνοις ονγκαταδαίνων. Και είαοε μέν γενέσθαι 

20 τόν χειμώνα, ϊνα άει αύτόν έπιζητώοιν· ϊπανοε δέ πάλιν 
ενθέως, ϊνα μή δνναμιν αντον γνωρίογΐ’ ούκ άνέδη δέ εις 
τό πλοϊον, ϊνα τό θαύμα μεϊζον έργάοηται.

«Τή έπανριον ό δχλος ό έστηκώς ϊδώ ν δτ ι άλλο πλοιά- 
ριον ούκ ήν έκεΐ, εϊ μή Βν εϊς 8 άνέδηοαν οι μαθηται αύ- 

25 του, και δτ ι ό Ίηοοϋς ου ουνειοήλθεν»* ένέδηοαν και αύτοι 
εϊς £τερα πλοιάρια, έλθόντα άπό Τιδεριάδος. Και τίνος 
%νεκεν ακριδολογεΐται ό Ιωάννης ,* διατί γάρ ούκ εΐπεν, δτ ι 
Οι δέ δχλοι τή περάοαντες άπήλθον; "Ετερόν τι ή-

2. ΜατΟ. 14, 28.
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πού άναφέρει ό Ματθαίος. Και δτι είναι διαφορετικόν, δια
πιστώνεται άπό πολλάς πλέυράς. Πολλάς φοράς δηλαδή 
ό Χριστός κάμνει τά ϊδια θαύματα, ώστε νά προετοιμάση 
τούς θεατάς δχι μόνον νά μή παραξενεύωνται πολύ, άλλά 
καί νά τά δέχωνται μέ μεγάλην πίστιν.

«Έγώ είμαι, μή φοβήσθε». Μαζί μέ τά λόγια έβγαλε 
άπό τήν ψυχήν τους και τόν φόβον. Τό ϊδιο κάμνει καί είς 
άλλας περιπτώσεις. Δι’ αύτό άκριβώς £λεγεν ό Πέτρος· 
«Κύριε, έάν είσαι έσύ, δώσε μου διαταγήν νά έλθω»*. 
Διατί λοιπόν τότε δέν παρεδέχθησαν τούτο άμέσως, ένω 
τώρα έπίστευσαν; Διότι τότε μέν ή κακοκαιρία έπέμενε νά 
σκαμπανεβάζη τό πλοιάριον, τώρα δμως μαζί μέ τή,ν φωνήν 
του Χρίστου ήλθε καί ή γαλήνη. ’Ή άν δέν πρόκειται πε
ρί αύτου, τότε είναι έκείνο πού μόλις είπα, δτι δηλαδή 
κάμνει πολλάς φοράς τά ίδια θαύματα καί τά προετοιμάζει 
κατά τρόπον ώστε τά δεύτερα νά γίνωνται εύκολα παρα
δεκτά άπό τά πρώτα. Καί διατί δέν άνέβη είς τό πλοιάριον; 
Επειδή ήθελε νά καταστήση τό θαύμα μεγαλύτερον καί 
ν’ άποκαλύψη συγχρόνως είς τούς μαθητάς τήν θεότητα 
λαμπροτέραν καί ν* άποδείζη, δτι, δν προηγουμένως τούς 
ηύχαρίστησε, δέν τό έκαμε διότι έχρειάζετο βοήθειαν, άλλ’ 
άπό συγκατάβασιν πρός έκείνους. Καί άφησε μέν νά γίνη 
κακοκαιρία, διά ν’ άναγκασθουν νά τόν ζητήσουν, τήν έ- 
σταμάτησεν δμως άμέσως πάλιν διά νά γίνη περισσότερον 
γνωστή ή δύναμίς του. Καί δέν άνέβη είς τό πλοιάριον, 
διά νά καταστήση τό θαύμα λαμπρότερον.

«Τήν άλλην ήμέραν ό κόσμος πού έστέκετο είς τήν 
άπέναντι δχθην είδεν δτι δέν ύπήρχεν άλλο πλοιάριον 
εκεί, παρά έν, έκείνο είς τό όποιον είχαν έπιβιβασθή οι 
μαθηταί του καί δτι ό ’Ιησούς δέν είχεν είσέλθει είς αύτό 
μαζί μέ τούς μαθητάς του». Έμπήκαν λοιπόν οι άνθρωποι 
είς άλλα πλοιάρια πού ήρχοντο άπό τήν Τιβεριάδα. Και 
διατί τά άναφέρει ό Ιωάννης μέ τόσην άκρίβειαν; Διατί 
δηλαδή δέν είπε- Τήν άλλην ήμέραν οι άνθρωποι, άφοϋ



μάς βούλεται διδάξαι. Ποιον τοΰτο; Οτι και τοις δχλοις, 
ει και μη ουτω φανερώς, Έδωκε γουν δμως λανθανόντως
ΰπονοησαι τό γεγενημένον.

«Εϊδον» γάρ, φησίν, «δτ ι πλοιάριον άλλο ουκ ήν έκεϊ, 
5 εϊ μη Έν, και δτι 9Ιηοους ου συνειοηλθε», και εμδαντες εις 

τα έκ Τιβεριάδος πλοιάρια, Ηλθον ζητούνιες τον 9Ιησονν 
είς Καπερναούμ». Τί γάρ ήν Έτερον ύποπτεύσαι, άλλ9 fj δτ ι 
τήν θάλασσαν πεζεύων παρεγένετο; Ουδέ γάρ ενι είπειν, 
δτ ι έτέρφ πλοίφ διέβη. °Εν γάρ ήν, φησίν, είς δ ένέβησαν 

10 οι μαθηται αύτοϋ. 9Αλλ9 δμως μετά θαϋμα τηλικουτον έλ- 
θόντες, ουκ ήρώτησαν αυτόν πώς διέδη, πώς παρεγένετ ο, 
ουδέ έζήτησαν τό τοσοντον σημεϊον μαθεϊν' άλλά τί φασι; 
<(Ραδδί, πότε ώδε γέγονας;». Πλην εί μη τό «Πότε» τις 
ένταϋθα άντι του Πώς είρησθαι τιαρ9 αυτών.

15 2. "Αξιόν δε και εντεύθεν συνιδεΐν την εϋκολον αυ
τών γνώμην. 01 γάρ λέγοντες, αΟΙτός έστιν ό προφήτης»· 
οί σπουδάζοντες άρπάοαι και τιοιηοαι βασιλέα, εύρόντες αυ
τόν, ουδέν τοιουτον βουλεύονται, άλλά τό θαύμα έκβαλόντες, 
ώς Έγωγε οίμαι, ουκ Έτι λοιπόν υπέρ τών προτέρων θαυμά- 

20 ζουσι. Διά τοϋτο αρα έπεζήτουν, βουλόμενοι πάλιν τραπέ- 
ζης άπολαύειν, ο'ίας και πρότερον.

Διέδη σαν μέν ο$ν τήν έρυθράν θάλασσαν και 9Ιουδαϊοι, 
Μωϋσέως ηγουμένου, άλλά πολυ τό μέσον ένταϋθα. Ό  μεν 
γαρ ευχομενος και ώς δούλος πάντα εϊργάζετο* οϋτος δέ, 

25 μετα έξουσιας απάσης. Κάκεϊ μέν, νότου τότε πνέοντος, 
εϊξε τό ϋδωρ, ώστε έπι ξηράς ποιησαι παρελθεϊν* ένταϋθα
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έπέρασαν άπέναντι, έφυγαν; Διότι θέλει νά μας διδάξη 
κάτι άλλο. Ποίο είναι αύτό; 'Ότι και τόν κόσμον, άν κάι 
δέν ήτο τόσον φανερόν, άφησε νά ύποψιασθη αύτό πού 
είχε συμβή.

Συνεχίζει λοιπόν ό Εύαγγελιστής* «Είδαν δτι δέν ύ- 
πηρχεν άλλο πλοιάριον έκεϊ, έκτός άπό §ν καί δτι ό Ι η 
σούς δέν εϊχεν εισέλθει εις αύτό μαζί μέ τούς μαθητάς 
του» και άφοϋ έμπήκαν εις άλλα πλοιάρια πού ήρχοντο 
άπό την Τιβεριάδα, «'’Ήλθαν είς τήν Καπερναούμ και έζη- 
τουσαν τόν Ίήσουν». Διότι, τί άλλο ήμπορουσαν νά ύπο- 
πτευθοϋν, παρά δτι ήλθεν εις τήν Καπερναούμ περίπατων 
έπάνω εις τήν θάλασσαν; Διότι ήτο άδύνατον νά είπουν, 
διι ήλθε μέ άλλο πλοιάριον. Διότι, λέγει, ένα μόνον ύπηρ- 
χεν, εις τό όποιον είχαν είσέλθει οι μαθηταί του. Ά λλ’ ό
μως άφου έφθασαν ύστερον άπό τόσον μεγάλο θαϋμα, δέν 
τόν ήρώτησαν πώς είχε διαπεραιωθη, πώς είχεν έλθει, ούτε 
έζήτησαν νά μάθουν δι* αύτό τό θαύμα. ’Αλλά τί τόν ή ρώ
τησαν; «Διδάσκαλε πότε έφθασες έδώ;». Έκτός αν δεχθη 
κανείς δτι, τό «Πότε» έδώ έχει λεχθη άπό αύτούς άντί του 
Πώς.

2. ’Αξίζει νά ίδη κανείς έδώ τήν εύμετάβλητον θέλη- 
σίν των. Διότι αύτοι πού έλεγαν, «Αύτός είναι ό Προφή
της», αύτοί πού έτοιμάζοντο νά τόν άρπάσουν και νά τόν 
άνακηρύξουν βασιλέα, άφου τόν συνήντησαν, δέν σκέπτον
ται κάτι παρόμοιον, άλλά άφου έλησμόνησαν τό θαύμα, κα
τά τήν γνώμην μου, δέν τόν θαυμάζουν πλέον διά τά προη
γούμενα. Επομένως τόν έζήτουν, έπειδή ήθελαν νά άπο- 
λαύσουν φαγητόν, δπως καί προηγουμένως.

Έπέρασαν ώς γνωστόν καί οί Ιουδαίοι τήν Έρυθράν 
θάλασσαν, ύπό τήν άρχηγίαν του Μωϋσέως, άλλά ή διαφο
ρά μέ τό έδώ γεγονός είναι μεγάλη. Διότι ό μέν Μωϋσής 
ένήργει τά πάντα προσευχόμενος καί ώς δούλος, ό Χριστός 
δμως μέ δλην τήν δύναμίν του. Καί τότε μέν, έπειδή έφύ- 
σα νότιος άνεμος, ύπεχώρησε τό ΰδωρ καί τούς άφησε νά

18
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δέ τό θαϋμα μειζον έγίνετο. Μένουσα γαρ επι τής οικείας 
φύοεως ή θάλασσα, οΰτως έφερε τον Δεσπότην έπι τών 
νώτων, μαρτνροΰσα έκείνη τη ρήοει τη λεγονοιγ « Ο πε- 
ριπατών έπι θαλάσσης ώς έπι έδάφους». Εικότως δέ μελ

ά λο>ν εις Κα7ΐερναούμ έμβαλείν την σκληράν και απειθή, το 
οημείον τών άρτων ειργάοατο' ον μόνον τοις έν αν τη γινο- 
μένοις, αλλά και τοις έξω της πόλεως θανματονργουμένοις, 
μαλάξαι βουλόμενος τών έν αντη την απείθειαν. Το γάρ 
δχλονς παραγενέσθαι τοσούτονς εις την πόλιν εκείνην, πολ- 

10 λήν τεθειμένους σπονδήν, ποιον ονκ ήν ικανόν μαλάξαι 
λίθον; 9 Αλλ9 ονκ εκείνοι τοιοϋτον ουδέν έτιαθον, αλλά πάλιν 
τροφής έπεϋύμουν σωματικής· διό και δνειδίζονται παρά 
τον Ίησον.

Ταΰτα οΰν είδότες, αγαπητοί, ευχαριστώμεν τφ θεφ , 
15 και τών αϊοθητών μέν ένεκεν, πολλψ δέ μάλλον τών πνευ

ματικών. Ουτω γάρ καί αντός βούλεται, καί διά ταΰτα καί 
έκείνα δίδωοι, τους άτελεστέρους ένάγων τούτοις καί προ- 
παιδεύων, έπειδή πρός τόν κόσμον έτι κεχήνασιν. Ά λλ9 ό
ταν αυτά λαβόντες, έν αντοίς άναπομείνωσιν, έγκαλοΰνται 

23 καί έπιτιμώνται. 9Ε7ΐεί καί έπι του παραλυτικού τιρώτον 
έκείνο έβούλετο δονναι, άλλ* ονκ ήνείχοντο οι παρόντες. 
Ειπόντος γάρ, δτι «’Αφέωνταί σου ai άμαρτίαι», έλεγον 
«Οϋτος βλαοφημεϊ».

Μή δη, παρακαλώ, τοιοϋτον πάθωμέν τι ημείς, άλλ9 
23 έκείνων ήμίν πλείων έστω λόγος. Διατί; 'Ό τι τών πνευ

ματικών παρόντων, ονδεμία από τής τών σαρκικών άτι ου
σίας γίνεται βλάβη* έκείνων δέ ουκ δντων, τις έσται ήμίν 
λοιπόν έλπίς; τις δέ παραμυθία; Διό χρή 7ΐερι τούτων άεί 
τόν θεόν παρακαλείν, καί ταΰτα αΐτειν. Τοιαΰτα γάρ καί ό

8. Ίώβ, 9,8.
4. ΜατΟ. 9, 2 - 8.
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περάσουν σάν άπό ξηράν. Έδώ δμως τδ θαύμα ήχο μεγα- 
λύτερον. Διότι ή θάλασσα παραμένουσα είς τήν φυσικήν 
ίης κατάστασιν έκράτει είς τήν ράχην της τόν Κύριον, έπι- 
βεβαιώνουσα τήν προφητείαν πού έλεγε ν* «Αύτός που πε- 
ριπιεϊ έπάνω εις τήν θάλασσαν σάν νά περιπατη έπάνω 
είς τό έδαφος»*. Δικαίως δέ έκαμε τό θαύμα των άρτων, έ- 
πειδή έπρόκειτο νά είσέλθη είς τήν σκληράν καί άπιστον 
Καπερναούμ, έπειδή ήθελε νά μαλακώση τήν άπιστίαν των 
κατοίκων της δχι μόνον μέ τά δσα είχον γίνει έντάς αύτής, 
άλλά καί μέ τά θαύματα πού είχε κάμει έξω άπό αύτήν. 
Τό διι είχαν συγκεντρωθη τόσοι άνθρωποι είς έκείνην τήν 
πόλιν, πού έδείκνυαν μεγάλην προθυμίαν, ποίαν πέτραν 
δέν ήμποροϋσαν νά μαλακώσουν; Άλλά έκεϊνοι δχι μόνον 
δέν ήσθάνθησαν κάτι παρόμοιον, άλλά έπεθύμουν πάλιν 
σωματική ν τροφήν. Α ϊ  αύτό καί έπεπλήττοντο άπό τόν Ί  ή
σουν.

Αύτά λοιπόν ας έχωμεν ύπ’ δψιν, άγαπητοί μου, καί ας 
εύχαριστοϋμεν τόν θεόν δχι μόνον διά τά ύλικά, άλλά 
πολύ περισσότερον διά τά πνευματικά άγαθά. Διότι καί αύ- 
τός έτσι θέλει καί δι’ αύτό δίδει έκεϊνα τά άγαθά ώστε νά 
όδηγήση καί νά έκπαιδεύση τούς άτελεστέρους έπειδή άκό- 
μη θαυμάζουν τόν ύλικόν κόσμον. Άλλ* δταν άποκτήσουν 
αύτά τά άγαθά καί έπιμείνουν είς αύτά, τότε κατηγορουν- 
ται καί έπιπλήττονται. Έπειδή καί εις τόν παραλυτικόν έ- 
κείνο ήθελε νά δώση πρώτα, άλλ’ οι παρόντες δέν ήνεί- 
χοντο. Διότι, δταν του είπε «Σου συγχωρουνται αί άμαρ- 
τίαι», έκείνοι έλεγαν «Αύτός βλάσφημε!»4.

"Ας μή πάθωμεν, παρακαλώ, καί ήμεϊς κάτι παρόμοι
ον, άλλ’ δς όμιλώμεν διά πνευματικώτερα άγαθά. Διατί; 
Διότι δταν τά πνευματικά είναι παρόντα, καμμία ζημία δέν 
γίνεται άπό τήν άπουσίαν τών σαρκικών. "Οταν δμως έκεϊ- 
να άπουσιάζουν, ποία έλπίς μας άπομένεί; Καί ποία παρη- 
γορία; Δι* αύτό πρέπει νά παρακαλουμεν τόν θεόν περί 
αύτών καί αύτά νά ζητουμεν. Διότι καί ό Χριστός αύτά μας
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Χριστός ημάς ενχεσϋαι, έδίδαξεν. Καν άναπτνξωμεν την 
ενχην έκείνην, ονδέν ενρησομεν εν αντη σαρκικόν, αϊλλα 
πάντα τά πνενματιχά. Kai αντό ök τό μικρόν, έχεΐνο το 
αίσΰητόν, τφ τρ07ΐ(ο γινόμενον πνενματνχόν. Το γαρ παραι- 

Ä νειν μηδ&ν πλέον έ7ΐιζητεΐν τον άρτον τον έπιονοιον, τον- 
τέοτι, τον χα&ΐ]μερινον, πνενματικης αν έιη χαι φιλοοόφον 
διανοίας.

Τά ök τιρό τούτον δρα* « Αγιασ&ήτω τό δνομά σον' έλ- 
&έτΟ) ή βασιλεία σον' γενηΰήτω τό ϋέλημά οου, ώς εν ον- 

10 ρανφ καί έπι της γης». Εϊτα είπών τό αισ&ητόν έχεΐνο, τα
χέως άπηλλάγη αντον, xal πάλιν έπι την πνευματικών ήλ- 
0ε διδασκαλίαν, «νΑψ ες ημιν τά δφειλήματα ημών», λέγω ν , 
«ώς καί ημείς άφίεμεν τοϊς δφειλέταις ημών)). Ονδαμον 
άρχήν, ονδαμον πλούτον, ονδαμον δόξαν, ονδαμον δνναοτεί- 

15 αν, αλλά πάντα εις ψυχής ωφέλειαν ουντελοΰντα ένέϋηκε 
τϋ  ενχΐί' ονδέν γήινον, αλλά πάντα ουράνια.

E l τοίννν κελενόμεϋα άπέχεσϋαι τών βιωτικών καί 
παρόντων, πώς ονκ αν είημεν άΰλιοι καί ταλαίπωροι ταντα 
αΐτονντες παρά θεον, α έκέλενσε καί έχοντας έκβάλλειν, 

>0 φροντίδος άπαλλάττων ημάς, υπέρ ών δέ έπέταξε, μη δε μί
αν τί&εσύαι σπονδήν* μάλλον δέ μήτε ίχ ε ιν  μήτε έπιϋνμεϊν; 
Τοντο γάρ έστι τό βαττολογειν. Δ ιά τούτο καί εύχόμενοι ονκ 
άννομεν. Π ώ ς ονν οι πονηροί, φησί, πλοντονσι; πώς οι ά
δικοι καί μιαροί, άρ7ΐάζοντες, Ίΐλεονεκτονντες ; Ου τον θεον  

20 παρέχοντες, άπαγε. Καί πώς ό θ εός σνγχωρεϊ; “Οτι καί 
τφ  πλονοίφ τότε σννεχώρησε, μείζονι τηρών αυτόν κολάσει. 
"Axovoov οδν καί τί φησι τιρός αυτόν' αΤέκνον, άπέλαβες

4α. Ματί. 6,11.
5. Λουκά, 11, 8, Μαχθ. 6, 9 -10.
6. ΜατΦ. 6, 12.
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έδίδαξε νά προσευχώμεθα. Διότι, αν άναλύσωμεν έκεινην 
την προσευχήν, δέν θα εΰρωμεν κανέν σαρκικόν εις αυτήν, 
άλλά δλα τά πνευματικά. ’Ακόμη και τό πολύ μικρόν υλι- 
κόν άντικείμενον ήμπορεϊ νά γίνη πνευματικόν μέ τόν επό
μενόν τρόπον. Δηλαδή τό να μή παρακαλουμεν μόνον ουτε 
να ζητουμεν τόν έπιούσιον άρτον, ήτοι τόν καθημερινόν4α, 
αύτό είναι άπόδειξις πνευματικής και φιλοσοφικής δια- 
νοίας.

Βλέπε δμως τά προηγούμενα. « 'Ας τιμαται ώς &γιον 
[ό όνομά σου, ας ελθη ή βασιλεία σου, ας γίνη τό θέλημά 
σου δπως εις τόν ούρανόν, έτσι και εις τήν γην*5. νΕπειτα, 
άφοϋ είπεν έκείνο τό αισθητόν, ταχέως τό έγκατέλιψε και 
ήλθε πάλιν εις τήν πνευματικήν διδασκαλίαν, λέγων* «Συγ
χώρησε δ,τι κακόν εχομεν κάμει, δπως και ήμείς συγχω
ρούμε ν έκείνους πού μας έχουν κάμει κακόν»·. Πουθενά 
τήν άρχήν, πουθενά τόν πλούτον, πουθενά τήν δόξαν, που
θενά τήν δύναμιν δέν έβαλε μέσα είς τή προσευχήν, άλλά 
δλα έκεϊνα πού συντελουν εις τήν ώφέλειαν τής ψυχής. 
Ουτε κανέν γήϊνον, άλλά δλα ούράνια.

Έάν λοιπόν προτρεπώμεθα νά εϊμεθα μακράν των βιω- 
πκών και των παρόντων πραγμάτων, πώς δέν θά εϊμεθα 
άθλιοι και δυστυχείς, δταν ζητουμεν άπό τόν θεόν αύτά, 
πού μας διέταξε καί δν τά έχωμεν νά τά άποβάλωμεν, διά 
νά μας άπαλλάξη άπό τάς φροντίδας, δι’ δσα δμως διέταξε, 
νά μή καταβάλωμεν καμμίαν προσπάθειαν; καί μάλλον ο(5- 
τε νά έχωμεν, οΰτε νά έπιθυμουμεν; Διότι αύτό εϊναι περιτ
τολογία. Δι’ αύτό μέ μόνην τήν παράκλησιν δέν έπιτυγχά- 
νομεν τίποτε. Άλλά, θά έρωτήσης, πώς πλουτοϋν οι πονη
ροί; Πώς ο! άδικοι καί οι άσεβείς γίνονται πλούσιοι μέ τήν 
άρπαγήν και τήν πλεονεξίαν; νΟχι έπειδή τούς τά δίδει, 
ό θεός. Μή τό πιστεύσης. Και διατί ό θεός τούς συγχαί
ρει; Διότι καί τόν πλούσιον έσυγχώρησε τότε, άφοϋ του 
έπεφύλαξε βαρυτέραν τιμωρίαν. *Άκου λοιπόν, τό του εϊ- 
πεν ό Αβραάμ* «Παιδί μου, σύ άπήλαυσες τά αγαθά σου,



278 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

τά αγαθά σου και Λάζαρος τα κακά' και νυν οϋτος παρα- 
καλεϊται, ον δέ όδννάοαι».

"1ν οϋν μη καί ήμεις ταντης άκονσωμεν της φωνής, 
τρνφώντες είχη και μάτην και πολλά οννάγοντες έαντοϊς 

δ αμαρτήματα, τόν άληθη πλοντον έλώμεθα καί την άκριβή 
φιλοσοφίαν, ώστε τνχειν τών έπηγγελμένων αγαθών ών 
γένοιτο πάντας ήμάς μεταοχεΐν, χάριτι καί φιλανθρωπία 
τον Κνρίον ημών Ίηοον Χριστού, δι* ον και μεθ* ον τφ 
Πατρϊ ή δόξα, &μα τφ άγίφ Πνενματι, ννν και αεί, και 

10 είς τονς αΙώνας τών αιώνων. *Αμήν.
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δσον έζουσες και ό Λάζαρος τά κακά. Και τώρα αύτός 
παρηγορείται καί έσυ ύποφέρεις».

Διά νά μή άκούσωμεν λοιπόν και ήμεϊς αύτήν τήν φω
νήν, ζώντες τρυφηλήν ζωήν τυχαίως και ματαίως και συγ- 
κεντρώνοντες διά τούς εαυτούς μας πολλάς άμαρτίας, δς 
προτιμήσωμεν τόν άληθινόν πλούτον καί τήν πραγματικήν 
φιλοσοφίαν, διά νά έπιτύχωμεν τά ύπεσχημένα άγαθά. Εϊθε 
εις δλα αύτά νά γίνωμεν μέτοχοι μέ τήν χάριν καί τήν 
φιλανθρωπίαν του Κυρίου ήμών Ίησου Χρίστου, διά του 
όποιου και μετά του όποίου ή δόξα τψ Πατρί, &μα τψ άγίψ 
Πνεύματι, νυν καί άει και ε!ς τούς αίώνας των αιώνων. 
Αμήν.
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*Ιω. 6,26 - 27

«’Απεκρίθη αντοις ό 9Ιησονς χαϊ εϊπεν Αμήν, αμήν, 
λέγω νμϊν, ζητεϊτέ με, ονχ δτι εϊδετε σημεία, άλλ9 δτι έ- 

5 φάγετε έχ των άρτων και έχορτάσθητε. Έργάζεσθε μη τήν 
βρώσιν τήν άπολλνμένην, άλλα τήν βρώσιν τήν μένονσαν 
εις ζωήν αιώνιον».

1. Τό προσηνές χαϊ λειον ον πανταχού χρήσιμον, ά/λ’ 
%στιν δτε χαϊ τον πληχτιχωτέρον δει τφ διδασκάλφ. αΟταν 

10 γάρ νωϋής % ό μαθητής χαϊ παχύς, κέντρφ χρήσθαι πρός 
αντόν λοΐ7ΐόν χρή, ώστε τής τιολλής χαθικέοθαι να/θείας. 
Τοντο χαϊ ό Υιός τον Θεού πετιοίηχεν, άλλαχον τε πολλαχοϋ, 
χαϊ έν τφ 7ΐαρόντι τόπφ. 9Ελθάντων γάρ τών δχλων και 
ενρόντων τόν 9Ιησοϋν, και κολακενόντων αντόν και λεγόν- 

15 των «Ραβδί, πάτε ώδε γέγονας;», δεικννς δτι τής παρά 
άνθρώτιων ονχ έφίεται τιμής, άλλ* 8ν μόνον όρ$, τήν σω
τηρίαν αύτών, έπιτιληκτικώς αντοϊς άτιοχρίνεταί’ ον ταύτη 
μόνον διορθώοαι βονλάμενος, αλλά χαϊ τφ  τήν διάνοιαν 
αύτών έχχαλύψαι χαϊ είς μέσον άγαγεϊν.

20 Τί γάρ ψηοιν, «Αμήν, άμήν λέγω νμϊν»’ μετά διορι
σμού χαϊ βεβαιώσεως' «ζητεϊτέ με, ονχ δτι εϊδετε σημεία, 
άλλ9 δτι έφάγετε έχ τών άρτων χαϊ έχορτάσθητε» Πλήττει 
μέν τφ λόγφ καϊ έλέγχει, άλλ9 ονχ άποτάμως χαϊ σφόδρα, 
αλλά μετά π^,λής τής φειδονς τούτο τιαιών. Ού γάρ εϊπεν, 

23 νΩ λαίμαργοι καϊ γαστρίδονλοι, τοσαντα έθανματονργησα 
χαϊ ονδαμού οΰτε ήχολονθήσατε, ον τε έθανμάοατε τά γεγε- 
νημένα' αλλά τιροοηνώς οντω πως και ήρέμα, «Ζητεϊτέ με, 
ονχ δτι εϊδετε σημεία, άλλ9 δτι έφάγετε έχ τών άρτων, και 
έχορτάσθητε»' ον περϊ τών παρελθόντων μόνον, αλλά καϊ 

80 περϊ τού παρόντος σημείον έμφαίνων. Μονονονχϊ γάρ τοΰτο

1. Ίω. 6, 26-27.
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Ίω. 6,26  -  27

«Άπεκρίθη ό Ίησοϋς και εϊπεν* «Αλήθεια, άλήθεια, σας 
λέγω, μέ ζητείτε δχι διότι εϊδατε θαύματα, άλλά διότι έφά- 
γατε άπό τούς άρτους καί έχορτάσατε. Νά έργάζεσθε δχι 
διά τήν τροφήν τήν φθαρτήν, άλλά διά τήν τροφήν που 
μένει εις ζωήν αιώνιον»1.

1. Ή έπιείκεια και ή πραότης δέν ώφελούν πάντοτε, 
άλλ’ ένίοτε ό διδάσκαλος πρέπει νά χρησιμοποιη καί τήν 
αυστηρότητα. Διότι, δταν ό μαθητής είναι νωθρός καί χον- 
δροκέφαλος, τότε πρέπει νά χρησιμοποιη τό κέντρισμα, ώστε 
νά άποβάλη τήν μεγάλην νωθρότητα. Αύτό έχει κάμει και 
ό Υιός του θεοΰ και είς πολλάς άλλάς περιπτώσεις καί είς 
τήν παρούσαν. Διότι, δταν οι άνθρωποι ήλθαν καί εύρηκαν 
ιόν Ίησοϋν και τόν έκολάκευαν και του έλεγαν, «Διδά
σκαλε, πότε ήλθες έδώ;», άφοϋ έδήλωσεν δτι δέν έπιθυιιεϊ 
τιμάς πού πρηέονηντηι ήττη ΛνβρώττηιΐΓ̂  άλλ’ είς ένα μόνον 
άποδλέπει. δηλαδή εκ  τήν σωτηρίαν τιην^ Προκρίνεται είο 
αύτούς και τούς έπιπλήττει, δχι μόνον διότι ήθελε μέ αυ
τόν τόν τρόπον νά τούς διορθώση άλλά καί ν’ άποκαλύψη 
τήν σκέψιν των και νά τήν φέρη εις τό μέσον.

Τί τούς εϊπεν; «Αλήθεια, άλήθεια, σας λέγω», κατά 
τρόπον όριστικόν καί 6ε6αιωτικόν, «μέ ζητείτε δχι διότι εί
δατε θαύματα, άλλά διότι έφάγατε άπό τούς άρτους και έ
χορτάσατε». Τούς έπιπλήττει μέ τόν λόγον και τούς έλέγ- 
χει, δχι δμως μέ αύστηρότητα μεγάλην, άλλά κάμνει αύτό 
μέ πολλήν φειδώ. Διότι δ&ν εϊπεν* λαίμαργοι καί κοι
λιόδουλοι, τόσα θαύματα έκαμα καί ποτέ δέν μέ ήκολουθή- 
σατε ο(5τε έθαυμάσατε αύτά πού έγιναν. ’Αλλά τούς όμι- 
λεϊ μέ κάποιαν γλυκύτητα καί ήρεμίαν* «Μέ ζητείτε, δχι 
διότι είδατε θαύματα, άλλά διότι έφάγατε άπό τούς άρ
τους καί έχορτάσατε», κάμνων λόγον δχι μόνον διά τά πε
ρασμένα, άλλά καί διά τό παρόν θαύμα. Σάν νά τούς λέγη



λέγει, δι ών πρός αύτους αποτείνεται* Ον τό θαύμα υμάς 
έξέπληξε τό έπϊ τοϊς άριοις, αλλά τό έμπλησθήναι. Και 
δτι ον καταστοχαζόμενος αυτών %λεγεν, ευθέως %δει£αν ε
κείνοι.

δ Kai γάρ διά τούτο πάλιν ήλθον, ώς μέλλοντες των αυ
τών άπολαύσεσθαι. Διά τοντο και ελεγον «01 πατέρες ημών 
Ιφαγον τό μάννα έν τjj έρήμφ»* πάλιν έπϊ τροφήν αυτόν 
Ζλκοντες οαρκικήν, δπερ ην Ζγκλημα καί κατηγορία μεγίστη.
9 Αλλ9 αυτός ονχ ϊσταται μέχρι τών έλέγχων, αλλά καί διδα- 

10 οκαλίαν τούτοις προστίθησι, λέγων «’Εργάζεστε μη την 
δρώσιν την άπολλυμένην, αλλά την δρώσιν την μένονοαν 
εϊς ζωην αΙώνιον, ην δ Υιός του άνθρώ7ΐου δίδωοιν ύμϊν. 
Τοϋτον γάρ ό Πατήρ έσφράγισεν ό θεός». *0 δέ λέγει, 
τοιοΰτόν έστί’ Μηδεϊς ύμϊν &οτω λόγος ταυ της τής τροφής, 

15 άλλ* έκείνης τής πνευματικής.
*Αλλ* έπειδή τινες τών δουλομένων άργώς τρέφεσθαι, 

άποκέχρηνται τοντφ τφ λόγω, ώς την έργαοίαν έκκάπτον- 
τος τον Χρίστον, εύκαιρον και πρός αύτους είπεϊν. 'Όλον γάρ, 
ώς είτιεϊν, διαδάλλονσι τόν Χριστιανισμόν και έπϊ αργία 

20 κωμφδεϊσθαι παρασχευάζονσι. Πρότερον öt είπεϊν άναγ- 
καϊον τό τον Παύλου. Ti δέ έκείνός φησι; «Μνημονεύετε 
τον Κυρίου είρηκότος· Μακάριόν έοτι διδόναι μάλλον ή 
λαμδάνειν», Καίτοι πόθεν αν γένοιτο διδόναι τ φ  ονχ ε- 
χοντι; Πώς οϋν τ jj Μάρθα ό *Ιησούς είτιεν «Μεριμνάς και 

2"» τυρδάζγι περϊ πολλά, ένός δέ έστι χρεία· Μαρία δέ την 
άγαθΐ]ν μερίδα έζελέξατο»· και πάλιν, «Μη μεριμνήσητε 
εϊς την αΰριον».

9Αναγκαϊον γάρ πάντα νυν ταύτα έπιλϋσαι, ονχ ίνα 
μόνον παύσωμεν αύτους άργοϋντας, εϊ δούλοιντο, άλλ* ϊνα 

8« μη μάχην είσάγειν τινά δείξωμεν τά λόγια του θεού. «77«-

2. Ίω. 6, 81.
2α. Π̂ άξ. 20,28.
8. Λουχδ, 10, 41-42.
4. ΜαΉΚ 6, 84.
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δηλαδή τό έξης, μέ δσα τούς τονίζει* Δέν σάς έξέπληξε τό 
θαύμα των άρτων, άλλ’ ό χορτασμός σας. Καί δτι δέν τό 
έλεγεν άπό εικασίαν, τό άπέδειξαν έκείνοι άμέσως.

"Αλλωστε αύτοί είχαν έλθει πάλιν μέ τόν σκοπόν ν ’ ά- 
πολαύσουν τά ϊδια. Δι’ αύτό έλεγαν* «Οι πατέρες μας έφα
γαν τό μάννα εις τήν έρημον»*, προσπαθουντες νά έπιτύ- 
χουν παρ’ αύτοΰ τήν σαρκικήν τροφήν, πού ήτο πράγματι 
αξιον μεγάλης έπιτιμήσεως. Ά λλ’ ό Χριστός δέν σταματςί 
μόνον είς τόν έλεγχον, άλλά καί προσθέτει είς ταυτα δι
δασκαλίαν λέγων «Νά έργάζεσθε δχι διά τήν τροφήν τήν 
φθαρτήν, άλλά διά τήν τροφήν, ή όποία μένει είς ζωήν 
αιώνιον, τήν όποίαν δίδει είς σας ό Υίός του άνθρώπου. 
Διότι τούτον ό Πατήρ, ό θεός έσφράγισεν». Αύτό δέ πού 
λέγει, σημαίνει τό έξης* Νά μή συζητήτε δι’ αύτήν τήν τρο
φήν, άλλά διά τήν άλλην, τήν πνευματικήν.

Άλλ* έπειδή μερικοί θέλουν νά ζουν χωρίς νά έργά- 
ζωνται, χρησιμοποιούν αύτά τά λόγια, διά ν’ άποδείξουν δτι 
δήθεν ό Χριστός άπαγορεύει τήν έργασίαν, είναι εύκαιρία 
κατάλληλος νά τούς άπαντήσωμεν. Γενικώς συκοφαντοϋν 
τόν Χριστιανισμόν καί έτοιμάζουν τήν διακωμώδησίν του 
ίσχυριζόμενοι, δτι διδάσκει τήν άργίαν. Προηγουμένως δ- 
μως άς άκούσωμεν, τί λέγει ό Παύλος* «Νά ένθυμησθε τά 
λόγια του Κυρίου, πού εϊπεν* Έϊναι εύτυχέστερον νά δίδη 
κανείς, παρά νά παίρνη»*α. Άλλά άπό που νά δώση έκεϊνος 
πού δέν έχει τίποτε; Πώς λοιπόν ό ’Ιησούς εϊπεν είς τήν 
Μάρθαν· «Μεριμνςίς και άνησυχείς διά πολλά πράγματα, 
άλλά ένα μόνον είναι άναγκαϊον. Ή Μαρία έδιάλεξε τήν 
καλήν μερίδα, ή όποία δέν θά τής άφαιρεθη»8. Καί πάλιν* 
«Μή μεριμνάτε διά τήν αΰριον»4.

Είναι λοιπόν άνάγκη δλα αύτά τά ζητήματα νά τά λύ- 
σωμεν τώρα, δχι μόνον διά νά παρακινήσωμεν τούς άργούς, 
αν βέβαια θέλουν, άλλά και διά ν* άποδείξωμεν, δτι δέν 
άντιμάχονται μεταξύ των τά λόγια του θεού. Διότι και είς 
δλλο μέρος λέγει ό Απόστολος* «Σάς προτρέπομεν νά κά-
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ροΰοαλονμεν δ έ  ν μ α ς  π ε ρ ιο ο ε ν ε ιν  κ α ι  φ ι λ ο τ ιμ ε ιο θ α ι ,  η ο ν χ α -  

ζ ε ιν  κ α ι  π ρ ά ο ο ε ιν  τά  ϊδ ια ,  'ίνα ε ν ο χ η μ ό ν ω ς  π ε ρ ιπ α τ ή τ ε  π ρ ό ς  

το υ ς  ££ω»* κ α ι π ά λ ιν , «Ό κ λ έ π τ ω ν ,  μ η κ έ τ ι  κ λ ε π τ έ τ ω '  μ ά λ 
λον  όέ κ ο π ιά τω  ε ρ γ α ζ ό μ ε ν ο ς  τ α ίς  Ι δ ία ι ς  χ ε ρ ο ίν ,  ϊ ν α  εχτ} 

δ μ ε τα δ ιδ ό ν α ι  τ φ  χ ρ ε ία ν  Ζχοντι» . Έ ν τ α ϋ θ α  γ ά ρ  ό Π α ύ λ ο ς  

ο ν δ έ  α π λ ώ ς  έ ρ γ ά ζ ε ο θ α ι  έ κ έ λ ε ν ο ε ν ,  ά λ λ 9 ο ν τω  μ ε τ ά  πόνου ,  
(ός Έ χειν  ε ν τ ε ύ θ ε ν  κ α ί  έ τ έ ρ φ  μ ε τ α δ ιδ ό ν α ι .  Κ α ι  έ τ ε ρ ο ) ΰ ι  

π ά λ ιν  ό αίτιός λ έ γ ε ι ,  «Ταίς χ ρ ε ί α ι ς  μου  κ α ι  το ις  οΰσ ι μ ε τ 9 

έμ ο ΰ  ύ π η ρ έ τη ο α ν  α ι χ ε ι ρ ε ς  α ϋ τα ι». Κ α ι  Κ ο ρ ιν θ ίο ι ς  δ ε  έ -  

10 π ιο τέ λ λ ω ν  ϊ λ ε γ ε · « Τ ι ς  οΰν  μ ο ί  έο ιν  6 μ ιο θ ό ς ;  'Ί ν α  ε υ α γ -  

γ ε λ ιζ ό μ ε ν ο ς  ά δά π α νο ν  θ ή ο ω  τό Ε ύ α γ γ έ λ ι ο ν » .  Κ α ι  ε ν  τη  

π ό λ ε ι  δ έ  έ κ ε ίν ^  γ ε ν ό μ ε ν ο ς ,  « Έ μ ε ν ε  π ρ ό ς  Ά κ ν λ α ν  κ α ι  Π ρ ί -  

οκ ιλλαν , κ α ι  ε ΐρ γ ά ζ ε τ ο .  ΎΗ ο α ν  γ ά ρ  ο κηνοπο ιο ι τ η ν  τ έ χ ν η ν ». 
9Α λ λ ά  τα ϋτα  τη ν  μ ά χ η ν  δ ε ίκ ν ν σ ι  ο φ ο δ ρ ο τέ ρ α ν  κ α τά  τό ρ η -  

1δ τόν . Ο ύκ ο ϋ ν  ά ν ά γ κ η  λοιτιόν τή ν  λ ύ ο ιν  έ π α γ α γ ε ι ν .

Τ ί  οΰν  α ν  ε ϊπΌ ίμ εν  7ΐρός τα ϋ τα ;  'Ό τ ι  τό  μ η  μ ε ρ ιμ ν ά ν  

ον τό μη  έ ρ γ ά ζ ε ο θ α ι  έ ο τ ιν ,  α λ λά  τό μ η  π ρ ο ο η λ ώ ο θ α ι  το ις  
β ιω τ ικ ο ι ς  π ρ ά γ μ α ο τ  το υ τέο τ ι ,  τό μ η  π ο ιε ϊο θ α ι  φ ρ ο ν τ ίδ α  

π ε ρ ί  τή ς  ε ί ς  α ν ρ ιο ν  ά ν α π α ν ο ε ω ς ,  α λ λά  π ά ρ ε ρ γ ο ν  α υ τ ή ν  ε ϊ -  

20 να ι ν ο μ ίζ ε ιν .  *Έ ν ε ο τ ι  γ ά ρ  κ α ί  έ ρ γ α ζ ό μ ε ν ο ν ,  μηδ&ν ε ι ς  τ η ν  
α ϋ ρ ιο ν  θ η σ α ν ρ ίζ ε ιν ,  κ α ι  Ένεοτιν έ ρ γ α ζ ό μ ε ν ο ν ,  μ η δ έ ν  μ ε ρ ι 

μνά ν . Ο υ  γ ά ρ  τα ύτό ν  έο τ ι  μ έ ρ ιμ ν α  κ α ι  ε ρ γ α σ ία .  Ο ν δ έ  γ ά ρ  

ώ ς  τ φ  Έ ρ γφ  θ α ρ ρ ώ ν  έ ρ γ ά ζ ε τ α ί  τ ι ς ,  ά λ λ * ϊν α  μ ε τ α δ φ  τ φ  
χ ρ ε ία ν  έ χ ο ν τ ι .

2δ Κ α ι  τό π ρ ό ς  Μ ά ρ θ α ν  δ έ  ε ίρ η μ έ ν ο ν  ον π ε ρ ί  Έ ργσν κ α ι  

έ ρ γ α ο ία ς  έ ο τ ιν , αλλά π ε ρ ί  τον  δ ε ι ν  κ α ιρ ό ν  ε ϊδ έ ν α ι ,  κ α ι  μ η  

τόν  τ ή ς  α κ ρ ο α ο εω ς  χρόνον  πρός τά ο α ρ κ ικ ώ τ ε ρ α  ά ν α λ ίο κ ε ιν .  
Ο ν  το ίννν  ε ι ς  α ρ γ ία ν  α ν τή ν  ε μ β ά λ λ ω ν ,  τα ϋ τα  ϊ λ ε γ ε ν ,  α λ λ ά

5. Α ' θ ε σ . 4, 10-11.
6. Έ φ . 4 ,2 8 .
7. Πράξ. 20, 84.
8. Α ' Κορ. 9, 18.
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μνετε τούτο περισσότερον καί νά φιλοδοξητε νά έχετε ή- 
συχον ζωήν νά φροντίζετε διά τάς ίδικάς σας ύποθέσεις, διά 
νά συμπεριφέρεσθε άξιοπρεπώς πρός τούς έξω»*. Και πάλιν* 
«Ό κλέπτης νά μή κλέπτη πλέον, άλλά μάλλον νά κοπιάζη 
έργαζόμενος μέ τά χέρια του, διά νά έχη νά δώση κάτι 
εις έκείνον πού έχει άνάγκην»\ Έδώ ό Παύλος δέν προ
τρέπει άπλώς νά έργάζωνται, άλλά μέ τόσον κόπον, ώστε 
νά κερδίζη κανείς άπό τήν έργασίαν καί νά δίδη καί είς άλ
λους. Καί άλλου πάλιν λέγει ό ϊδιος· «Τάς άνάγκας τάς ίδικάς 
μου καί των συντρόφων μου έξυπηρέτησαν τά χέρια μου 
αύτά»7. Καί είς τούς Κορινθίους έλεγε* «Ποιος λοιπόν ό 
μισθός μου; Τό νά κάνω άδάπανον τό Εύαγγέλιον»8. Καί 
δταν έπηγεν είς έκείνην τήν πόλιν «νΕμενε μαζί μέ τόν 
Άκύλαν καί τήν Πρίσκιλλαν καί είργάζετο. Διότι ήσαν ώς 
πρός τήν τέχνην σκηνοποιοί»·. Αύτά δλα φαίνεται δτι άντι- 
κρούουν πολύ έπιτυχώς έκείνο πού έλέχθη προηγουμένως. 
Επομένως είναι άνάγκη νά δώσωμεν τήν λύσιν.

Τί θ’ άπαντήσωμεν είς αύτά; ''Οτι τό νά μή μεριμνςί 
κανείς δέν σημαίνει καί νά μή έργάζεται, άλλά νά μή ά- 
φοσιώνεται είς τά έπίγεια, δηλαδή νά μή φροντίζη διά τήν 
αύριανήν άνάπαυσιν, άλλά νά θεωρη αύτήν ώς πάρεργον. 
Διότι είναι δυνατόν καί έργαζόμενος κανείς νά μή άποτα- 
μιεύη διά τήν αΰριον άλλά καί έργαζόμενος νά μή μερι- 
μνςί. Διότι δέν είναι τό ϊδιο μέριμνα καί έργασία. Διότι 
δέν έργάζεται κανείς, έπειδή έχει έμπιστοσύνην είς τήν 
έργασίαν, άλλά διά νά δίδη είς έκεϊνον πού έχει άνάγκην.

Άλλά καί έκείνο πού ό Χριστός εϊχεν είπεί είς τήν 
Μάρθαν δέν άναφέρεται είς τό έργον καί τήν έργασίαν, 
άλλ’ είς τό δτι πρέπει νά έχη έπίγνωσιν του χρόνου καί νά 
μή σπαταλςί τόν χρόνον τής άκροάσεως είς τά σαρκικώτερα 
έργα. Δέν έλεγεν αύτά διά νά τήν παρακινήση είς άργίαν, 
άλλά διά νά τήν προσηλώση είς τήν άκρόασιν των λόγων

9. Πράξ. 18, 2.



προσηλών τή άχροάσει. Παρεγενόμην, φησιν, διδαξων υ
μάς τά δέοντα' ον δέ περί άριστον έσ7ΐούδαχας; Ύποδέξα- 
σθαί με βούλει καί πολυτελή παρασκευάσαι τράπεζαν; Έ -  
τέραν παρασκεύασον έστίασιν, τήν μετά ττροθυμίας ακρόασιν 

5 μοι παρεχομένη και τον της αδελφής μιμουμένη πόθον. Ού
τε ούν την φιλοξενίαν κωλύων ταντα Έλεγεν άπαγε' πώς 
γάρ; άλλα τό μη δεΐν άκροάοεως καιρφ περί $τερα ήσχο- 
λήσθαι. Τό δέ λέγειν, «Μη έργάζεσθε την βρώσιν την άπολλυ
μένην», ου τοϋτό έοτιν αΐνιττομένου, ώστε δεΐν άργειν' και 

10 γάρ και τούτο μάλιστα άπολλνμένη βρώσίς έστί' («Πάσαν γάρ 
την κακίαν έδίδαξεν ή αργία»)’ άλλ' ώστε έργάζεσθαι και 
μεταδιδόναι. Τούτο γάρ ούκ άττολλνμένη βρώσίς έστι λοιπόν.

φ
ΕΙ δέ τις άργών γαστρίζοιτο και τρυφής έπιμελοιτο, ούτος 
την βρώσιν έργάζεται την άπολλυμένην' ώσπερ εϊ τις έργα- 

15 ζόμενος τόν Χριστόν τρέφοί και 7ΐοτίζοι καί ένδύοι, ούδεϊς 
ούτως αναίσθητος και αμαθής,, ώς είτιεϊν, άπολλυμένην βρώ
σιν έργάζεσθαι τόν τοιοΰτον, δι’ ήν τής βασιλείας ή Επαγ
γελία τής μελονσοης καί τών αγαθών έκείνων. Αύτη γάρ 
μένει δι?]νεκώς ή βρώσίς. *Άλλως δέ, καί τότε δέ έπειδη 

10 τής μέν πίστεως ούδένα λόγον έποιούντο, ουδέ έσκόπουν 
μαθειν, τις 6 ταντα έργαζόμένος καί ποια δυνάμει, εν δέ 
μόνον έβούλοντο, γαστρίζεσθαι μηδέν ποιούντες, την τοιαύ- 
την τροφήν εΙκότως βρώσιν άπολλυμένην έκάλεσεν.

νΕθρεψα υμών τά σώματα, φησίν, Ί,να άπό τούτου την 
25 έτέραν έπιζητήσητε τροφήν, την μένουσαν, την τρέφουσαν 

νμών την ψυχήν· ϋμεις δέ πάλιν έπί την γηίνην τρέχετε. 
Αιά τούτο ου σννίετε δτι ονκ έπί ταύτην υμάς άγω την ά- 
τελή, αλλ έπ έκείνην την ου πρόσκαιρον παρέχουσαν ζωήν, 
αλλ αΙωνιον, τήν ού σώμα, άλλά ψυχήν τρέφουσαν. Εϊτα
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10. Σοφ. Σει©. 88, 29.



ΟΜΙΛΙΑ ΜΔ' 287

του. τΗλθα, τής λέγει, διά νά σας διδάξω τά δέοντα και σύ 
άσχολεϊσαι με τό γεύμα; θέλεις νά με ύποδεχθής και ε
τοιμάζεις πολυτελές τραπέζι; Νά έτοιμάσης άλλην τροφήν, 
δηλαδή νά μέ άκούοης μέ προθυμίαν και νά μιμηθης τήν 
επιθυμίαν τής άδελφής σου. Αύτά τά έλεγεν δχι διά νά 
έμποδίση τήν φιλοξενίαν. Διότι πώς ήτο δυνατόν τούτο; 
’Αλλά δτι δέν έπρεπε τον καιρόν τής διδασκαλίας νά άσχο- 
λήται μέ άλλα.

Μ’ εκείνο λοιπόν πού είχεν είπεί, «Νά μή έργάζεσθε 
διά τήν τροφήν τήν φθαρτήν», δέν ύπαινίσσεται, δτι δέν 
πρέπει νά έργάζεται κανείς καθόλου, διότι καί αύτό φθαρτή 
τροφή είναι («Διότι δλην τήν κακίαν ή άργία τήν διδάσκει»1·), 
άλλά νά έργάζεται διά νά ήμπορή νά δίδη. Διότι αύτό 
μόνον δέν είναι βρώσις φθαρτή. Έάν δμως κάποιος πού 
δέν έργάζεται, είναι κοιλιόδουλος καί φροντίζη διά τρυ- 
φηλή,ν ζωήν, αύτός έργάζεται διά φθαρτήν τροφήν. Ά ν- 
τιθέτως, δποιος μέ τήν έργασίαν του τρέφει, ποτί
ζει καί ένδύει τόν Χρίστον, δέν είναι κανείς τόσον άναί- 
σθητος καί άνόητος, ώστε νά ίσχυρισθή, δτι αυτός ό άνθρω
πος έργάζεται διά φθαρτήν τροφήν, ένεκα τής όποίας ύ- 
πάρχει ή ύπόσχεσις τής μελλούσης βασιλείας καί τών άγα- 
θών έκείνων. Διότι αύτή ή τροφή μένει αίωνίως. ν Αλλωστε, 
έπειδή τότε δέν έκαμναν καθόλου λόγον περί της πίστεως, 
ούτε έσκόπευαν νά μάθουν, ποίος ήσχολεϊτο μέ αύτά καί μέ 
ποίαν έξουσίαν, ένα δέ μόνον ήθελαν, νά τρώγουν χωρίς 
νά κάμνουν τίποτε, δικαίως ό Χριστός ώνόμασεν αύτήν φθαρ
τήν τροφήν.

"Εθρεψα τά σώματά σας, λέγει, διά νά ζητήσετε κατό
πιν τούτου τήν άλλην τροφήν, αύτήν πού μένει, αύτήν πού 
τρέφει τήν ψυχήν σας, άλλά έσεϊς πάλιν είς τήν γηίνην 
τρέχετε. Δι* αύτό δέν καταλάβατε, δτι δέν σας όδηγώ είς 
αύτήν τήν άτελή τροφήν, άλλ* είς έκείνην πού δίδει όχι 
πρόσκαιρον, άλλά αίωνίαν ζωήν, έκείνην πού τρέφει όχι 
τό σώμα, άλλά τήν ψυχήν. "Επειτα, έπειδή τόσον σοβαρά
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έτιειδ}} οϋτω μέγα περι εαυτοϋ εφθέγξατο, και εφηοεν αυ
τός δώοειν αυτήν, 'ίνα μη πάλιν αύτοις προοτή το λεγόμενον, 
άξιόπιοτον τον λόγον ποιων, έπι τον Πατέρα την χορηγίαν 
αυτής ανάγει. Είπών γάρ, «"Ην ό Υιός του άνθρώπον 

5 δώσει ύμϊν», έπήγαγε, «Τούτον γάρ ό Πατήρ έσφράγισεν 
ό Θεός»* τουτέστιν, έπϊ τούτφ έπεμψε ταύτην ύμϊν κομίζον-
τα τήν τροφήν.

Δήλοι δέ και έτέραν ερμηνείαν ή λέξις. Και γάρ και 
αλλαχού φηοιν ό Χριστός* «Ό άκούων μου τούς λόγους, 

10 τούτον έσφράγισεν ό Πατήρ, δτι ό Θεός αληθής έστί»· του- 
τέστιν, άπέδειξεν άναντιρρήτως' δ δή μοι δοκεϊ και ένταϋθα 
ή λέξις αινίττεσθαι. Ούδέν γάρ έστιν άλλο τό, «*Εσφράγισεν 
ό Πατήρ», άλλ’ ή άπέδειξεν, έξεκάλυψε διά τής αυτού μαρ
τυρίας. νΕδειξε μεν γάρ καί αυτός έαυτόν' επειδή δέ πρός 

15 Ιουδαίους διελέγετο, τήν τού Πατρός μαρτυρίαν εις μέ
σον ήγαγε.

2. Μάθω-μεν τοίνυν, αγαπητοί, ταϋτα αϊτειν τον Θεόν, 
ά άξιόν έοτι παρ9 αυτού αιτεϊν. 9Εκεϊνα μέν γάρ, βπως αν 
τύχχι, τά βιωτικά λέγω, βλάβην ούδεμίαν φέρει. 9Ά ν  τε 

20 γάρ τιλοντήσωμεν, ένταϋθα μόνον άτυολαυσόμεθα τής τρυφής' 
αν τε είς πενίαν καταπέσωμεν, ούδέν πεισόμεθα δεινόν. Ο ύ 

τε γάρ τό λαμπρά τού παρόντος βίου, ουτε τά λυπηρά εις 
άθυμίας και ηδονής λόγον έχει τήν Ισχύν, άλλ9 έκάτερα 
ευκαταφρόνητα, καί μετά 7ΐολλής παραρρει τής ταχυτήτος. 

25 Διό και όδός κέκληται εικότως άτε παροδενοντα, καί έπϊ 
7ΐλεϊστον μένειν ον πεφυκότα* τά δέ μέλλοντα έκάτερα αθά
νατα μένει, τά τε κολάσεως, τά τε τής βασιλείας. *Υπέρ ε
κείνων τοίνυν πολλή ν ποιώ με θα σττουδήν, ώστε τά μέν φν- 
γεΐν, τά δέ έλέσθαι.

80 Τ ί  γαρ τής ένταϋθα τρυφής όφελος; Σήμερόν έστι, 
και αύριον ουκ έστγ σήμερον άνθος λαμτιρόν και αύριον

11. Ίω. 8, 88.
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ώμίλησε περί του έαυτου του καί είπεν, δτι αύτός θά δώση 
αύτήν τήν ζωήν, διά νά μή προσκρούσουν τά λόγια του εις 
την εχθραν των καί διά νά κάμη ταυτα πιστευτά, άναφέρει 
εις αύτούς τή,ν χάριν του Πατρός. Διότι άφοϋ είπε* «Τήν 
όποιαν ζωήν θά σας δώση ό Υιός του θεού», προσέθεσεν* 
«Διότι ό Πατήρ, ό θεός έσφράγισεν αύτόν», δηλαδή έστει- 
λεν αύτόν νά σας φέρη αύτήν τήν τροφήν.

’Έχει δμως καί άλλην σημασίαν ή λέξις. Διότι καί άλ
λου ό Χριστός λέγει* «Εκείνος πού άκούει τούς λόγους 
μου, αύτόν έβεβαίωσεν ό Πατήρ, οτι ό θεός είναι άληθι- 
νός»11, δηλαδή έβεβαίωσεν άναμφισβητήτως. Αύτό νομίζω, 
δτι ύπαινίσσεται αύτή ή λέξις. Διότι αύτό τό «Έσφράγισεν 
ό Πατήρ» σημαίνει άπέδειξεν, άπεκάλυψε διά τής μαρτυρίας 
του. Διότι έδειξε μέν καί αύτός τόν εαυτόν του, έπειδή 
δμως ώμίλει πρός Ιουδαίους, προσεκόμισε τήν μαρτυρίαν 
τού Πατρός.

2. ,νΑς μάθωμεν λοιπόν, άγαπητοί μου, νά ζητούμεν 
άπό τόν θεόν έκείνα, τά οποία άξίζει νά ζητουμεν άπό 
αύτόν. Διότι έκείνα μέν, έννοώ τά έπίγεια, όπωσδήποτε δέν 
προκαλούν καμμίαν βλάβην. Διότι, έο^__γίνωμεν πλούσιοι, 
μόνον είς τήν παρούσαν ζωήν θ’ άπολαύσωμεν τή,ν τρυφήν. 
Καί έάν περιπέσωμεν είς τήν φτώχεια, δέν θα~"πδθωμε τί
ποτε τό φοβερόν. Διότι ούτε ή λαμπρότης τής παρούσης 
ζωής» ούτε ή λύπη ήμπορεί νά μας δώση στενοχώριαν καί 
εύχαρίστησιν, άλλά καί τά δύο είναι άξιοκαταφρόνητα καί 
χάνονται μέ μεγάλη ν ταχύτητα. Α ι  αύτό δικαίως αύτά ό- 
νομάζονται οδός, έπειδή περνούν καί άπό τήν φύσιν τους 
δέν μένουν πολύν καιρόν. Τά μέλλοντα δμως μένουν καί 
τά δύο άθάνατα καί τά σχετικά μέ τήν κόλασιν καί τά σχε
τικά μέ τήν βασιλείαν των ούρανών. Διά τά πρώτα λοιπόν 
δεικνύομεν μεγάλην φροντίδα, ώστε άλλα μέν ν’ άποφύ- 
γωμεν, άλλα δέ νά προτιμήσωμεν.

Διότι, ποία είναι ή ωφέλεια άπό τήν έπίγειον τρυφήν; 
Σήμερα ύπάρχει καί αύριο δέν ύπάρχει. Σήμερα είναι άν-

19
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κόνις σκεδαννυμένη’ σήμερον τινρ καιομενον και αυριον τέ
φρα κατασβεννυμένη. 9Αλλ9 ον τά πνευματικά το ιόντα, άλλ9 
αεί μένει λάμποντα καί άνΰονντα καί φαιδρότερα γινόμενα 
κα&ημέραν. Ό πλοντοζ έκεινοζ ουδέποτε άπόλλνται, ουδέ- 

5 ποτε έπάγει φροντίδα καί φθόνον καί κατηγορίαν, ον σώμα 
έξόλλυσιν, ον ψυχήν διαφ&είρει, ον φθόνον Έχει, ου 6α- 
οκανίαν έπισωρεύει, απερ άπαντα ταύτα τφ τιλοντω πρόοε- 
οτιν. Ή  δόξα έκείνη ουκ εις άπόνοιαν αίρει, ον φλεγμαίνειν 
παρασκευάζει, ουδέποτε παύεται, ουδ& άμαυροτέρα γίνεται. 

10 'Η  άνεσις καί ή τρυφή έπί τοΐς ουρανόϊς πάλιν μένει καί 
αυτη διηνεκής, άεί ακίνητος ονσα καί αθάνατος· ούκ έοτι 
γάρ 7ΐέρας αν της καί τέλος εύρειν.

Ταύτην, παρακαλώ, ποθήοωμεν την ζωήν. "Αν γάρ 
ποθήσωμεν αυτήν, ουδένα τών παρόντων ποιηοόμεθα λόγον, 

15 άλλα καταφρονήσωμεν τούτων άπάντων καί χαταγελασόμεϋα, 
καν εις βαοιλιχάς αϋλάς τις ημάς εισελθεϊν κελενη, ονχ 
αίρησόμεθα $κείνην £χοντες την έλπίδα· καίτοι τούτου ου- 
δέν μακαριώτερον είναι δοκεΧ, άλλα τοΐς κατεχομένοις τφ  
τών ουρανών έρωτι καί τούτο μιχρόν-χαί εύτελές καί ον- 

20 δενός άξιον λόγον. Παν γάρ δ τέλος %χει, ον σφόδρα 7ΐερι- 
οτνουδαστον τιαν 8 παύεται, καί οήμερόν έοτι,, καί ανριον 
ούκ έοτι, χάν οφόδρα § μέγα, σφόδρα μικρόν καί ενκατα- 

. φρόνητον είναι δοκεϊ. Μή τοίνυν τών φευγόντων άντεχώ- 
μεθα, μηδέ τών παραρρεόντων*καί απερχομένων, άλλα τών 

25 μενόντων καί ακινήτων, ίνα καί αυτών δυνηθώμεν έπιτυχεϊν, 
χάριτι καί φιλανθρωπία του Κυρίου ημών 9Ιηοον Χρίστου, 
δι* οϋ καί μεθ9 οΰ τφ Πατρί ή δόξα, άμα τφ άγίφ Πνεύ- 
ματι, νυν καί άεί, καί είς τους αΙώνας τών αίώνων. 9Αμήν.
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θος λαμπρόν και αυριον σκόνη πού σκορπίζεται. Σήμερα 
είναι πυρ πού καίεται καί αύριο στάχτη πού σβήνει. Αλλά 
τα πνευματικά δεν είναι αύτου του βϊδους, άλλά πάντοτε 
λάμπουν και άνθίζουν καί κάθε ήμέραν γίνονται λαμπρό
τερα. Εκείνος ό πλούτος ποτέ δέν χάνεται, ποτέ δέν με
ταβάλλεται, ποτέ δέν τελειώνει, ποτέ δέν συνεπάγεται 
φροντίδα, μίσος και κατηγορίαν, δέν καταστρέφει τό σώ
μα, δέν διαφθείρει τήν ψυχήν, δέν μισεί, δέν . έπισω- 
ρεύει φθόνον, πράγματα τά όποια άκολουθουν τόν πλούτον. 
Ή δόξα έκείνη δέν οδηγεί είς άλαζονείαν, δέν γεννςί τήν 
υπερηφάνειαν, δέν σταματςί ποτέ, ούτε άμαυρώνεται. Ή  
άνεσις και ή τρυφή είς τόν ούρανόν πάλιν μένει έπειδή 
είναι αίωνία, πάντοτε άμετάβλητος καί άθάνατος. Καί κα
νείς δέν ήμπορεί νά εύρη τό τέλος της.

Αύτήν τήν ζωήν, παρακαλώ, άς έπιθυμήσωμεν. Διότι, 
άν έπιθυμήσωμεν αύτήν, δέν θά κάμωμεν καθόλου λόγον 
διά τά παρόντα, άλλά θά τά περιφρονήσωμεν δλα αύτά καί 
θά τά θεωρήσωμεν γελοία καί έστω και άν μας διατάξη κά
ποιος νά είσέλθωμεν είς βασιλικός αύλάς, δέν θά τήν προ- 
τιμήσωμεν, έάν έχωμεν έκείνην τήν έλπίδα. Καί δμως φαί
νεται δτι δέν ύπάρχει μεγαλύτερον εύτύχημα άπό αύτό, 
άλλά δι* δσους κατέχονται άπό τήν άγάπην του ούρανου, 
και αύτό είναι εύτελές καί άναξιόλογον. Διότι, δ,τι έχει 
τέλος δέν έχει μεγάλην άξίαν. Κάθε τί πού τελειώνει και 
πού σήμερα ύπάρχει καί αύριον δέν ύπάρχει, καί άν άκό- 
μη είναι πολύ μεγάλο, φαίνεται δτι είναι πολύ μικρό και 
άξιον περιφρονήσεως. "Ας μή άκολουθώμεν λοιπόν αύτά 
πού φεύγουν, ούτε αύτά πού ρέουν καί χάνονται, άλλ’ έ- 
κείνα πού μένουν καί δέν μεταβάλλονται διά νά ήμπορέ- 
σωμεν νά έπιτύχωμεν αύτά μέ τήν χάριν καί φιλανθρωπίαν 
του Κυρίου ήμών Ίησου Χρίστου, διά του οποίου και μετά 
τού όποίου ή δόξα τφ Πατρί, άμα τφ άγίψ Πνεύματι, νυν 
καί άεΐ καί είς τούς αίώνας των αιώνων. Αμήν.
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Ί ω .  6 , 2 8  - 4 0

<(ΕΙηον οϋν πρός αυτόν' 'Τ ί ποιοϋμεν ινα έργαζώμεϋα 
τά έργα του Θεον/*. Εϊπεν ούν αύτοίς ο Ιησοϋς’ Τοϋτο εοτι 

5 τό έργον τοϋ θεοϋ, ινα πιστεύσητε εις δν απεστειλεν εκείνος. 
Εϊπον ούν αύτφ* Τ ί ούν ποιείς σημεϊον, Ίνα ίδωμεν και 
πιοτεύοωμέν οοι; Τί εργάζι/;».

1. Ούδέν γαστριμαργίας χείρον, ούδέν αισχρότερον. 
Τοϋτο παχεϊαν ποιεί διάνοιαν, τοϋτο σαρκικην ποιεί ψυχήν, 

10 τοϋτο πηροί, και δίαβλέπειν ούκ άφίησιν. νΟρα γοϋν και 
έπι των 9Ιουδαίων τοϋτο γινόμενον. 9Επειδή γάρ πρός γα
στριμαργίαν κεχήνασι, και δλοι των βιωτικών ήοαν, και 
ουδέν ένενόουν πνευματικόν, μυρίοις αϋτους λόγοις ενάγει 
ό Χριστός και κέντρον έχουσι και φειδώ* καί ουδέ ούτως 

1δ άνίστανται, άλλ9 έτι κάτω μένουσι κείμενοι. Σκόπει γάρ. 
ΕΙπεν αύτοίς, «Ζητείτέ με, ουχ δτι εϊδετε σημεία, άλλ9 δτι 
έφάγετε έκ τών άρτων καί έχορτάσθητε». ”Ετιληξε διά τον 
έλέγχου' έδειξεν δποίαν δει ζητεϊν τροφήν, ειπών’ «’Ερ
γάζεστε μη την βρώσιν τήν άπολλυμένην»· έ&ηκεν αύτοίς 

20 τό έπαθλον, ειπών «Αλλά την μένουσαν εις ζωην αιώνιον»· 
έπειτα τό προϊστάμενον αύτοίς έθεράπευσεν, ειπών από τοϋ 
Πατρός άπεστάλϋαι.

Τ ί ούν έκεϊνοι; “Ωσπερ ούδέν άκηκοότες, «Τ ί ούν ποι- 
ώμεν», φασίν, αϊνα έργαζώμεϋα τά έργα τοϋ θεοϋ;». Ταϋ- 

25 τα δέ έλεγον, ουχ ώστε μαθεϊν καί τιράζαι (καί δείκνυσι 
τα έζής), αλλα πάλιν αύτόν έπί την της τροφής χορηγίαν

1. Ίω. 6, 28-80.
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«Είπαν λοιπόν εις αυτόν* Τί πρέπει νά κάμνωμεν δια 
νά έργαζώμεθα τά έργα πού θέλει ό θεός; ’Απήντησεν εις 
αύτούς ό Ιησούς. Τούτο είναι τό έργον πού θέλει ό θεός, 
νά πιστεύετε εις αύτόν πού εστειλεν εκείνος. Τότε του εί
παν* Τί σημεϊον λοιπόν κάμνεις, διά νά τό Ιδουμεν καί νά 
πιστεύσωμεν εις έσέ; Ποιον είναι τό έργον πού κάμνεις;»1.

I. Δέν ύπάρχει χειρότερον, ούτε αίσχρότερον άπό τήν 
λαιμαργίαν. Αύτή κάμνει βαρύ τό πνεύμα, αύτή κάμνει 
σαρκικήν τήν ψυχήν, αύτή τυφλώνει καί δέν άφήνει νά 
βλέπωμεν καθαρά. Βλέπε κατά ποιον τρόπον συνέβη τούτο 
εις τούς ’Ιουδαίους. Επειδή δηλαδή έπεθύμουν πολύ τήν 
λαιμαργίαν και δλοι ήσχολοϋντο μέ τά έπίγεια πράγματα 
και δέν έσκέπτοντο κανέν πνευματικόν, ό Χριστός προσπα
θεί νά τούς προκαλέση τό ένδιαφέρον μέ άπειρα λό
για, πού έχουν παρακίνησιν και φειδώ. Καί δχι μόνον 
δέν διεγείρονται μέ αύτόν τόν τρόπον, άλλά μένουν 
άκόμη κάτω. Πρόσεχε λοιπόν, σέ παρακαλώ. Είπεν εις αύ
τούς· «Μέ ζητείτε, δχι διότι είδατε θαύματα, άλλά διότι έ- 
φάγατε άπό τούς άρτους και έχορτάσατε». Τούς έπέπληξε 
μέ τόν έλεγχον. Τούς έδειξε, ποίαν τροφήν πρέπει νά ζη
τούν, δταν είπε* «Νά έργάζεσθε δχι διά τήν τροφήν τήν 
φθαρτήν». Τούς παρουσίασε τό έπαθλον, δταν έτόνισεν* «Ά λλ’ 
έκείνην πού μένει εις ζωήν αιώνιον». Τέλος διώρθωσεν ε
κείνο πού τούς ένοχλοϋσε, μέ τήν διαβεβαίωσιν, δτι έχει 
σταλή άπό τόν Πατέρα.

Τί έκαμαν οι Ιουδαίοι; Σάν νά μή είχαν άκούσει τί
ποτε, τόν ήρώτησαν* «Τί πρέπει λοιπόν νά κάμνωμεν διά 
νά έργαζώμεθα τά έργα πού θέλει ό θεός;». Αύτά τά έλεγεν 
δχι διά να μάθουν καί νά τα πράξουν (δπως άποδεικνύουν 
τά έπόμενα), άλλά διά νά τόν παρακινήσουν νά τούς χο- 
ρηγήση πάλιν τροφήν καί έπειδή ήθελαν νά τόν προκαλέ-



άγοντες, καί εϊς τό κορέσαι αύτους προκαλέσαι έΰέλοντες. 
Τί οΰν 6 Χριστός; «Τοντό έστι τό έργον του θεοΰ, %να πι- 
στεύσητε εις δν άπέστειλεν έκεινος». Οι δέ είττον «Τι οη- 
μειον τιοιεΐς, ίνα ίδωμεν και πιστέύσωμεν; 01 πατέρες ή-

5 μών έφαγον τό μάννα έν τη έρήμφ».
Ούδέν τούτων άναισ&ητότερον, ουδέν άλογώτερον. Του 

σημείου δντος έν δφ&αλμοϊς αυτών &τ ι, ώς ουδενός γεγο
νότος, ούτως έλεγον, «Τί σημειον ποιείς;», και είπόντες, 
ουδέ αν της της αίρέσεως του σημείου κύριον άφιάσιν είναι, 

10 άλλ9 εις ανάγκην αυτόν οϊονται με&ιστάν τον μηδέν έτερον 
ποιήσαι, άλλ9 η τοιοϋτον, οίον έγένετο έπΐ τών προγόνων. 
Διό δη καί λέγουσιν «01 πατέρες ημών ϊφαγον τό μάν
να έν τη έρήμφ»' διά . τούτον νομίζοντες αντόν έρείΗζειν, 
ώστε τοιοντον ποιησαι σημειον, δπερ αύτονς θρέψαι δύναται 

15 σαρκικώς. Διατί γάρ ουδενός ετέρου τών τιροτέρων σημεί
ων έμνημόνευσαν, καίτοι γε πολλών γενομένων τότε, και 
κατ9 Αίγυπτον καί καχά τήν θάλατταν καί έν τγ} έρήμφ, 
άλλα του μάννα; άρ’ ου διότι σφόδρα αντον έπε&ύμουν διά 
τήν τής γαστρός τυραννίδα;

20 Πώς δέ οι προφήτην αυτόν λέγοντες καί βασιλέα έπι- 
χειρονντες ποιειν, έπειδή τό σημειον εϊδετε, νυν ώς ον- 
δενός γενομένον άχάριστοι καί άγνώμονες γεγόνατε, καί 
σημειον αιτείτε, παρασίτων καί κυνών λιμωττόντων ρήμα
τα άφιέν τες; νυν τό μάννα ϋ αν μαστόν ύμϊν, δτε ή ψυχή νμών 

25 κατάζηρος; Καί δρα εΙρωνείαν. Ονκ είπον, δτι Μωϋσής 
τόδε έποίησε τό σημειον, σύ τί ποιείς; νομίζοντες 7ΐλήτ- 
τειν αντόν άλλα τέως αντφ μετά τιολλής διαλέγονται της 
τιμής, προσδοκία τής τροφής. "Αλλως δέ ούτε τοντο λέ- 
γονοιν, δτι ό θεός τόδε έποιησε’ Συ τί 7ΐοιεις; ϊνα μή όό- 

80 ξωσιν αυτόν έξισονν τφ θεφ- ουτε Μωϋσέα παράγονσιν,
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οουν νά τούς χορτάση και διά δευτέραν φοράν. Τί τούς 
εϊπεν δμως ό Χριστός; «Τούτο εϊναι τό έργον πού θέλει ό 
θεός, νά πιστεύετε εις αύτόν πού έστειλεν έκεϊνος». Οι 
’Ιουδαίοι δμως άπήντησαν «Τί σημείον κάμνεις, διά νά τό 
ίδούμεν καί νά πιστεύσωμεν εις έσέ; Οί πατέρες μας έφα
γαν τό μάννα είς τήν έρημον».

Δέν ύπάρχει περισσότερον άδιάντροπον και παράλο
γον πράγμα άπό αύτούς. Ένφ είχαν άκόμη μπροστά είς τά 
μάτια τους τό θαύμα, τόν ήρώτων σάν νά μή είχε συμβή 
τίποτε* «Τί σημείον μας δίδεις;». Έιώ πλέον άφοϋ τόν ήρώ- 
τησαν, δέν τόν άφηναν νά διαλέξη αύτός τό θαύμα, άλλά 
φαντάζονται, δτι θά τόν άναγκάσουν ν* άλλάξη γνώμην, 
ώστε νά μή κάμη άλλο, παρά σάν έκείνο πού είχε γίνει 
τήν έποχήν τών προγόνων των. Καί τονίζουν* «Οι πατέρες 
μας έφαγαν τό μάννα εις τήν έρημον», νομίζοντες, δτι μέ 
αύτά τά λόγια θά τόν προκαλέσουν, ώστε νά κάμη τέτοιο 
θαύμα, πού ήμπορεί νά τούς θρέψη σαρκικώς. Διατί δηλαδή 
δέν ένεθυμήθησαν κανέν άλλο προηγούμενον θαύμα, παρά 
μόνον τό μάννα, ένω τόσα είχαν γίνει εις τήν Αίγυπτον, 
είς τήν θάλασσαν καί είς τήν έρημον τότε; ΤΑρα δχι διότι 
έπεθύμουν πάρα πολύ τούτο τό θαύμα ένεκα τής τυραννίας 
τής κοιλίας των;

Καί πώς σείς πού τόν έλέγατε προφήτην καί έπιχειρού- 
σατε νά τόν κάμετε βασιλέα, έπειδή είδατε τό θαύμα, τώρα 
άποδεικνύεσθε άχάριστοι καί άγνώμονες, έπειδή δέν έγι- 
νεν άλλο τίποτε καί ζητείτε θαύμα έκβάλλοντες κραυγάς 
παρασίτων και σκύλων πού πεινούν; Τώρα σας φαίνεται 
ιό μάννα άξιοθαύμαστον, δταν ή ψυχή σας είναι τελείως 
άδειανή; Καί κοίταξε είρωνείαν. Δέν είπαν είς τόν Χριστόν* 
ό Μωϋσής έκαμε αύτό τό θαύμα, έσύ τί κάμνεις; διότι έ- 
φαντάζοντο δτι θά τόν παροξύνουν. 'Αλλά μέχρι τινός συνο
μιλούν μέ αύτόν μέ πολλήν τιμήν, περιμένοντες τροφήν. 
Καί μάλιστα ούτε αύτό λέγουν, δτι δηλαδή ό θεός έκαμε 
τούτο, σύ δμως τί κάμνεις; διά νά μή φανούν, δτι τόν κά-



ϊνα μη δόξωαιν ανιόν ταπεινονν' αλλά μέαον αυτό τεθείκασι, 

λέγοντες* «Οι πατέρες ημών Έφαγον τό μάννα έν τή έρήμφ».

Και ένήν μέν είπείν, δτι Μ ωνοέως μείζονα έθανμα- 

τσύργησα ννν, ον ράβδον δεηθείς, ονκ ενχής χρείαν έσχη-

6 κώς, αλλά πάντα ποιήοας άπ έμαντον· ε ϊ δέ και τον μάν

να μέμνησϋε, ίδον και άρτον νμιν παρέσχον. Ά λλ* ονκ ήν 

ό καιρός τούτων τών λόγων ννν , άλλ9 8 ν ήν τό σπονδαζόμε- 

νον, έπι την πνενματικήν αϋτονς άγαγεϊν  τροφήν. Κ α ι δρα 

την άπειρον ούνεοιν, πώς αποκρίνεται· «Ον Μωϋοής Έδω-

10 κεν νμϊν τόν άρτον έκ τον ουρανον, άλλ9 ό Πατήρ μον δί- 

δωοιν νμιν τόν άρτον έκ τον ονρανοϋ τόν άληθινόν». Τ ί  δή

ποτε οϋν ονκ εϊπεν, Ο νχ ό Μωνσής δέδωκεν, άλλ9 έγώ ,  

άλλ9 αντί μέν Μωνοέως τόν Θεόν, άντϊ δέ τον μάννα έαν- 

τόν τέθεικεν; *Ό τ ι  πολλή ήν τών άκονόντων ή ασθένεια και 

15 δήλον έκ τών έξης. Και γάρ και ούτως εϊρηκώς, ονδέ όν

τως αυτούς κατέσχε, καίτοι γε  άρχόμενος Έλεγε, «Ζητεϊτέ  

με, ονχ δτι εϊδετε σημεία, άλλ9 δτι έφάγετε έκ τών άρτων 

καί έχορτάσθητε». Και δτι ταντα ζητονοι, και διά τών έ 

ξης αντονς διωρθώσατο, και ονδέ όντως άφίστανται.

20 Ά λ λ 3 ονχ δτε τή Σαμαρείτιδι νπιοχνεΧτο δώσειν τό ύ

δωρ, έμνημόνενσε τον Πατρός, άλλ9 οντω πως εϊπεν· «Ε ί  η- 

δεις τις έοτιν ο λέγω ν οοι, Δός μοι π ιειν, αν αν ήτησας 

αντόν, και Έδωκεν αν οοι νδωρ ζώνη* και πάλιν, «Τό νδωρ  

ο έγώ  δώσω»· και ον παραπέμπει πρός τόν Πατέρα. Έ ν -  

25 τανθα δέ τον Πατρός μέμνηται, ϊνα μάθ^ς πόση μέν τής 

Σαμαρειτιδος η πίατις, πόση δέ τών *Ιονδαίων ή ασθένεια.
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μνουν ίσον μέ τον θεόν. ’Αλλά οϋτε τον Μωϋσην άναφέ- 
ρουν, διά νά μή (ράνουν ότι τό κάμνουν κατώτερον. Ά λλα  
παρουσίασαν τό γεγονός αύτό μέ τά εξής λόγια* «Οι πατέ
ρες μας έφαγαν τό μάννα είς τήν έρημον».

Ήμπορουσε βεβαίως ό Χριστός νά τούς άπαντήση* Ε 
γώ έκαμα μεγαλύτερα θαύματα άπό τον Μωϋσην, έπειδή 
ούτε ράβδον έχρειάσθην, ούτε είχον άνάγκην προσευχής, 
άλλά όλα τά έκαμα άπό τον εαυτόν μου. Επειδή δέ ένεθυ- 
μήθητε τό μάννα, ιδού σας έδωσα και άρτον. Τώρα όμως 
δέν ήτο ό καιρός νά τούς όμιλήση έτσι, άλλά δι’ £ν μόνον 
έφρόντιζε, νά τούς όδηγήση δηλαδή εις τήν πνευματικήν 
τροφήν. Και πρόσεξε μέ πόσην άπειρον σύνεσιν τούς άπαν- 
τςί· «Δέν σας έδωσεν ό Μωϋσής τον άρτον άπό τόν ούρα- 
νόν, άλλ’ ό Πατήρ μου σας δίδει τόν άρτον τόν άληθινόν 
άπό τόν ούρανόν». Διατί λοιπόν δέν εϊιτ'ε* Δέν σας έδωσε 
τόν άρτον ό Μωϋσής, άλλά έγώ, άλλ* άντι του Μωϋσέως 
έτοποθέτησε τόν θεόν και άντί του μάννα τόν έαυτόν του; 
Διότι ήτο μεγάλη ή πνευματική άδυναμία των άκροατών 
του. Και αύτό φαίνεται άπό τά έπόμενα. Δηλαδή, καί άν 
άκόμη τούς ώμίλει κατ’ αύτόν τόν τρόπον, πάλιν δέν θά 
τούς ήμπόδιζε, μολονότι εις τήν άρχήν είχεν είπεί* «Μέ 
ζητείτε όχι διότι είδατε θαύματα, άλλά διότι έφάγατε άπό 
τούς άρτους και έχορτάσατε*. Και έπειδή έζήτουν αύτά, 
προσεπάθησεν άκολούθως νά τούς διορθώση, άλλ* αύτοι 
δέν ήλλαξαν γνώμην.

Ό ταν όμως ύπέσχετο εις τήν Σαμαρείτιδα, ότι θά τής 
δώση τό ύδωρ, δέν ύπενθύμισε τόν Πατέρα, άλλά ώμίλη- 
σεν είς αύτήν ώς έξης* «Έάν ήξευρες, ποιος εϊναι έκεϊνος 
πού σου λέγει, 'Δώσε μου νά πιω', έσύ θά τόν παρακαλοϋ- 
σες και θά σου έδιδεν ύδωρ ζωντανόν». Καί πάλιν είπε· «Τό 
ύδωρ πού θά σου δώσω έγώ» καί δέν άνέφερε τόν Πατέ
ρα. Έδώ όμως ένθυμείται τόν Πατέρα, διά νά μάθης, πόση 
ήτο ή πίστις τής Σαμαρείτιδος και πόση ή άπιστία τών 
’Ιουδαίων. Επομένως τό μάννα δέν ήλθεν άπό τόν ούρα-



Ονκ άρα έκ τού ονρανού ήν τό μάννα* πως ονν έκ τον ου
ρανού λέγεται; "Ωσπερ «Πετεινά τον ουρανού», φηοϊν ή 
Γραφή · καί πάλιν, «Κ αι έβρόντησεν έξ  ονρανου 6  Κ ύριος». 

' "Αρτον δέ άληθινόν καλει έκεϊνον, οΰκ έπειδή ψευδές ήν 
δ τό θαύμα τό έπΐ τον μάννα, άλλ’ δτι τνπος ήν, ονκ αντοα- 

λήθεια.
Μνησθεις δέ Μωϋοέως, ονχ έαντόν άντέθηκεν έκείνφ- 

ούτιω γάρ αυτόν 7ΐροετιμών Μωϋοέως, άλλ* έτι περί έκει-  
νον μείζονα δόξαν εϊχον . Δ ιά  τούτο ειπών, «Ον Μ ωνοής δέ- 

10 δίοκενη, ονκ έπήγαγεν , δτι 3Ε γώ  δίδωμι, άλλ* άντ αντοϋ 
τόν Πατέρα φηοϊ διδόναι. Ο ι δέ άκούσαντες, λέγονοι πάλιν, 
«2ΐός ήμίν τόν άρτον τούτον φ αγεΐν». νΕτι γάρ αϊσθητόν τι 
πράγμα ένόμιζον είναι, έτι γαοτρός άπολανειν προοεδόκων' 
διό καί ταχέως προσέδραμον.

1δ ΤΙ οϋν ό Χριστός; 9Α νάγω ν αϋτους κατά μικρόν, έπά- 
γει. « Ό  άρτος τού θεοϋ  έοτιν ό καταβαίνων έκ τού ουρα
νού και ζωήν διδους τφ  κόσμφ» ονκ Ίουδαίοις μόνον, αλλά 
και πάογι τή οϊκουμέν}], φηοί. Δ ιό  και ουκ εϊπεν άτιλώς 
τροφήν, αλλά ζωϊ]ν έτέραν τινά και ένηλλαγμένην, ώοτε 

20 δηλώοαι, έπειδή άπαντες ήοαν νενεκρωμένοι. 0 1  δέ έτι κάτω 
νενουοι καί λέγουσι' «ζίός νμΐν τόν άρτον τούτον». 9Ε λ έ γ 
χων δέ αντούς, δτι έως μέν αιοθτμήν ντιώπτευον είναι τήν 
τράπεζαν, έπέτρεχον. δτον δέ έμαθον, δτι πνενματική τις 
έοτιν, ούκ έτι, λέγει π ά λιν  « Ε γ ώ  εϊμι ό άρτος τής ζωής* 

2δ ό έρχόμενος ηρός με, ον μή πεινάαεϊ και ό πιοτεύων είς  
έμέ, ου μή διψήοει πώποτε. Ά λ λ 9 είπον νμιν, δτι και έω -  
ράκατέ με , και ον πιοτεύετέ μοι».

2. Οντω και Ιω άννης φθέγγεται άνωθεν προλαβώ ν  
« Ο οϊδε λαλεϊ και 8  έώρακε μαρτνρεϊ καί τήν μαρτυρίαν
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νόν. Διατί δμως λέγεται, δτι ήλθεν από τόν ουρανόν; Διότι 
ή άγία Γραφή λέγει* «Πτηνά του ούρανοΰ»*. Καί λέγει πά- 
λιν* «Και έβρόντησεν άπό τόν ουρανόν ό Κύριος»*. Καί ό- 
νομάζει τό μάννα άρτον πραγματικόν, δχι έπειδή τό θαύμα 
του μάννα δέν ήτο πραγματικόν, άλλά διότι ήτο τύπος καί 
δχι ή ίδία ή άλήθεια.

Ένθυμηθείς δμως τόν Μωϋσην, δέν ουνέκρινεν έκεϊ- 
νον μέ τόν έαυτόν του, διότι δέν τόν προετίμων άκόμη άπό 
τόν Μωϋσην, άλλ’ εϊχον περί έκείνου μεγαλυτέραν γνώ
μην. Δι’ αύτό, άφοΰ είπε, «Δέν σας έδωσεν ό Μωϋσης», 
δέν προσέθεσεν, Έγώ σας δίδω, άλλ’ εϊπεν δτι δίδει ό 
Πατήρ άντι νά είπή διά τόν έαυτόν του. "Οταν λοιπόν τόν 
ήκουσαν οι Ιουδαίοι, του λέγουν πάλιν* «Δώσε μας νά φά- 
γωμεν άπό αυτόν τόν άρτον». Διότι έφαντάζοντο, δτι πρό
κειται διά κάτι ύλικόν καί έπερίμεναν νά γεμίσουν τήν 
κοιλίαν των. Δι’ αύτό καί έδειξαν τόσον μεγάλην προθυμίαν.

Τί έκαμε λοιπόν ό Χριστός; Άφοϋ όλίγον κατ’ όλίγον 
τούς κάμνει νά ύψωθοϋν πνευματικώς, προσθέτει* «Ό άρ
τος του θεοΰ είναι έκεϊνος πού κατεβαίνει άπό τόν ούρα- 
νόν και δίδει ζωήν εις τόν κόσμον», δχι μόνον είς τούς Ι 
ουδαίους, άλλ’ είς όλόκληρον τήν οίκουμένην. Δι* αύτό δέν 
εϊπεν άπλώς τροφήν^ άλλά κάποιαν άλλην καί διαφορετι- 
κήν ζωήν καί είπε τοΰτο, έπειδή δλοι ήσαν νεκροί. ’Αλλ* 
οι ’Ιουδαίοι σκύβουν κάτω τό κεφάλι και λέγουν* «Δώσε 
μας αύτόν τόν άρτον». Ελέγχει λοιπόν αύτούς, διότι, έφ’ δ- 
σον ύπώπτευον δτι πρόκειται διά ύλικήν τράπεζαν, έτρεχαν. 
"Οταν δμως έμαθαν δτι πρόκειται διά πνευματικήν τράπε
ζαν, δέν ένδιαφέροντο πλέον. Δι’ αύτό τούς λέγει πάλιν* 
«Έγώ είμαι ό άρτος τής ζωής. Εκείνος πού έρχεται είς 
έμέ, δέν θά πεινάση και έκεϊνος πού πιστεύει είς έμέ, δέν 
θά διψάση ποτέ. ’Αλλ’ δπως σας είπα, άν καί μέ είδατε, 
δμως δέν πιστεύετε».

2. Αύτό άκριβώς τονίζει ίδιαιτέρως ό ’Ιωάννης είς τά 
προηγούμενα* «Όμιλεϊ δι’ έκεϊνο πού γνωρίζει καί μαρτυ-
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αύτοϋ ουδεις λαμβάνει». Κ αι παλιν ο Χριστός « Ο οιδα- 
μεν λαλουμεν και δ έωράκαμεν μαρτυρουμεν και την μαρ
τυρίαν ημών ου λαμβάνετε». Τοντο δέ ποιεί, προλαμβανων 
αύχούς, και δεικνύς 8 τι ού ταράττει τό πράγμα αυτόν, ουδέ 

δ δόξης έφίεται, ουδέ αγνοεί τά απόρρητα της διανοίας αυ
τών, ουτε τά παρόντα, ουτε τά μέλλοντα. « Ε γ ώ  ειμι ό άρ
τος της ζωής». Μ έλλει λοιπόν εις τήν τών μυοτηρίων έμδα- 
λεΐν  παράδοοιν. Κ αί πρώτον περι τής θεότητος αύτοϋ δια
λέγεται λέγων. « Ε γ ώ  ειμι ό άρτος τής ζωής». Ουδέ γάρ 

10 περί τοϋ σώματος τοντο είρηται (περι γάρ έκείνου πρός 
τφ τέλει λέγει' «Και άρτος δέ, δν έγώ  δώσω, ή οάρξ μου 
έστιν»)' αλλά τέως τιερί τής θεότητος. Κ α ί  γάρ έκείνη διά 
τόν Θεόν Λόγον άρτος έστιν' ώσπερ οϋν και οϋτος ό άρτος 
διά τό έπιφοιτών αντφ Πνεύμα άρτος ουράνιος γίνεται.

15 9Ενταύθα δέ ον κέχρηται μάρτνσι, καθάπερ έπι τής 
προτέρας δημηγορίας’ ε ϊχε  γάρ αυτό μαρτυρούν τό εργον  
τών άρτων, και τέως ΰπύκρινομένους αύτφ πείθεσθαι. 9Ε 
κεί δέ άντέλεγον καί ένεκάλουν διά τοϋτο έντανθα και 
άποφαίνεται. Οι δέ έπειδή προσεδώκων έστιάοεως άπο- 

20 λαύσεσθαι σαρκικής, μένονσι, καί ου ταράττονται, ϊω ς  οτε 
μετά ταϋτα άπέγνωσαν τής έλπίδος. Π λήν ουδέ οϋτως έσί- 
γησεν ό Χριστός, αλλά καί πολλά εντρεπτικά λ έ γ ε ι . 0 1  δέ, 
ήνίκα ήσθιον, προφήτην αυτόν λέγοντες, ένταΰθα σκανδαλί
ζονται και του τέκτονος καλοϋοι vivo· άλλ9 ουχ 8 τε τούς αρ- 

25 τους ήσ&ιον, άλλ9, «Οϋτός έστιν ό προφήτης», Μλεγον, και ή- 
θελον αυτόν ποιήσαι βασιλέα. Έδόκουν μέν οϋν άγανακτειν, 
έπΙ τφ  λέγειν  αυτόν έκ τοϋ σΰρανον καταβεβηκέναι' τό δέ 
άληθές, ου τοϋτο ήν τό ποιονν την άγανάκτησιν, άλλά τό μη 
προσδοκάν άπολαύσεσθαι τραπέζης σωματικής.

80 Έ π εϊ όντως ηγ ανακτούν, έχρήν έρωτάν και πυνθάνε- 
σθαι, πώς άρτος ί,ωής έστι, πώς έκ τοϋ οϋρανον καταβέβη-
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ρεϊ δι’ εκείνο πού έχει ίδεί καί την μαρτυρίαν του κανείς 
δέν τήν δέχεται». Κάμνει δέ τούτο διά νά τούς ύπενθυμίση 
και νά τούς άποδείξη, δτι δέν ταράσσεται άπό αύτό τό 
πραγμα, ούτε δτι έπιθυμεί δόξαν, ούτε δτι άγνοεϊ τά μυ
στικά τού πνεύματός των, ούτε τά παρόντα, ούτε τά μέλ
λοντα. «Έγώ είμαι ό άρτος τής ζωής». Πρόκειται λοιπόν νά 
είσέλθη εις τήν άποκάλυψιν των μυστηρίων. Και πρώτον 
κάμνει λόγον περί τής θεότητός του τονίζων «Έγώ είμαι ό 
άρτος τής ζωής». Καί τούτο δέν έ'χει λεχθή περί του σώ
ματος (διότι περί αύτου όμιλεί είς τό τέλος* «Καί ό άρτος 
[όν οποίον έγώ θά δώσω, είναι ή σάρξ μου»), άλλά μόνον 
περί τής θεότητος. Διότι και έκείνη άρτος είναι ένεκα τού 
θεού Λόγου, δπως καί αύτός ό άρτος γίνεται ούράνιος ένε
κα τής έπιφοιτήσεως τού άγίου Πνεύματος.

Έδώ δμως δέν χρησιμοποιεί μάρτυρας, δπως εις τήν 
προηγουμένην ομιλίαν του. Διότι είχε τήν μαρτυρίαν τού 
θαύματος των άρτων, άλλά και τούς ’Ιουδαίους οι οποίοι 
μέχρι τίνος ύπεκρίνοντο, δτι τόν έπίστευαν. Έκεί τού άντέ- 
λεγαν και τόν κατηγορούν, διά τούτο έδώ άποκαλύπτεται. 
Οί ’Ιουδαίοι δμως, έπειδή ήλπιζαν δτι θ’ άπολαύσουν σαρ- 
κικήν τροφήν μένουν καί δέν ταράσσονται, έως δτου έχα
σαν τήν έλπίδα. Άλλά ούτε καί τότε έσιώπησεν ό Χριστός, 
άλλά τούς έπιπλήττει πολύ. Οί ’Ιουδαίοι δμως, δταν έτρω
γαν, τόν ώνόμαζαν προφήτην, τώρα δμως σκανδαλίζονται 
καί τόν όνομάζουν υιόν τού τέκτονος. "Οταν δμως έτρωγαν 
τούς άρτους, έλεγαν, «Αύτός είναι ό Προφήτης», καί ήθε
λαν νά τόν κάμουν βασιλέα. Έφαίνετο λοιπόν δτι ήγανά- 
κτουν, διότι ό Χριστός έλεγεν, δτι έχει κατέλθει άπό τόν 
ούρανόν. Ά λλ’ ή άλήθεια είναι, δτι δέν ήτο αύτή ή αιτία 
πού προεκάλει τήν άγανάκτησίν τους, άλλ’ ή διάψευσις 
τής έλπίδος ν’ άπολαύσουν σωματικήν τροφήν.

’Εάν λοιπόν ή άγανάκτησίς των ήτο πραγματική, έπρε- 
πε νά τόν έρωτήσουν καί νά πληροφορηθοϋν άπό αύτόν, 
μέ ποιον τρόπον έχει κατεβή άπό τόν ούρανόν. Τώρα δμως



κε· νυν δέ τούτο μέν συ πόιουσι, γογγύζουσι δέ. Κ α ί δ ιι  
ου τούτο αϋτονς έσκανδάλιζε, δήλον έκεΐθεν. Είπόντος γαρ  
6 τι «Ό  Πατήρ μου δίδιοοιν νμϊν τόν άρτον», ονχ είπον, 
Παρακάλεοον ϊνα δω' άλλα τί; «Δός νμϊν τόν άρτον». ΚαΙτοι 

5 ουκ εϊπεν, δτι ’Ε γώ  δίδωμι, άλλ’, δτι «*0 Πατήρ μου δί- 
δωσιν». Οι δέ έπιθυμίφ τής τροφής και αύτόν άξιόπιστον 
είναι ένόμιοαν ττρός την χορηγίαν. 0 1  τοίνυν άξιόπιστον 
είναι νομίοαν τες πρός τό δούναι, τιώς % μέλλον μετά ταντα 
οκανδαλίζεσθαι και ταΰτα άκονοαντες δτι" « Ό  Πατήρ δί- 

10 δωοι»; Τ ί  οϋν έστι τό αίτιον; 9Επειδη ήκονοαν δτι φ α γε ιν  
ουκ ένι, πάλιν ήπίστησαν, καί προβάλλονται δήθεν τής ά- 
πιστίας τιροκάλνμμα τό νψηλόν είναι τόν λόγον. Δ ιά  τοντό 
φηοι, «Καί έωράκατέ μ ε , και ον πιστεύετε»· τούτφ μέν τά 
σημεία άΐνιττόμενος, τούτφ δέ την άπό των Γ ρα φ ώ ν μαρ- 

15 τυρίαν. «*Εκείνοι γάρ είοι», φηοίν, «αί μαρτυρούσαι περϊ 
έμοϋ»' καί, « Ό τ ι  ήλθον εν τφ  όνόματι του Πατρός μου 
καί ου λαμβάνετέ με»' καί, «Π ώ ς δύνασθε πιστεύειν, δόξαν 
παρά άλλήλων λαμβάνοντες;».

«Παν δ δίδωσί μοι ό Πατήρ, πρός έμέ ήξει, και τόν 
20 έρχόμενον πρός με, ου μη έκβάλω έξω». 'Ό ρα πώς τιάντα 

ποιεί διά τούς οωζομένους. Δ ιά  δή τούτο και έπήγαγεν, 
ϊνα μή δόξη περιεργάζεοθαι, καί εϊκή ταντα λέγε ιν . Τ ί  δέ 
έοτιν δ φηοι; «Π αν δ δίδωοί μοι δ Πατήρ, πρός έμέ ήξει 
καί άναοτήοω αύτόν τη έσχατη ήμέρφ). Τ ίνος δέ ένεκεν  

25 καί τής κοινής άναοτάσεως, ής καί άσεβεϊς μετέχουοιν, 
ώς έξαιρέτου δώρον μέμνηται τών πιο τενόντων εϊς  αυτόν; 
*Ό τ ι  ούχ άπλώς άναοτάοεως μέμνηται, ά&λά τής τοιάσδε 
άναοτάσεως. Πρότερον γάρ είπών, «Ον μή έκβάλω αύτόν», 
καί, «Ον μη άτιολέοω έξ αύτον», τότε είπε την άνάοταοιν.
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δχι μόνον δέν κάμνουν αύτό, άλλ* έπι πλέον δυσανασχε
τούν. Και δτι δέν είναι αύτό πού τούς έσκανδάλιζε^ άποδει- 
κνύεται άπό τό έξης: "Οταν δηλαδή εϊπεν ό Χριστός· «Ό  
Πατήρ μου είναι έκεϊνος πού σας δίδει τόν άρτον», δέν του 
άπήντησαν* Παρακάλεσέ τον νά μας δώση. ’Αλλά τί είπαν; 
«Δώσε μας τόν Αρτον». Καί δμως δέν τούς εϊχεν είπεί, 
«Έγώ δίδω», άλλά «Ό Πατήρ μου είναι έκείνος πού δίδει»; 
Αυτοί δμως παρακινούμενοι άπό τήν έπιθυμίαν τής τροφής 
τόν έθεώρησαν καί αύτόν άξιόπιστον διά νά τούς χορηγήση 
τροφήν. Αύτοί λοιπόν πού ένόμισαν αύτόν άξιόπιστον έπειδή 
ηλπιζαν δτι θά τούς δώση τροφήν, πώς έπρόκειτο έν συνεχείς! 
νά σκανδαλισθουν άκούοντες τό «Ό Πατήρ μου δίδει»; 
Ποία είναι λοιπόν ή αίτία; Επειδή ήκουσαν, δτι δέν ύπάρ- 
χει πλέον (ραγητόν, πάλιν έπιστρέφουν εις τήν άπιστίαν 
και προφασίζονται δτι δήθεν ό λόγος του εϊχεν ύψηλά νοή
ματα. Διά τούτο τούς λέγει* «Και μέ είδατε καί δέν πιστεύε
τε». Μέ αύτό άφ’ ένός μέν ύπαινίσσεται τά θαύματα, άφ’ ε
τέρου δέ τήν μαρτυρίαν τών άγίων* Γραφών* «Διότι έκείναι 
είναι πού δίδουν μαρτυρίαν δι’ έμέ», καί «Έγώ ^χω έλθει 
έξ όνόματος του Πατρός μου και δέν μέ δέχεσθε», καί «Πώς 
ήμπορεϊτε νά έχετε πίστιν, άφοϋ δέχεσθε τιμάς ό ένας άπό 
τόν άλλον;».

«Κάθε τι πού μου δίδει ό Πατήρ, θά έλθη είς έμέ, και 
έκεϊνον πού έρχεται είς έμέ, δέν θά τόν έκδιώξω». Πρόσεχε 
μέ ποϊον τρόπον κάμνει τά πάντα διά τήν σωτηρίαν τών 
άνθρώπων. Δι* αύτό προσέθεσε τούτο, διά νά μή προκαλέση 
περιέργειαν και δτι όμιλεϊ τυχαίως. Καί τί σημαίνει, αύτό 
πού λέγει* «Κάθε τί πού μου δίδει ό Πατήρ θά έλθη είς έμέ 
καί θά τόν άναστήσω κατά τήν έσχάτην ήμέραν»; Καί διά 
ποίαν αίτίαν ένθυμεϊται ώς έξαίρετον δώρον έκείνων πού 
πιστεύουν είς αύτόν τήν άνάστασιν, είς τήν όποίαν θά μετέ
χουν καί οί άσεβεϊς; Δέν ένθυμεϊται άπλώς τήν άνάστασιν, 
άλλά τήν αίωνίαν τοιαύτην. Διότι, άφοϋ έδήλωσε προη
γουμένως, «Δέν θά τόν έκδιώξω» καί «Διά νά μή χάσω τί-
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Έ ν  γάρ τη άναστάσει οί μεν εκβάλλονται, ώς έστι μαϋεϊν  
έκ τον, «’Ά ρα τε  αυτόν, και έκβάλετε αυτόν εις τό οκότος 
τό έξώτεροί'»' οι δε άπόλλννται, ώς και αυτό δείκννται εκ 
τον, «Φοβήθητε δ& μάλλον τον δννάμενον και ψυχήν και

5 σώμα έν γεέννη άπολέσαι». "Ωστε τό, «Ζω ήν αιώνιον δίδω- 
μι», τούτο δηλοϊ' «Εκπορενσονται γάρ οί μέν τά φανλα  
πράξαντες εις άνάστασιν κρίσεως, οι δε τά αγαθά, εις  
άνάσταοιν ζωής». Ταντην τοίνυν την άνάσταοιν έδήλωσεν 
έντανθα τήν έπί τοις άγαθοϊς.

10 Τ ί  δε βούλεται δεΐξαι διά του λέγειν , «Π αν ο δίδωοί 
μοι ό Πατήρ, πρός έμk ηξει»; Καθάπτεται τής άπιοτίας αν- 
τών, και δείκννσιν δτι ό μή πιοτεύων αντφ, τό θέλημα 
παραβαίνει τον Πατρός. Κ αι οντω μέν αυτό γνμνώς ου 
φηοίν, νφειμένως δέ και πανταχον τοντο ποιονντα δγ»ε« 

15 αύτόν, θέλοντα δεϊξαι και τφ  Πατρί προσκεκρονκότας τονς 
άπιοτονντας, ονκ αντφ μόνω. Ε ϊ  γάρ θέλημα αύτοϋ τοϋτό 
έστι, και διά τοντο ήλθεν, ινα σώσ?/· πάντα τόν κόσμον, 
οί μή πιοτεύοντες, τό θέλημα αντον παραβαίνοναιν. 'Ό τα ν  
ο$ν, φηοίν, ό Πατήρ όδηγη τινα, ονδέν έστι τό κωλνον αύ- 

20 τόν έλθειν πρός μέ. Τοντο καί προϊών λέγε ι ,  «Οϋδείς δν-τ 
ναται έλθεϊν πρός με, έάν μή ό Πατήρ έλκνοη αυτόν». Ό  
δέ Παύλος εϊπεν, δτι αυτός παραδίδωοιν αυτούς τφ Π α-  
τρί' «'Ό ταν γάρ παραδφ τήν βασιλείαν τφ  θ ε φ  καί Π α - 
τρί». "Ωσπερ ο ίν  καί διδονς ό Πατήρ, ονκ άποστερών έαντόν 

25 πρότερον τοντο ποιεί, ον τω καί παραδιδονς ό Υ ιός, ονκ 
έκβάλλων έαντόν τοντο ποιεί. Λ έγετα ι δέ παραδιδόναι, δτι 
δι9 αντον τήν προσαγωγή ν έσχήκαμεν.

3 Τό δέ, «Δι οΰ», τοντο καί έπί τον Πατρός εϊρηται,

4. ΜατΦ. 22, 13.
5. Λσυκ& 12, 5.
6. Ίω. 5,29.
7. Α' Κορ. 15,24.
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ποτε άπό αυτό», τότε άνέφερε την άνάσταοιν. Διότι εις τήν 
άνάστασιν άλλοι εκδιώκονται, δπως ήμπορεϊ νά μάθη κανείς 
άπό έκεϊνα πού άναφέρει ό Εύαγγελιστής* «Σηκώσατέ τον 
και ρίψατέ τον εξω εις τό σκότος»4, και άλλοι χάνονται, δπως 
άποδεικνύεται άπό δσα λέγει άλλος Εύαγγελιστής, «Νά 
φοβηθητε δέ μάλλον έκεϊνον πού εχει τήν έξουσίαν νά κα- 
ταστρέψη και τήν ψυχήν και τό σώμα εις τήν γέενναν»5. 
"Ωστε «Δίδω ζωήν αίώνιον» σημαίνει* «Εκείνοι μέν πού £- 
καμαν τό καλόν θ’ άναστηθοϋν διά ζωήν, έκεϊνοι δέ πού έ
καμαν τό κακόν θ’ άναστηθοϋν διά καταδίκην»·. Αυτήν λοι
πόν τήν άνάστασιν, ή όποία είναι διά τούς καλούς, έννοεϊ 
εις αύτήν έδώ τήν περίπτωσιν.

Και ποία είναι ή σημασία τών λόγων του, «Κάθε τί 
πού μου δίδει ό Πατήρ θά έλθη είς έμέ»; Κατηγορεί τούς 
’Ιουδαίους διά τήν άπιστίαν των καί δεικνύει δτι, δποιος 
δέν πιστεύει είς αύτόν, παραβαίνει τό θέλημα του Πατρός. 
Καί δέν τό λέγει τόσον άνοικτά, άλλά άφήνει νά ύπονοη- 
θή. Καί παντού θά ίδης δτι ό Χριστός £τσι ένεργεϊ, δταν 
θέλη ν’ άποδείξη δτι έκεϊνοι πού δέν πιστεύουν, δέν άπο- 
κρούουν μόνον αύτόν άλλά και τόν Πατέρα. Διότι, έάν αύ- 
τό είναι τό θέλημα του Πατρός και δι’ αύτό ήλθε, διά νά 
σώση δηλαδή τόν κόσμον, τότε έκεϊνοι πού δέν πιστεύουν, 
παραβαίνουν τό θέλημα του Πατρός. "Οταν λοιπόν, λέγει, 
ό Πατήρ όδηγή κάποιον, τίποτε δέν τόν έμποδίζει νά έλθη 
είς έμέ. Αύτό τό λέγει πάρα κάτω* «Κανείς δέν ήμπορεϊ νά 
£λθη είς έμέ, έάν δέν τόν έλκύση ό Πατήρ μου». Και ό 
Παύλος είπεν δτι ό Χριστός τούς παραδίδει είς τόν Πατέ
ρα* «"Οταν θά παραδώση τήν βασιλείαν είς τόν Θεόν και 
Πατέρα»7. Καθώς λοιπόν ό Πατήρ, δταν δίδη δέν στερεί 
τόν έαυτόν του άπό αύτό πού δίδει, έτσι καί ό Υιός, δταν 
παραδίδη, δέν παίρνει άπό τόν έαυτόν του δι’ αύτό πού 
παραδίδει. Λέγεται δέ παράδοσις, διότι μέ αύτήν έννοου- 
μεν τήν προσέλευσιν.

3. Εκείνο λοιπόν τό, «Διά του οποίου», £χει λεχθή και

20
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ώσπερ δταν λέγη * «Δι3 οϋ έκλήθητε εις κοινωνίαν του Υιού  
αϋτου» τουτέοτι, διά του θελήματος τον Πατρός' και παλιν, 
«Μακάριος εϊ, Σ ίμω ν Βάρ 3Ιο)να, οτι οαρζ και αίμα ουκ 
άπεκάλυψέ οοι». * 0  δέ αΐνίττεται ενταύθα, μονονουχί τοϋτό 

5 έστιν Ου το τυχόν πράγμα ή πίοτις ή εις εμέ, άλλα της 
άνωθεν δεΐται ροπής. Κ αί τοΰτο δι ολου κατασκευάζει τον 
λόγσυ, δεικνυς δτΐ ηηχής γενναίας τινός δντως καί τής 
παρά του θεοϋ  έφελκομένης αϋτη δεΐται ή πίοτις.

Ά λ λ *  Ισως έρει τις* E i παν δ δίδωσιν δ Πατήρ, ερ- 
10 χεται πρός σέ, και ους αν έλκύογ), και οϋδείς δύναται έ/>- 

θεϊν  πρός σέ, έάν μή % δεδομένον αντώ άνωθεν, πάσης 
αιτίας εΐοίν και έγκλημάτων άπηλλαγμένοι o l t  ου δίδωσιν
6  Πατήρ. Λ όγοι ταυτα ψιλοί καί πρόφασις' Δεόμεθα γόρ  
καί τής οϊκοθεν προαιρέοεως* ζό γάρ διδάσκεσθαι, προαιρέ- 

15 σεώς έατι, καί τό πιστεύειν. Ε νταύθα  δέ οϋδέν άλλο έμ- 
φαίνει διά του, «βΟ δίδωσί μοι 0 Πατήρ», άλλ3 η δτι Οϋ 
τό τυχόν πραγμά έστι τό πιατευααι εις έμέ, ουδέ λογισμών 
Ανθρωπίνων, άλλα καί τής άνωθεν άποκαλύχρεως δει, καί 
ψυχής ενγνωμόνως δεχομένης την άποκάλυψιν.

20 Κ αί τό, «Ό  έρχόμενος δέ πρός με, σαοθήοεται», τοΰτο 
δηλοϊ’ *Επιμέλειας άπολαύσεται πολλής. Υ π έ ρ  γάρ τούτων 
καί παρεγενόμην, φηοί, καί σάρκα ανέλαβον, καί την του 
δούλου μορφήν ϋπήλθον. Εϊτα έπήγαγε, αΚατέδην, ούχ ινα 
τό έμον θέλημα ποιώ , άλλά τό θέλημα του πέμψαντός με». 

25 Τ ί  λ έ γ ε ις ; Έτερον γάρ τό αόν καί Έτερον τό έκείνου; ыΙνα  
οϋν μή τοϋτό τις νποπτευο\], τή έπαγω γή θεραπεύει αυτό, 
λ έ γ ω ν  αΤοντο δέ έστι τό θέλημα του πέμψαντός με, ϊνα πας 
ό θεωρων τόν ΥΙόν, καί πιοτεύων εις αυτόν, εχτι ζωήν αιώ 
νιον». Τούτο οϋν ουκ Έστι αόν θέλημα; Κ α ί πως οϋν άλλα-

7α. А' Koq. 1, 9.
8. Ματθ. 16, 17.
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διά τον Πατέρα, καθώς δταν ό Απόστολος λέγη* «Διά του 
οποίου έκλήθητε νά έχετε κοινωνίαν μέ τόν Υιόν του»7α, δη
λαδή διά του θελήματος του Πατρός. Και πάλιν· «Μακά
ριος είσαι Σίμων, υιέ του Ίωνα, διότι σάρκα καί αίμα δέν 
σου άπεκάλυψεν»8. Αύτό λοιπόν πού ύπαινίσσεται έδώ 
είναι σχεδόν τό έξης· Δέν είναι τυχαϊον πραγμα ή πίστις 
είς έμέ, άλλ* έχει άνάγκην τής άνωθεν χάριτος. Καί μέ 
δλον τόν λόγον του δι* αύτό φροντίζει, ν’ άποδείξη δηλαδή 
δτι αύτή ή πίστις χρειάζεται γενναίαν ψυχήν, ή όποία νά 
προσελκύεται άπό τόν θεόν.

Ά λλ’ ϊσως έρωτήση κάποιος* Έάν κάθε τί πού σου 
δίδει ό Πατήρ, έρχεται πρός έσέ καί δσους ήμπορέση νά 
έλκύση και κανείς δέν ήμπορεϊ νά έλθη είς έσέ, έάν δέν 
του έχη δοθή άνωθεν, πρέπει ν’ άπαλλαγοϋν άπό κάθε κα
τηγορίαν και άπό κάθε άμαρτίαν έκεϊνοι, εις τούς όποίους 
δέν δίδει ό Πατήρ. Αύτά είναι ψιλά λόγια καί προφάσεις. 
Διότι χρειαζόμεθα βεβαίως καί τήν ιδικήν μας θέλησιν. 
Διότι και ή διδασκαλία καϊ ή πίστις είναι άπόδειξις θελή- 
σεως. Έδώ λοιπόν δέν σημαίνει τίποτε άλλο, «Εκείνο τό 
οποίον μου δίδει ό Πατήρ», παρά δτι* Δέν είναι τυχαίον 
πραγμα ή πίστις είς έμέ, ούτε έργον τών άνθρωπίνων συλ
λογισμών, άλλά χρειάζεται καί ή άνωθεν άποκάλυψις καί 
ή εύσεβής ψυχή πού δέχεται τήν άποκάλυψιν.

Καί τό, «Εκείνος πού έρχεται είς έμέ, θά σωθη», ση
μαίνει τό έξης* Αύτός θ' άπολαύση μεγάλην πρόνοιαν. 
Διότι χάριν αύτών, λέγει, ήλθον καί έλαβον σάρκα και τήν 
μορφήν δούλου. *Έπειτα προσέθεσε* «Κατέβην άπό τόν ού- 
ρανόν, δχι διά νά κάμω τό ίδικόν μου θέλημα, άλλά τό θέ
λημα έκείνου πού μέ έστειλε». Τί λέγεις; νΑλλο είναι τό 
ίδικόν σου θέλημα καί άλλο του Πατρός; Διά νά μή ύπο- 
πτευθή κανείς τούτο, άπομακρύνει αύτήν τήν ύποψίαν λέ- 
γων* «Διότι τούτο είναι τό θέλημα έκείνου πού μέ έστειλε, 
ό καθένας πού βλέπει τόν Υίόν καί πιστεύει είς αύτόν, νά 
έχη ζωήν αίώνιον». Αύτό λοιπόν δέν εϊναι τό ίδικόν σου θέ-
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χον λέγεις' «Πνρ ήλθον βαλεϊν επι την γην, και τί ηθελον, 
ει ήδη άνήφθη»; Ε ι δέ και ον τοντο θελεις, ενδηλον οτι 
εν θέλημα’ και γάρ και άλλαχον φηοιν' « Ωοτιερ ο Πατήρ  
έγε ίρει τονς νεκρούς καί ζωοποιεί ί οντω και ο Υ ιος ονς

δ θέλ ε^ζωοτιο ιεΐ».
[ Τ ί  ονν τό θέλημα τον Πατρός; άρ' ονχ ϊνα μη άπόλη- 

ται ε |  αντών μηδέ εϊς; Τοντο δη και αντός θέλεις. Ον  
τοίννν Βτερον μέν εκείνο, έτερον δέ τοντο. Ο ν τα) και άλλα
χον φαίνεται τό πρός τον Πατέρα ϊοον ετι βεβαιότερον παρι- 

10 οτών τφ λέγειν' « Ε γ ώ  και 6  Πατήρ έλευοόμεθα και μονί)ν 
τιαρ* αντφ ποιήοομεν». *Ό οΰν λέγε ι ,  τοντό έοτιν' Ονκ αλλο 
τι τιράξων ήλθον, ή τοντο δπερ και δ Πατήρ βούλεται* ονκ 
ίδιάν τι έμόν παρά τό τον Πατρός εχω ν θέλημα' πάντα 
γάρ τά τον Πατρός έμά έοτι, και τά έμά έκείνον. Ε ι  τοί- 

15 ννν κοινά τά τον Πατρός και τον Υ ίο ν , εικότως φηοίν' 
«Ο νχ ϊνα τό έμόν θέλημα ποιώ».

Ά λ λ * οντω μέν έντανθα ονκ εϊπεν, αλλά πρός τφ  τε
λεί τοντο τηρεί. Τά γάρ νψηλά, δπερ εφην, τέως έγκρύπτει, 
και ονοκιάζει, και βούλεται δεϊξαι δτι εί εϊπεν, οτι Τό  

20 θέλημα τό έμόν τοντό έοτι, κατεφράνηοαν αν. Λ έ γ ε ι  τοίννν, 
δτι Κ αί έγώ  έκείνφ  ονμτιράττω τφ  θελήματι, βονλόμενος 
αυτούς μάλλον πλήξαι, ώοανεί ελεγε· Τ ί  νομίζετε; δτι έμέ 
παροργίζετε άπιστονντες; Τόν Πατέρα μέν οΰν τόν έμόν 
παροξύνετε* «Τοντο γάρ έοτι τό θέλημα τον πέμψαντός με, 

25 ϊνα παν δ δέδωκέ μοι, μη άπολέοω έζ  αν του». Δ είκννοιν  εν
ταύθα ονκ αντόν δεόμεΐΌν τής αντών θερατιείας, σδδε δ ι* 
οίκείαν χρείαν παραγενόμενον, αλλά διά την έκείνων σω
τηρίαν, ον διά τήν παρ’ αντών τιμήν.

"Οπερ καί έν τη προτέρφ δημηγορίφ φηοίν, δτι «Αό- 
80 ξαν παρά ανθρώπων .ον λαμβάνω»· καί πάλιν, «Ταντα λέ-

9. Λουκβ, 12, 49.
10. Ίω. 14,28.
11. Ίω. 17, 10 .
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λημα; Και διατί άλλου τονίζεις* «Πυρ ήλθα να βάλω εις 
Γην γην και πώς θά ήθελα νά είχεν ήδη άνάψει»*; Αν και 
εσύ θέλης τό ίδιο, είναι φανερόν, δτι ύπάρχει ένα θέλημα. 
Διότι και άλλου άναφέρει* «νΟπως ό Πατήρ άνασταινει 
τούς νεκρούς και τούς ζωοποιεί, έτσι καί ό Υιός ζωοποιεί 
δποιους θέλει».

Ποιον είναι λοιπόν τό θέλημα του Πατρός; Μήπως 
δέν είναι νά μή χαθη ούτε ένας άπό αύτούς; Αυτό άκριβως 
θέλεις και έσύ. Επομένως δέν είναι άλλο τό θέλημα του 
ενός και άλλο του άλλου. ’Έτσι και άλλου φαίνεται νά όμι- 
λή μετά μεγάλης βεβαιότητος δτι είναι ϊσος μέ τόν Πατέ
ρα* «Έγώ και ό Πατήρ θά έλθωμεν καί θά κατοικήσωμεν μα
ζί του»1·. Μέ αύτό έννοεί τό έξης* Δέν ήλθα νά κάμω τίποτε 
άλλο, παρά αύτό πού θέλει και ό Πατήρ. Διότι έγώ δέν έχω 
Ιδιαίτερον θέλημα άπό τόν Πατέρα. Διότι δλα δσα εϊναι του 
Πατρός, είναι και ίδικά μου11. Έάν λοιπόν διά τόν Πατέρα 
και διά τόν Υιόν δλα είναι κοινά, δικαίως λέγει* «νΟχι διά νά 
Κάμω τό ιδικόν μου θέλημα».

Ά λλ’ έδώ δέν ώμίλησεν έτσι, και άφησε τούτο διά ιό τέ
λος τής ομιλίας του. Διότι, δπως είπα, μέχρι τινός άποκρύ- 
πτει καί συσκοτίζει τά ύψηλά νοήματα και θέλει νά δείξη 
δτι, έάν έλεγεν* Αύτό είναι τό ίδικόν μου θέλημα, οι ’Ιου
δαίοι θά τόν περιεφρόνουν. Λέγει λοιπόν* Kai έγώ συμ
πράττω εις τό θέλημα του Πατρός, μέ σκοπόν νά τούς φοβίση 
περισσότερον, σάν νά τούς έλεγε* Τί νομίζετε; δτι έξοργί- 
ζετε έμέ μέ τήν άπιστίαν σας; Τόν Πατέρα μου έξοργί- 
ζετε. «Διότι τούτο είναι τό θέλημα του Πατρός μου, ό ο
ποίος μέ έστειλε, νά μή χάσω τίποτε άπό δ,τι μου έχει 
δώσει». Άποδεικνύει λοιπόν έδώ, δτι αύτός δέν έχει ά- 
νάγκην τής λατρείας των, ούτε Kai ήλθεν άπό προσωπικήν 
άνάγκην, άλλά διά τήν ίδικήν των σωτηρίαν καί δχι διά νά 
πμηθη άπό αυτούς.

Αύτό τό είχεν είπεί και είς προηγουμένην όμιλίαν του* 
«Τιμάς άπό τούς άνθρώπους δέν δέχομαι». Kai έπανέλαβε*
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γω , ϊνα  ύμεΧς οωθητε. *Ανω γάρ καί κάτω τοντο σπου
δάζει δεΧξαι, δτι διά την έκείνων σωτηρίαν παρεγένετυ. 
Λ έ γ ε ι  δέ και τφ  ΠατρΙ δόξαν παρασκενάζειν, ώστε ανύ
ποπτος δόξαι. Κ αί δτι διά τούτο οϋτως είπε , διά των έξης  

δ τούτο οαφέοτερον άπεκάλυψεν. «Ό γάρ ζητών», φηοί, «τό 
θέλημα τό έαυτοΰ, την δόξαν την Ιδίαν ζητεΧ* 6  δέ ζητών 
την δόξαν του πέμψαντος αυτόν αληθής έστι και ονκ ε- 
οτιν αδικία έν αύτφ. Τούτο δέ έστι τό θέλημα του Πατρός, 
ϊνα πας ό θεωρών τόν Υ ίόν και πιοτεύων είς  αυτόν, Έχχι 

10 ζωήν αΙώνιον καί άναοτήοω αυτόν έν τ$ έοχάτγι ήμέρψ>. 
Τ ί  δήποτε συνεχώς άνω καί κάτω στρέφει τήν άνάοταοιν; 
"ϊνα μή τοις παροΰσι πράγμασι κρίνωοι μόνον τήν τον θεοϋ  
πρόνοιαν ϊνα καν ένταϋθα μή άτιολαναοοι, μή διά τοϋτο 
ύπτιώτεροι γένωνται, άλλα τά μέλλοντα έλπίζωσι, και ϊνα 

1δ μή διά τό μή κολάζεοθαι πρός τό παρόν} αυτόν καταφρονώ- 
οιν, άλλ’ έτέραν προσδοκώοι ζωήν.

4. *Αλλ* ε ΐ καί έκεΧνοι ουδέν~έκέρδαναν, ήμΧς κερδάναι 
σπουδάοωμεν έκ του συνεχώς περί άναστάοεως διαλέγεόθαι. 
Κ άν πλεονεκτήοαι βουληθώμεν, καν άρπάοαι, καν άτοπόν 

20 τι πράξαι, ευθέως τήν ημέραν έκείνην είς νοϋν λαμδάνωμεν, 
καί τό δικαοτήριον νπογράφωμεν καί παντός χαλινού σφο- 
δρότερον καθέξει τήν όρμήν τήν άτοπον δ λογισμός οϋτος. 
Κ αί λέγωμεν πρός άλλονς τε αεί πρός έαυτούς' άνάοτα- 
σίς έστι, καί δικαοτήριον ή μάς μένει φοβερόν.

Μ Κ άν ϊδωμέν τινα γανρούμενον, καί επί τοΧς παροϋοιν 
άγαθοϊς φλεγμαίνοντα, τό αντό έπιλέγωμεν, έμφαίνοντες δτι 
πάντα ένταϋθα μένει* κάν Έτερον άλγοϋντα ίδωμεν καί ά- 
ποδυοπετοϋντα καί τιρός έκεινον τό αυτό φθεγγώ μεθα, δη- 
λοϋντες δτι τέλος Έξει τά λυπηρά. Κ άν ρφθυμοϋντα καί δια- 

80 κεχνμένον, τό αντό πάλιν έπάδωμεν, δηλοϋντες δτι ανάγκη,

12. Ίω. 7, 18.
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«Τά λέγω αύτά, διά νά σωθητε». Διότι παντού xai πάντοτε 
τούτο προσπαθεί ν* άποδείξη, δτι ήλθε διά τήν οωτηρίαν 
των. Λέγει δέ δτι ήλθε καί διά νά έτοιμάση δόξαν είς τάν 
Πατέρα, ώστε νά μή προκαλέση τήν ύποψίαν των. Kai δτι 
δι’ αύτόν τόν σκοπόν ώμίλησεν έτσι, τό άπεκάλυψε καθα- 
ρώτερα μέ τά έπόμενα· «Εκείνος πού ζητεί τό ίδικόν του 
θέλημα, ζητεί τήν ίδικήν του δόξαν. Εκείνος δμως πού ζη
τεί τήν δόξαν έκείνου πού τόν £στειλεν, αύτός είναι άλη- 
θής καί δέν ύπάρχει ψευδός είς αύτόν. «Τό θέλημα του 
Πατρός μου είναι τούτο, ό καθένας πού βλέπει τόν Υίόν 
του και πιστεύει εις αύτόν, νά £χη ζωήν αίώνιον xai έγώ 
θά τόν άναστήσω κατά τήν έσχάτην ήμέραν»“ . Διατί ένθυ- 
μίζει τήν άνάστασιν τόσο συχνά; Διά νά μή νομίσουν δτι ή 
πρόνοια του θεού είναι μόνον διά τά παρόντα πράγματα 
και άν δέν άπολαύσουν ταϋτα είς τήν παρούσαν ζωήν, νά 
μή γίνωνται άπροθυμότεροι, άλλά vft έλπίζουν είς τά μέλ
λοντα και άν εις τήν παρούσαν ζωήν δέν τιμωρούνται, νά 
μή άδιαφοροΰν δι* αύτό, άλλά νά έλπίζουν είς άλλην ζωήν.

4. Ά λλ’ άν έκείνοι δέν ώφελήθησαν, άς προσπαθήσωμεν 
νά ώφεληθοϋμεν ήμείς έκ της συνεχούς όμιλίας του περί 
άνασιάσεως. Κα! άν θελήσωμεν νά γίνωμεν πλεονέκται ή 
άρπαγες ή νά κάμωμεν κάτι άπρεπο ν, άς έχωμεν συνεχώς 
εις τόν νοϋν μας τήν ήμέραν έκείνην καί δς φανταζώμεθα 
τό δικαστήριον και ή σκέψις αύτή θά συγκρατήση τήν άπρε- 
πον όρμήν μας καλύτερα άπό κάθε χαλινάρι. Kcd άς λέγω- 
μεν πάντοτε και είς τούς άλλους καί εις τούς έαυτούς μας* 
θά γίνη άνάστασις καί μας περιμένει φοβερόν δικαστήριον.

Kcd άν ίδουμεν κάποιον νά καυχησιολογη καί νά χαίρε
ται διά τά παρόντα άγαθά, άς τού έπαναλαμβάνωμεν τό ϊδιο, 
άποδεικνύοντες είς αύτόν δτι δλα μένουν έδώ. Καί άν ίδου
μεν άλλον νά βασανίζεται καί νά ταλαιπωρήται, άς είπού- 
μεν τό ϊδιο καί είς αύτόν, βεβαιώνοντες αύτόν διι a i λύπαι 
θά τελειώσουν. Καί άν ίδουμεν άλλον νά άμελη και νά χα- 
λαρώνη, άς έπαναλάβωμεν τό ϊδιο, άποδεικνύοντες είς αύ-



312 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟ?

τ ή ς  ρ α θ υ μ ία ς  ε ν θ ύ ν α ς  δ ιδ ό ν α ι .  Ι κ α ν ό ν  τούτο  το ρ η μ α  π α ν 

τό ς  φαρμάκου μ ά λλο ν  τη ν  ή μ ε τ έ ρ α ν  θ ε ρ α π ε ϋ σ α ι  ψ υ χ ή ν .  Κ α ι  

γ ά ρ  έ σ τ ιν  ά νά οτα ο ις  κ α ί  ά ν ά ο τα ο ις  έ π ϊ  θ ν ρ α ις ,  ου μ α κ ρ ά ν  

ο υ δ έ  τιόρρω. <ι'Ετι γ ά ρ  μ ικ ρ ό ν», φ η σ ϊ  Π α ύ λ ο ς ,  «ό έ ρ χ ό -  

5 μ έ ν ο ς  ή ξ ε ι ,  κ α ί  ου χ ρ ο ν ιε ι»· χ α ϊ  π ά λ ιν ,  «Π ά ν τ α ς  η μ ά ς  φ α ν ε -  
ρ ω θ ή ν α ι  δ ε ι  έ μ π ρ ο σ θ ε ν  του β ή μ α τ ο ς  τον  Χ ρ ίσ τ ο υ »· τ ο υ τ έ ο τ ι  

κ α ι  π ο νη ρ ο ύ ς  κ α ι  ά γ α θ ο ύ ς ,  ϊν α  κ ά χ ε ΐν ο ι  έ π ϊ  τ ιά ν τω ν  α ϊο χ ύ -  

ν ω ν τα ι ,  κ α ι  οϋτο ι π ά λ ιν  έ π ϊ  π ά ν τ ω ν  λ α μ π ρ ό τ ε ρ ο ι  γ έ ν ω ν τ α ι .  
Κ α θ ά π ε ρ  γ ά ρ  οι ε ν τα ύ θ α  δ ικ ά ζ ο ν τ ε ς  κ α ϊ  π ο ν η ρ ο ύ ς  κ ο λ ά ζ ο υ -  

10 οι, κ α ι  α γ α θ ο ύ ς  τ ιμ ώ σ ι  δ η μ ο ο ίψ  ο ϋ τω  δ η  κ α ι  έ κ ε ι  γ ί ν ε τ α ι '  

ώ σ τε  το ις  μ έ ν  τη ν  α ισ χ ύ ν η ν  μ ε ί ζ ω ,  το ι ς  δ έ  τ η ν  λ α μ π ρ ό τ η τ α  

γ ε ν έ σ θ α ι  π ε ρ ιφ α ν ε σ τ έ ρ α ν .

Τ α ϋ τ α  το ίν υ ν  κ α θ ’ έ χ ά σ τ η ν  υ π ο γ ρ ά φ ω μ ε ν  έ α υ τ ο ΐ ς  τ η ν  

ή μ έρ α ν .  Τ α ϋ τ α  ά ν  ά ε ϊ  σ τ ρ έ φ ω μ ε ν ,  σ ϋ δ έ ν  η μ ά ς  τ ω ν  π α ρ ό ν -  

15 τω ν  κ α ι  έ π ιχ ή ρ ω ν  χ α τ α σ χ ε ϊν  δ υ ν ή σ ε τ α ι  π ρ α γ μ ά τ ω ν .  «Τα 
γ ά ρ  β λεπ ό μ εν α ,  π ρ ό σ κ α ιρ α* τά  δ έ  μ η  β λ ε π ό μ ε ν α ,  α ι ώ ν ι α ». 
Σ υ ν ε χ ώ ς  το ίνυν  κ α ί  τιρός έ α υ τ ο ϋ ς  φ θ ε γ γ ώ μ ε θ α ,  κ α ι  π ρ ό ς  

ά λλήλους . 5Α ν ά ο τα ο ις  έσ τ ι  κ α ϊ  κ ρ ίσ ι ς  κ α ί  ε ϋ θ υ ν α ι  τ ω ν  π ε 

π ρ α γ μ έ ν ω ν .  Κ α ϊ  δσοι νο μ ίζο υ σ ιν  ε ιμ α ρ μ έ ν η ν  ε ί ν α ι ,  το ν το  

20 λ ε γ έ τ ω σ α ν ,  κ α ϊ  ε υ θ έ ω ς  ά π α λ λ α γ ή σ ο ν τ α ι  τ ή ς  σ η π ε δ ό ν ο ς  τον  

νοσήματος . Ε ι  γ ά ρ  ά νά σ τα σ ίς  έσ τ ι  κ α ι  κ ρ ίσ ι ς ,  ο ύ κ  ε ο τ ιν  

ε ίφ χρ μ έν ΐ] ,  κ α ν  μ υ ρ ία  φ ίλ ο ν  ε ικ ό να  ι κ α ι  ά π ο π ν ίγ ω ν τ α ι .

3Α λ λ ά  )>άρ α ίσ χ ν ν ο μ α ι  Χ ρ ισ τ ια ν ο ύ ς  π ε ρ ί  ά ν α σ τά σ ε ω ς  
δ ιδ ά σ κ ω ν . *Ο  γ ά ρ  δ εό μ εν ο ς  μ α θ ε ιν  δ τ ι  έ σ τ ι ν  ά ν ά ο τα ο ις  

25 χ α ϊ  μ ή  σ φ ό δρα  π ε π ε ικ ώ ς  έα υτό ν ,  δ τ ι  ο νκ  α ν ά γ κ η  χ α ϊ  α π λ ώ ς  

κ α ι  ώ ς  έ τ υ χ ε ,  τά  π ρ ά γ μ α τ α  φ έ ρ ε τ α ι ,  ο υκ  α ν  έ ϊη  Χ ρ ι σ τ ι α 

νός. Δ ι ά  τοϋτο , π α ρ α κ α λ ώ  κ α ϊ  δ έ ο μ α ι ,  π ά ν τ ω ν  τ ω ν  π ο ν η 

ρ ώ ν  έ α υ το υ ς  έ κ κ α θ ά ρ ω μ ε ν  κ α ι  π ά ν τα  π ρ ά ξ ω μ ε ν ,  ώ σ τ ε  σ υ γ 

γ ν ώ μ η ς  τ υ χ ε ΐν  κ α ϊ  α π ο λ ο γ ία ς  κ α τά  τ η ν  ή μ έ ρ α ν  έ κ ε ίν η ν .

80 Ά λ λ * Ίσ ω ς έ ρ ε ΐ  τ ι ς '  Κ α ϊ  π ό τε  σ υ ν τ έ λ ε ια ;  π ό τ ε  δ έ  ά ν ά -

13. Έ6ρ. 10, 87.
14. Β ' Κορ. 5, 10.
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τόν, δτι θά δώση λόγον διά τήν άμέλειάν του. Αύτή ή λέ- 
ξις είναι τό καλύτερον φάρμακον διά νά θεραπεύση τήν 
ψυχήν μας. Διότι ύπάρχει άνάσταοις καί άνάστασις πολύ 
πλησίον και δέν εύρίσκεται μακράν. «Διότι πολύ ταχέως θά 
έλθη ό έρχόμενος και δέν θά βραδύνη»1*, λέγει ό Παύλος. 
Και ό ίδιος πάλιν λέγει* «"Ολοι ήμεϊς πρέπει νά έμφανι- 
σθουμεν εμπρός είς τό βήμα τού Χρίστου»14, δηλαδή και 
κακοί και καλοί, οι μέν πρώτοι διά νά έντρέπωνται δι* δλα 
δσα έκαμαν, οΐ δέ άλλοι διά νά λαμπρυνθουν περισσότερον 
δι* δλα. Διότι, δπως άκριβώς έδώ οι δικασταί καί τούς κα
κούς τιμωρούν και τούς καλούς τιμούν δημοσίως, έτσι γίνε
ται καί έκεϊ, ώστε οι μέν κακοί νά έντρέπωνται περισσό
τερον, οι δέ καλοί περισσότερον νά τιμώνται.

Αύτά λοιπόν ας τά ένθυμούμεθα κάθε ήμέραν. Ά ν  
αύτά σκεπτώμεθα, κανέν άπό τά πρόσκαιρα καί ρευστά 
πράγματα δέν θά ήμπορέση νά μας άπορροφήση. «Διότι έ- 
κεϊνα πού βλέπονται είναι πρόσκαιρα, έκεϊνα δμως πού δέν 
βλέπονται είναι αιώνια». Αύτά λοιπόν άς τά λέγιαμεν συχνά 
και είς τούς έαυτούς μας και είς τούς άλλους. Υπάρχει 
άνάστασις και κρίσις και εύθϋναι διά τάς πράξεις μας. Και 
δσα νομίζουν δτι ύπάρχει πεπρωμένον, δς λέγουν τούτο 
και άς περιμένουν ν’ άπαλλαγουν άμέσως άπό τό φθοροποι- 
όν νόσημα. Διότι, έάν ύπάρχη άνάστασις καί κρίσις, δέν ύ- 
πάρχει πεπρωμένον, δσο και άν φιλονεικουν καί φωνάζουν.

Ά λλ’ δμως έντρέπομαι νά διδάσκω τούς Χριστιανούς 
περί άναστάσεως. Διότι έκείνος πού έχει άνάγκην νά μάθη, 
δτι ύπάρχει άνάστασις καί δέν έχει πείσει άρκετά τόν έαυ- 
τόν του, ότι δέν ύπάρχει άνάγκη περί αύτου, άλλά άπλώς 
καί τυχαίως θεωρεί τά πράγματα, δέν ήμπορεί νά είναι 
χριστιανός. Διά τούτο παρακαλώ καί έκλιπαρώ, νά καθαρί- 
σωμεν τούς έαυτούς μας άπό δλας τάς κακάς πράξεις καί 
άς κάμωμεν τά πάντα, ώστε νά έπιτύχωμεν τήν συγγνώμην 
καί τήν καλήν άπολογίαν κατά τήν ήμέραν έκείνην.

’Ίσως δμως νά έρωτήση κανείς* Πότε θά γίνη ή συν-
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σ τα σ ις  εοται," Ιδον πόσος γ έ γ ο ν ε  χ ρ ό ν ο ς , χαι ο ν δ έ ν  το ιο ν -  

ιο ν  ο ν ν έβ η ;  9Αλλ* %σται, π ισ τε ν σ α τε .  Κ α ι  ο ί  π ρ ό  τον  
κα τα κλυσμ όν  το ιαντα  έ λ ε γ ο ν ,  κ α ϊ  κ α τ ε γ έ λ ω ν  ιο ϋ  Ν ώ ε · ά λ λ 9 
ξΜεί' δ κα τα κλυσμ ός  κ α ί  π α ρ έ σ ν ρ ε  το ύ το υς  μ έ ν  ά π α ν τ α ς

5 ά π ισ το νντα ς ,  έκ ε ίν ο ν  δ έ  δ ιέο ω ο ε  μ όνον  ιό ν  π ιο τ ε ύ σ α ν τ α . 

Κ α ί  ο ί  έπ I  τον Λ ώ ι  ού π ρ ο ο εδ ό κ ω ν  τη ν  θ ε ή λ α τ ο ν  π λ η 

γ ή ν  έκ ε ίν η ν ,  ϊ ω ς  ο ί π ρ η ο τ ή ρ ε ς  έ κ ε ίν ο ι  κ α ι  κ ε ρ α υ ν ο ί ,  κ α τ ε ν ε -  

χ & έν ιε ς  α π α ν ια ς  ήψ ά νιοαν . Κ α ι  ο υ τε  έ π ΐ  το ύ τω ν ,  ο ϋ τε  έ π ϊ  
τώ ν  κ α τά  τόν Ν ώ ε  έ γ έ ν ε τ ο  π ρ ο ο ίμ ιο ν  τ ω ν  μ ε λ λ ό ν τω ν  σ ν μ β ή -  

10 ο εσ θ α ι* άλλα  τρ ν φ ώ ν τω ν ,  μ ε θ ν ό ν τω ν ,  έ μ π α ρ ο ιν ο ύ ν τω ν  α π ά ν 
τω ν , ο ϋ τω ς  έ κ ε ϊν α  γ έ γ ο ν ε  τά  α φ ό ρ η τα .  Ο υ τ ω  κ α ι  ή  ά ν ά -  

οτα ο ις  έσ τα ι,  ον μ ε τ ά  π ρ ο ο ιμ ίω ν  τ ιν ώ ν ,  ά λ λ 9 έ ν  μ έ σ α ις  ον- 
τω ν  η μ ώ ν  ε ν η μ ε ρ ία ις .  Δ ι ά  τοντο  κ α ι  ό Π α ν λ ό ς  φ η σ ι ν  «''Ο 

ταν  δ έ  λ έ γ ω σ ιν ,  ε ιρ ή ν η  κ α ϊ  άο<}άλεια, τό τε  α ί φ ν ίδ ιο ς  αν~ 

1δ το ις  έ φ ίσ τα τα ι  ό λ εθ ρ ο ς ,  ώ ο π ερ  ή ώ δ ϊν  τβ  έ ν  γ α σ τ ρ ϊ  έ χ ο ν -  

οη, κ α ι  ον μ ή  έ κ φ ύ γ ω σ ι». Τ ο ν το  δ έ  ό ν τω ς  ω κ ο νό μ η σ εν  ό 

Θ εό ς ,  ϊν α  δ ιά  π α ντό ς  ώ μ ε ν  έ ν α γ ώ ν ιο ι ,  κ α ι  έ ν  α ύ τη  ?// ά- 
α φ α λε ίφ  μ ή  θ α ρ ρ ώ μ εν .

ΤΙ λέγε ις ; ον προσδοκάς την άνάοταοιν έοεσΰαι και 
20 χρίοιν; δαίμονες όμολογονοι ταντα, καϊ συ ούχ ομολογείς;

Ηλθες» γάρ, φηοίν, «ώδε προ καιρού βααανίοαι ημάς». 
01 δέ ΰάσανον ίοεοϋαι λέγοντες, καϊ κρίσιν ϊσααι, καϊ εν- 
θύνας, καϊ τιμωρίας. Μ ή · τοίννν παροζύνωμεν τόν Θεόν 
πρός τό φανλα τολμάν καϊ άπιοτονντες τφ  της άναστάαεως 

2δ λόγφ. Ωσπερ γάρ έν τοις άλλοις ήρξεν ημών δ Χριστός, 
οΰτω καϊ έν τον τφ. Καϊ γάρ πρωτότοκος διά τοντο λέγεται 
έκ τών νεκρών.

ΕΙ δέ μη αναοτασις ην, πώς έμελλε πρωτότοκος %οε-

15. Α ' θεαπ. 5, 5.
16. Ματθ. 8, 29. 
16α. Κολ. 1, 18.
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τέλεια καί ή άνάστασις. Ίδές, πόσος χρόνος έπέρασε καί 
δέν συνέβη κάτι παρόμοιον; Άλλά, πιστεύσατέ με, θά γίνη. 
Διότι καί οί άνθρωποι πού έζησαν πρό του κατακλυσμου τά 
'ίδια έλεγαν καί περιγελούσαν τόν Νώε. Ά λλ’ ήλθεν ό κα
τακλυσμός καί παρέσυρεν δλους έκείνους πού δέν έπί- 
στευαν καί διέσωσε μόνον έκεϊνον πού έπίστευε. Καί οί 
άνθρωποι τής έποχής του Λώτ δέν έπερίμεναν τήν πληγήν 
έκείνην, πού έστάλη άπό τόν θεόν, μέχρις δτου τό πυρ 
καί οί κεραυνοί πού έπεσαν τούς έξηφάνισαν δλους.

Καί ούτε οί άνθρωποι τής έποχής του Λώτ, ούτε τής 
έποχής του Νώε υπήρξε προμήνυμα τών μελλόντων νά 
συμβουν. Ά λλ’ ένφ δλοι είχαν έπιδοθή είς τήν τρυφήν καί 
είς τήν μέθην καί ένφ δλοι έγλεντοκόπουν, έπήλθαν δλα 
τά άφόρητα έκεϊνα κακά. νΕτσι θά γίνη καί ή άνάστασις, 
χωρίς προμήνυμα, άλλά είς τό μέσον τής ευημερίας μας. 
Δι* αύτό καί ό ΙΙαυλος λέγει· «*Όταν λέγουν είρήνη καί 
άσφάλεια, τότε έρχεται έπάνω των αίφνιδία καταστροφή, 
δπως ό πόνος είς τήν έγκυον καί δέν θά ήμπορέσουν νά 
ξεφύγουν»“. νΕτσι τά έτακτοποίησεν ό θεός, διά νά εϊμεθα 
πάντοτε έτοιμοι διά τόν άγώνα και νά μή έχωμεν έμπιστο- 
σύνην είς τή,ν άσφάλειάν μας.

Τί λέγεις; Δέν περιμένεις δτι θά γίνη ή άνάστασις καί 
ή κρίσις; Αύτά πού παραδέχονται οί δαίμονες, αυτά δέν ό~ 
μολογεϊς καί έσύ; Διότι οί δαίμονες είχαν είπεί είς τόν Χρι- 
στόν* «ΤΗλθες έδώ προώρως, διά νά μας βασανίσης ;»Η. Αύ- 
τοί δέ πού όμιλουν διά μελλοντικούς βασανισμούς, αύτοί 
γνωρίζουν δτι θά ύπάρχη κρίσις καί θά ζητηθούν εύθυναι 
καί θά έπιβληθοϋν τιμωρίαι. ηΑς μή έξοργίζωμεν λοιπόν 
τόν θεόν τολμώντες νά κάμνωμεν φαΰλα έργα καί μή πι- 
στεύοντες είς τόν λόγον περί τής άναστάσεως. Διότι, δπως 
καί είς τά άλλα τόν Χριστόν έχομεν ώς άρχήν, έτσι καί είς 
τούτο. Δι’ αύτό άλλωστε όνομάζεται πρωτότοκος έκ τών νε- 
κρώνιβα.

Έάν δμως δέν ύπήρχεν άνάστασις, πώς θά ήτο πρωτό-
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ο θ α ι,  μ η δ ε ν ό ς  α ν τ φ  τώ ν  ν ε κ ρ ώ ν  ε π ό μ ε ν ό ν ;  Ε ι  μ η  α ν α ο τα σ ις  

ή ν , πον  τον Θ εο ν  τό δ ίκ α ιο ν  σ ω θ ή σ ε τ α ι ,  το σ ο ν τω ν  μ ε ν  π ο ν η 

ρ ώ ν  ε ν η μ ερ ο ύ ν τω ν ,  το σ ο ντω ν  δ έ  α γ α θ ώ ν  θ λ ιβ ο μ έ ν ω ν ,  μ ι  

έ ν  τ ή  θ λ ίψ ε ι  τον  β ίο ν  κ α τ α λ ν ό ν τ ω ν ;  Π ο ν  γ ά ρ  τά  κ α τ  α ξ ί α ν

6 έκ α σ το ς  ά π ο λ ή ψ ετα ι  το ύ τω ν , ε ϊ  γ ε  ά ν ά σ τα σ ις  μ η  %στιν; Ο ν -  

δ ε ί ς  τ ώ ν  δ ρ θ ώ ς  β ε β ιω κ ό τ ω ν  τ ή  ά ν α σ τά σ ε ι  δ ι α π ι σ τ ε ι ,  ά λ λ α  

κ α θ ’ έ κ ά σ τ η ν  ε ν χ ο ν τα ι  τη ν  η μ έ ρ α ν ,  τ η ν  ρ η ο ιν  έ κ ε ί ν η ν  ιή ν  

ά γ ία ν  λ έ γο ν τες "  « Ε λ θ έ τ ω  ή  β α σ ιλ ε ία  σου». Τ ί ν ε ς  ο ν ν  ε ίσ ιν  

οι τή  ά να σ τά σ ε ι δ ια π ισ τ ο ν ν τ ε ς ; Ο ι  β ε β ή λ ο ν ς  Β χ ο ν τε ς  τά ς  

10 ό δο νς  κ α ι  α κ ά θ α ρ το ν  τν  β ίο ν ,  κ α θ ά π ε ρ  ό  Π ρ ο φ ? μ 7 ]ς  φ η σ ί · 
«Β ε β η λ ο ν ν τ α ι  α ΐ  όδοϊ α ν το ν  έ ν  π α ν τ ι  κ α ι ρ φ ' ά ν τ α ν α ιρ ε ι τ α ι  

τά  κ ρ ίμ α τά  σον από  π ρ ο σ ώ π ο ν  α ντον» . Ο ν  γ ά ρ  ε σ τ ιν ,  ονκ  

ϊ ο τ ι ν  ά ν θ ρ ω π ο ν  β ίο ν  ε χ ε ι ν  κ α θ α ρ ό ν ,  ά ν α σ τά σ ε ι  δ ια π ισ τ ο ν ν -  

τ α ’ ώ ς  οϊ γ ε  μ η δ ϊ ν  σ ν ν ε ιδ ό τ ε ς  έ α ν τ ο ΐ ς ,  π ο ν η ρ ό ν ,  κ α ι  λ έ -  

15 γό νο ι ,  κ α ι  β ο ύλο ντα ι ,  κ α ί  π ισ τ ε ύ ο ν σ ιν  ώ σ τε  τ η ν  ά ν τα π ό δ ο -  

ο ιν  λ α β ε ιν .

Μ ή  το ίννν  α υ τό ν  π α ρ ο ξ ύ ν ω  μ ε ν ,  ά λ λ ’ ά κ ο ύ ω μ ε ν  α ν το ν  

λ έ γ ο ν τ ο ς ,  6 τι «Φ ο β ή θ η τε  το ν  δ ν ν ά μ ε ν ο ν  κ α ί  ψ ν χ ή ν  κ α ϊ  σ ώ 

μ α  ά πολέοα ι έ ν  γεενιητ)»’ %να δ ιά  τον φ ό β ο ν  γ ε ν ώ μ ε θ α  6 ε λ ·  

20 τ ίο ν ς ,  κ α ι  τ ή ς  ά π ω λ ε ία ς  τ α ν τ η ς  ά π α λ λ α γ έ ν τ ε ς ,  κ α τ α ξ ι ω θ ώ -  

μ ε ν  τ ή ς  β α σ ιλ ε ία ς  τώ ν  ουρανών* ή ς  γ έ ν ο ι τ ο  π ά ν τ α ς  η μ ά ς  

έ π ιτ ν χ ε 1 ν ) χ ά ρ ι τ ι  κ α ι φ ιλ α ν θ ρ ω π ία  το ν  Κ ν ρ ί ο ν  η μ ώ ν  3Ι η 

σού Χ ρ ίσ τ ο ν ,  δ ι9 οϋ κ α ι  μ ε θ * οϋ τ φ  Ί Ί α τ ρ ι  ή  δ ό ξ α ,  ο ν ν  τ φ  

π ρ ο ο κ ν ν η τ φ  κ α ι  π α ν α γ ί φ  κ α ί  ζ ω ο π ο ιφ  α ν το ν  Π ν ε ν μ α τ ι ,  
2'» ν νν  κ α ι  α ε ι  κ α ϊ  ε ι ς  το ύ ς  ά τ ε λ ε ν τ ή τ ο ν ς  α ιώ ν α ς  τ ώ ν  α Ιώ ν ω ν .

9 Α μ ή ν .

166. Ματθ. 6, 10.
17. Ψαλμ. 9, 26.
18. ΜατΦ. 10, 28.
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τοκος, άφοϋ δέν θά τόν ήκολούθει κανείς άπό τούς νεκρούς; 
Έάν δέν ύπήρχεν άνάστασις, μέ ποίον τρόπον θά ύπηρετεί- 
το ή δικαιοσύνη του θεού, έφ’ δσον εύημερουν τόσοι πονη
ροί καί θλίβονται τόσοι άγαθοί καί μάλιστα καταστρέφουν 
την ζωήν των μέ τήν λύπην; Διότι, πώς θά άμειφθη καθέ
νας άπό αύτούς άνάλογα μέ τήν άξίαν του, έάν δέν ύπάρ- 
χη άνάστασις; Κανείς άπό δσους ζουν όρθήν ζωήν δέν δύσ
πιστε! διά τήν άνάστασιν, άλλά προσεύχονται κάθε ήμέραν 
λέγοντες έκείνην τήν άγίαν λέξιν* «’Ά ς £λθη ή βασιλεία 
σου»1β6. Ποϊοι λοιπόν είναι έκεϊνοι πού δέν πιστεύουν εις τήν 
άνάστασιν; Εκείνοι πού άκολουθουν μολυσμένας οδούς καί 
άκάθαρτον βίον, δπως λέγει ό Προφήτης· «Μολυσμέναι εί
ναι αί οδοί του εις κάθε εποχήν, .θά άνταναιρέσης τάς κρί
σεις σου άπό τό πρόσωπόν του»17. Διότι δέν ύπάρχει άν
θρωπος πού έχει βίον καθαρόν καί δέν πιστεύει είς τήν άνά- 
στασιν, δπως καί δσοι έχουν συνείδησιν, δτι δέν είναι πο
νηροί καί λέγουν καί θέλουν καί πιστεύουν δτι θά λάβουν 
τήν άμοιβήν των.

’Ά ς μή έξοργίσωμεν λοιπόν αύτόν, άλλ* άς τόν άκούω- 
μεν δταν λέγη «Νά φοβηθήτε έκείνον πού ήμπορεί νά κάμη 
καί ψυχήν καί σώμα νά χαθη είς τήν γέενναν»18, διά νά 
γίνωμεν καλύτεροι μέ τόν φόβον καί άφου άπαλλαγώμεν 
άπό αύτήν τήν καταστροφήν, γίνωμεν άξιοι τής βασιλείας 
των ούρανών. Ταύτην εϊθε δλοι μας νά έπιτύχωμεν μέ τήν 
χάριν καί φιλανθρωπίαν του Κυρίου ήμών Ίησου Χρίστου, 
διά του όποίου καί μετά του όποίου ή δόξα τφ Πατρί σύν 
τφ προσκυνητφ καί ζωοποιφ αύτοϋ Πνεύματι, νυν καί άεί 
καί είς τούς άτελευτήτους αιώνας τών αιώνων. Αμήν.
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Ί ω .  6 , 4 1  - 5 2

«’Ε γόγγνζον οϋν οι sΙουδαίοι περί αντοϋ, δτι είπεν, 
Έ γ ώ  εϊμι ό άρτος ό έκ τοϋ ονρανοϋ καταβάς' και Έλεγον 

δ Ο νχ οϋτός έστιν ό νιος τον Ίω οήφ, οϋ ήμεϊς οϊδαμεν τον 
πατέρα και την μητέρα; Π ώ ς οϋν λεγε ι  έκ τον ονρανοϋ
καταβεβηκένα ι ;».

1 . «ΤΩν ό Θεός ή κοιλία, και ή δόξα έν τή αισχύνη 
αυτών», γράφων Φιλιτιπησίοις ό Παύλος περί τινων Έλε- 

10 γεν. ΓΌ τι δε και 9Ιουδαίοι τοιοϋτοι, δήλον μέν και από τών 
Έμτιροσθεν, δηλον δέ καϊ άψ* ών τφ  Χριστώ προσελθόντες 
διελέγοντο. 'Ό τε μέν γάρ άρτον Έδίοκεν αύτοϊς και την 
γαστέρα ένέτιλησε και τιροφήτην ϊλ εγο ν  είναι και βασιλέα 
ποιησαι έζήτουν δτε δέ αύτοϋς έδίδασκε περί της πνευματ ι- 

15 κής τροφής, περί ζωής αιωνίου, δτε άπήγαγεν αύτοϋς τών 
αισθητών, δτε περί άναστ άσε ως διελέγετο, καί ϋψηλοτέραν 
έποίει τήν γνώ μην δτε μάλιστα θαυμάζειν αυτόν εχρήν, 
τότε γογγύζουσι καί άποπηδώσι.

Κ αί μήν, εϊ οϋτός έστιν ό προφήτης, καθώς Έφθησαν 
20 είπόντες' «Οϋτός έστι 7ΐερί οϋ φησιν ό Μωϋσής, δτι Π ρο

φήτην ύμΐν άναστήσει Κύριος δ Θεός έκ τών άδελφών υ
μών ώς έμέ* αϋτοϋ άκούσεσθε»' έχρήν αυτούς τούτου άκού- 
ειν λέγοντος, δτι «Έ κ  τ οϋ ουρανοϋ καταβέβηκα». Ά λ λ ά  ουκ 
ήκονον, άλλ’ έγόγγυζον. *Έτι γάρ αυτόν ήδοϋντο διά τό 

25 νεαρόν είναι τό τών άρτων σημεΐον. Δ ιά  τοϋτο φανερώς  
μέν ονκ άντέλεγον τφ δέ γογγύζειν  ένέφαινον ώς ήγανά- 
κτουν, δτι μή Έδωκεν αύτοϊς τράπεζαν ήνπερ έβούλοντο. 
Κ αί γογγύζόντες Έλεγον «Ονκ Έστιν οϋτος δ υιός Ί ω ο ή φ ;».

1. Ίω. 6,41-42.
2. Φιλ. 8, 19.
8. Δευτ. 18, 15.
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Ίω. 6,41  -52

«Έγόγγυζον τότε οι Ιουδαίοι έναντίον του, διότι εϊπεν* 
Έγώ είμαι ό άρτος πού κατέβηκα άπό τόν ούρανόν καί 
2λεγαν· Δέν είναι αύτός ό ’Ιησούς, ό Υιός του ’Ιωσήφ, του 
όποίου τόν πατέρα καί τήν μητέρα ήμείς γνωρίζομεν; Πώς 
λοιπόν λέγει δτι &χει κατεβή άπό τόν ούρανόν»1.

1. «Ό θεός των είναι ή κοιλία καί καυχώνται διά τήν 
καταισχύνην των»*, £λεγεν ό Παύλος διά μερικούς είς τήν 
πρός Φιλιππησίους έπιστολήν. Καί είναι φανερόν καί άπό 
τά προηγούμενα, άλλά καί άπό δσα έλεγαν είς τόν Χριστόν, 
δταν τόν έπλησίασαν, δτι καί οί ’Ιουδαίοι ήσαν δμοιοι μέ 
αύτούς. Διότι, δταν μέν ό Χριστός τούς £δωσεν άρτον καί 
τούς έγέμισε τήν κοιλίαν καί προφήτην τόν ώνόμαζαν καί 
έζήτουν νά τόν κάμουν βασιλέα. 'Όταν δμως τούς έδίδα- 
σκε περί τής πνευματικής τροφής, περί ζωής αίωνίου, δταν 
τούς άπέσπασεν άπό τά αισθητά, δταν ώμίλει περί άναστά- 
σεως καί £φερε τό πνεύμα των είς τά ύψηλότερα καί δταν 
επρεπε νά τόν θαυμάζουν περισσότερον άπό κάθε άλλην 
φοράν, τότε γογγύζουν καί άποχωροϋν.

Καί δμως, αν αύτός ήτο ό Προφήτης, καθώς μόλις εί
χαν ομολογήσει, «Διότι αύτός είναι έκείνος, διά τόν όποιον 
λέγει ό Μωϋσής, δτι ό Κύριος ό θεός θά άναδείξη Προφή
την πρός χάριν σας άπό τούς άδελφούς σας, ωσάν έμέ. Εις 
αύτό νά ύπακούσετε»*, έπρεπεν οϊ Ιουδαίοι νά ύπακούουν 
είς αύτόν, δταν 2λεγεν· «’Έχω κατεβή άπό τόν ούρανόν». 
Καί δχι μόνον δέν ύπήκουαν, άλλ’ έπί πλέον έγόγγυζαν. 
Διότι έσέβοντο αύτόν άκόμη, ένεκα του δτι ήτο νωπόν τό 
θαύμα των άρτων. Δι’ αύτό δέν έπρόβαλλαν άντιρρήσεις 
φανερά, άλλά μέ τόν γογγυσμόν των έδείκνυαν δτι ήγα- 
νάκτουν, έπειδή δέν τούς £δωσε τήν τροφή,ν πού ήθελαν. 
Καί έλεγαν γογγύζοντες· «Αύτός δέν είναι ό υίός τού Ι ω 
σήφ;».



"Οθεν δήλον, δτι ονδέ την θανμαστήν ανιόν και παρά

δοξον ονδέπω ήδειααν γέννηοιν. Δ ιά  τοϋτο γονν υιόν Ι ω 

σήφ ετι λέγονσιν ανιόν. Κ αι ονκ επ ιιιμ ($, ονδέ λ έ γ ε ι  αν- 

τοϊς* Ονκ είμι νίός Ιω σ ή φ ' ονχ δτι ν'ώς Ιω σ ή φ  ήν, άλλ* 
5 Επειδή ονδέπω ήδννανιο τον θανμαστόν έκεΐνον άκονσαι τό

κον. ΕΙ δέ τον κατά σάρκα ο&κ ήδννάντο σαφώς άκονσαι, 

πολλφ μάλλον τόν άρρητον τον άνω. Ε ι  τό ταπεινόν ονκ 

άπεκάλν\ρε, πολλφ μάλλον εκείνα ονκ αν ένεχείρησε. Καίτοι 

τονιο ανιονς σφόδρα έσκανδάλιζε, τό έξ  εντελούς είναι πα- 

10 ιρός, και τον τνχόντος’ άλλ* δμως ονκ άπεκάλνψεν, ίνα  μή, 

Ετερον οκάνδαλον άναιρών, Ετερον ποίησή.

Τ ί  οΰν αντός, γογγνζόντων αντών, άποκρίνεται; «Ο ν- 

δεϊς δνναται έλθεϊν πρός με, έάν μή ό Πατήρ 6  πέμψας 

με έλκύοιι αυτόν». Τοντο έπιπηδώσι Μ ανιχαΐοι λέγοντες,

15 δτι ονδέν έφ* ήμιν κειται· δτιερ μάλιστα βέβαιοι κνρίονς  

δνιας τής γνώμης. Ε ι γάρ τις Ερχεται 7ΐρός αντόν, φησί, 

τί δει τής Ελξεως; *Ό καί αυτό ον τό έφ 9 ήμιν άναιρεϊ, άλλα 

μάλλον έμφαίνει ημάς βοήθειας δεομένοις, δτι δείκνυσιν 

έντανθα, ον τόν τνχόντα Ερχόμενον, άλλά τόν πολλής άπο- 
*0 λαύοντα συμμαχίας.

Ε Ι  τα δ ε ίκ ν υ σ ι  κ α ι  ιό ν  τρόπον  κ α θ '  δ ν  Ε λκει. 'Ί ν α  γ ά ρ  

μ η  π ά λ ιν  ά ίσ θ η ιό ν  τ ι  π ε ρ ι  τόν Θ εό ν  ϋ7 ΐοπτεύσω σιν , έ π ή γ α -  

γ ε ν '  « Ο υ χ  δ τ ι  τόν  θ ε ό ν  τ ι ς  έ ώ ρ α κ ε ν ,  ε ΐ  μ ή  6 ώ ν  π α ρ ά  

ιο ν  θ ε ο ν ,  οντος  έ ω ρ α κ ε  ιό ν  Π α τ έ ρ α ». Π ώ ς  ο ΰν  Ε λ κ ε ι / φ η -  

οί. Τ ο ν το  ο π ρ ο φ η ιη ς  ά ν ω θ ε ν  Ε δ ε ιξ ε ,  π ρ ο α ν α φ ω ν ώ ν  κ α ι  

λ έ γ ω ν  « Έ ο ο ν τ α ι  π ά ν τ ε ς  δ ιδ α κ το ί  θ ε ο ν » .  Ε ί δ ε ς  τ ή ς  π ί -
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Έξ αύτοϋ είναι φανερόν, δτι άκόμη δέν είχαν μάθει 
τίποτε διά την θαυμαστήν και παράδοξον γέννησίν του. 
Δι’ αύτό τον θεωρουν άκόμη υιόν του Ιωσήφ. Και δέν τούς 
έπιτιμα οΰτε τούς λέγει- Δέν είμαι υιός του Ιωσήφ, οχι 
διότι ήτο υιός του Ιωσήφ, άλλά διότι δέν ήμπόρεσαν ποτέ 
ν’ άκούσουν κάτι διά τον άξιοθαύμαστον έκεϊνον τοκετόν. 
Έάν λοιπόν δέν ήσαν είς θέσιν νά ξεύρουν σαφώς διά τήν 
κατά σάρκα γέννησίν του πολύ όλιγώτερον δέν ήμπορουσαν 
νά ξεύρουν τήν άνωθεν μυστική ν γέννησίν του. Έάν αύτό 
πού ήτο άσήμαντον δέν ήθέλησε νά τούς άποκαλύψη, πολύ 
όλιγώτερον δέν θά τούς ώμίλει περί εκείνων. Και δμως 
τούς ’Ιουδαίους τούτο έσκανδάλιζε πολύ, τό δτι δηλαδή 
ούτος είχε γεννηθή από άσημον και τυχαϊον πατέρα. Άλλά  
δέν τούς τό άπεκάλυψε, διά νά μή δημιουργήση άλλο σκάν- 
δαλον μέ τήν άναίρεσιν τού πρώτου.

Τί άπαντςί λοιπόν εις αύτούς πού έγόγγυζαν; «Κανείς 
δέν ήμπορεί νά £λθη πρός εμέ, έάν ό Πατήρ πού μέ έ'στει- 
λε δέν τον έλκύση». Ε π ’ αύτού στηρίζονται οι Μανιχαίοι 
και Ισχυρίζονται, δτι ήμείς δέν ήμποροϋμεν νά κάμωμεν 
τίποτε άπό μόνοι μας, πράγμα πού επιβεβαιώνει μάλιστα, 
δτι ή θέλησίς μας εύρίσκεται εις τήν έξουσίαν μας. Διότι, 
έάν κάποιος πηγαίνη εις έκεϊνον μέ τήν θέλησίν του, διατί 
πρέπει νά έλκυσθη; Άλλά και αύτό δέν άναιρεϊ τήν γνώ
μην μας, άλλά μάλλον φανερώνει, δτι &χομεν άνάγκην 
βοήθειας, διότι εδώ δέν πρόκειται περί όποιουδήποτε τυ
χόντος άνθρώπου, άλλά περί εκείνου πού άπολαύει μεγά
λης βοήθειας.

’Έπειτα δεικνύει και τόν τρόπον μέ τόν οποίον ελκύει. 
Και διά νά μή σκεφθη κανείς κάτι τό αίσθητόν διά τόν θ ε 
όν, προσέθεσεν* «’Ό χι δτι εχει ίδεί κανείς τόν θεόν, άλλά 
μόνον έκεϊνος πού είναι άπό τόν θεόν, έκεϊνος εχει ίδεϊ 
ιόν Πατέρα». Μέ ποιον τρόπον λοιπόν λέγει, δτι έλκύει; 
Αύτό τό έδειξε προηγουμένως ό Προφήτης, ό οποίος προ- 
ανήγγειλε καί είπε· «θά διδαχθούν δλοι άπό τόν θεόν».

21
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στεως τό αξίωμα; Κ αι πώς ού παρά άν&ρώπων ovâk δι αν  ̂

ϋρώπον, αλλά δ ι’ αντον τον Θεον προεϊηεν δτι μέλλονοι 

μαν&άνειν; Λιά δή τοντο και τόν λόγον ποιων αξιόπιστον, 

έπι τούς προφήτας αύτονς παρέπεμψεν. Κ α ι ει εϊρηται, φη- 

5 οίν, δτι ’Έοονται πάντες διδακτοί Θεον, πώς τινες ον πι- 

στενονοιν; “Οτι τό είρημένον περί των πλειόνων εϊρημέ- 

νσν έστίν. 'Ά λλω ς δε καί χωρίς τούτον, ονχ απλώς τιάντας 

τό προφητικόν, αλλά πάντας δηλοΐ τους δονλομένονς. Δ ι 

δάσκαλος γάρ προκά&ηται πασιν ϊτοιμος ών τά αντον πα- 

10 ρασχεΐν, εις πάντας έκχέων την διδασκαλίαν την έαντον.

Κ αι έγώ  άναστήσω αντον έν τη έσχατη ήμέρφ>. Ον  

μικρδν έντανΰα τον Υ ιόν τό αξίωμα, εϊ γε  ό Πατήρ προσά

γ ε ι> καί οϋτος άνίστηοιν’ ονχι διαιρούμενος πρός τόν Π α 

τέρα τά ϊρ γ α * πώς γάρ; αλλά δειχννς τό ισότιμον τής δν-

16 νάμεως. “Ωσπερ ονν έχει λέγω ν’ «Και ό πέμψας με Π α 

τήρ μαρτνρει περί ίμον»' είτα ϊνα τινές μή φωνήν περιερ- 

γάζωνται παρέπεμψεν αντονς τα,Χς Γραφαϊς, οντω και έν- 

τανύα, μή τό αντό νπθ7ττενσωοι παραπέμπει αντούς τοις προ- 

φήταις , τούτονς σννεχώς, άνω καί κάτω στρόφων, δεικννς  
20 έαυτόν ονκ έναντίον δντα τφ  Ιϊατρί.

Τ ί  δέ οι πρό τούτου; φ η ο ίν  ούχϊ διδακτοί ήσαν άρα
#

Θεον; τί οϋν έντανϋα τό έξαίρετον; “Οτι τότε μέν δι9 αν

θρώπων έμάνΰανεν τά τον Θεον* νυν 0 k διά τον μονογε

νούς ΥΙου του Θεον, καί διά του Πνεύματος του άγιου. 

25 Είτα έπάγει' «Ούχ δτι ιόν. Πατέρα τις έώρακεν, ε ϊ  μή ό 

ών έχ τον Θεον»* ον κατά τόν τής αΙτίας λόγον έντανΰα  
%

τούτο λέγω ν , άλλά κατά τόν τρόπον τής ουσίας. *ΕπεΙ ει 

τοΰτο £λεγε, πάντες παρά του Θεον έσμέν nov οϋν τό έξα ί-
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Είδες την άξίαν τής πίστεως; Καί πώς ό Προφήτης προεϊ- 
πεν δτι θά διδαχθούν δχι άπό άνθρώπους, ούτε άπό άν
θρωπον, άλλ’ άπό τόν ϊδιον τόν θεόν; Διά να κάμη λοιπόν 
τον λόγον του άξιόπιστον, τούς παραπέμπει είς τους Προ- 
φήτας. Και έφ’ δσον έχει λεχθή, δτι, «θά διδαχθούν όλοι 
άπό τόν θεόν, διατί μερικοί δέν θά πιστεύσουν; Διότι τα 
λόγια αύτά έλέχθησαν διά τούς περισσοτέρους. Καί έκτός 
αύτοϋ άλλωστε, ή προφητεία δέν σημαίνει δλους γενικώς, 
άλλά δλους έκείνους πού θέλουν. Διότι έχει δοθή διδάσκα
λος δλων, έτοιμος νά παραχώρηση δλα τά ίδικά του καί νά 
μεταδώση εις δλους τήν διδασκαλίαν του.

«Καί έγώ θά άναστήσω αύτόν τήν έσχάτην ήμέραν». 
Δέν είναι μικρά είς τό παρόν χωρίον, ή άξία του Υίου, έάν 
ό Πατήρ έλκύη καί αύτός άνασταίνη χωρίς νά μοιράζεται 
τά έργα μέ τόν Πατέρα — διότι πώς είναι δυνατόν; — άλλά 
δεικνύων τήν ισοτιμίαν τής δυνάμεως. *Όπως άκριβώς εί
χε ν είπεϊ προηγουμένως, «Καί ό Πατήρ ό όποιος μέ έστει
λε, δίδει μαρτυρίαν περί έμου», καί έπειτα παρέπεμψε με
ρικούς είς τάς Γραφάς, διά νά μή τούς προκαλή τήν περι
έργειαν ό λόγος του, έτσι καί είς τή,ν παρούσαν περίπτωσιν 
τούς παραπέμπει είς τούς Προφήτας διά νά μή σχηματίσουν 
τήν ίδίαν ύποψίαν, άναφέρων αύτούς συνεχώς καί άποδει- 
κνύων δτι αύτός δέν είναι άντίθετος μέ τόν Πατέρα.

Άλλά, θά έρωτήσης, έκεϊνοι πού ύπήρξαν πριν άπό 
τόν Χριστόν, δέν είχαν άραγε διδαχθή άπό τόν θεόν; Ποι
ον είναι λοιπόν τό έξαιρετικόν είς τήν προκειμένην περί- 
πτωσιν; Τό έξαιρετικόν είναι δτι τότε μέν έδιδάσκοντο 
περί του θεού άπό άνθρώπους, τώρα δμως διδάσκονται άπό 
τόν Υίόν του θεου καί άπό τό άγιον Πνεύμα. Καί προσθέ
τει έν συνεχείςι· «νΟχι δτι έχει ίδεϊ κανείς τόν Πατέρα, 
άλλά μόνον έκείνος πού είναι άπό τόν θεόν», καί όμιλεϊ 
έδώ δχι σύμφωνα μέ τόν λόγον τής αίτίας, άλλά σύμφωνα 
μέ τόν τρόπον τής ούσίας. Διότι, έάν έλεγεν, δλοι εϊμεθα 
άπό τόν θεόν που είναι ή έξαίρεσις καί ή διαφορά του
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ρετον τον Υιόν καί χεχωρισμένον; Τίνος δέ ενεκεν τρα- 
νότερον αυτό ον τέΰεικε, φησί; Δ ιά  την έκείνων ασθένειαν.

Ε ι  γάρ εϊπόντος, « Ε κ  τον ονρανον χαταβέβηχα», όν
τως έοχανδαλίσΰηοαν τί ονκ αν επαΰον, ει και τοντο προοέ&η- 

δ χεν; ’Ά ρτον δέ ζωής έαυτόν καλεϊ, δτι την ζωήν ημών 
ουγκροτεΐ και ταύτην καί την μέλλονοαν διό και έπηγαγεν'  
«αΟς αν φάγη έκ τον άρτον τούτον, ζήοεται εις  τον αιώνα». 
νΑρτον δέ ήτοι τα δόγματα λέγε ι έντανΰα τά σωτήρια, και 
τήν πίοτιν τήν εις αντόν, ή τό οώμα το εαυτού. Αμφότερα  

10 γάρ νενροι τήν ψυχήν. Καίτοι γε  αλλαχού εϊπόντος* « Ε ά ν  
τίς μ ον τόν λόγον άχονοη, ον μη γεύοεται θανάτον», και 
έοκανδαλίοΰησαν' ένταϋΰα δέ ονδέν τι τοιούτον επαΰον, τάχα 
διά τό έτι δυσωπεΐοΰαι αντόν από τών γεγενημένω ν άρτων.

2. νΟρα δέ και πό&εν ποιείται τήν τιρός τό μάννα 
1δ διαφοράν. Ά π ό  τον οϊον τό τέλος άκούοαι έκατέρας τής τρο

φής. Δεικνυς γάρ, δτι ον ξένην τινά ‘εκείνη παρείχε τήν 
χρείαν, έπήγαγεν* «Ο'ι πατέρες υμών ϊφ α γον  εν τή έρήμω 
τό μάννα καϊ άτιέΰανον». Εϊτα κατάοκενάζει τό μάλιστα πει- 
ΰον αύτούς, δτι τιολλφ τών πατέρων αυτών μειζόνων αυτοί 

20 ήξίωνται, τους περί Μωϋοέα αϊνιττόμενος ΰαυμαστους άν- 
δρας έκείνονς. Δ ιά  τοϋτο έπειδή εϊπεν, δτι άπέΰανον οι τό 
μάννα φαγόντες, έπήγαγεν* « Ο  τρώγων έκ του άρτου τού
του, ζήοεται εις τόν αιώνα». Κ αί τό* «Έ ν τη έρήμω» δε 
ούχ άτιλώς τέ&εικεν, άλλ9 αϊνιττόμενος δτι ουδέ έξετά&η 

2δ έπί χρόνον πολύν, ουδέ οννειοήλϋεν εις τήν τής επ α γγε 
λίας γήν.

Οΰτος δέ ό άρτος ου τοιοϋτος. «Καί ό άρτος δέ, δν 
έγώ  δώσω, ή οάρξ μον έστιν, ήν έγώ  δώσω νπέρ τής τον 
κόομον ζωής». Εικότως ζητήοειεν άν τις ένταϋ&α διαπο- 

30 ρων, ποιος τών λόγων τούτων καιρός ήν, οικοδομονντων

3 α. Ίω. 8, 52.
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Υιού; ’Αλλά, θά έρωτήσης, διατί δέν έξεφράσθη σαφέστε
ρα; Λόγψ τής πνευματικής άδυναμίας των άκροατών του.

Διότι, εάν τόσον πολύ είχαν σκανδαλισθη, δταν τους 
είπεν· «’Έχω κατεβή άπό τόν ουρανόν», τί θα επάθαιναν, 
εάν προσέθετε και αύτό; Καί όνομάζει τόν έαυτόν του άρ
τον ζωής, διότι παρέχει είς ήμας καί τήν παρούσαν καί την 
μέλλουσαν ζωήν. Δι’ αύτό καί έπρόσθεσεν· «Εκείνος που 
θά φάγΓΐ άπό τόν άρτον αύτόν, θά ζήση αιωνίως». Καί άρτον 
εδώ έννοεϊ τήν σωτήριον διδασκαλίαν καί τήν πίστιν εις 
αύτόν ή εις τό σώμα του. Διότι καί τά δύο ένδυναμώνουν 
ιήν ψυχήν. Καί δμως, δταν εις άλλην περίπτωσιν ειχεν 
ειπεί* «Έάν δεχθή κανείς τούς λόγους μου, δέν θά γευθή 
ποτέ τόν θάνατον»3α, οί ’Ιουδαίοι έσκανδαλίσθησαν. Έδώ δ
μως δέν επαθαν κάτι παρόμοιον, ϊσως διότι τόν έσέβοντο 
άπό τό θαύμα των άρτων.

2. Παρατήρησε καί πώς διαφοροποιεί τό μάννα άπό 
τόν άρτον, δηλαδή άπό τόν σκοπόν τής κάθε μιας τροφής. 
Διότι, άφοϋ άπέδειξεν δτι τό μάννα δέν προσέφερε κάτι τό 
νέον, προσέθεσεν «Οι πατέρες σας &φαγαν τό μάννα εις 
τήν έ'ρημον καί δμως άπέθαναν». "Επειτα διά νά τούς πείση, 
τούς προβάλλει τό έπιχείρημα, δτι αύτοί έ'χουν άξιωθή πο
λύ περισσότερα άπό τούς πατέρας των, ύπαινισσόμενος τόν 
Μωϋσήν καί τούς άξιοθαυμάστους έκείνους άνδρας. Διά 
τοϋτο, άφου είπεν, δτι άπέθαναν έκείνοι πού έφαγαν τό 
μάννα, προσέθεσεν* «Εκείνος πού τρώγει άπό αύτόν τόν 
άρτον, θά ζήση αιωνίως». Καί τάς λέξεις «Εις τήν έρημον», 
δέν τάς 2βαλε τυχαία εις τόν λόγον του, άλλ’ ύπαινισσό- 
μενος δτι έκείνο δέν διήρκεσε πολύ, ούτε εισηλθεν εις τήν 
νήν τής έπαγγελίας.

Αύτός δμως ό άρτος δέν είναι τέτοιος. «Καί ό άρτος τόν 
οποίον έγώ θά δώσω, είναι ή σάρξ μου, τήν όποίαν θά δώ
σω ύπέρ τής ζωής του κόσμου». Εύλόγως ήμπορεί κάποιος 
πού αμφιβάλλει, νά έρωτήση, ποία εύκαιρία έδόθη εις τόν 
Χριστόν διά νά ειπή αύτά τά λόγια, τά όποια δχι μόνον δέν
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μέν συόέν ούδέ χρησιμενόντων, μάλλον δέ τοϊς οικοδομή- 
θειοι καί λυμαινομένων. « Εκ τούτον», φησι9 «πολλοί τών 
μαθητών ανιόν ατιήλθον ειζ τα όπίοω, Χέγοντες «Σκληρός  
έστιν ό λόγος οδτος, τίς δνναται αντον άκούειν;». 9Ε νήν  

5 γάρ τανία μόνοις παραδοθήναι τοϊς μαθηταϊς, καθάπερ ό 
Ματθαίος $λεγεν, δτι «Ιδίς, διελέγετο αντοϊς».

Τ Ι ποτέ οϋν πρός τούτο έροϋμεν; "Οτι χαϊ νύν των 
τοιούτων ρημάτων πολν και τό χρήσιμον και τό άναγκαϊον. 
9Επειδή γάρ έπέκειντο τροφήν αΐτούντες μέν, αλλά τήν 

10 σώματικήν, και τής έπϊ των προγόνων παραοχεθείοης άνα- 
μιμνήοκοντες αυτόν τροφής, τό μάννα μέγα ελεγον, δει-  
κννς δτι πάντα έκεϊνα τύπος ήν και σκιά, ή δέ πραγμάτων 
αλήθεια ή παρούσά έοτι, μέμνηται τροφής πνευματικής. 
Ά λ λ * 8δει, φηοίν, είπεϊν, δτι οι πατέρες υμών %φαγον έν 

15 τ ή έρήμφ τό μάννα* έγώ  δέ άρτον παρέσχον νμϊν. Ά λ λ α  
πολύ τό μέσον ήν. Έ δόκει γάρ τούτο και $λαττον έκείνου, 
τφ έκεϊνο μέν άνωθεν φέρεσθαι, τούτο δέ κάτω γεγενή -  
σθαι τό θαύμα τών άρτων. *Επει οϋν έζήτουν εκ τού ου
ρανόν φερομένην τροφήν, διά τούτο συνεχώς 8λεγεν, « Ε κ  

20 τού ουρανού καταΰέδηκα».
Ε ι δέ έξετάζοι τις, τί δήποτε καί τόν περϊ μυστηρίων 

ένέδαλε λόγον; έκεϊνο αν έΪ7ΐοιμεν πρός αυτόν, δτι καί τού
των οφόδρα τών λόγων ό καιρός ήν. Τό γάρ ασαφές τών 
εϊρημένων άει τόν άκροατήν διανίοτηοι και προσεκτικώ- 

25 τερον έργάζεται. Ο ν  τοίννν σχανδαλίζεσθαι Ζδει, άλλ9 έ 

ρωταν μάλλον και πννθάνεσθαι. Ν ϋ ν  δέ άναχωρούσιν. Ε ι  
γαρ προφητην αν τόν είναι ένόμιζον, έχρήν πιοτεύοαι τοϊς 
λεγομένοις. Ωοτε τής έκείνων άνοιας τό σχάνδαλον ήν, 
ου τής απορίας τών λεγομένων . Σ ν  δέ. δρα πώς κατά μι- 

80 κρόν τους μαθητάς σννέδηοεν έαντφ- o h  οι γάρ είσιν oi

4. Μάρκ. 4, 84.
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είναι εποικοδομητικά και δέν χρησιμεύουν εις τίποτε, άλλα 
και βλάπτουν δσα ήσαν έποικοδομητικά; Και λέγει ό Εύαγ- 
γελιστής* «Δι* αύτόν τον λόγον πολλοί άπό τούς μαθητάς 
του έφυγαν λέγοντες* «Είναι σκληρός ό λόγος αύτός, ποιος 
ήμπορεί νά τον άκούη;». Διότι αύτά έπρεπε ν’ άνακοινω- 
θοΰν μόνον εις τούς μαθητάς του, άφού, καθώς λέγει ό 
Ματθαίος, «Τά έξήγει δλα ιδιαιτέρως είς τούς μαθητάς του»4.

Τί έχομεν ν* άπαντήσωμεν εις τούτο; "Οτι καί σήμερα 
πολλά άπό αύτά τά λόγια είναι καί χρήσιμα καί άναγκαΐα. 
Επειδή δηλαδή οι Ιουδαίοι έπέμεναν νά ζητούν τροφήν 
καί είχαν υπενθυμίσει είς αύτόν τήν τροφήν πού είχε δοθή 
τήν έποχήν των προγόνων των καί ισχυρίζοντο δτι τό μάν
να ήτο μεγάλο θαύμα, ένθυμεϊται ό Χριστόν τήν πνευματι- 
κήν τροφήν, διά νά τούς δείξη, δτι δλα έκεϊνα ήσαν τύπος 
καί σκιά καί δτι ή πραγματική άλήθεια ήτο ή παρούσα. Καί 
θά έρωτήσης· ’Έπρεπε νά ειπη, δτι οι πατέρες σας έφαγαν 
τό μάννα εις τήν έρημον, ένψ έγώ σάς έδωσα άρτον; Ά λ λ ’ 
ή άπόστασις ήτο πολύ μεγάλη. Διότι τό θαύμα τούτο έφαί- 
νετο μικρότερον άπό έκεϊνο, διό τό θαύμα των άρτων είχεν 
έλθει άπό τόν ούρανόν, ένψ τό θαύμα των άρτων έπραγμα- 
τοποιήθη εις τήν γην. Καί έπειδή έζήτουν έπιμόνως τήν 
τροφήν πού έρχεται άπό τόν ούρανόν, δι* αύτό έλεγε συνε
χώς· «Άπό τόν ούρανόν κατέβηκα».

Έάν κανείς δμως έρωτήση, διατί ώμίλησε περί μυστη
ρίων; θά τού άπαντήσωμεν, δτι ή περίστασις ήτο κατάλλη
λος δι* αύτά τά λόγια. Διότι ή άσάφεια τών λόγων πάντοτε 
έρεθίζει τόν άκροατήν καί τόν καθιστςί προσεκτικώτερον. 
Δέν έπρεπε λοιπόν νά σκανδαλίζωνται, άλλά μάλλον νά 
έρωτούν καί νά πληροφορούνται. Τώρα δμως έκεϊνοι φεύ
γουν. Διότι, έάν έπίστευον δτι είναι Προφήτης, έπρεπε νά 
πιστεύουν είς τά λόγια του. Επομένως τό σκάνδαλον ήτο 
άπόδειξις τής ίδικης των μωρίας δχι τής άσαφείας τών λό
γων. Σύ δμως πρόσεχε, μέ ποιον τρόπον συνέδεσε όλίγον 
κατ’ όλίγον τούς μαθητάς μέ τόν έαυτόν του. Διότι είναι οί
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λ έ γ ο ν τ ε ς ,  «Ρ ή μ α τ α  ζ ω ή ς  % χεις* που  ά π ε λ ε υ σ ό μ ε θ α ;» .  Π λ ή ν  
έ α υ τ ό ν  έ ν τ α ΰ θ α  ε ιο ά γ ε ι  δ ιδ ό ν τ α , ον τόν  Π α τ έ ρ α ,  « Ο  ά ρ 

τος)}, λ έ γ ω ν ,  «δν ε γ ώ  δ ώ ο ω , ο ά ρ ζ  μου  έσ τ ιν» .  9 Α λ λ 9 ο υ χ  οι 
δ χ λ ο ι  ό ν τω ς ,  α λ λ9 α τ ιενα ντ ία ς ' «Σ κ λ η ρ ό ς  έ σ τ ιν  ό λ ό γ ο ς  ον-  

5 τος» . Δ ιό  κ α ί  ά να χω ρ ο ϋ σ ι.
Καίτοι οϋδέ $ένη τις ήν ή διδασκαλία, και παρηλ- 

λαγμένη. Ό  γάρ 9Ιωάννης άνωθεν τούτο ήνίξατο, αμνόν 
αύτόν προοειπών. 9Α λλ9 ούδέ όντως ηδεσαν, φηοίν. Οϊδα  
κάγώ' άλλ9 ουδέ οι μαθηταϊ ήπίσταντο. E i  γάρ περί άνα- 

10 στάοεως οϋδέπω τι τ/δεσαν σαφές, διά τούτο δέ και ήγνόη- 
σαν τί ποτέ έστι τό, «Λύσατε τον ναόν τούτον και έν τρισϊν 
ήμέραις έγερώ αυτόν»* πολλφ μάλλον περί τών είρημένων' 
ταντα γάρ έκείνων ασαφέστερα fjv.

“Οτι μέν γάρ προφήται άνέστησαν, έδεσαν, εΐ και μή 
1δ ουτω σαφώς εΐρήκασιν αί Γραφαί* 8τι δέ σάρκα τις ϊφ α γεν ,  

ουδέποτε ουδεϊς είπεν έκείνων. 9Α λλ9 δμως έπείθοντο καί ή- 
κολούθουν, καί ώμολόγονν ρήματα ζωής αιώνιον αυτόν έ- 
χειν. Τοντο γάρ μαθητον> τό μή περιεργάζεσθαι τά τον 
διδασκάλου, αλλ9 άκούειν και πείθεσθαι, και τόν προσήκον- 

20 τα καιρόν άναμένειν τής λύσεως. Τ ί  οΰν, φηοίν, δτι του
ναντίον συνέβη, και άπήλθον εις τά όπίσω; Τούτο παρά 
την έκείνων άνοιαν. "Οταν γάρ ή ζήτησις του πώς είσέλθη, 
συνέρχεται και άπιστία.

Ου τω και Νικόδημος έθορνβεϊτο λ έ γ ω ν  «Π ώ ς δύ- 
25 ναται άνθρωπος είσελθειν εις τήν κοιλίαν τής μητρός αυ

τού;», ου τω και οϋτοι ταράττονται λέγον τες, «Π ώ ς δύναται 
δονναι ήμιν φαγειν  οϋτος τήν σάρκα αυτόν;». Ε ϊ  γάρ τό

5. Ί ω . 6, 68.
6. ΑντόΟ. 2, 19.
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μαθηταί του πού είπαν* «’Έχεις λόγια αίωνίου ζωής. Εις 
ποϊον νά ύπάγωμεν;»5. Ά λλ’ έδώ είσάγει τον έαυτόν του 
νά δίδη και δχι τον Πατέρα, καί λέγει* «Ό άρτος τόν οποίον 
έγώ δίδω, είναι ή σάρξ μου». Ά λ λ ’ οι άνθρωποι δχι χωρίς 
ταραχήν άλλ’ άντιθέτως είπαν* «Σκληρός είναι αυτός ό λό
γος». Δι’ αύτό έφευγαν.

Ά λλ’ ή διδασκαλία δέν ήτο νέα, ούτε διαφορετική. 
Διότι ό ’Ιωάννης είχε κάμει προηγουμένως ύπαινιγμόν πε
ρί τούτου, δταν προεϊπε τόν Χριστόν, άμνόν. ’Αλλά, θό εί- 
πής, αύτοί δέν είχαν καταλάβει. Αύτό καί έγώ τό ξεύρω. 
Καί οι μαθηταί του δέν έγνώριζαν τούτο. Διότι, έάν τό 
περί τής άναστάσεως δέν τό καταλάβαιναν άρκετά σαφώς, 
καί δι' αύτό ήγνόουν, τί τέλος πάντων έσήμαινεν, έκείνο 
πού ειχεν ειπεϊ ό Χριστός* «Γκρεμίσατε αύτόν τόν ναόν καί 
έγώ εις τρείς ήμέρας θό τόν άνοικοδομήσω»*; πολύ όλιγώ- 
τερον δέν έκαταλάβαιναν τά προηγούμενα, διότι αύτό ήσαν 
άσαφέστερα άπό έκεϊνα.

Και έγνώριζαν μέν, δτι είχαν άναστηθή Προφήται, άν 
καί αί Γραφαί δέν τό άνέφεραν τόσον καθαρά. ’Αλλά κανείς 
άπό έκείνους δέν εϊχεν ειπεϊ ποτέ, δτι κάποιος έφαγε σάρ
κα. Ύπήκουον δμως εις τόν Χριστόν, τόν ήκολούθουν καί 
ώμολόγουν, δτι έχει λόγια ζωής αίωνίου. Διότι αύτό είναι 
άπόδειξις τού καλού μαθητου, νά μή έξετάζη μέ περιέρ
γειαν τά λόγια τού διδασκάλου του, άλλά νά τόν άκούη 
καί νά πειθαρχή καί νά περηιένη τήν κατάλληλον εύκαι- 
ρίαν διά τήν λύσιν. Διατί λοιπόν λέγουν, δτι συνέβη τό 
άντίθετον καί δτι έφυγαν; Αύτό συνέβη έξ αιτίας τής μω
ρίας των. Διότι, δταν εισέλθη εις τήν ψυχήν τό έρώτημα, 
'Πώς', τότε μαζί μέ αύτό είσέρχεται καί ή άπιστία.

Κατά τόν ϊδιον τρόπον είχε ταραχθή καί ό Νικόδημος 
καί δι* αύτό ήρώτησε* «Πώς είναι δυνατόν νά εισέλθη ό 
άνθρωπος εις τήν κοιλίαν τής μητρός του;». ’Έτσι καί αύ
τοί ταράσσονται λέγοντες* «Πώς ήμπορεϊ αύτός νά μάς δώ- 
ση νά φάγωμεν τήν σάρκα του;». Διότι, έάν ζητής τό, 'Πώς",
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πώς ζητείς, διατί τοντο έπι τών άρτον ονκ είπες, πώς  
τους πέντε εις τοοοντους έξέτεινεν; 'Ό τι τον κορεσθηνα: 
μόνον ήσαν τότε, ον τον τό θο,νμα ιδεϊν. Αλλ η πείρα τοτε, 
φηοίν, έπαίδενοεν. Ούκοϋν έξ εκείνης &δει και ταντα γενέ-  

5 σθαι ενπαράδεκτα. Δ ιά  γάρ τούτο προλαβών έθανματονρ- 
γησε τδ παράδοξον έχεϊνο, ϊνα δι* έχείνον διδαχθέντες, 
μηκέτι διαπιστώσι τοις μετά ταντα λεγομένοις. Έ χε ΐνο ι  
μέν οΰν ονδέν έχαρπώοαντο τότε έχ των ειρημένων, ήμεϊς 
δ& τής ευεργεσίας δι αυτών τών £ργων άπολελαύκαμεν. 

10 Διό και άναγχαιον μαθεϊν τό θανμα τών μυστηρίων, τί 
7ΐοτέ έοτι, χαι δια τί έδόθη, και τις ή ωφέλεια τον τιράγμα- 
τος. «ηΕ ν σώμα γενόμεθα χαι μέλη», φησίν, «έχ της οαρ- 
χός αύτον χαι έχ τών δστέων αύτον». Οι δέ μεμνημένοι 
παρακολουθείτωοαν τοις λεγομένοις.

15 3. 'Ίν ούν μή μόνον κατά την αγάπην τοντο γενώμε-  
θα, άλλα και χαι* αυτό τό πράγμα, εις έχείνην άνακερασθώ- 
οεν την σάρκα. Δ ιά τής τροφής γάρ τοντο γίνεται ής έχα- 
ρ/σατο, βονλόμενος ήμιν δεϊξαι τον πόθον, δν εχει 7ΐερι ημάς. 
Διά τοντο άνέμιξεν εαυτόν ήμϊν, και άνέφνρε τό σώμα am  ον 

20 εϊς ημάς, ϊνα %ν τι ύπάρξωμεν, καθάπερ σώμα κεφαλή σννημ- 
μένον. Τώ ν γάρ σφόδρα ποθούντων έοτι τοντο δείγμα. Τοντο 
γονν καί ό *Ιώ6 αϊνιττόμενος, &λεγε περί τών έαυτ ον οίκε τών, 
οϊς ήν οντω μεθ* νπερβολής ποθεινός, ώς προσφύναι ταις σαρ
ξ ιν αντον έπιθνμεϊν. * Εκείνοι γάρ τον πολύν αϋτών ένδεικνύ- 

25 μενοι πόθον δν εϊχον, αΤίς αν δφη ήμϊν. τών σαρκών αύτ ου», 
ελεγον, «έμτιληοθήναι;».

Δ ιό δή και ό Χριστός αυτό πεποίηκεν, εις φ ιλίαν ημάς 
ένάγων μείζονα, και τον αντου πόθον έπιδεικνυς τον περϊ η
μάς, ονκ Ιδεϊν αυτόν μόνον παρέσχε τοις έπιθυμονσιν, αλλά και

7. Έ φ . δ, 80.
8. Ίο'ίβ, 81, 81.
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διατί δέν ιό είπες διά τό θαύμα των άρτων, πώς δηλαδή 
έπολλαπλασίασε τούς πέντε άρτους είς τόσους πολλούς; 
Διότι τότε έφρόντιζον μόνον διά νά χορτάσουν καί δχι νά 
ίδούν τό θαύμα. Ά λλ, θά είπης, ή πείρα τότε τούς έδίδα- 
ξεν. ’Έπρεπε λοιπόν άπό τήν πείραν πού είχαν άποκτήσει 
τότε νά γίνουν εύκολα παραδεκτά. Δι’ αύτό άκριβώς έκαμε 
προηγουμένως τό παράδοξον έκεϊνο θαύμα, διά νά μή δυσ- 
πιστοϋν είς τά κατοπινά του λόγια, άφοϋ είχαν διδαχθη 
άπό έκείνο. Καί έκεϊνοι μέν δέν άπεκόμισαν καμμίαν ώφέ- 
λειαν άπό δσα είχαν λεχθη τότε, ήμεϊς δμως έχομεν άπο- 
λαύσει τήν εύεργεσίαν αύτών τών έργων. Δι’ αύτό είναι 
άναγκαϊον νά λεχθη, τί σημαίνει τό μυστηριώδες θαύμα, 
διατί έγινε καί ποία ή έξ αύτοϋ ωφέλεια. Διότι, δπως λέγει 
ό Απόστολος, «Έ ν σώμα γινόμεθα καί εϊμεθα μέλη του 
σώματός του καί άπό τήν σάρκα του καί άπό τά όσια του»7. 
Καί οι μεμυημένοι ας παρακολουθήσουν τά λεγόμενό μου.

3. Διά νά μή γίνωμεν λοιπόν £ν σώμα μόνον άπό άγά- 
πην, άλλά καί ούσιαστικώς, ας άναμιχθώμεν μέ έκείνην 
τήν σάρκα. Διότι αύτό έπιτυγχάνεται μέ τήν τροφήν πού 
μας έχάρισεν, έπειδή ήθελε νά μας δείξη τή,ν μεγάλην άγά- 
πην, πού τρέφει δι ήμας. Δι’ αύτό άνέμιξε τόν έαυτόν του 
μέ ήμάς καί άπετέλεσεν μέ ήμας £ν σώμα, διά νά εϊμεθα 
έν, δπως τό σώμα είναι συνδεδεμένον μέ τήν κεφαλήν. 
Διότι αύτή είναι άπόδειξις έκείνων πού άγαπώνται πολύ. 
Κάμνων καί ό Ίώβ ύπαινιγμόν περί αύτου, έλεγε διά τούς 
ύπηρέτας του, δτι τόσον πολύ ήγαπατο άπό αύτούς, ώστε 
έπεθύμουν ν’ άναμιχθουν μέ τήν σάρκα του. Διότι έκεϊνοι, 
διά νά δείξουν τήν άγάπην πού του είχαν, έλεγαν «Ποιος 
άπό ήμας θά δώση άπό τήν σάρκα του, ώστε νά χορτάσω- 
μεν;»β.

Αύτό άκριβώς έκαμε καί ό Χριστός, διά νά μας είσα· 
Υάγη εις μεγαλυτέραν φιλίαν καί διά ν’ άποδείξη τήν ά- 
Υάπην του δι' ήμας καί δέν παρέδωσε τόν έαυτόν του μόνον 
είς έκείνους πού τόν άγαποϋσαν, άλλά καί είς έκείνους



άψασΰαι καί φαγεϊν  και έμπήξαι τους όδόντας ι?/ οαρχ* καί 

συμπλακήναι καί τον πόθον εμτύ,ήσαι παντα. Ως λέοντες τοιννν 

πνρ πνέοντες, ούτως άπό τής τραπέζης αναχωρώμεν εκείνης , 

φοβεροί τφ διαβόλω γινόμενοι καί την κεφαλήν την ήμετέραν

5 εννοούντες καί την άγάπιρ* ήν περί ημάς έπεδείξατο. 01  μεν 

ο$ν γέννησαντες, πολλάκις ετέροις τρεφειν διδόαοι τα τε- 

χ&έντα· έγώ  δέ ούχ ουτω, φησίν, αλλά ταϊς σαρξι τρέφω ταϊς 

έμαϊς, έμαντόν ΰμϊν παρατί&ημι, πάντας υμάς εϋγενεις  είναι 

βουλόμενος, καί χρηοτάς ύμΐν περί των μελλόντων υποτείνων 

10 έλπίδας. Ό  γάρ ένταϋϋα ύμΐν έκδους εαυτόν, πολλφ μάλλον έν 

τφ μέλλοντι. Α δ ελφ ό ς  ήϋέλησα ύμέτερος γενέο&αι* έκοινώνη- 

σα οαρκός καί αίματος δι υμάς, πάλιν αύτήν ύμΐν την σάρκα 

καί τό αίμα, δι* ών συγγενής έγενόμην , έκδίδωμι.

Τούτο τό αϊμα την εΙκόνα ήμΐν άνϋηράν έργάζεται την 6α- 

15 σιλικήν, τοϋτο κάλλος άμήχανον τίκτει, τοϋτο άπομαρανΰήναι 

τής ψυχής την ευγένειαν ούκ άφίησιν, άρδον αύτην συνεχώς 

καί τρέφον. Τό μέν γάρ άπό των σιτίων ήμΐν αίμα γ ινόμενο ι , 

ούκ εύΰέως τοϋτο γίνεται, άλλ9 %τερόν τν  τοϋτο δέ ούχ ούτως, 

άλλ* ευθέως την ψυχήν αρδεύει, καί μεγάλην τινά δύναμιν έμ- 

20 τιοιεΐ. Τοϋτο τό αϊμα άξίως λαμβανόμενον έλαύνει μεν δαίμο

νας καί πόρρωϋεν ημών ττοιεΐ, καλεΐ δέ άγγέλους πρός ήμάς , 

καί τόν Δεσπότην τών αγγέλων. "Οπου γάρ αν ϊδωσι τό αϊμα 

τό Δεσποτικόν, φεύγουσι μέν δαίμονες, συντρέχουσι δέ ά γγελο ι . 
Τοϋτο τό αίμα έκχυθέν πάσαν την οικουμένην έξ έπλυνε.

25 Πολλά περί του αίματος τούτου καί ό μακάριος Π αϋλος έν 

τ[] πρός Εφεσιους έφιλοοόφησε. Τοϋτο τό αϊμα τά άδυτα καί τά 

αγια τών άγιων έκαϋηρεν. Ε ί δέ ό τύπος αύτοϋ τοσαύτην §σχεν 

ισχυν, 8ν τε τφ ναφ τών Εβραίων, &ν τε Α Ιγύπτφ  μέση, ταϊς
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πού ήθελαν νά τόν έγγίσουν, νά τόν φάγουν, νά έμπήξουν 
τά δόντια των εις τήν σάρκα του, ν’ άναμιχθουν μετ’ αύτοϋ 
καί νά χορτάσουν, αύτός δέ έξεπλήρωσεν δλην τήν έπιθυ- 
μίαν των. Φεύγομεν άπό τήν τράπεζαν έκείνην σάν λέον
τες πού βγάζουν φωτιάν, άφου γινόμεθα (ροβεροί άκόμη καί 
εις τόν διάβολον, σκεπτόμενοι αύτό πού έχομεν εις τό κε
φάλι μας καί τήν άγάπην πού έκεϊνος μας έδειξε. Πολλάς 
φοράς οί γονείς δίδουν τά παιδιά τους εις άλλους διά νά τά 
θρέψουν. Έγώ δμως, λέγει, δέν κάμνω τό ίδιο, άλλά σας 
τρέφω μέ τάς σάρκας μου, σας παραθέτω τόν εαυτόν μου, 
θέλω δλοι σας νά είσθε εύγενικοί καί σας προσφέρω καλάς 
ελπίδας διά τό μέλλον. Διότι αύτός πού έδώ παρέδωσε τόν 
έαυτόν του εις σας, μέ μεγαλυτέραν προθυμίαν θά τό κάμη 
εις τό μέλλον. Ήθέλησα νά γίνω άδελφός σας, διά σας 
παρέσχον κοινόν τό σώμα καί τό αίμα μου καί πάλιν παρα
δίδω πρός χάριν σας αύτήν τήν σάρκα καί τό αίμα, μέ τά 
ρποϊα έ'γινα συγγενής σας.

Αύτό τό αϊμα καθιστςί είς ήμας βασιλική ν καί άνθηράν 
τήν εικόνα, γεννςί αύτήν τήν άπίστευτον ώραιότητα, δέν 
άφήνει νά μαρανθη ή εύγένεια τής ψυχής, άλλά ποτίζει 
καί τρέφει αύτήν συνεχώς. Διότι τό αίμα πού παίρνομεν 
άπό τάς τροφάς, δέν γίνεται άμέσως αίμα άλλά κάτι άλλο. 
Τό αϊμα δμως τούτο ποτίζει άμέσως τήν ψυχήν καί τής δί
δει μεγάλην δύναμιν. "Αν αύτό τό αϊμα τό λάβωμεν άξίως, 
εκδιώκει τούς δαίμονας καί τούς κρατεί μακρυά μας, καί 
φέρει κοντά μας τούς άγγέλους καί τόν Κύριον τών άγγέ- 
λων. Διότι, δπου θά ιδουν τό αϊμα του Κυρίου, οι μέν δαί
μονες τρέπονται είς φυγήν, προσέρχονται δμως οι άγγελοι. 
'Όταν έχύθη αύτό τό αϊμα, έξέπλυνεν δλην τήν οίκουμένην.

Πολλάς φιλοσοφικός σκέψεις περί του αίματος τούτου 
εκαμεν ό μακάριος Παύλος εις τήν πρός Εβραίους έπι- 
στολήν του. Αύτό τό αϊμα έκαθάρισε τά άδυτα καί τά άγια 
τών άγίων. Έάν δέ ή μορφή αύτοϋ του αίματος εϊχε τόσην 
δυναμιν, ώστε ν* άλείφεται μέ αύτό τό άνώφλιον του ναού



φλιαίς έπιχριόμενον, ηολλφ μάλλον η αληχ}εια. Τοντο ιό αίμα, 
τό χρνοονν θυσιαστήριον ήγίαοε' τούτον χω ρίς ονκ έτόλμα
6 άρχιερενς εις τά άδυτα εϊοιέναΐ' τούτο τό αίμα Ιερέας 
έχειροτόνεν τονιο άπέλουεν άμαριίας έν τοις τνποις. Ε ι  

5 δέ έν τοίς τύποις τοσαύτην ϊοχεν  Ισχύν, ει τήν σκιάν όντως 
ό θάνατος ίφ ρ ιξε , την αλήθειαν αυτήν, ειπέ μοι, πώς ούκ 
αν έφοβήθη; Τονιο ή σωτηρία των ήμετέρων ψνχώ ν, τού- 
τφ λούεται ή ψνχή, τοντφ καλλωπίζεται, τούτφ πνρονται, 
τούτο πνρός λαμπρότερον έργάζεται τόν νονν ιόν ήμέιερον, 

10 ιονιο χρνσίον φαιδροιέραν τήν ψνχήν ποιεί, τονιο έξεχύθη  
τό αίμα, και ιόν ουρανόν έποίηοε βατόν.

4. Φρικιά δνιως τά μνσιήρια ιής  *Εκκλησίας, φρι-  
κτόν δντως τό θυσιαστήριον. Ά ν έβ α ιν εν  έκ τον παραδείοον 
πηγή, ποταμούς αίσθητονς προχέονσα' από τής τρατιέζης 

15 ταύιης άνειοι πηγή, ποταμούς άφιεϊσα πνευματικούς. Π αρά  
ταύιην τήν πηγήν πεφνιενμέναι εΐοίν, ονκ ίιέα ι άκαρποι, 
αλλά δένδρα πρός ανιόν φθάνονια ιόν ουρανόν, καρπόν 
ϊχοντα ώριμον αεί και άμάρανιον. Ε ί  τις κανσονιαι, τιαρά 
ταύιην ήκέτω τήν πηγήν και καιαψνχέτω τό καϋσος. Κ α ι  

20 γάρ ανχμονς λύει, και τά διακαή πάντα παραψνχει, ον τά 
έζ  ήλιον διακαιόμενα, άλλά τά από των βελών τών πεπν- 
ρωμένων. Κ αι γάρ τήν αρχήν άνωθεν %χει, καί τήν ρίζαν  
έκείθεν, δθεν και άρδεται.

Πολλοί ταύτης οΐ ρύακες τής πηγής, ονς άφίηοιν 6 
25 Παράκλητος· καϊ μεσίτης ό ΥΙός γίνεται, ον δίκελλαν ε- 

χω ν και όδοποιών, άλλά τήν διάθεοιν άνοίγω ν τήν παρ* 
ήμίν. Α ν  τη ή πηγή φωτός έστι πηγή, άναβλύζονσα αλήθει
ας ακτίνας. Τανιγι καϊ αΐ άνω παρεστήκασι δννάμεις, πρός 
το κάλλος ένορώσαι τών ρείθρων, επειδή και σαφέοτερον 

80 έκειναι τών προκειμένων θεωρονσι τήν δύναμιν, καί τάς
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των Εβραίων καί τής μέσης Αίγύπτου, πολύ μεγαλυτέραν 
δύναμιν έχει ή άλήθεια. Αύτό τό αϊμα ήγίαοε τό χρυσόν 
θυσιαστήριον καί χωρίς αύτό δέν έτόλμα ό άρχιερεύς νά 
είσέλθη είς τά άδυτα του ναου. Αύτό τό αίμα έχειροτόνει 
ιερείς. Αύτό άιτήλλασσεν άπό τάς άμαρτίας είς τούς τύπους. 
Έάν λοιπόν εις τούς τύπους είχε τόσην δύναμιν, έάν ό θά
νατος έφοβήθη την σκιάν του, είπέ μου, πώς δέν θά έφοβεϊ- 
το την άλήθειαν; Μέ αύτό έπιτυγχάνεται ή σωτηρία τών 
ψυχών μας, μέ αύτό λούεται ή ψυχή μας, μέ αύτό στολί
ζεται, μέ αύτό φλέγεται, αύτό κάμνει τόν νοϋν μας νά 
λάμπη περισσότερον άπό τό πυρ, αύτό καθιστςι τήν ψυχήν 
μας περισσότερον φαιδράν άπό τόν χρυσόν, αύτό τό αίμα 
έχύθη καί μάς ήνοιξε τόν ούρανόν.

4. Πράγματι προκαλουν δέος τά μυστήρια τής Εκκλη
σίας καί τό θυσιαστήριον. Άπό τόν παράδεισον άναβλύζει 
πηγή, πού χύνει αισθητούς ποταμούς. Άπό τήν τράπεζαν 
αύτήν άναβλύζει πηγή, πού χύνει πνευματικούς ποταμούς. 
Πλησίον αύτής τής πηγής έχουν φυτευθη δχι άκαρποι ίτέ- 
αι, άλλά δένδρα πού φθάνουν ώς τόν ούρανόν, πού έχουν 
καρπόν πάντοτε ώριμον καί άμάραντον. "Οποιος ζεσταίνε
ται, άς ύπάγη είς αύτήν τήν πηγήν καί άς καταδροσισθη 
άπό τήν ζέστην. Διότι καί τήν ζέστην έκδιώκει καί δλα δσα 
καίονται ψυχραίνει, 6χι έκεϊνα πού καίονται άπό τόν ήλιον 
άλλά άπό τά πυρακτωμένα βέλη. Διότι άνωθεν έχει καί τήν 
άρχήν καί τήν ρίζαν άπό έκεϊνο τό μέρος, άπό τό οποίον 
ποτίζεται.

Τά ρυάκια αύτής τής πηγής είναι πολλά, τά οποία μας 
αφήνει ό Παράκλητος. Καί μεσίτης γίνεται ό Υίός, χωρίς 
νά κρατή δικέλλαν καί χωρίς νά έτοιμάζη τόν δρόμον, άλλ’ 
άνοίγων τήν ίδικήν μας διάθεσιν. Αύτή ή πηγή είναι πηγή 
φωτός καί άναβλύζει τάς άκτίνας τής άληθείας. Μαζί μέ 
αύτήν παρευρίσκονται καί αχ άνω δυνάμεις, αί όποϊαι κοι
τάζουν τήν ώραιότητα τών ύδάτων καί τάς άπλησιάστους 
άνταυγείας, έπειδή έκείναι βλέπουν καλύτερον τήν δύνα-
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μ α ρ μ α ρ υ γ ά ς  τά ς  α π ρ ο σ ίτο υς .  " Ω σ π ε ρ  γ α ρ  χ ρ υ σ ο ύ  τη κ ο μ ε -  

νον , ά ν  τ ε  τή ν  χ ε ϊ ρ ά  τ ΐ ζ  έ μ β ά λ η ,  ε ϊ  ο ϊον  τ ε  η ν ,  α ν  τ ε  τη ν  

γ λ ώ τ τ α ν ,  %ρ νο η ν  ε υ θ έ ω ς  α υ τή ν  έ τ ιο ιηοεν  α ν ,  ο υ τω  δ η  κ α ι  

π ο λ λ φ  π λ έο ν  ε ν τα ύ θ α  τη ν  ψ υ χ ή ν  ε ρ γ ά ζ ε τ α ι  τα  π ρ ο χ ε ίμ ε ν α .  

δ Ά ν α ζ ε ΐ  μ έ ν  γ ά ρ  π υ ρ ό ς  ο φ ο δ ρ ό τερ ο ν  6 π ο τ α μ ο ς , αλλ  ου  

κ α ί ε ι ,  ά λλα  β α π τ ί ζ ε ι  μόνον  δ π ε ρ  ά ν  λ ά β η .
Τ ο ύ το  τό α ίμ α  ά ν ω θ ε ν  π ρ ο ε τυ π ο ν το  α ε ί ,  ε ν  θ ν σ ια σ τ η -  

ρ ίο ι ς ,  έ ν  δ ικ α ίω ν  ο φ α γ α ι ς ’ τούτο  ή τ ιμ ή  τ ή ς  ο ικ ο υ μ έ ν η ς ,  

τ ο ύ τ φ  ή γ ό ρ α σ ε  τη ν  ’Ε κ κ λ η σ ία ν  ό Χ ρ ισ τ ό ς ,  το ύ τω  κ α τ ε κ ό -  

10 σ μ η σ εν  α υ τή ν  άπασαν. Κ α θ ά π ε ρ  γ ά ρ  ά νθ ρ ω τιο ς  ο ίκ έ τ α ς  ώ -  

νο ύ μ εν ο ς  χ ρ υ σ ίο ν  δ ίδ ω σ ι ,  κ α ι  κ α λ λ ω π ίσ α ι  π ά λ ιν  α υ το ύ ς  6 ο υ -  

λ ό μ εν ο ς ,  χ ρ υ σ φ  το ύ το  π ο ι ε ί , οϋτω  κ α ϊ ό Χ ρ ι σ τ ό ς , κ α ι  ή γ ό -  

ρ α σ εν  η μ ά ς  α ϊμ α τ ι ,  κ α ι  έ κ ό σ μ η σ εν  α ιμ α τ ι .  0 1  το ύ το υ  μ ε τ έ -  

χ ο ν τ ε ς  τού α ίμ α τ ο ς ,  μ ε τ ά  α γ γ έ λ ω ν ,  κ α ι  α ρ χ α γ γ έ λ ω ν ,  κ α ι  

1δ τω ν  ά ν ω  δ υ ν ά μ ε ω ν  έ σ τή κ α σ ιν ,  α υ τή ν  τ ιε ρ ικ ε ίμ ε ν ο ι  τον  Χ ρ ι 

στού τή ν  6 α σ ιλ ικ ή ν  σ τολήν , τά  δ π λ α  ε χ ο ν τ ε ς  τά  π ν ε υ μ α τ ικ ά .  

Ά λ λ * ο υ δ έν  ε ϊπ ο ν  ο ύ δ έ π ω  μ έ γ α '  α υ τό ν  γ ά ρ  ε ισ ιν  έ ν δ ε ό ν -  
μ έν ο ι  τόν  β α σ ιλ έα .

Ά λ λ ’ ώ σ π ε ρ  έ σ τ ι  μ έ γ α  κ α ι  θ α υ μ α σ τό ν ,  ο ύ τ ω ς  ά ν  μ ε ν  

20 μ ε τ ά  κ α θ α ρ ό τη το ς  π ρ ο σ έ λ θ η ς ,  ε ί ς  σ ω τη ρ ία ν  π ρ ο σ ή λ ι ε ς ,  ά ν  

δ έ  μ ε τ ά  π ο νη ρ ο ύ  ο υ ν ε ιδ ό το ς  ε ί ς  κ ό λα σ ιν  κ α ί  τ ι μ ω ρ ί α ν . «Ό 
γ ά ρ  έσ& ίων», φ η σ ί ,  «κ α ϊ π ίν ω ν  ά ν α ξ ίω ς  τού Κ υ ρ ί ο υ , κ ρ ίμ α  

έ α υ τ φ  έ σ θ ίε ι  κ α ϊ  π ί ν ε ι» .  Ε ί  το ίν υ ν  οι ρ υ π ο ύ ν τ ε ς  τή ν  π ο ρ 

φ ύ ρ α ν  τ ή ν  β α σ ιλ ικ ή ν  κ ο λ ά ζ ο ν τα ι  ό μ ο ίω ς ,  ώ σ π ε ρ  οι δ ι α ρ ρ η - 

25 γ ν υ ν τ ε ς , τ ί  ά π ε ικ ό ς  κ α ϊ  το ύ ς  ά κ α θ ά ρ τ φ  δ ιανοίς . δ ε χ ο μ έ ν ο υ ς  

τό σ ώ μα , τή ν  α υ τή ν  υ π ο μ ε ϊν α ι  τ ιμ ω ρ ία ν  το ϊς  α ϋ τό  δ ια ρ ρ ή -  

ξα σ ι δ ιά  τ ώ ν  ή λ ω ν ;  ‘Ό ρ α  γ ο ύ ν  π ώ ς  φ ο β ε ρ ά ν  ε ό ε ι ξ ε ν  ό Π α ύ 

λ ο ς  τή ν  κό λα σ ιν ,  ε ί π ώ ν  «Ά θ ε τ ή σ α ς  τ ι ς  νόμον  Μ ω ϋ σ έ ω ς ,  

χ ω ρ ί ς  ο ίκ τ ιρ μ ώ ν  έ π ί  δ υ σ ίν  ή  τρ ισ ϊ  μ ά ρ τ υ σ ιν  α π ο θ ν ή σ κ ε ι '

9. Α' Κορ. 11,29.



ΟΜΙΛΙΑ ΜΣΤ' 337

μιν των πραγμάτων πού εύρίσκονται έμπροσθέν των. Διότι, 
δπως δταν λειώνη ό χρυσός, άν κάποιος βάλη μέσα εις αυ
τόν τό χέρι του ή την γλώσσαν του, αν είναι δυνατόν τοϋτο, 
άμέσως γίνεται χρυσή, έτσι και τά μυστήρια πού ή ψυχή 
άποκαλύπτει εδώ γίνονται πολύ περισσότερα. Διότι ό ποτα
μός κοχλάζει δυνατώτερα άπό τό πυρ, άλλα δεν καίει, και 
βαπτίζει μόνον δ,τι θα λάβη.

Αύτό τό αίμα προδιεγράφετο πάντοτε είς τούς βωμούς 
και εις τάς σφαγάς τών δικαίων. Αύτό τό αίμα είναι τό τί
μημα τής οικουμένης, μέ αύτό ό Χριστός έξηγόρασε τήν 
Εκκλησίαν και μέ αύτό τήν κατεστόλισεν ολόκληρον. Διό
τι, δπως ό άνθρωπος πού άγοράζει δούλους δίδει χρυσόν 
και άν θέλη νά τούς στολίση, πάλιν μέ χρυσόν τό κάμνει, 
έτσι και ό Χριστός και μας ήγόρασε μέ τό αίμα του και μας 
έστόλισε μέ τό αίμα του. Όσοι είναι μέτοχοι αύτου του αί
ματος, στέκονται μαζί μέ τούς άγγέλους, τούς άρχαγγέ- 
λους και τάς άνω δυνάμεις, φορουν τήν βασιλικήν στολήν 
του Χρίστου και κρατούν τά πνευματικά δπλα. ’Αλλ’ άκόμη 
δέν είπα τό σπουδαιότερον. 'Έχουν ένδυθή δπως ό βασιλεύς.

’Αλλ’ δπως αύτό τό πραγμα είναι σπουδαίον και άξιο- 
θαύμαστον, ετσι άν προσέλθης μέ καθαρότητα, προσέρχεσαι 
εις σωτηρίαν, άν προσέρχεσαι μέ πονηράν συνείδησιν, εις 
κόλασιν και τιμωρίαν. Διότι, δπως λέγει ό Απόστολος, «Ε
κείνος πού τρώγει και πίνει κατά τρόπον ανάξιον άπό 
τό σώμα και αίμα του Κυρίου, τρώγει και πίνει τήν κα
ταδίκην του»·. Έάν λοιπόν εκείνοι πού λερώνουν τήν 
βασιλικήν πορφύραν τιμωρούνται δπως και έκεϊνοι πού 
τήν σχίζουν, τί τό παράδοξον και έκείνοι πού τήν σχί
ζουν, τί τό παράδοξον και έκείνοι πού δέχονται τό σώμα 
του Χρίστου μέ άκάθαρτον σκέψιν δτι ύφίστανται τή,ν αύ- 
τήν τιμωρίαν, άφοϋ σχίζουν τό σώμα αύτό μέ τά καρφιά; 
Βλέπετε λοιπόν, μέ ποϊα λόγια παρουσιάζει ό Παύλος τήν 
τιμωρίαν* «Έάν παραβη κανείς τον νόμον του Μωϋσέως θα
νατώνεται χωρίς εύσπλαγχνίαν έπι τη καταθέσει δύο ή τριών

22



7ΐόοφ} δοχεϊτε, χείρονος άξ ιοϊθησεται τιμωρίας, ό τόν Υιόν 
τον θεού καταπατήσας, καί τό αίμα τής διαθήκης κοινόν 
ήγηοάμενος έν φ  ήγιάσθη;».

Π ρ ο σ έ χ ω μ ε ν  το ίν υ ν  έ α υ τ ο ϊς ,  α γ α π η τ ο ί ,  τ ο ιο ύ τ ω ν  ά π ο -  
δ λ α ΰ ο ν τ ε ς  α γ α θ ώ ν  κ α ι  δ ι α ν  6 ο ν λ η θ ώ μ ε ν  α ίσ χ ρ ό ν  τ ι  ε ι π ε ι ν ,  

ή  ο υ ν α ρ π α ζ ο μ έν ο υ ς  έ α ν τ ο ν ς  ί δ ω μ ε ν  ΰ ιώ  ο ρ γ ή ς ,  ή  έ τ έ ρ ο ν  
τ ιν ό ς  το ιο ύ το ν  π ά θ ο υ ς ,  λ ο γ ιο ώ μ ε θ α  τ ί ν ω ν  κ α τ η ξ ι ώ θ η μ ε ν ,  

δσου Π ν ε ύ μ α τ ο ς  ά π η λ α ύ σ α μ ε ν  κ α ί  ε ο τ α ι  σ ω φ ρ ο ν ισ μ ό ς  ή μ ι ν  

τ ω ν  ά λ ο γ ω ν  π α θ ώ ν  ο ν το ς  ό λ ο γ ισ μ ό ς .  Μ έ χ ρ ι  γ ά ρ  τ ίν ο ς  

10 το ϊς  π α ροΰσ ι π ρ ο σ η λ ώ μ ε θ α ;  μ έ χ ρ ι  τ ίν ο ς  ού  δ ι ε γ ε ι ρ ό μ ε θ α ;  

μ έ χ ρ ι  τ ίν ο ς  ου φ ρ ο ν τ ίζ ο μ ε ν  τ ή ς  έ α ν τ ώ ν  σ ω τ η ρ ί α ς ; Έ ν ν ο ή -  

σ ω μ ε ν  τ ί ν ω ν  η μ ά ς  κ α τη ξ ίο ο σ εν  ό  θ ε $ ς ,  ε ν χ α ρ ισ τ ή σ ω μ ε ν ,  

δ ο ξ ά σ ω μ εν ,  μ ή  δ ιά  π ί σ ι ε ω ς  μόνον^ ά λ λ α  κ α ι  δ ιά  τ ώ ν  2ρ -  

γ ω ν  α υ τ ώ ν  %να κ α ι  τ ώ ν  μ ε λ λ ό ν τ ω ν  α γ α θ ώ ν  έ π ι τ ύ χ ω μ ε ν ,  

15 χ ά ρ ι τ ι  χ α ΐ  φ ι λ α ν θ ρ ω π ία  τον  Κ υ ρ ί ο υ  η μ ώ ν  *Ιησοΰ Χ ρ ί σ τ ο υ , 
μ ε θ ’ ου τ φ  Π α τ ρ ϊ  ή δ ό ζ α ,  &μα τ φ  ά γ ί ω  Π ν ε υ μ α τ ι , ν υ ν  χ ά ί  
α ε ί ,  χ ά ί  ε ϊ ς  το ύ ς  α ιώ ν α ς  τώ ν  α ιώ ν ω ν .  Α μ ή ν .
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μαρτύρων. Πόσης χειροτέρας τιμωρίας νομίζετε δτι είναι 
άξιος έκείνος, ό όποιος κατεπάτησε τόν Υιόν του Θεοϋ και 
έθεώρησε μολυσμένον τό αίμα τής διαθήκης, μέ τό όποιον 
ήγιάσθη;»ι\

’Ά ς προσέχωμεν λοιπόν, άγαπητοί μου, τούς έαυτούς 
μας, άφοϋ άπολαύωμεν τοιαϋτα άγαθά. Και δταν θελήσω- 
μεν νά είπουμεν κάτι κακόν ή δταν ίδωμεν τούς έαυτούς 
μας νά καταλαμβάνωνται άπό όργήν ή άπό κάποιο άλλο 
παρόμοιον πάθος, άς σκεφθουμεν, τίνων πραγμάτων έγίνα- 
μεν άξιοι καί πόσον άπηλαύσαμεν τό άγιον Πνεύμα. Και αύ- 
τή ή σκέψις θά μας σωφρονίση άπό τά παράλογα πάθη. 
Μέχρι πότε θά εϊμεθα προσηλωμένοι είς τά παρόντα; Μέ
χρι πότε δέν θά έξεγειρώμεθα; Μέχρι πότε δέν θά φροντί- 
ζωμεν διά τήν σωτηρίαν μας; ’Ά ς κατανοήσωμεν ποίων 
πραγμάτων μας έθεώρησεν άξίους ό θεός, άς τόν εύχα- 
ριστήσωμεν και άς τόν δοξάσωμεν 5χι μόνον μέ τήν πίστιν μας 
άλλά καί μέ τά έργα μας, διά νά έπιτύχωμεν καί τά μέλ
λοντα άγαθά, μέ τήν χάριν καί τήν φιλανθρωπίαν του Κυ
ρίου ήμών Ίησου Χρίστου, μετά του όποίου ή δόξα τψ Πα- 
ϊρί, άμα τφ άγίψ Πνεύματι, νυν καί άεί καί είς τούς αιώνας 
ϊών αίώνων. Αμήν.



ΟΜΙΛΙΑ ΜΖ'.

Ίω. 6, 53 - 71

«ΕΙπεν ούν αύτοϊς ό Ίησονς· 3Αμήν, αμήν λέγω  ύμϊν, 
έάν μή φάγητε τήν σάρκα τον Ύιον του άνθρωπον καί πιητε 

5 αντον τό αϊμα, ονκ Έχετε ζωήν αιώνιον έν έαντοΐς. Ό  δέ 
τρώγων μον τήν σάρκα και πίνων μον τό αίμα, Έχει ζωήν 
έν έαντψ».

1. *Ό τα ν περί πνενματικών διαλεγώμεθα, μηδέν Έοτω 
βιωτικόν έν ταϊς ήμετέραις ψνχαϊς, μηδέν γήινον, αλλά 

10 πάντα αναχωρείτω, πάντα έξοριζέσθω τά τοιαντα και δλοι 
γινώμεθα τής τών θείων λογιών Ακροάσεως μόνης. Ε ΐ  γάρ 
βασιλέως έπιβαίτ>οντος πόλει, απας Απελαύνεται θόρνβος' 
πολλφ μάλλον τον Πνεύματος ήμιν όιαλεγομένου, μετά πολ
λής μέν ήσνχίας, μετά πολλής δέ τής φρίκης ακούειν ημάς

15 δει. Καί γάρ φρίκης άξια τά λεγόμενα σήμερον. Κ α ι τιώς, 
ακονε. «Αμήν» γάρ, φησί, «λέγω  νμϊν , έάν μή τις μου φάγχ/ 
τήν σάρκα και πίη μον τό αϊμα, ονκ Έχει ζωήν έν έαντφ». 
3Επειδή Έμπροσθεν Έλεγον, δτι Αδύνατον τοντό έστι, δείκνυ- 
σιν αυτός ου μόνον ονκ Αδύνατον, αλλά και σφόδρα αναγ- 

20 καϊον. Διό και έπάγεν  «Ό  τρώγων μου τήν σάρκα και π ί
νων μου τό αϊμα, Έχει ζωήν αιώνιον, καγώ Αναστήσω αύ- 
τόν έν τη έσχάτη ήμέρψ).

9Επειδή γάρ Έλεγεν, δτι «Ό  τρώγων έκ τον άρτον 
τούτον ονκ Αποθανεϊται εις τόν αΐώνα», εικός δέ ήν αντοίς 

25 προσστήναι τοντο, καθώς και πρότερον Έλεγον, «’Αβραάμ  
απέθανε καί ol προφήται απέθανον, και πώς συ λέγε ις , ον 
μή γεύσεται θανάτου;», τήν Ανάστασιν Έθηκε, λύων τό ζη- 
τούμενον καί δηλών δτι ουκ Αποθανεϊται είς τέλος. Σ υνεχώ ς  
δέ στρέφει τόν περί τών μυστηρίων λόγον, δεικνυς του πρά- 

ΒΟ γματος τό Αναγκαϊον, και δτι αυτό πάντως γενέσθαι δεϊ.

1. Ίω. 6, 53 - 54.
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Ί α > .  6 , 5 3 - 7 1

«Είπε λοιπόν ό ’Ιησούς είς αύτούς. ’Αλήθεια, άλήθεια 
σας λέγω, έάν δεν φάγετε τήν σάρκα του Υίου του άνθρω- 
που και δεν πίετε τό αίμα του, δεν έχετε ζωήν μέσα σας. 
Εκείνος πού τρώγει τήν σάρκα μου και πίνει τό αίμα μου 
έχει ζωήν αιώνιον»1.

1. "Οταν όμιλοϋμεν διά πνευματικά ζητήματα, δέν πρέ
πει νά ύπάρχη τίποτε τό βιωτικόν ούτε γήϊνον είς τάς ψυ- 
χάς μας, άλλά πρέπει δλα ν’ άπομακρύνωνται, δλα τά παρό
μοια νά έξορίζωνται και δλοι νά άκροώμεθα μόνον τούς θεί
ους λόγους. Διότι, έάν άπομακρύνεται κάθε θόρυβος, δταν 
ό βασιλεύς έπισκέπτεται μίαν πόλιν, μέ πολύ μεγαλυτέραν 
ήουχίαν και φόβον πρέπε* ν’ άκούωμεν, δταν μας όμιλη 
[ό άγιον Πνεύμα. Διότι τά δσα λέγονται σήμερον είναι α
ξία φόβου. Και άκουσε πώς’ «’Αλήθεια σάς λέγω, έάν δέν 
φάγη κανείς τήν σάρκα μου και δέν πίη τό αίμα μου, δέν 
έχει ζωήν μέσα του». Επειδή προηγουμένως ίσχυρίζοντο, 
δτι τούτο ήτο άδύνατον, άποδεικνύει δτι δχι μόνον δέν εί
ναι άδύνατον, άλλά και πάρα πολύ άναγκαϊον. Δι* αύτό 
προσθέτει- «Εκείνος πού τρώγει τήν σάρκα μου και πίνει 
τό αίμα μου, έχει ζωήν αιώνιον και έγώ θά τον άναστήσω 
κατά τήν έσχάτην ήμέραν».

Επειδή δηλαδή έλεγεν, «Εκείνος πού τρώγει άπό αύ- 
τόν τόν άρτον δέν θ’ άποθάνη είς τόν αιώνα», εύλογον ήτο, 
δτι οι Ιουδαίοι θά άντέκρουον τοϋτο, ίσχυριζόμενοι δπως 
και προηγουμένως, «Ό ’Αβραάμ άπέθανε και οι προφήται 
άπέθανον και πώς σύ λέγεις, δτι δέν θά γευθη θάνατον;», ό 
Χριστός παρουσίασε τήν άνάστασιν, δίδων λύσιν εις τό ζή- 
ιημα τούτο καί βεβαιώνων, δτι δέν θ’ άποθάνη εις τόν αιώ
να. Καί φέρει συνεχώς τόν λόγον είς τά μυστήρια, διά ν ’ ά- 
ποδείξη, δτι τό πραγμα είναι άναγκαίον καί δτι θά συμβη 
οπωσδήποτε.
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V #  γάρ σάρξ μου αληθής έοτι βρώοις και τό αίμά μου 
αληθής έοτι πόσις». Τ ί  έστιν δ λ έ γ ε ι ; *Η  τούτο βούλεται 
είπεϊν, δτι άληθής βρώοις αϋτη έοτιν ή ψυχήν οφζουοα· 
η πιστώοαοθαι αυτούς περί τών είρημένων, ωοτε μη νο- 

5 μίζειν αίνιγμα είναι τό είρημένον καϊ 71αραβολην, αλλ ει-  
δέναι δτι πάντως δει φ α γεϊν  τό σώμα. ΕΙτά φ η ο ιν  « Ο  
τρώγων μου τήν σάρκα, έν έμοι μένει». Τούτο δέ &λεγε δη- 
λών, δτι έν αύτφ άνακιρναται.

Τό δέ έξης δοκεϊ μέν άσννάρτητον εϊνα ί τι, άν μη τόν 
10 νοϋν έξετάοωμεν. Π οία γάρ, φηοίν, ακολουθία, μετά τό εϊ-  

7ΐεϊν, « Ό  τρώγων μου την σάρκα έν έμοι μένει», έτιαγαγεϊν, 
«Κάθώς άπέοτειλέ με ό ζών Πατήρ, κάγώ ζώ διά τόν 
Πατέρα»; ”Ε χει δέ τιολλήν την άρμονίαν το λεγόμενον. 'Ε 
πειδή γάρ άνω και κάτω &λεγε ζωήν αϊώνιον κατάσκενά-

16 ζων αυτό έπήγαγε τό, *Εν έμοι μένει. Ε ι  γάρ έν έμοι μένει, 
ζώ δέ έγώ , δηλον δτι κάκείνος ζήοεται. Εϊτά φηοι* «Κ α 
θώς άπέοτειλέ με ό ζών Πατήρ». Τούτο δέ έοτι συγκρι
τικών και όμοιωματικόν. * 0  δέ λέγε ι,  τοιούτόν έοτι· Ζ ώ  έγώ  
ούτως, ώς ό Πατήρ. Και ϊνα μή άγέννητον νομίοης, προοέ- 

20 θηκεν εύ&υς τό, «Διά  τόν Πατέρα», ου τούτο δεικνυς, δτι 
ένεργείας τινός χρείαν ϊχ ε ι  πρός τό ζην. Α νω τέρ ω  γάρ 
τούτο άναιρών £ λεγεν  «'Ώσπερ γάρ ό Πατήρ %χει ζωήν έν 
έαντφ, ούτως £δωκε καϊ τφ  Υ Ι φ  £χειν ζωήν έν έαυτφ». 
ΕΙ δέ δεϊται ένεργείας, ενρεθήσεται ή ό Πατήρ μή δεδωκώς 

25 οϋτω, και ψευδής ό λόγος, ή ει ούτως ϊδω κεν, ονδενός αυτός 
λοιπόν δεηθήοεται έτέρου τού συγκροτούντος.

Τ ί  οϋν έοτι, «Διά τόν Πατέρα»; Τήν αιτίαν έντανθα 
αϊνίττεται μόνον. "0  δέ λέγε ι ,  τοιούτόν έοτι· Κ αθώ ς έοτι 
ζών ό Πατήρ, οϋτω κάγώ ζώ. «Και ό τρώγων με, κάκείνος 

80 ζήοει δι έμέ». Ζωην δέ ένταϋθα λέγε ι ,  ον τήν άπλώς,
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«Διότι ή σαρξ μου είναι αληθινή τροφή καί τό αίμα 
μου άληθινόν ποτόν». Τί σημαίνει αύτό πού λέγει; "Η θέλει 
νά είπή τοϋτο, δτι δηλαδή άληθινή τροφή είναι έκείνη πού 
σώζει τήν ψυχήν, ή θέλει νά τούς κάμη νά πιστεύσουν είς 
τά λόγια του, ώστε νά μή νομίζουν δτι αύτά είναι αίνιγμα 
και παραβολή, άλλ’ δτι πρέπει νά ξεύρουν, δτι θά φάγουν 
τό σώμα του όπωσδήποτε. Καί προσθέτει* «Εκείνος πού 
τρώγει τήν σάρκα μου μένει μέσα μου». Και τό έλεγεν αύ
τό διά νά βεβαιώση τήν στενήν μετ’ αύτου έπικοινωνίαν.

’Αλλά έκεϊνο πού μας φαίνετ<η άνακόλουθον, δν δέν 
προσέξωμεν, είναι τό έξης* Διότι, θά έρωτήσης, ποία σχέοις 
υπάρχει μετά τά λόγια του, «Εκείνος πού τρώγει τήν σάρ
κα μου μένει μέσα μου», μέ τά λόγια πού άκολουθουν «Κα
θώς μέ έστειλεν ό ζωντανός ίΐατήρ και έγώ ζώ ένεκα του 
Πατρός»; Υπάρχει μεγάλη συνέπεια μεταξύ αύτών των 
δύο φράσεων. Επειδή δηλαδή ώμίλει παντού καί πάντοτε 
διά τήν αιώνιον ζωήν, διά νά έπιβεβαιώση αύτό, προσέθεσε, 
Μένει μέσα μου. Διότι, έάν μένη μέσα μου και έγώ ζώ, 
είναι φανερόν δτι θά ζήση καί έκεϊνος. "Έπειτα λέγει* «Κα
θώς μέ έστειλεν ό Πατήρ ό όποιος ζή». Αύτά φανερώνουν 
σύγκρισιν και όμοίωσιν, σημαίνουν δέ τό έξης* Έγώ ζώ, δ- 
πως ό Πατήρ. Και διά νά μή τόν νομίσης άγέννητον, προσέ- 
θεσεν άμέσως, «Ένεκα του Πατρός», δχι διά ν* άποδείξη, 
δτι έχει άνάγκην όπό κάποιαν ένέργειαν διά νά ζήση. Διότι 
προηγουμένως άναιρών αύτό έλεγε* «Διότι, δπως ό Πατήρ 
έχει ζωήν μέσα του, έτσι έδωσε καί εις τόν Υιόν νά έχη 
ζωήν μέσα του». Έάν δμως έχη άνάγκην άπό κάποιαν ένέρ- 
γειαν, έπεται ή δτι δέν τήν έχει δώσει ό Πατήρ καί ό λόγος 
είναι ψευδής, ή δτι, έάν τήν έδωσεν, αύτός του λοιπού δέν 
θά έχη άνάγκην βοηθείας άπό κανένα.

Τί σημαίνει λοιπόν, «Ένεκα του Πατρός»; Έδώ ύπαι- 
νίσσεται μόνον τή,ν αιτίαν. Αύτό δέ πού λέγει, σημαίνει* 
"Οπως ζή ό Πατήρ, έτσι ζώ καί έγώ. «Καί έκεϊνος πού τρώ
γει έμέ, θά ζήση ένεκα έμοϋ». "Οταν δέ λέγη έδώ ζωήν,
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ά λ λ ά  τ ή ν  ε ν  δ ό κ ιμ ο ν . Κ α ι  δ τ ι  ου π ε ρ ι  τ ή ς  α π λ ώ ς  ζ ω ή ς  ε ϊπ ε ν ,  
ά λ λ α  η ε ρ ι  τ ή ς  έ ν δ ό ξ ο ν  κ α ϊ  α π ό ρ ρ η τό ν  έ κ ε ί ν η ς ,  δ ή λ ο ν  έ κ ε ϊ -  

θ ε ν .  Κ α ι  γ ά ρ  π ά ν τ ε ς ,  κ α ι  οι α π ιδ το ι  ζώ ο ι  κ α ι  ο ι α μ ν η τ ο ι ,  

μ η  φ α γ ό ν τ ε ς  άηό  τ ή ς  σ α ρκό ς  ε κ ε ί ν η ς . ‘Ο ρ φ ς  6 τ ι  ον π ε ρ ι  

5 τ α ν τ η ς  ό λ ό γ ο ς  έ σ ύ  τ ή ς  ζ ω ή ς ,  ά λ λα  η ε ρ ι  ε κ ε ί ν η ς ;  "Ο δ έ  

λ έ γ ε ι ,  το ιο ν τό ν  έ σ τ ι ν * Ό  τ ρ ώ γ ω ν  μ ο ν  τ η ν  σ ά ρ κ α ,  ο νκ  ά π ο -  

λ ε ι τ α ι  τ ε λ ε ν τ ή ο α ς ,  ο ν δ έ  κ ο λ α σ θ ή σ ετα ι .  Ά λ λ 3 ο ν δ έ  η ε ρ ι  τ ή ς  
ά ν α σ τά σ εω ς  τ ή ς  κ ο ιν ή ς  φ η σ ν  κ α ι  γ ά ρ  ο μ ο ίω ς  η ά ν τ ε ς  ά ν ί-  

ο τ α ν τ α ϊ  ά λ λά  η ε ρ ι  τ ή ς  έ ξ α ιρ έ τ ο ν ,  τ ή ς  έ ν δ ό ξ ο ν  κ α ι  μ ισ θ ό ν  

10 έ χ ο ν ο η ς .
«Ο ϋ τ ό ς  έ σ τ ιν  ό ά ρ το ς  ό εκ  τον ονρα νο ν  κ α τ α δ ά ς '  ον  

κ α θ ώ ς  % φαγον οι п а  τ έ ρ ε ς  ν μ ώ ν  τό μ ά ν ν α ,  κ α ι  ά η έ θ α ν ο ν .  

Ό  τ ρ ώ γ ω ν  το ύ το ν  τόν  ά ρ το ν  ζ ή σ ε ι  ε ϊ ς  τόν  α ιώ ν α » .  Σ υ ν ε χ ώ ς  

τό αυτό  π ε ρ ισ τ ρ έ φ ε ι ,  ώ σ τε  αντό  έ ν τ ν π ώ σ α ι  τή  τ ώ ν  ά κ ο νό ν- 
15 τ ω ν  δ ια ν ο ία  ( έ σ χ ά τ η  γ ά ρ  τ ι ς  ή ν  δ ιδ α σ κ α λ ία  ή π ε ρ ι  τ ο ύ τ ω ν ) ,  

κ α ϊ  τό π ε ρ ϊ  ά ν α σ τά σ εω ς  δ ό γ μ α  π ισ τώ σ α ι ,  κ α ι  τό π ε ρ ι  ζο )ης  

α ιω ν ίο υ .  Δ ι ό  κ α ϊ  τη ν  ά νά σ τα σ ιν  π ρ ο σ τ ίθ η σ ιν ,  όμον μ έ ν  ε π ε ι 

δή  ε ίπ ε ,  ζ ω ή ς  α ιω ν ίο υ ,  όμον  δ έ  δ ε ικ ιώ ς  β τ ι  ον ν ν ν  έ σ τ ι  α ν τη ,  
ά λλά  μ ε τά  τ ή ν  ά νάστασ ιν .

20 Κ α ϊ  π ό θ ε ν  τα ν τα  δ ή λ α ,  φ η ο ίν ;  'Α π ό  τ ώ ν  Γ ρ α φ ώ ν .  

Π α ν τ α χ ο ν  γ ά ρ  α ν το ύς  έ κ ε ι  π α ρ α π έ μ π ε ι ,  π α ρ 9 α υ τ ώ ν  κ ε λ ε ν ω ν  

τα ν τα  μ α θ ε ΐν .  Ε Ι π ώ ν  δ έ ,  Ζ ω ή ν  δ ιδ ο ύ ς  τ φ  κ ό ο μ φ ,  κ α ϊ  ε ι ς  

ζή λ ο ν  α ν το ν ς  ε ν ά γ ε ι ,  ώ σ τε  κ α ν  ά λ γ ή σ α ν τ α ς  έ π ϊ  τ φ  ά λ λ ο ν ς  

ά π ο λ α ν ε ιν  τ ή ς  δ ω ρ ε ά ς , μ ή  μ ε ϊν α ι  ε ξ ω .  Σ ν ν ε χ ώ ς  δ έ  ά να -  
25 μ ιμ ν ή σ κ ε ι  τον  μ ά ν ν α ,  κ α ϊ  τό δ ιά φ ο ρ ο ν  π α ρ ισ τ ά ς  κ α ϊ  α ν το ν ς  

ε ι ς  π ίο τ ιν  έ ν ά γ ω ν .  Ε Ι  γ ά ρ  δ ννα τό ν  έ γ έ ν ε τ ο  τεσ σ α ρ ά κ ο ντα  

ёгео1г α μ η τό ν  χ ω ρ ϊ ς  κ α ϊ  σ ίτον  κ α ϊ  τ ή ς  ά λ λ η ς  ά κ ο λ ο ν θ ία ς  
δ ια κ ρ α τ ή ο α ι  τή ν  έ κ ε ίν ω ν  ζ ω ή ν 1 π ο λ λ φ  μ ά λ λ ο ν  ννν ,  ά τ ε  έ π ϊ  
μ ε ίζ ο ο ι  π α ρ α γ ε ν ό μ ε ν ο ς ,  δ ν ν ή σ ε τα ι  τούτο. "Α λ λ ω ς  δ έ , κ α ϊ
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δεν εννοεί όποιανδήποτε ζωήν, άλλά τήν περιφανή. Κω 
δτι δέν ώμίλησεν άπλώς περί τής ζωής άλλά περί τής έν
δοξου και μυστικής τοιαύτης, είναι φανερόν άπό τό εξής* 
Δηλαδή δλοι και οι άπιστοι καί οι άμύητοι ζοϋν, αν καί δέν 
έφαγαν άπό τήν σάρκα του Χρίστου. Βλέπεις λοιπόν δτι 
δέν γίνεται λόγος περί αύτής τής ζωής, άλλά περί άλλης; Και 
αύτό πού λέγει, σημαίνει· Εκείνος πού τρώγει τήν σάρκα 
μου, δέν θά χαθη, δταν άποθάνη, ούτε θα τιμωρηθή. ’Αλλά 
ούτε περί τής κοινής άναστάσεως όμιλεϊ. Διότι καθ’ δμοιον 
τρόπον θ’ άναστηθοϋν δλοι. Ά λλ’ όμιλεϊ περί τής έξαιρετι- 
κής, τής ένδοξου άναστάσεως, ή οποία έχει μεγάλην ώφέ- 
λειαν.

«Αύτός είναι ό άρτος πού κατέβηκε άπό τόν ούρανόν 
και δχι δπως τό μάννα πού έφαγαν οι· πατέρες σας καί δμως 
άπέθαναν. Εκείνος πού τρώγει αύτόν τόν άρτον θά ζή αι
ωνίως». Συνεχώς επαναλαμβάνει τό ϊδιο, ώστε νά τό έντυ- 
πώση εις τόν νουν των άκροατών (διότι ή περί τούτων δι
δασκαλία του ήτο ή τελευταία), και νά τούς κάμη νά πι- 
στεύσουν και είς τό δόγμα περί άναστάσεως καί εις τό 
δόγμα περί ζωής αιωνίου. Καί προσθέτει τήν άνάστασιν μα
ζί μέ τήν αιώνιον ζωήν, διά νά βεβαιώση δτι ή αιώνιος ζωή 
δέν είναι τώρα, άλλά μετά τήν άνάστασιν.

Και άπό που λέγει, δτι έπιβεβαιώνονται ταϋτα; Άπό 
τάς άγιας Γραφάς. Διότι είς αύτάς τούς παραπέμπει παντού 
καί τούς προτρέπει άπό αύτάς νά μάθουν ταϋτα. "Οταν δέ 
είπε* Διά νά δώσω ζωήν εις τόν κόσμον, τούς όδηγεϊ εις 
τόν ζήλον, ώστε καί άν έστενοχωρήθησαν διότι άλλοι άπο- 
λαύουν τήν χάριν, νά μή μείνουν έξω. Υπενθυμίζει μάλι
στα συνεχώς τό μάννα, άφ’ ενός μέν διά νά παρουσιάση 
τήν διαφοράν, άφ’ έτέρου δέ διά νά τούς όδηγήση είς τήν 
πίστιν. Διότι, έφ’ δσον ύπήρξε δυνατόν νά τούς συντηρήση 
ό θεός είς τήν ζωήν έπί τεσσαράκοντα έτη χωρίς συγκομι
δήν, χωρίς σίτον καί χωρίς άλλην έτοιμασίαν, πολύ περισ
σότερον θά ήμπορέση νά κάμη τοϋτο τώρα πού ήλθε διά νά



fit έ κ ε ϊν α  τύ π ο ι  τ ι ν έ ς  ή ο α ν  κ α ι  χ ω ρ ί ς  ιδ ρ ω τ ω ν  κ α ι  π ό ν ω ν  

ο ν ν έ λ ε γ ο ν  το φ ε ρ ό μ ε ν ο ν ,  π ο λ λ φ  · μ ά λ λ ο ν  ν υ ν  τοϋτο  ε ο τα ι ,  

Μ α  πο λλή  ή δ ια φ ο ρ ά ,  κ α ι  τό μ η δ έ π ο τ ε  τ ε λ ε υ τ ά ν  κ α ι  τό

ζ ω ή ς  ά π ο λ α ύ ε ιν  τ ή ς  α λ η θ ο ύ ς  

δ Κ α λ ώ ς  δ έ  ζ ω ή ς  π ο λ λ ά κ ις  μ έ μ ν η τ α ι ,  έ π ε ι δ ή  το ν το  π ο -  

θ ε ιν ό ν  ά ν θ ρ ώ π ο ις ,  κ α ι  ο ύ δ ε ν  ο ϋ τ ω ς  ή δ ύ ,  ώ ς  τό μ η  ά π ο θ α -  

ν ε ϊν .  Έ π ε ϊ  κ α ι  έ ν  τη  Π α λ α ι $  τοΰτο  ή ν  ή  ύ π ό ο χ ε ο ις ,  μ ή κ ο ς  

β ίο υ ,  κ α ι  π ο λλα ϊ ή μ έ ρ α ι ,  α λλά  ν υ ν  ο ϋκ  Έοτι μ ή κ ο ς  ά π λ ώ ς ,  

α λ λά  ζω ή  τέλ ο ς  οϋκ  Έχουοα. ‘Ά μ α  δ έ  κ α ι  δ ε ϊ ξ α ι  β ο ύ λ ε τ α ι ,  

10 δ τ ι  τη ν  έ κ  τ ή ς  α μ α ρ τ ία ς  γ ε ν ο μ έ ν η ν  κ ό λα ο ιν  α ν α κ α λ ε ί τ α ι  νϋν ,  

τη ν  ψ ή φ ο ν  λ ύ ω ν  έ κ ε ίν η ν  τη ν  θ α ν α τ ο ϋ ο α ν  κ α ι  ζ ω ή ν  ο ϋ χ  ά 

π λ ώ ς ,  ά λ λ* α ιώ ν ιο ν  ε ϊο ά γ ω ν ,  α π ε ν α ν τ ία ς  το ι ς  π ρ ο τ έ ρ ο ις .  

« Τ α ϋ τ α  ε ίπ ε ν  έ ν  ο υ ν α γ ω γ η  δ ιδ ά σ κ ω ν  έ ν  Κ α π ε ρ ν α ο ύ μ », Ένθα  

α ί τ ιλε ιο τα ι γ ε γ έ ν η ν τ α ι  δ υ ν ά μ ε ι ς , ώ ο τ ε  έ χ ρ ή ν  α υ τό ν  ά κ ο υ - 

15 ο θ ή να ι μ ά λ ιο τα .

2 . Τ ί ν ο ς  δ ε  Έ νεκεν έ ν  σ υ ν α γ ω γ ή  έ δ ίδ α σ κ ε ,  κ α ι  έ ν  ί ε -  

ρ φ ;  Ό μ ο ϋ  μ έ ν  τό π λ ή θ ο ς  α υ τ ώ ν  θ η ρ ε ϋ ο α ι  θ έ λ ω ν , όμοϋ  δ έ  

δ ε ϊ ξ α ι  β ο υλό μ ενο ς ,  δ τ ι  οϋκ  έ ν α ν τ ίο ς  έο τ ι  τ φ  Π α τ ρ ί . «Π ο λ 

λο ί δ έ  έ κ  τ ω ν  μ α θ η τ ώ ν  α κ ο ύ ο α ν τες  Έλεγον* Σ κ λ η ρ ό ς  έ ο τ ιν  

20 6 λ ό γ ο ς  αχπός». Τ ί  έ ο τ ι , «Σ κ λ η ρ ό ς  έ ο τ ι» ;  Τ ρ α χ ύ ς ,  έ π ίπ ο -  

ν ο ς , μ ό χ θ ο ν  Έχων. K a i  μ η ν  ο υ δ έν  το ιο ν το ν  Έ λ ε γ ε ν  ο υ δ έ  γ ά ρ  

π ε ρ ί  τ ιο λ ιτε ία ς  δ ι ε λ έ γ ε ι ο , α λλά  π ε ρ ί  δ ο γ μ ά τ ω ν ,  α ν ω  κ α ί  

κ ά τ ω  ο τ ρ έ φ ω ν  τη ν  π ίο τ ιν  τ ή ν  ε ι ς  έα υ τό ν .  Τ ί  ο ϋν  έ ο τ ι , Σ κ λ η 

ρ ό ς  έ ο τ ιν  δ λ ό γ ο ς ;  " Ο τ ι  ζ ω ή ν  έ π α γ γ έ λ λ ε τ α ι  κ α ι  ά ν ά σ τα ο ιν ;  

*5 δ τ ι  έ κ  τον ονρανοϋ  Έφη κ α τ α β ε β η κ έ ν α ι ;  ά λ λ* δ τ ι  ο ω θ ή ν α ι  ά δ ύ -  

ν α το ν  τόν  μ η  φ α γ ό ν τ α  α ν το ϋ  τη ν  ο ά ρ κ α ;  Τ α υ τ α  οϋν , ε ί π έ  μ ο ι ,  

ο κ λ η ρ ά ;  Κ α ι  τ ί ς  δν τα ϋ τα  ε ϊπ ο ι ;  Τ ί  οϋν  έ ο τ ι , « Σ κ λ η ρ ό ς » ;

346 ΙΩΑΝΝΟΤ XPT202T0MQT
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έτοιμάση οπουδαιότερα. Καί μάλιστα άν έκεϊνα ήσαν τύποι 
καί συνέλεγαν τό φαγηιόν χωρίς ίδρωτας καί κόπους, πολύ 
περισσότερον τοϋτο θα συμβη τώρα, πού ύπάρχει μεγάλη 
διαφορά καί άπουσία του θανάτου καί άπόλαυσις άληθινής 
ζωής.

Καί δικαίως ένθυμεϊται πολλάς φοράς τήν ζωήν, έπει- 
δή αυτή είναι πολύ έπιθυμητή είς τούς άνθρώπους καί δέν 
ύπάρχει τίποτε τό πλέον εύχάριστον άπό τό νά μή άποθάνη 
κανείς. Είς τήν Παλαιόν Διαθήκην ύπήρχεν ή ύπόσχεσις 
διά μακράν 6ίον καί πολλάς ήμέρας, άλλά τώρα δέν ύπάρ- 
χει ύπόσχεσις μόνον διά μακράν ζωήν άλλά διά ζωήν πού 
δέν έχει τέλος. Συγχρόνως δμως θέλει νά δείξη δτι τώρα 
άνακαλεϊ τήν κόλασιν πού προήλθεν άπό τήν άμαρτίαν, 
έξαφανίζων έκείνην τήν άπόφασιν μέ τόν θάνατόν του καί 
εισάγων ζωήν δχι μόνον αίώνιον, άλλ’ άντίθετον άπό έκεί
νην πού ύπήρξε προηγουμένως. «Αύτά είπεν είς συναγωγήν, 
δταν έδίδασκεν εις τήν Καπερναούμ, δπου είχαν γίνει πάρα 
πολλά άξιοθαύμαστα και έπομένως θά έπρεπε νά γίνη πι
στευτός πάρα πολύ ό λόγος του.

2. Διατί έδίδασκεν εις τήν συναγωγήν καί μάλιστα είς 
τόν ναόν; Άφ* ένός μέν έπειδή ήθελε νά προσελκύση τό 
πλήθος των Ιουδαίων, άφ’ έτέρου δέ διά ν’ άποδείζη, δτι 
δέν ήτο άντίθετος πρός τόν Πατέρα. «Πολλοί άπό τούς μα- 
θητάς του, δταν τά ήκουσαν, είπαν* «Είναι σκληρός ό λό
γος αύτός». Τί σημαίνει, «Είναι σκληρός»; Εϊναι τραχύς, 
έπίπονος, κοπιαστικός. Καί δμως ό Χριστός δέν έλεγε κάτι 
τέτοιο. Διότι ούτε περί τής καταστάσεως τής ζωής ώμίλει 
άλλά περί δογμάτων, περιστρέφων συνεχώς τόν λόγον του 
εις τήν πίστιν πρός αύτόν. Διατί λοιπόν, Εϊναι σκληρός ό 
λόγος; Μήπως διότι ύπόσχεται ζωήν καί άνάστασιν; Μήπως 
διότι εϊπεν δτι έχει κατεβή άπό τόν ούρανόν; Ά λλά μήπως 
διότι είναι άδύνατον νά σωθη, δποιος δέν φάγη τήν σάρκα 
του; Είπέ μου, αύτά εϊναι σκληρά; Ποιος ήμπορεϊ νά τό 
παραδεχθή τούτο; Διατί λοιπόν εϊναί «Σκληρός»; Διότι
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Δ ν σ π α ρ ά δ ε κ τ ο ς ,  ν π ε ρ β α ίν ω ν  α ν ι ώ ν  τη ν  αο$ένεια .ν , π ο λ νν  

Ι χ ω ν  τόν  φ όβον . Έ ν ό μ ι ζ ο ν  γ ά ρ  μ ε ΐζ ο ν α  τ ή ς  ο ικ ε ία ς  φ θ έ γ -  

γ ε σ θ α ι  κ α ι  ν π ε ρ  αντόν . Δ ιό  κ α ι  Β λεγο ν ’ «Τ ι ς  δ ν ν α τ α ι  α ν 

ιό ν  ά κ ο ύ ε ι ν ρ >, ν π έ ρ  έ α ν τ ώ ν  ά τ ιολογονμενο ι τα%α, έ π ε ι δ η  ε -

δ μ έ λ λ ο ν  ά π ο π η δά ν .
«Ε ϊ δ ώ ς  δ έ  ό Ί η ο ο ϋ ς  έν  έ α ν τ φ , δ τ ι  γ ο γ γ ύ ζ ο ν σ ι ν  ο ί  μ α -  

θ η τ α ι  π ε ρ ί  τούτον» ( κ α ι  γ ά ρ  τοντο  τ ή ς  α ν το ν  θ ε ό τ η τ ο ς ,  τό  
τά  α π ό ρ ρ η τα  φ έ ρ ε ι ν  ε ι ς  μ έ ο ο ν ) ,  ε ϊ τ α  λ έ γ ε ι * « Τ ο ν τ ο  ν μ ά ς  

σ κ α ν δ α λ ίζ ε ι ;  Ά ν  ο νν  Ιίδητε τόν  Υ ι ό ν  τον  α ν θ ρ ώ π ο υ  ά να -  

10 β α ίνο ντα , δπον  ή ν  τό π ρ ό τερ ο ν ;» .  Τ ο ν τ ο  κ α ι  έ π ι  τον  Ν α θ α ν α 

ήλ  έπ ο ίη σ ε ,  λ έ γ ω ν ,  " Ο τ ι  « ε ϊπ ό ν  σοι δ τ ι ,  Ε ϊ δ ό ν  σε ν π ο κ ά τ ω  

τ ή ς  σ ν κ ή ς ,  π ι σ τ ε ύ ε ι ς ;  μ ε ίζ ο ν α  τ ο ύ τ ω ν  δ ψ ε ι»* κ α ι  έ π ι  Ν ι κ ο -  

δ ή μ ο ν , δ τ ι  « Ο ν δ ε ις  ά ν α β έ β η κ ε ν  ε ι ς  τόν  ο νρ α νό ν , ε ί  μ ή  ό 

Υ ι ό ς  τον ά ν θ ρ ώ π ο ν», ό ώ ν  έ ν  τ φ  ο ν ρ α ν φ .  Τ ί  ο$ν; ά π ο -  

1δ ρ ία ς  ά π ο ρ ία ις  σ ν ν ά π ε ι ;  Ο ν χ ί '  μ ή  γ έ ν ο ι τ ο * α λ λ ά  τ φ  μ ε γ έ θ ε ι  

τ ώ ν  δ ο γ μ ά τ ω ν  κ α ι  τ φ  π λ ή θ ε ι  α ν τ ο ύ ς  έ π α γ α γ έ σ θ α ι  β ο ύ λ ε τ α ι .

Ό  μ έ ν  γ ά ρ  ε ϊπ ώ ν  α π λ ώ ς ,  δ τ ι  « Ε κ  τον  ονρα νο ν  κ α τ α -  

δ έ δ η κ α », κ α ι  μ η δ έ ν  π λ έο ν  π ρ ο σ θ ε ίς ,  μ ά λ λ ο ν  α ν  έ σ κ α ν δ ά λ ι -  

σ εν , ό δ έ  ε ιπ ώ ν ,  δ τ ι «Τ ό  σ ώ μ ά  μ ο ν  ζ ω ή  το ν  κόσμ ον», κ α ι  ό 
20 ε ϊπ ώ ν ,  δ τ ι «Κ α θ ώ ς  ά π έ σ τ ε ι λ έ  μ ε  ό ζ ώ ν  Π α τ ή ρ ,  κ ά γ ώ  ζώ  

δ ιά  τόν  Π α τ έ ρ α »* κ α ι  ό ε ϊπ ώ ν ,  δ τ ι  « Ε κ  τον  ο νρ α νο ν  κ α τ α -  

β έ β η κ α η ,  τή ν  α π ο ρ ία ν  λ ή ε ι .  Ό  μ έ ν  γ ά ρ  ε ν  τ ι  μ έ γ α  π ε ρ ϊ  

έα ν το ν  φ θ ε γ γ ό μ ε ν ο ς ,  κ α ν  ν π ο π το ς  γ έ ν ο ιτ ο ,  ώ ς  π λ ά τ τ ω ν * ό 

δ έ  τοσαντα  α ν ν ε ίρ ω ν  έ φ ε ξ ή ς ,  π ά σ α ν  α ν α ιρ ε ί  τή ν  ν π σ ψ ία ν .  
2δ Π ά ν τ α  δ έ  π ο ι ε ΐ  κ α ι  λ έ γ ε ι ,  ώ σ τε  α ν το ν ς  ά π α γ α γ ε ι ν  το ν  νο-  

μ ί ζ ε ι ν  α ν το ν  π α τ έ ρ α  τόν Ι ω σ ή φ .  Ο ν  το ίν ν ν  τό  σ κ ά νδ α λο ν  

έ π ι τ ε ΐ ν α ι  θ έ λ ω ν ,  τοντο  Ζ λ ε γ ε ν ,  α λλά  λ ν σ α ι  μ ά λλο ν .  Ό  μ ε ν  
γ ά ρ  άπό  τον ’Ι ω σ ή φ  α ν ιό ν  ε ίν α ι  ν ο μ ίζ ω ν ,  ονκ  ά ν  π α ρ ε δ έ ξ α -  

το τ« λ ε γ ά μ ε ν α · δ δ έ  π ε ι σ θ ε ί ς } δ τ ι  έ κ  το ν  ονρα νο ν  κ α τ α β έ -

2. Ίω. 1, 50.
3. Αύτόθ. 3, 13.
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είναι δύσκολα παραδεκτός, διότι ύπερβαίνει τή,ν πνευματι- 
κήν των άδυναμίαν, διότι προκαλεϊ πολύν φόβον. Διότι έ- 
νόμιζον δτι ό Χριστός όμιλεϊ περί πραγμάτων, τά όποϊα 
υπερβαίνουν καί τήν άξίαν του καί τήν δύναμίν του. Δι* 
αύτό έλεγαν* «Ποιος ήμπορεϊ νά τον άκούη;», άπολογού- 
μενοι ϊσως διά τούς έαυτούς των, έπειδή έπρόκειτο νά φύ
γουν.

«Επειδή δμως ό ’Ιησούς ήξευρεν άπό μέσα του, δτι οι 
μαθηταί του γογγύζουν δι’ αύτό» (διότι άπόδειξις της θεότη- 
τός του ήτο νά γνωρίζη τάς κρυφός σκέψεις), τούς λέγει* 
«Αύτό σας κλονίζει; ’Ά ν  ίδήτε τόν Υιόν του άνθρώπου 
ν’ άνεβαίνη έκεί πού ήτο προτύτερα;». Τό ϊδιο έκαμε καί 
μέ τόν Ναθαναήλ* «Επειδή σον είπα* Σέ είδα κάτω άπό τήν 
συκην, δι* αύτό πιστεύεις; θά ίδής μεγαλύτερα άπό αύτά»2. 
Καί μέ τόν Νικόδημον* «Κανείς δέν έχει άνεβή είς τόν ού- 
ρανόν παρά ό Υιός του άνθρώπου»*, πού είναι είς τόν ού- 
ρανόν. Τί συμβαίνει λοιπόν; Είς τήν δυσκολίαν προσθέτει 
δυσκολίαν; ’Ό χι βεβαίως. ’Αλλά θέλει νά τούς συνδέση 
μέ τό μέγεθος και τό πλήθος των δογμάτων.

Επειδή λοιπόν είχεν είπεϊ, «’Έχω κατεβή άπό τόν ού- 
ρανόν» και δέν εϊχε προσθέσει τίποτε άλλο, μάλλον θα 
έσκανδάλιζεν. Ά λλ’ έπειδή εϊπεν «Τό σωμα μου είναι ζωή 
του κόσμου», «Καθώς μέ έστειλεν ό ζωντανός Πατήρ καί 
έγώ ζώ ένεκα του Πατρός μου», καί «’Έχω κατεβή άπό τόν 
ούρανόν», λύει τήν άπορίαν. Διότι εκείνος πού περιαυτο
λογεί διά κάτι σπουδαίον, ήμπορεϊ νά προκαλέση τήν ύπο- 
ψίαν, δτι ψεύδεται. Άλλ* έκείνος πού συναρμολογεί μέ 
ϊήν σειράν τόσα σπουδαία, άναιρεϊ κάθε ύποψίαν. 'Όλα δέ 
δσα κάμνει καί λέγει άποβλέπουν είς τό παύσουν νά νομί
ζουν δτι πατήρ του είναι ό Ιωσήφ. Επομένως έλεγεν αύ- 
τά δχι διά νά έπιτείνη τό σκάνδαλον, άλλά διά νά τό έξα- 
φανίση. Διότι έκείνος πού θά ένόμιζεν δτι ό Χριστός είναι 
υιός του ’Ιωσήφ, δέν θά παρεδέχετο τά λεγόμενό του. Ε 
κείνος δμως πού είχε πεισθή δτι κατήλθεν άπό τόν ούρα-
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δ η κ ε ,  κ α ι  έ χ ε ι  ά ν α δ ή ο ε τα ι ,  ε υ κ ο λ ώ τε ρ ο ν  α ν  π ρ ο ο έ ο χ ε  το ις  

λ ε γ ο μ έ ν ο ι ς .
Μ ε τ ά  δ ε  το ύ τω ν  κ α ι  έ τ έ ρ α ν  λ ύ σ ιν  έ π ά γ ε ι ,  λ έ γ ω ν '  « Τ ο  

Π ν ε ϋ μ ά  έ ο τ ι , τό ζω οπο ιούν , ή ο ά ρ ξ  ο ν κ  ω φ ε λ ε ί  ο ν ό έ ν». Ο  
5 δ έ  λ έ γ ε ι ,  το ιοϋτόν έ ο τ ι· Π ν ε υ μ α ι ι κ ώ ς  δ ε ϊ  τά  π ε ρ ι  έμ ο ν  

ά κ ο ν ε ιν '  δ γ ά ρ  ο α ρ κ ικ ώ ς  ά κο νο α ς , ο ν δ έ ν  ά π ώ ν α το ,  ο%τε χ ρ η -  
ο ιόν  τ ι  ά π έλα υο ε .  Σ α ρ κ ικ ό ν  δk  ή ν  τό ά μ φ ι σ δ η τ ε ι ν  π ώ ς  ε κ  

τον ουρανού  κ α τ α δ έ δ η κ ε ,  κ α ι  τό ν ο μ ίζ ε ιν ,  δ τ ι  ν ίό ς  έ α τ ιν  ’/χυ- 
σ ή φ ,  κ α ι  τό, «Π ώ ς  δ ύ ν α τα ι  ή μ ϊ ν  τη ν  α άρκα  δ ο ν ν α ι  φ α γ ε ι ν ;». 

10 Τ α ν τ α  π ά ν τα  ο α ρ κ ικ ά ' α π ε ρ  ϊ δ ε ι  μ ν ο τ ικ ώ ς  ν ο ε ιν  κ α ι  π ν ε υ -  

μ α τ ικ ώ ς .
Κ α ί  π ό ΰ εν ,  φ η α ίν ,  ή δ ύ ν α το  νοήοα ι τ ί  π ο τ έ  έ σ τ ι ν  τό  

σά ρκα  φ α γ ε ι ν  έ κ ε ϊν ο ι ;  Ο υ κ ο ν ν  ϊ δ ε ι  τον  π ρ ο σ ή κ ο ν τα  ά ν α -  

μ ε ΐν α ι  κ α ιρ ό ν , κ α ι  πννΰά νεσ& α ι,  κ α ί  μ η  ά π α γ ο ρ ε ν ε ι ν .  « Τ ά  

1δ ρ ή μ α τα ,  ά έ γ ώ  λ ε λ ά λ η κ α  ύ μ ϊν ,  π ν ε ΰ μ ά  έ σ τ ι ί κ α ι  ζω ή » ·  το ν -  

τ έ ο τ ιν ,  ΰ ε ΐ α  κ α ι  π ν ε υ μ α τ ικ ά  έ σ τ ιν 9 ο υ δ έν  ϊ χ ο ν τ α  σ α ρ κ ικ ό ν ,  

ο υ δ έ  α κ ο λο υ θ ία ν  φ υ σ ι χ ή ν  α  κ α ι  ά π ή λ λ α κ τ α ι  π ά σ η ς  μ έ ν  το ι-  

α ύ τ η ς  ά ν ά γ κ η ς ,  κ α ι  ΰ π έ ρ κ ε ι τ α ι  κ α ι  τ ώ ν  ν ό μ ω ν  τώ ν  έ ν τ α ΰ ϋ α  

κ ε ιμ έ ν ω ν · έ τερ ο ν  δ έ  ϊ χ ε ι  νοΰν  έ ξ η λ λ α γ μ έ ν ο ν .  'Ώ σ π ε ρ  οδν  

20 έ ν τ α ϋ ϋ α  τό π ν ε ύ μ α  ε ϊπ ε ν  α ν τ ί  του π ν ε υ μ α τ ικ ά ,  ουτω σ ά ρ κ α  

ε ϊπ ώ ν ,  ου ο α ρ κ ικ ά  ε ϊπ ε ν ,  α λλά  τό σ α ρ κ ικ ώ ς  ά κ ο υ σ α ι ,  ά μ α  

κ α ι  α υ το ύ ς  α ΐν ιτ τό μ ε ν ο ς ,  δ τ ι  α ε ί  σ α ρ κ ικ ώ ν  έ π ε ΰ ύ μ ο υ ν ,  δ έ ο ν  

π ν ε υ μ α τ ικ ώ ν  έ φ ίε σ ϋ α ι .  9Ε ά ν  γ ά ρ  αυτό  ο α ρ κ ικ ώ ς  τ ι ς  έ κ λ ά δ ο ι ,  
ο υ δ έ ν  ά π ώ να το .

*5 Τ ί  ο ΰ ν ;  ονκ  ϊ ο τ ι  η  σ α ρ ξ  α υ τό ν  σ ά ρ ξ ;  Κ α ι  σ φ ό δ ρ α  μ ε ν  

οΰν. Κ α ι  π ώ ς  ε ϊπ ε ν ,  «Ή σ ά ρ ξ  ουκ  ω φ ε λ ε ί  ο ΰ δ έ ν » ;  Ο υ  π ε ρ ί  

τ ή ς  έα υ το υ  σα ρκός  λ έ γ ω ν · μ η  γ έ ν ο ιτ ο ·  α λ λ ά  π ε ρ ϊ  τ ώ ν  ο α ρ 

κ ικ ώ ς  έ κ λ α μ β α ν ό ν τω ν  τά  λ ε γ ά μ ε ν α . Τ ί  δ έ  έ ο τ ι  τό ο α ρ κ ι 

κ ώ ς  νο ή ο α ι;  Τ ό  ά7ΐλώς ε ϊ ς  τά  π ρ ο χ ε ίμ ε ν α  όρά ν , κ α ι  μ η
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νόν και έκεί θά άνέλθη, θά έπρόσεχε τά λόγια του μέ με- 
γαλυτέραν προθυμίαν.

Έκτος δμως τούτων εισάγει και άλλην λύσιν, δταν λέ- 
γη· «Τό Πνεύμα είναι εκείνο πού δίδει ζωήν, ή σαρξ δέν 
ώφελεί τίποτε». Αύτό δέ πού λέγει, σημαίνει* *Όσα λέγον
ται περί έμοϋ πρέπει νά τά λαμβάνετε πνευματικώς. Διότι 
έκείνος πού τά άκούει σαρκικώς, ούτε ώφελήθη, ούτε άπή- 
λαυσε κάτι καλόν. ΤΗτο δέ σαρκικόν τά ν’ άμφιβάλλουν δτι 
κατέβηκεν άπά τάν ούρανόν, τά νά νομίζουν δτι ήτο υιός 
του Ιωσήφ και τό «Πώς ήμπορεί νά μας δώση νά φάγωμεν 
τήν σάρκα του;». "Ολα αύτά είναι σαρκικά και άπρεπε νά 
τά κατανοήσουν μυστικώς και πνευματικώς.

Καί, θά έρωτήσης, μέ ποιον τρόπον ήμποροϋσαν νά 
καταλάβουν εκείνοι τί σημαίνει νά φάγουν τήν σάρκα; Έ -  
πρεπε λοιπόν νά περιμένουν τήν κατάλληλον εύκαιρίαν, 
νά ζητήσουν νά μάθουν και νά μή άποχωροϋν. «Τά λόγια 
μέ τά οποία έγώ σας ομιλώ, είναι πνεύμα και ζωή», δηλα
δή είναι θεία και πνευματικά και δέν έχουν τίποτε τό σαρ
κικόν, ούτε φυσικήν συνέπειαν. Αύτά έχουν άπαλλαγή άπό 
αύτήν τήν άναγκαιότητα καί είναι έπάνω άπό τούς νόμους 
οι όποιοι διέπουν αύτήν τήν ζωήν καί έπΐ πλέον έχουν άλ
λην έννοιαν. 'Όπως λοιπόν έδώ είπε πνεύμα, άντί νά είπή 
πνευματικά, έτσι είπε καί σάρξ, καί δχι σαρκικά, ύπαινισ- 
σόμενος δτι αύτοί ήκουσαν μέ τήν σάρκα, διότι πάντοτε τά 
σαρκικά έπεθύμουν, ένψ έπρεπε νά έπιθυμοϋν τά πνευματι
κά. Διότι, έάν κανείς δεχθη τούτο μέ σαρκικήν σημασίαν, 
δέν ώφελείται τίποτε.

Τί συμβαίνει λοιπόν; Μήπως ή ίδική του σάρξ δέν ήτο 
σάρξ; ^Ητο και πολύ μάλιστα. Διατί είπεν, «Ή σάρξ δέν 
ωφελεί τίποτε»; Αύτό βεβαίως δέν τό είπε περί τής ίδικης 
του σαρκός, άλλά δι’ έκείνους οί όποιοι έθεώρουν τούς λό
γους του σαρκικώς. Καί τί είναι ή σαρκική νόησις; Νά κα- 
τανοη κανείς άπλώς αύτά πού εύρίσκονται ένώπιόν του καί 
νά μή ήμπορη νά συλλάβη διά της φαντασίας τίποτε πέραν
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π λ έ ο ν  τ ι  φ α ν τ ά ζ ε ο θ α ι .  Τ ο ϋ το  γ α ρ  έο τ ι  σ α ρ κ ικ ώ ς .  Χ ρ η  δ έ  
μ ή  ο ν τω  κ ρ ίν ε ιν  το ις  ό ρ ω μ έ ν ο ις ,  α λ λα  π α ν τ α  τα  μ υ σ τ ή ρ ια  

το ις  έ νδ ο ν  δ φ θ α λ μ ο ϊς  κ α τ ό π τ ε υ ε ς .  Τ ο ύ τ ο  γ ά ρ  έ ο τ ι  π ν ε υ -  

μ α τ ικ ώ ς .  5Ά ρ α  6 μ ή  τ ρ ώ γ ω ν  αύτοϋ  τ η ν  ο ά ρ χ α ,  κ α ι  π ί ν ω ν

δ αύτοϋ  το α ίμ α ,  ουκ  έ χ ε ι  ζ ω ή ν  έ ν  ε α υ τ φ .
Π ώ ς  οϋν  ο ύ δ έν  ω φ ε λ ε ί  ή  ο ά ρ ξ ,  ή ς  ά ν ε υ  ζ η ν  ούκ  Ι ν ι ;  

Ό ρ $ ς  δ τ ι  τό, Ή  ο ά ρ ξ  ούκ  ώ φ ε λ ε ϊ  ο ν δ έ ν ,  ου π ε ρ ί  τ ή ς  σα ρ-  

κ ό ς  αύτοϋ  έ ιρ η τ α ι ,  ά λλα  π ε ρ ί  τ ή ς  σ α ρ κ ικ ή ς  α κ ρ ο α σ ε ω ς ; 

« Α λ λ 9 ε ισ ί  τ ι ν ε ς  έ ξ  υ μ ώ ν ,  οι ου π ισ τε ύ ο υ σ ι» .  Π ά λ ι ν  κ α τ ά  

10 τό σ ύ ν η θ ε ς  αύτοϋ  το ις  λ ό γ ο ι ς  α ξ ίω μ α  π ε ρ ι τ ί θ η ο ι ,  τά τ ε  μ έ λ 

λο ντα  π ρ ο λ έ γ ω ν ,  κ α ι  δ ε ικ ν ύ ς  ώ ς  ου τ ή ς  έ κ ε ί ν ω ν  δ ό ξ η ς  έ φ ι έ -  

μ ε ν ο ς  τα ϋ τα  έ λ ε γ ε ν ,  ά λ λ9 α υ τώ ν  κ η δ ό μ ε ν ο ς* Ε Ι π ώ ν  δ έ , α Τ ι -  

ν έ ς » ,  το ύ ς  μ α θ η τ ά ς  ύ π ε ξ ή γ α γ ε .  Π α ρ ά  γ ά ρ  τ ή ν  α ρ χ ή ν  έ λ ε 

γε* «Κ α ι  έ ω ρ ά κ α τ έ  μ ε , κ α ι  ου π ισ τ ε ύ ε τ έ  μ ο ι»* ε ν τ α ύ θ α  δ ε  

1δ «Ε ι σ ί  τ ι ν ε ς  έ ξ  υ μ ώ ν ,  οΊ ου π ισ τεύ ο υ σ ιν .  ”Η δ ε ι  γ ά ρ  έ ξ  α ρ 

χ ή ς ,  τ ι ν ε ς  ε ισ ιν  ο ι μ ή  π ισ τ ε ύ ο ν τ ε ς  κ α ι  τ ι ς  έ σ τ ι ν  ό π α ρ α -  

δ ώ σ ω ν  αυτόν . Κ α ι  έ λ ε γ ε ,  Δ ι ά  τούτο  έ ϊρ η κ α ,  Ο ύ δ ε Ι ς  δ ύ ν α -  

τα ι  έ λ θ ε ϊ ν  π ρ ό ς  μ ε , έ ά ν  μ ή  % δ ε δ ο μ έ ν ο ν  α ϋ τ φ  ά ν ω θ ε ν  έ κ  

τοϋ Π α τ ρ ό ς  μου».

20 Τ ό  έκ ο ύσ ιο ν  έ ν τ α ϋ θ α  τ ή ς  ο ικ ο ν ο μ ία ς  ό ε υ α γ γ ε λ ι 

σ τή ς  ή μ ιν  α ϊν ί τ τ ε τ α ι ,  κ α ι  τό άνεξ ίκα χ ,ον . Κ α ί  τό «’Ε ξ  

ά ρ χ ή ς »  δ έ  ο ύ χ  ά π λ ώ ς  έ ν τ α ϋ θ α  κ ε ι τ α ι ,  ά λ λ9 ίν α  μ ά θ η ς  α ύ το ϋ  

τ ή ν  &νο>θεν π ρ ό γ ν ω σ ιν ,  κ α ί  δ τ ι  π ρο  τ ώ ν  ρ η μ ά τ ω ν  το ύ τ ω ν ,  

κ α ϊ  ου μ ε τ ά  τό γ ο γ γ ύ σ α ι ,  ο υ δ έ  μ ε τ ά  τό  σ κ α ν δ α λ ισ θ ή ν α ι  το ν  
2δ π ρ ο δ ό τη ν  ή δ ε ι , α λλά  κ α ί  π ρό  τούτου , δ π ε ρ  ή ν  θ ε ό τ η τ ο ς .  Ε Ι τ α  

κ α ί  έ π ή γ α γ ε ν ,  « Ε ά ν  μ ή  % δ ε δ ο μ έ ν ο ν  α ύ τ φ  ά ν ω θ ε ν  έ κ  τοϋ  

Π α τ ρ ό ς  μου» , π ε ίθ ω ν  α υ το ύ ς  Π α τ έ ρ α  α ύ το ϋ  ν ο μ ί ζ ε ιν  τον  

θ ε ό ν ,  ά λ λά  μ ή  τον  Ι ω σ ή φ ,  κ α ί  δ ε ικ ν ύ ς  δ τ ι  ο ύ κ  ϊ σ τ ι  τό τ υ 

χ ό ν  τό π ισ τ ε ϋ σ α ι  ε ι ς  αυτόν. Μ ο ν ο ν ο υ χ ί  γ ά ρ  τοϋτό  φ η ο ιν ,  

80 Ο υ  θ ο ρυβ ο ϋο ιν ,  ο υ δ έ  τα ρ ά ττο υ σ ιν ,  ο υ δ έ  ξ ε ν ί ζ ο υ σ ί  μ ε  ο ι μ ή
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αύτών. Αυτό είναι τό οαρκικώς. ’Αλλά δέν πρέπει να κρί- 
νωμεν μ’ αύτόν τόν τρόπον τά δσα βλέπομεν, άλλά νά έξε- 
τάζωμεν δλα τά μυστήρια μέ τούς έσωτερικούς οφθαλμούς. 
Αύτό εΐναι τά πνευματικώς. Επομένως έκεϊνος πού δέν 
τρώγει την σάρκα του Χρίστου καί δέν πίνει τό αίμα του, 
δέν έχει ζωήν μέσα του.

Διατί δμως δέν ώφελεί ή σάρξ, άφού χωρίς αύτήν εί
ναι άδύνατον νά ζώμεν; Βλέπεις δτι, Ή σάρξ δέν ώφελεί 
τίποτε, δέν έ'χει λεχθή περί τής ιδικής του σαρκός, άλλά 
περί τής σαρκικής άκοής; «Και δμως υπάρχουν μερικοί άπό 
σας, πού δέν πιστεύουν». Πάλιν κατά την συνήθειάν του 
περιβάλλει τήν άξίωσίν του μέ τά λόγια, προλέγων τά μέλ
λοντα και βεβαιώνων δτι δέν έλεγεν αύτά έπειδή έπεθύμει 
νά δοξασθή άπό έκείνους, άλλ’ έπειδή έφρόντιζε περί εκεί
νων. ‘Όταν δέ είπε, «Μερικοί», ύπελόγιζε τούς μαθητάς. 
Διότι εις τήν άρχήν έλεγεν- «’Ά ν  και μέ είδατε, δμως δέν 
μέ πιστεύετε». Και τώρα έδώ λέγει* «Υπάρχουν μερικοί 
άπό σας, πού δέν πιστεύουν. Διότι ήξευρεν άπό τήν άρχήν 
ποιοι είναι εκείνοι πού δέν πιστεύουν και ποίος είναι έκεί- 
νος, πού θά τόν παραδώση. Και ελεγε. Διά τούτο σάς είπα, 
δτι κανείς δέν ήμπορεϊ νά έ'λθη είς έμέ, εάν δέν έχη δοθή 
αύτό άνωθεν άπό τόν Πατέρα μου».

Ό  Εύαγγελιστής ύπαινίσσεται τήν έκουσίαν οικονο
μίαν καί δύναμιν του Χριστού. Τό, «Άπό τήν άρχήν», δέν 
έτέθη έδώ χωρίς αιτίαν, άλλά διά νά καταλάβης τήν άνω
θεν πρόγνωσιν καί δτι ό Χριστός έγνώριζε τόν προδότην 
πριν άπό αύτά τά λόγια καί δχι μετά τόν γογγυσμόν, ούτε 
μετά τόν σκανδαλισμόν των, άλλά πριν άπό αύτά, πραγμα 
πού είναι άπόδειξις τής θεότητος. ’Έπειτα έπρόσθεσεν* «Ε 
άν δέν έχη δοθή τούτο άνωθεν άπό τόν Πατέρα μου», διά 
νά τούς πείση νά θεωρούν Πατέρα του τόν θεόν, άλλ’ δχι 
τόν Ιωσήφ καί διά νά άποδείξη, δτι δέν ήτο τυχαίον νά 
πιστεύουν είς αύτόν. Είναι σάν νά τούς λέγη* Δέν μέ τα
ράσσουν, ούτε μέ παραξενεύουν δσοι δέν μέ πιστεύουν.

23
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π ια τ ε υ ο ν τ ε ς · ο ϊδ α  τούτο ά ν ω θ ε ν  π ρ ιν  ή  γ ε ν έ ο θ α ν  ο ϊδ α  τ ίο ιν

ε δ ω κ ε ν  ό Π α τ ή ρ .
3 .  " Ο τ α ν  δ ε  ά κ ο ύσ η ς ,  δ τ ι  « Δ έ δ ω κ ε » ,  μ η  ά π ο κ λ ή ρ ω ο ιν

α π λ ώ ς  ν ό μ ιζ ε ,  ά λ λ 9 ε κ ε ίν ο  π ίσ τ ε υ ε ,  δ τ ι  ό π α ρ α σ χ ώ ν  έ α υ τ ό ν  

5 α ξ ιο ν  του  λ α δ ε ίν ,  α υ τό ς  έ λ α δ ε ν .  « Έ κ  το ύ το υ  π ο λ λο ί  τ ώ ν  μ α 

θ η τώ ν  α ντο ν  ά π ή λθ ο ν  ε ι ς  τά  ό π ιο ω , κ α ι  ουκ  %τι μ ε τ  α υ τό ν  

' π ε ρ ιε π ά το υ ν » .  Κ α λ ώ ς  κ α ι  ό ε υ α γ γ ε λ ι σ τ ή ς  ο υκ  ε ϊ π ε ν , α ν ε -  

χ ώ ρ η ο α ν ,  α λλά , «Ά π ή λ θ ο ν  ε ι ς  τό ό π ίο ω » , δ η λ ώ ν  δ τ ι  τ ή ς  

κ α τά  α ρ ε τ ή ν  έ π ιδ ό ο ε ω ς  ύ τ ιε τέμ ο ντο , κ α ι  δ τ ι  ή ν  ε ϊ χ ο ν  π ά λ α ι

10 π ίο τ ιν  ά π ώ λ εσ α ν ,  ά π ο ο χ ίσ α ν τ ε ς  ε α υ τ ο ύ ς . Ά λ λ 9 ο ϋ χ  οι δ ώ 

δ ε κ α  τούτο έπα θ ο ν . Δ ι ό  κ α ί  φ η σ ι  π ρ ό ς  α υ το ύ ς ' «Μ η  κ α ι  υ 

μ ε ί ς  θ έ λ ε τ ε  ϋ π ά γ ε ι ν ;», δ ε ικ ν υ ς  π ά λ ιν  δ τ ι  ου  δ ε ΐ τ α ι  τ ή ς  δ ι α 

κ ο ν ία ς  α ύ τώ ν  κ α ι  τ ή ς  θ ε ρ α π ε ί α ς ,  ο υ δ έ  δ ιά  το ύ το  α ύ το υ ς  

π ε ρ ιή γ ε ν  έ π ιδ ε ικ ν ν μ έ ν ο ς .  Π ώ ς  γ ά ρ  ό κ α ι  το ύ τ ο ις  τα ΰ τα  
15 λ έ γ ω ν ;

Δ ι α τ ί  οΰν α ύ το υ ς  μ ή  έ π ή ν ε ο ε ;  δ ι α τ ί  μ ή  έ θ α ν μ α σ ε ν ; 

Ό μ ο ΰ  μ έ ν  τό του δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  π ρ έ π ο ν  α ξ ί ω μ α  χ η ρ ώ ν ,  όμον  

δ έ  δ ε ικ ν ύ ς ,  δ τ ι  δ ιά  τούτου  μ ά λ λ ο ν  έ φ έ λ κ ε σ θ α ι  %δει του  τρ ό 

πον. Ε Ι  μ έ ν  γ ά ρ  έ π ή ν ε ο ε ,  ν α μ ίζ ο ν τ ε ς  α ύ τ φ  χ ά ρ ι ν  δ ιδ ό ν α ι ,  

20 χ α ν  έπ α θ ό ν  τ ι  α ν θ ρ ώ π ιν ο ν ' τ φ  δ έ  δ ε ικ ν ΰ ν α ι  μ ή  δ ε ό μ ε ν ο ν  

α υτό ν  τ ή ς  ά κ ο λ ο υ θ ή σ εω ς  α υ τώ ν ,  κ α τ ε ί χ ε  μ ά λ λ ο ν .  Κ α ι  δ ρ α  

π ώ ς  αυτό  ο υ ν ε τώ ς  έ ιρ η κ ε ν .  Ο υ  γ ά ρ  ε ϊπ ε ν ,  9Α π έ λ θ ε τ ε % το ϋτο  

γ ά ρ  ά π ω θ ο υ μ ένο υ  ήν ' ά λ λ 9 έ ρ ω τ φ  λ έ γ ω ν ,  «.Μή κ α ι  ύ μ ε ϊ ς  

θ έ λ ε τ ε  υ π ά γ ε ιν ; » .  ‘Ό π ε ρ  π ά σ α ν  ή ν  ά φ α ιρ ο ν ν τ ο ς  δ ί α ν  κ α ι  

*5 α ν ά γ κ η ν ,  κ α ί  ον δουλομ ένου  α ιδ ο ί  τ ι ν ι  τ ιρ ο σ η ρ τή σ θ α ι ,  α λ λ ά  

μ ε τ α  του χ α ρ ι ν  ε ι δ έ ν α ι . Τ φ  δ έ  μ ή τ ε  έ κ ε ί ν ψ ν  κ α τ η γ ο ρ ή σ α ι  

ψ α ν ε ρ ώ ς ,  ά λ λ 9 ή ρ έ μ α  κ α θ ά ψ α σ θ α ι ,  Ζ δ ε ιξ ε ν  δ π ω ς  δ ε ί  ψ ιλ ο -  
αοψ ειν  έ ν  το ίς  το ιοντο ις .

Η μ ε ί ς  δ έ  τά ν α ν τ ία  π ά σ χ ο μ ε ν '  ε ικ ό τ ω ς ,  ε π ε ι δ ή  τ ή ς
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Αυτό τό ξεύρω άνωθεν, πριν συμβή. Γνωρίζω εις ποιους
έδωσεν αύτό ό Πατήρ.

3. νΟταν άκούης τήν λέξιν, «’Έδωσε», νά μη νομίζης 
δτι πρόκειται διά κάποιον κλήρον, άλλά νά πιστευης, <5τι 
έκεϊνος πού κατέστησε τόν εαυτόν του άξιον νά λάβη, αυ
τός λαμβάνει. «Δι* αυτόν τόν λόγον πολλοί άπό τους μα- 
θητάς του έφυγαν και δέν έπήγαιναν πλέον μαζί του». 
Όρθως δέν εϊπεν ό Εύαγγελιστής άνεχώρησαν, αλλά « Ε
φυγαν», διά νά δείξη δτι άπεκλείσθησαν άπό τήν μάθησιν 
τής άρετής καί δτι μέ τό ν* άποσχισθούν, έχασαν τή,ν πί- 
στιν πού είχαν προηγουμένως. Ά λλ’ οι δώδεκα μαθηταί δέν 
έπαθαν τούτο. Δι* αύτό καί λέγει πρός αυτούς* «Μήπως θέ
λετε νά φύγετε καί σείς;», διά νά δείξη πάλιν, δτι δέν 
χρειάζεται τήν διακονίαν των καί τήν ύπηρεσίαν των καί δτι 
δέν τούς περιέφερε μαζί του διά λόγους έπιδείξεως. Διότι, 
πώς θά συνέβαινεν αύτό τήν στιγμήν πού τούς έλεγεν δλα 
αύτά;

Διατί λοιπόν δέν τούς έπήνεσε; Διατί δέν τούς έγκω- 
μίασεν; Ά φ’. ένός μέν έπειδή ήθελε νά τηρήση τήν άξιο- 
πρέπειαν πού άρμόζει είς τόν διδάσκαλον καί άφ’ ετέρου 
διότι μάλλον μέ αύτόν τόν τρόπον έπρεπε νά τούς προσέλ
κυση. Διότι, άν τόν έπαινουσαν, θέλοντες νά τόν εύχαριστή- 
σουν, θά έπάθαιναν δ,τι συμβαίνει μέ τούς άνθρώπους. Ά λ 
λά τό νά τούς δείξη, δτι δέν είχεν άνάγκην τής συνοδείας 
των, τούς συγκρατουσε περισσότερον. Καί πρόσεχε μέ πό
σην σωφροσύνην είχεν όμιλήσει. Δέν τούς είπε δηλαδή 
'Φύγετε', διότι έτσι θά τούς άπωθοϋσεν, άλλά τούς έρωτςί* 
«Μήπως θέλετε καί σείς νά φύγετε;». Μέ αύτό άφαιρεϊ 
κάθε βίαν καί άνάγκην καί δέν κρατεί κανένα πού δέν θέ
λει νά μείνη άπό έντροπήν, άλλά τούς κάμνει καί χάριν. 
Τό δτι δέν κατηγόρησεν έκείνους φανερά άλλά μέ ήρεμίαν 
τούς έθιξε, έδειξε μέ ποιον τρόπον πρέπει νά σκέπτεται κα
νείς είς παρομοίας περιπτώσεις.

Ημείς δμως δικαίως παθαίνομεν τά άντίθετα, έπειδή τά



ο ικ ε ία ς  έ χ ό μ εν ο ι  δ ό ζ η ς ,  ά π α ν τα  π ρ ά τ το μ εν .  Δ ι ό  κ α ι  ε λ α τ -  

το ϋ σ ϋα ι ν ο μ ίζο μ εν  τά  ή μ έ τ ε ρ α  δ ιά  τ ή ς  α ν α χ ω ρ η σ ε ω ς  τώ ν  
ΰ ε ρ α π ε υ ό ν τ ω ν .  Ο ν τ ω ς  δ έ  ο ν τε  έ κ ο λ ά κ ε ν σ ε ν ,  ο ν τ ε  δ ι ε κ ρ ο ν -  

οατο , ά λ λ 9 ή ρ ώ τη ο εν .  Ο ύ κ  ά ρ α  κ α τα φ ρ ο ν ο ϋ ν το ς  η ν ,  ά λ λ ά  μ η  

5 β ο υλο μ ένο υ  β ία  κ α ι α ν ά γ κ η  κ α τ έ χ ε σ ΰ α ι .  Τ ό  γ ά ρ  ο ν τ ω  μ έ ν ε ι ν  
Ίσον εσ τ ι  τον  άπελ& εϊν . Τ ί  οϋν  ό Π έ τ ρ ο ς ;  « Π ρ ό ς  τ ίν α  ά π ε -  

λ ε ν σ ό μ ε ϋ α ;  Ρ ή μ α τ α  ζ ω ή ς  α ιω ν ίο υ  ε χ ε ι ς .  Κ α ι  η μ ε ί ς  π ε π ι -  

σ τε υ κ α μ ε ν  κ α ι  έ γ ν ώ κ α μ ε ν ,  δ τ ι  σύ ε ι  ό Χριστός ό Υ ι ό ς  τον  

Θ εο ΰ  του ζώ ντο ς» . Όρ<?ς δ τ ι  ου τά  ρ ή μ α τ α  ή ν  τά  σ κ α νδ α -  

10 λ ίζ ο ν τα ,  ά λ λ* ή ά τιροοεξ ία  κ α ί  ή  ρ α ϋ ν μ ία  κ α ι  ή  ά γ ν ω μ ο σ ύ ν η  
τ ώ ν  ά κ ο ν ό ν τω ν ; Κ α ι  γ ά ρ  κ α ι  ε ι  μ η  ε ϊπ ε ν ,  έσκα νδα λ ίσ & η σ α ν  

άν , κ α ι  ούκ  άν  έπ α ύσ α ντο , τρ ο φ ή  π ρ ο σ έ χ ο ν τ ε ς  ά ε ι  σ ω μ α τ ικ ή ,  

κ α ι τή  γ ή  π ρ ο σ η λ ω μ έν ο ι .

*Ά λ λ ω ς  δ έ  κ α ι  οϋτο ι μ ε τ ’ ε κ ε ίν ω ν  ή κο νο ν ' ά λ λ 9 δ μ ω ς  

15 τά ν α ν τ ία  έ κ ε ίν ω ν  ά π ε φ ή ν α ν τ ο  λ έ γ α ν τ ε ς ’ « Π ρ ό ς  τ ίν α  ά π ε -  

λευσόμε& α;» . Π ο λ λ ή ς  τό ρ ή μ α  φ ιλ ο σ τ ο ρ γ ία ς  έ μ φ α ν τ ικ ό ν .  Δ ε ί -  

κ νυ σ ι γ ά ρ  δ τ ι  π α ν τό ς  α ύ το ΐς  έ σ τ ιν  ό Δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  τ ι μ ι ό τ ε ρ ο ς ,  

κ α ί  π α τ έ ρ ω ν ,  κ α ι  μ η τ έ ρ ω ν ,  κ α ι  τώ ν  δ ν τ ω ν  α π ά ν τ ω ν ,  κ α ι  

ά π ο σ τά ν τα ς  α ύ το υ  ούκ  ε ν ι  λ ο ιπ ό ν  τιοϋ κ α τ α φ υ γ ε ϊ ν .  Ε ϊ τ α ,  ϊ ν α  
20 μ η  δ ο κ ή  τό, «Π ρ ό ς  τ ίν α  ά π ε λ ε ν σ ό μ ε ϋ α ;» ,  δ ιά  τοϋτο  ε ϊρ η -  

κ έ ν α ι  αύτόν , ώ ς  ούκ  δ ν τ ω ν  τώ ν  ν π ο δ ε ξ α μ έ ν ω ν  α ύ το υ ς ,  ε ύ -  
ϋ έ ω ς  έ π ή γ α γ ε * «Ρ ή μ α τ α  ζ ω ή ς  α ιω ν ίο υ  % χεις». Ο ι  μ&ν γ ά ρ  

σ α ρ κ ικ ώ ς  κ α ι  μ ε τ ά  λ ο γ ισ μ ώ ν  ά ν& ρω π ίνω ν  ήκο υο ν , ο ϋ το ι δ ε  

π ν ε ν μ α τ ικ ώ ς ,  κ α ι  τή  π ίσ τ ε ι  τό π α ν  έ π ιτ ρ έ τ ιο ν τ ε ς .  Δ ι ό  κ α ι

25 ό Χ ρ ισ τ ό ς  ε λ ε γ ε · « Π ν ε ν μ ά  έσ τ ι  τά  ρ ή μ α τα ,  ά  λ ε λ ά λ η κ α  ύ -  

μιν»- το ν τ έσ τ ι ,  μ η  ύ π ο λ ά β η ς  τή  τώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  ά κ ο λ ο υ ϋ ία ,  

κ α ι  τή  τ ώ ν  γ ιν ο μ έ ν ω ν  ά ν ά γ κ η  τ ώ ν  ρ η μ ά τ ω ν  τ ώ ν  έ μ ώ ν  τ η ν  

δ ιδ α σ κ α λ ία ν  ύ π ο κ ε ϊσ ϋ α ι .  Ο ύ  το ια ϋ τα  τά  π ν ε υ μ α τ ικ ά * ούκ  ά ν έ -  
χ ε τ α ι  δ ο ν λ ε ύ ε ιν  νό μ ο ις  το ϊς  έ π ι  γ ή ς .

80 Τ ο ν το  κ α ι  Π α ϋ λ ο ς  δ η λ ο ι ,  λ έ γ ω ν ,  « Μ η  ε ΐπ η ς  ε ν  τή  καο~  
δ ί$  σον, Τ ί ς  ά ν α β ή σ ε τα ι  ε ι ς  τόν ο υρ α νό ν ;  το ν τ έ σ τ ι ,  Χ ρ ισ τ ό ν
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πράττομεν δλα έξ αιτίας τής δόξης μας. Δι αυτο νομίζομε ν, 
δτι μειωνόμεθα, δταν φύγουν έκεϊνοι πού μας κολακεύουν. 
Ά λλ’ ό Χριστός ούτε έκολάκευσεν, ούτε τούς άπέκρουσεν, 
άλλά τούς ή ρώτησε ν. Επομένως δέν τούς περιεφρόνησεν, 
αλλά δέν ήθελε νά παραμείνουν μέ τήν βίαν καί άπό άνάγ- 
κην. Διότι τό νά μένουν ετσι, ήτο τό ϊδιο σάν νά έφυγαν. 
Τί άπήντησεν ό Πέτρος; «Εις ποϊον νά άπέλθωμεν; "Έχεις 
λόγια ζωής αιωνίου καί ήμεϊς εχομεν πιστεύσει και γνωρί
σει δτι συ είσαι ό Χριστός, ό Υιός του θεου του ζώντος». 
Βλέπεις, δτι δέν ήσαν τά λόγια πού σκανδαλίζουν, άλλ’ ή 
άπροσεξία, ή ραθυμία και ή άγνωμοσύνη των άκροατών; 
Διότι και αν άκόμη δέν ώμίλει, πάλιν θά έσκανδαλίζοντο 
και δέν θά έπαυαν νά προσέχουν συνεχώς εις τήν σωματι
κή ν τροφήν καί νά είναι προσηλωμένοι είς τά γήϊνα.

Άλλά και οι μαθηται ήκουαν τά λόγια του μαζί μέ 
τούς Ιουδαίους, δμως ώμίλησαν κατά τρόπον άντίθετον πρός 
εκείνους* «Εις ποϊον νά άπέλθωμεν;». Αύτή ή λέξις φανε
ρώνει μεγόλην φιλοστοργίαν. Διότι δεικνύει, δτι αύτός είναι 
ό Διδάσκαλος του παντός πολυτιμότερος καί άπό τούς πα
τέρας και άπό τάς μητέρας καί άπό δλα τά ύπάρχοντα, και 
αν φύγουν άπό αύτόν, δέν ξεύρει κανείς που νά ύπάγη. 
’Έπειτα, διά νά φανή δτι αύτό τό «Εις ποϊον ν* άπέλθω
μεν;», δέν τό εϊπεν ό Πέτρος, έπειδή δέν ύπηρχσν άνθρω
ποι νά τούς δεχθούν, προσέθεσεν άμέσως* «’Έχεις λόγια 
ζωής αιωνίου». Οι μέν Ιουδαίοι ήκουον τά λόγια του Χρί
στου σαρκικώς και μέ άνθρωπίνην λογικήν, οι μαθηταί του 
δμως πνευματικώς και άφήνοντες τό παν εις τήν πίστιν. Δι* 
αύτό καί ό Χριστός άπήντησε* «Τά λόγια πού σας είπα, είναι 
πνεύμα», δηλαδή νά μή νομίσης δτι ή διδασκαλία τών λό
γων μου ύπόκειται εις τήν συνέπειαν τών πραγμάτων και 
είς τήν άνάγκην. Διότι δέν είναι τέτοια τά πνευματικά και 
δέν άνέχονται νά ύπακούουν εις τούς γήινους νόμους.

Τοϋτο διακηρύσσει καί ό Παύλος μέ τά έξης λόγια* «Μή 
ειπής εις τήν καρδίαν σου, ποιος θά άνεβη εις τόν ούρανόν;



358 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ

κ α τ α γ α γ ε ΐ ν  ή τ ί ς  κ α τ α β ή σ ε τ α ι  ε ΐ ζ  τή ν  ά β ν ο ο ο ν ; το ν τ έ ο τ ι ,  

Χ ρ ι ο τ ό ν  έ κ  ν ε κ ρ ώ ν  ά ν α γ α γ ε ι ν .  Ρ ή μ α τ α  ζ ω ή ς  α ιω ν ίο υ  % χεις». 

*Ή δ η  τ ή ν  άνάστα,σιν ο ν ιο ι  π α ρ ε δ έ ξ α ν τ ο  κ α ί  τ η ν  έ κ ε ϊ  λ ή ζ ι ν  

α π α σ α ν . 'Ό ρ α  δ έ  τόν  φ ιλ ά δ ε λ φ ο ν ,  τό ν  φ ιλ ό σ τ ο ρ γ ο ν ,  π ώ ς  ν -  

δ π έ ρ  π α ν τό ς  ά τ ιο λο γε ϊτα ι  τον  χορον* ου  γ ά ρ  ε ϊπ ε ν  νΕ γ ν ω κ α ,  
ά λ λ 9 «’Ε γ ν ώ κ α μ ε ν » '  μ ά λ λ ο ν  δ έ  οκό π ε ι π ώ ς  έ π 9 α υ τ ώ ν  ε ρ χ ε τ α ι  

ι ώ ν  ρ η μ ά τ ω ν  τον δ ιδ α ο κ ά λ ο ν ,  ον  τα  αν  τα  το ϊς  9Ι ο υ δ α ί ο ι ς  

φ ϋ ε γ γ ό μ ε ν ο ς .  Ο ι  μ έ ν  γ ά ρ  & λ εγ ο ν  «Ο ϋ τ ό ς  έ ο τ ιν  ό ν ίό ς  9Ι ω ·  

ο ή φ »* ο ϋ το ς  δ έ ,  δ τ ι  «Σ ν  ε ϊ  ό Χ ρ ισ τ ό ς  ό Υ ι ό ς  τον  θ ε ο ν  τον  

10 ζώ ν το ς » '  κ α ί , δ τ ι  «Ρ ή μ α τ α  ζ ω ή ς  α ιω ν ίο υ  % χεις»· τ ά χ α  7ΐολ- 

λ ά κ ι ς  ά κ ο ύ σ α ς  α ν το ν  λ έ γ ο ν τ ο ς ,  δ τ ι  «Ό  π ισ τεύουν  ε ι ς  έ μ έ  
8 χ ε ι  ζ ω ή ν  α ιώ ν ιο ν ». νΕ δ ε ι ξ ε  γ ά ρ  δ τ ι  π ά ν τ α  κ α τ έ χ ε ι  τά  

ε ίρ η μ έ ν α ,  α ν τ ώ ν  ά ν α μ ν ή σ α ς  τ ώ ν  ρ η μ ά τω ν .

Τ ί  ο ΰν  ό Χ ρ ι σ τ ό ς ;  Ο ν κ  έ π ή ν ε σ ε  τόν  Π έ τ ρ ο ν ,  ο υ δ έ  έ -  

1δ θ α ύ μ α σ ε , κ α ίτο ι  α λ λ α χ ο ύ  τοΰτο  τ ιο ιήσ α ς* α λλά  τ ί  φ η σ ιν ;  « Ο ύ-  

χ ϊ  έ γ ώ  υ μ ά ς  το ν ς  δ ώ δ ε κ α  έ ξ ε λ ε ξ ά μ η ν  κ α ι  ε ϊ ς  έ ξ  ν μ ώ ν  

δ ιά β ο λ ό ς  έ ο τ ιν ;» .  Ε π ε ι δ ή  γ ά ρ  ε ίπ ε  « Κ α ι ή μ ε ϊ ς  π ε π ισ τ ε ύ κ α -  

μ ε ν », έ ξ α ι ρ ε ϊ  τον χο ρ ό ν  ιό ν  9Ιο ύ δ α ν .  9Ε κ ε ί  μ έ ν  γ ά ρ  ο ν δ έ ν  

π ε ρ ί  τ ώ ν  μ α θ η τ ώ ν  α ν τό ς  ε ϊ π ε } α λ λά  τον Χ ρ ίσ τ ο ν  ε ίπ ό ν τ ο ς · 
20 « Υ μ ε ί ς  δ έ  τ ίν α  μ ε  λ έ γ ε τ ε ; » ,  φ η σ ί · « Σ ν  ε ϊ  ό Χ ρ ι σ τ ό ς  ό Υ ι ό ς  

τον  θ ε ο ν  τον ζώ ντο ς» . 9Ε ν τ α ν θ α  δ έ  έ π ε ιδ ή  ε ϊτ ιε ,  « Κ α ι  ή μ ε ϊ ς  

π ε π ισ τ ε ύ κ α μ ε ν » ,  ε ικ ό τ ω ς  ούκ  ά φ ίη σ ι  τόν 9Ι ο ύ δ α ν  ε ϊ ς  τόν  

έ κ ε ίν ω ν  χο ρό ν . Τ ο ΰ το  δ έ  έ π ο ίε ι ,  π ό ρ ρ ω θ ε ν  κ α ί  ά ν ω θ ε ν  τον  
προδότου  τ ή ν  κ α κ ία ν  ά να κ ρ ο νό μ ενο ς ,  ε ί δ ώ ς  μ έ ν  δ τ ι  ο ν δ έ ν

26 ό ν ή σ ε ι ,  τό  δ έ  έα ν το ν  π ρ ά τ τω ν .

4 . Κ α ί  θ έ α  τ ή ν  σ ο φ ία ν ' ου τ ε  α ν  τόν φ α ν ε ρ ό ν  έπ ο ίη σ εν ,  

ο ΰ τε  λ α θ ε ΐν  έ ια σ ε ν  έκ ε ϊν ο  μ έ ν ,  ϊν α  μ ή  ά ν α ισ χ ν ν θ ή  κ α ι  φ ι λ ο -

8α. Ρωμ. 10, 6-7.
4. Ματθ. 16,15.
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διά νά κατεβάση δηλαδή τόν Χρίστον, ή ποιος θά κατεβη εις 
τήν χώραν των νεκρών; διά ν’ άνεβάση δηλαδή τόν Χριστόν 
άπό τούς νεκρούς. *Έ.χεις λόγια ζωής αιωνίου»8®. νΗδη οί μα- 
θηται είχαν παραδεχθη τή,ν άνάστασιν και τήν κατάληξιν τών 
πάντων εις αύτήν. Πρόσεχε, σέ παρακαλώ, πόσον φιλάδελ- 
φος και φιλόστοργος ύπηρξεν ό Πέτρος και πώς λαμβάνει 
τόν λόγον έκ μέρους δλης τής όμάδος τών μαθητών. Διότι 
δεν εϊπεν, *Έχω γνωρίσει, άλλά «*Έχομεν γνωρίσει» ή καλύ
τερα πρόσεχε, πώς συμφωνεί μέ τά λόγια του διδασκάλου και 
δέν λέγει τά ϊδια μέ τούς Ιουδαίους. Διότι αύτοί μέν έλεγαν, 
«Αύτός είναι ό υίός του ’Ιωσήφ», ένφ ό Πέτρος διεκήρυσσε* 
«Σύ είσαι ό Χριστός, ό Υιός του θεοΰ του ζώντος», καί «’Έ χεις 
λόγια ζωής αιωνίου», ϊσως έπειδή πολλάς φοράς είχεν άκού- 
σει τόν Χριστόν νά λέγη τούτο. «Εκείνος πού πιστεύει εις 
έμέ, έχει ζωήν αιώνιον». Μέ τά λόγια αύτά πού ένεθυμηθη ό 
Πέτρος, άπέδειξεν δτι έγνώριζεν δλα, δσα είχεν ειπεί ό Χρι
στός.

Τί άπήντησεν ό Χριστός; Ούτε έπηνεσεν ούτε έκολά- 
κευσε τόν Πέτρον, öv καί εις άλλην περίπτωσιν τό είχε 
κάμει. Άλλά τί λέγει; «Δέν έδιάλεξα έγώ έσας τούς δώ
δεκα; Και δμως ένας άπό σας είναι διάβολος». "Οταν δηλα
δή ό Πέτρος είπε, «Και ήμείς έχομεν πιστεύσει», έξαιρεϊ 
άπό τόν άριθμόν τών μαθητών τόν Ιούδαν. Διότι ό Ματθαί
ος δέν είπε τίποτε περί τών μαθητών, άλλ’ δταν ό Χριστός 
ήρώτησε τόν Πέτρον, «Σείς ποιος λέγετε δτι είμαι;», ούτος 
άπήντησε* «Σύ είσαι ό Χριστός, ό Υιός του θεοΰ του ζών
τος»4. Έδώ δμως, δταν ό Πέτρος είπε, «Καί ήμείς έχομεν 
πιστεύσει», όρθώς ό Χριστός δέν περιλαμβάνει τόν ’Ιού
δαν εις τόν χορόν τών μαθητών. *Έκαμνε δέ τούτο, διά ν’ ά- 
ποκρούση ήδη έκ τών προτέρων τήν άπιστίαν τού προδό
του, δν και έγνώριζεν, δτι εις ούδέν θά ώφελήση, άλλ’ δτι 
έκαμεν, δ,τι έξηρτατο άπό αύτόν.

4. Και παρατήρησε τήν σοφίαν του. Ούτε τόν ’Ιούδαν 
άπεκάλυψεν, ουτε άφησε νά μείνη κρυπτόν, άφ’ ένός μέν
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ν ε ικ ό τ ε ρ ο ς  γ έ ν η τ α ί ’ τούτο  δ ε ,  ϊ ν α  μ η  ν ο μ ιζ ω ν  λ α ν θ α ν ε ιν ,  

ά δ ε ώ ς  έ ρ γ ά σ η τ α ι  τό τό λμ η μ α · Δ  ιό κ α ί  π ρ ο ϊω ν  φ α ν ε ρ ω τ ε ρ ο υ ς  

έ π ά γ ε ι  το ύ ς  έ λ έ γ χ σ υ ς .  Π ρ ό τ ε ρ ο ν  μ έ ν  γ ά ρ  κ α ί  α υ τό ν  μ ε τ ά  

τ ω ν  ά λ λ ω ν  ή ρ ίθ μ η ο ε ν ,  ε ϊπ ώ ν , 8 τ ι  « Ε ίσ ί  τ ι ν ε ς  έ ξ  υ μ ώ ν ,  ο ϊ  

5 ου π ισ τε ύ ο ν σ ιν» (6 τ ι  δ έ  κ α ί  τόν  π ρ ο δ ό τη ν  ή ρ ίθ μ η σ ε ν ,  έ δ ή -  

λ ω ο ε ν  ε ϊπ ώ ν  ό ε υ α γ γ ε λ ι σ τ ή ς .  « Ή δ ε ι  γ ά ρ  έ ξ  ά ρ χ η ς  τ ί ν ε ς  

ε ϊο ίν  οι μ η  π ιο τ ε ύ ο ν τ ε ς  κ α ί  τ ι ς  έ ο τ ιν  ό π α ρ α δ ώ ο ω ν  α υ τ ό ν » ) '  
έ π ε ιδ η  δ έ  έ ν έ μ ε ιν ε ,  σ φ ο δ ρ ό τερ ο ν  έ π ά γ ε ι  τό ν  ε λ ε γ χ ο ν ,  « Ε Ι ς  

έ ξ  υ μ ώ ν  δ ιά β ο λ ό ς  έο τ ιν» ,  κ α ί  κ ο ινό ν  π ά ο ι τόν  φ ό β ο ν  κ α θ ί -  

10 οτηο ιν , έ κ ε ΐν ο ν  ουοκ ιάοα ι β ο υλό μ ενο ς .

*'Α ξ ι ό ν  δ έ  ε ν τα ύ θ α  δ ια π ο ρ η ο α ι ,  τ ί  δήτ ιο τε  ν υ ν  μ έ ν  ον -  

δ έν  λ έ γ ο υ σ ιν  οι μ α θ η τ α ί :, ύ σ τερ ο ν  δ έ  δ ε δ ο ίκ α ο ι  κ α ί  δ ια π ο -  

ρο νντα ι π ρ ό ς  ά λ λ ή λ ο ν ς  ό ρ ώ ν τ ε ς  κ α ί  π υ ν θ α ν ό μ ε ν ο ι ,  « Μ η  τ ι  

έ γ ώ  ε ϊμ ι ,  Κ ύ ρ ι ε ; » .  Κ α ί  τ φ  Ι ω ά ν ν η  ό Π έ τ ρ ο ς  έ ν ν ε ύ ε ι  μ α -  

15 θ ε ΐν  τόν π ρ ο δό τη ν , κ α ϊ  π υ θ έ ο ϋ α ι  του  Δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  τ ι ς  έο τ ιν .  

Τ ί  π ο τε  ούν έο τ ι  τό αΊ,τιον; Ο ϋ π ω  'ήν ό Π έ τ ρ ο ς  ά κ ο ν σ α ς ,  

« " Υ π α γ ε  ό π ίσ ω  μου , σατανά» . Δ ι ά  τούτο  ο υ δ έ  τ ι  δ έ ο ς  ε ϊ χ ε ν  

έ π ε ιδ η  δ έ  έ π ε τ ιμ ή ϋ η ,  κ α ί  από  π ο λ λ ή ς  δ ια θ έ σ ε ω ς  ε ϊπ ώ ν ,  οϋκ  

ε ύ δ ο κ ίμ η σ εν ,  ά λλα  κ α ι  σ α τα ν ά ς  η κ ο ν σ ε ν  ά κ ο ύ ω ν  ο τ ι  « Ε ϊ ς  

20 έ ξ  υ μ ώ ν  π α ρ α δ ώ σ ε ι  μ ε » ,  ε ικ ό τ ω ς  λ ο ιπ ό ν  Έ δεισε. Ά λ λ ω ς  

δ έ ,  ο υδέ  νυν  φ η α ιν , « Ε ϊς  έ ξ  ν μ ώ ν  π α ρ α δ ώ σ ε ι  μ ε » ,  ά λ λ 3 « Ε Ις  

έ ξ  υ μ ώ ν  δ ιά β ο λ ό ς  έστι» . Δ ιό π ε ρ  ο ύ δ έ  η δ ε σ α ν  τό λ ε γ ό μ ε ν ο ν , 
αλλά  π ο ν η ρ ιά ς  ω οντο  σ κ ώ π τε σ ϋ α ι  μ ό ν ο ν .

Τ ί  δ ή π ο τε  δ έ  τό « Ο ύ χ ϊ  έ γ ώ  υ μ ά ς » ,  ε ιπ ε ν ,  « το ύς  δ ώ δ ε κ α  
25 έ ξ ε λ ε ξ ά μ η ν  κ α ι  ε ϊ ς  έ ξ  υ μ ώ ν  δ ιά β ο λ ό ς  έ σ τ ι ν ;». Κ ο λ α κ ε ί α ς  

ά π η λ λ α γ μ έ ν η ν  αύτον  τη ν  δ ιδ α σ κ α λ ία ν  δεικι>ύς. 9Ε π ε ι δ η  γ ά ρ

5. Ματθ. 26, 22.
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διά νά μή γίνη έκείνος άναιδέστερος καί σκληρότερος, άφ 
ετέρου δέ διά νά μή νομίζη δτι διαφεύγει τής προσοχής 
του και ώς εκ τούτου κόμη τά έγκλημά του μέ μεγαλυτέ- 
ραν άναίδειαν. Δι* αύτό εις τά επόμενα ό Χριστός τόν ελέγ
χει αύσιηρότερον. Διότι προηγουμένως άπηρίθμησε τόν Ι 
ούδαν μαζί μέ τούς άλλους και συγκεκριμένως δταν εϊπεν 
«Καί δμως ύπάρχουν μερικοί άπό σας, πού δέν πιστεύουν» 
(άλλωστε ό Εύαγγελιστής άπηρίθμησε καί τόν προδότην 
και φαίνεται άπό αύτό πού λέγει* «Διότι έγνώριζεν άπό τήν 
άρχήν ό Ίησοϋς, ποϊοι είναι εκείνοι πού δέν πιστεύουν και 
ποϊος είναι έκείνος πού θά τόν παραδώση»), έπειδή, δμως 
εκείνος έπέμενεν, ό Χριστός τόν έλέγχει αύστηρότερον. 
«"Ενας άπό σας είναι ό διάβολος» καί έμβάλλει τόν φόβον 
άπό κοινού είς δλους, διά ν* άποκρύψη τόν Ιούδαν.

Έδώ είναι άξιον άπορίας, διατί τώρα οι μαθηταί δέν 
λέγουν τίποτε, καταλαμβάνονται δμως άπό φόβον καί άπσ- 
ρίαν άργότερα κοιτάζοντες ό ένας τόν άλλον και προσπα- 
θοϋντες νά πληροφορηθοϋν, «Μήπως είμαι έγώ, Κύριε;»5. 
Και ό Πέτρος κάμνει νόημα εις τόν Ίωάννην νά έρωτήση 
καί νά μάθη άπό τόν διδάσκαλον, ποϊος είναι ό προδότης. 
Ποία είναι λοιπόν ή αιτία; Δέν είχεν άκούσει άκόμη ό Π έ
τρος τήν φράσιν του Χριστού, «"Υπαγε όπίσω μου, σατανα». 
Δέν είχεν δμως κανέναν φόβον διά τούτο, δταν δέ έπεπλή- 
χθη και μάλιστα έπειδή είχεν ομιλήσει είς τόν Χριστόν μέ 
καλήν διάθεσιν, όχι μόνον δέν έπηνέθη, άλλά ήκουσε καί 
τήν λέζιν σατανα. "Οταν δμως ήκουσεν άπό τόν Χριστόν, 
«"Ενας άπό σας θά μέ προδώση», δικαίως έφοβήθη. Καί μά
λιστα είς τήν παρούσαν περίπτωσιν ό Χριστός δέν εϊπεν, 
«"Ενας άπό σας θά μέ προδώση», άλλά «"Ενας άπό σας εί
ναι διάβολος». Δι* αύτό οί μαθηταί δέν έκατάλαβαν τόν λό
γον του, άλλ’ ένόμιζαν δτι τούς έπιπλήττει ώς πονηρούς.

Διατί λοιπόν εϊπεν είς τούς μαθητάς του, «Έγώ δέν 
έδιάλεξα σας τούς δώδεκα καί δμως ένας άπό σας είναι 
διάβολος»; ’Έκαμε τούτο, διά νά δείξη δτι ή διδασκαλία του



π ά ν τ ω ν  α υ τό ν  έ γ κ α τ α λ ε ιψ ά ν τ ω ν  αυτο ί π α ρ ε μ ε ιν α ν  μ ο ν ο ί ,  κ α ι  

δ ιά  τον Π έ τ ρ ο ν  ώ μ ο λ ό γο υ ν  ε ίν α ι  Χ ρ ισ τ ό ν ,  ιν α  μ η  νομιοο ,> 
ο ιν  δ τ ι  δ ιά  τούτο  ε μ ε λ λ ε ν  α ν το ν ς  κ ο λ α κ ε ύ ε ιν ,  ά π ά γ ε ι  τ α ν τ η ς  

τ ή ς  ν η ο ψ ία ς .  "Ο δ έ  λ έ γ ε ι ,  το ιο ν τό ν  έ ο τ ιν * Ο ν δ έ ν  μ ε  δ ν ο ω η ε ϊ  

δ τιρός τό το ύ ς  κ α κ ο ύ ς  μ ή  έ λ έ γ χ ε ι ν  μ ή  ν ο μ ίο η τε  δ τ ι  ε π ε ι δ ή  

έ τ ιε μ ε ίν α τε ,  κολαν*εϋσαι υ μ ά ς  α ιρ ή ο ο μ α ι  η ε π ε ι δ ή  η κ ο λ ο ν - 
θ ή σ α τ ε ,  ονκ  έ λ έ γ χ ω  το ν ς  π ο ν η ρ ο ύ ς . "Ο γ ά ρ  π ο λ ύ  το ύ το ν  

μ ε ϊζ ό ν  έ ο τ ιν  ε ι ς  τό δ ν ο ω π ή ο α ι  τόν  δ ιδ ά σ κ α λ ο ν ,  ο υ δ έ  το ν τό  

μ ε  δ υ ο ω π ε ι .  Ό  μ έ ν  γ ά ρ  π α ρ α μ έ ν ω ν ,  τ η ς  α ύ το ΰ  φ ι λ ο σ τ ο ρ γ ία ς  

10 π α ρ έ χ ε τ α ι  τ ε κ μ ή ρ ιο ν '  ό δ έ  έ κ λ ε γ ε ι ς  π α ρ ά  τον  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ ,  

π ε ρ ιά π τ ε ι  δ ό ξ α ν  ά ν ο ια ς ,  έ κ ρ ιπ τ ο ύ μ ε ν ο ς  π α ρ ά  τ ο ϊ ς  ά ν ο ή τ ο ις .
*Α λλ9 δ μ ω ς  ο υ δ έ  τοϋτό  μ ε  ά π ά γ ε ι  τ ω ν  έ λ έ γ χ ω ν .  Τ ο ν τ ο  

γ ο ν ν  κ α ι  νυν  έ γ κ α λ ο ν σ ι  τ φ  Χ ρ ι σ τ φ  "Ε λ λ η ν ε ς  ψ ν χ ρ ώ ς  κ α ι  

ά ν ο ή τω ς .  Ο ν  γ ά ρ  α ν ά γ κ η  κ α ι  β ία  π ο ι ε ι ν  α γ α θ ο ύ ς  ε ϊ ω θ ε ν  ό 

1δ Θ ε ό ς , ο υ δ έ  ή έ κ λ ο γ ή  α ντο ν  κ α ί  ή  α ϊρ ε ο ι ς  β ια σ τ ικ ή  τ ω ν  κ α -  

λ ο ν μ έ ν ω ν  έσ τ ίν ,  ά λλά  π ρ ο τ ρ ε π τ ικ ή .  Κ α ι  ϊν α  μ ά θ η ς ,  δ τ ι  ον  

β ιά ζ ε τ α ι  ή κ λ ή ο ις ,  ο κόπε ι π όσ ονς  σ υ ν έβ η  τ ώ ν  κ λ η θ έ ν τ ω ν  

ά π ο λ έσ θ α ι.  'Ό θ ε ν  φ α ν ε ρ ό ν ,  δ τ ι  κ α ι  έ ν  τη  γ ν ώ μ η  κ ε ι τ α ι  τη  

ήμετέρη .,  τό ο ω θ η να ι κ α ι  ά π ο λ έσ θ α ι.

20 5. Τ α υ  τα  οΰν άκονον  τ ε ς ,  π α ιδ ε υ ώ μ ε θ α  ν ή φ ε ι ν  ά ε ι  κ α ι  

έ γ ρ η γ ο ρ έ ν α ι .  Ε ι  γ ά ρ  ό ε ι ς  τό ν  ά γ ιο ν  έ κ ε ιν ο ν  χ ο ρ ό ν  τ ε λ ώ ν ,  

ό το ο α ύτη ς  ά π ο λ ε λ α υ κ ώ ς  δ ω ρ ε ά ς ,  ό σ η μ ε ία  π ε π ο ιη κ ώ ς  ( κ α ί  

γ α ρ  κ α ι  α υ τό ς  μ ε τά  τ ώ ν  ά λ λ ω ν  ή ν  τώ ν  π ε μ φ θ έ ν τ ω ν  ν ε κ ρ ο ύ ς  

έ γ ε ϊ ρ α ι  κ α ί  λ ε π ρ ο ύ ς  κ α θ α ρ ίσ α ι ) ,  έ π ε ι δ ή  έ ά λ ω  ν ο σ ή μ α τ ι  

25 δ ε ι ν φ  τ φ  τ ή ς  φ ι λ α ρ γ υ ρ ί α ς  κ α κ φ ,  κ α ί  τόν  Δ ε σ π ό τ η ν  τό ν  ε
αυτόν π ρ ο ύ δ ω κ ε ν ,  ο ν δ έ ν  α υ τό ν  ώ φ έ λ η σ α ν ,  ο ϋ τ ε  a i  ε υ ε ρ γ ε -  

, ο ία ι ,  ο υ χ  α ι δ ω ρ ε α ί ,  ον τό μ ε τ * αΰτοΰ ε ίν α ι ,  ου θ ε ρ α π ε ί α ,
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ήτο άπηλλαγμένη άπό κολ<ικείαν. Διότι, δταν δλοι τόν είχαν 
έγκαταλείψει και έμειναν πλησίον του μόνον οί μαθηταί 
του, οί οποίοι με τό στόμα του Πέτρου ώμολόγησαν, δτι αύ- 
τός είναι ό Χριστός, διά νά μή νομίσουν δτι θα τούς έκο- 
λάκευε δι* αύτόν τόν λόγον, τούς άφαιρεί αύτήν τήν ύπο- 
ψίαν. Τά λόγια του λοιπόν σημαίνουν* Τίποτε δέν μ* έμπο- 
δίζπ νά μή έλέγχω τούς κακούς. Μή φαντασθητε, δτι θά 
προτιμήσω νά σας κολακεύσω, έπείδή έμείνατε μαζί μου, ή 
επειδή μέ ήκολουθήσατε, δέν θά ελέγξω τούς πονηρούς. 
Διότι έκεϊνο πού ήμπορεί πάρα πολύ νά κάμψη τόν διδά
σκαλον, τούτο δέν μέ κάμπτει. Διότι έκείνος πού παραμέ
νει, δίδει άπόδειξιν τής άγάπης του, και έκείνος πού έχει 
έκλεγεί άπό τόν διδάσκαλον, είναι άνόητος, έάν άντικρούε- 
ται άπό τούς άνοήτους.

Άλλ* ούτε τούτο μέ άποτρέπει άπό τόν έλεγχον. Διότι 
αύτήν τήν κατηγορίαν άπευθύνουν έναντίον τού Χριστού 
οί ειδωλολάτραι, άλλά ψυχρώς καί άνσήτως. Διότι ό θεός 
δέν κάμνει συνήθως τούς άνθρώπους καλούς μέ τόν έξα- 
ναγκασμόν καί μέ τήν βίαν, ούτε ή έκλογή καί ή προτίμη- 
σίς του διά τούς κλητούς γίνεται μέ τήν βίαν, άλλά μέ τήν 
προτροπήν. Καί διά νά μάθης, δτι ή κλησις δέν γίνεται μέ 
τήν βίαν, νά έξετάσης, πόσοι άπό τούς κληθέντας συνέβη 
νά χαθούν. Επομένως είναι φανερόν, δτι άπό τήν ιδικήν 
μας άπόφασιν έξαρταται και νά σωθούμεν καί νά χαθουμεν.

5. Αύτά λοιπόν έχοντες ύπ’ δψιν, άς έκπαιδευώμεθα 
νά εϊμεθα νηφάλιοι πάντοτε και ν’ άγρυπνουμεν. Διότι, έάν 
έκείνος πού άνήκεν είς τόν άγιον χορόν των μαθητών, ό ό
ποιος είχεν άπολαύσει, τόσην μεγάλην χάριν, ό όποιος είχε 
κάμει θαύματα (διότι και αύτός είχεν άποσταλή μαζί μέ 
τούς άλλους μαθητάς νά άναστήση νεκρούς καί νά καθαρί- 
ση λεπρούς), έκυριεύθη άπό τό φοβερόν πάθος τής φιλαρ- 
γυρίας και έπρόδωσε τόν Κύριόν του, εις τίποτε δέν τόν 
ωφέλησαν ούτε αι εύεργεσίαι, ούτε αί δωρεαί, ούτε ή συνα
ναστροφή του μέ τόν Χριστόν, ούτε ή οίκειότης, ούτε τό
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ου τό  το υ ς  π ό δ α ς  ν ίψ α ι ,  ον τό τ ή ς  τ ρ α π έ ζ η ς  κ ο ιν ω ν ή σ α ι ,  ον  

τό  γλω οοόκομ ον  κ α τ έ χ ε ιν ,  άλλο, κ α ι  έ φ ό δ ια  α ν τ φ  τ α ύ τ α  

κ ο λ ά σ ε ω ς  γ έ γ ο ν ε * φ ο δ η θ ώ μ ε ν  κ α ι  η μ ε ί ς ,  μ η  π ο τ ε  τον  Ι 

ο ύ δ α ν  μ ιμ η ο ώ μ ε θ α  δ ιά  τ ή ς  φ ι λ α ρ γ ν ρ ία ς .  
δ Ο ν  τ ιρ ο δ ίδ ω ς  τόν  Χ ρ ιο τ ό ν ;  Ά λ λ * δ τ α ν  π ε ρ ι ί δ ΐ ) ς  π έ ν η τ α  

λ ι μ φ  τη κ ό μ εν ο ν ,  ή υπό ψ ύ χ ο υ ς  δ ια φ θ ε ιρ ό μ ε ν ο ν ,  τ η ν  α ν  τ η ν  

κ α ι αυτός έ φ έ λ κ η  κ α τα δ ίκ η ν .  Κ α ι  δ τ α ν  ά ν α ξ ί ω ς  μ ε τ έ χ ω μ ε ν  

τ ω ν  μ υ σ τη ρ ίω ν ,  ο μ ο ίω ς  ά π ο λ λ ύ μ ε θ α  το ΐς  χ ρ ισ το κ τ ό ν ο ις .  “Ο 

τα ν  ά ρ π ά ζ ω μ ε ν ,  δ τα ν  ά γ χ ω μ ε ν  τούς κ α τ α δ ε ε ο τ έ ρ ο ν ς ,  μ ε γ ί -  

10 ο τη ν  έ π ισ π α ο ό μ εθ α  τη ν  τ ιμ ω ρ ία ν '  κ α ι  μ ά λ α  ε ικ ό τ ω ς .  Μ έ χ ρ ι  

γ ά ρ  τ ίν ο ς  ό %ρως η μ ά ς  ο ν τω  κ α τ έ χ ε ι  τ ω ν  π α ρ ό ν τ ω ν  π ρ α 

γ μ ά τ ω ν  τω ν  π ε ρ ι τ τ ώ ν  κ α ι  ά ν ο ν ή τ ω ν ;  Ό  γ ά ρ  π λ ο ύ τ ο ς  εν  

το ις  π ε ρ ι τ τ ο ΐ ς ,  έ ν  ο ϊς  ο ν ό έ ν  ό φ ε λ ο ς  γ ί ν ε τ α ι .  Μ έ χ ρ ι  τ ίν ο ς  

π ρ ο ο η λ ώ μ ε ϋ α  το ις  μ α τ α ίο ι ς ;  μ έ χ ρ ι  τ ί ν ο ς  ον δ ια π ο β λ έ π ο μ ε ν  

1δ έ ν  το ις  ο υρ α νο ίς ,  ον ν ή φ ο μ ε ν ,  ον λ α μ β ά ν ο μ ε ν  κ ό ρο ν  τ ω ν  

γ ή ιν ω ν  το ύ τω ν  κ α ι  π α ρ α ρ ρ ε ό ν τ ω ν ;  ον π α ιδ ε υ ό μ ε θ α  δ ιά  τ ή ς  

π ε ίρ α ς  α υ τ ώ ν  τη ν  ε ν τ έ λ ε ια ν ;  Έ ν ν ο ή ο ω μ ε ν  τούς π ρ ο  η μ ώ ν  

π λ ο ν τή ο α ν τα ς .  Ο ύ χ ϊ  δνα ρ  π ά ν τα  ε κ ε ί ν α ;  ο υ χ ι  σ κ ιά  κ α ι  ά ν θ ο ς ,  

ού ρ ε ύ μ α  τ ια ρα ρρέον;  ο ύ χ ϊ  δ ι ή γ η μ α  κ α ι  μ ύ θ ο ς ;  Ό  δ ε ίν α  

20 π ε τ ιλ ο ύ τη κ ε ’ κ α ι  που  ν υ ν  ό π λ ο ύ το ς ;  9Α π ώ λ ε τ ο  κ α ι  δ ι έ φ θ α ρ -  

ταΓ ά λλά  τα δ ι  α υ τό ν  α μ α ρ τ ή μ α τ α  δ ια μ έ ν ε ι ,  κ α ι  ή  δ ιά  τά  

ά μ α ρ τή μ α τα  κ ό λα ο ις .  Μ ά λ λ ο ν  δ έ ,  ε ΐ  μ η  κ ό λ α ο ις  η ν ,  μ η δ έ  

β α ο ιλ ε ία  π ρ ο ύ κ ε ιτο ,  τό ό μ ό φ ν λο ν  κ α ι  τό ο μ ο γ ε ν έ ς  α ΐδ ε σ θ ή ν α ι  
έ χ ρ ή ν ,  τό ο μ ο ιο π α θ έ ς  δ ν σ ω π η θ ή ν α ι .

25 Ν ύ ν  δ έ  κ ν ν α ς  μ έ ν  τ ρ έ φ ο μ ε ν '  π ο λλο ί δ έ  κ α ι  ό ν α γ ρ ο ν ς  

κ α ι  άρκτους, κ α ί  δ ιά φ ο ρ α  θ η ρ ία '  ά ν θ ρ ω π ο ν  δ έ  π ε ρ ιο ρ ώ μ ε ν  

λ ι μ φ  τη κ ό μ εν ο ν , κ α ι τ ιμ ιώ τ ε ρ ο ν  ή μ ΐν  τό ά λ λ ό τρ ιο ν  τον  σ υ γ 

γ ε ν ο ύ ς ,  κ α ι  ά τ ιμ ό τερ ο ν  ή μ ϊν  τό ο ίκ ε ΐο ν  τού  μ ή  δ ν τ ο ς  ο υ δ έ  

π ρ ο σ ή κο ντο ς .  Ά λ λ * ο ϊκ ο δ ο μ ε ΐσ θ α ι  λ α μ π ρ ά ς  ο ικ ία ς  κ α ι  π ο λ -
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νήψιμον των ποδών, ούτε ή συμμετοχή εις τή,ν τράπεζαν, 
ούτε ή τήρησις των λόγων, άλλ’ άντιθέτως αύτά δλα £γιναν 
έφόδια κολάσεως. ’Ά ς φυλαχθοϋμεν και ημείς λοιπόν, μή
πως μιμηθοΰμεν κάποτε τόν ’Ιούδαν δνεκα τής φιλαργυρίας.

Δέν προδίδεις τόν Χρίστον; Ά λλ’ δταν άνέχεσαι νά 
λειώνη ό πτωχός άπό πείναν ή νά πεθαίνη άπό κρύο καί σύ 
προσελκύεις τήν ιδίαν καταδίκην διά τόν εαυτόν σου. Καί 
δταν κοινωνουμεν των μυστηρίων χωρίς νά τό άξίζωμεν, 
καταστρεφόμεθα έξ ϊσου μέ αυτούς πού φονεύουν τόν Χρί
στον. "Οταν εϊμεθα δρπαγες, δταν καταπιέζωμεν τούς κα
τωτέρους μας, θά προκαλέσωμεν πολύ μεγόλην τιμωρίαν. 
Και πολύ δικαίως. Μέχρι πότε θά μας κυρίαρχη τόσον πολύ 
ή έπιθυμία των περιττών και ανωφελών πραγμάτων τής 
παρούσης ζωής; Διότι ό πλούτος είναι περιττός και δέν 
παρέχει καμμίαν ώφέλειαν. Μέχρι πότε θά εϊμεθα προση
λωμένοι είς τά μάταια; Μέχρι πότε δέν Θ’ άποβλέπωμεν 
εις τούς ούρανούς, δέν θά λογικευώμεθα καί δέν θά χορ- 
ταίνωμεν άπό αύτά τά πράγματα, πού είναι γήϊνα και ρευ
στά; Δέν άντιλαμβανόμεθα τήν μηδαμινότητά των άπό τήν 
πείραν μας; ’Ά ς κοιτάξωμεν αύτούς πού έπλούτισαν πρίν 
άπό ήμας. "Ολα έκείνα δέν ήσαν δνειρον; Δέν ήσαν σκιά 
και άνθος και ύδωρ πού ρέει; Δέν ήσαν λόγια καί μύθος; 
Ό  τάδε είναι πλούσιος. Και που είναι τώρα ό πλούτος; Έ- 
χάθη καί κατεστράφη, άλλά τά άμαρτήματα πού £γιναν έξ 
αιτίας του παραμένουν, δπως παραμένει καί ή κόλασις £νε- 
κα τούτου. Άλλά καί αν άκόμα δέν ύπήρξε κόλασις ούτε 
βασιλεία, θά άπρεπε νά ύπάρξη σεβασμός πρός τούς όμο- 
φύλους, τούς συνανθρώπους και τούς όμοιοπαθείς.

Τώρα δμως τρέφομεν σκύλους, πολλοί άνθρωποι μάλι
στα τρέφουν ονάγρους και άρκτους και διάφορα άγρια ζώα. 
Άνεχόμεθα δμως νά λειώνη £νας άνθρωπος άπό πείναν και 
είναι δι* ήμας πολυτιμότερον τό ξένον γένος άπό τό ιδικόν 
μας καί άναξιότερον τό ιδικόν μας άπό έκείνο πού δέν ύ- 
πάρχει καί δέν μας άρμόζει. Ά λλ’ είναι ώραίον νά οίκοδο-



λ ο υ ς  Έ χειν  ο ϊκ έ τα ς ,  κ α ι  ε ι ς  χρ υ σ ο ϋ ν  ο ρ ο φ ο ν  καια κ ε ιμ ε ν ο υ ς  

ό ρ ά ν  κα λά ν;  ϋ ε ρ ι τ τ ό ν  μ έ ν  οϋν  και α νόνητον . Ε σ τ ι ν  α λ λ α  

οικοδομήματα ,' λ α μ π ρ ό τερ α  ττολλφ  και σ ε μ ν ό τ ε ρ α  τ ο ν ιω ν '  

έ π ϊ  το ΐς  το ιο ύ το ις  ε ν φ ρ α ίν ε ιν  το υ ς  δ φ θ α λ μ ο ϋ ς  ά ν α γ κ α ϊ ο ν  
δ ό γ ά ρ  κ ω λ ύ ο ω ν  ο ϋ δ ε ίς .  Ή ο ύ λ ε ι  χ α λ λ ισ το ν  ό ρ ο φ ο ν  ι δ ε ί ν ;  

σ π έ ρ α ς  χα τα λ α β ο ύ σ η ς ,  ϊ δ ε  χ α τη ο τε ρ ισ μ έ ν ο ν  τόν ουρα νό ν . Ά λ λ 9 

ονκ  Έστιν έμ ό ς  δ ρ ο φ ο ς ,  φ η σ ί .  Κ α ι  μ η ν  ο ϋ το ς  μ ά λ λ ο ν  σός η  
έ χ ε ιν ο ς .  Κ α ι  γ ά ρ  δ ιά  σέ γ έ γ ο ν ε  κ α ι  χ ο ιν ό ς  οοι μ ε τ ά  τω ν  

ά δ ε λ φ ώ ν  ί σ τ ι ν  οϋ τος  δέ ού σός, αλλά των μετά την τελευ- 
10' τ η ν  κληρονομ ούντω ν . Κ α ι  ό μ έ ν  τα μ έ γ ι σ τ α  ώ φ ε λ ή σ α ι  δ ν -  

ν ή σ ε τα ι ,  δ ιά  τοϋ κ ά λ λ ο υ ς  7ΐρός τόν  Δ η μ ι ο υ ρ γ ό ν  π α ρ α π έ μ π ω ν  

οϋτος δ έ  τά  μ έ γ ισ τ ά  σε κ α τ α β λ ά ψ ε ι ,  κ α τ ή γ ο ρ ό ς  σου μ έ γ ι σ τ ο ς  

έ ν  τη ή μ έρ φ  τή ς  χ ρ ίσ ε ω ς  γ ιν ό μ ε ν ο ς ,  δ τα ν  α υ τό ς  μ έ ν  χ ρ υ σ φ  

π ε ρ ιβ ε β λ η μ έ ν ο ς  %, ό δ έ  Χ ρ ισ τ ό ς  μ η δ έ  ά ν α γ κ α ΐο ν  ε χ ω ν  ί- 
15 μά τιον .

Μ ή  δή  το σ α ύ τη ν  α νο ια ν  ϋ π ο μ έ ν ω μ ε ν · μ η δ έ  δ ι ώ κ ω μ ε ν  

τά φ ε ύ γ ο ν τ α ,  κ α ι φ ε ύ γ ω μ ε ν  τά  μ έ ν ο ν τα * μ η δ έ  π ρ ο δ ώ μ ε ν  η 

μ ώ ν  τη ν  σ ω τη ρ ία ν ,  ά λλ9 ά ν τ ε χ ώ μ ε θ α  τ ή ς  μ ε λ λ ο υ σ η ς  έ λ π ί δ ο ς * 
οι μ έ ν  γ ε γ η ρ α κ ό τ ε ς ,  α τ ε  ε ιδ ό τ ε ς  φ α ν ε ρ ώ ς ,  δ τ ι  δ λ ί γ ο ς  ή μ ι ν  

20 ϋ τ ιο λε ίπ ε τα ι  τ ή ς  ζ ω ή ς  χ ρ ό ν ο ς· οι δ έ  ν έο ι ,  α τ ε  π ε π ε ισ μ έ ν ο ι  

σ α φ ώ ς ,  δ τ ι  ού πολϋ  τό λ ε ιπ ό μ εν ο ν . «'Ω ς  γ ά ρ  κ λ έ π τ η ς  έ ν  νυ -  

κ τ ί ,  ο ϋ τω ς  ή η μ έ ρ α  έ κ ε ίν η  Έ ρ χετα ι». Τ α ϋ τ  οΰν  ε ι δ ό τ ε ς ,  κ α ϊ  

γ υ ν α ίκ ε ς  ά ν δ ρ α ς  π α ρ α κ α λ ώ μ ε ν ,  κ α ι  α ν δ ρ ε ς  γ υ ν α ί κ α ς  ν σ υ θ ε - 
τ ώ μ ε ν ,  κ α ι  ν ε ω τέ ρ ο υ ς  κ α ι  π α ρ θ έ ν ο υ ς  δ ιδ ά σ κ ω μ ε ν ,  κ α ι  π ά ν -  

25 τβς ά λ λή λο υ ς  7 ΐα ιδ εύ ω μ εν, τ ώ ν  μ έ ν  π α ρ ό ν τ ω ν  ύ π ε ρ ο ρ ά ν ,  τώ ν  

δ έ  μ ε λ λ ό ν τω ν  έ φ ίε σ θ α ι ,  ϊν α  κ α ι  τ υ χ ε ί ν  α υ τ ώ ν  δ υ ν η ϋ ώ μ ε ν ,  

χ ά ρ ι τ ι  κ α ι  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία  τοϋ Κ υ ρ ίο υ  η μ ώ ν  7 ησοϋ Χ ρ ισ τ ο ϋ ,  
δ ι  ού κ α ι  μ ε θ 9 οϋ  τ φ  Τ Ια τρ ί  ή δ ό ξ α ,  &μα τ φ  ά γ ί φ  Π ν ε ύ -  

μ α τ ι ,  ννν  κ α ϊ  α ε ι  κ α ϊ  ε ι ς  το υ ς  α ιώ ν α ς  τώ ν  α ιώ ν ω ν  ί 9 Α μ ή ν .

366 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

6. Α' θεσ. 5, 2.
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μούμεν πολυτελείς οικίας καί νά έχωμεν πολλούς ύπηρέ- 
τας χρυσοστολισμένους; Καί αυτό είναι περιττόν καί άνόη- 
τον. Διότι υπάρχουν άλλα οικοδομήματα πολύ πολυτελέ
στερα καί σεμνότερα άπό αυτά. Μέ αυτά πρέπει να ευχα- 
ριστουμεν τούς όφθαλμούς μας, διότι δέν υπάρχει κανέν 
έμπόδιον. θέλεις νά ίδής ώραιότατον οικοδόμημα; 'Όταν 
βραδυάση, ίδές τόν ουρανόν γεματον άπό άστέρια. ’Αλλά 
δέν είναι ίδικόν μου οικοδόμημα, θά ισχυρισθης. Κάί δμως 
αύτό είναι περισσότερον ίδικόν σου, παρά τό άλλο. Διότι 
έχει γίνει δι* έσέ καί είναι κοινόν δι* έσέ καί διά ιούς ά- 
δελφούς σου. Ά λλ’ αύτό πού έχεις δέν είναι ίδικόν σου, 
άλλά των κληρονόμων σου, μετά τόν θάνατόν σου. Καί έ- 
κείνος μέν θά ήμπορέση νά σέ ώφελήση πάρα πολύ, διότι 
μέ τό κάλλος του θά άνακαλέση εις τόν νουν σου τόν Δη
μιουργόν. Τό ίδικόν σου δμως θά σέ βλάψη πολύ, διότι θά 
γίνη φοβερός κατήγορός σου τήν ήμέραν της κρίσεως, δταν 
σύ μέν θά λάμπης άπό τόν χρυσόν, ένφ ό Χριστός δέν θά 
έχη ούτε τό άπαραίτητον ένδυμα.

*Ας μή ύπομένωμεν αύτήν τήν άνοησίαν καί &ς μή 
έπιδιώκωμεν έκείνα πού φεύγουν καί δς μή άποφεύγωμεν 
έκεϊνα πού μένουν. Καί &ς μή προδώσωμεν τήν σωτηρίαν 
μας, άλλ’ δς κρατώμεν τήν μέλλουσαν έλπίδα, οι μέν γέ
ροντες έπειδή ξεύρουν καλά δτι όλίγος χρόνος ζωής μάς 
άπομένει, οί δέ νέοι έπειδή έχουν πεισθη, δτι δέν είναι 
μεγάλο τό μέρος τής ζωής πού ύπολείπεται. «Διότι ή ημέρα 
έκείνη θά έλθη σάν κλέπτης τήν νύκτα»·. Έπειδή. λοιπόν 
δλα αύτά είναι γνωστά, δς παρακαλουμεν και τούς άνδρας 
καί τάς γυναίκας, δς συμβουλεύωμεν καί τούς άνδρας καί 
τάς γυναίκας, δς διδάσκωμεν καί τούς νέους καί τάς νέας 
καί άς παιδαγωγούμεν ό ένας τόν άλλον, νά περιφρονουμεν 
τά παρόντα καί νά έπιθυμουμεν τά μέλλοντα, διά νά ήμπο- 
ρέσωμεν νά έπιτύχωμεν ταυτα μέ τήν χάριν καί φιλανθρω
πίαν του Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χρίστου, διά του όποιου καί 
μετά του όποίου ή δόξα τφ Πατρί άμα τφ άγίψ Πνεύματι, 
νυν καί άεί καί εις τούς αίώνας των αίώνων. Αμήν.
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« Κ α ι  π ε ρ ι ε π ά τ ε ι  6  ' Ι η σ ο ύ ς  μ ε τ ά  τ α ϋ τ α  έ ν  τ ή  Γαλιλαί
ο# γ ά ρ  ή θ ε λ ε ν  έ ν  τη  Ί ο ν δ α ίη .  π ε ρ ιπ α τ ε ΐ ν ,  δ τ ι  έ ζ ή τ ο ν ν  α υ τό ν  

5 ο ΐ Ι ο υ δ α ί ο ι  ά π ο κ τε ϊν α ι .  * Η ν  δ έ  έ γ γ ύ ς  ή  έ ο ρ τ ή  τ ω ν  Ι ο υ 

δ α ίω ν ,  ή  Σ κ η ν ο π η γ ί α ».
1 . Ο ύ δ έ ν  φ θ ό νο υ  χ ε ίρ ο ν  κ α ι  β α σ κ α ν ία ς '  ο ύ τ ω ς  ό θ ά ν α 

τος  ε ί ς  τόν  κόσμον ε ίσ ή λ θ ε ν .  Ε π ε ι δ ή  γ ά ρ  ε ϊ δ ε ν  ό δ ιά β ο λ ο ς  

τό ν  ά ν θ ρ ω π ο ν  τ ιμ ώ μ ε ν ο ν ,  ούκ  έ ν ε γ κ ώ ν  τ η ν  ε υ η μ ε ρ ία ν ,  π ά ν τ α

10 & ιρ α ττεν  ώ σ τε  αυτόν  ά ν ε λ ε ϊν .  Κ α ϊ  π α ν τ α χ ο ϋ  τ ή ς  ρ ί ζ η ς  τα ύ -  

τ η ς  τούτον  ϊδ ο ι  τ ι ς  ά ν  τόν  κ α ρ π ό ν  γ ιν ό μ ε ν ο ν .  Ο υ τ ω  κ α ι  

' Ά β ε λ  έ σ φ ά γ η ,  ου τω  κ α ι  ό Δ α υ ί δ  *% μελλεν, ο υ τω  κ α ι  ά λ λ ο ι  
πολλο ί τώ ν  δ ι κ α ί ω ν  έ ν τ ε ϋ θ ε ν  κ α ϊ  *Ι ο υ δ α ίο ι  χ ρ ισ το κ τ ό ν ο ι  γ ε - 

γό να ο ι.  Κ α ί  τοΰτο  δ η λ ώ ν  ό ε υ α γ γ ε λ ι σ τ ή ς  % λεγε· «Μ ε τ ά  τα ϋ -  

1δ τα  τ ιε ρ ιε π ά τε ι  ό 9Ι η σ ο ϋ ς  έ ν  τ ή  Γ α λ ι λ α ί ψ  ον γ ά ρ  ε ί χ ε ν  έ ξ ο υ -  

οία ν  έ ν  τή  Ί ο υ δ α ί φ  π ε ρ ιπ α τ ε ΐ ν } δ τ ι  έ ζ ή τ ο ν ν  α υ τό ν  ο ι 9Ι ο υ 

δα ίο ι άποκτεϊναι».
Τ ί  λ έ γ ε ι ς ,  ώ  μ α κ ά ρ ιε  9Ι ω ά ν ν η ; Ο ύ κ  ε ί χ ε ν  έ ξ ο υ σ ία ν  ό 

δ υ ν η θ ε ϊ ς  π ά ν τα  δσα  ή θ έ λ η σ ε ν ;  ό ε ίπ ώ ν ,  « Τ ί ν α  ζ η τ ε ί τ ε », 
20 και ρίχρας α δ το υ ς  ε ϊ ς  τά ό π ίσ ω ; ό π α ρ ώ ν  κ α ι  μ ή  δ ρ ώ μ ε ν ο ς ,  

οϋτος  ούκ  ε ί χ ε ν  έ ξ ο υ σ ία ν ; Π ώ ς  δ ϊ  κ α ι  ύ σ τ ε ρ ο ν  ε ι ς  μ έ σ ο ν  
α ν τ ώ ν  π α ρ ε λ θ ώ ν ,  έ ν  μ έ σ φ  τ φ  Ι ε ρ φ ,  έ ν  μέσγι τη  έορτϊ} , συνό

δου ο ΰσης ,  κ α ί  τ ώ ν  φ ο ν ώ ν τ ω ν  π α ρ ό ν τω ν ,  δ ι ε λ έ γ ε τ ο  τα ϋ τ α ,  

δ μά λλο ν  α ν το ν ς  π α ρ ώ ζ ν ν ε  ; Τ ο ϋ τ ο  γ ο ΰ ν  κ α ί  έ θ α ύ μ α ζ ο ν  λ έ -  

2δ γ ο ν τ ε ς ,  « Ο ύ χ  οϋτός  έ σ τ ιν  δ ν  ζη το ϋ σ ιν  ά π ο κ τ ε ϊ ν α ι ;  Κ α ί  ϊ δ ε  

π α ρ ρ η σ ίφ  λ α λ ε ι ,  κ α ϊ  ο ύ δ έ ν  α ν τ φ  λ έ γ ο υ σ ι» .  Τ ί ν α  δ ή  έ σ τ ι  

τα ϋ τα  τά  α ι ν ί γ μ α τ α ; 9Ά π α γ ε ■ ο ύ χ  ϊν α  α ι ν ί γ μ α τ α  λ έ γ ε ι ν  νο μ ι-  
οθή , ο ύ τω ς  ε ϊ π ε ν , αλλ* ινα δ η λ ώ σ η  δ τ ι  κ α ϊ  τά  τ ή ς  θ ε ό ι η τ ο ς  
έ π ε δ ε ίκ ν υ τ ο  κ α ι  τά  τ ή ς  άνθραχπότητος .

1. Ίω. 7, 1.
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«"Υστερα άπό αυτά περιήρχετο ό Ίησοϋς εις τήν Γα
λιλαίον. Δέν ήθελε νά μείνη εις τήν Ίουδαίαν, διότι οί 
’Ιουδαίοι έζήτουν νά τόν φονεύσουν. Έπλησίαζεν ή εορτή 
τών Ιουδαίων, ή Σκηνοπηγία»1.

1. Δέν ύπόρχει χειρότερον κακόν άπό τόν φθόνον και 
τό μίσος. Μέ αύτά είσηλθεν ό θάνατος εις τόν κόσμον. Διό
τι, δταν ό διάβολος εΐδεν δτι ό άνθρωπος έτιματο, μή δυνά- 
μενος ν’ άνεχθη τήν εύτυχίαν του, έκαμνε τά πάντα, διά 
νά τόν κυριεύση. Καί ήμπορεϊ νά ιδη κανείς δτι εις δλας 
τάς περιπτώσεις άπό τό δένδρον αύτό τέτοιος καρπός παρά- 
γεται. Άπό αύτήν τήν αιτίαν έσφάγη ό ’Ά βελ, άπό αύτήν 
έκινδύνευσεν ό Δαυϊδ καθώς και πολλοί άλλοι εύσεβεϊς 
άνδρες. Άπό αύτήν τήν αιτίαν και οί Ιουδαίοι έγιναν φο- 
νείς του Χρίστου. Καί διά νά βεβαιώση αύτά ό Εύαγγελι- 
στής έγραψεν· «"Υστερα άπό αύτά περιήρχετο ό Ίησοϋς εις 
τήν Γαλιλαίον. Δέν ήθελε νά μείνη εις τήν Ίουδαίαν, διότι 
οι Ιουδαίοι έζήτουν νά τόν φονεύσουν».

Τί λέγεις, μακάριε Ιωάννη; Δέν είχε δύναμιν αυτός 
πού ήδυνήθη νά κόμη δσα ήθέλησεν; Αύτός πού είπε «Ποι
ον ζητείτε» καί τούς έκαμε νά οπισθοχωρήσουν; Αύτός πού 
άν καί ήτο παρών, έν τούτοις δέν έφαίνετο, αύτός δέν είχε 
δύναμιν; Πώς δμως άργότερα παρουσιάσθη εις τό μέσον 
τών Ιουδαίων, εις τό μέσον τοϋ ναοϋ, εις τό μέσον τής 
έορτής, ένψ ύπήρχε μεγάλη συγκέντρωσις καί ένώπιον 
τών φονέων ώμίλει μέ λόγια, πού τούς έξώργιζαν περισ
σότερον; Αύτό άκριβώς έθαύμαζαν μερικοί Ιουδαίοι καί 
έλεγαν* «Δέν είναι αύτός πού ζητοϋν νά φονεύσουν; Καί 
νά πού όμιλεί δημοσίςι καί δέν τοϋ λέγουν τίποτε». Τί άκρι
βώς είναι αύτά τά αινίγματα; Δέν τά είπεν αύτά ό Εύαγ- 
γελιστής διά νά θεωρηθη δτι πρόκειται διά αινίγματα, άλλά 
διά νά δηλώση· δτι μέ αύτά άπεδεικνύετο δτι ό Χριστός ήτο 
καί θεός καί άνθρωπος.



1Ό τ α ν  μ έ ν  γ ά ρ  λ έ γ η ,  δ τ ι  « Ε ξ ο υ σ ί α ν  ο υκ  ε ϊ χ ε ν » ,  ώ ς  

π ε ρ ί  α ν θ ρ ώ π ο υ  δ ι α λ έ γ ε τ α ι ,  π ο λλά  κ α ι  α ν θ ρ ω π ιν ω ς  π ο ιο ύ ν - 

το ς '  δ τα ν  δ έ  λέγτ] ,  ο τ ι  ε ν  μ ε ο ο ις  α υ το ις  ε ισ τ η κ ε ι  κ α ι  ου κ α τ ε ϊ -  

χ ο ν  αυτόν , τ η ς  θ ε ό τη το ς  τη ν  δ ύ ν α μ ιν  έ ν& ε ίκ ν υ τα ι  δ η λ ο ν ό τ ι .  

δ Κ α ι  γ ά ρ  Έ φ ε υ γ εν  ώ ς  ά ν θ ρ ω π ο ς ,  κ α ι  έ φ α ίν ε τ ο  ώ ς  Θ ε ό ς · ά μ -  

φ ό τ ε ρ α  ά λ η θ ε ύ ω ν .  Τ ό  τ ε  γ ά ρ  έ ν  μ έ σ ο ις  δ ν τ α  το ΐς  έ π ιβ ο υ λ ε ν -  

ονσι μ η  κ α τ έ χ ε α θ α ι ,  τό ά κ α τ α γ ώ ν ιο τ ο ν  α υ το ύ  κ α ι  ά μ α χ ο ν  

έ δ ή λ ο υ ' τό τ ε  ύ π ο ο τέ λ λ εσ θ α ι ,  τ η ν  ο ικ ο ν ο μ ία ν  έ β ε β α ίο ν  κ α ι  

έπ ιο το ντο , ϊν α  μ ή τ ε  Π α ύ λ ο ς  ό Σ α μ ο σ α τ ε υ ς  Έχγι τ ι  λ έ γ ε ι ν ,  

10 μ ή τ ε  Μ α γ κ ι ώ ν  κ α ί  ο ΐ  τά  ε κ ε ί ν ω ν  νο σ ο υ ν τες . «Δ ι ά  το ύ το ν  

το ίνυ ν  π ά ν τ ω ν  έ μ φ ρ ά ι τ ε ι  τά  στόματα» .

«Μ ε τ ά  τα ϋ τα  ‘ήν  ή  έ ο ρ τη  τ ω ν  *Ι ο υ δ α ίω ν ,  ή Σ κ η ν ο π η 

γ ία » .  Τ ό ,  Μ ε τ ά  τα ϋτα » ,  ο ν δ έ ν  ά λλο  δ η λ ο ϊ ,  η  δ τ ι  π ο λ υ ν  

μ ε τ α ξ ύ  χρό νο ν  έ π ι ι ε μ ώ ν  ύ π ε ρ ε π ή δ η σ ε .  Κ α ι  τοΰτο  δ ή λ ο ν  έ -  

1δ κ ε ΐθ ε ν '  δ τ ε  γ ά ρ  ε ι ς  τό δ ρ ο ς  έ κ ά θ η το ,  φ η σ ίν ,  ή ν  ή  έ ο ρ τ η  

του  Π ά σ χ α '  έ ν τ α ύ θ α  δ έ  τ ή ς  Σ κ η ν ο π η γ ί α ς  μ έ μ ν η τ α ι ,  κ α ι  έ ν  

το ϊς  π έ ν τ ε  μ η σ ίν  ο ν δ έ ν  Έτερον ή μ ΐν  δ ιη γ ή σ α τ ο ,  ον τ ε  έ δ ίδ α -  

ξ ε ν  η μ ά ς  άλλο  τ ι ,  τ) τό κ α τά  το ύ ς  ά ρ τ ο υ ς  σ η μ ε ϊο ν ,  κ α ί  τ η ν  

π ρ ό ς  τούς  φ α γ ό ν τ α ς  γ ε ν ο μ έ ν η ν  δ η μ η γ ο ρ ία ν '  κ α ί τ ο ι  α υ τό ς  

20 ου δ ι ε λ ίμ π α ν ε  σ η μ ε ία  π ο ιω ν  κ α ί  δ ια λ ε γ ό μ ε ν ο ς ,  ο υ κ  έ ν  η μ έ 

ρ α ,  ουκ  έ ν  έσ π ερ ψ , π ο λ λ ά κ ις  δ έ  κ α ί  ν ν κ τό ς .  Τ ο ϊ ς  γ ο ν ν  μαθ ί]-  

τ α ϊς ,  ο ύ τω ς  έ π έ σ τη ,  ώ ς  7ΐάντες φ α σ ιν  ο ι ε ύ α γ γ ε λ ι σ τ α ί .

1 1 δ ή π ο τε  ουν  π α ρ έ λ ιπ ο ν  έ κ ε ι ν ο ,* * Ό τ ι  ο υκ  έ ν η ν  ά π α ν τα  

κ α τ α λ έ γ ε ιν .  Α λ λ ω ς  δ έ ,  κ α ί  τα ϋ τα  λ έ γ ε ι ν  έ σ π ο ν δ ά κ α σ ιν ,  ύ -  

*5 π έ ρ  ώ ν  η  μ έ μ ψ ις  ή  ά ν τ ιλ ο γ ία  τ ι ς  π α ρ ά  τ ω ν  Ι ο υ δ α ί ω ν  Έμελ

λ ε  τ ια ρα κολονθε ϊν .

Ε κ ε ί ν ο ι ς  μ έ ν  γ α ρ  π ο λλά  δ μ ο ια  ήν . Κ α ί  γ ά ρ  δ τ ι  νο-

3 7 0  ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ



ΟΜΙΛΙΑ ΜΗ' 371

Διότι, δταν ό Ευαγγελιστής λέγη, δτι «Δεν ειχεν ε
ξουσίαν», όμιλεϊ σάν νά πρόκειται περί άνθρώπου, ο οποίος 
κάμνει πολλά και κατά τρόπον ανθρώπινον. Ό ταν ομως 
λέγη, δτι είχε σταθή εις τό μέσον αύτών και δέν τον συνέ- 
λαβαν, τότε είναι φανερόν δτι άποκαλύπτει την δυναμιν 
τής θεότητος. Διότι έφευγεν ώς άνθρωπος, άλλά παρουσια- 
ζετο ώς θεός, έπαληθεύων και τά δύο. Διότι έφανέρωνε 
και τήν μή σύλληφίν του άπό τούς έχθρούς του αν καί εύ- 
ρίσκετο άνόμεσά τους και τήν άσυναγώνιστον καί άκατα- 
μάχητον δύναμίν του. Άλλά και δτι έφευγεν, έπιβεβαίωνε 
και έπεσφράγιζε τήν κατά σάρκα γέννησίν του, διά νά μή 
ήμπορούν ούτε ό Παύλος άπό τά Σαμόσατα, ούτε ό Μαρ- 
κίων, ούτε έκεϊνοι πού πάσχουν άπό τήν ίδίαν μέ αύτούς 
άσθένειαν, νά ίσχυρίζωνται ό,τιδήποτε.

«"Υστερα άπό αύτά ήτο ή εορτή τών Ιουδαίων, ή Σκη
νοπηγία». Ή λέξις, «"Υστερα άπό αύτά», σημαίνει δτι ό 
Εύαγγελιστής περιέκοψεν άπό τήν διήγησιν πολλά άπό δσα 
συνέβησαν είς τό μεταξύ. Και αύτό άποδεικνύεται άπό τά 
κάτωθι. "Οταν έκάθητο εις τό δρος, ήτο ή εορτή του Πάσχα, 
καθώς λέγει ό Εύαγγελιστής. Έδώ ένθυμεϊται τήν εορτήν 
τής Σκηνοπηγίας και εις τό διάστημα τών πέντε μηνών δέν 
μας διηγήθη τίποτε άλλο ούτε μας έπληροφόρησε διά τί
ποτε άλλο, παρά μόνον διά τό θαύμα τών άρτων καϊ διά 
τήν ομιλίαν πού έ'καμεν ό Χριστός εις έκείνους πού έφα
γαν. Και δμως ό Χριστός δέν έπαυε νά κάμνη θαύματα και 
νά όμιλη ούτε ήμέραν, ούτε έσπέραν και πολλάς φοράς ά- 
κόμη και νύκτα. Είς τούς μαθητάς του έτσι ένεφανίσθη, 
καθώς άναφέρουν δλοι οι Εύαγγελισταί. Διατί λοιπόν παρέ- 
λειψαν αύτό τό χρονικόν διάστημα; Διότι δέν ήτο δυνατόν 
νά τά καταγράψουν δλα λεπτομερώς. Καί μάλιστα έφρόντι- 
σαν ν* άναφέρουν έκείνα άκριβώς, εις τά όποϊα οι Ιουδαίοι 
θά προέβαλλον κάποιαν κατηγορίαν ή άντιλογίαν.

Είς τούς Εύαγγελιστάς εύρίσκομεν πολλά δμοια χω-
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σ ο νν τα ς  έ $ ε ρ ά π ε ν σ ε ι κ α ϊ  ν ε κ ρ ο ν ς  ή γ ε ι ρ ε ,  κ α ι  ο ι ι  ε ΰ α ν μ ά -  

σ&η, π ο λ λ ά κ ις  α ν έ γ ρ α ψ α ν * ε ν ΰ α  δ ε  ξ έ ν ο ν  ε χ ο ν ο ι  λ έ γ ε ι ν  

τι ,  ̂ μ έ μ ψ ιν  τ ιν ά  δοκονσα ν  κ α ί  ανχον  φ νεσ Φ α ι δ ι η γ ε ί σ ϋ α ι ,  

χανχα  χΐ'9'έαοιν’ ο ϊον  δη  κ α ί  χό ν υ ν  εσ χ ιν , δτι ο ι α δ ε λ φ ο ί  α ν -  

5 τον  ή π ίσ το ν ν  α ν χ ώ ' κ α ί  γ ά ρ  ον τ η ν  χ ν χ ο ν ο α ν  ε χ ε ι  δ ιά β ο λ ο ν  

το π ρ ά γ μ α .  Κ α ι  ά ξ ιο ν  Φ ανμάσαι το φ ι λ α λ ή θ ε ς  α ν χ ω ν  τ]$οζ, 
πώς ονκ α ισ χ ν ν ο ν τα ι  λ έ γ ο ν τ ε ς  χα ϋ τα ,  ά δ ο κ ε ϊ  τ φ  δ ι δ α σ κ ά λ φ  

φ έ ρ ε ι ν  α ισ χ ύ ν η ν ,  ά λλα  κ α ι  χανχα  μ ά λ ιο χ α  χ ώ ν  ά λ λ ω ν  εστιον-  

ί δ ά κ α ο ιν  ά π α γ γ έ λ λ ε ι ν .  Κ α ι  ν υ ν  γ ο ν ν  π ο λ λ ά  π α ρ α δ ρ α μ ώ ν  

10 κ α ι  σ η μ ε ία  κ α ι  ΰ α ύ μ α χ α  κ α ί  δ η μ η γ ο ρ ία ς ,  έ π ϊ  χονχο ε ΰ ΰ έ ω ς  

έπ επ ή δ η σ ε ν .
«Ε ϊπ ο ν » γ ά ρ ,  φ η σ ί ,  απρός α νχόν  οι α δ ε λ φ ο ί  α ν χ ο ν ’ Μ ε -  

χάβη&ι έ ν τ ε υ ϋ ε ν  ε ι ς  τη ν  Ί ο ν δ α ί α ν ,  ϊν α  κ α ι  ο ι μα & η χα ί συν  

ΰ ε ω ρ ή σ ω σ ι  χά ε ρ γ α  ά  τνοιεΐς. Ο ν δ ε Ι ς  γ ά ρ  ε ν  κ ρ ν π τ φ  χι 

15 π ο ι ε ί  κ α ι  ζ η τ ε ί  α ν τό ς  ε ν  π α ρ ρ η σ ίφ  ε ίν α ι .  Φ α ν έ ρ ω α ο ν  σ ε α ν -  

τόν τ φ  κ ό σ μ φ .  Ο ν δ έ  γ ά ρ  οι α δ ε λ φ ο ί  ανχ ον έ π ίσ χ ε ν ο ν  ε ι ς  α ν 

χόν». Κ α ί  π ο ια ,  φ η σ ίν ,  άπισχία. έ ν χ α ν ΰ α ;  Π α ρ α κ α λ ο ϋ σ ι  γ ά ρ  

ανχόν  #αν μ α το ν ρ γ ή σ α ι .  Π ο λ λ ή  σ φ δ ρ α .  Α π ι σ τ ί α ς  γ ά ρ  κ α ι  

χά ρ ή μ α τα  κ α ι  ή ϋ ρ α α ν χ η ς ,  κ α ί  ή  ά κ α ιρ ο ς  τ ια ρ ρ η ο ία . « Ή ο ν -  

20 το γ ά ρ  άπό  τη ς  σ ν γ γ ε ν ε ί α ς  έ ξ  ε ίν α ι  α ν τ ο ίς  μ ε τ ά  π α ρ ρ η σ ία ς  

δ ια λ έ γ ε σ ύ α ι .  Κ α ί  δ ο κ ε ϊ  μ έ ν  ή  ά ξ ί ω σ ι ς  δ ή ΰ ε ν  φ ί λ ω ν  ε ί ν α ι* 
π ο λ λ ή ς  δ έ  π ικ ρ ία ς  ή ν  χά λ ε γ ό μ ε ν α · ένχαν& α γ ά ρ  α ν τ φ  κ α ι  
δ ε ιλ ία ν  κ α ϊ  φ ιλ ο δ ο ξ ία ν  ό ν ε ιδ ίζο ν σ ι .  Τ ό  μ έ ν  ο ϋν  ε ί π ε ϊ ν ,  

«Ο ν δ ε ί ς  χι έ ν  κ ρ ν π τ φ  π ο ιε ί ,  δ ε ιλ ία ν  έ γ κ α λ σ ό ν τ ω ν  έσ χ ίν ,  &μα 
25 κ α ϊ  ν π ο π τεν ό ν τω ν  τά  γ ιν ό μ ε ν α  ν π  ανχ ον ' χό δ έ  έ π α γ α γ ε ΐ ν ,  

δ τ ι  «Ζ η τ ε ί  έ ν  π α ρ ρ η σ ίφ  ε ίν α ι» ,  φ ι λ ο δ ο ξ ία ς .

2 . Σ ν  δ έ  μ ο ι σ χό π ε ι  τον  Χ ρ ίσ τ ο ν  χή ν  δ ν ν α μ ιν .  3Α π ό  γ ά ρ  
το ύ τω ν  τω ν  τα ν τα  λ ε γ ό ν τ ω ν  τά  ρ ή μ α τ α , ό π ρ ώ τ ο ς  χώ ν  9Ι ε ρ ο 

σο λύμ ω ν  έπ ίσ κο π ο ς  γ έ γ ο ν ε ν ,  ό μ α κ ά ρ ιο ς  Ι ά κ ω β ο ς ,  π ε ρ ί  ον



ρία. Διότι πολλάς φοράς άνέγραψαν, δτι εθεράπευσεν άσθε- 
νεϊς, δτι άνέστησε νεκρούς και δτι έθαυμάσθη. Οπου δμως 
έχουν ν* άφηγηθουν κάτι τό άσυνήθιστον, ή κάποιαν κατη
γορίαν πού φαίνεται δτι έξετοξεύθη κατά του Χρίστου, αυτά 
τά παραθέτουν, δπως τώρα, διηγούνται δτι οι άδελφοί του 
δέν τον έπίστευον. Διότι αύτό τό πράγμα περιέχει μεγάλο 
μίσος. Καί άξίζει νά θαυμάζη κανείς, πόσον φιλαλήθεις ύ- 
πηρξαν οι Εύαγγελισταί, άφου δέν διστάζουν ν  αναφέρουν 
αύτά, τά οποία φαίνονται νά έντροπιάζουν τόν διδάσκαλον, 
άλλά επί πλέον αύτά έφρόντισαν νά άναφέρουν περισσό
τερόν άπό δλα τά άλλα. Και τώρα λοιπόν ό Εύαγγελιστης 
άφου παρέλειψε πολλά σημεία, θαύματα και λόγους του 
Χριστού, ήλθεν άμέσως εις τήν διηγησιν αύτου του γεγο
νότος.

Λέγει λοιπόν «Του είπαν οι άδελφοί του* Φύγε άπό 
εδώ και πήγαινε είς την Ίουδαίαν, διά νά ιδουν καί οι μα- 
θηταί σου τά έργα πού κάμνεις. Διότι δέν κάμνει κανείς 
τίποτε εις τά κρυφά, δταν ζητη νά γίνη γνωστός. Φανερώ
σου εις τον κόσμον. Διότι ούτε και οι άδελφοί του έπί- 
στευαν εις αύτόν». Καί, θά έρωτήσης, ποία είναι ή άπιστία 
εδώ; Τόν παρακαλουν νά κάμη θαύματα. Καί δμως ύπάρχει 
μεγάλη άπιστία. Διότι και τά λόγια και τό θράσος και ή ά- 
καιρος έλευθερία είναι άπόδειξις άπιστίας. Διότι ένόμιζαν 
δτι θά ήμπορουσαν νά ομιλούν ελεύθερα ένεκα τής συγ- 
γενείας των μέ τόν Χριστόν. Καί φαίνεται βέβαια, δτι ή 
παρακίνησις προέρχεται άπό δήθεν προσφιλείς, δμως τά 
λόγια τους ήσαν γεμάτα άπό οξύτητα. Διότι μέ τήν φράσιν 
τους «Κανείς δέν κάμνει τίποτε εις τά κρυφά», κατηγορουν 
τόν Χριστόν διά δειλίαν, ένφ συγχρόνως φανερώνουν δτι 
είχον ύποψίαν διά τά έργα του. Καί έκείνο πού προσέθεσαν, 
«Ζητεί νά γίνη γνωστόν», φανερώνει τήν κενοδοξίαν των.

2. Σύ δμως πρόσεχε, σέ παρακαλώ, τήν δύναμιν του Χρι
στού. Διότι ό πρώτος άπό τούς άδελφούς του, πού είχαν 
είπεί αύτά τά λόγια, ό μακάριος ’Ιάκωβος, έγινεν έπίσκοπος

ΟΜΙΛΙΑ ΜΗ'
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κ α ϊ  Π α υ λ ό ς  φ η σ ι ν  «'Έ τ ε ρ ο ν  δ έ  τ ω ν  α π ο σ τό λ ω ν  ο ν κ  ε ϊδ ο ν ,  

ε ϊ  μ η  Ι ά κ ω β ο ν  τόν  α δ ε λ φ ό ν  το υ  Κ υ ρ ί ο υ ». Λ έ γ ε τ α ι  δ έ  κ α ι  ό 

Ι ο ύ δ α ς  θ α υ μ α σ τό ς  τ ε  γ ε γ ο ν έ ν α ι .  Κ α ί τ ο ι  γ ε  ο ϋ τ ο ι , κ α ί  ε ν  

K a v q  π α ρ ή ο α ν ,  του ο ίνου γ εν ο μ έ ν ο υ '  άλλ* ο ν δ έ ν  ά π ώ ν α ν τ ο  

5 τ έ ω ς .  Π ά θ ε ν  οϋν α ύ τ ο ϊς  ή  τοοα ύτη  α π ισ τ ία ;  8Α π ό  π ο ν η ρ ά ς  

γ ν ώ μ η ς  κ α ι  φ θ ό ν ο υ* τό γ ά ρ  σ υ γ γ ε ν έ ς  ΰ π ε ρ έ χ ο ν  ε ΐ ω θ έ  π ω ς  

δ ια φ θ ο ν ε ΐσ θ α ι  π α ρ ά  τώ ν  ον το ιο ύ τω ν .  Τ ί ν α ς  δ έ  ε ν τ α ύ θ α  

λ έ γ ο υ σ ι  το ύ ς  μ α θ η τ ά ς ;  Τ ό ν  δ χ λ ο ν  τό ν  π α ρ ε π ό μ ε ν ο ν ,  ου το ύ ς  

δ ώ δ εκ α .
10 Τ ί  οΰν  ό Χ ρ ισ τ ό ς ;  'Ό ρ α  π ώ ς  π ρ ο σ η ν ώ ς  ά π ε κ ρ ίν α τ ο .  

Ο υ γ ά ρ  ε ί π ε ν  eΥ μ ε ί ς  δ έ  τ ί ν ε ς  έ σ τ έ  τα ϋ τα  σ υ μ β ο υ λ ε ύ ο ν τ ε ς  

κ α ϊ  δ ιδ ά σ κ ο ν τ ε ς ;  α λλά  τ ί ;  «Ό κ α ιρ ό ς  ό έ μ ό ς  ο ν π ω  π ά ρ ε -  

στ ιν». Έ ν τ α ΰ θ ά  μ ο ι δοκέX κ α ϊ  Έτερόν τ ι  ά ί ν ί τ τ ε σ θ α ι .  ’Ί σ ω ς  

γ ά ρ  αυτόν κ α ι  π ρ ο δο ννα ι έβ ο ν λεύ ο ν το ,  β α σ κ α ίν ο ν τ ε ς ,  το ίς  

15 Ί ο υ δ α ίο ι ς .  Δ ιό  κ α ι  τοΰτο  έ μ φ α ίν ω ν  φ η ο ίν ,  « Ό  κ α ιρ ό ς  ό 

έμ ό ς  ο νπ ω  π ά ρ ε σ τ ι» ’ το υ τέσ τ ιν ,  ό του σ τα υρ ό ν  κ α ϊ  τον  θ α ν ά 

του. Τ ί  οΰν  πρό  κ α ιρ ο ύ  κ α τ ε π ε ί γ ε τ ε  ά ν ε λ ε ΐ ν ;  « Ό  δ έ  κ α ιρ ό ς  

ό ύ μ έ τ ε ρ ο ς  π ά ν το τε  έ το ιμ ό ς  έ ο τ ιν ». Ή σ ε 'ι  ε λ ε γ ε ν  *Υ μ ε ί ς  

κΒ,ν ά ε ι  σ ν ν ή τε  το ϊς  9Ι ο υ δ α ίο ις ,  ούκ  ά ν α ιρ ή σ ο υ σ ιν  υ μ ά ς  τά  

20 α ύτά  ζη λ ο ϋ ν τα ς  α ύ το ίς '  έ μ έ  δ έ  ε υ θ έ ω ς  β ο υ λ ή σ ο ν τα ι  ά ν ε λ ε ΐν .  

”Ω σ τε  ύ μ ΐ ν  μ έ ν  ά ε ϊ  κ α ι  κ α ιρ ό ς  σ υ ν ε ΐν α ι  μ ή  κ ι ν δ υ ν ε ύ σ ο υ σ ιν  

έμ ο ι δ έ  τό τε  κ α ιρ ό ς ,  δ τα ν  ό τοΰ  σ τα υροϋ  κ α ιρ ό ς  έ π ισ τ ή ,  δ τ α ν  
δέγ] ά π ο θ α νε ιν .

Κ α ι  γ ά ρ  δ τ ι  τοΰτο λ έ γ ε ι ,  δ ή λ ο ν  δ ιά  τ ή ς  έ π α γ ω γ ή ς ’ 

25 «Οΰ δ ύ ν α τα ι  ό κόσμος μ ισ ε ΐν  υ μ ά ς » .  Π ώ ς  γ ά ρ  το ύ ς  τά  α υ τά  

β ο υλ ο μ ένο νς ,  κ α ι  υ π έ ρ  τώ ν  α υ τώ ν  τ ρ έ χ ο ν τ α ς ;  « Ε μ έ  δ έ  μ ι 

σ ε ί ,  δ τ ι  έ λ έ γ χ φ  αυτόν , δ τ ι  π ο νη ρ ά  ε ϊσ ιν  α ϋ το ϋ  τά  έ ρ γ α » ,  

το υ τέσ τ ιν ,  δ τ ι  Κ α θ ά π τ ο μ α ι  κ α ι  έ λ έ γ χ ω ,  δ ιά  τοΰ το  μ ισ ο ύ 

μ α ι .  *Α π ό  το ύ τω ν  π α ιδ ε υ ώ μ ε θ α  Υ,ρατεϊν ό ρ γ ή ς ,  κ α ϊ  μ ή  ά ν α -

2. Ό  Σχολιαστής λέγει: «’Αγνοώ &ν τό Ιχη εϊπεί καί άλλος, δτι 
ό Ιάκωβος, ό αδελφός του Κυρίου, υπήρξε μεταξύ τών αδελφών του 
που δεν τόν επίστευον.
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’Ιεροσολύμων. Περί αύτου λέγει ό Παύλος* « Αλλον άπό 
τούς άποστόλους δεν είδα, παρά τόν Ιάκωβον, τόν άδελ- 
φόν του Κυρίου». Λέγεται δέ δτι και ο Ιούδας ύπηρξεν ά- 
ξιοθαύμαστος. Και δμως οί άδελφοί του αύτοι ήσαν παρόν- 
τες εις τήν Κανα, δταν έγινε τό θαύμα του οϊνου, άλλά μέ
χρι τότε δέν είχαν άποκομίσει καμμίαν ωφέλειαν. ’Από που 
λοιπόν προήρχετο ή τόση άπιστία των;* Άπό τήν κακήν των 
διάθεσιν καί άπό φθόνον. Διότι, δταν κάποιος άπό τούς συγ
γενείς ύπερέχει, έκείνοι πού μειονεκτούν συνήθως φθονουν. 
Και ποίους έδώ οι άδελφοί του όνομάζουν μαθητάς του; Τόν 
•κόσμον πού τόν άκολουθοϋσεν, όχι τούς δώδεκα.

Τί έκαμεν ό Χριστός; Κοίταξε μέ πόσην πραότητα τούς 
άπήντησεν. Διότι δέν είπε* Και ποιοι είσθε σείς πού μέ συμ
βουλεύετε και διδάσκετε αύτά; ’Αλλά τί τούς είπε; «Δέν 
έχει έλθει άκόμη ό καιρός μου». Έδώ νομίζω, δτι ύπαινίσ- 
σετε και κάτι άλλο. ’Ίσως οι άδελφοί του έσκέπτοντο νά 
τόν προδώσουν εις τούς Ιουδαίους άπό φθόνον. Διά νά 
δηλώση δέ τούτο, λέγει «Δέν έχει έλθει άκόμη ό καιρός 
μου», δηλαδή ό καιρός του σταυρου καί του θανάτου. Διατί 
λοιπόν βιάζεσθε νά μέ φονεύσετε πριν άπό τήν ώραν μου; 
«Δι* έσας δμώς ό καιρός είναι πάντοτε κατάλληλος», δηλα
δή σάν νά τούς έλεγε' Σας δέν θά σας φονεύσουν οι Ι ο υ 
δαίοι, μολονότι πάντοτε εύρίσκεσθε μαζί τους, έπειδή φρο
νείτε τά ϊδια μέ αύτούς. Έμέ δμως θά θελήσουν νά μέ φο
νεύσουν άμέσως. "Ωστε σείς ήμπορείτε νά τούς συνανστρέ- 
φεσθε πάντοτε χωρίς κίνδυνον, δι* έμέ δμως τότε θά εϊναι 
καιρός, δταν θά έλθη ή ώρα του σταυρου, δταν θά πρέπει 
ν’ άποθάνω.

Ό τι έννοεί αύτό, φαίνεται άπό τά δσα προσθέτει αμέ
σως· «Ό κόσμος δέν ήμπορεί νά μίση έσας». Καί πώς ήμπο- 
ρεί νά τούς μίση, άφοϋ θέλουν καί έπιδιώκουν τά ϊδια; «Έ
μέ δμως μέ μισεί, διότι έλέγχω αύτόν, δτι τά έργα του είναι 
πονηρά», δηλαδή, διότι κατηγορώ και έλέγχω, δι* αύτό προ
καλώ τό μίσος. Άπό αύτά διδασκόμεθα, δτι πρέπει νά συγ-



ξ ιο π α θ ε ίν ,  κ ά ν  ε ν τ ε λ ε ί ς  ώ ο ιν  ο ϊ  ο ν μ β ο υ λ ε ν ο ν τ ε ς .  Ε Ι  γ ά ρ  

το υ ς  ον π ισ τ ε ύ ο ν τα ς  6 Χ ρ ισ τ ό ς  σ ν μ β ο ν λ ε ύ ο ν τα ς  η ν ε γ κ ε  π ρ ά -  

ω ς ,  κ α ι  ο νμ β ο νλενο ν τα ς  τά  μ η  δ έ ο ν τα ,  κ α ι  ο ν μ β ο ν λ ε ν ο ν τα ς  

τα  owe από π ρ ο α ιρ έ ο ε ω ς  α γ α θ ή ς ,  τ ίν ο ς  η μ ε ί ς  τ ε ν ξ ό μ ε θ α  

5 ο ν γ γ ν ώ μ η ς ,  γ η  κ α ι  σποδός δ ν τ ε ς ,  κ α ι  π ρ ο ς  το ν ς  ο ν μ β ο ν λ ε ν 

ο ν τα ς ,  δ ν σ χ ε ρ α ίν ο ν τ ε ς ,  κ α ν  ό λ ί γ ο ν  ε ν τ ε λ έ ο τ ε ρ ο ι  ο ι τοντο  

π ο ιο ν ν τ ε ς  ώ ο ιν ,  α ν ά ξ ιο ν  ε α ν τ ώ ν  η γ ο ύ μ ε ν ο ι  το ν τ ο ;

Σ κ ό π ε ι  γ ο ν ν  π ώ ς  μ ε τ ά  π ρ α ό τη το ς  π ά ο η ς  ά π ο κ ρ ο ύ ε τα ι  

τ η ν  κ α τ η γ ο ρ ία ν .  Ε Ιπ ό ν τ ω ν  γ ά ρ  ε κ ε ίν ω ν ,  «Φ α ν έ ρ ω ο ο ν  σ εα ν -  

10 τόν τ φ  κόομω », α ντό ς  φ η ο ι ν * «Ο ν δ ν ν α τ α ι  ό κό ο μ ο ς  ν μ ά ς  

μ ιο ε ϊν ,  ε μ έ  δ ε  ό κόομος μ ισ ε ί» '  ά ν α ιρ ώ ν  α ν τ ώ ν  τ η ν  κ α τ η 

γ ο ρ ία ν .  Τ ο σ ο ν το ν  γ ά ρ  α π έ χ ω ,  φ η σ ί ,  ζ η τ ε ϊ ν  τ η ν  π α ρ ά  α ν 

θ ρ ώ π ω ν  δ ό ξα ν ,  δ τ ι  ον δ ια λ ιμ π ά ν ω  ε λ έ γ χ ω ν  α ν τ ο ύ ς '  κ α ι  

τα ν τα  ε ϊ δ ώ ς  μ ίσ ο ς  έ κ  τούτον τ ικ τό μ εν ο ν ,  κ α ι  θ ά ν α το ν  κ α τ α -

15 σ κενα ζό μ ενο ν . Κ α ί  πον  η λ ε γ ξ ε ,  φ η σ ί ;  Π ό τ ε  γ ά ρ  έ π α ν σ α το  

τοντο π ο ιώ ν ; ο ν χ ϊ  Έ λεγε ' « Μ η  δ ο κ ε ϊτ ε .  δ τ ι  έ γ ώ  κ α τ η γ ο ρ ή σ ω  

ν μ ώ ν  π ρ ό ς  τόν Π α τ έ ρ α '  Έστιν ό κ α τ η γ ο ρ ώ ν  ν μ ώ ν  Μ ω ν σ η ς »* 
κ α ί ,  « Ε γ ώ  Έ γνω κα  ν μ ά ς ,  δ τ ι  τη ν  α γ ά π η ν  τον  θ ε ο ν  ο νκ  ε -  

χ ε τ ε »· κ α ί , «Π ώ ς  δ ν ν α ο θ ε  π ιο τ ε ύ ε ιν ,  δ ό ξ α ν  π α ρ ά  ά ν θ ρ ώ π ω ν  

20 λ α μ β ά ν ο ν τε ς ,  κ α ί  τη ν  π α ρ ά  τον μόνον θ ε ο ν  ον ζ η τ ο ν ν τ ε ς ;». 

Ε ί δ ε ς  π ώ ς  Έ δ ε ιξ ε  δ ιά  π ά ν τω ν ,  δ τ ι  τό π ρ ό ς  αυτόν μ ίσ ο ς  έ π ο ί ε ι  

ό Έ λεγχο ς  ό π επ α ρ ρ η σ ια σ μ έ ν ο ς ,  ο ν χ  ή τον Σ α β β ά τ ο ν  λ ύ ο ι ς ;

Τ ί  δ ή π ο τε  δ έ  α ν το ν ς  π έ μ π ε ι  ε ι ς  τ η ν  έ ο ρ τή ν ,  λ έ γ ω ν '  

« Ά ν ά β η τ ε  ε ι ς  τη ν  έο ρ τή ν ,  έ γ ώ  ονκ  ά ν α β α ίν ω  ά ρ τ ι» ;  Δ ε ι -  

25 κ ν ν ς  δ τ ι  τα ν τα  ε ϊπ ε ν ,  ο ν χ ί  δ εό μ εν ο ς  α ν τ ώ ν ,  ο ν δ έ  κ ο λ α κ ε ύ ε -  

οθα ι θ έ λ ω ν , ά λλα  σ ν γ χ ω ρ ώ ν  τά  Ί ο ν δ α ϊ κ ά  π ο ιε ίν .  Π ώ ς  οΰν ,
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κρατουμεν τήν όργήν μας και νά μή άγανακτουμεν, δσον 
και αν είναι μηδαμινοί έκεϊνοι πού μας συμβουλεύουν. Διότι, 
αν ό Χριστός ήνέχθη ήσυχα τάς άχρηστους συμβουλάς έκεί
νων πού μάς συμβουλεύουν. Διότι, δν ό Χριστός ήνέχθη 
ήσυχα τάς άχρήστους συμβουλάς έκείνων πού δέν έπίστευαν 
και μάλιστα συμβουλάς πού δέν προήρχοντο άπό καλήν διά- 
θεσιν, πώς θά συγχωρηθούμεν ημείς, πού εϊμεθα χώμα καί 
σκόνη, πού άγανακτουμεν έναντιον έκείνων οι οποίοι μάς 
συμβουλεύουν, έστω και δν είναι ολίγον κατώτεροί μας, έ- 
πειδή θεωροϋμεν ότι αύτό είναι άνάξιον διά τόν έαυτόν 
μας;

Σκέψου λοιπόν μέ πόσην πραότητα άποκρούει τήν κα
τηγορίαν. Διότι, δταν τού είπαν οι άδελφοί του «Φανερώ
σου εις τόν κόσμον», ό Χριστός άπήντησεν «Ό κόσμος δέν 
ήμπορεί νά μίση έσάς, έμέ δμως μέ μισεί» καί μέ αύτόν 
ιόν τρόπον άναιρεί τήν κατηγορίαν των. Διότι, λέγει, τόσον 
πολύ άπέχω άπό τό νά ζητώ τήν δόξαν άπό τούς άνθρώπους, 
ώστε δέν παύω νά τούς ελέγχω, ένψ μάλιστα γνωρίζω δτι 
άπό αύτό παράγεται τό μίσος και ετοιμάζεται ό θάνατός μου. 
Και πού, θά έρωτήσης, τούς ήλεγξεν; Καί πότε έπαυσε νά 
κάμνη τούτο; Δέν έλεγε, «Μή νομίζετε, δτι έγώ θά σάς 
κατηγορήσω εις τόν Πατέρα, έκείνσς πού σάς κατηγορεί 
είναι ό Μωϋσής» και «Έγώ ξεύρω δτι σείς δέν έχετε άγά- 
πην διά τόν θεόν» και «Πώς ήμπορείτε νά πιστεύετε, δταν 
δέχεοθε τιμάς άπό τούς άνθρώπους και μόνον τήν τιμήν ά
πό τόν θεόν δέν ζητείτε;». Είδες πώς μέ δλα αύτά άπέδειξεν, 
δτι τό έναντιον του μίσος προήρχετο άπό τόν θαρραλέον έ
λεγχον καί δχι άπό τήν κατάργησιν του Σαββάτου;

Διατί λοιπόν ό Χριστός στέλλει τούς άδελφούς του εις 
τήν έορτήν λέγων· «Πηγαίνετε σείς είς τήν έορτήν, έγώ 
δέν θά πάω άκόμη»; Διότι ήθελε ν’ άποδείξη, δτι είπεν αύ
τά δχι διότι τούς είχεν άνάγκην, ούτε διότι ήθελε νά τούς 
κολακεύση, άλλά διά νά τούς έπιτρέψη νά κάμουν τά ’Ι 
ουδαϊκά έθιμα. Διατί δμως, θά έρωτήσης, έπήγεν είς τήν
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φ η ο ίν ,  ά ν έ β η ,  ε ίπ ώ ν ,  «Οΰκ ά ν α β α ίν ω » ;  Ο ν χ  ε ϊπ ε ν  χ α θ ά π α ξ ,  

Ο ν χ  ά να β α ίνω - α λ λ ά , «ΛΓυν», ε ϊ π ε ν , το ν τ έ σ τ ι ,  μ ε θ 9 υ μ ώ ν  

« Ό τ ι  ό κ α ιρ ό ς  ό έμ ό ς  ο ϋπ ω  π ε π λ ή ρ ω τ α ι» .  Κ α ι  μ ή ν  τ φ  μ έ λ -  

λ ο ν τ ι  Π ά σ χ α  σ τα νρο νο θ α ι έ μ ε λ λ ε .  Π ώ ς  ο$ν  ο ν χ  ά ν έ β η  κ α ί  

5 αυτός; Ε ι  γ ά ρ  έ π ε ιδ η  6 κ α ιρ ό ς  ο ϋ π ω  π α ρ ή ν ,  δ ιά  το ν το  ο ν χ  

ά ν έ β η , έ χ ρ ή ν  μ η δ έ  δ λ ω ς  ά ν α β η ν α ι .  Ά λ λ 9 ον δ ιά  το ν το  ά ν έ -  

β α ιν ε ν ,  ϊν α  π ά θ η ,  ά λ λ9 ίν α  αυτούς π α ιδ ε ν ο η .
Τ ίν ο ς  δ έ  ϊ ν ε κ ε ν  λ ά θ ρ α ;  Κ α ι  γ ά ρ  δυνατό φ α ν ε ρ ώ ς  

ά ν ε λ θ ώ ν  έ ν  τ φ  μ έ σ φ  τ ε  ε ϊν α ι ,  κ α ί  χ α τ έ χ ε ι ν  αυτών τ η ν  όρ -  

10 μ η ν  τή ν  ά τα κτο ν , 8  τ ιολλά κ ις  έπ ο ίη ο εν .  9Α λ λ 9 ο ϋκ  έ β ο ύ λ ε το  

σ ν ν ε χ ώ ς  τοντο  π ο ιε ιν .  Ε ι  γ ά ρ  ά ν η λ θ ε  φ α ν ε ρ ώ ς ,  κ α ι  π ά λ ιν  

α ύ το ν ς  έπ ή ρ ω ο ε ,  μ ε ι ζ ά ν ω ς  ά ν  τη ν  έ α ν το ν  θ ε ό τ η τ α  δ ι α λ ά μ π ε ι ν  

έτιο ίε ι,  δ  τ έ ω ς  ο ν χ  %δει, κ α ί  μ ά λλο ν  α ν τ η ν  έ ξ ε κ ά λ ν π τ ε ν .  9Ε -  

π ε ιδ ή  δ έ  ένό μ ιζο ν  έ χ ε ίν ο ι  δ ε ι λ ία ς  ε ϊν α ι  τό μ έ ν ε ι ν ,  δ ε ί κ ν ν -

16 οιν  α ν τό ς  το ννα ντ ίο ν ,  χ ά ϊ  θά ρ ο ο ς  ον κ α ι  ο ικ ο ν ο μ ία ς  κ α ι  

δ τ ι  τόν κ α ιρ ό ν  π ρ ο ε ιδ ώ ς  κ α θ 9 δν  π ε ίθ ε τ α ι ., δ τ ε  λ ο ιπ ό ν  έ π ι -  

στη , τό τε  μ ά λ ισ τα  β ο νλ ή ο ετα ι  ε ϊ ς  τά  9Ιε ρ ο ο ό λ ν μ α  ά ν α β η ν α ι .  

9Ε μ ο Ι  δέ δ ο κ ε ϊ  κ α ί  τ φ  μ έ ν  ε ίπ ε Ί ν  « Α ν ά β η τ ε  υ μ ε ί ς », τοντο  

λ έ γ ε ι ν '  μ ή  ν ο μ ίο η τε , δ τ ι  ά ν α γ χ ά ζ ω  ν μ ά ς  συν έμ ο ι  μ έ ν ε ι ν  

20 μ ή  β ο νλ ο μ έν ο ν ς■ τ φ  δ έ  έ π α γ α γ ε ΐ ν ,  «Ο ν π ω  τ ι ε π λ ή ρ ω τ α ι  6  

κ α ιρ ό ς  μ ο ν», δ η λο ν  π ο ιε ιν ,  δ τ ι  $ δ ε ι  κ α ι  σ η μ ε ία  γ ε ν έ ο θ α ι  

κ α ί δ η μ η γ ο ρ ία ς  λ ε χ θ η ν α ι ,  ώ σ τε  κ α ι  δ χ λ ο ν ς  π ιο τ ε ν σ α ι  π λ ε ί -  

ονας κ α ι  το ν ς  μ α θ η τ ά ς  σ τ ερ ρ ο τέρ ο ν ς  γ ε ν έ ο θ α ι ,  τ η ν  π α ρ ρ η 

σ ίαν  ό ρ ώ ν τα ς  τον δ ιδ α σ κ ά λο ν ,  κ α ι  ά π ε ρ  %παθε.

2δ 3. Μ ά θ ω  μ  ε ν  το ίννν  α ν το ν  άπό  τ ώ ν  ε ίρ η μ έ ν ω ν  τ η ν  έ π ι -  

ε ίκ ε ια ν ,  τη ν  π ρ α ό τη τα * « Μ ά θ ε τ ε  απ’ έμ ο ν ,  δ τ ι  π ρ ά ό ς  ε ίμ ι  

κ α ί  τα π ε ιν ό ς  τη  κ α ρ δ ί ψ ν  κ α ι  π ά σ α ν  π ικ ρ ία ν  έ κ β ά λ ω μ ε ν .  Κ α ν  

έ π α ιρ η τ α ί  τ ι ς  κ α θ 9 η μ ώ ν ,  η μ ε ί ς  τα π ε ιν ο ί  γ ι ν ώ μ ε θ α * κ α ν  

θ ρ α ο ν ν η τα ί  τ ι ς ,  θ ε ρ α π ε ύ ο ω μ ε ν  κ α ν  δ ά κ ν η  κ α ί  χ α τ ε ο θ ίη  α κ ώ -  
80 πτων κ α ι  κ ω μ φ δ ώ ν , η μ ε ί ς  μ η  ν ικ ώ μ ε θ α ,  μ ή  ά μ ν ν ό μ ε ν ο ι  έ-

2α. ΜατΦ. 11,29.
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εορτήν, ένφ εϊχεν είπεϊ, «Δέν θά ύπάγω»; Δέν είπεν άπλώς, 
'Δέν θά ύπάγω', άλλά, Δέν θά ύπάγω «Τώρα», δηλαδή μαζί 
μέ σας. «Διότι ό κατάλληλος καιρός δέν έχει έλθει άκόμη δι 
έμέ». Έπρόκειτο κατά τό έπόμενον Πάσχα νά σταυρωθη. 
Διατί λοιπόν δέν έπηγε και έκεϊνος; Διότι, αν δέν εϊχεν 
έλθει άκόμη ό καιρός, δέν έπηγε δι αύτόν τόν λόγον, δέν 
άπρεπε νά μεταβη καθόλου. Δέν μετέβη λοιπόν δχι διά νά 
μή πάθη, άλλά διά νά τούς διδάξη.

Διατί δμως έπηγε κρυφά; Διότι ήμπορουσε νά μεταβη 
φανερά και νά σταθη εις τό μέσον αύτών καί νά συγκρα- 
τήση τήν βιαίαν όρμητικότηχά των, πραγμα πού είχε κάμει 
πολλάς φοράς. Άλλά δέν ήθελε νά κάμνη τοϋτο συνεχώς. 
Διότι, άν έπήγαινε φανερά, πάλιν θά τούς έτύφλωνε, και 
θά £καμνε περισσότερον λαμπράν τήν θεότητά του πρό του 
δέοντος χρόνου και θ’ άπεκάλυπτεν αύτήν περισσότερον. 
Επειδή δμως εκείνοι ένόμιζαν δτι τό νά μένη εϊναι άπόδει- 
ξις δειλίας, ό Χριστός άπέδειξεν άντιθέτως δτι εϊναι άπό- 
δειξις θάρρους και πίστεως και δτι, έπειδή έγνώριζε τόν 
καιρόν πού θά πάθη, δταν φθάση ό καιρός αύτός, τότε θά 
θέληση νά μεταβη εις τά 'Ιεροσόλυμα. Έγώ δμως έχω τήν 
γνώμην, δτι τό μέν «Πηγαίνετε σείς» σημαίνει, μή νομίζετε 
δτι σας άναγκάζω νά μείνετε μαζί μου χωρίς νά θέλετε, 
έκείνο δέ πού προσέθεσε, «Δέν έφθασεν άκόμη ό καιρός 
μου», σημαίνει, δτι έπρεπε νά γίνουν θαύματα και νά άνα- 
πτυχθουν όμιλίαι, ώστε νά πιστεύσουν περισσότεροι άνθρω
ποι καί νά γίνουν σταθερώτεροι οι μαθηταί του, βλέποντες 
τό θάρρος του διδασκάλου των καί τά δσα £παθε.

3. ’Ά ς μάθωμεν λοιπόν άπό δσα είπεν ό Χριστός τήν 
εύμένειάν του και τήν πραότητά του. «Μάθετε άπό έμέ, δτι 
είμαι πράος και ταπεινός εις τήν καρδίαν»*α καί άς βγάλωμεν 
άπό μέσα μας κάθε πικρίαν. Και άν κάποιος χλευάζη εις 
βάρος μας, ήμεϊς άς εϊμεθα ταπεινοί. Και άν κάποιος άπο- 
θρασύνεται, άς τόν καταπραΰνωμεν. Καί άν μας δαγκώνη 
καί μας κατατρώγη περιγελών καί διακωμωδών, ήμεϊς άς
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αντοΐς άνέλωμεν έαντονς. Καί γάρ θηρίον έστίν ό θυμός, 
θηρίον όξν καί θερμόν. Έπάδωμεν τοίννν έαυτοϊς τάς από 
τής θείας Γραφής έπωδάς και λέγωμεν, δτι Γ ή  εϊ και 
σποδός* καί, «Τ ί νπερηφανενεται γή καί σποδός», και, οτι 

5 « Η  ροπη τον θυμόν αντ ον, πτώσις αντο»>, και, δτι « Ανηρ 
θυμώδης, ονκ εύσχημων». Ονδέν γάρ αίσχρότερον δψεως 
θνμονμέι>ης, ονδέν δνοειδέοτερον. Ε ι δΈ δψεως, πολλφ μάλ
λον ψυχής. Καθάπερ γάρ άνακνκωμένον δορδόρον δνσωδία 
εϊωθε γίνεσθαι, οντω ηινχής ταραττομένης υπό θυμόν, πολ- 

10 λη Έοται ή άοχημοοννη καί άηδία.
9 Αλλ’ ον φέρω, φηοί, την παρά των έχθρών νδριν. Τ ί 

νος Ένεκεν; είπέ. * Α ν μεν γάρ άληθης % καί πρό έκείνου 
όφείλεις καταννττεσθαι καί χάριν Έχει αύτφ των ελέγχω ν· 
αν δε ψενδής, καταφρόνηοον. Είπε πένητα; Καταγέλαοον. 

15 Είπε δνογενή η άνόητον; Στέναξον νπερ έκείνου λοιπόν. 
«Ό γάρ ειπών τφ άδελφφ αντον, Μωρέ, ένοχος εσται εις  
την γέενναν τον πνρός». 'Όταν ο$ν ύδρίογ], έννόηοον την 
κόλαοιν ήν κολάζεται, και ού μόνον ονχ Έξεις οργήν, άλλά 
και δάκρνα άφήσεις. Ονδ& γάρ πρός τον πνρέττοντά τις 

20 παροξύνεται, ονιε πρός τον φλεγμαίνοντα, άλλ* έλεει πάν- 
τας τονς τοιοντονς καί δακρνει. Τοιοντον γάρ έοτι ψνχη 
όργιζομένη.

9Αλλά, καν άμννασθαι δονλί], σίγηοον, καί καιρίαν εδω- 
κας αντφ την πληγήν. 9'Αν <5έ λοιδορίαν λοιδορία σννάψτ/ς, 

25 τό πνρ άνήψας. Άλλ3 ασθένειαν καταγινώσκουοιν οι παρόν- 
τες, φησίν, άν οιγήσωμεν. Ούκ άσθένειαν καταγνώοονται, 
άλλ’ έπί φιλοσοφία θαυμάσονται. *Άν <5έ νδρισθείς δηχθής, 
νδρισας* ληχΰεις δέ, άναγκάζεις άληθή νομίζεοθαι τά λε-

8. Γεν. 5, 10.
4. Γεν. 18,27. Σοφ. Σειρ. 10,9.
5. Σοφ. Σειρ. 1, 28. 22.
6. Παροιμ. 11, 2Γ>.
7. Ματθ. 5, 22.
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μη καταβαλλώμεθα, διά νά καταστρέψωμεν τούς έαυτούς μας 
άμυνόμενοι. Διότι ό θυμός είναι θηρίον και μάλιστα θηρίον 
άγριον και θερμόν. ’Ά ς έπαναλαμβάνωμεν λοιπόν άπό μέ
σα μας τά λόγια τής άγιας Γραφής καί άς λέγωμεν* «Χώμα 
και σκόνη είσαι»3, ή «Τί ύπερηφανεύεται τό χώμα και ή 
σκόνη»4, ή «Ή έφοδος τής οργής είναι ή καταστροφή του»5, 
ή «θυμωμένος άνθρωπος δεν είναι μετριόφρων»·. Διότι δεν 
ύπάρχει χειρότερον οΰτε άσχημότερον πραγμα άπό τό πρό- 
σωπον του θυμωμένου. Και έάν δέν ύπάρχη άπό τοιουτον 
πρόσωπον, πολύ περισσότερον δέν θά ύπάρχη άπό θυμωμέ- 
νην ψυχήν. Διότι, δπως άκριβώς δταν άνακατεύεται ή λά
σπη, άναδίδει δυσοσμίαν, έτσι και δταν ταράσσεται ή ψυχή 
άπό τόν θυμόν, εκβάλλει πολλήν άσχημίαν και άηδίαν.

Άλλά δέν ύποφέρω, θά ίσχυρισθής, τήν ΰβριν άπό τούς 
εχθρούς μου. Άπάντησέ μου, διά ποίον λόγον; Διότι, αν 
μέν ή ΰβρις είναι άληθινή, οφείλεις νά τήν ύποστής και νά 
τόν εύχαριστήσης, διότι σέ έλέγχει. ’Ά ν  πάλιν είναι ψευ
δής, περιφρόνησέ τον. Σέ είπε πτωχόν; Γέλασε. Σέ είπε 
άγενή καί άνόητον; Αναστέναξε διά λογαριασμόν του. «Διό
τι έκείνος πού είπε τόν άδελφόν του «Μωρέ» θά παραδοθή 
εις τήν φλογέράν γέενναν»7. "Οταν λοιπόν σέ ύβρίση, πρέ
πει νά σκεφθης τήν κόλασιν πού ύφίσταται καί δχι μόνον 
δέν θά όργισθης, άλλά και θά χύσης δάκρυα. Διότι δέν όρ- 
γίζεται κανείς έναντίον άνθρώπου πού έχει πυρετόν, ούτε 
έναντίον έκείνου πού καίγεται άπό τήν άσθένειαν, άλλά δ- 
λους αύτούς τούς λυπαται και δι’ δλους αύτούς δακρύζει. 
Διότι κάτι τέτοιο είναι ή ψυχή, δταν οργίζεται.

Ά λλ’ άν θέλης νά άμυνθής, σώπασε και καταφέρεις 
κατ’ αύτου καίριον κτύπημα. ’Ά ν  δμως είς τήν ύβριν άντι- 
ϊάξης ΰβριν, άνάπτεις τό πυρ. Άλλά, θά ίσχυρισθής, οι 
παρόντες θά μας κατηγορήσουν ώς άδυνάτους, άν σιωπήσω- 
μεν. Δέν θά μας κατηγορήσουν δι* άδυναμίαν, άλλά θά μας 
θαυμάσουν ώς στοχαστικούς. ’Ά ν  δμως άνάψης ένεκα ύ
βρεως καί ύβρίσης καί σύ, θά δώσης άφορμήν νά θεωρηθη



γόμενα. Διατί, είπέ μοι, ό πλούσιος γελξ  άκονων πένης; 
άρ9 ονχ δτι μή οννοιδεν έαντφ πενίαν; Οντω και ημείς, 
άν μάλλον γελάοωμεν έπϊ ταϊς νβρεοι, μεγίοτην άπόδειξιν  
παρέξομεν τον μή ουνειδέναι τοΐζ λεγομένοις. Α λλω ς δε, 

5 μέγρι π&ιε τάζ τών άνθρωπων δεδοικαμεν ευθυνας, μέχρι 
πότε τον κοινού καταφρονονμεν Δεοπότου, και τη οαρκϊ προσ- 
ηλώμεθα; «Ό που γάρ εν νμϊν έρις και ζήλος καί διχοστα
σίας ουχΐ σαρκικοί έοτε;» .

Γενώμεθα τοίννν πνευματικοί, και χαλινώοωμεν 
10 χδ όεινόν τούτο θηρίον. 9Οργής καϊ μανίας μέσον ού- 

όέν, άλλα πρόσκαιρός έστι δαίμων, μάλλον δέ και 
δαιμονώντος χαλεπώτερον. Ό μέν ά̂ρ δαιμονών και συγ
γνώμης άπολανσαιεν α ν  ό δε όργιζόμενος, μυρίων εσιαι 
κολάσεων άξιος, έκών έαντόν έπι βάρβαρα τής απώλειας 

15 φέρων και προ τής μελλούοης γεέννης εντεύθεν ήδη την 
δίκην τιννύων, θόρυβόν τινα άπαυστον και ζάλην άσίγητον 
διά πάσης μέν νυκτός, διά πάσης δέ ημέρας επειοάγων τοις 
τής ψυχής λογισμοις. 'Ί ν 9 οϋν και τής έν τφ  παρόντι κολά- 
σεως και τής έν τ φ  μέλλοντι τιμωρίας έαντονς άπαλλάξω- 

*0 μεν, έκβαλόντες τουτϊ το πάθος, πραότητα πάσαν έπιδειξώ- 
μεθα καϊ έπιείκειαν, %να και ένταϋθα άνάτιαυσιν εϋρωμεν 
Χϋ ν^Χϋ ημών και έν τη βασιλείς τών ουρανών· ής γένοιτο 
πάντας ημάς έπιτυχεϊν, χάριτι και φιλανθρωπία του Κυρίου 
ημών Ίησον Χρίστον, δι9 οϋ και μεθ9 ού τφ Πατρι ή δόξα, 

Μ άμα τφ άγίφ  Πνεύματι, νυν καϊ άεϊ καϊ εϊς τους αιώνας 
τών αΙώνων. 9Αμήν.
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διι άληθεύουν τά δσα σέ κατηγορούν. Διατί, οέ έρωτώ, ό 
πλούσιος γελςί, δταν άκούση νά τόν άποκαλοϋν ότι είναι 
πτωχός; νΟχι άραγε διότι 2χει συνείδησιν δτι δέν είναι 
πτωχός; Κατά τόν ’ίδιον τρόπον και ήμεϊς, άν μάλλον γε- 
λάσωμεν διά τάς ύβρεις, θά δώσωμεν μεγόλην άπόδειξιν, 
δτι ήμεϊς δέν εχομεν συνείδησιν αύτου του πράγματος. Και 
επί τέλους, μέχρι πότε θά φοβούμεθα τάς κατηγορίας των 
άνθρώπων; Μέχρι πότε θά περιφρονοϋμεν τόν κοινόν μας 
Κύριον καί θά εϊμεθα προσηλωμένοι εις τήν σάρκα; «*Όταν 
ύπάρχη μεταξύ σας ζηλοτυπία και φιλονεικία καί διαίρεσις, 
δέν εϊσθε γήινοι;»8.

"Ας γίνωμεν λοιπόν πνευματικοί και ας χαλιναγωγή- 
σωμεν αύτό τό φοβερόν θηρίον. Μεταξύ οργής και μανίας 
δέν ύπάρχει διάκρισις, άλλ’ ύπάρχει κάποιος πρόσκαιρος 
δαίμων, μάλλον κάτι σοβαρότερον άπό τόν δαιμονιζόμενον. 
Διότι ό μέν δαιμονιζόμενος ϊσως τύχη κάποιας συγγνώμης, 
ένφ ό όργιζόμενος θά είναι άξιος μυρίων κολάσεων, έπειδή 
οδηγεί τόν έαυτόν του είς τούς κρημνούς τής καταστροφής 
και επειδή τιμωρείται διά τούτο πριν άπό τή,ν μέλλουσαν 
γέενναν, είσάγων είς σκέψεις του άκατάπαυστον θόρυβον 
και άκατασίγαστον ζάλην δλην τήν νύκτα καί δλην τήν η
μέραν. Διά ν* άπαλλαγώμεν λοιπόν και τής παρούσης τι
μωρίας και τής μελλοντικής κολάσεως, άς έπιδείξωμεν κά
θε ηρεμίαν και πραότητα διά νά εΰρη ή ψυχή μας τήν άνά- 
παυσιν και είς τήν παρούσαν ζωήν καί είς τήν βασιλείαν 
των ούρανών, τήν όποίαν εϊθε νά έπιτύχωμεν δλοι μας μέ 
τήν χάριν καί φιλανθρωπίαν του Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χρί
στου, διά του οποίου καί μετά του οποίου ή δόξα τφ Πατρί, 
άμα τφ άγίψ Πνεύματι, νυν καί άεΐ και είς τούς αίώνας 
των αίώνων. Αμήν.
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((Ταντα εϊπών αύχοις, εμεινεν εν τη 1 αλιλαια, ως δε 
άνέβηοαν οί αδελφοί αύτον, τότε και αύτός άνέβη εις την 

8 έορτήν, ον φανερώς άλλ3 ώς εν κρνπχώ».
1. Τά άΐ’ΰρωπίνως νπό του Χρίστου οϊκονομονμενα, 

ον διά τούτο μόνον οίκονομεϊται, ϊνα την οάρκωοιν βεβαιώ- 
οηται, άλλ9 ϊνα και ημάς παιδενοη πρός αρετήν. Ε ϊ  γάρ πάν
τα ώς Θεος έπραττε, πόϋεν εδννάμε&α ήμεις εϊδέναι} περιπΐ- 

10 πτοντες άβονλήτοις, τί χρη ποιεϊν; οΐόν τι λέγω* εν τονιω 
τε αντφ ών τφ χωρίφ φονώντων των 3Ιονδαίων εις μέοον 
ενΜως παρελϋών κατέοτειλε την ορμήν. ΕΙ τοίννν τοντο 
έποίει διηνεκώς, ημείς ον δννάμενοι τοντο ποιεϊν, περιπί- 
πτοντες δέ, πόϋεν αν ίγνωμεν πώς δει τφ πράγματι χρη- 

15 σϋαι; και τιότερον εύ&έως άποϋανεϊν, η τι και οϊκονομησαι 
δέον, ώστε 7ιροχωρησαι τον λόγον; 3Επει οίΧιν ούκ αν έμάϋο- 
μεν ήμεϊς, οί μη δννάμενοι, παρελΜντες εις μέοον τί δει 
ποιεϊν, διά τοντο και ταντα παρ9 αύτον παιδενόμεϋα.

«Ταντα», γάρ, φηοίν, «είπών ό 9Ιηοονς, εμεινεν εν τη 
20 Γαλιλαίφ. Ώ ς  δέ άνέβηοαν οι άδελφοι αντον, τότε άνέβη 

καί αντός, ον φανερώς, άλλ3 ώς εν κρνπτφ». Το εΐπεΐν, 
8τι «*Ανέβηοαν οί άδελφοι αύτον», έμφαίνοντός έοχιν, οχι 
ούκ έβονλετο μετ3 έκείνων άνελ&εϊν. Δ ώ  και μένει εν φπερ  
ην, οντε δηλον κατέοτηοεν έαντόν, έκείνων πως καιεπειγόν- 

28 των τοντο ποιηοαι. Τ ί δητιοτε δε έν παρρηοίψ διαλεγόμενος 
άεί, ώς έν κρνπτφ νυν τοντο ποιεϊ; Ούκ είπεν, Κρνφα, άλλ3 
« Ως έν κρνπτφ». Οντω γάρ έχρήν, δπερ εϊπον, παιδενων

1. Ίω. 7, 10.
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«Άφου τούς είπεν αύτά, έμεινεν εις την Γαλιλαίον. 
Ά λλ’ δταν έπήγαν οι άδελ(ροί του εις τήν εορτήν, τότε έ- 
πήγε και αύτός δχι φανερά άλλά σχεδόν κρυφά»1.

1. 'Όσα επραξεν ό Χριστός ώς άνθρωπος δεν τά επρα- 
ξε μόνον με σκοπόν νά βεβαιώση τή.ν ένσάρκωσίν του, άλ
λά και διά νά μας παιδαγώγηση εις τήν άρετήν. Διότι, έάν 
τά επραττεν δλα ώς θεός, μέ ποιον τρόπον θα ήμπορούσα- 
μεν ημείς, οί οποίοι περιπίπτομεν είς πλάνας,νά  διδαχθώ- 
μεν, τί πρέπει νά κάμνωμεν; Και βλέπομεν λόγου χάριν 
είς τήν παρούσαν περικοπήν, δτι, ένψ οι ’Ιουδαίοι έσκέ- 
πτοντο νά τον φονεύσουν, ό Χριστός παρουσιασθεις άνάμε- 
σά των κατέστειλεν αύτήν τήν έπιθυμίαν των. Έάν λοιπόν 
εκαμνε τοϋτο διαρκώς, έπειδή ήμείς δέν ήμπορουμεν νά 
πράττωμεν τούτο άλλ’ άντιθέτως ύποκύπτομεν είς αύτήν τήν 
έπιθυμίαν, μέ ποίον τρόπον θά έμαθαίναμεν, τί έν προκει- 
μένψ άπρεπε νά γίνη; ποίον έκ των δύο, άπρεπε ν* άποθά- 
νη ή νά προβλέψη κάτι άλλο, ώστε νά προχωρήση ό λόγος; 
Επειδή λοιπόν ήμείς, οι οποίοι δέν εϊμεθα έφωδιασμένοι 
μέ τοιαύτην δύναμιν, δέν θά έμαθαίναμεν, έστω καί άν εύ- 
ρισκώμεθα είς άπορίαν, τί επρεπε νά κάμωμεν, διά τούτο 
διδασκόμεθα άπό αύτόν.

Λέγει λοιπόν ό Εύαγγελιστής- «Άφου τούς είπεν αύ- 
τά ό ’Ιησούς, έμεινεν είς τήν Γαλιλαίαν. Ά λλ’ δταν έπή- 
γαν οί άδελ<ροί του, τότε έπηγε καί αύτός, δχι <ρανερά άλ
λά σχεδόν κρυφά». Ή φράσις, «Έπηγαν οί άδελ(ροί του», 
σημαίνει, δτι δέν ήθελε νά πάη μαζί των. Διά τούτο μένει 
έκεί καί δέν δεικνύει φανερά τήν πρόθεσίν του, μολονότι 
οί άδελφοί του προσεπάθουν κατά κάποιον τρόπον νά τον 
πείσουν είς τούτο. Διατί λοιπόν, ένω ώμίλει πάντοτε φανε
ρά, κάμνει τούτο σχεδόν κρυφά; Δέν εϊπεν «Κρυφά» άλλά 
«Σχεδόν κρυφά». Διότι, δπως είπα, διά νά μας παιδαγωγή-
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ημάς τά πράγματα οϊκονομεϊν. Και χωρίς τούτου δέ owe ην 
ϊοον ζεόντων αυτών και σφαδάζόντων εμτιεοειν, και μετα
ταντα της έορτής διαλυθεισης.

«01 ούν Ιουδαίοι έζήτονν αυτόν και έλεγον, Που έοτιν 
5 έκεΐνος;». Καλά γε αυτών τά έν ταϊς έορταϊς κατορθώμα

τα' έπϊ φόνον όρμώοι και εν τη εορτή δουλεύονται αυτόν συλ- 
λαδειν. Οντω γοϋν και αλλαχού λέγουσι' «Τ ί δοκεΐτε δτι ου 
μη Ιλθ$ έν τη εορτή;». Και ενταύθα, «Που έστιν έκεΐνος;». 
'Υπό του πολλοϋ μίοους και τής άπεχθείας ουδέ όνομαστ ι 

10 αυτόν καλεΐν έδούλοντο. Πολλή ή εις την εορτήν αιδώς, 
μεγάλη ή εύλάδεια* άπ αυτής τής έορτής αυτόν θηρεϋσαι 
έδούλοντο.

«Και γογγυσμός ήν περϊ αυτού πολύς έν τοΐς δχλοις». 
*Εμοι δέ δοκεΐ και άπό τον τόπου παροξύνεσθαι αυτούς, 

15 ένθα το σημεΐον έγένετο καί όμοΰ άγριαίνειν και δεδοικέναι, 
ούχ ούτως ύπερ του παρελθόντος όργιζομένους, ώς φοβου- 
μένους, μή πάλιν έργάσηταί τι τοιοΰτον. ’Εξέδαινε δε παν 
τουναντίον και άκοντες φανερόν αυτόν έποίουν. «Και οι μεν 
έλεγον, δτι Α γαθός έστιν, οι δέ, Ούκ, άλλα πλανq τον δ- 

20 χλον». ’Εκείνην μέν ούν όΐμαι την δόξαν τών πολλών είναι’ 
ταύτην δέ, τών αρχόντων καί τών ιερέων. Τό γάρ διαδάλ- 
λειν τής έκείνων δασκανίας και τιονηρία έστί. «Πλανά», 
φησί, τόν δχλον. Τ ί  ποιών, εϊπέ μοι; άρα φαντάζων καί 
ούκ έργαζόμενος τά σημεία; Καί μην τουναντίον ή πείρα 

25 μαρτυρεί.
«Ουδεις μέντοι παρρηοίφ έλάλει περί αυτού διά τόν 

φόδον τών Ιουδαίων». ‘Ορφς παιιαχου τό μέν άρχιχόν διε- 
φθαρμένον, τούς dk άρχομένους ύγιαίνοντας μέν xfj χρίσει, 
ουκ έχοντας δέ ανδρείαν προσήχουσαν, ής μάλιστα τφ  πλήθει 

80 δει; «νΗδη δέ τής έορτής μεσούσης, άνέδη ό Ίησους, και 
έδίδασκε». Tfj αναβολή προοεχτιχωτέρους αυτούς έποίησεν.

2. Ίω. 11, 56.
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ση, ετσι άπρεπε νά πράξη. Εκτός αύτου δέν ήτο τό ϊδιο να 
φανερωθή εις τούς Ιουδαίους, δταν αύτοι ήσαν οργισμένοι 
και ώρύοντο, άλλά μετά τήν έορτάσιμον ημέραν.

«Οί Ιουδαίοι λοιπόν τον άνεζήτουν καί έλεγαν* «Που 
είναι έκεϊνος;». Ωραία ή σαν τά έργα των εις έορτάσιμον 
ήμέραν! Προετοιμάζονται διά φόνον καί σκέπτονται να συλ- 
λάβουν τόν Χριστόν κατά τήν εορτήν. ’Έτσι λέγουν και εις 
αλλο μέρος· «Τί φρονείτε, δέν θά £λθη είς τήν έορτήν;»2. 
Καί έδώ έρωτουΤ· «Που είναι έκείνος;». "Ενεκα του μεγά
λου μίσους των και του φθόνου των δέν ήθελαν νά τόν ει- 
πουν ούτε μέ τό δνομά του. Μεγάλος ήτο ό σεβασμός των 
και μεγάλη ή εύλάβειά των διά τήν έορτήν! Κατά τήν δι
άρκειαν τής εορτής ήθελαν νά τόν συλλάβουν.

«Και μεγάλη φιλονεικία έγίνετο δι’ αύτόν μεταξύ του 
λαοϋ». Έγώ δμως νομίζω, δτι οι ’Ιουδαίοι ώργίζοντο περισ
σότερον άπό τόν τόπον, δπου είχε γίνει τό θαϋμα καί δτι 
είχαν έξαγριωθή, δχι τόσον άπό άγανάκτησιν δι* αύτό πού 
είχε γίνει εις τό παρελθόν, άλλ’ άπό φόβον μήπως κάμη 
πάλιν τό ϊδιο. Συνέβαινεν δμως τό έντελώς άντίθετον και 
τόν £καμναν φανερόν χωρίς νά θέλουν. «Καί άλλοι μέν £- 
λεγαν· «Είναι καλός άνθρωπος», άλλοι δμως* «νΟχι, πλανςί 
τόν λαόν». Ή πρώτη γνώμη νομίζω δτι είναι των περισσο
τέρων άνθρώπων, ένψ ή δευτέρα είναι των άρχόντων και 
των ιερέων. Διότι ή συκοφαντία ήτο £ργον του φθόνου και 
τής μοχθηρίας των. «Πλανςί» τόν λαόν, ισχυρίζοντο. Είπέ 
μου, μέ ποιον τρόπον; Μήπως £καμνε τά θαύματα διά τής 
φαντασίας και δχι διά των έργων; Ά λλ’ ή πείρα μαρτυρεί 
τό άντίθετον.

«Κανείς δμως δέν ώμίλει δημοσίςι περί αύτου, έπειδή 
έφοβοϋντο τούς ’Ιουδαίους». Βλέπεις δτι παντού οι μέν άρ
χοντες είναι διεφθαρμένοι ένψ οι άρχόμενοι έχουν όρθήν 
κρίσιν, άλλά δέν £χουν τήν άρμόζουσαν δύναμιν, ή οποία 
είναι πάρα πολύ άναγκαία είς τό πλήθος; «Κατά τό μέσον 
τής έορτής άνέβη ό Ίησους καί έδίδασκε». Μέ τήν άναμονήν



Οι γάρ ταϊς ήμέραις ζητήοαντες αύτόν ταϊς πρώταις και 

λέγοντες, «Που έστιν έκεΐνος;», &ρνω_ παρόντα ϊδόντες, 

δρα πώς έπέστησαν, και εμελλον έπικειοθαι λέγονχι, οι τε 

άγαθόν λέγοντες, οι τε μη τοιοϋτον αλλ εκείνοι μέν, ώστε 

5 κερόάναι τι και θαυμάσαί' οντοι δε, ο)οτε επιλαβέοθαι, και 

καταοχεϊν.
Το μέν οϋν, «Πλανφ τον δχλον», από της διδασκαλίας 

των δογμάτων ϊλεγον, ον νοονντες τά λεγόμενα, τό δέ, « Α 

γαθός», από των σημείων. Χαλάοας τοίνυν αυτών τον θυμόν 

10 όντως έπέστη, ώστε μετά σχολής άκοϋσαι των λεγομένων, 
μηκέτι τής οργής έμψραττούσης τά ώτα. Τ ί  μέν οϋν έδίδα- 

ξεν, ουκ εϊπεν' δτι δέ θαυμαστώς, τούτο μόνον λέγει, και 

βτι είλεν αύτους και μετέβαλε· τοσαύτη των λεγομένων ήν 

ή δύναμις·. Οι δέ εϊπόντες, δτι Πλανφ τον δχλον, μεταβαλ- 
1β λόμενοι έθαύμαζον διό και ϊλ εγο ν  «Π ώ ς οϋτος οϊδε γράμ

ματα, μη μεμαθηκώς;». Ό ρφς πώς δείκνυσι και έντανθα 
πονηριάς γέμον τό θαΰμα αυτών; Ου γάρ εϊπεν, δτι την 

διδασκαλίαν έθαύμαζον· η δτι έδέχοντο τά λεγάμενα' άλλ’ 
άπλώς, «Εθαύμαζον»' τουτέστιν, εις έκπληζίαν ένέπιπτον 

20 χαι διηπόρουν λέγοντες, Πόθεν τούτω ταντα; δέον άπό 

τής άπορίας ταυτης συνιδεϊν, δτι ούδέν ανθρώπινον ϊ]ν εν 
αύτφ.

Αλλ έπειδη τούτο αϋτοι ουκ ήθελον όμολογήοαι, αλλά 
Iιιέχρι τον θανμαζειν ισταντο μόνον, άκουσον τί φηοιν αύ- 

«5 τός « Η  έμη διδαχή ουκ ϊστιν έμή». Πάλιν πρός την άπό 

νοιαν αυτών αποκρίνεται, έπι τον Πατέρα αυτούς άγων

388 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ



ΟΜΙΛΙΑ ΜΘ' 3 8 9

▲ / > ~ Χτούς έκαμε περισσότερον προσεκτικούς. Διότι εκείνοι που 
τον άνεζήτουν κατά τάς προηγουμένας ήμέρας και έλεγαν, 
«Που είναι έκεϊνος;», μόλις τόν είδαν νά παρουσιάζεται 
αίφνιδίως, πρόσεξε με ποιον τρόπον προσήλθαν εις αύτόν 
και έμελλον νά παρακολουθήσουν τήν όμιλίαν του, λέγον- 
τες άλλοι μέν δτι είναι καλός, άλλοι δέ δτι δέν είναι. Ά λλ  
εκείνοι πού έλεγαν δτι είναι καλός, τό έκαμναν διά ν’ άπο- 
κομίσουν κάποιο κέρδος και διά νά τόν θαυμάσουν. Εκείνοι 
δμως πού έλεγαν δτι δέν είναι καλός, τό έκαμναν διά νά 
τόν συλλάβουν και νά τόν κρατήσουν.

Μέ τά λόγια «Πλανςί τόν λαόν» έννοοϋσαν τήν διδα
σκαλίαν των δογμάτων, έπειδή δέν έκαταλάβαιναν τά λεγά
μενα. Μέ τό «Αγαθός» πάλιν, έννοοϋσαν τά θαύματα. Ά - 
φοϋ λοιπόν κατέπαυσε τόν θυμόν των, έπενέβη κατά τέτοιον 
τρόπον, ώστε ν’ άκούσουν τά λόγια του μέ προσοχήν, άφοϋ 
πλέον ή όργή δέν έφραττε τά ώτα των. Τί άκριβώς έδίδα- 
ξε, δέν είπεν ό Εύαγγελιστής. Λέγει μόνον δτι τούς κατέ- 
πληξε, τούς συνήρπασε και τούς ήλλαξε. Τόσον μεγάλην 
δύναμιν είχον τά λόγια του. Ακόμη και αύτοί πού έλεγαν 
«Πλανφ τόν λαόν», ήλλαξαν γνώμην καί τόν έθαύμαζαν. 
Δι’ αύτό έλεγαν* «Πώς αύτός ξεύρει γράμματα, άφοϋ δέν έ- 
σπούδασε;». Βλέπεις μέ ποιον τρόπον και έδώ άποδεικνύει, 
δτι ό θαυμασμός των ήτο γεμάτος πονηριάν; Διότι δέν λέγει 
ό Εύαγγελιστής δτι έθαύμαζαν τήν διδασκαλίαν, ή δτι έδέ- 
χοντο τά λόγια του, άλλά μόνον «Έθαύμαζαν», δηλαδή κα- 
τελαμβάνοντο άπό έκπληξιν καί άποροϋσαν λέγοντες* Άπό 
ποϋ τά ξεύρει αύτά; ’Ώφειλαν δμως άπό τήν άπορίαν των 
αύτήν νά έννοήσουν, δτι δέν ύπήρχεν εις αύτόν τίποτε τό 
καθαρώς άνθρώπινον.

Επειδή δμως οι ’Ιουδαίοι δέν ήθελαν νά παραδεχθούν 
τοϋτο, άλλά μόνον τόν έθαύμαζαν, άκουσε τί λέγει ό ϊδιος 
ό Χριστός* «Ή διδασκαλία μου δέν είναι ίδική μου». Πάλιν 
άπαντςί είς τήν ύποψίαν των, άναφέρει είς αύτούς τόν Πα
τέρα καί μ’ αύτόν τόν τρόπον θέλει νά τούς άποστομώση*



κάκεϊθεν έπιστομίοαι βονλόμενος. «’Εάν τις θέλχι τό θέλημα 

αντον ποιεϊν, γνώοεται περί τής διδασκαλίας, 7ΐόιερον εκ 

τον Θεον έοτιν, ή έγώ άτι έμαντον λαλώ. Ο δέ λέγει,  
τοντό έοτί' την π ο ν η ρ ιά ν  έξ εαυτών εκβάλετε και την οργήν 

5 χαΐ %όν φθόνον και το μιοος τό εικ^ πρός έμέ γεγενημέ- 

νον καί ουδέν τό κωλνον υμάς γνωρίσαι, δτι Θεον δντως 

έοτϊ τά ρήματα τά έμά. Ννν μεν ράρ νμιν ταντα επισκοπεί, 

και τήν δρθήν διαφθείρει κρίοιν λάμπονσαν αν δέ ταντα 
έξέλητε, ονκ έτι τοντο πείοεσθε.

10 Ά λ λ ' οϋτω μέν ουκ ε ίπεν  έπληξε γάρ αν αντονς σφο- 

δρώς' πάντα δέ ταντα ήνίξατο τον ειπεϊν. « Ό  ποιών τό 
θέλημα αντον, γνώοεται περϊ τής διδαχής, πότερον εκ τον 

Θεον έοτιν, ή έγώ άπ έμαντον λαλώ»· τοντέοτιν, *Ή  έγώ  

άλλότριόν τι καϊ ξένον καί εναντίον φθέγγομαι. Το γάρ, 

1δ « Α π ’ έμαντον», άεϊ έπι τοντο κειται, δτι ονδέν έξω  τών 

αντφ δοκούντων λέγω, άλλα πάντα ά ό Πατήρ βούλεται, 

ταντα κάγώ, «Εάν τις τό θέλημα αύτον ποιή, γνώοεται 

περϊ τής διδαχής». Τ ί έοτιν, «’Εάν τις τό θέλημα αντον 

π ο φ >; 9Εάν τις έραοτής % τον βίον τον κατ’ άρετήν, εϊσε- 

20 ιαι τών λεγομένων τήν δνναμιν’ έάν τις θέλγι προσέχειν 

ταις προφητείαις, πότερον κατ9 αντάς λαλώ ή ον.

2. Πώς δέ αντον καϊ οϋκ αντον; Ον γάρ εϊπεν, ή δι

δασκαλία αντη ονκ έοτιν έμή’ άλλά πρότερον εϊπών, δτι 

« Εμη έοτι», και οικειωοαμενος αν τήν, τότε έπήγαγεν, «Ονκ 
2δ έοτιν έμή». Πώς οΰν τό αντό δνναται είναι, καί αντον 

και ονκ αντον; .Αντον μέν, 6τι ως μή διδασκόμενος έλεγεν' 

ονκ αντον δέ, δτι τον Πατρός ήν ή διδασκαλία. Π ώ ς ονν 

λέγει, «Πάντα τα τον Πατρός έμα έστι και τά έμά αντον»;
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«Έάν θέλη κανείς νά κάμνη τό θέλημα του θεοϋ, θά γνωρι- 
οη, έάν ή διδασκαλία μου προέρχεται άπό αύτόν η έάν έγω 
ομιλώ άπό τον εαυτόν μου». Μέ αύτά είναι σάν νά τούς 
λέγη* Βγάλετε άπό μέσα σας τήν πονηρίαν, τήν οργήν, τόν 
φθόνον και τό παράλογον μίσος πού τρέφετε δι* έμέ και 
τίποτε δέν θά σας έμποδίζη νά γνωρίσετε, δτι τά λόγια μου 
αύτά προέρχονται πραγματικά άπό τόν θεόν. Διότι τώρα 
μέν αύτά έχουν άμαυρωθή άπό τό σκότος καί έμποδίζουν 
τήν όρθήν σας κρίσιν νά διαλάμψη. "Αν δμως αύτά άποβάλ- 
λετε, δέν θά πάθετε τά ϊδια.

Και δέν ώμίλησε βεβαίως κατ’ αύτόν τόν τρόπον, διότι 
θά τούς έπέπληττε πάρα πολύ, άλλά τά ύπηνίχθη δλα αύτά 
μέ τό νά είπή, «Εκείνος πού κάμνει τό θέλημα τού θεοί5, 
θά μάθη περί τής διδασκαλίας, αν αύτή προέρχεται άπό αύ- 
τόν, ή άν έγω ομιλώ άπό τόν έαυτόν μου», δηλαδή, αν έγώ 
λέγω κάτι παράξενον η νέον ή κάτι άντίθετον. Διότι ή λέ- 
ξις «Άπό τόν έαυτόν μου» σημαίνει, δτι δέν λέγω τίποτε 
πού νά μή είναι άρεστόν είς αύτόν, άλλά έκεΐνα πού θέ
λει ό Πατήρ, τά ϊδια θέλω και εγώ. «Έάν κανείς θέλη νά 
κάμνη τό θέλημά του, θά γνωρίση περί τής διδασκαλίας». 
Τί σημαίνει «Έάν κανείς θέλη νά κάμνη τό θέλημά του»; 
Σημαίνει δτι, έάν άγαπφ τήν άρετήν εις τήν ζωήν του, θά 
γνωρίση τήν δύναμιν τών λόγων μου. Έάν κανείς θέλη νά 
προσέχη εις τάς προφητείας, θά γνωρίση έάν όμιλώ σύμ
φωνα μέ αύτάς ή δχι.

2. Πώς δμως είναι δυνατόν νά είναι ίδικά του καί νά 
μή είναι; Διότι δέν είπεν, ή διδασκαλία αύτή δέν είναι ίδι- 
κή μου, άλλά άφοϋ είπε προηγουμένως, «Είναι ίδική μου» 
και άφοϋ τήν £καμεν ιδικήν του, έπειτα προσέθεσε, «Δέν 
είναι ίδική μου». Πώς λοιπόν ήμπορεϊ τό ϊδιο πραγμα νά 
είναι ίδικόν του και νά μή είναι; ΤΗτο μέν ίδικόν του, διότι 
ώμίλει χωρίς νά £χη διδαχθή. Δέν ήτο δμως ίδικόν του, διότι 
ή διδασκαλία προήρχετο άπό τόν Πατέρα. Διατί δμως λέγει, 
«"Ολα τά του Πατρός είναι ίδικά μου καί δλα τά ίδικά μου
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Ε ι γάρ έπειδί) τον Πατρός έστι, διά τούτο ονκ έοτι οή, 
ιρενδος έκεΐνο' διά τοντο γάρ οχρειλεν είναι ση. Αλλα τό, 
«Ον έμψ), οφάδρα αντον και τον Πατρός μίαν είναι δηλοϊ 
την διδαχήν' ώσανει έλεγεν' ονδέν έχει παρηλλαγμένον,

5 ώς έτέρον οϋοα. Ε ί γάρ και ή νπόστασις άλλη, άλλ3 οντω 
και λέγω και πράττω, ώς μή νομίζεσΰαι έτερόν τι παρά τον 
Πατέρα, άλλά τό αν τό δπερ ό Πατήρ εϊπεν ή έπραξεν.

ΕΙτα καί άλλον έπάγει ονλλογισμόν άναιηίρρητον, αν
θρώπινόν τι παράγων εις μέσον, και από τών εν οννηΰεία 
παιδενων. Τ ί δέ τοντό έστιν; «Ό άφ* έαντοϋ λαλών, την 
δόξαν τήν ιδίαν ζητεί». Τουτέστιν, ό βονλόμενος ιδίαν τινα 
στήσαι διδασκαλίαν, δι9 ονδέν έτερον βούλεται, άλλ3 ή δόξαν 
έκ τούτον καρποϋσθαι. Ε ι δε έγώ ον βούλομαι καρπώσασϋαι 
δόξαν, τίνος ενεκεν ιδίαν τινά βούλομαι στήσαι διδασκα- 

1δ λίαν; «Ό άφ9 εαυτόν λαλών»* τοντέστιν, ό Ί,διόν τι και παρηλ
λαγμένον, διά τοντο λαλεΐ, ϊνα τήν δόξαν αντον στήσιγ. 
Ει δέ έγώ τήν δόξαν τον πέμψαντός με ζητώ, τίνος ενεκεν 
δ)' έλοίμην έτερα διδάσκειν; *Ορφς δτι αιτία τις ήν, δι3 ήν 
καϊ έκεϊ έλεγε μηδέν άφ3 έαντον ποιειν; Τ ις  δέ αν τη; 'Ίνα 

20 πιστεύσωσιν, δτι ον δόξης έφίεται τής τών πολλών. Διά  
τοϋτο δταν μέν ταπεινά λέγγ}, « Ε γ ώ  τήν δόξαν τον Π α-  
τρός ζητώ», φησί· πανταχον πεϊσαι βονλόμενος, δτι ον δό
ξης έρ$.

Τον μέν οΰν ταπεινά φθέγγεσΰαι πολλαί εισιν αιτίαν 
25 οϊον τό μή άγέννητον νομισϋήναι, τό μή άντίθεον, τό σάρκα 

περιβεβλήσϋαι, τό ασθενες των άκονόντων, τό διδάσκειν 
τους άν&ρωπονς μετριαι,ειν, καί μηδέν περι έαντών λέ-

3. *Ι(ο. 17,10.
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είναι ιδικά του»*; Διότι, έάν ή διδασκαλία δέν είναι ίδική 
σου, έπειδή προέρχεται άπό τον Πατέρα, τό προηγούμενον 
είναι ψευδές. Διότι άκριβώς δι’ αυτόν τόν λόγον άπρεπε νά 
είναι ίδική σου. Άλλά τό, «Δέν είναι ίδική μου», φανερώνει 
καθαρά, δτι ή διδασκαλία αύτοϋ καί του Πατρός εϊναι μία. 
Σαν νά λέγη, δέν εχει τίποτε τό διαφορετικόν, σαν νά προέρ
χεται άπό άλλον. Διότι, αν καί εϊναι άλλη ή ύπόστασις, δ- 
μως ομιλώ και πράττω κατά τέτοιον τρόπον, ώστε νά μή 
θεωρήται δτι αύτό εϊναι κάτι άλλο, άλλ* άκριβώς αυτό πού 
είπε και έπραξεν ό Πατήρ.

"Έπειτα προσάγει καί άλλον συλλογισμόν, πού δέν έ- 
πιδέχεται άντίρρησιν καί πού στηρίζεται εις συνηθισμένον 
άνθρώπινον παράδειγμα. Καί ποϊον εϊναι αύτό; «Εκείνος 
πού όμιλεί άπό τόν εαυτόν του, ζητεί τήν ιδικήν του δόξαν». 
Δηλαδή έκείνος πού θέλει νά έπιβάλη ίδικήν του διδασκα
λίαν, δέν τό θέλει δι* άλλο τίποτε, άλλά διά νά καρπωθη 
τήν δόξαν άπό αύτήν. "Αν λοιπόν έγώ δέν θέλω νά καρπω- 
θώ δόξαν, διά ποϊον λόγον θέλω νά έπιβάλλω ιδικήν μου 
διδασκαλίαν; «Ό όμιλών άπό τόν έαυτόν του», δηλαδή έ- 
κεϊνος πού λέγει κάτι ιδιαίτερον και διαφορετικόν, τό λέγει 
διά ν* άποκτήση δόξαν. "Αν δμως έγώ ζητώ τήν δόξαν έκεί- 
νου πού με έστειλε, διά ποϊον λόγον θά προετίμων νά διδά
ξω άλλα; Βλέπεις λοιπόν, δτι εϊχε κάποιαν αιτίαν, ένεκα 
ΐής όποίας £λεγε προηγουμένως, δτι δέν κάμνει τίποτε άπό 
τόν έαυτόν του; Καί ποία εϊναι αύτή ή αιτία; Διά νά πι- 
στεύσουν, δτι δέν έπιθυμεϊ τήν δόξαν των πολλών. Διά 
τούτο, δταν όμιλη διά ταπεινά, λέγει* «Έγώ ζητώ τήν δόξαν 
του Πατρός», έπειδή θέλει νά πείση τούς Ιουδαίους, δτι 
δέν έπιθυμεϊ τήν δόξαν.

Πολλαί εϊναι αί αιτίαι, Ενεκα των όποιων χρησιμοποιεί 
ταπεινά λόγια, δπως τό νά μή θεωρηθη δτι εϊναι άγέννη- 
Γος, δτι εϊναι άντίθετος μέ τόν Θεόν, τό δτι £χει περιβληθη 
σάρκα, ή πνευματική άδυναμία των άκροατών, τό νά διδά- 
σκη τούς άνθρώπους νά μετριοφρονούν καί νά μή περιαυ-
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γειν μέγα. Τον δε νψηλά ψθέγγεσθαι μίαν ενροι τις αν 
αιτίαν, της φύσεως τό μέγεθος. Ε ι γάρ, επειδή εϊπεν, Προ  
τον 9Α6ραάμ εγώ εϊμι, έσκανδαλίσϋηοαν, τι ουκ αν επαθον 
άει ρημάτων νψηλών άκούοντες; «Ον Μωνσης δέδωχεν ύ- 

δ μιν τόν νόμον χαΐ ουδείς έξ νμων ποιεί τον νόμον; Τ ι με 
ζητείτε άποκτεϊναι;». Κ α ι ποίαν άκολονθιαν εχει τοντο, 
φησίν, η τί χοινόν πρός τά πρόνερον εϊρημένα;

Δύο εγκλήματα έπήγαγον, εν, δτι τό Σάδδατον λύει’ 
άλλο, δτι Πατέρα Έλεγε τόν Θεόν, ίσον εαυτόν ποιων τφ  

10 Θεφ. 'Ό τ ι γάρ ον της έχείνων νπονοίας ην, αλλά της αντοϋ 
γνώμης* χαϊ δτι ονχ ώς οι πολλοί, άλλ9 έξαιρέτως xal Ιδια
ζόντως Έλεγε, δήλον έκεΐθεν. Πολλοί πολλάκις πατέρα είπον 
τόν Θεόν εαυτών' οϊον, δτι «Θεός εϊς εκτιοεν ημάς και Πατήρ 
εϊς πάντων ημών»* άλλ9 ον παρά τοντο ϊσος ήν ό λαός τφ 

15 Θ εφ* δθεν ονδέ έσκανδαλίζοντο άκονοντες. "Ωσπερ ονν δτβ, 
«Ουκ Έοτιν έκ Θεόν»,, ελεγον, και έθεράπευσεν αυτούς πολ
λάκις καϊ υπέρ της τον Σαδδάτον λύσεως άπελογήσατο, ον- 
τω και τοντο, ει της έχείνων νηοψίας fjv και μη της αυ
τού γνώμης, διώρϋωσεν άν και εϊπεν' τι με νομίζετε ίσον 

20 τφ Θ εφ; Ουκ είμϊ ίσος. 9Αλλ9 ούδέν τοιοϋτον εϊπεν, άλλά 
και τουναντίον καί άπέδειξεν δτι ϊσος έοτι διά των έξης.

Τό γάρ, «Ώσπερ ό Πατήρ έγείρει τούς νεκρούς και 
ζωοποιεί, οϋτω καί ό Υιός»' καί, «'Ίνα πάντες τιμώσι 
τόν ΥΙόν, καθοις τιμώσι τόν Πατέρα», καί, «Τά Έργα, α άν 

2δ έκεϊνος ποιεί, ταντα καί ό Υιός δμοίως ποιεί»' ταΰτα πάν
τα τής ισότητός έστι συστατικά. Καί 7ΐερί του νόμου δέ λέ
γει· «Μη νομίσητε, δτι ηλϋον καταλνσαι τόν νόμον, ή τούς

4. Μαλ. 2,10.
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Γολογοΰν. Άλλα διά την χρησιμοποίησιν λόγων μέ ύψηλά 
νοήματα μίαν αιτίαν ήμπορεϊ να εύρη κανείς, δηλαδή τήν 
έξοχον φύοιν του. Διότι, έάν οι Ιουδαίοι έσκανδαλίσθησαν, 
δταν είπεν, Έγώ προϋπήρξα του Αβραάμ, τί θα έπάθαιναν 
δταν ήκουον συνεχώς λόγια μέ υψηλά νοήματα; «Δέν σας 
έδωσεν ό Μωϋσής τον νόμον καί κανείς άπό σας δέν έκτε- 
λεϊ τον νόμον; Διατί ζητείτε νά μέ φονεύσετε;». Καί ποίαν 
σχέσιν έχει αύτό, θά έρωτήσης, ή τί κοινόν ύπάρχει μέ δσα 
έλέχθησαν προηγουμένως;

Διά δύο εγκλήματα κατηγορούν οί Ιουδαίοι τόν Χρίστον, 
έν δτι καταργεί τό Σάββατον καί τό άλλο, δτι έλεγε τόν 
θεόν Πατέρα του, κάμνων τόν έαυτόν του ϊσον μέ τόν θεόν. 
"Οτι δηλαδή τούτο δέν προήρχετο άπό τήν ύποψίαν τών 
'Ιουδαίων άλλ’ άπό τήν ίδικήν του γνώμην και δτι ώμίλει 
περί αύτοϋ δχι δπως οί πολλοί άλλά κατά τρόπον έξαιρε- 
τικόν καί ίδιάζοντα, (ραίνεται άπό τά έπόμενα. Πολλάς φο
ράς δηλαδή πολλοί ώνόμασαν τόν θεόν πατέρα των, παρα
δείγματος χάριν «'Ένας θεός μας έπλασε καί ένας είναι ό 
Πατήρ δλων μας»4, άλλά παρά ταυτα ό κόσμος δέν είναι ϊ- 
σος μέ τόν θεόν. Α ΐ  αύτό οι ’Ιουδαίοι δέν έσκανδαλίζοντο, 
δταν τό ήκουον. "Οπως λοιπόν έλεγαν τότε, «Δέν προέρχε
ται άπό τόν θεόν», καί δμως τούς διώρθωσε πολλάς φοράς 
καί ύπερήσπισε τόν έαυτόν του διά τήν κατάργησιν του 
Σαββάτου, έτσι καί τώρα, άν τούτο προήρχετο άπό τήν ιδι- 
κήν των ύποψίαν καί δχι άπό τήν ίδικήν του γνώμην, θά 
τούς διώρθωνε καί θά τούς έλεγε* Διατί μέ θεωρείτε ϊσον 
μέ τόν θεόν; Δέν είμαι ϊσος. Καί δχι μόνον δέν εϊπε κάτι 
τέτοιο, άλλά άντιθέτως άπέδειξεν δτι είναι ϊσος μέ τόν θεόν 
μέ τά έξης*

«"Οπως ό Πατήρ άνασταίνει τούς νεκρούς καί δίδει 
ζωήν, έτσι καί ό Υιός», «Διά νά τιμούν τόν Υιόν, καθώς τι
μούν τόν Πατέρας», «Τά έργα πού κάμνει έκείνος, τά ϊδια 
μέ δμοιον τρόπον κάμνει καί ό Υιός». 'Όλα αύτά άποδει- 
κνύουν τήν ισότητα. Άλλά καί περί του νόμου λέγει· «Μή
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προφήτας». Οντως οϊδε και τάς εν διανοία πονηράς υπο- 
νοίας έξελεϊν. Ενταύθα ök την τον ϊοον υπόη ιαν  ου μόνον 
ονκ αναιρεί, αλλά και βέβαιοί. 'Διό καί αλλαχού εϊπόντων 
αυτών, δτι αΠοιείς σεαυτόν Θεόν», οϋκ άνεϊλε την ϋπόνοι-

6 αν, άλλα και έβεβαίωοεν εϊπώ ν α'Ινα δέ εϊδητε, δτι εξου
σίαν Έχει ό Υιός του άΐ’θρώπον άφιέναι άμαρτίας έπϊ της 
γης, λέγει τφ παραλυτικφ' Ά ρ ο ν  τον κράββατόν σου, και 
περιπάιει».

Εκείνο μεν ούν το πρτερον έπέτεινε, τό ϊοον εαυτόν 
10 τνοιείν τφ Θεφ, δεικινς δτι ονκ Έστιν αντίθεος, άλλα και τά 

αυτά λέγει καί τά αυτά έκείνς* διδάσκει* λοιπόν πρός την 
τοϋ Σαββάτου λύσιν ϊοταται λ έ γ ω ν  «Ον Μωνοης δέδα>κεν 
ϋμίν τόν νόμον και ονδεϊς έξ υμών τηρεί τον νόμον;». Ώ σανεϊ 
Έλεγεν ΕΙπεν ό νόμος, Ον φονεύσεις· υμείς δέ φονεύε

ις τε, καϊ έμοί έγκαλείτε ώς παραβαίνοντι τόν νόμον; Διατί 
δέ είπεν, «Ονδείς»; "Οτι πάντες έζήτονν αν τόν άτιοκτ είναι. 
Έ γώ  μέν οΰν εϊ και Έλνσα τόν νόμον, φηοίν, άλλά άνθρω
πον οώσας* νμείς δέ παραβαίνετε έπϊ κακφ. Τό έμόν εϊ 
και παράδασις ήν% άλλ' έπι σωτηρία, και ονκ έχρην ύφ5 ή- 

20 μών τών τά μεγάλα παραβαινόντων εμέ κρίνεσθαι. Τό γάρ 
νμέτερον, άνατροπη τοϋ νόμου παντός.

Εϊτα και έπαγωνίζεται, καίτοι πολλά και τιάλαι δια- 
λεχθείς· άλλά τότε μέν νψηλότερον και κατά την άξίαν την 
αύτου, νυν δέ ταπεινότερον. Τ ί  δήποτε; eΌ τ ι  σύκ έβσυλετο

25 σννεχώς ηαρακνίζειν αυτούς. Νυν γάρ τά της όργής έπι- 
τέτατο, και εις φόνον προηεσαν. Διό μένει, δύο τούτοις 
καταοτέλλων αυτούς· τφ  τε έλέγξαι αυτών τό τόλμημα και

ό. ΜατΦ. 5, 17.
6. ΑύτόΦι 9, δ.
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νομίσετε δτι ήλθα διά νά καταργήσω τον νόμον ή τούς Προ- 
φήτας»5. ’Έτσι έγνώριζε νά άφαιρή τάς πονηράς ύποψίας 
πού είχαν είς τον νουν των. Έδώ δμως την ύποψίαν περί 
τής ίσότητος δχι μόνον δεν τή,ν άφαιρεϊ, άλλά και τήν έπι- 
βεβαιώνει. Διά τούτο καί εις άλλην περίπτωσιν, δταν οί ’Ι 
ουδαίοι του είπαν «Κάμνεις τον εαυτόν σου θεόν», δέν άφή- 
ρεσεν άπά αύτούς τήν ύποψίαν, άλλά τήν έπεβεβαίωσε καί 
εϊπεν· «Άλλά διά νά μάθετε δτι ό Υιός του άνθρώπου έχει 
τήν έξουσίαν νά συγχωρή άμαρτίας έπί τής γής, τότε λέγει 
εις τόν παραλυτικόν· Σήκω έπάνω, πάρε τό κρεββάτι σου 
καί πήγαινε εις τήν οικίαν σου»·.

Εκείνο λοιπόν πού έλέχθη προηγουμένως, έπιβεβαιώ- 
νει, δτι κάμνει τόν εαυτόν του ίσον μέ τόν θεόν καί άπο- 
δεικνύει δτι δέν είναι άντίθετός πρός τόν θεόν, άλλά καί 
λέγει τά ίδια, πού λέγει έκείνος καί διδάσκει τά ίδια μέ έ- 
κείνον. Τέλος φθάνει καί εις τήν κατηγορίαν τής καταρ- 
Υήσεως του Σαββάτου καί λέγει* «Δέν σάς έδωσε ν ό Μωϋ- 
σής τόν νόμον καί δμως κανείς άπό σάς δέν τηρεί τόν νό
μον;». Σάν νά τούς έλεγεν* Εϊπεν ό νόμος* «Δέν θά φονεύ- 
σης», σείς δμως φονεύετε καί κατηγορείτε έμέ ώς παραβά
την τού νόμου; Καί διατί είπε «Κανείς»; Διότι δλοι έζήτουν 
νά τόν φονεύσουν. Ά ν  έγώ παρέβην τόν νόμον, λέγει, τό 
έκαμα διά νά σώσω άνθρωπον. Σείς δμως τόν παραβαίνετε 
διά νά κάμετε τό κακόν. Καί άν άκόμη έκαμα παράβασιν, 
τό έκαμα διά σωτηρίαν καί δέν έπρεπε νά κρίνωμαι άπό 
σάς, πού κάμνετε τάς μεγαλυτέρας παραβάσεις. Διότι εκεί
νο πού κάμνετε σείς, είναι τελεία άνατροπή τού νόμου.

’'Επειτα άγωνίζεται άκόμη, άν καί πολλά είχε πραγμα- 
τευθη παλαιότερον. Άλλά τότε ώμίλει είς ύφος ύψηλότε- 
ρον καί σύμφωνον μέ τήν αξίαν του, τώρα δμως είς ύφος 
ταπεινότερον. Διατί δράγε; Διότι δέν ήθελε νά τούς έρε- 
θίζη διαρκώς. Διότι τώρα ή όργή των είχεν ένταθη καί εί
χαν φθάσει μέχρι τού φόνου. Διά τούτο έπιμένει νά κατευ- 
νάση αύτούς μέ τούς έξης δύο τρόπους, δηλαδή καί μέ τόν
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ε ϊπ ε ίν ,  « Τ ί  μ ε  ζ η τ ε ί τ ε  ά π ο κ τ ε ί ν α ι;», κ α ί  τ φ  μ ε ι  ε π ι ε ί κ ε ι α ς  
ε ίπ ε ίν ,  « Α ν θ ρ ω π ο ν ,  ος τη ν  α λ ή θ ε ια ν  λ ε λ ά λ η κ ε », κ α ι  τ φ  

δ ε ί ξ α ι  δ τ ι  φ ό ν ω ν τ ε ς  ούκ  ε ιο ιν  ά ξ ιο ι  κ ρ ι ν ε ι ν  έ τ ερ ο ν .

Σύ δε δρα και της έρωτήοεως τό ταπεινόν τής του 
5 Χρίστου, και τής άποκρίσεως έκείνων τό θρασύ. «Δαιμό

νων %χεις* τις σε ζητεί άποκτείναι;». ’Οργής τό ρήμα χαϊ 
θυμόν, και ψυχής άναισχνντούσης έπι τφ παραδόξως έλη- 
λέγχθαι, και προκαταπληττομένης αυτών, ώς φοντο. Καθά- 
περ γάρ λησταί τινες μδοντες επϊ ταίς επιβουλαίς είτα бои- 

10 λόμενοι αφύλακτον έργάσασθαι τόν έπιβουλευόμενον, διά τής 
σιαχιής τούτο ποιονσιν, ουτω και οϋτοι. Αυπός δέ άφεις έ- 
λέγξαι τούτο, ώστε μη άναισχυντοτέρους ποιήσαι, πάλιν τής 
άπολογίας άπτεται τής υπέρ του Σαββάτου, άπό του νόμου 
συλλογιζόμενος αυτούς.

3. Και δρα πώς συνετώς. Ούδέν θανμαστόν, φησίν, 
ει έμον παρακούετε, δπου γε  του νόμου, ον δοκείτε ακούειν 
καί δν νομίζετε παρά Μωνοέως δεδοοθαι, παρακούετε. Ούδεν 
ονν κοινόν, ει τοίς εμοίς ου προσέχετε λόγοις. 9Ετιειδή γάρ 
Βλεγον, δτι «Μωϋσεί λελάληκεν ό θεός , τούτον δέ ουδέ οϊ- 

20 δαμεν πάθεν έστίν», δείκνυσι δτι και εις εκείνον ϋβριζον και 
γάρ τόν νόμον έκείνος Ζδωκε, και ούκ ήκουσαν. «*Εν εργον 
έποίησα και πάντες θαυμάζετε». Σκόπει πώς Ένθα αν άπο- 
λογησασθαι δε\\ και ώς έγκλημα δέχεοθαι τό γεγονός, ου 
μέμνηται τού ΤΙατρος, αλλά τό αύτοϋ πρόσωπον εισάγει. «*Εν

25 %ργον έποίησα». θέλε ι δείξαι, δτι τό μη ποιήσαι, λϋσαι τόν 
νόμον ήν και δτι εστϊ πολλά του νόμου κυριώτερα' και δτι 
έντολην ηνέσχετο δέξασθαι Μωνοής κατά του νόμον, και τον

7. Ίω. 9, 29.
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έλεγχον του εγκλήματος των λέγων «Διατί ζητείτε νά μέ 
φονεύσετε;»· και μέ τό δτι ώμίλησε μέ μετριοπάθειαν «"Αν
θρωπον, πού σάς είπε τήν άλήθειαν», άποδεικνύων δτι αύ- 
τοί πού έσκέπτοντο νά φονεύσουν, δέν ή σαν άξιοι νά κρί
νουν άλλον.

Σύ δμως παρατήρησε τήν μετριοπάθειαν της έρωτή- 
σεως του Χρίστου καί τήν θρασύτητα τής άπαντήσεως έκεί- 
νων. «Δαιμόνιον έχεις. Ποϊος ζητεί νά σέ φονεύση;». Τά λό- 
για των φανερώνουν οργήν καί μανίαν καί ψυχήν άναί- 
σχυτον, διότι ό έλεγχός των ύπηρξεν άπροσδόκητος καί 
ένόμισαν δτι κατ’ αύτόν τόν τρόπον τούς έπροκάλει. Διότι, 
δπως μερικοί λησταί, τραγουδουν δταν στήνουν ένέδραν 
και έπειτα, δταν θέλουν νά μή γίνουν άντιληπτοί άπό τό 
θυμα των, έργάζονται σιωπηλά; έτσι καί οι ’Ιουδαίοι. Ό  
Χριστός δμως άφοϋ έπαυσε νά τούς έλέγχη, διά νά μή τούς 
κόμη περισσότερον άναισχύντους, πάλιν θίγει τήν κατάρ- 
γησιν του Σαββάτου, συζητών μέ αύτούς διά τόν νόμον.

3. Και κοίταξε πόσον συνετά. Δέν εϊναι άξιον άπορίας, 
λέγει, έάν δέν ύπακούετε εις έμέ, έφ’ δσον δέν φαίνεσθε 
νά ύπακούετε είς κάποιον νόμον καί μάλιστα δέν πειθαρ
χείτε ούτε εις αύτόν πού θεωρείτε δτι έδόθη άπό τόν Μωϋ
σην. Δέν είναι λοιπόν κάτι τό νέον, έάν δέν προσέχετε είς 
τά λόγια μου. Και έπειδή ίσχυρίζοντο δτι «Ημείς γνωρίζο- 
μεν, δτι εις τόν Μωϋσην ώμίλησεν ό θεός, άλλά δι’ αύτόν 
δέν ξεύρομεν άπό που είναι»7, άποδεικνύει δτι ύβριζαν και 
τόν Μωϋσην. Διότι έκείνος τούς έδωσε τόν νόμον, άλλά δέν 
τόν ύπήκουον. «"Ενα έργον έκαμα καί έμείνατε δλοι κα
τάπληκτοι». Παρατήρησε μέ ποίον τρόπον, δπου πρέπει νά 
υπεράσπιση τόν έαυτόν του καί δέχεται τό γεγονός ώς κα
τηγορίαν, δέν ένθυμείται τόν Πατέρα, άλλά είσάγει τό ίδι- 
κόν του πρόσωπον. «"Ενα έργον έκαμα», θέλει ν’ άποδείξη, 
δτι έκείνο πού δέν έκαμεν, ήτο ή κατάλυσις του νόμου, δτι 
ύπηρχαν πολύ σπουδαιότερα άπό τόν νόμον και δτι ό Μωϋ- 
σης είχε λάβει έντολήν έναντίον του νόμου καί μάλιστα



νόμου χνςιωτέραν. Του γάρ Σαββάτου ή περιτομή κυριω- 

τέρα' καίτοι ούκ έοτι του νόμου, αλλα των πάτερων.
3Εγώ  δέ καί τής περιτομής το κυριώτερον έποίηοα 

και κρεϊττον. Είχα ου μέμνΐ]ΐαι εντολής νομικής' οϊον, οιι

5 οί ίερεϊς το Σάββατον βεβηλονσι, καθάπερ ήδη εΐπεν, άλλ3 

έκ μείζονος περιουσίας. Τό δέ, Θαυμάζετε, τουτό έσ ιι, 
θορυβείστε, ταράιτεσθε. E i γάρ εδει είναι βέβαιον τον νο- 

μον, ούκ άν ή περιτομή αύτον. κυριωτέρα ήν. Και ούκ εϊπεν, 

δτι μεϊζον έποίηοα τής περιτομής· άλλ* έκ περιουσίας έλέγ- 

1° χει τφ είπείν' «El περιτομήν λαμβάνει άνθρωπος». Ό ρ α ς  

δτι τότε μάλιστα 'ίσταται ό νόμος, δταν αυτόν λύγ); όρας δτι 

ή του Σαββάτου λύσις τήρησίς έοτι του νόμου; ώς εΐ μη 

έλύθη τό Σάββατον, άνάγκη τον νόμον ήν λυθήναι’ ώστε 

και έγώ έστησα αυτόν. Και ούκ εϊπεν, 3Εμοι χολατε, δτι μεί- 

1δ ζον περιτομής εΐργασάμην' άλλα τό γεγονός νόμον εϊπών, 

αύτοίς την κρίσιν έπέτρεψεν, εϊ μή περιτομής αναγκαιότερον 
όλόκληρος ύγίεια. "Ινα οημειον λάδϊ] ό άνθρωπος ούδέν 

πρός υγείαν συντελούν, λύεται νόμος, φησίν' ϊνα νόσου το- 

οαύτης άπαλλαγ\], δυσχεραίνετε, και αγανακτείτε;

20 «Μή κρίνετε κατ* δψινν>. Τ ί  έοτι, «Κατ’ δψιν»; Μή 

έπειδή Μωϋσής μείζονα παρ3 ύμϊν έχει την δόξαν, άπό τον 

τών προσώπων άξιώματος φέρετε την ψήφον· άλλ9 άπό τής 
τών πραγμάτων φύσεως· τοντο γάρ έστι τό δικαίως κρϊναι. 
Λιατι γαρ ουδεις ανεκαλεσε Μωϋσεί; διατί ούδεϊς ήπείθιγοε

26 κελευοντι το Σάββατον λυεοθαι ύτιό έντολής έξωθεν έπεισε- 
νεχϋειοης τφ νομφ; Αλλ εκείνος μεν του οίκείου νόμον 
ανέχεται έντολήν είναι κυριωτέραν, έντολήν, την ούκ υπό 

τού νόμου είσενεχθείσαν, άλλ3 έξω θεν  δπερ έστϊ μάλιστα
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μεγαλυτέρας άξίας άιτό ιόν νόμον. Διότι ή περιτομή ήτο 
σπουδαιοτέρα άπό τό Σάββατον, μολονότι δέν προήρχετο 
άπό τόν νόμον άλλ’ άπό τούς πατέρας.

Έγώ δμως έκαμα σπουδαιότερον καί άνώτερον εργον 
άπό την περιτομήν. ’Έπειτα δέν ένθυμεϊται νομικήν εντο
λήν, δπως ότι οί ιερείς παραβιάζουν τό Σάββατον, δπως 
ήδη είπεν, άλλ" όμιλεϊ μέ μεγαλυτέραν αύθεντίαν. Ή δέ 
λέξις, 'θαυμάζετε', σημαίνει άνησυχεϊτε, ταράττεσθε. Διό
τι, έάν επρεπε νά τηρήται ό νόμος αύστηρώς, δέν θα ήτο ή 
περιτομή ίσχυροτέρα άπό αύτόν. Καί δέν είπεν, δτι έκαμα 
έ'ργον μεγαλύτερον άπό τήν περιτομήν, άλλά τούς έλέγχει 
μέ αύθεντίαν λέγων* «Έάν ένας άνθρωπος περιτέμνεται». 
Παρατηρείς δτι τότε μάλιστα τηρείται ό νόμος, δταν τόν 
παραβιάζη; Παρατηρείς δτι ή παραβίασις του Σαββάτου εί
ναι τήρησις τού νόμου; καί δτι, άν δέν παρεβιάσθη τό Σάβ
βατον, ήτο άνάγκη νά παραβιασθη ό νόμος; ώστε έγώ τόν 
έπεκύρωσα. Δέν είπεν, Όργίζεσθε έναντίον μου, διότι έκα
μα έργον σπουδαιότερον άπό τήν περιτομήν, άλλ* άφοΰ άνέ- 
φερε τό γεγονός, άφησεν αύτούς νά κρίνουν, άν ολόκληρος 
ή θεραπεία ένός άνθρώπου ήτο άναγκαιοτέρα άπό τήν πε
ριτομήν. Παραβιάζεται ό νόμος, λέγει, διά νά λάβη ό άν
θρωπος άπόδειξιν, ή οποία δέν συμβάλλει καθόλου εις τήν 
υγείαν του. Όργίζεσθε δμως καί άγανακτεϊτε, δταν πρόκει
ται ν* άπαλλαγή άπό τόσον βαρείαν νόσον;

«Μή κρίνετε κατά τά έξωτερικά φαινόμενα». Τί σημαί
νει «Κατά τά έξωτερικά φαινόμενα»; Επειδή ό Μωϋσής 
ιιμάται περισσότερον άπό σας, μή κρίνετε άπό τήν άξίαν 
τού προσώπου, άλλ* άπό τήν φύσιν των πραγμάτων. Διότι 
αύτό άπαιτεί ή δικαία κρίσις. Διατί δέν κατηγόρησε κανείς 
τόν Μωϋσην; Διατί κανείς δέν άπειθάρχησεν, δταν έκεϊνος 
έπέβαλε τήν παράβασιν του Σαββάτου άπό έντολήν πού 
προσετέθη εις τόν νόμον άπό έξω; Άλλ* ό Μωϋσης άνέ- 
χεται νά εϊναι κυριωτέρα έντολή του νόμου, έντολή ή όποία 
δέν είσήχθη άπό τόν νόμον άλλ* άπό έξω, πραγμα πού εϊναι

26



θαυμαστόν* υμείς δέ οι ου νομοθέται, τιέρα του μέτρου εκδι-
κεϊτε τόν νόμον χαι άμύνετε αντφ.

’Αλλά άζ ιοπιστότερος υμών έστιν 6 Μοινοής, ο χελευ- 
ων λύεσθαι τόν νόμον παρά έντολής ου νόμιμης. Τ ώ  γουν 

5 εϊπεϊν, νΟλον άνθρωπον, δείχνυοι χαι μερικήν υγείαν ον- 
οαν την περιτομήν. Και τίς ή υγεία τής περιτομής; «Ψυ
χή», φηοί, «πάσα, ήτις έάν μη περιτμηϋή, έξολοθρευθήοε- 
ται». ’Εγώ  δέ ονχ από μέρους χεχαχωμένον, αλλ’ δλον 
διεφθαρμένον άνέστησα. «Μή κρίνετε, τοίνυν κατ' δψιν». 

10 Τούτο πειθώμεθα μή τοϊς τότε εϊρήοθαι μόνον, άλλα χαι 
ήμιν, ώστε μηδενϊ πράγμοπι διαφθείρειν τό δίκαιον, άλλα 
πάντα υπέρ τούτον τιοιεΐν είτε τιένης, είτε πλούσιος ή τις, 
μή τοϊς προοώποις προσέχειν, άλλά τα πράγματα έξετάζειν. 
«Ούκ έλεήαεις», φησί, «πένητα έν χρίσει». Τ ί  δή έστι τδ 

1« λεγόμενον; Μή κατακλασθής, μηδέ έπικαμφθής, φησίν, έάν 
πένης δ άδικων τύχγ). ΕΙ δέ πένητι χαρίζεσθαι ου χρή, 
πολλφ μάλλον τιλουτουντι.

Ταϋτα δέ λέγω, ου προς τους διχάζοντας μόνον, άλλά 
και προς πάντας ανθρώπους, ώστε μηδαμού διαφθείρειν 

20 τδ δίκαιον, άλλά πανταχον ακέραιον φυλάττειν. α’Αγαπφ), 
φησι, «δικαιοσύνην δ Κύριος. Ό  δέ αγαπών την αδικίαν, 
μισεί την έαυτοϋ ψυχήν». Μή δή μιοήσωμεν τάς έαυτών 
ψυχάς, μηδέ άγαπήσωμεν άδικίαν. Πάντως γάρ αυτής τό 
κέρδος νυν μικρδν και ουδέν άλλ* εις τδ μέλλον μεγάλα

26 ζημιοϊ· μάλλον δέ ονδέ ενταύθα αυτής άπολαυοόμεθα. νΟταν 
γαρ μετα συνειδότος πονηρού τρυφώμεν, άρα οϋχι χόλασις 
και τιμωρία τούτο;

Αγαπήσωμεν τοίνυν τό δίκαιον, καί μηδαμού παραβλά- 
ψωμεν τ ο ύ τ ο ν  τόν νόμον. Τ ί γάρ δυνησόμεθα έκ του παρόν-
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8. Γβν. 17, 14.
9. ’Ε ξ .  23 , 3.

10. Ψ α λ μ . 10, 6.
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άξιον θαυμασμοί), σείς δμως αν καί δεν εϊσθε οί νομοθέται, 
διεκδικεϊτε τόν νόμον ύττερμέτρως Kcd τόν προστατεύετε.

Ά λλ’ ό Μωϋσης εϊναι περισσότερον άξιόπιστος άπό 
σας, διότι αύτός διέταξε νά παραβιάζεται ό νόμος άπό έντο- 
λήν πού δεν ύπάρχει εις αυτόν. *Όταν λοιπόν είπεν, Ο
λόκληρον άνθρωπον, δηλώνει δτι ή περιτομή είναι μόνον 
£να μέρος τής ύγείας. Καί ποία είναι ή ύγεία άπό τήν πε
ριτομήν; «Κάθε ψυχή», λέγει ό Προφήτης, «έάν δέν περι- 
τμηθη, θά έξολοθρευθη»8. Έγώ δμως δχι μόνον έξησθενημέ- 
νον μέρος άλλ* όλόκληρον άνθρωπον κατεστραμμένον έθε- 
ράπευσα. «Μή κρίνετε, λοιπόν, κατά τά έξωτερικά φαινό
μενα». ’Ά ς πεισθουμεν, δτι τούτο δέν έλέχθη μόνον δι* έ- 
κείνους άλλά καί δι’ ήμας, διά νά μή προσπαθουμεν νά 
διαφθείρωμεν τό δίκαιον διά κανένα λόγον. Καί εϊτε είναι 
κανείς πλούσιος, εϊτε πτωχός, άς μή προσέχη μόνον τά πρό
σωπα, άλλ’ άς έξετάζη τά πράγματα. «Δέν θά εύσπλαγχνι- 
σθης», λέγει ό Προφήτης, «πτωχόν ό όποιος κρίνεται»·. Τί 
σημαίνει τούτο; Νά μή λυπηθης, λέγει, ούτε νά καμφθης, 
έάν έκείνος πού άδικεϊ είναι κατά τύχην πτωχός. Έάν δέ 
δέν πρέπει νά κάμνη κανείς χάριν είς τόν πτωχόν, πολύ 
όλιγώτερον δέν πρέπει νά κάμνη είς τόν πλούσιον.

Αύτά δέν τά λέγω μόνον εις τούς δικαστάς, άλλά καί 
εις δλους τούς άνθρώπους διά νά μή παραβιάζεται άπό κα- 
νέναν τό δίκαιον, άλλά διά νά τό τηρούν δλοι άκέραιον. 
Διότι ό Προφήτης λέγει* «Άγαπςί τήν δικαιοσύνην ό Κύ
ριος. Έκείνος δμως πού άγαπςί τήν άδικίαν, τήν ίδικήν του 
ψυχήν μισεί»18. "Ας μή μισήσωμεν λοιπόν τάς ψυχάς μας 
καί άς μή άγαπήσωμεν τήν άδικίαν. Διότι οπωσδήποτε τό 
κέρδος άπό αύτήν τώρα είναι μικρόν καί μηδαμινόν, άλλ" 
εις τό μέλλον θά μας βλάψη πολύ καί μάλλον ούτε έδώ θά 
ιήν άπολαύσωμεν. Διότι, δταν παραδιδώμεθα είς τήν τρυ- 
φηλότητα, δρα αύτό δέν είναι κόλασις καί τιμωρία;

"Ας άγαπήσωμεν λοιπόν τήν δικαιοσύνην καί άς μή 
παραβώμεν ποτέ αύτόν τόν νόμον. Διότι, τί θά ήμπορέσω-
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τος καρπώοαοΰαι βίου, αν μη λαβόντες άρειην άπέλ&ωμεν; 
Τ ί δέ έκεϊ ημών προσιήσεται; φιλία καί συγγένεια και ή 
τον δεινός χάρις; Και τί λέγω  ή τον δεινός χάρις; Καν  
γάρ τόν Νώε, καν τον 9Ιώβ, καν τον Δανιήλ εχωμεν πα- 

δ τέρα, ούδεν ημάς ωφελήσει τοντο, δταν and των οικείων 
8ργων ώμεν προδεδομένοι. Ά λ λ 9 ένός ήμιι> δει μόνου, άρί-  
της τής κατά τήν ψυχήν. Αϋτη ημάς διασώσαι δννήσεται, 
και άπαλλάξαι του αΐωνίου πνρός. Αϋτη παραπέμψει εις 
την βασιλείαν των ουρανών' ής γένοιτο τιάντας ημάς έπιτν- 

10 χεϊν, χάριτι καί φιλανθρωπία του Κνρίον ημών 9Ιησον Χ ρ ι-  
στον, δι9 οϋ και με&* οϋ τφ ΠατρΙ ή δόξα, αμα τφ  ά γ ίφ  
Πνεύμοηι, ννν καί άεΐ και εις τονς αΙώνας τών αιώνων. 
9Αμήν.
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μεν ν’ άπολαύσωμεν άπό την παρούσαν ζωήν, άν δέν φύ- 
γωμεν άπό αύτήν άφοϋ πάρωμεν μαζί μας τήν άρετήν; 
Τί θά μας προστατεύση έκεϊ; Ή φιλία καί ή συγγένεια και 
ή χάρις του τάδε; Και διατί λέγω ή χάρις του τάδε; Διότι 
και &ν άκόμη &χωμεν πατέρα τόν Νώε ή τόν ’Ιώβ ή τόν 
Δανιήλ, αυτό δέν θά μας ώφελήση εις τίποτε, δταν Ιίχωμεν 
προδοθή άπό τά ϊδια μας τά &ργα. Ά λλ’ άπό £να μόνον &- 
χομεν άνάγκην, άπό τήν άρετήν τής ψυχής. Μόνον αυτή 
θά ήμπορέση νά μας σώση καί νά μας προφυλάξη άπό τό 
αιώνιον πυρ. Αύτή θά μας στείλη εις τήν βασιλείαν των 
ουρανών, τήν οποί αν εϊθε δλοι μας νά έπιτύχωμεν μέ τήν 
χάριν και φιλανθρωπίαν του Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χρίστου, 
διά του όποίου καί μετά του όποίου ή δόξα τφ Πατρί, άμα 
τω άγίψ Πνεύματι, νυν και άεΐ και εις τούς αιώνας τών 
αιώνί^ν. Αμήν.
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Ί ω .  7 , 2 5  - 3 6

«νΕλεγον ονν τινες έκ τών Ίεροοολνμιτων Ονχ οϋτός 
έοτιν δν ζψονσιν άτιοχιειναι; Kai Χδε παρρησία λαλει και

6 ονδέν ανιφ λέγοναι. Μή τι αληθώς Ιγνωοαν οι άρχοντες, 
δτι οϋτός έστιν αληθώς ό Χριστός; Άλλά  τούτον οϊδαμεν 
πόθεν έστιν».

1. Ονδέν άπλώς έν ταϊς θείαις Γραφαϊς χεϊται· Πνεύτ 
ματι γάρ εϊρημέναι είοιν άγίφ . Δ ιό πάντα μετά άκριβείας 

10 έξετάζωμεν. Καί γάρ άπό μιας λέξεως Ζνεστιν δλόκληρον 
ενρεϊν νονν, οΐον δη και νυν ήμϊν έστι προκείμενον. «Πολλοί 
γάρ έκ τών Ίεροοολνμιτών %λεγον Ούχ οϋτός έστιν δν ζη- 
τ ον ο ιν άποκτεϊναι; Και ϊδε παρρησία λαλεϊ, και ονδέν αν- 
τφ  λέγονοι». Τ ί  δήποτε πρόσχειται, Τών 9Ιεοολνμιτών; 

15 Δείκνυοιν ό ευαγγελιστής, δτι οι μάλιστα τών μεγάλθ)ν 
άπολελανκότες σημείων, οϋτοι τιάντων ησαν ελεεινότεροι, 
οΐ της θεότητος αντον οημεϊον έωρακότες μέγιοτον, τό παν 
τχι κρίοει τών αρχόντων έπέτρεπον τών διεφθαρμένων.

"Η  γάρ ον μέγα οημεϊον9 μαινομένονς καϊ φονώντας 
*0 χαϊ περιιόντας και ζητονντας άνελεϊν και κατέχοντας έν  

χεροίν, ήονχάζειν έξαίφνης; τις γάρ αν τοντο έποίησε; τις 
δλόκληρον μανίαν οϋτως ϊοβεσεν; Ά λ λ 9 δμως μετά τοοαντα 
οημεϊα, δρα τήν άνοιαν καί τήν μανίαν. «Ονχ οϋτός έστιν 
8ν ζητονοιν άποκτεϊναι;». *Όρα πως έανιών χατηγορονσι. 

25 «ΛΟν ζητονσι», φησίν, «άποκτεϊναι καί ονδέν αντφ λέγονσ ι». 
Καί ούχ άπλώς ονδέν αντφ λέγονσιν, άλλά καί παρρησιαζο- 
μένφ· ό γάρ παρρησία λαλών καί μετ έλενθερίας άπάσης, 
μάλλον άν αυτούς παρώξννεν άλλ9 νυδέν έποίονν. «Μήποτε

1. Ίω. 7, 25-27.
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Ίω. 7,26  -  3 6

’Έλεγαν λοιπόν μερικοί άπό τούς ’ I εροσολυμίτας* 
Δέν είναι αύτός πού ζητουν νά φονεύοουν; Καί ιδές, όμι- 
λεί δημοσία καί δέν του λέγουν τίποτε. Μήπως έννόησαν 
πραγματικά οι άρχοντες δτι αύτός είναι άληθινά ό Χριστός; 
Άλλά δι’ αύτόν ξεύρομεν άπό που είναι»1.

1. Τίποτε δέν εχει τεθη εις τάς άγίας Γραφάς τυχαί- 
ως. Διότι είναι έμπνευσμέναι άπό τό άγιον Πνεύμα. Διά 
τούτο ας έξετάζωμεν τό κάθε τι μέ έπιμέλειαν. Διότι είναι 
δυνατόν άπό μίαν λέξιν νά άνακαλύψωμεν όλόκληρον νόη
μα, δπως άκριβώς συμβαίνει καί τώρα μέ τήν περικοπήν 
πού έχομεν ένώπιόν μας. «’Έλεγαν λοιπόν πολλοί άπό τούς 
Ί  εροσολυμίτας* Δέν είναι αύτός πού ζητούν νά φονεύοουν; 
Καί ιδές όμιλεϊ δημοσίςι καί δέν του λέγουν τίπρτε». Διατί 
άναφέρονται οι Ίεροσολυμϊται; Ό  Εύαγγελιστής δεικνύει 
δτι έκεϊνοι πού είχαν άπολαύσει τά περισσότερα άπό τά 
θαύματα ήσαν οι άθλιώτεροι άπό δλους, διότι αύτοί άν καί 
είχαν ίδεϊ πολύ μεγάλην άπόδειξιν τής θεότητος τού Χρί
στου, άφηναν τά πάντα εις τήν κρίσιν των διεφθαρμένων 
άρχόντων των.

"Η δέν ήτο μεγάλη άπόδειζις τό γεγονός δτι, ένψ έ- 
μαίνοντο καί έσκέπτοντο τόν φόνον καί περιφερόμενοι έζή- 
τουν νά τόν φονεύοουν καί ένφ τόν είχαν εις τά χέρια 
τους, ήσύχασαν αιφνιδίως; Ποϊος θά ήμπορουσε νά τό κάμη 
αύτό; Ποιος κατέπαυσε τόσην μανίαν; ’Αλλ’ ύστερα άπό 
τόσα θαύματα, πρόσεχε τήν μωρίαν καί τήν μανίαν των* 
«Δέν είναι αύτός πού ζητούν νά φονεύοουν;». Πρόσεχε μέ 
ποιον τρόπον κατηγορουν τούς έαυτούς των. «Αύτός πού 
ζητούν νά φονεύοουν καί δέν τού λέγουν τίποτε». Καί δχι 
μόνον δέν τού λέγουν τίποτε, άλλά καί όμιλεϊ δημοσίςι. 
Διότι έκεϊνος πού όμιλεϊ δημοσίςι καί μέ πλήρη έλευθερίαν 
μάλλον θά τούς έξώργιζε περισσότερον. ’Αλλά δέν έκα-
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ά λ η θ ώ ς  Έ γνω σαν, δ τ ι  οϋτός  ε σ τ ιν  ο Χ ρ ι ο τ ο ς ;» . Υ μ ΐ ν  δ έ  η  

δ ο κ ε ί ;  π ο ία ν  π ε ρ ί  αύτού  φ έ ρ ε τ ε  ψ ή φ ο ν .
Τ ι)ν  Ε ναντίαν, φ η σ ί .  Λ  ιά  τοντο  Έ λεγον. « Α λ λ α  το ύ το ν  

ο ϊδ α μ ε ν  π ό θ ε ν  έστίν». ’Ή  τ ή ς  π ο ν η ρ ιά ς !  ώ  τ ή ς  έ ν α ν τ ιο λ ο -  

5 γ ί α ς !  ο υ δ έ  τα ϊς  τω ν  ά ρ χ ό ν τω ν  'έπονται ψ ή φ ο ι ς ,  ά λ λ 3 έ τ έ ρ α ν  

έ κ φ έ ρ ο υ σ ι  δ ι ε φ θ α ρ μ έ ν η ν  κ α ϊ  τ ή ς  ο ικ ε ία ς  ά ν ο ια ς  α ξ ία ν .  «0?- 
δ α μ ε ν  αυτόν», φ η ο ί ,  «πόθεν  έ ο τ ίν ’ δ δ ε  Χ ρ ι ο τ ο ς  8 τα ν  ε ρ χ η -  

τα ι ,  ο ύ δ ε ίς  γ ι ν ώ ο κ ε ι  π ό θ ε ν  έσ τ ί» .  Κ α ι  μ η ν  οι ά ρ χ ο ν τ ε ς  υ 

μ ώ ν  έ ρ ω τώ μ ε ν ο ι  Έλεγον, δ τ ι  έν Β η θ λ ε έ μ  γ ε ν ν ά τ α ι .  Κ α ί  π ά -  

10 λ ι ν  άλλο ι τ ι ν έ ς ,  « Η μ ε ί ς  ό ιδ α μ ε ν  δ τ ι  Μ ω ν ο ή  λ ε λ ά λ η κ ε ν  ό 

θ ε ό ς ’ τούτον δ έ  ούκ  ό ιδ α μ ε ν  π ό θ ε ν  έο τ ίν» .  αΟ ρ α  μ ε θ υ ό ν τ ω ν  

ρ ή μ α τα . Κ α ί  π ά λ ιν ,  « Μ η  έ κ  τ ή ς  Γ α λ ι λ α ί α ς  Έ ρ χ ε τα ι  ό Χ ρ ι 

σ τός;  ονκ  από Β η θ λ ε έ μ  τ ή ς  κ ώ μ η ς ; » .  Ε ί δ ε ς  μ α ιν ο μ έ ν ω ν  

ψ ή φ ο ν ;  Ο ϊδ α μ ε ν ,  κ α ί  ονκ  ο ϊδ α μ ε ν '  α πό  Β η θ λ ε έ μ  Έ ρ χ ε τα ι  

15 δ Χ ρ ισ τ ό ς '  « Ό  δ έ  Χ ρ ισ τ ό ς  δ τα ν  Έ ρ χη τα ι ,  ο ύ δ ε ί ς  γ ι ν ώ ο κ ε ι  

τιόθεν έστί» . Τ ί  τ α ύ τ η ς  τ ή ς  μ ά χ η ς  ο α φ έ σ τ ε ρ ο ν ; Π ρ ό ς  γ ά ρ  
Έν μόνον έ ώ ρ ω ν ,  τό μ ή  π ε ιο θ η ν α ι .

Τ ί  ούν  π ρ ό ς  τα ν τα  ό Χ ρ ι σ τ ό ς ;  «Κ α ί  έ μ έ  ο ϊ δ α τ ε κ α ί  ο'ί- 

δ α τε  π ό θ εν  ε ϊμ ί '  κ α ί απ' έ μ α υ το ΰ  ο ν κ  έ λ ή λ ν θ α ,  ά λ λ 3 ε σ τ ιν  

80 ά λ η θ η ς  ό π έ μ ψ α ς  μ ε ,  δν  υ μ ε ί ς  ονκ  ο ϊδ α τ ε .  Κ α ί  π ά λ ι ν  ( (Π ώ ς  

οϋν φ η σ ιν  α ν ιο ύ ς  κ α ί  ε ίδ έ ν α ι  α ύ τό ν ,  κ α ί  π ό θ ε ν  έ σ τ ί '  κ α ί  

π ά λ ιν ,  μ ή τ ε  αύτόν  ε ίδ έ ν α ι  α υ το ύ ς ,  μ ή τ ε  τό ν  Π α τ έ ρ α ; Ο ν κ  

έ ν α ν τ ιο λ ο γ ώ ν  α π α γ ε ,  ά λλά  κ α ί  σ φ ά δ ρ α  έ α ν τ φ  α κ ο λ ο υ θ ώ ν .  

Έ τ έ ρ α ν  δ έ  λ έ γ ε ι  γ ν ώ σ ιν ,  δ τα ν  λ έ γ η ,  «Ο ύ κ  ο ϊδ α τ ε » ,  ώ σ π ε ρ  

25 δ τ α ν  λ έ γ η '  «Υ Ι ο ί  Ή λ ε ί ,  υ ιο ί  λο ιμ ο ί  κ α ί  ούκ  ε ί δ ό τ ε ς  τό ν  Κ ύ 

ρ ιον» ' κ α ί  π ά λ ιν , «*Ισ ρ α ή λ  δ έ  μ ε  ούκ  Έ γνω ». *Ως κ α ί  Ι Ι α ϋ -

2. Ίω. 9, 29.
8. Α' Βασ. 2,12.
4. *Ησ. 1, 8.
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μναν τίποτε. «Μήπως έννόησαν πραγματικά δτι αύτός είναι 
ό Χριστός»; Σείς τί νομίζετε; Ποίαν γνώμην έχετε περί 
αύτοϋ;

Τήν άντίθετον, άπαντουν. Διά τούτο έλεγαν* «Ά λλ’ 
αύτός γνωρίζομεν άπό που είναι». Πόση πονηρία! Kai πόση 
έναντίωσις! ’Ό χι μόνον δέν άκολουθουν τήν γνώμην των 
άρχόντων των, άλλά σχηματίζουν άλλην διεφθαρμένην και 
άνταξίαν τής ίδικής των μωρίας. «Ξεύρομεν άπό που είναι 
αύτός, λέγουν. "Οταν δμως έλθη ό Χριστός, κανείς δέν θά 
γνωρίζη άπό που είναι». Kai δμως οι αρχοντές σας, δταν 
ήρωτώντο, άπήντων δτι θά γεννηθή εις τήν Βηθλεέμ. Και 
μερικοί πάλιν έλεγαν* «Ημείς γνωρίζομεν δτι είς τόν Μωϋ- 
σήν ώμίλησεν ό θεός, άλλά δι* αύτόν δέν γνωρίζομεν άπό 
που είναι»*. Κοίταξε λόγια μεθυσμένων άνθρώπων. Μερικοί 
πάλιν έλεγαν* «Μήπως ό Χριστός ήλθεν άπό τήν Γαλιλαίον 
καί δχι άπό τήν κώμην τής Βηθλεέμ;». Είδες κρίσιν άν
θρώπων μαινομένων; γνωρίζομεν καί δέν γνωρίζομεν. Ό  
Χριστός ήλθεν άπό τήν Βηθλεέμ. «"Οταν έλθη ό Χριστός, 
κανείς δέν θά γνωρίζη άπό που είναι». Τί ύπάρχει σαφέ- 
στερον άπό αύτήν τήν λογομαχίαν; Διότι ουτοι εις £ν μό
νον άπέβλεπον, είς τό νά μή πιστεύσουν.

Τί άπήντησεν ό Χριστός εις αύτά; «Μέ γνωρίζετε καί 
γνωρίζετε άπό που είμαι καί δμως δέν έχω έλθει άπό τόν 
έαυτόν μου, άλλ’ έκεϊνος πού μέ έστειλεν είναι άληθινός 
καί αύτόν σεϊς δέν τόν ξεύρετε». Καί ξαναλέγει* «Έάν 
έγνωρίζατε έμέ, θά έγνωρίζατε καί τόν Πατέρα μου». Διατί 
ό Χριστός λέγει δτι καί αύτόν γνωρίζουν καί γνωρίζουν 
άπό που είναι καί άλλου δτι ούτε αύτόν γνωρίζουν ο(5τε 
τόν Πατέρα του; Δέν άντιλέγει πρός τόν έαυτόν του, άλλ* 
άντιθέτως είναι πολύ συνεπής μέ τόν έαυτόν του. Ά λλά  
έννοε! άλλην γνώσιν, δταν λέγη, «Δέν γνωρίζετε», καθώς 
δταν λέγη ό Προφήτης* «Υιοί του Ήλεί, υιοί του όλέθρου 
καί δμως δέν γνωρίζετε τόν Κύριον;»1. Καί πάλιν λέγει ό 
Προφήτης* «Τό Ισραήλ δμως δέν μέ έγνώρισε»4. Καθώς
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λό ς  φ η ο ι ,  «Θ εόν ό μ ο λο γο νο ιν  ε ιδ ε ν α ι ,  το ις  δ έ  ε ρ γ ο ι ς  α ρ ν ο ν ν -  

ταί».
" Έ ο τ ιν  άρα  μ η  ε ιδ ε ν α ι  ε ίδ ό τα .  Τ ο ν το  ονν  φ η ο ι ν  Ε ι  έ μ ε  

ό ΐδ α τε ,  ό ΐδ α τ ε  δ τ ι  τον Θ εο ν  Υ ι ό ς  ε ϊμ ι .  Τ ό  γ ά ρ ,  « Π ό θ ε ν  

δ ε ϊμ ι» ,  ον τον τόπον έ ν τα ν θ α  φηοι* κ α ι  δ η λ ο ν  ε κ  τ η ς  έ π α γ ω -  

γ ή ς ' « Κ α ι  ατι έ μ α ν το ν  ονκ  έ λ ή λ ν θ α ,  άλΛ* έ ο τ ιν  ά λ η θ η ς  ό 
π έ μ ψ α ς  μ ε ,  ον ν μ ε ϊ ς  ο νχ  ο ίδ α τ ε»* ά γ ν ο ια ν  ε ν τ α ύ θ α  λ έ γ ω ν ,  

τη ν  δ ιά  τω ν  έ ρ γ ω ν '  κ α θ ώ ς  Π α ύ λ ό ς  φ η ο ι '  « Θ εό ν  όμολο-  

γ ο νο ιν  ε ίδ έ ν α ι ,  το ις  δ έ  έ ρ γ ο ι ς  ά ρ ν ο ν ν τα ι». Ο υ δ έ  γ ά ρ  α γ ν ο ί - 

10 ας ή ν  τό ά μ ά ρ τη μ α ,  ά λλά  χ α χ ί α ς  χ α ΐ  τ ιο νη ρ ά ς  γ ν ώ μ η ς .  Κ α ι  

τοντο  ε ϊδ ό τ ε ς , ά γ ν ο ε ϊν  β ο ύλο ντα ι .

Π λ η ν  π ο ια  ά κ ο λο νθ ία  τ α ν τ α ;  π ώ ς  γ ά ρ  ε λ έ γ χ ω ν  α υ 

τούς , τά  α ν τώ ν  φ θ έ γ γ ε τ α ι ;  Ε ίπ ό ν τ ω ν  γ ά ρ  έ κ ε ί ν ω ν ,  « Τ ο ύ 

τον δ έ  ό ιδ α μ ε ν  π ό θ ε ν  έο τ ιν» ,  έ π ή γ α γ ε ,  « Κ α ι  ε μ έ  ό ΐδ α τ ε ». 
1δ Τ ί  γ ά ρ  ε ϊπ ο ν  έ χ ε ϊν ο ι ,  δ τ ι  « Ο ν χ  ο ιδ α μ ε ν » ;  Κ α ι  α ν το ι  μ έ ν  ο ϋν  

τοντο έ λ ε γ ο ν ,  δ τ ι  « Ο ιδ α μ εν » .  9 Α λ λ 9 έ κ ε ΐν ο ι  μ έ ν  τό , « Ο ΐ-  

δ α μ εν  π ό θ εν  έ ο τ ί», λ έ γ ο ν τ ε ς ,  ο ύ δ έν  ά λλο  έ ν έ φ α ιν ο ν ,  ά λ λ * η  

δ τ ι  έ χ  τ ή ς  γ η ς  έ ο τ ι ,  κ α ι  δ τ ι  τον  τ έ κ το ν ό ς  έ ο τ ιν  υ ι ό ς * α υ τό ς  

δ έ  α ν το ν ς  ά ν ή γ ε ν  ε ι ς  τόν  ο υρα νό ν  λ έ γ ω ν * « Ο ΐδ α τ ε  π ό θ ε ν  

20 ε ϊμ ί» ’ το ν τέο τ ιν ,  ονκ  έ ν τ ε ν θ ε ν  δ θ ε ν  ν π ο π τ ε ν ε τ ε ,  ά λ λ * δ θ ε ν  

ό π έ μ ψ α ς  μ ε .  Τ ό  γ ά ρ  ε ίπ ε ΐν  δ τ ι ,  « Α π ’ έ μ α ν τ ο ΰ  ούκ  έ λ ή λ ν - 

θα», τοντο  α ίν ί τ τ ε τ α ι ,  δ τ ι  η δ ε ο α ν  δ τ ι  π α ρ ά  τον  Π α τ ρ ό ς  ά π έ -  

οταλτο , ε ΐ  κ α ι  μ η  έ ξ ε κ ά λ ν π το ν .  Δ ι π λ ή  γ ο ϋ ν  α ν τ ο ν ς  έ λ έ γ χ ε ι .  

Κ α ϊ  π ρ ώ το ν  μ έ ν  ά  χ α τ  ι δ ία ν  έ λ ά λ ο ν ν ,  τα ν τα  ε ι ς  μ έ σ ο ν  ή γ α γ ε  
2δ χ ρ ά ζ ω ν ,  ώ ο τε  α ν το ν ς  έ ν τ ρ έ ψ α ΐ '  έ π ε ι τ α  κ α ι  τά  κ α τ ά  δ ιά ν ο ια ν  

ο έ ξ ε κ ά λ ν π τ ε ν '  ώ ο α ν ε ι  έ λ ε γ ε ν  Οΰκ ε ϊμ ι  τ ώ ν  ά π ε ρ ρ ιμ μ έ ν ω ν ,  

ο ν δ έ  τω ν  α π λ ώ ς  έλ θ ό ν τω ν .  α* Α λλ*  έ ο τ ιν  ά λ η θ η ς  ό π έ μ ψ α ς  

μ ε ,  δν  ν μ ε ι ς  ονκ  ό ΐδ α τε» .  Τ ι  έ ο τ ιν ,  « Α λ η θ η ς  ό πέμΐ}>ας μ ε » ;

5. Τίτ. 1, 16.
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λέγει και ό Παύλος* «'Ομολογούν μέ τό στόμα οτι γνωρί
ζουν ιόν Θεόν, άλλά μέ τά έργα τους τόν άρνουνται»5.

Είναι επομένως δυνατόν έκείνος πού γνωρίζει νά μή 
γνωρίζη. Αύτό έννοεί ό Χριστός, δταν λέγη* Έάν έγνωρι- 
ζατε έμέ, θά έγνωρίζατε δτι είμαι Υιός του θεου. Και τό 
«’Από που είμαι» δέν λέγεται έδώ γιά τόν τόπον, δπως φαί
νεται άπό τά επόμενα· «Καί δμως δέν εχω £λθει άπό τόν 
έαυτόν μου άλλ’ έκείνος πού μέ έστειλεν είναι άληθινός 
και αύτόν σείς δέν τόν γνωρίζετε». Έδώ άγνοια έννοεί τήν 
διά τών έργων, καθώς λέγει ό Παύλος* «Όμολογοΰν μέ τό 
στόμα δτι γνωρίζουν τόν θεόν, άλλά μέ τά έργα τους τόν 
άρνοϋνται». Διότι τό άμάρτημά τους δέν προήρχετο άπό 
άγνοιαν άλλά άπό κακίαν και πονηράν γνώμην. Καί ένψ 
τό ξεύρουν αύτό, θέλουν νά τό άγνοουν.

Ποίαν συνέπειαν έχουν δμως αύτά; Πώς δηλαδή ένψ 
τούς έλέγχει συγχρόνως λέγει τά ϊδια μέ αύτούς; Διότι, 
δταν έκείνοι είπαν «Αύτός δμως δέν γνωρίζομεν άπό πού 
είναι», ό Χριστός προσέθεσε* «Και έμέ γνωρίζετε». Διότι, τί 
είπαν έκείνοι; «Δέν γνωρίζομεν». Και αυτοί λοιπόν τό ϊδιο 
έλεγαν* «Δέν γνωρίζομεν». Ά λλά οι άλλοι πού έλεγαν 
«Γνωρίζομεν άπό πού είναι», δέν έννόουν τίποτε άλλο, παρά 
δτι ήτο γήϊνος, και δτι ήτο υιός του τέκτονος. Αύτούς λοι
πόν ό Χριστός άνύψωσεν εις τόν ούρανόν, δταν είπεν «γνω
ρίζετε άπό πού είμαι», δηλαδή δχι άπό τήν γην, δπως ύπο- 
πτεύεσθε, άλλ* άπό έκεί πού μέ έστειλεν έκείνος. Διότι, 
δταν είπε, «Δέν έχω έλθει άπό τόν έαυτόν μου», ύπαινίσ- 
σεται δτι έγνώριζαν δτι είχε σταλή άπό τόν Πατέρα, μολο
νότι δέν τό άπεκάλυπταν. Τούς έλέγχει λοιπόν κατά δύο 
τρόπους* Πρώτον παρουσίασε, και μάλιστα μέ δυνατήν φω
νήν, δσα έλεγαν Ιδιαιτέρως, ώστε νά τούς κάμη νά έντρα- 
πουν. *Έπειτα άπεκάλυψε τάς σκέψεις των, σάν νά τούς 
έλεγε* Δέν είμαι άπόβλητος, ούτε ήλθα χωρίς αίτίαν. «Ά λλ’ 
έκείνος πού μέ έστειλεν είναι άληθινός, τόν οποίον σείς 
δέν γνωρίζετε». Τί σημαίνει «Είναι άληθινός αύτός πού μέ
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Ε ι  α λ η θ ή ς  έσ τ ιν ,  έ π  ά λ η ΰ ε ία  & π ε μ ψ ε ν  ε ϊ  ά λ η ΰ ή ς  έ σ τ ι  κ α ί

τόν α π εσ τα λμ ένο ι’ ε ϊκ ο ς  ά λ η θ η  ε ίν α ι .
2 . Κ α ι  έ τ έ ρ ω ς  δ έ  τούτο  κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ε ι ,  από τ ω ν  ο ι κ ε ί 

ω ν  α ύ το υ ς  χ ε ιρ ο ύ μ ε ν ο ς  λ ό γ ω ν .  9Ε π ε ι δ ή  γ ά ρ  ε λ ε γ ο ν ,  «Ό Χ ρ ι -  

5 στός δ τα ν  Ζ ρ χ ψ α ι ,  ο ύ δ ε ι ς  γ ι ν ώ σ κ ε ι  π ό θ ε ν  έ ο τ ί», δ ε ίχ ν ν σ ι  

κ α ι έ ν τ ε ϋ ϋ ε ν  έα υτό ν  ε ίν α ι  τόν  Χ ρ ιο τ ό ν .  Κ α ι  γ ά ρ  έ κ ε ίν ο ι  τό, 
«Ο ύ δ ε ι ς  γ ι ν ώ σ κ ε ι», π ρ ό ς  α ν τ ιδ ια σ τ ο λ ή ν  το π ικ ο ύ  τ ί ν ο ς  ε λ ε 

γ ο ν  δ ιο ρ ισ μ ο ύ* κ α ι  έντεΰ& εν δ ε ίκ ν υ σ ιν  έ α υ τ ό ν  δ ν τα  τόν  Χ ρ ί 

στον , δ τ ι  π α ρ ά  τοϋ Π α τ ρ ό ς  η λ ϋ ε '  κ α ι  π α ν τ α χ ο ν  τ η ν  γ ν ώ ο ιν

10 έ α υ τ φ  μ α ρ τυ ρ ε ί  μ ό νω  του Π α τ ρ ό ς ,  λ έ γ ο τ ν  α Ο ύ χ  δ τ ι  τόν  

Π α τ έ ρ α  τ ι ς  έ ώ ρ α χ ε ν ,  ε ι  μ η  6 ώ ν  π α ρ ά  το υ  Π α τ ρ ό ς ». Κ α ι  

π α ρ ώ ζ υ ν ε ν  α ύ το υ ς  τά  λ ε γ ό μ ε ν α .  Τ ό  γ ά ρ  ε ί π ε ϊ ν ,  δ τ ι  «Ο ύ κ  

ό ιδ α τε  α ύτόν», κ α ι  τό έ λ έ γ ξ α ι  δ τ ι  ε ί δ ό τ ε ς  π ρ ο σ π ο ιο ύ ν τα ι  

ά γ ν ο ε ιν ,  ικα νόν  δ α κ ε ιν  κ α ί  κα&άψασ&αι.

15 « Ε ζ ή τ ο ν ν  οϋν  α ύ τό ν  π ιά ο α ι  καί ο ύ δ ε ι ς  έ π έ β α λ ε ν  έ π 9 
αύτόν  τη ν  χ ε ιρ α ,  δ τ ι  ο ν π ω  έ λ ε λ ύ θ ε ι  ή  ώ ρ α  α ύ το υ» . Ό ρ φ ς  

α ύτός  ά ο ρ ά τω ς  κ α τ ε χ ο μ έ ν ο υ ς , κ α ί  τό ν  θ υ μ ό ν  α υ τ ώ ν  χ α λ ιν ο ύ -  

μ εν ο ν ;  Δ ι ά  τ ί  δ έ  μ η  ε ΐπ ε ν ,  δ τ ι  κ α τ ε ϊ χ ε ν  α ύ το υ ς  ά ο ρ ά τ ω ς , 
ά λ λ9 «‘Ό τ ι  ουτιω έ λ ε λ ύ ϋ ε ι  ή  ώ ρ α  α ν  το ν ;»  3Α  ν θ ρ ω π ι ν ώ τ ε -  

20 ρον ή β ο νλ ή θ η  φ ϋ έ γ ξ α σ θ α ι  κ α ί  τα ^ ιε ινό τερ ο ν  6 ε ύ α γ γ ε λ ι σ τ ή ς ,  

ώ σ τε  αύτόν  κ α ί  ά ν θ ρ ω π ο ν  ύ π ο π τ ε υ θ η ν α ι .  9Ε π ε ι δ ή  γ ά ρ  π α ν -  

τα χο ϋ  ύ ιρηλά λ έ γ ^ ι ,  τούτου  ϊ ν ε κ ε ν  τ α ν τ α  π α ρ α σ π ε ίρ ε ι .  " Ο τ α ν  
δ έ  λ έ γ η ,  δ τ ι  « Π α ρ  αυτοϋ  ε ίμ ι» '  ο ύ χ  ώ ς  π ρ ο φ ή τ η ς  μ α ν θ ά ν ω ν  

λ έ γ ε ι ,  ά λ λ9 ώ ς  ό ρ ώ ν  α ύ τό ν , κ α ί  μ ε τ 9 α ύ το ϋ  ώ ν .  «Ο Ι δ α  γ ά ρ  
25 αύτ07>», φ η σ ίν ,  <(δτι έ γ ώ  π α ρ 9 α ύτο ϋ  ε ίμ ι» .

Ο ρ φ ς  π ώ ς  α ν ω  κ α ί  κ ά τ ω  κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ε ι  τό , « « Ά π 3 έ μ α ν -  
τοϋ ούκ  έ λ ή λ υ θ α » ,  κ α ί ,  «Ό π έ μ ψ α ς  μ ε  ά λ η θ ή ς  έ σ τ ι» ,  π ρ ό ς  

έ κ ε ιν ο  μ α χ ό μ ε ν ο ς ,  το μ η  ν ο μ ιο ϋ ή ν α ι  ά λ λ ό τρ ιο ν  τοϋ  θ ε ο ν ;  

Κ α ί  α κόπε ι πόνον τή ς  τ α π ε ιν ό τη τ ο ς  τ ώ ν  -ρ η μ ά τω ν  τό  κ έ ρ -
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έστειλε»; Έάν είναι άληθινός, μέ έστειλε διά τήν άλή- 
θειαν. Έάν είναι εκείνος άληθινός, είναι καί ό άπεσταλμέ- 
νος του.

2. Και κατ’ άλλον τρόπον έπιβεβαιώνει τούτο συλλαμ- 
βάνων αύτούς άπά τά ϊδια των τά λόγια. Επειδή δηλαδή 
έλεγαν, «"Οταν έλθη ό Χριστός, κανείς δέν θά γνωρίζη 
άπά που είναι» άποδεικνύει καί άπά αύτό, δτι αύτός είναι 
ό Χριστός. Διότι έκείνοι τάς λέξεις «Κανείς δέν θά γνωρί
ζη» τάς έλεγαν πρός άντιδιαστολήν τοπικού προσδιορισμού. 
Kai άποδεικνύει έδώ, δτι αύτός είναι ό Χριστός Kai δτι ήλ
θε ν άπό τόν Πατέρα. Kai παντού δίδει μαρτυρίαν, δτι μό
νον αύτός γνωρίζει τόν Πατέρα, λέγων* «νΟχι δτι έχει i- 
δεϊ κανείς τόν Πατέρα, παρά μόνον έκείνος πού εϊναι άπό 
τόν Πατέρα». Και τά λόγια του έξώργιζαν τούς Ιουδαίους. 
Διότι, δταν τούς είπε, «Δέν τόν γνωρίζετε», Kai τούς ήλεγ- 
ξε, διότι, αν και τόν έγνώριζαν προσποιούνται δτι δέν τόν 
γνωρίζουν, ήτο άρκετόν νά τούς έρεθίση καί νά τούς θίξη.

«Έζήτουν τότε νά τόν πιάσουν, άλλά κανείς δέν έβα
ζε χέρι έϊιάνω του, διότι δέν είχεν έλθει άκόμη ή ώρα του». 
Βλέπεις δτι αύτοι συγκροτούνται άοράτως καί δτι χαλινα
γωγείται ό θυμός των; Διατί δμως ό Εύαγγελιστής δέν εϊ- 
πεν, δτι συνεκράτει αύτούς άοράτως, άλλ’ είπε, «Διότι δέν 
είχεν έλθει άκόμη ή ώρα του»; Διότι ό Εύαγγελιστής ήθέ- 
λησε νά όμιλήση κατά τρόπον άνθρώπινον καί ταπεινόν, 
διά νά νομίσουν οι Ιουδαίοι δτι ό Χριστός ήτο καί άνθρω
πος. Επειδή δηλαδή χρησιμοποιεί παντού ύψηλά νοήματα, 
δι’ αύτό παρεμβάλλει ταυτα. ‘'Οταν δμως ό Χριστός λέγη, 
«Άπό αύτόν είμαι», δέν άμιλεί ώς Προφήτης, πού έμαθε 
τούτο, άλλά διότι βλέπει τόν θεόν Kai εύρίσκεται μαζί του. 
Διότι τονίζει* «Εγώ τόν γνωρίζω, διότι εϊμαι άπό αύτόν».

Βλέπεις πώς μέ κάθε τρόπον έπιβεβαιώνει αύτά πού 
είπε, «Δέν ήλθα άπό τόν έαυτόν μου», και «Εκείνος πού μέ 
έστειλε είναι άληθινός», διά νά βεβαιώση τούτο, δηλαδή τό 
νά μή θεωρηθη δτι εϊναι ξένος πρός τόν θεόν; Kai πρόσε-



δος . Μ ε τ ά  γ ά ρ  τα ϋτα  πολλο ί,  φ η ο ί ν , Έ λ ε γ ο ν  «Ό Χ ρ ι σ τ ό ς  

δτα ν  Έλθτ), μ ή  π λ ε ίο ν α  σ η μ ε ία  π ο ιή σ ε ι  ώ ν  ο ΰ το ς  έ π ο ί η σ ε ;». 
/Τοοα σ η μ ε ία ;  Κ α ι  μ η ν  τρ ία  ήν  σ η μ ε ία , τό του ο ίν ο ν ,  κ α ι  

τό του π α ρ α λ υ τ ικ ο ύ , καί τό του υ ίο ϋ  του β α σ ιλ ικ ο ύ '  κ α ί  ο ν - 

5 δ έ ν  δ ιη γ ή σ α το  π λ έο ν  ό ε υ α γ γ ε λ ι σ τ ή ς .  ' Ό θ ε ν  δ ή λ ο ν ,  ο π ο λ -  

λ ά κ ι ς  ε ϊπ ο ν ,  δ τ ι  τά  πολλά  π α ρ α τρ έ χ ο υ σ ι  κ α ί  ύ π ε ρ  τ ο ύ τ ω ν  

ή μ ίν  δ ια λ έ γ ο ν τ α ι , υ π έ ρ  ώ ν  ο ι ά ρ χ ο ν τ ε ς  έ κ α κ ο υ ρ γ ο υ ν .

Έ ζ ή τ ο υ ν  ο υν  α υ τό ν  π ιά σ α ι  κ α ί  ά ν ε λ ε ίν .  Τ ί ν ε ς ;  Ο υ  τό  

π λ ή θ ο ς  τό τ ή ς  α ρ χ ή ς  ούκ  έ φ ιέ μ ε ν ο ν ,  ο ύ δ έ  β α σ κ α ν ία  ά λ ώ ν α ι  

10 δ υ νά μ ενο ν* ά λλ9 οι Ι ε ρ ε ίς .  Ο ι  γ ά ρ  του  π λ ή θ ο υ ς  ε λ ε γ ο ν '  « Ο  

Χ ρ ισ τ ό ς  δ τα ν  ελθγ}, μ η  π λ ε ίο ν α  σ η μ ε ία  π ο ιή σ ε ι ; » .  Π λ η ν  

ά λλ* ο υδέ  αυτη  ή ν  υ γ ι ή ς  ή π ίσ τ ι ς ,  ά λ λ9 ώς π λ ή θ ο υ ς  χ υ δ α ίο υ .  

Τ ό  γ ά ρ  λ έ γ ε ι ν , « Ό τ α ν  ε λ θ ψ >, ον σ φ ό δ ρ α  π ε π ε ισ μ έ ν ω ν  ή ν  

τούτον ε ίν α ι  τον Χ ρ ισ τ ό ν .  3Ή  τοντο  ούν  ε ο τ ιν  ε ι π ε ί ν  ή  δ τ ι  

1δ κα τά  σννδρομ ήν  ε ϊρ η τ α ι  π α ρ ά  τ ω ν  δ χ λ ω ν '  ώ ς  γ ά ρ  τ ω ν  α ρ 

χ ό ν τω ν  ά νω  κ α ί  κ ά τ ω  σ π ο νδ α ζό ν τω ν  δ ε ί ξ α ι  ονκ  δ ν τα  α υ τό ν  

τον Χ ρ ισ τ ό ν ,  θ ώ μ ε ν  μ η δ έ  ε ίν α ι  α υ τό ν  τόν  Χ ρ ίσ τ ο ν '  μ ή  το ύ 

του δ ε λ τ ίω ν  Έσται έ κ ε ίν ο ς ;  " Ο π ε ρ  α ε ί  λ έ γ ω ,  δ τ ι  ο! π α χ ύ τ ε 

ρο ι, ονκ  από δ ιδ α σ κ α λ ία ς ,  ο ν δ ε  από δ η μ η γ ο ρ ία ς ,  ά λ λ 9 από 
20 σ η μ ε ίω ν  ένά γο ν τα ι .

« Η κ ο υ σ α ν  οι Φ α ρ ισ α ίο ι  τ ου ό χλο υ  γ ο γ γ ύ ζ ο ν τ ο ς ,  κ α ί  

Έπεμψαν ύ π η ρ έ τ α ς , ινα  π ιά σ ω σ ιν  αυτόν» . Ό ρ $ ς  δ τ ι  τον  

Σ α β β α τ ο ν  η λ υ σ ις  π ρ ό σ χη μ α  ή ν ;  *Ό  όέ μ ά λ ισ τ α  α υ το ύ ς  ε -  

δ α κ ν ε ,  τοΰτο ην. Ε ν τ α ύ θ α  γ ά ρ  ο ν δ έ ν  Έ χοντες  έ γ χ α λ ε ί ν , ο υ-  

™ τε  το ίς  ε ιρ η μ έ ν ο ις ,  ο ν τε  το ίς  π ε π ρ α γ μ έ ν ο ι ς ,  δ ιά  τό ν  δ χ λ ο ν  

έβούλοντο  π ιά σ α ι  α υ τό ν . Κ α ί  α υ το ί μ έ ν  ουκ  έ τ ό λ μ ω ν , τό ν  

κ ίν δ υ ν ο ν  ύ φ ο ρ ώ μ ε ν ο ι ,  τους  όέ δ ια κ ό ν ο υ ς  ά π έ σ τ ε λ λ ο ν  έ κ δ ό -
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ξε πόσον μεγάλη είναι ή ώφέλεια άπό αύτά τά λόγια. Διότι, 
λέγει ό Εύαγγελιστής, μετά άπό αύτά πολλοί "Ιουδαίοι έλε
γαν* «"Οταν έλθη ό Χριστός, μήπως θά κάμη περισσότερα 
θαύματα, άπό δσα έκαμεν αύτός;». Πόσα θαύματα; Τρία 
ήσαν τά θαύματα, τό θαϋμα του οϊνου, τό θαύμα του παρα
λυτικοί) και τό θαϋμα του άξιωματούχου του βασιλέως. Κά
νε ν άλλο έκτός άπό αύτά δεν άφηγήθη ό Εύαγγελιστής. 
Άπό αύτά φαίνεται, δπως είπα πολλάς φοράς, δτι οι Εύαγ- 
γελισται παραλείπουν πολλά και μάς άναφέρουν μόνον έ- 
κεϊνα, τά οποία μηχανεύονται οι άρχοντες των ’Ιουδαίων.

Έζήτουν λοιπόν νά πιάσου ν τον Χριστό ν καί νά τόν 
φονεύσουν. Ποίοι; ’Ό χι ό λαός πού δέν ήθελε τούς άρ
χοντας, ούτε ήμπορούσε νά κυριευθη άπό φθόνον, άλλά οι 
ιερείς. Διότι ό πολύς κόσμος έλεγεν* «"Οταν έλθη ό Χρι
στός, μήπως θά κάμη περισσότερα θαύματα άπό αύτόν;». 
Άλλά και ή πίστις αύτή δέν ήτο ύγιής, άλλ’ δπως είναι 
συνήθως ή πίστις του άμορφώτου λαου. Διότι μέ τό νά λέγουν, 
«"Οταν έλθη», δέν είχαν σταθεράν πεποίθησιν δτι αύτός 
ήτο ό Χριστός. "Η αύτό λοιπόν έλέχθη έτσι, ή οι άνθρωποι 
τό είπαν κατά τύχην. Διότι, δπως οι άρχοντες έφρόντιζαν 
ν’ άποδείξουν μέ κάθε τρόπον, δτι δέν ήτο αύτός ό Χριστός, 
έτσι καί ό κόσμος έλεγεν* &ς ύποθέσωμεν δτι αύτός δέν εί
ναι ό Χριστός. Μήπως έκείνος πού θά έλθη, θά είναι καλύ
τερος άπό αύτόν; "Οπως λέγω συνεχώς, οι άμαθέστεροι 
δέν προσελκύονται άπό τήν διδασκαλίαν, ούτε άπό τόν λό
γον, άλλ’ άπό τά θαύματα.

«’Ήκουσαν οί Φαρισαίοι νά ψιθυρίζη ό κόσμος και έ
στειλαν ύπηρέτας διά νά τόν πιάσουν». Βλέπεις δτι ή παρα- 
βίασις του Σαββάτου ήτο πρόσχημα; Εκείνο δμως πού τούς 
κατέτρωγε περισσότερον ήτο τό έξης. Επειδή δηλαδή δέν 
είχον καμμίαν αΙτίαν διά νά τόν κατηγορήσουν, εϊτε άπό τά 
λόγια εϊτε άπό τά έργα του, ήθελαν νά τόν συλλάβουν ένε
κα του λαου. Καί οί ϊδιοι μέν δέν έτόλμων, έπειδή ύπωψιά- 
ζοντο τόν κίνδυνον, έστειλαν δμως τούς ύπηρέτας των δια
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το νς .  ™Ω τ ή ς  Ί ν ρ α ν ν ίδ ο ς  κ α ι  τ η ς  μ α ν ία ς !  μ ά λ λ ο ν  δ έ  ω  τ ή ς  
ά ν ο ια ς !  Α υ τ ο ί  π ο λ λ ά κ ις  έ π ιχ ε ιρ ή σ α ν τ ε ς ,  κ α ι  ο νκ  ϊο χύ ο α ν -  

τ ε ς ,  το ις  ν π η ρ έ τ α ι ς  το 7ΐρ ά γ μ α  έ π ε τ ρ ε ψ α ν ,  απλούς τό ν  θ υ μ ό ν  

α ν τ ώ ν  δ ια ν α π α ύ ο ν τ ε ς '  κ α ί τ ο ι  πολλά  δ ι ε λ έ χ θ η  κ α ι  έ ν  τη  
5 κ ο λ ν μ β ή θ ρ κ α ι  ο ν δ έ ν  το ιο ν το ν  έ π ο ίη ο α ν , ά λ λ * έ ζ ή τ η ο α ν  

μ έ ν ,  ονκ  έ π ε χ ε ίρ η ο α ν  δ έ .  Έ ν τ α ν θ α  δ έ  ο νκ  ε τ ι  φ έ ρ ο ν ο ι ,  τον  

δ χ λ ο ν  μ έ λ λ ο ν το ς  α ν τ φ  π ρ ο ο τ ρ έ χ ε ιν .
Τ ί  οΰν  6 Χ ρ ισ τ ό ς ;  « Έ τ ι  μ ικ ρ ό ν  χ ρ ό ν ο ν  μ ε θ * ν μ ώ ν  

ε ι μ ί». Δ ν ν ά μ ε ν ο ς  κ α ί  έ π ικ ά μ ψ α ι  καί φ ο β ή ο α ι  το ν ς  ά κο νο ν -  
10 τα ς ,  ρ ή μ α τα  φ θ έ γ γ ε τ α ι  τα π ε ιν ο φ ρ ο σ ύ ν η ς  γ έ μ ο ν τ α ,  ώ ο α ν ε ί  ε -  

λ ε γ ε ν  Τ ί  ο π ο ν δ ά ζ ε τ έ  μ ε  ά ν ε λ ε ιν  κ α ί  δ ι ώ ξ α ι ;  Μ ι κ ρ ό ν  ά να -  
μ ε ίν α τ ε  χρόνον , κ α ι  ο ν δ έ  ο π ο ν δ α ζό ν τω ν  μ ε  κ α τ έ χ ε ι ν  α ν έ 

χ ο μ α ι.  Ε Ι τ α  ϊν α  μ ή  τ ι ς  θ ά να το ν  κ ο ινόν  νο μ ίσ η ,  το  « Έ τ ι  μ ι -  

κ ρ ό ν  χρ ό νο ν  μ ε θ 3 ν μ ώ ν  ε ί μ ι» ( κ α ί  γ ά ρ  τοντο  έ ν ό μ ισ α ν ) ’ ί'ν’ 
15 ούν τοντο  μ ή  τ ι ς  νο μ ίσ}), κ α ι  δ τ ι  ο ν δ έ ν  έ ν ή ρ γ ε ι  μ ε τ ά  τ ε λ ε ν -  

τή ν ,  έ π ή γ α γ ε '  «Κ α ι  δπον  ε ίμ ι  ε γ ώ ,  ν μ ε ι ς  ον δ ύ ν α ο θ ε  έ λ θ ε ι ν ».

Ε Ι  δ έ  ξ μ ε λ λ ε ν  έ ν α π ο μ έ ν ε ιν  τ φ  θ α ν ά τ φ ,  ή δ ύ ν α ν τ ο  ά π ε λ -  

θ ε ΐ ν  έ κ ε ϊ  γ ά ρ  π ά ν τ ε ς  ά π ιμ ε ν .  Τ ο  μ έ ν  οΰν  ά φ ε λ έ σ τ ε ρ ο ν  π λ ή 

θ ο ς ,  έ π έ κ α μ π τ ε  τα λ ε γ ά μ ε ν α * τό όέ θ ρ α σ ύ τερ ο ν ,  έ φ ά β ε ι* τό  

20 δ έ  φ ιλ ο μ α θ έ σ τ ε ρ ο ν ,  σ π ε ύ δ ε ιν  έ π ο ίε ι  π ρ ό ς  τη ν  ά κ ρ ό α ο ιν ,  ώ ς  

ό λ ίγ σ υ  λο ιπ ό ν  ν π ο λ ε ιπ ο μ έν ο ν  χρ ό ν ο ν ,  κ α ι  ονκ  ένό ν  ά ε ι  τα υ -  
τ η ς  ά π ο λα νσ α ι τ ή ς  δ ιδ α σ κ α λ ία ς .  Κ α ι  ονκ  εΪ7ΐεν ά π λ ώ ς , Έ ν -  
τα ν θ ά  ε ίμ ι ,  α λ λ ά , « Μ ε θ 9 ν μ ώ ν  ε ιμ  ί»· το ν τ έ σ τ ι ,  Κ α ν  δ ι ώ κ η τ ε  

νΛ ν  έ λ α ύ ν η τε ,  μ ικ ρ ό ν  χρ ό νο ν  ον π α ύ σ ο μ α ι  τά  ν π έ ρ  ν μ ώ ν  
25 ο ϊκονομ ώ ν  κ α ι  τά 7ΐρός σ ω τη ρ ία ν  λ έ γ ω ν  κ α ι  π α ρ α ιν ώ ν  ν μ ιν .

« Κ α ι  ν π ά γ ω  π ρ ό ς  τον π έ μ ψ α ν τά  μ ε » .  Φ ο β ή ο α ι  τοΰτο  
ίκα νόν  ήν , κ α ι  ε ι ς  ά γ ω ν ία ν  έ μ β α λ ε ϊν .  Κ α ι  γ ά ρ  δ τ ι  έ ν  χ ρ ε ί α  

α ντο ν  κ α τα σ τή ο ο ν τα ι  δη λο ι.  « Ζ η τ ή σ ε τ ε  γ ά ρ  μ ε » ,  φ η σ ίν ,  ον  

μόνον ονκ  έ π ιλ ή σ ε ο θ ε } αλλά κ α ι  « Ζ η τ ή σ ε τ έ  μ ε  κ α ί  ο ύκ  ε ν ρ ή -  
80 σετε». Κ α ι  πον  έ ζ ή τη ο α ν  α ν τό ν  οι Ί ο ν δ α ι ο ι ;  Λ έ γ ε ι  ό Λ ο υ κ ά ς ,
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νά δοκιμάσουν. Πόοη άγριότης και πόση μανία! ’Ή  μάλλον 
πόση μωρία! Ένψ οι ίδιοι έπεχείρησαν τόοας φοράς καί δέν 
ήμπόρεσαν, ένεπιστεύθησαν τό πράγμα εις τούς ύπηρέτας 
των, άλλά διετήρουν συνεχώς την οργήν των. Και δμως 
πολλά ειχεν είπεϊ ό Χριστός πλησίον τής δεξαμενής και 
δμως δέν έκαμαν κάτι τέτοιο, άλλά έμηχανεύοντο μέν, 
άλλά δέν έπεχείρησαν. Έδώ δμως δέν άνέχονται πλέον, έ- 
πειδή ό κόσμος έπρόκειτο νά προστρέξη είς αύτόν.

Τί άπήντησεν ό Χριστός; «’Ακόμη ολίγον χρόνον θά 
είμαι μαζί σας». Ένψ ήμποροϋσε νά κάμψη και νά φοβίση 
τούς άκροατάς, λέγει λόγια γεμάτα άπό ταπεινοφροσύνην, 
σάν νά τούς έλεγε- Διατί βιάζεσθε νά μέ φονεύσετε και νά 
μέ διώξετε; Περιμένετε ολίγον καιρόν και χωρίς νά βιά
ζεσθε τόσον θά άνεχθώ νά μέ συλλάβετε. ’Έπειτα διά νά 
μή νομίοη κανείς δτι μέ τά λόγια του, «’Ακόμη ολίγον χρό
νον θά είμαι μαζί σας», έννοοϋσε τόν κοινόν θάνατον (διότι 
αύτό είχαν νομίσει), και διά νά μή νομίση λοιπόν κανείς 
τούτο, δτι δηλαδή δτι δέν θά ένήργει τίποτε μετά τόν θά
νατόν του, προσέθεσε* «Και δπου είμαι εγώ, σεις δέν ήμπο- 
ρεϊτε νά έλθετε».

Έάν δμως έπερίμενε τόν θάνατον, εκείνοι ήμποροϋσαν 
πράγματι νά έλθουν, διότι δλοι έκεί θά άπέλθωμεν. Οι άφε- 
λέστεροι άπό τούς άκροατάς του έκάμπτοντο άπό αύτά τά 
λόγια, οι θρασύτεροι έφοβοϋντο, ένψ οι φιλομαθέστεροι έ- 
σπευδον νά τόν άκούσουν, διότι ολίγος χρόνος άπέμενε και 
δέν ήτο δυνατόν ν’ άπολαύουν συνεχώς αύτήν τήν διδα
σκαλίαν. Και δέν είπε μόνον, Έδώ είμαι, άλλά «Είμαι μαζί 
σας», πού σημαίνει* Και αν μέ καταδιώκετε και άν μέ έκδιώ- 
κετε, δέν θά παύσω δι’ όλίγον χρόνον νά φροντίζω διά σάς 
και νά ομιλώ διά τήν σωτηρίαν σας καί νά σάς συμβουλεύω.

«Και θά πάω εις έκεϊνον πού μέ έστειλε ν». Αύτό ήτο 
άρκετόν νά τούς φοβίση και νά τούς βάλη είς άγωνίαν. 
Διότι σημαίνει, δτι θά τόν χρειασθοϋν. Διότι τούς λέγει* «θά 
μέ ζητήσετε καί δέν θά μέ εύρήτε». ’Αλλά πότε τόν έζήτη-
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δ τ ι  έκό π το ντο  γ ν ν α ικ ε ς  έ ιι  α ν τ φ . Ε ι κ ό ς  δέ κ α ι  α λ λ ο ν ς  π ο λ 

λ ο ύ ς ,  κ α ί  ε υ θ έ ω ς  κ α ι  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  ά λ ιο κ ο μ έ ν η ς ,  μ ε μ ν ή σ θ α ι  

τον Χ ρ ίσ τ ο ν  και τω ν  θ α υ μ ά τ ω ν  α ν το ν ,  κ α ι  τ η ν  π α ρ ο ν ο ια ν  

ζ η τ ε ϊ ν  τη ν  αντον . Τ ο ν το  δ ή  π ά ν τα  έ π ή γ α γ ε , β ο ν λ ό μ ε ν ο ς  α ύ -  

5 το νς  έ φ ελ κ ύ σ α σ θ α ι .  Κ α ι  γ ά ρ  το μ ι χ ρ ό ν  χ ρ ό ν ο ν  ε ί ν α ι  το ν  

λ ε ιπ ό μ ε ν ο ν  κ α ι  το μ ε τ ά  τη ν  ά ν α χ ώ ρ η ο ιν  π ο θ ε ιν ο ν  ε ο ε ο θ ο ι  

κ α ι  τό μ η  δύ να ο θ α ι λ ο ιπ ό ν  α υ τό ν  ε ν ρ ε ΐν ,  ικ α ν ά  π ά ν τ α  π ε ιο α ι  

π ρ ο ο ελθ ε ϊν .  Ε Ι  μ έ ν  γ ά ρ  μ ή  Ζ μ ελλ ε  π ο θ ε ιν ή  ε ί ν α ι  ή  π α ρ ο υ -  

ο ία , ο ν δ έ ν  μ έ γ α  α ν τ ο ϊς  έ δ ό κ ε ι  λ έ γ ε ι ν .  Π ά λ ι ν  δ έ  ε ι  § μ ε λ λ ε  

10 π ο θ ε ιν ή  ε ίν α ι ,  δ ν ν α τό ν  δ έ  ή ν  ε ν ρ ε ιν ,  ο ν δ 5 α ν  ό ν τ ω ς  αυτούς 
έθ ο ρ ν β η σ ε .

3 . Π ά λ ι ν ,  ε ι  π ο λ ν ν  ε μ ε λ λ ε  χ ρ ό ν ο ν  π α ρ ε ιν α ι  κ α ι  ό ν τ ω ς  

ν π τ ιο ι  ά ν  έ γ έ ν ο ν το .  Ν ν ν  δ έ  π ά ν τ ο θ ε ν  αυτούς ο ν ν ε λ α ν ν ε ι  κ α ι  

φ ο β ε ί .  Τ ό  δ ε ,  « Υ π ά γ ω  πρός το ν  π έ μ ψ α ν τ ά  μ ε » ,  δ ε ικ ν ύ ν -  

15 τος σ̂τίν ο ν δ ε μ ία ν  α ν τ φ * γ ε ν η ο ο μ έ ν η ν  β λ ά β η ν  α π ό  τ η ς  έ π ι -  

β ο ν λ ή ς  τή ς  α υ τώ ν ,  κ α ι  τό π ά θ ο ς  έκ ο ύα ιο ν .  Δ ι ό  τ ο ίν ν ν  π ρ ο ε ι -  

π ε  π ρ ο ρ ρ ή ο ε ις ,  δ τ ι  μ ε τ ά  μ ικ ρ ό ν  ά π ε λ ε ν σ ε τ α ι  χ ρ ό ν ο ν ,  κ α ι  δ τ ι  

ο ν χ  η ξ ο ν ο ι  π ρ ό ς  αυτόν δ π ε ρ  ο ΰ χ  ή ν  ά ν θ ρ ω π ίν η ς  δ ια ν ο ία ς ,  

τή ν  έα ν το ν  τ ε λ ε ν τ ή ν  π ρ ο ε ιπ ε ιν .  “Ο ρ α  γ ο ν ν  κ α ι  τόν  Δ α ν ϊ δ  

20 λ έ γ ο ν τ α ’ «Γ ν ώ ρ ιο ό ν  μ ο ι ,  Κ ύ ρ ι ε ,  τό  π έ ρ α ς  μ ο ν  κ α ι  τό ν  α ρ ι 

θ μ ό ν  τώ ν  η μ ε ρ ώ ν  μ ο ν  τ ι ς  έ ο τ ιν , ϊ ν α  γ ν ώ  τ ί  υστερώ ε γ ώ » .  

Κ α ι  δ λ ω ς  ο ν δ ε ί ς  έ ο τ ιν  ό μ α θ ώ ν  τούτο. * Ε κ  <5έ το υ  ε ν ό ς  

κ α ι  τό ϊ τ ε ρ ο ν  π ιο το ν τα ι .  9Ε γ ώ  δ έ  ό ΐμ α ι  %αι π ρ ό ς  τούς ν π η -  

ρ έ τ α ς  τούτο α ίν ίτ τ ε ο θ α ι ,  κ α ι  πρός αυτούς τόν λ ό γ ο ν  ά π ο τ ε ί -  

*5 ν ε ιν ,. φ  μ ά λ ισ τα  α ύ το ν ς  έπεσπάσατο, δ ε ί ξ α ς  ε α υ τ ό ν  ε ϊδ ό τ α  

τ ή ς  ά φ ί ξ ε ω ς  τή ν  α ι τ ία ν ,  ώ σ α ν ε ϊ  Βλεγε* π ε ρ ιμ ε ί ν α τ ε  μ ικ ρ ό ν  
κ α ι  ά π ελευ σ ο μ α ι.

« ~ Ε λ ε γο ν  ονν  οι Ί ο ν δ α ϊ ο ι  π ρ ό ς  έ α ν το ύ ς -  « Π ο ν  ο ν το ς  

μ έ λ λ ε ι  π ο ρ ε ν ε σ θ α ι;» .  Κ α ι  μ ή ν  το ν ς  έ π ιθ ν μ ο ν ν τ α ς  ά π α λ λ α -
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σαν οι ’Ιουδαίοι; Διηγείται ό Λουκάς δτι έθρήνουν γυναί
κες δι’ αύτόν5α. Επόμενον είναι δτι τό ϊδιο έκαμαν καί πολ
λοί άλλοι καί' μάλιστα άμέσως μόλις έκυριεύθη ή πόλις των 
’Ιεροσολύμων, δλοι ένεθυμήθησαν τόν Χριστόν καί τά θαύ
ματά του καί έζήτησαν τήν παρουσία του. "Ολα λοιπόν αυ
τά τά είπε, διά νά τούς προσέλκυση. Διότι καί τό δτι ύπε- 
λείπετο όλίγος άκόμη χρόνος καί τό δτι θά έγίνετο έπιθυ- 
μητός μετά τήν άναχώρησίν του καί τό δτι δέν θά ήμπορου- 
σαν πλέον νά τόν εΰρουν, ήσαν άρκετά νά τούς πεϊσουν 
διά νά έλθουν πρός αύτόν. Διότι, έάν ή παρουσία του Χρί
στου δέν έπρόκειτο νά είναι έπιθυμητή, δέν θά έθεώρουν, 
δτι έλεγε τίποτε τό σπουδαϊον. Έάν πάλιν έπρόκειτο νά 
είναι έπιθυμητή καί θά ήτο δυνατόν νά τόν εύρουν, δέν θά 
τούς άνησύχει τόσον πολύ.

3. Έάν πάλιν έπρόκειτο νά μένη πλησίον των πολύν 
χρόνων, τότε θά έμεναν ήσυχοι. Τώρα δμως άπό παντού 
τούς διεγείρει καί τούς φοβίζει. Τά λόγια του, «θά πάω εις 
έκεϊνον πού μέ έστειλε», φανερώνουν δτι δέν θά συμβη εις 
αύτόν καμμία βλάβη άπό τάς μηχανορραφίας των καί τό 
εκούσιον πάθος του. ’Έκαμε λοιπόν δύο προαναγγελίας, δτι 
θά άπέλθη ύστερα άπό όλίγον χρόνον καί δτι δέν θά έλθουν 
μαζί του. Δέν ήτο βεβαίως άπόδειξις του άνθρωπίνου πνεύ
ματος τό δτι προανήγγειλε τόν θάνατόν του. Κοίταζε, τί εί- 
πεν ό Δαυίδ. «Κάμε νά γνωρίσω, Κύριε, τό τέλος μου καί 
ποιος είναι των ήμερων μου ό άριθμός, διά νά γνωρίσω, εις 
τί έγώ ύστερώ»·. Καί γενικά κανείς δέν έμαθε τοϋτο. Άπό  
τό ένα βεβαιώνεται καί τό άλλο. Έγώ δμως νομίζω δτι μέ 
αύτό ύπαινίσσεται καί τούς ύπηρέτας των Φαρισαίων καί δτι 
άπηύθυνε τόν λόγον πρός αύτούς, μέ τόν όποϊον μάλιστα 
τούς προσείλκυσε, άφοΰ έδειζεν δτι έγνώριζε τήν αιτίαν τής 
άφίζεώς των, σάν νά τούς έλεγεν  Περιμένετε όλίγον καί 
θά φύγω.

«’Έλεγαν τότε οι ’Ιουδαίοι μεταζύ των· «Που πρόκει
ται αύτός νά ύπάγη;». Καί δμως, άν έπεθύμουν ούτοι ν’ άπαλ-



y fjv u i ,  το υ ς  τιάντα π ρ ά τ το ν τα ς  ώ ο τε  δ λ ε π ε ι ν  α ν ιό ν ,  ο υκ  
έ χ ρ ή ν  τοντο  ζ η τ ε ϊν ,  ά λ λ ’ ε ιπ ε ϊν ,  δ τ ι  Κ α ι  ά ο μ ε ν ίζ ο μ ε ν ,  κ α ι  

π ό τε  γ ά ρ  τοντο  ε σ τα ι ;  Ά λ λ 9 έ π α θ ό ν  τι π ρ ό ς  τά  λ ε χ θ έ ν τ α , 
κ α ι  ζη το νο ι π ρ ό ς  ε α υ το ύ ς  ά νοήτο )ζ  υ π ο π τ ε υ ο ν τ ε ς ,  π ο ύ  μ ε λ λ ε ι  

5 π ο ρ ευ εο θ α ι .  « Μ ή  ε ις  τ η ν  δ ια ο π ο ρ ά ν  των Ε λ λ ή ν ω ν » ; Τ ι  ε -  

οτιν ,  « Ε ις  δ ια ο π ο ρ ά ν  τ ω ν  ‘Ε λ λ ή ν ω ν ,*». Ο ν τ ω  τα  έ θ ν η  ε κ α -  

λ ο ν ν  ο ί *Ιο υ δ α ίο ι ,  δ ιά  το π α ν τ α χ ο ύ  δ ι ε ο π ά ρ θ α ι  κ α ι  ά δ ε ώ ς  

ά λ λ ή λ ο ις  έ π ιμ ί γ ν ν ο θ α ι .  Τ ο ν το  δ έ  κ α ι  α ϋ το ι  λ ο ιπ ό ν  το ό ν ε ι 

δο ς  ν π έ μ ε ιν α ν '  δ ια σ π ο ρ ά  γ ά ρ  ήοαν  κ α ι  α υ το ί .  Τ ο  γ ά ρ  π α -  

10 λ α ώ ν  α π α ν  τό έ θ ν ο ς  ε ι ς  ε ν  ο υ ν ε ίλ ε κ το  κ α ι ουκ ή ν  ά λ λ α χ ο ν  

9Ιο υ δ α ίο ν  ε ύ ρ ε ιν ,  ά λλ ' η ε ν  Π α λα ιο τ ίν Ί ]  μ ό νη .  Π ρ ό ς  δ ε  τοντο  

δ ια οπορά ν  το υς  "Ε λ λ η ν α ς  έ κ ά λ ο ν ν ,  ό ν ε ι δ ί ζ ο ν τ ε ς  κ α ι  μ ε γ α -  

λ α υ χ ο ΰ ν τ ε ς  έ ψ  ε α υ το ϊς .

Τ ί  οϋν  έ ο τ ιν ; « "Ο που  ε γ ώ  υ π ά γ ω ,  ν μ ε ϊ ς  ου δ ν ν α σ θ ε  

15 έ λ θ ε ιν » ;  Έ κ ε ί ν ο ι ς  δ ε  π ά ν τ ε ς  έ π ε μ ί γ ν υ ν τ ο  τό τε ,  κ α ι  π α ν τ α -  

χ ο ν  τή ς  ο ικ ο υ μ έν η ς  ήοαν  Ί ο ν δ α ϊ ο ι .  Ο ύ κ  α ν  ο ΰν ,  ε ί  το ύ ς  

"Ε λ λ η ν α ς  δή λο υ , ε ιπ ε ν ,  « "Ο π ο υ  ου δ ύ ν α ο θ ε  έ λ θ ε ϊν » .  Ε Ι -  

τιόντες δ έ ,  « Μ η  ε ι ς  τη ν  δ ια ο π ο ρ ά ν  τω ν  cΕ λ λ ή ν ω ν  μ έ λ λ ε ι  

π ο ρ ε υ ε ο θ α ι;», ούκ  ε ϊπ ο ν ,  Κ α ι  λ υ μ α ίν ε ο θ α ι  α υ το ύ ς ,  ά λλά  

20 « δ ιδά οκε ιν» . Ο ύ τ ω ς  ή δ η  κ α θ υ φ ή κ α ν  τ ή ς  ο ρ γ ή ς ,  κ α ι  το ΐ ς  λ ε -  

χ θ ε ϊο ιν  έ π ίο τ ε υ ο α ν . Ο ύ κ  α ν  δ έ ,  ε ί  μ ή  έ π ίσ τ ε υ σ α ν ,  έ ζ ή τ η ο α ν  
π ρ ό ς  έ α ν το ν ς  τ ι ς  έ ο τ ιν  ό λ ό γ ο ς .

*Αλλά  τα ν τα  μ ε ν  ε ίρ η το  π ρ ό ς  έ κ ε ί ν ο υ ς * όεος δ έ ,  μ ή  
κ α ί π ρ ό ς  η μ ά ς  κ α ιρ ό ν  έ χ η  τά  λ ε γ ά μ ε ν α , δ τ ι  " Ο π ο υ  έ ο τ ί ν , 

23 ού δ υ ν ά μ εθ α  ά π ε λ θ ε ϊν ,  δ ιά  τον  δ ίο ν  η μ ώ ν  τον  α μ α ρ τ η μ ά 

τω ν  γ έμ ο ν τα .  Π ε ρ ί  μ ε ν  γ ά ρ  τ ω ν  μ α θ η τ ώ ν  φ η ο ι .  « θ έ λ ω  
ιν α  δπου  ε ίμ ϊ  έ γ ώ ,  κ ά κ ε ϊν ο ι  ώ ο ι μ ε τ ’ έ μ ο ν ν  π ε ρ ί  δ ε  η μ ώ ν
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λαγουν άπό αύτόν καί αν έκαμναν τά πάντα δια νά μή τόν 
βλέπουν, δέν έπρεπε νά έρωτουν αύτό, άλλά νά είπουν* 
Χαίρομεν πού θά φύγης. Καί πότε θά γίνη αύτό. Αντιθέ- 
τως, ουνεκλονίοθησαν άπό τά λόγια του καί έρωτουοαν ό 
ένας τον άλλον προσπαθοϋντες νά μαντεύσουν άνοητως, 
που πρόκειται νά ύπάγη. «Μήπως πρόκειται νά ύπάγη είς τους 
διεσκορπισμένους εις τά έθνη Ιουδαίους; Τί σημαίνει «εις 
τούς διεσκορπισμένους είς τά έθνη»; Έτσι ώνόμαζαν οι 
’Ιουδαίοι τά έθνη και διότι είχον διασκορτπσθή παντού και 
διότι ήρχοντο είς έπιμιξίαν μεταξύ των έλευθέρως. Αύτό 
τό αίσχος ύπέστησαν και αύτοι άργότερα. Διότι και αύτοι 
διεσκορπίσθησαν. Διότι τόν παλαιόν καιρόν δλον τό έθνος 
ήτο συγκεντρωμένον εις ένα τόπον καί δέν ήμπορουσε νά 
εύρη κανείς ’Ιουδαίον άλλου, παρά μόνον εις τήν Παλαι
στίνην. Έκτος αύτου ώνόμαζαν διασκορπισμένους τούς έθνι- 
κούς διά νά τούς ταπεινώσουν και διά νά ύπερηφανεύων- 
ται διά τούς εαυτούς των.

Και τί σημαίνει, «"Οπου θά ύπάγω έγώ, σείς δέν ήμπορεί- 
τε νά έλθετε»; Μέ εκείνους τότε δλοι ήρχοντο εις έπιμι
ξίαν καί ύπήρχαν ’Ιουδαίοι εις δλην τή,ν οικουμένην. Έάν 
λοιπόν ήθελε νά δηλώση τούς έθνικούς, δέν θά έλεγεν, 
«"Οπου σείς δέν ήμπορεϊτε νά έλθετε». "Οταν λοιπόν αύτοι 
είπαν, «Μήπως πρόκειται νά ύπάγη είς τούς διασκορπισμέ
νους εις τά έθνη ’Ιουδαίους» δέν έπρόσθεσαν, Διά νά τούς 
καταστρέψη, άλλά «Διά νά τούς διδάξη. Τόσον είχαν άπο- 
βάλει τήν όργήν του και έπίστευσαν είς τά λόγια του. Έάν 
δέν έπίστευαν, δέν θά συνεζήτουν μεταξύ των, τί έσήμαι- 
ναν τά λόγια του.

Ά λλ’ αύτά μέν είχαν λεχθή εις τούς Ιουδαίους, άλλ’ 
υπάρχει φόβος μήπως τά λόγια του άφοροϋν και εις ήμας, 
δηλαδή, "Οπου είναι έκεϊνος, ήμείς δέν ήμπορουμεν νά έλ- 
θωμεν, ένεκα τής ζωής μας πού είναι γεμάτη άμαρτίας. 
Διότι περί των μαθητών του έλεγεν* «"Οπου είμαι έγώ, θέ
λω νά είναι καί έκείνοι μαζί μου»7. Φοβούμαι δμως, μήπως
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δ έ δ ο ικ α  μ η  το υ να ν τ ίο ν  λεχ& η, δ τ ι  «'Ό π ο υ  ε ιμ ι  ε γ ω ,  ου δυ- 

ν α ο ϋ ε  έλ&είι»). 'Ό τ α ν  γ ά ρ  ε ν α ν τ ία  τ ω ν  π ρ ο σ τ α γ μ ά τ ω ν  π ρ ά τ -  

τω μ ε ν ,  π ώ ς  δυνηοόμε& α ά π ελϋ 'ε ιν  ε κ ε ί ;  Κ α ι  γ α ρ  κ α ι  κ α τα  

τό ν  τιαρόντα β ίο ν ,  ε ϊ  τ ι ς  τώ ν  σ τ ρ α τε υ ο μ ε ν ω ν  α ν ά ξ ια  π ρ α τ τ ο ι  

δ τοϋ β α σ ιλ έ ω ς ,  ου δ υ ν η ο ε τα ι  τον β α σ ιλ έ α  ιδ ε ϊ ν ,  α λ λ α } τ η ς  

α ρ χ ή ς  π α ρ α λ υ ΰ ε ίσ η ς ,  τη ν  έ σ χ ά τ η ν  υ π ο σ τη ο ε τα ι  Υ,όλαοιν.

'Ό τ α ν  ούν ά ρ π ά ζ ω μ ε ν ,  π λ ε ο ν ε κ τ ώ μ ε ν  δ τα ν  ά δ ικ ώ μ ε ν ,  

π λ ή τ τ ω μ ε ν · δ τα ν  μ η  ε λ εη μ ο σ ύ ν η ν  έ ρ γ α σ ώ μ ε ΰ α ,  ου δ υ νη ο ό -  

με&α ά π ε λ ϋ ε ϊν  έ κ ε ϊο ε ,  ά λλα  κ α ι  π ε ισ ό μ ε ϋ α  δ γ έ γ ο ν ε  τ α ις  

10 παρ& ένοις . 'Ό π ο υ  γ ά ρ  fjv, ούκ έ δ υ ν ή ΰ η σ α ν  ε ΐο ε λ ΰ ε ϊν ,  ά λ λ 9 

ά ν ε χ ώ ρ η ο α ν ,  σβεσ& εισώ ν α υ τώ ν  τώ ν  λ α μ π ά δ ω ν  το υ τ έ ο τ ι ,  

του χ α ρ ίσ μ α το ς  α ύ τά ς  κ α τα λ ιπ ό ν το ς .  Τ η ν  γ ά ρ  φ λ ό γ α  ε κ ε ί ν η ν  

ήν  ε υ θ έ ω ς  έ δ ε ξ ά μ ε ϋ α  τη  του Π ν ε ύ μ α τ ο ς  χ ά ρ ι τ ι ,  α ν  μ έ ν  

β ο υ λ ώ μ ε ϋ α ,  σ φ ο δ ρ ο τέρ α ν  έρ γα σ & μ εΰα  α υ τή ν ' α ν  δ έ  μ η  β ο υ -  

15 λ ώ μ ε ϋ α ,  τ α χ έ ω ς  α ύ τη ν  ά πολέοομ εν . Σ β ε σ ΰ ε ί ο η ς  δ έ  ε κ ε ί ν η ς ,  

ο ύδ έν  έ τερ ο ν , ά λ λ 9 η σκότος έ ν  τ α ις  η μ ε τ έ ρ α ι ς  ϊ σ τ α ι  ψ υ χ α ϊ ς .  

'Ώ σ π ε ρ  γ ά ρ  κ α ιο μ έ ν η ς  τη ς  λ α μ π ά δ ο ς  πολύ  τό φ ώ ς * ο ν τω  δ ι α - 
λ υ ΰ ε ίσ η ς  ο ύ δ έν  h ερον , ά λ λ 9 η γ ν ό φ ο ς  ε σ τα ι .

Δ ιό  φ η ο ι ,  «Το π ν ε ύ μ α  μ η  σ β έν ν υ τε » .  Σ β έ ν ν ν τ α ι  δ έ ,  δ τ α ν  
20 ϊ λ α ιο ν  μ η  Ι χ η ,  δ τα ν  ά νέμ ο ν  σ φ ο δ ρ ο τέρ α  τ ι ς  ε μ β ο λ ή  γ έ ν η τ α ι ,  δ 

τα ν  σ ν ν έχ η τ  α ι κ α ί  ο τ ε ν ο χ ω ρ ή τ α ι  ( κ α ι  γ ά ρ  ον τω  σ β έ ν ν ν τ α ι  

π ν ρ ) ’ σ υ ν έ χ ε τα ι  δ έ  άπό φ ρ ο ν τ ίδ ω ν  β ιω τ ικ ώ ν ,  κ α ι  σ β έ ν ν ν τ α ι  υ 

πό  έπ ϊ& νμ ια ς  π ο νη ρ α ς .  Ο ν δ ε ν  δ έ  α ύ τη ν  π ρ ό ς  το ν ς  ε ίρ η μ έ ν ο ν ς  

ου τω  οβ έννυσ ιν , ω ς  α π α ν ϋ ρ ω π ία , κ α ι  ώ μ ό τ η ς ,  κ α ι  ά ρ π α γ ή .  
25 " Ο τα ν  γ ά ρ  τ φ  $λα ιον  μ η  ϊ χ ε ι ν ,  κ α ι  ν δ ω ρ  έ π ε μ β ά λ λ ω μ ε ν  ψ ν -  

χ ρ ό ν ' τοντο γ ά ρ  έ σ τ ιν  ή π λ ε ο ν ε ξ ία ,  ά π σ ψ ύ χ ο ν ο α  δ ιά  τ η ς  ά -  

ΰ ν μ ί α ς  τώ ν  ά δ ικ ο ν μ έ ν ω ν  τά ς  ψ υ χ ά ς * π ό ϋ ε ν  δ ν ν ή σ ε τ α ι  ά ν α -  

φ ΰ η ν α ι  λο ιπ ό ν ,  Α π ε λ ε υ σ ό μ ε ύ α  το ινυ ν  τ έ φ ρ α ν  τ ε  κ α ι  ν,όνιν 
φ έ ρ ο ν τ ε ς ,  κ α ι  πολυν  $ χ ο ν τε ς  τόν  κ α π νό ν  κ α τ η γ ο ρ ο ϋ ν τ α  η -  

80 μ ίον , δ τ ι  λ α μ π ά δ α ς  ϊ χ ο ν τ ε ς  ά π ε σ β έσ α μ ε ν .  ”Ε ν $ α  γ ά ρ  α ν  ή

8. Α' βεσσ. δ, 19.
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δι’ ημάς λεχθή το άντίθετον. «"Οπου είμαι έγώ, σείς δέν 
ήμπορεϊτε νά έλθετε». Διότι, δταν ένεργουμεν έναντίον 
των εντολών του, πώς θά ήμπορέσωμεν νά άπέλθωμεν έκεί; 
Διότι και εις την παρούσαν ζωήν, εάν κάποιος στρατιώτης 
κάμη κάτι πού είναι έναντίον του βασιλέως, δχι μόνον δέν 
θά ήμπορέση νά ιδή τόν βασιλέα, άλλά και άφοϋ έκδιωχθη 
άπό τήν εξουσίαν, θα ύποστή τήν έσχάτην τιμωρίαν.

"Οταν λοιπόν εϊμεθα αρπαγές και πλεονέκται, δταν ά- 
δικώμεν, δταν έξαπατώμεν, δταν δέν κάμνωμεν έλεημοσύ- 
νην, δέν θά ήμπορέσωμεν νά άπέλθωμεν εκεί άλλά καί θά 
πάθωμεν αυτό πού συνέβη είς τάς παρθένους* αύταί δηλα
δή δέν ήμπόρεσαν νά εισέλθουν, δπου ήτο εκείνος, άλλ* 
έφυγαν έπειδή είχαν σβησθη αί λαμπάδες των, δηλαδή έ- 
πειδή τάς είχεν έγκαταλείψει ή χάρις. Διότι έκείνην τήν 
φλόγα, τήν όποίαν έδέχθημεν άμέσως μέ τήν χάριν του 
άγίου Πνεύματος, αν θέλωμεν νά τή,ν κάμωμεν λαμπροτέ- 
ραν, πρέπει νά έργασθωμεν δι* αύτήν, αν δέν θέλωμεν, θά 
τήν χάσωμεν ταχέως. "Οταν εκείνη σβήση, δέν θά μείνη 
τίποτε άλλο εις τάς ψυχάς μας εκτός άπό τό σκότος. Διότι, 
δπως ύπάρχει πολύ φως, δταν ή λαμπάς είναι άναμμένη, 
έτσι δταν σβήση δέν θά ύπάρχη τίποτε άλλο έκτός άπό τό 
σκότος.

Δι* αύτό λέγει ό Παύλος* «Τό Πνεύμα μή τό σβήνετε»8. 
Σβήνει δέ, δταν δέν έχη έλαιον, δταν φυσήξη δυνατωτέρα 
πνοή άνέμου, δταν πιέζεται καί δταν έμποδίζεται (διότι μό
νον έτσι σβήνει τό πυρ). Καί πιέζεται άπό βιωτικάς φροντί
δας καί σβήνει άπό πονηράς έπιθυμίας. Έκτός δμως άπό αύτά 
πού έλέχθησαν δέν σβήνουν αυτήν τόσον πολύ, δσον ή ά- 
πανθρωπία, ή σκληρότης καί ή πλεονεξία. Διότι, δταν δέν 
έχη έλαιον άς ρίψωμεν κρϋον ύδωρ. Αύτό είναι ή πλεονεξία, 
ή όποια ψυχραίνει εντελώς τάς ψυχάς των άδικουμένων. Μέ 
ποιον λοιπόν τρόπον θά ήμπορέση ν* άναφθη; θά  άπέλθω
μεν λοιπόν φέροντες μαζί μας στάχτην καί σκόνην καί έχον- 
τες κατήγορόν μας τόν πολύν καπνόν, δτι ένφ εϊχαμεν τάς
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κ α π ν ά ς ,  α ν ά γ κ η  π υ ρ  ε ίν α ι  τό ο β εο θ έν .
Ά λ λ α  μ η  γ έ ν ο ιτ ό  τ ιν α  τα ν τη ν  ά κ ο νο α ι τ η ν  φ ω ν ή ν  τ η ν , 

((Ονκ ο ΐόα  ν μ ά ς ». Ί Ί ό ϋ ε ν  δ ε  τα ν τ η ν  ε ο τ ιν  ά κ ο ν ο α ι τ η ν  φ ω ν ή ν ,  

η δ ια ν  π έ ν η τα  ίδ ό ν τε ς ,  ώ ς  ονκ  Ιδ ό ν τ ε ς  α υ τό ν  δ ι α κ ε ώ μ ε ϋ α ;

5 ΓΌ τ α ν  ή μ ε ϊ ς  ά γ ν ο ώ μ ε ν  τον π ε ιν ώ ν τ α  Χ ρ ιο τ ό ν ,  ά γ ν ο ή ο ε ι  η 

μ ά ς  κ α ι  α υ τό ς  έλέο υ  δ ε ο μ έ ν ο υ ς* κ α ι  δ ικ α ίω ς .  *Ο  γ ά ρ  π ε ρ ι ι -  

δ ώ ν  τόν ϋ λ ιβ ό μ ε ν ο ν  κ α ι  μ η  δ ο ν ς  ε κ  τω ν  α ν  τον , π ώ ς  ζ η τ ή σ ε ι  

λ α δ ε ι ν  έκ  τω ν  ονκ  α ϋ το ΰ ;  Δ ι ό , π α ρ α κ α λ ώ ,  π ά ν τ α  π ο ιώ μ ε ν  

ν,αι π ρ α γ μ α τ ε υ ώ μ έ θ α ,  ώστε μ η  έ κ λ ιπ ε ΐ ν  η μ ά ς  τό έ λ α ιο ν ,  

10 ά λλα  κοομηοα ι τά ς  λ α μ π ά δ α ς  κ α ι  ο υ ν ε ιο ε λ ΰ ε ϊν  τ ω  ν υ μ φ ί φ  

ε ϊ ς  τόν ν υ μ φ ώ ν α * ον γ έ ν ο ιτ ο  π ά ν τ α ς  η μ ά ς  έ π ι τ ν χ ε ι ν ,  χ ά ρ ι τ ι  

κ α ι φ ι λ α ν ϋ ρ ω π ί^  τον Κ ν ρ ίο ν  η μ ώ ν  Ί η ο ο ϋ  Χ ρ ίσ τ ο ν ,  δ ι 3 ον  

κ α ι μ ε θ 9 οΰ τω  Π α τ ρ ι  ή  δ ό ξ α 9 ά μ α  τ φ  ά γ ί ω  Π ν ε ν μ α τ ι ,  

νυν  κ α ι  ά ε ϊ  κ α ι  ε ι ς  το ύς  α ιώ ν α ς  τω ν  α ιώ ν ω ν .  ’Α μ ή ν .
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λαμπάδας τάς έσβήσαμεν. Διότι δπου ύπάρχει καπνός, κατ’ 
άνάγκην εκείνο πού έσβησεν ήτο πυρ.

Ά λ λ ’ ε’ίθε νά μή άκούσωμεν τήν φωνήν του νά μας 
λέγη, «Δέν οας ξεύρω». Και άπό που είναι δυνατόν ν* άκού
σωμεν αύτήν τήν φωνήν, παρά δταν, ένψ εϊδαμεν πτωχόν, 
κάμνωμεν δτι δέν τον εϊδαμεν; 'Όταν ήμεϊς άγ νοούμε ν τόν 
Χρίστον πού πεινςί, θά μας άγνοήση και αύτός, δταν £χωμεν 
άνάγκην τής εύσπλαγχνίας του. Καί δικαίως. Διότι έκεϊνος 
πού περιφρονεϊ τόν δυστυχή και δέν του δίδει, άπό τά ίδικά 
του, πώς θά ζητήση νά λά6η άπό έκεϊνα πού δέν είναι ίδικά 
του; Δι’ αύτό σας παρακαλώ, άς κάμνωμεν τά πάντα καί &ς 
έργαζώμεθα, ώστε νά μή μας λείψη τό έλαιον, άλλά νά στο- 
λίσωμεν τάς λαμπάδας και νά είσέλθωμεν μαζί μέ τόν νυμ
φίον εις τόν νυμφώνα. Εϊθε δλοι μας νά έπιτύχωμεν τούτο 
μέ τήν χάριν και τήν φιλανθρωπίαν του Κυρίου ήμών Ίησου 
Χρίστου, διά του όποίου καί μετά τού οποίου ή δόξα τφ Πατρί, 
άμα τφ άγίω Πνεύματι, νυν και άε! καί είς τούς αίώνας 
τών αιώνων. ’Αμήν.
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Η Ε ν  ό έ  τ ή  έ σ χ α τη  η μ έ ρ α , τ ή  μ ε γ ά λ η  τ ή ς  έ ο ρ τ ή ς ,  ε ισ τ ή -

6 χ ε ι  ό  Ί η ο ο ν ς  x a i  ε χ ρ α ζ ε  λ έ γ ω ν  9Ε α ν  τ ι ς  διψφ\, έ ρ χ έ σ θ ω  

τιρός μ ε  κ α ί  π ιν έ τ ω .  Ό  π ιο τ ε ν ω ν  ε ι ς  έ μ έ ,  χ α θ ω ς  ε ϊ π ε ν  η  

Γ ρ α φ ή ,  πο τα μ ο ί έκ  τ ή ς  κ ο ιλ ία ς  α υ τ ο ύ  ρ ε ν ο ο υ ο ιν  ϋ δ α τ ο ς  

ζώ ντο ς» .
1 . Τ σ υ ς  π ρ ο σ ιό ν τα ς  τ ψ  θ ε ί ψ  χ η ρ ύ γ μ α τ ι  x a i  τ ή  π ί σ τ ε ι  

10 π ρ ο σ έχ ο ν τα ς ,  τόν  τ ω ν  δ ιψ ώ ν τ ω ν  Έ ρω τα  έ π ιδ ε ίκ ν υ σ θ α ι  χ ρ η  

x a i  ιο οαντην  ά ν ά π τε ίν  έ π ιθ υ μ ί α ν  έ ν  έ α υ τ ο ις .  Ο υ τ ω  γ ά ρ  

δυνή ο ο ντα ι χ α ι  τά  λ ε γ ά μ ε ν α  μ ε τ ά  π ο λ λ ή ς  χ α τ α ο χ ε ι ν  τ ή ς  

φ υ λ α κ ή ς .  K a i  γ ά ρ  οι δ ι ψ ώ ν τ ε ς ,  έ π ε ι δ ά ν  χ ύ λ ι χ α  λ ά β ω ο ι  

μ ε τ ά  τιολλής α υ τή ν  Έλχουοι τ ή ς . π ρ ο θ υ μ ία ς ,  x a i  τ ό τ ε  ά ν α -  

15 πα ύο ντα ι.  Ο υ τ ω  το ίνυν  χ α ι  οι τ ω ν  θ ε ί ω ν  ά χ ο ύ ο ν τ ε ς  λ ο γ ι ώ ν ,  

ε ί  δ ιψ ώ ν τ ε ς  π ρ ο ο λ ά β ο ιεν , ο υ δ έ π ο τε  χ α μ ο ΰ ν τ α ι  Έως α ν  έ χ - 
π ίω ο ιν .  " Ο τ ι  γ ά ρ  α ε ί  χ ρ η  δ ιψ ά ν  x a i  π ι ν ή ν  «Μ α κ ά ρ ι ο ι», 
φ η ο ίν ,  «οί π ε ι ν ώ ν τ ε ς  x a i  δ ι ψ ώ ν τ ε ς  τ η ν  δ ικ α ιο σ ύ ν η ν » .  Κ α ι  

έ ν τα ϋ θ ά  φ η ο ιν  ό Χ ρ ισ τ ό ς '  «Ε ί  τ ι ς  δ ιψ ά ,  έ ρ χ έ ο θ ω  τιρός  μ ε  

20 x a i  π ιν έ τ ω » .  *Ό δ έ  λ έ γ ε ι  το ιο ϋ τό ν  ε ο τ ιν ’ Ο ϋ δ έ ν α  ά ν ά γ χ ΐ]  

x a i  6iq. έ φ έ λ χ ο μ α ί '  άλλ* ε ί  τ ι ς  Έ χει π ρ ο θ υ μ ία ν  π ο λ λ ή ν ,  ε ί  
τ ι ς  έ χ χ α ί ε τ α ι  τ ψ  τ ιόθψ , τούτον  έ γ ώ  χ α λ ώ .

Τ ίν ο ς  δ έ  Ένεχεν έ π ε ο η μ ή ν α το  ό ε υ α γ γ ε λ ι σ τ ή ς , δ τ ι  «’Ε ν  

τχί έοχάτΐ)  η μ έρ α  τή  μ ε γ ά λ ψ ;  Κ α ι  γ ά ρ  ή  π ρ ώ τ η  κ α ι  ή  τε- 
25 λ ε ν τ α ία  μ ε γ ά λ η  ήν' τά ς  γ ά ρ  μ ε τ α ξ ύ  μ ά λ λ ο ν  ε ι ς  τ ρ υ φ ή ν  ά ν ή -  

λ ιο χο ν . Τ ίν ο ς  οϋν  Ένεχεν  «*Ε ν  τ ή  έ σ χ ά τψ )  λ έ γ ε ι ν ;  'Ό τ ι  έ ν  

α υ τή  π ά ν τ ε ς  fjoav ο υ γ χ ε κ ρ ο τ η μ έ ν ο ι .  Τ ή  μ έ ν  γ ά ρ  πρώτ<η ού  

π α ρ ε γ έ ν ε τ ο ,  χ α ι  τη ν  αιτίαν είπε π ρ ό ς  το ύ ς  α δ ε λ φ ο ύ ς .  Ά λ λ 9 

ο υ δ έ  έ ν  τ ή  δ ε υ τ έ ρ φ  χ α ι  τρίτγ) τ ι  το ιο ΰ το ν  λ έ γ ε ι ,  ώ σ τ ε  μ ή  έ χ -  

80 λ υ θ ή ν α ι  τα  Α εγό μ ενα ,  μ ε λ λ ό ν τω ν  ε ι ς  τ ρ υ φ ή ν  ι έ ν α ι .  

Τ ή  ö k  έ σ χ α τη ,  δ τ ε  ά ν ε χ ώ ρ ο υ ν  ο ίχ α δ ε ,  ε φ ό δ ια  α ύ τ ο ι ς  δ ί δ ω σ ι

1. Ίω. 7, 87-89.
2. Ματθ. 5, 6.
8. Ψαλμ. 89, 9.
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«Τήν τελευχαίαν ήμέραν τήν μεγάλη ν τής έορτής είχε 
σταθή ό Ίησοϋς και έφώναζε δυνατά. Έάν κανείς διψ$, άς 
έλθη εις έμέ και άς πίνη. Έκεϊνος πού πιστεύει είς έμέ, κα
θώς ειπεν ή Γραφή, Θά τρέξουν άπό τήν κοιλίαν του ποταμοί 
ϋδατος ζώντος»1.

1. Εκείνοι οι οποίοι προσέρχονται είς τό θείον κήρυγμα 
και τηρούν τήν πίστιν, πρέπει νά έπιδεικνύουν τήν έπιθυ- 
μίαν των διψασμένων και νά άνάπτουν μέσα των τόσον με
γάλη ν δρεξιν. Διότι μ’ αύτόν τόν τρόπον θά ήμπορέσουν 
νά συγκροτήσουν τά λεγόμενα μέ μεγάλην προφύλαξιν. 
Διότι έκείνοι πού διψούν, δταν πάρουν τό ποτήρι, τό άδειά- 
ζουν μέ μεγάλην προθυμίαν και έτσι σβήνουν τήν δίψαν 
των. ’Έτσι λοιπόν καί έκείνοι πού άκούουν τά θεία λόγια, 
έάν τά δεχθούν διψασμένοι, ποτέ δέν θά κουρασθουν έως 
δτου τά εξαντλήσουν. Διότι δι’ αύτούς πού διψούν καί πει
νούν εϊχεν είπεί ό Χριστός· «Μακάριοι είναι έκείνοι πού 
πεινούν και διψούν τήν δικαιοσύνην»*. Και έδώ λέγει* «Έ
άν κανείς διψςί, άς έλθη εις έμέ καί ας πίνη». Αυτό πού 
λέγει, σημαίνει* Δέν έλκύω κανένα μέ τήν άνάγκην καί 
τήν βίαν, άλλά προσκαλώ μόνον δποιον έχει μεγάλην προ
θυμίαν καί δποιον φλέγεται άπό τήν έπιθυμίαν.

Άλλά διατί ό Ευαγγελιστής έξεφράσθη έτσι* «Τήν 
τελευταίαν ήμέραν τήν μεγάλην τής έορτής»; Διότι καί ή πρώ
τη ήμέρα καί ή τελευταία ήτο μεγάλη, και τάς μεταξύ τού
των ήμέρας μάλλον τάς κατηνάλωναν είς διασκέδασιν. 
Διατί λοιπόν λέγει «Τήν τελευταίαν ήμέραν»; Διότι κατ’ 
αυτήν είχαν συνέλθει δλοι. Διότι τήν πρώτην ήμέραν ό 
Χριστός δέν παρευρέθη καί εϊχεν είπεί εις τούς άδελφούς 
του τήν αιτίαν. Ά λ λ ’ ούτε διά τήν δευτέραν ούτε διά τήν 
τρίτην λέγει κάτι τέτοιο, διά νά μή πανε χαμένα τά λόγια 
του, άφοϋ οι 'Ιουδαίοι έπρόκειτο νά διασκεδάσουν. Τήν τε-
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π ρ ό ς  σ ω τη ρ ία ν ,  καί κ ρ ά ζ ε ι ’ ιο ν ιο  μ ε ν ,  ι η ν  π α ρ ρ η ο ια ν  α ν ιό ν  

έ μ φ α ίν ω ν '  τοντο  δ έ ,  δ ιά  τον  π ο λ νν  όχλον, κ α ι  δ η λ ώ ν  δ τ ι  π ε ρ ί  

τον  νο η ιο ν  δ ι ε λ έ γ ε ι ο  π ό μ α το ς ,  έ π α γ ε ί '  « Ο 7ΐιοτεν(ον ε ι ς  

ε μ έ ,  κ α θ ώ ς  ε ϊπ ε ν  ή  Γραφή, τιοταμοι έ κ  τ η ς  χ ο ι λ ί α ζ  α ν το ν  

5 ρ ενσ ο νο ιν  ν δ α το ς  ζ ώ ν το ς». Κοιλίαν ένταν& α τ η ν  κ α ρ δ ί α ν  

φ η ο ί ,  κ α ΰ ά π ε ρ  κ α ι  ά λ λα χ ο ν  φ η σ ν  «Και το ν  νόμον  σον ε ν  

μ έ ο φ  τ ή ς  κ ο ιλ ία ς  μονή .
Κ α ι  πον  ε ϊπ ε ν  ή  Γ ρ α φ ή ,  δ τ ι «Π ο τ α μ ο ί  ε κ  τ ή ς  χ ο ι λ ία ς  

α ντ ον ρ ενσ ο νο ιν  ν δ α το ς  ζ ώ ν το ς»; Ο ν δ α μ ο ν .  Τ ί  ο νν  έ σ ι ι ν ,  

10 «Ό π ιο τ ε ν ω ν  ε ι ς  έ μ έ ,  κ α θ ώ ς  ε ϊπ ε ν  ή  Γ ρ α φ ή » ;  Έ ν τ α ν θ α  

ν π ο σ τ ίξ α ι  δ ε ι ,  ίν α  ή ιό  «Π ο τ α μ ο ί  έ χ  τ ή ς  χ ο ιλ ία ς  α ν τ  ον ρ ε ν -  

οονοι» ι ή ς  α ν ιό ν  ά π ο φ ά ο ε ω ς .  Ε π ε ι δ ή  γ ά ρ  ε λ ε γ ο ν  π ο λ λ ο ί ,  

«Ο ϋ ιό ς  έ ο ι ιν  ό Χ ρ ι ο ι ό ς »· κ α ί , «Ό Χρισιός δ ι α ν  %λθγι, μ ή  

π λε ίο να  σ η μ ε ία  π ο ιή σ ε ι ;» ,  δ ε ίκ ν ν σ ιν  δ ι ι  δ ι ω ρ θ ω μ έ ν η ν  δ ε ι  
15 χψ> γ ν ώ σ ιν  ε γ ε ι ν ,  κ α ι ονχ, ά πό  ι ώ ν  σ η μ ε ίω ν  ο ν ι ω ς ,  ώ ς  

από ιώ ν  Γ ρ α φ ώ ν  π ισ ι ε ν ε ο ϋ α ι .  Π ο λ λ ο ί  γ ο ν ν  α ν ιό ν  κ α ί  ϋ α ν -  

μ α το ν ρ γ ο ν ν τα  Ιδ ό ν ιε ς ,  ο ν χ  ώ ς  Χ ρ ι σ ι ό ν  έ δ έ χ ο ν ιο '  ε μ ε λ λ ο ν  

δ έ  λ έ γ ε ι ν ,  δ ι ι  Ο ν χ ί  α ι Γ ρ α φ α ί  λ έ γ ο ν σ ιν ,  δ ι ι  ό  Χ ρ ι σ τ ό ς  ά πό  

τον σ π έρ μ α το ς  ιο ν  Δ α ν ι δ  έ ρ χ ε τ α ι ;  Κ α ί  τα ν τα  ά ν ω  κ α ί  κ ά τ ω  
20 έ σ τ ρ ε φ ε , δ ε ι ζ α ι  ΰ ο ν λό μ εν ο ς ,  δ τ ι  ον φ ε ύ γ ε ι  τή ν  δ ιά  τ ο ύ τ ω ν  

ά π ό δ ε ιξ ιν ,  π ά λ ιν  α ν το ν ς  ε ι ς  τά ς  Γ ρ α φ ά ς  π α ρ α π έ μ π ε ι .

Κ α ί  γ ά ρ  ά ν ω  ϋ λ ε γ ε ν ,  « Ε ρ ε ν ν ά τ ε  τ ά ς  Γ ρ α φ ά ς » '  κ α ί  

π ά λ ιν ,  «*Έοτι γ ε γ ρ α μ μ έ ν ο ν  έ ν  το ϊς  τ ιρ ο φ ή τ α ις ,  Κ α ί  ϋ ο ο ν τα ι  

π ά ν τ ε ς  δ ιδ α κ το ί  Θ ε ο ν » ’ κ α ί , «Μ ω ν ο ή ς  ν μ ώ ν  κ α τ η γ ο ρ ε ί» '  
25 κ α ί έ ν τα ν θ α ,  «Κ α θ ά )ς  ε ϊπ ε ν  ή Γ ρ α φ ή , π ο τα μ ο ί  ε κ  τ ή ς  κ ο ι 

λ ία ς  α ντ  ον ρενσονο ι» , το δοηριλές κ α ί  ά φ θ ο ν ο ν  τ ή ς  χ ά ρ ι τ ο ς  

α ΐν ιτ τό μ εν ο ς .  Ο π ε ρ  α λ λα χ ο ν  φ η ο ί ' «Π η γ ή  ν δ α τ ο ς  ά λ λ ο μ έ -  

νον ε ι ς  ζ ω ή ν  α ιώ ν ιο ν» ' το ν τέσ τ ι ,  π ο λ λ ή ν  %ξει χ ά ρ ιν .  Ά λ λ α -
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λευταίαν ημέραν, δίαν έ'φευγαν διά τάς οικίας των, δίδει 
είς αύτούς έφόδια πρός σωτηρίαν των και φωνάζει δυνατά, 
άφ’ ένός μέν διά νά φανερώση τό θάρρος του, άφ’ έτέρου 
δέ, ένεκα του μεγάλου πλήθους, διά νά δηλώση δτι όμιλεϊ 
περί πνευματικού ποτού καί προσθέτει* «Εκείνος πού πι
στεύει εις έμέ, καθώς είπεν ή Γραφή, «θά τρέξουν άπό τήν 
κοιλίαν του ποταμοί ΰδατος ζώντος». Κοιλίαν έδώ όνομάζει 
τήν καρδίαν, δπως άλλου λέγει ό Προφήτης* «Καί τόν ίδι- 
κόν σου νόμον είς τό μέσον τής κοιλίας μου»*.

Καί που άναφέρει ή άγία Γραφή, «Θά τρέξουν άπό τήν 
κοιλίαν του ποταμοί ύδατος ζώντος»; Πουθενά. Τί σημαί
νουν λοιπόν τά λόγια του, «Εκείνος πού πιστεύει εις έμέ, 
καθώς είπεν ή Γραφή»; Έδώ πρέπει νά τεθή σημεϊον στί- 
ξεως, διά νά φανή δτι ή φράσις «θά τρέξουν ποταμοί άπό 
τήν κοιλίαν του», είναι ίδική του γνώμη. Επειδή δηλαδή 
ύπεστήριζαν πολλοί, «Αύτός είναι ό Χριστός», καί «"Οταν 
ελθη ό Χριστός, μήπως θά κάμη περισσότερα θαύματα», 
θέλει νά τούς δείξη δτι πρέπει νά έχουν όρθήν γνώσιν ώστε 
νά πιστεύουν δχι τόσον άπό τά θαύματα, δσον άπό τάς άγίας 
Γραφάς. Διότι πολλοί, άν καί τόν είχαν ίδεϊ νά κάμνη θαύ
ματα, δέν τόν έδέχοντο ώς Χρίστον, άλλά έπρόκειτο νά ί- 
σχυρισθουν* Δέν άναφέρουν αί Γραφαί, δτι ό Χριστός θά 
ελθη άπό τό σπέρμα του Δαυίδ; Διά τούτο ό Χριστός πε- 
ριεστρέφετο συνεχώς είς αύτό τό θέμα, επειδή ήθελε ν” ά- 
ποδείξη, δτι δέν άποφεύγει όποιανδήποτε άπόδειξιν καί διά 
τούτο παραπέμπει αύτούς πάλιν εις τάς Γραφάς.

Διότι προηγουμένως ελεγε* «Νά έρευνατε τάς Γραφάς», 
καί «Είναι γραμμένον άπό τούς Προφήτας, Καί θά είναι 
δλοι διδαγμένοι άπό τόν θεόν»3α, καί «Ό Μωϋσής σας κα
τηγορεί», καί έδώ «Καθώς είπεν ή Γραφή, θά τρέξουν άπό 
τήν κοιλίαν του ποταμοί», ύπαινισσόμενος τόν πλούτον καί 
ϊήν άφθονίαν τής χάριτος. Τούτο είς άλλο μέρος ονομάζει, 
«Πηγή ΰδατος πού θ’ άναβλύζη είς ζωήν αίώνιον»*6, πού θά 
εχη δηλαδή πολλήν χάριν. Είς άλλο μέρος δμως λέγει,
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χο ΰ  μ έ ν  οϋν, « Ζ ω ή ν  α ιώ ν ιο ν » ,  λ ε γ ε ί '  ε ν τ α ύ θ α  δ ε ,  « Υ δ ω ρ  

ζώ ν» . Ζ ώ ν  δ έ  λ έ γ ε ι  τό ε ν ε ρ γ ο ύ ν  ά ε ί .  Ή  γ ά ρ  ιο ν  Π ν ε ύ 

μ α το ς  χ ά ρ ι ς ,  έ π ε ι δ ά ν  ε ι ς  δ ια ν ο ια ν  ε ιο ε λ θ fl κ α ι  ι δ ρ υ ν θ η ,  tiu- 

οης π η γ ή ς  μ ά λ λ ο ν  ά ν α β λ ύ ζ ε ι ,  κ α ί  ον δ ι α λ ι μ π α ν ε ι ,  ο ν δ έ  κ ε -  

δ νοΰτα ι ,  ο ν δ 3 ϊο τα τα ι .  Ό μ σ ν  το ίνυ ν  κ α ι  τό ά ν ε λ λ ι π έ ς  τί}ς 
χ ο ρ η γ ία ς  δ η λ ώ ν  κ α ι  τό α φ α το ν  τ η ς  ε ν ε ρ γ ε ι α ς , π η γ η ν  κ α ι  

π ο τα μ ο ύς  έκ ά λεο εν ,  ο ν χ  ινα  ποτα,μόν, α λ λ α  α φ α τ ο υ ς '  κ α ι  

έ κ ε ι  όε, τη ν  π λ η μ μ ύ ρ α ν  δ ιά  τον  α λ λ ε σ θ α ι  π α ρ έ σ τ η σ ε .

Κ α ι  Ιδο ι τ ι ς  α ν  τό λ ε γ ό μ ε ν ο ν  σ α φ ώ ς ,  ε ι ς  τ η ν  σ ο φ ία ν  

10 τον Σ τ ε φ ά ν ο ν , ε ί ς  τη ν  Π έ τ ρ ο υ  γ λ ώ τ τ α ν ,  κ α ι  τ η ν  Π α ύ λ ο υ  

ρ ύ μ η ν  έ ν ν ο ή ο ε ιε ,  π ώ ς  ο υ δ έ ν  α υ το ύ ς  % φ$ρεν, ου δ ε ν  ν φ ί σ τ α -  

το* ον δ ή μ ω ν  θ υ μ ό ς ,  ον τυ ρ ά ν ν ω ν  έ π α ν ά ο τ ά σ ε ις ,  ον  δ α ιμ ό 

ν ω ν  έ π ιβ ο υ λ α ί ,  ον θ ά ν α το ι  κ α θ η μ ε ρ ιν ο ί% ά λ λ 3 ώ ο π έ ρ  π ο τ α 

μ ο ί π ο λ λ φ  τω  ρ ο ίζ ω  φ ε ρ ό μ ε ν ο ι ,  ο υ τω  Ti&ma π α ρ α ο ύ ρ ο ν τ ε ς  

15 ά πή εο α ν . « Τ α υ τ α  δ έ  έ λ ε γ ε  π ε ρ ί  του Π ν ε ύ μ α τ ο ς », φ η σ ίν ,  

«οϋ ϊμ ε λ λ ο ν  λ α μ β ά ν ε ιν  οι π ιο τ ε ύ ο ν τ ε ς .  Ο ϋ π ω  γ ά ρ  ή ν  Π ν ε ύ 

μ α  ά γ ιο ν » .  Π ώ ς  οϋν  οι π ρ ο φ η τ α ι  π ρ ο ε φ ή τ ε υ ο α ν ,  κ α ί  τα  

μ υ ρ ία  ε ΐρ γ ά ο α ν το  θ α ύ μ α τ α ;  Ο ι  άτιόστολοι μ έ ν  γ ά ρ  ού Π ν ε ν -  

μ α τ ι  έ ξ έ δ α λ ο ν ,  ά λλα  τ {j παρ’ α ντο ν  έ ξ ο υ σ ίφ ,  ώ ς  α υ τ ό ς  φ η ο ιν .  

20 «E i  έ γ ώ  έ ν  Β ε ε λ ζ ε β ο ν λ  έ κ β ά λ λ ω  τά  δ α ι μ ό ν ι α , οι υ ιο ί  

υ μ ώ ν  έν  τ ίν ι  έκ ό ά λ λ ο υ ο ιν ;» .  Τ ο ϋ το  δ έ  ε λ ε γ ε ,  δ η λ ώ ν  δ τ ι  ου  

π ά ν τ ε ς  Π ν ε ύ μ α τ ι  έ ξ έ δ α λ ο ν  π ρ ό τ ο ϋ  σ τα υ ρ ό ν ,  ά λ λ α  τ β  π α ρ 3 

αντοΰ  έξο υο ίφ . "Οτε γ ο ν ν  α ύ το υ ς  έ μ ε λ λ ε  π έ μ π ε ι ν ,  τό τ ε  έ 

λ ε γ ε , « Λ ά β ε τ ε  Π ν ε ύ μ α  άγιοι™· κ α ί  π ά λ ιν ,  αΎΗ λ θ ε ν  έ π 3 α ύ -  

25 τούς  Π ν ε ύ μ α  ά γ ιο ν 9 κ α ί  τό τε  τά  σ η μ ε ία  έπ ο ίο υ ν» .

2 . “Ο τ ε  δ έ  έ π ε μ π ε ν  α υ το ύ ς ,  ο ν κ  ε ϊπ ε ν ,  3Έ δ ω κ ε ν  α ύ τ ο ϊς  

Π ν ε ύ μ α  ά γ ιο ν '  ά λ λ 3 « Έ δ ω κ ε ν  α ύ τ ο ϊς  έ ξ ο υ ο ία ν ,  λ έ -  

γ ω ν '  <(Λεπρούς κ α θ α ρ ίζ ε τ ε ,  δ α ιμ ό ν ια  έ κ ΰ ά λ λ ε τ ε ,  ν ε -

4. ΜατΟ. 12, 27.
5. Ίω. 2,22.
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«Ζωήν αιώνιον*, ένφ έδώ* «"Υδωρ ζών*. Καί όνομάζει ζών, 
αύτό πού ένεργεϊ διαρκώς. Διότι ή χάρις του άγίου Πνεύ
ματος, δταν εισέλθη καί έγκατασταθη εις τήν ψυχήν, άνα- 
βλύζει περισσότερον άπό κάθε πηγήν καί δέν σταματςί, ο ύ 

τ ε  άδειάζει, οΰτε στερεύει. Διά νά δηλώση λοιπόν συγχρό
νως και τήν συνέχειαν τής χάριτος και τήν άλάθητον ένέρ- 
γειάν της, τήν ώνόμασε πηγήν καί ποταμούς καί δχι 2να 
ποταμόν, άλλ’ άναριθμήτους. Καί έκεϊ τήν πλημμύραν παρω- 
μοίασε μέ τήν άνάβλυσιν.

Καί ήιιπορεϊ κανείς νά καταλάβη καθαρά τό λεγόμενον, 
εάν κατανόηση τήν σοφίαν του Στεφάνου, τήν γλώσσαν 
του Πέτρου και τήν δύναμιν του Παύλου, πώς τίποτε δέν 
τούς &ρερε και τίποτε δέν τούς ήμπόδισεν, οΰτε ή όργή 
τών λαών, ούτε ή βία τών τυράννων, οΰτε αί μηχανορρα- 
φίαι τών δαιμόνων, οΰτε οι καθημερινοί θάνατοι, άλλά δπως 
οι ποταμοί κυλούν μέ μεγάλον παφλασμόν, £τσι έφυγαν ό- 
φού παρέσυραν τά πάντα. Καί συνεχίζει ό Εύαγγελιστής: 
«Αύτά τά &λεγε διά τό Πνεύμα, πού θά έλάμβανον έκείνοι 
πού θά έπίστευαν. Διότι δέν είχε δοθή άκόμη άγιον Π νεύ
μα*. Πώς λοιπόν οι Προφήται προεφήτευσαν καί έκαμαν 
χιλιάδες θαύματα; Διότι οι ’Απόστολοι δέν έξεδίωκαν τά 
δαιμόνια μέ τό άγιον Πνεύμα άλλά μέ τήν ίδικήν του έξου- 
σίαν, δπως λέγει ό ϊδίος ό Χριστός* «Έάν έγώ διά του Βε- 
ελζεβούλ έκδιώκω τά δαιμόνια, οί υιοί σας διά ποίου θά τά 
έκδιώκουν;»4. Καί αύτό τό £λεγε διά νά δηλώση δτι δέν 
έξεδίωκον δλοι τά δαιμόνια διά του άγίου Πνεύματος πρίν 
άπό τήν σταύρωσίν του, άλλά διά τής ίδικής του έξουσίας. 
"Οταν λοιπόν έπρόκειτο ν’ άναθέση άποστολήν εις τούς μα- 
θητάς του, τότε τούς είπε* «Λάβετε Πνεύμα άγιον»*. Καί 
πάλιν* «^Ηλθεν έπάνω τους τό άγιον Πνεύμα καί τότε ε- 
καμναν θαύματα».

2. "Οταν δέ άνέθεσε τήν άποστολήν εις τούς μαθητάς 
του δέν είπεν ό Εύαγγελιστής· *Έδωσεν είς αύτούς άγιον 
Πνεύμα, άλλά «*Έδωσεν είς αύτούς έξουσίαν» λέγων, «Λε-
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κρονς εγείρετε* δ(ύρεάν έλαδετε, δωρεάν ό ο τ ε » . Επι 
δε τών προφητών παρά πάντων (ομολόγηται, οτι Πνεύματος 
άγίου δόσις ήν, άλλ* ήν αν τη ή χάρις ονσταλειοα καί άπο- 
οτάοα, και άπό της γης άπολιποϋσα ατιο της ημέρας έχεινης, 

5 άφ9 ϊ]ς έρρήθη, «Αφίετα ι ό οϊχος υμών έρημος». Και προ 
έχεινης δέ άρχην έλάμβανεν αυτή η οπάνις. Ονχ Ιτι γάρ 
προφήτης παρ’ αντοϊς ήν, ουδέ έπώπτευεν αυτών τά αγια  
η χάρις.

Έ π ε ϊ  ο ϋν  ά νέο τα λ το  μ έ ν  το Π ν ε ύ μ α  το ά γ ιο ν ,  ε μ ε λ λ ε  δ ε  

10 λο ιπ ό ν  έ κ χ ε ϊσ θ α ι  δ α ψ ιλ ώ ς * τ α ν τ η ς  δ έ  τ η ς  δ ια ν ο μ ή ς  ά ρ χ η  

μ ε τά  τον σ ταυρόν  έ γ ί ν ε τ ο } ου μόνον  δ α ψ ιλ ε ία ς ,  ά λ λ ά  κ α ι  

μ ε ιζ ό ν ω ν  χ α ρ ισ μ ά τ ω ν  ( κ α ι  γ ά ρ  θ α υ μ α σ το τ έ ρ α  η ν  ή δ ω ρ ε ά ,  

ώ ς  δ τα ν  λ έ γ \ γ  « Ο νκ  ό ϊδ α τ ε  πο ιου  π ν ε ύ μ α τ ό ς  έ σ τ ε »· κ α ι  π ά -  

λ ιν ,  «Ο ν γ ά ρ  έ λ ά β ε τ ε  π ν ε ύ μ α  δ ο υ λ ε ία ς ,  ά λ λ * έ λ α δ ε τ ε  π ν ε ϋ -  

15 μ α  υ ιο θ ε σ ία ς». Κ α ι  γ ά ρ  οι π α λ α ιο ί  κ α ι  α υ το ί  μ ε ν  π ν ε ύ μ α  

ε ίχ ο ν ,  ά λ λ ο ις  δ έ  ου π α ρ ε ϊχ ο ν '  οι δ έ  α π ό σ το λο ι μ υ ρ ι ά δ α ς  έ ν έ -  

π λη σ α ν ) '  έ π ε ιδ η  οΰν  τα ύ τ η ν  ε μ ε λ λ ο ν  λ α μ δ ά ν ε ι ν  τ η ν  χ ά ρ ι ν ,  

ο ΰ π ω  δ έ  ή ν  δ ο θ ε ισ α ,  δ ιά  τοϋτό  φ η σ ι ν  « Ο ν π ω  γ ά ρ  ή ν  Π ν ε ύ 

μ α  ά γ ιο ν »* 9Ε π ε ι  ο ΰν  π ε ρ ι  τ α ν τ η ς  λ έ γ ω ν  τ ή ς  χ ά ρ ι τ ο ς  ό ε ν α γ -  

20 γ ε λ ισ τ ή ς  έ λ ε γ ε ν  «Ο ϋ π ω  γ ά ρ  ή ν  Π ν ε ύ μ α  ά γ ιο ν », το υ τ έ σ τ ι ,  

δο θ έν ,  « έπ ε ι  91 η σ ο νς  ο υ δ έ π ω  έδ ο ξά σ θ ιρ ) ,  δ ό ξ α ν  κ α λ ώ ν  τον  
σταυρόν .

5Ε π ε ι δ ή  γ ά ρ  έ χ θ ρ ο ί  η μ ε ν  κ α ι  ή μ α ρ τ η κ ό τ ε ς  κ α ι  υ σ τ ε 

ρο ύμ ενο ι τ ή ς  δ ω ρ ε ά ς  τον  Θ εο ϋ  κ α ι  θ ε ο σ τυ γ ε ις *  ή δ έ  χ ά ρ ι ς  

25 κ α τ α λ λ α γ ή ς  ήν  ά π ό δ ε ι ξ ι ς · δ ώ ρ ο ν  δ έ  ου το ϊ ς  έ χ θ ρ ο ι ς ,  ο ν δ ε  

το ΐς  μ ισ ο υ μ έ ν ο ις ,  αλλά  το ϊς  φ ί λ ο ι ς  δ ίδ ο τ α ι ,  κ α ι  τ ο ϊ ς  ε ν η ρ ε -  

σ τ η κ ό σ ιν  &δει π ρ ο τερ ο ν  τ ιρ ο σ ε ν εχ θ η ν α ι  τ η ν  υ π έ ρ  η μ ώ ν  θ υ 

σ ία ν  κ α ι  τη ν  ε χ θ ρ α ν  ε ν  τη  σα ρκ ϊ κ α τ α λ υ θ ή ν α ι  κ α ι  γ ε ν έ -  

σ ϋ α ι  τον  Θεον φ ίλ ο υ ς  κ α ι  τό τε  λ α δ ε ι ν  ττ)ν, δ ω ρ ε ά ν .  Ε Ι  γ ά ρ

6. Ματθ. 10, 1 και 8.
7. ΜατΟ 23, 38.
8. Λουκά, 9, 55.
9. Ρω μ. 8, 15.
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προύς νά καθαρίζετε, δαιμόνια νά έκδιώκετε, νεκρούς νά 
άνασταίνετε. Δωρεάν έλάβατε, δωρεάν νά δώσετε»·. Ώ ς  
πρός τούς Προφήτας κατά γενικήν ομολογίαν είχε δοθή ά
γιον Πνεύμα, άλλ* αύτή ή χάρις εϊχεν άτονήσει καί είχε 
φύγει άπό τήν γην κατά τήν ήμέραν έκείνην, κατά τή,ν ό- 
ποίαν έλέχθη· «Νά, έγκαταλείπεται ή οικία σας έρημος»7. 
Καί πριν άπό τήν ήμέραν έκείνην ήρχισεν ήδη νά γίνεται 
σπάνιον. Διότι δέν ύπήρχε πλέον Προφήτης εις τούς ’Ι
ουδαίους, ούτε έπέβλεπεν ή χάρις τά άγια αυτών.

Επειδή λοιπόν εϊχεν άνασταλή τό άγιον Πνεύμα και 
έπρόκειτο νά σκορπισθη εις τό μέλλον άφθόνως, και αύτής 
τής διανομής ή άρχή εγινε μετά τήν σταύρωσιν, δέν εγι- 
νεν ή άρχή μόνον αύτής τής άφθονίας άλλά μεγαλυτέρων 
χαρισμάτων (διότι ήτο περισσότερον άζιοθαύμαστος ή δω
ρεά, δπως μάς βεβαιώνει ό Χριστός* «Δέν γνωρίζετε, ποίου 
Πνεύματος εϊσθε»8, και ό Παύλος* «Δέν έλάβατε πνεύμα 
δουλείας, άλλά έλάβατε πνεύμα πού σας κάμνει υίούς»·. 
Διότι οι παλαιοί είχαν βεβαίως και αύτοι «"Αγιον Πνεύμα, 
άλλά δέν έδιδαν εις τούς άλλους, ένφ οι Απόστολοι έ- 
γέμισαν μέ αύτό άναριθμήτους άνθρώπους). Επειδή λοιπόν 
θά έλάμβανον αύτήν και δέν εϊχεν δοθή άκόμη, δι* αύτό 
λέγει ό Εύαγγελιστής* «Δέν εϊχον λάβει άκόμη τό άγιον 
Πνεύμα. 'Ομιλών λοιπόν ό εύαγγελιστής δι’ αύτή,ν τήν χά- 
ριν έ'λεγε* «Διότι δέν ύπήρχεν άκόμη άγιον Πνεύμα», δη
λαδή δέν είχε δοθή, «έπειδή ό ’Ιησούς δέν εϊχεν άκόμη δο- 
ξασθή», όνομάζων δόξαν τόν σταυρόν.

Επειδή δηλαδή εϊμεθα εχθροί και άμαρτωλοι και στε
ρημένοι άπό τήν δωρεάν τού θεού και εχθροί τού θεού και 
ή χάρις ήτο άπόδειξις συμφιλιώσεως, και δίδεται ώς δώρον 
δχι εις τούς έχθρσύς ούτε εις τούς πολύ μισητούς, άλλά εις 
τούς φίλους καί εις τούς άρεστούς, επρεπε νά προσφερθή 
προηγουμένως ή θυσία ύπέρ ήμών, νά καταλυθή ή εχθρα 
είς τήν σάρκα, νά γίνωμεν φίλοι μέ τόν Θεόν και έπειτα 
νά λάβωμεν τήν δωρεάν. Διότι, έάν τούτο εϊχε γίνει, δταν

2 8



έ π ι  τ ή ς  έ π α γ γ ε λ ί α ς  τούτο  γ έ γ ο ν ε  τ ή ς  π ρ ο ς  Α β 'ρ α α μ , π ο λ λ φ  

μ ά λλο ν  έ π ι  τ ή ς  χ ά ρ ι τ ο ς .  Κ α ι  τούτο  δ η λ ώ ν  ο Π α ύ λ ο ς  έ λ ε -  

γ ε ν ’ «E l  γ ά ρ  έκ  νόμου κ λ η ρ ο ν ό μ ο ι, κ ε κ έ ν ω τ α ι  ή  π ί ο τ ι ς ' ό 

γ ά ρ  νόμος ο ρ γ ή ν  κ α τ ε ρ γ ά ζ ε τ α ι». * 0  δ έ  λ έ γ ε ι , το ιο ϋ τό ν  ε -  

5 ο τ ι ν  Έ π η γ γ ε ί λ α τ ο  ό Θ ε ό ς  τ φ  Α β ρ α ά μ  κ α ι  τ φ  σ π έ ρ μ α τ ι  

α ντοϋ  δ ώ ο ε ιν  τη ν  γ ή ν * άλλ* α ν ά ξ ιο ι  ή ο α ν  τ ή ς  έ π α γ γ ε λ ι α ς  

οι έ κ γο ν ο ι  κ α ι  ε ξ  ο ίκ ε ίω ν  ουκ  ή ό ύ ν α ν το  ε ύ α ρ ε ο τή ο α ι  π ό ν ω ν .  

Α ιά  τοντο  ε ίσ ή λ ΰ ε ν  ή π ίο τ ι ς ,  π ρ ά γ μ α  ενκ ο λ ο ν ,  ί ν α  τ η ν  χ ά ρ ι ν  

έπ ισ π ά ο η τα ι  κ α ι  μ η  δ ια π έ ο ω ο ιν  α ΐ  έ π α γ γ ε λ ί α ι .  Κ α ι  λ έ γ ε ι ' 

10 « Α ιά  τούτο έ κ  π ίο τ ε ω ς ,  ϊν α  κ α τά  χ ά ρ ι ν ,  ε ι ς  τό  ε ίν α ι  β ε β α ία ν  

τη ν  έ π α γ γ ε λ ία ν » .  Δ ι ά  τούτο  «Κ α τ ά  χ ά ρ ιν » ,  έ π ε ι δ ή  έ ξ  ι δ ρ ώ 

τω ν  ονκ  Ίοχυοαν.

Τ ίν ο ς  δ έ  έ ν ε κ ε ν  ε ιπ ώ ν ,  κ α τ ά  τά ς  Γ ρ α φ ά ς ,  ο υκ  έ π ά γ ε ι  

κ α ι τη ν  μ α ρ τ υ ρ ία ν ;  “Ο τ ι  δ ι ε φ θ α ρ μ έ ν η  α υ τ ώ ν  ή  γ ν ώ μ η  ην .  

15 «Οί μ έ ν  γ ά ρ  έ λ ε γ ο ν  Ο ϋ τ ό ς  έ ο τ ιν  ό π ρ ο φ ή τ η ς '  ά λ λ ο ι  δ έ  έ -  

λ έ γ ο ν ,  δ τ ι  Π λ ά ν η  τον  δ χ λ ο ν  ά λ λο ι  δ έ  έ λ ε γ ο ν ,  Ο υ κ  έ κ  τ ή ς  

Γ α λ ι λ α ί ο ς  έ ρ χ ε τ α ι  ό Χ ρ ισ τ ό ς ,  α λ λ ά  α π ό  Β η θ λ ε έ μ  τ ή ς  κ ώ 

μ η ς * ά λλο ι δ έ  έ λ ε γ ο ν ,  Ό  Χ ρ ι σ τ ό ς  δ τα ν  έ ρ χ η τ α ι ,  ο υ δ ε ι ς  γ ΐ - 

νώ ο κ ε ι  π ό θ ε ν  έ ο τ ί>>· κ α ι  δ ιά φ ο ρ ο ς  ή ν  ή  γ ν ώ μ η , ά τ ε  έ ν  π λ ή -  

*0 $ ε ι  τ ε τ α ρ α γ μ έ ν φ .  Ο ύ δ έ  γ ά ρ  ά κ ρ ιβ ώ ς  π ρ ο ο ε ϊχ ο ν  το ϊ ς  λ ε γ ο -  

μ έ ν ο ις ,  ο υ δ έ  του μ α θ ε ιν  έ ν ε κ ε ν .  Δ ι ά  δ η  τούτο τ ο υ τ ο ις  μ έ ν  

ο ν δ έ ν  ά π ο κ ρ ίν ε τα ι ,  κ α ί το ι  λ έ γ ο υ σ ι ' «Μ ή  έ κ  τ ή ς  Γ α λ ι λ α ί α ς  

ό Χ ρ ισ τ ό ς  έ ρ χ ε τ α ι» ;  τόν  δ έ  Ν α θ α ν α ή λ  σ φ ο δ ρ ό τε ρ ο ν  ε ίπ ό ν τ α  

κ α ι π κ η κ τ ικ ω τε ρ ο ν ,  « Ε κ  Ν α ζ α ρ έ τ  δ ν ν α τ α ί  τ ι  ά γ α θ ό ν  ε ΐ -  
*5 ν α ι;» ,  έ π ή ν ε ο ε ν  ώ ς  ά λ η ϋ ώ ς  9Ι σ ρ α η λ ί τ η ν .

Ο δ το ι μ έ ν  γ ά ρ  κ α ι  οι π ρ ό ς  τόν Ν ικ ό δ η μ ο ν  ε ίπ ό ν τ ε ς ,  
« Ε ρ ε ύ ν η ο ο ν  κ α ι  ί δ ε ,  δ τ ι  έ κ  τ ή ς  Γ α λ ι λ α ί α ς  π ρ ο φ ή τ η ς  ουκ  
έ γ ή γ ε ρ τ α ι » ,  ου μ α θ ε ιν  ζ η τ ο ΰ ν τ ε ς  έ λ ε γ ο ν ,  ά λ λ 9 α π λ ώ ς  ά ν α -  

τ ρ έ ψ α ι  τ η ν  π ε ρ ι  του Χ ρ ιο τ ο ΰ  δ ό ξ α ν .  9Ε κ ε ϊ ν ο ς  δ έ  ά λ η θ ε ία ς
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10. ΑύτόΦι 4, 14-16.11. Αύτάθι 4, 16.
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έδόθη ή ύπόσχεσις εις τον ’Αβραάμ, θά έγίνετο πολυ περισ
σότερον, δταν έδόθη ή χάρις. Και αύτό δηλώνει ό Παύλος, 
δταν λέγη* «Διότι, έάν ήσαν κληρονόμοι οί έξαρτωμενοι έκ 
roö νόμου, τότε ή πίστις δέν έχει άξίαν, διότι ο νόμος δη
μιουργεί όργήν»1·. Αύτό πού λέγει, σημαίνει τό έξης* Υπε- 
σχέθη ό θεός εις τόν ’Αβραάμ καί εις τήν γενεάν του ότι 
θά του δώση τήν γην, άλλ’ οι άπόγονοί του ή σαν άνάξιοι 
εκείνης τής ύποσχέσεως καί δέν ήμπορουσαν νά μένουν ευ
χαριστημένοι άπό τούς ιδικούς των κόπους. Διά τούτο είσε- 
χώρησεν ή πίστις, πράγμα εΰκολον, διά ν’ άποσπάση τήν 
χάριν και διά νά μή ξεπέσουν αί ύποσχέσεις. Καί «Διά τού
το ή ύπόσχεσις έξαρταται άπό τήν πίστιν, διά νά είναι ώς 
δώρον χάριτος»11. Καί ήτο «Δώρον χάριτος», έπειδή δέν εί
χαν κατορθώσει τίποτε μέ τούς. κόπους καί τούς ιδρώτας.

Διατί δμως, ένψ εϊχεν είπεϊ σύμφωνα μέ τάς Γραφάς, 
δέν προσκομίζει καί τήν μαρτυρίαν; Διότι ή γνώμη των εί
χε διαφθαρή. «Διότι άλλοι έλεγαν, Αύτός είναι πραγματικά 
ό Προφήτης, άλλοι έλεγαν δτι Πλανςί τόν λαόν», άλλοι έ- 
λεγαν Δέν θά έλθη άπό τήν Γαλιλαίον ό Χριστός, άλλ* άπό 
τήν κώμην τής Βηθλεέμ, καί άλλοι* "Οταν έλθη ό Χριστός, 
κανείς δέν θά ξεύρη άπό που είναι». Καί αί γνώμαι μέσα 
εις αύτό τό ταραγμένον πλήθος ήσαν διαφορετικοί. Διότι 
ουτε ήκουαν μέ προσοχή,ν τά λόγια του, ουτε είχαν τήν ε
πιθυμίαν νά μάθουν. Δι* αύτό λοιπόν δέν άπαντςί τίποτε εις 
αύτούς, αν καί ισχυρίζωνται, «Μήπως ό Χριστός θά έλθη 
άπό τήν Γαλιλαίον;», ένφ τόν Ναθαναήλ, ό όποιος εϊχεν έκ- 
φρασθή όξύτερον καί σκληρότερον, «Είναι δυνατόν νά προ- 
έλθη κάτι καλόν άπό τήν Γαλιλαίον;», έπήνεσεν ώς άληθι- 
νόν Ισραηλίτην.

Διότι αύτοί έδώ καί οι Φαρισαίοι πού είπαν εις τόν Νι
κόδημον, «Νά έρευνήσης καί θά ίδής, δτι δέν έχει έ'λθει 
Προφήτης άπό τήν Γαλιλαίον», δέν τά έλεγαν αύτά έπειδή 
ήθελαν νά μάθουν, άλλ* έπειδή ήθελαν ν άνατρέψουν τήν 
γνώμην περί του Χρίστου. Εκείνος δμως έπειδή ήγάπα τήν



ώ ν  ε ρ α σ τ ή ς ,  κ α ί  το 7io.Xo.ioir α κ ρ ι β ώ ς  π α ν τ α  ε π ισ τ α μ ε ν ο ς ,  

τοϋτο  § λ ε γ ε ν  αύ>τοί δ έ  π ρ ό ς  ε ν  μ ό νο ν  ε ω ρ ω ν ,  το  α ν α τ ρ έ ψ α ι  

δ τ ι  ό Χ ρ ισ τ ό ς  εο τ ι .  Δ ιό π ε ρ  α ϋ το ις  ο ύ δ έ ν  ά τ ιε κ ά λ ν π τ ε ν .  0 1  

α̂ρ κ α ί  έ α ν τ ο ΐ ς  έ ν α ν τ ία  λ ε γ ο ν τ ε ς ,  κ α ι  τιοτε μ ε ν ,  «Ο ν δ ε ι ς  

5 γ ι ν ώ ο κ ε ι  π ό θ ε ν  & ρχετα ι» ; π ο τ έ  δ έ ,  « Α π ο  Β η θ λ ε ε μ » ,  ε υ δ η -  

λο ν  δ τ ι  κ α ι  μ α θ ό ν τ ε ς  ή ν α ν τ ιώ θ η σ α ν .  ”Ε σ τ ω  γ ά ρ ,  τον  τό π ο ν  

ή γνό ο ν ν ,  δ τ ι  άπό  Β η θ λ ε έ μ ,  δ ιά  τ η ν  α ν α σ τ ρ ο φ ή ν  τ η ν  έ ν  Ν α 

ζ α ρ έ τ  ( κ α ί τ ο ι  ο υ δ έ  τούτο  σ υ γ γ ν ώ μ η ν  ε ϊ χ ε ν  ον  γ ά ρ  έ κ ε ϊ  

έ τ έ χ θ η ) '  ά ρ α  κ α ι  τό γ έ ν ο ς  ή γ ν ό ο ν ν ,  δ τ ι  ε ξ  ο ίκ ο ν  κ α ι  π α -  

10 τ ρ ιά ς  Δ α υ ί δ ; Π ώ ς  ουν  ε λ ε γ ο ν ,  α Ο ύκ  άπό  το ν  σ π έ ρ μ α τ ο ς  

Δ α ν ι δ  έ ρ χ ε τ α ι  Χ ρ ισ τ ό ς ; » .  ’Α λ λ ά  κ α ι  τοϋτο  έ κ ε ί ν φ  σ ν σ κ ιά σ α ι  

έβούλοντο , κ α κ ο ν ρ γ ω ς  ά π α ν τα  φ θ ε γ γ ό μ ε ν ο ι .

Τ ί ν ο ς  δ έ  ε ν ε κ ε ν  ο ν χ ί  π ρ ο σ ε λ θ ό ν τ ε ς  ε ίπ ο ν ’ ’Ε π ε ι δ ή  τά  

μ έ ν  ά λ λα  π ά ν τα  θ α υ μ ά ζ ο μ ε ν ,  κ ε λ ε ύ ε ι ς  δ έ  σοι π ε ίθ ε α θ α ι  κ α -  

15 τά τάς Γ ρ α φ ά ς ,  ε ϊπ έ ,  π ώ ς  α'ι μ έ ν  Γ ρ α φ α ί  λ έ γ ο ν σ ιν ,  δ τ ι  

άπό  Β η θ λ ε έ μ  δ ε ι  το ν  Χ ρ ισ τ ό ν  έ λ θ ε ϊ ν ,  συ δ έ  ά π ό  τ η ς  Γ α λ ι 

λ α ίο ς  ά φ ι ξ α ι ;  Ά λ λ ’ ο ύ δ έν  το ύ τω ν  ε ίπ ο ν ,  ά λ λ ά  π ά ν τ α  π ο -  

ν η ρ ώ ς  φ θ έ γ γ ο ν τ α ι .  ”Ο τ ι  γ ά ρ  ου ζ η τ ο ύ ν  τ ε ς ,  ο υ δ έ  μ α θ ε ϊ ν  

β ουλόμενο ι,  ε υ θ έ ω ς  έ π ή γ α γ ε ν  ό ε υ α γ γ ε λ ι σ τ ή ς ,  δ τ ι  « Τ ι ν έ ς  

20 η θ ελ ο ν  π ιά σ α ι  α υ τό ν  κ α ι  ο υ δ ε ί ς  έ π έ β α λ ε ν  έπ* α υ τό ν  τ ή ν  

χ ε ϊ ρ α  α ϋτοϋ»· ε ϊ  γ ά ρ  κ α ί  μ η δ έ ν  έ τ ε ρ ο ν ,  τοϋ το  γ ο ϋ ν  ίκ α ν ό ν  

ή ν  ε ι ς  κ α τ ά ν υ ξ ιν  α ύ το ν ς  ά γ α γ ε ϊ ν '  ά λ λ5 ον κ α τ ε ν ύ γ η σ α ν ,  

κ α θ ώ ς  φ η σ ιν  ο 7 ΐροφ ητης ' «Δ  ιε ο χ ίσ θ η σ α ν  κ α ί  ον κ α τ ε ν ν -  
γ η σ α ν».

25 3. Τ ο ιο ϋ το ν  γ α ρ  η π ο ν η ρ ιά * ο ν δ ε ν ί  β ο ύ λ ε τ α ι  ε ' ίκ ε ιν ,  

π ρ ό ς  ε ν  β λ έ π ε ι  μόνον, ώ σ τε  τό ν  ε π ιβ ο ν λ ε υ ό μ ε ν ο ν  ά ν ε λ ε ϊ ν .  

Α λ λ α  τ ι  φ η σ ιν  η Γ ρ α φ η ;  «Ό δρ ύσ σ ω ν  β ό θ ρ ο ν  τ φ  π λ η σ ίο ν ,  
ε ι ς  α υ τό ν  έ μ π ε σ ε ϊ τ α ι»* δ π ε ρ  κ α ί  τό τε  γ έ γ ο ν ε ν .  Α υ τ ο ί  μ ε ν
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12. Ψαλμ. 84, 15.18. Π αροιμ. 26, 27.
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άλήθειαν και έγνώριζε λεπτομερώς όλα τά παλαιά, έξεφρά- 
ζετο κατ' αύτόν τόν τρόπον, άλλ’ οι Φαρισαίοι μόνον είς έν 
άπέβλεπον, εις τό ν' άνατρέψουν την γνώμην δτι αύτός εί
ναι ό Χριστός. Α ι  αυτόν τόν λόγον δέν άπεκάλυπτε τίποτε 
είς αύτούς. Διότι αύτοι οι οποίοι άντέφασκον πρός τόν ε
αυτόν τους άλλοτε λέγοντες, «Κανείς δέν ξεύρει άπό που 
θά έλθη», και άλλοτε, «Άπό την Βηθλεέμ», είναι όλοφάνε- 
ρον δτι θά προέβαλλαν άντιρρήσεις, εάν έμάθαιναν. Ά λ λ ’ 
έστω, δέν έγνώριζαν τόν τόπον, δηλαδή δτι ήτο άπό τήν 
Βηθλεέμ, διότι έζησεν είς τήν Ναζαρέτ (άν καί ούτε αύτό 
συγχωρείται, διότι δέν έγεννήθη εκεί), άράγε δέν έγνώρι- 
ζον οΰτε τήν καταγωγήν του, δτι ήτο άπό τόν οίκον και τήν 
οικογένειαν του Δαυίδ; Διατί τότε έλεγαν* «Δέν έρχεται 
ό Χριστός άπό τό σπέρμα του Δαυίδ»; Ά λλά και αύτό ήθε
λαν κατ' έκεϊνον τόν τρόπον νά συσκοτίσουν, όμιλουντες 
περί δλων δολίως.

Διατί δέν έπλησίασαν νά τόν έρωτήσουν Επειδή σέ 
θαυμάζομεν δι* δλα τά άλλα, μάς προτρέπεις μάλιστα νά 
πιστεύσωμεν είς έσέ σύμφωνα μέ τάς Γραφάς, είπέ μας, 
διατί αι μέν Γραφαί λέγουν δτι ό Χριστός πρέπει νά έλθη 
άπό τήν Βηθλεέμ, ένψ έσύ έχεις έλθει άπό τήν Γαλιλαίαν; 
Δέν του έκαμαν καμμίαν τέτοιαν έρώτησιν, άλλά ομιλούν 
δι' δλα μέ πονηριάν. Τό δτι βέβαια δέν έρευνουσαν ούτε ή
θελαν νά μάθουν, τό άπέδειξεν ό Εύαγγελιστής, ό όποιος 
άμέοως έπρόσθεσε* «Μερικοί ήθελαν νά τόν πιάσου ν, άλλά 
κανείς δέν έβαλε χέρι επάνω του». Διότι, άν δχι τίποτε άλ
λο, τουλάχιστον αύτό ήτο άρκετόν νά τούς όδηγήση εις με
ταμέλειαν. Άλλά δέν μετεμελήθησαν, καθώς λέγει και ό 
Προφήτης* «Διεσκορπίσθησαν άλλά δέν μετεμελήθησαν»1*.

3. Διότι τέτοια είναι ή πονηρία. Δέν θέλει νά ύποχωρή 
είς τίποτε, άλλ’ άποβλέπει μόνον είς έν, πώς νά έξοντώση 
εκείνον πού έπιβουλεύεται. Ά λλά τί λέγει ή άγία Γραφή; 
«Εκείνος πού σκάβει τόν λάκκον του άλλου, έκείνος θά πέ- 
οη μέσα»1*. Αύτό έγινε καί τότε. Διότι αύτοι μέν ήθελαν νά
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γ ά ρ  έβούλοντο  αυτόν  ά ν ε λ ε ϊν ,  ώ ς  δη  σ β ε ν ν ύ ν τ ε ς  τό κ ή ρ υ γ μ α -  

γ έ γ ο ν ε  δ έ  τουναντίον . Τ ό  μ ε ν  γ ά ρ  κ ή ρ υ γ μ α  ά ν ΰ ε ϊ  τ ή  τον  

Χ ρ ίσ τ ο ν  χ ά ρ η ν  ιά  δ έ  έ κ ε ί ν ω ν  π ά ν τα  έσβέσ& η κ α ι  άπόλω λ,ε  

κ α ι π α τ ρ ίδ ο ς  κ α ι έ λ ε ν ϋ ε ρ ία ς  κ α ι α δ ε ια ς  κ α ι  λ α τ ρ ε ί α ς  ε ξ έ -  

δ πεοον  κ α ι  π ά α η ς  ά π ε σ τ ε ρ ή ΰ η σ α ν  ε υ η μ ε ρ ί α ς  κ α ι  γ ε γ ό ν α ο ι

δονλο ι κ α ι  α ιχ μ ά λ ω το ι .
Τ α ν τ  ουν ε ϊδ ό τ ε ς ,  μ η δ έ π ο τ ε  έ π ιβ ο ν λ ε ύ ω μ ε ν  έ τ έ ρ ο ι ς ,  μ α - 

ΰ ό ν τ ε ς  δ τ ι  κ α ΰ ’ έ α ν τ ώ ν  ά κ ο ν ώ μ ε ν  τό ξ ί φ ο ς  κ α ι  β α ϋ ν τ έ ρ α ν  

έ α υ τ ο ϊς  δ ιδ ό α μ εν  τη ν  π λ η γ ή ν .  *Α λλ9 έ λ ύ π η ο έ  τ ι ς  κ α ι  β ο ύ λ ε ι  

10 αύτόν  ά μ ν ν α ο ϋ α ι;  Μ η  ά μ ν ν ιγ  ο υ τω  γ ά ρ  ά μ ύ ν α ο ϋ α ι  δ υ ν ή ο $ .  

Έ ά ν  δ ε  ά μ ύνη ,  οϋκ ή μ ύ ν ω . Κ α ι  μ η  νομίοτ]ς α ί ν ι γ μ α  ε ί ν α ι  

τό ε ίρ η μ έ ν ο ν ,  ά λ λ 9 ά λ η ϋ ή  λ ό γο ν .  Π ώ ς  κ α ι  τ ί ν ι  τ ρ ό π ω ;  " Ο τ ι  

ου μ η  α μ υνό μ ενο ς ,  τον Θ εό ν  α ν τ φ  κ α ϋ ιο τ φ ς  έ χ ϋ ρ ό ν  α μ υ ν ό 

μ ε ν ο ς  δ έ ,  ο ν κ έ τ ι .  « Ε μ ο ι  γ ά ρ  έ κ δ ίκ η σ ι ς ,  έ γ ώ  ά ν τ α π ο δ ώ ο ω ,  

15 λ έ γ ε ι  Κ ύ ρ ι ο ς ». Ε Ι  γ ά ρ  ο ΐκ έ τ α ς  ϊ χ ο μ ε ν ,  κ α ν  π ρ ό ς  ά λ λ ή λ ο υ ς  

δ ι ε ν ε χ ΰ έ ν τ ε ς ,  μ η  τή ς  δ ί κ η ς  κ α ι  τή'ς κ ο λ ά ο ε ω ς  ή μ ίν  π α ρ α -  

χ ω ρ ή σ ω σ ιν ,  άλλ* έ α υ τ ο ϊς  έπιτρέη>ωσι, κ α ν  μ υ ρ ι ά κ ι ς  π ρ ο α έ λ -  
ΰ ω σ ιν ,  ου μόνον  οϋκ άμννόμεΰ 'α , ά λλά  κ α ι  ά γ α ν α κ τ ο ν μ ε ν .  

Α ρ α π έ τ α ,  λ έ γ ο ν τ ε ς ,  κ α ί ,  μ α ο τ ι γ ία ,  τό π α ν  ή μ ίν  έ π ι τ ρ έ ψ α ι  

20 έχΡ ήν ' έ π ε ιδ η  δ ε  παυτώ π ρ ο λ α β ώ ν  ή μ υ ν ε ς ,  μ η δ έ ν  έ ν ό χ λ ε ι  
λο ιπ ό ν* π ο λ λ φ  μ ά λλο ν  ό Θ ε ό ς ,  6 π α ρ α γ γ ε ί λ α ς  α ν τ φ  π α ρ α 
χω ρ ε ί) ·  α π ά ν τω ν ,  τοντο έ ρ ε ϊ .

Π ώ ς  γ ά ρ  οί>κ ά τοπον , δ τα ν  π α ρ ά  μ έ ν  π α ί δ ω ν  τ ω ν  ή μ ε -  

τ έ ρ ω ν  τοοα ύτην  ά π α ιτ ώ μ ε ν  φ ιλ ο σ ο φ ία ν  κ α ι  ν π α κ ο ή ν ,  τ φ  δ έ  

25 Δ ε ό π ό ιη  μ η  π α ρ α χ ω ρ ώ  μ  ε ν  ώ ν  β ο υ λ ό μ ε ΰ α  το υ ς  ο ικ έ τ α ς  ή μ ι ν  

π α ρ α χ ω ρ ε ΐν ;  Τ α ϋ τ α  δ έ  λ έ γ ω ,  δ ιά  τό π ρ ό θ υ μ ο ν  υ μ ώ ν  π ε ρ ι  τη ν  

ά λ λ ή λ ω ν  κ ό λ α ο ιν  έ π ε ί  τόν γ ε  άλη& ώ ς φ ιλ ο σ ο φ ο ύ ν  τα  ο υ δ έ  το ν το  

χ ρ η  π ο ιε ϊν ,  άλλά  ο ν γ γ ι ν ώ ο κ ε ι ν  κ α ι  ά φ ι έ ν α ι  τά  ά μ α ρ τ ή μ α τ α ,

14. Ρωμ. 12, 19. Δρυτ. 32, 35.
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τον φονεύσουν, ώστε νά σβήσουν τό κήρυγμα* άλλ’ δμως 
συνέβη τό άντίθετον. Διότι τό μέν κήρυγμα άνθεϊ μέ τήν 
χάριν του Χρίστου, ένφ1 τά ίδικά των έργα έσβησαν και 
κατεστράφησαν και έχασαν τήν πατρίδα των, τήν έλευθε- 
ρίαν των καί τήν λατρείαν των, έστερήθησαν άπό κάθε εύ- 
τυχίαν και έγιναν δούλοι καί αixμάλωτoL

’Έχοντες λοιπόν ύπ' δψιν δλα αύτά, δς μή έπιβου- 
λευώμεθα ποτέ τούς άλλους, άλλ’ δς γνωρίζωμεν δτι άκο- 
νίζομεν τό ξίφος κατά του έαυτοϋ μας και κάμνσμεν είς τόν 
έαυτόν μας βαθυτέραν τήν πληγήν. Ά λλα σέ έλύπησε κά
ποιος και θέλεις νά τόν έκδικηθής; Μή τόν έκδικησαι* διό
τι έτσι θά κατορθώσης νά τόν έκδικηθης. Έάν δμως τόν 
έκδικηθης, δέν θά λάβης έκδίκησιν. Και νά μή νομίσης, 
δτι αύτό πού λέγω είναι αίνιγμα, άλλα είναι ή άλήθεια. 
Πώς και μέ ποίον τρόπον; Έάν δέν τόν έκδικηθης έ- 
σύ, τόν κάμνεις έχθρόν του θεού, άλλ’ έάν τόν έκδικηθης 
δέν τόν κάμνεις. «Είς έμέ άνήκει ή έκδίκησις, έγώ θά 
άνταποδώσω, λέγει ό Κύριος»14. Διότι, έάν έχωμεν ύπηρέ- 
τας, οι όποιοι διαπληκτίζονται μεταξύ των, καί δέν παρα
χωρήσουν είς ήμας τήν κρίσιν καί τήν τιμωρίαν άλλά 
τήν δώσουν είς τούς έαυτούς των, καί δν πολλάς φο- 
ράς μας παρακαλέσουν, δχι μόνον δέν τούς τιμωρουμεν 
άλλά καί άγανακτουμεν καί τούς όνομάζομεν δραπέτας καί 
μάστιγας. Διότι έπρεπε, λέγομεν, ν’ άναφέρης είς έμέ τά 
πάντα. Επειδή δμως έλαβες έκίκησιν μόνος σου, μή μέ 
ένοχλης πλέον. Αύτό θά είπη πολύ περισσότερον ό θεός, 
ό όποιος μας παρήγγειλε νά παραχωρώμεν είς αύτόν τά 
πάντα.

Πώς λοιπόν δέν είναι παράλογον, δταν άπό τούς ύπη- 
ρέτας μας άπαιτοϋμεν νά έχουν τόσην φιλοσοφίαν καί ύπα- 
κοήν, ένω είς τόν Κύριον δέν παραχωρουμεν αύτά πού θέ- 
λομεν νά μας παραχωρούν οί ύπηρέται; Λέγω δέ ταϋτα, 
διότι είσθε τόσον έτοιμοι δι’ άλληλοεκδίκησιν. Διότι δποιος 
φιλοσοφεί άληθινά ούτε αύτό δέν πρέπει νά κάμνη, άλλά 
όφείλει νά συγχωρη καί νά χαρίζη τά άμαρτήματα, έστω
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ε ΐ  κ α ί  μ η  ε κ ε ίν ο  ή ν  τό μ έ γ α  Ζ πα ΰλον , τό ά φ ε σ ι ν  ά ν τ ί  το ύ τ ω ν  

λ α μ β ά ν ε ιν .  Ε ϊ  γ ά ρ ,  ε ϊ π έ  μ ο ι ,  κ α τ α γ ι ν ώ ο κ ε ι ς  τον  ή μ α ρ τ η κ ό τ ο ς ,  

τ ίνο ς  έ ν ε κ ε ν  κ α ι  α υ τό ς  α μ α ρ τ ά ν ε ι ς ; κ α ι  τ ο ι ς  α ν τ ο ι ς  π ε ρ ι π ί 

π τ ε ι ς ;  'Ύ β ρ ι σ ε ;  Μ η  ά ν ύ ν β ρ ίσ η ς ’ έ π ε ι  σ α ντό ν  υ β ρ ισ α ς .  3,Ε -  

5 π λ η ξ ε ;  Μ η  ά ν τ ιπ λ ή ζ η ς '  έ π ε ι  τό  δ ιά φ ο ρ ο ν  ο ν δ α μ ο ν .  Ε λ ν π η -  

α ε;  Μ η  ά ντ ιλνπ ή σγις ·  έ π ε ι  τό κ έ ρ δ ο ς  ο ν δ έ ν , ά λ λ α  γ έ γ ο ν α ς  

ε κ ε ίν ω ν  π ά λ ιν  ίσος. Ο ν τ ω ς  α υ τό ν  έ ν τ ρ έ ψ α ι  δννήσγι, ά ν  μ ε τ ά  

π ρ α ό τη το ς  έ ν έ γ κ η ς  ε π ι ε ι κ ώ ς ’ ό ν τ ω ς  α ν  τόν  κ α τ α ιδ έ σ α ι ,  ό ν τ ω ς  

α υτόν  έγκ& ψ αι τ η ς  δ ρ γ ή ς .
10 Ο ν δ ε ϊ ς  κ α κ φ  κα κό ν  ϊά τα ι ,  ά λ λ 9 ά γ α ΰ φ  τό κ α κ ό ν .  Τ α ν τ α  

π α ρ 9 'Έ λ λ η σ ί  τ ι ν ε ς  φ ιλο α ο φ ο να ιν .  Α Ι σ χ ν ί δ ω μ ε ν  τ ο ίν υ ν ,  ε ΐ  

π α ρ 9 'Έ λ λ η σ ι  το ις  ά ν ο ή το ις  το σ α ύ τη ς  ο ϋ σ η ς  τ ή ς  φ ι λ ο σ ο φ ία ς ,  

ή μ  εις έ λ ά τ το ν ς  φ α ιν ο ίμ ε ΰ α .  Π ο λ λ ο ί  ή δ ικ ή ΰ η σ α ν  κ α ι  η ν ε γ κ α ν ’ 

πολλο ί έσνκοφαντή& ησαν. Κ α ι  ουκ  ή μ ύ ν α ν τ ο ’ έ π ε β ο υ λ ε ύ ύ η σ α ν  

15 κ α ι ε ύ η ρ γ έ τ η σ α ν .  Δ έ ο ς  δ έ  ον μ ικ ρ ό ν , μ η  μ ε ί ζ ο ν ς  η μ ώ ν  τ ι ν ε ς  

π α ρ 9 α ν το ις  κ α τά  τόν  β ίο ν  ε ύ ρ ε ΰ ώ σ ι  κ α ι  σ φ ο δ ρ ο τ έ ρ α ν  ή μ ιν  

τη ν  κόλασ ιν  έ ρ γ ά σ ω ν τα ι .  'Ό τ α ν  γ ά ρ  οι Π ν ε ύ μ α τ ο ς  μ ε τ ε σ χ η -  

κ ό τε ς ,  ο ι β α σ ιλ ε ία ν  π ρ ο σ δ ο κ ώ ν τε ς ,  οι υ π έ ρ  τ ώ ν  ο υ ρ α ν ώ ν  

φ ιλ ο σ ο φ ο ύ ν τ ε ς ,  οι μ η  δ ε δ ο ικ ό τ ε ς  γ έ ε ν ν α ν ,  ο ί  κ ε λ ε υ ό μ ε ν ο ι  ά γ -  

20 γ ε λ ο ι  γ ίν ε α ϋ α ι ,  ο ί μ υ σ τ η ρ ίω ν  ά π ο λ α ύ ο ν τε ς ,  μ η δ έ  ε ι ς  τ η ν  α υ 

τή ν  έ κ ε ίν ο ις  φ ΰ ά σ ω μ ε ν  ά ρ ε τή ν ,  π ο ία ν  Έ ξομεν  σ υ γ γ ν ώ μ η ν ;

Ε ϊ  γ ά ρ  ’Ιο υ δ α ίο υ ς  ΰ π ε ρ β α ίν ε ι ν  χ ρ ή  ( « Ε ά ν  γ ά ρ  μ ή  

περισσεύσω  ν μ ώ ν  ή  δ ικ α ιο σ ύ ν η», φ η σ ί ,  «π λ έ ο ν  τ ώ ν  γ ρ α μ μ α 

τ έ ω ν  κ α ί  Φ α ρ ισ α ίω ν ,  ον μ η  ε ϊσ έλ& η τε  ε ι ς  τη ν  β α σ ιλ ε ία ν  

25 τώ ν  ο υ ρ α ν ώ ν » ) ,  π ο λ λ φ  μ ά λλο ν  " Ε λ λ η ν α ς *  ε ϊ  Φ α ρ ισ α ίο υ ς

15. Ματ#. Γ», 20.
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και αν δέν περιμένη μεγάλην ώφέλειαν μέ τήν συγχώρη- 
σιν των άμαρτιών. Διότι, ειπέ μου, έάν τηιωρήσης τόν ά- 
μαρτήσαντα, διά ποιον λόγον άμαρτάνεις καί έού και περι
πίπτεις εις τά ίδια άμαρτήματα; Σέ ύβρισε; Νά μή όνταπο- 
δώσης τήν ύβριν, επειδή θά προσβάλλης τόν εαυτόν σου. 
Σέ έκτύπησε; Νά μή άνταποδώσης τό κτύπημα, έπειδή δέν 
θά εχης καμμίαν ωφέλειαν. Σου έπροξένησε λύπην; Νά 
μή του προξενήσης και σύ, έπειδή δέν θά &χης κανένα 
κέρδος, άλλά θά γίνης ϊσος μέ αύτόν. Και θά ήμπορέσης 
κατ’ αύτόν τόν τρόπον νά τόν κόμης νά έντραπη, άν συμ- 
περιφερθής μέ πραότητα, ήπίως. Μόνον έ'τσι θά τόν κόμης 
νά έντραπη και μόνον έτσι θά έμποδίσης τήν όργήν του.

Κανείς δέν θεραπεύει τό κακόν μέ τό κακόν, άλλά μέ 
τό καλόν τόν κακόν. Αύτά φιλοσοφούν μερικοί άπό τούς έ- 
θνικούς. 'Ας έντραπουμεν λοιπόν, διότι εις τούς άνοήτους 
εθνικούς ύπάρχει τόση φιλοσοφία και ήμεϊς φαινόμεθα κα
τώτεροί των. Πολλοί ήδικήθησαν, άλλ’ ύπέμειναν. Πολλοί 
έσυκοφαντήθησαν, άλλά δέν έξεδικήθησαν. Πολλοί έπε
σαν εις μηχανορραφίας, άλλ’ εύηργέτησαν. Καί δέν είναι 
μικρός ό φόβος, μήπως μερικοί άπό αύτούς εύρεθουν εις 
άνωτέραν κατάστασιν ζωής άπό ήμας και μας τιμωρήσουν 
τότε βαρύτερον. Διότι, έάν ήμείς πού έλάβομεν τό &γιον 
Πνεύμα, πού περιμένομεν τήν βασιλείαν των ούρανών, 
πού φιλοσοφοϋμεν περί τής ούρανίου χάριτος, πού δέν φο- 
βούμεθα τήν γέενναν, πού διαταοσόμεθα νά εϊμεθα άγγε
λοι, πού άπολαύομεν τά μυστήρια, δέν ήμπορέσωμεν νά 
προσεγγίσωμεν τήν αύτήν άρετήν μέ έκείνους, ποίας συγ
γνώμης θά τύχωμεν;

Διότι, έάν θέλωμεν νά φανώμεν άνώτεροι των Ι ο υ 
δαίων (Διότι λέγει ό Χριστός* «Έάν ή όρετή σας δέν ύπερ- 
βαίνη τήν άρετήν των Γραμματέων καί Φαρισαίων, δέν θά 
εισέλθετε είς τήν βασιλείαν των ούρανών»15), πρέπει πολύ 
περισσότερον νά φανώμεν άνώτεροι τών έθνικών. Και έάν 
πρέπει νά ύπερβώμεν τούς Φαρισαίους, πρέπει πολύ περισ-



π ο λ λ φ  μ ά λλο ν  το υς  ά π ισ το υς .  Ε ι  γ ά ρ  μ ή  ϋ π ε ρ β ά ν τ ω ν  η μ ώ ν  

τ ή ν  έ κ ε ίν ω ν  π ο λ ιτ ε ία ν ,  ά π ο κ έ κ λ ε ισ τα ι  τα  τ η ς  β α σ ι λ ε ί α ς '  δ τ α ν  

κ α ι  Ε λ λ ή ν ω ν  φ α ιν ώ μ ε ύ α  χ ε ί ρ ο υ ς ,  π ώ ς  % ξομεν τ α ύ τ η ς  έ -  

π ι τ υ χ ε ϊ ν ;
Π ά σ α ν  το ίνυ ν  π ικ ρ ία ν  κ α ι  ο ρ γ ή ν  κ α ι  θ υ μ ό ν  έ κ β ά λ ω -  

δ μ ε ν . «Τά α ύτά  λ έ γ ε ι ν ,  έμ ο ί  μ έ ν  ο νκ  ό κ νη ρ ό ν ,  ύ μ ι ν  δ έ  α σ φ α 

λ έ ς » .  Κ α ι  γ ά ρ  κ α ι  Ια τρο ί τ φ  α ν τ φ  π ο λ λ ά κ ις  χ ρ ώ ν τ α ι  φ α ρ μ ά -  

κ φ .  Κ α ι  η μ ε ί ς  ου π α ν ο ό μ εύ α  τά  α ύ τά  έ ν η χ ο ύ ν τ ε ς ,  ά ν α μ ι -  

μ ν ή σ κ ο ν τε ς ,  δ ιδ ά σ κ ο ν τ ε ς , π α ρ α κ α λ ο ϋ ν τ ε ς .  Κ α ι  γ ά ρ  π ο λ ύ ς  

τώ ν  β ιω τ ικ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  δ δ χ λ ο ς ,  κ α ι  λ ή θ η ν  ή μ ϊ ν  έ μ π ο ι ώ ν  

10 κ α ι  δ ιδ α σ κ α λ ία ς  δ ε ι  ή μ ϊν  σ υ ν ε χ ο ϋ ς .  'Ί ν *  οΰν  μ ή  μ ά τ η ν  μ η δ ε  

ε ι χ $  έ ν τα ΰ θ α  σ ν λ λ ε γ ώ μ ε θ α ,  τ ή ν  δ ιά  τ ώ ν  έ ρ γ ω ν  έ π ί δ ε ι ξ ι ν  

π α ρ α σ χ ώ μ ε θ α ,  ϊν α  κ α ι  τ ώ ν  μ ε λ λ ό ν τ ω ν  έ π ι τ ύ χ ω μ ε ν  α γ α θ ώ ν , 
χ ά ρ ι τ ι  κ α ι  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία  του Κ υ ρ ί ο υ  ή μ ώ ν  Ί η σ ο ν  Χ ρ ί σ τ ο υ , 
δ ι οϋ κ α ί  μεθ* οΰ τ φ  Π α τ ρ ι  ή  δ ό ξ α ,  ά μ α  τ φ  ά γ ί φ  Π ν ε ύ μ α -  

15 τ ι ,  νυν  κ α ι  ά ε ι  κ α ι  ε ί ς  το υ ς  α ιώ ν α ς  τ ώ ν  α ιώ ν ω ν .  Α μ ή ν .
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σότερον νά ύπερβώμεν τούς άπίστους. Διότι, έάν δέν ύπερ- 
βώμεν την ζωήν έκείνων εχομεν άποκλεισθη άπό τήν βασι
λείαν των ούρανών. "Οταν δμως φαινώμεθα χειρότεροι καί 
άπό εκείνους, πώς θά ήμπορέσωμεν νά έπιτύχωμεν αύτήν;

’Ά ς άποβάλωμεν λοιπόν τήν πικρίαν, τήν όργήν και 
τόν θυμόν. «Τό νά σας γράψω τά ϊδια πράγματα είς έμέ δέν 
είναι βαρετόν, εις έσάς δμως παρέχει άσφάλειαν»1·, λέγει 
ό Παύλος. Διότι και οι ιατροί πολλάς φοράς χρησιμοποι
ούν τό ϊδιο φάρμακον. Και ήμεϊς δέν θά παύσωμεν νά φω- 
νάζωμεν τά ϊδια, νά διδάσκωμεν καί νά συμβουλεύωμεν. 
Διότι καί μεγάλη είναι ή ταραχή τών βιωτικών ύποθέσεων 
και μας κάμνει νά λησμονώμεν καί δι’ αυτό χρειάζεται 
συνεχής διδασκαλία. Διά νά μή συγκεντρωνώμεθα λοιπόν 
εδώ ματαίως και άνωφελώς, ας έπιδείξωμεν καλά £ργα, διά 
νά έπιτύχωμεν και τά μέλλοντα άγαθά μέ τήν χάριν καί 
φιλανθρωπίαν τού Κυρίου ήμών 'Ιησού Χρίστου, διά τού ο
ποίου και μετά τού οποίου ή δόξα τω Πατρί, άμα τώ άγίιρ 
Πνεύματι, νύν καί άει και εις τούς αίώνας τών αίώνων. 
Αμήν.



ΟΜΙΛΙΑ ΝΒ'.

Ίω .  7 ,  45  -  ί Ρ

«ΎΗ λ θ ο ν  ο ϋν  ύ π η ρ έ τ α ι  π ρ ό ς  το υ ς  α ρ χ ι ε ρ ε ί ς  κ α ι  Φ α 

ρ ισ α ίο υ ς ,  κ α ι  ε ϊπ ο ν  α ύ το ϊς  ε κ ε ί ν ο ι* Δ ι α ι ί  ο υ κ  η γ ά γ ε τ ε  α ϋ - 
δ τόν; Ά π ε κ ρ ί θ η ο α ν  οϋν  οι ν π η ρ έ τ α ι ’ Ο υ δ έ π ο τ ε  ο ϋ τ ω ς  έ λ ά λ η -  

οέν  ά ν θ ρ ω π ο ς  ώ ς  ο ϋ το ς  ό ά ν θ ρ ω π ο ς».
Ο ν δ έ ν  τ ή ς  α λ ή θ ε ια ς  ο α φ έσ τ ερ ο ν ,  ο υ δ έ ν  ά π λ ο ν ο τε ρ ο ν ,  

έ ά ν  μ η  κ α κ ο υ ρ γ ώ μ ε ν  η μ ε ί ς · ώ σ π ε ρ  ο ϋν  κ α κ ο υ ρ γ ο ύ ν  τ ω ν  ο ν δ έ ν  

δ νσ κ ο λώ τερ ο ν . 7 δου γ ά ρ  οι μ έ ν  Φ α ρ ισ α ίο ι  κ α ι  ο ι γ ρ α μ μ α -  

10 τείς, οι δ ή θ ε ν  δ ο κ ο ΰ ν τε ς  ε ίν α ι  σ ο φ ό τ ε ρ ο ι ,  σ υ ν ό ν τ ε ς  ά ε ι  τ φ  

Χ ρ ισ τ ώ ,  ε π ιβ ο υ λ ή ς  ε ν ε κ ε ν  κ α ι  θ α ύ μ α τ α  δ ρ ώ ν τ ε ς  κ α ι  Γ ρ α -  

φ ά ς  ά ν α γ ιν ό σ κ ο ν τ ε ς ,  ο ν δ έ ν  ά π ω ν α ν το ,  α λ λ ά  κ α ι  έ β λ ά β ι/ο α ΐ"  

οι δ έ  ν π η ρ έ τ α ι ,  ο υ δ έν  το ύ τω ν  ε χ ο ν τ ε ς  ε ί π ε ΐ ν , α π ό  μ ι α ς  μ ό ν η ς  

δ η μ η γ ο ρ ία ς  έ χ ε ιρ ω θ η σ α ν  κ α ι  ά π ε λ θ ό ν τ ε ς  ώ σ τ ε  α υ τό ν  δ ή σ α ι ,  

15 έπ α νή λθ ο ν  δ ε θ έ ν τ ε ς  τ φ  θ α ύ μ α τ ι .  Ο υ  τ η ν  σ ν ν ε σ ιν  δ έ  α υ τ ώ ν  

θ α νμ ά ο α ι μόνον ϊα τ ι ν ,  8 τ ι  σ η μ ε ίω ν  ο ν κ  ε δ ε ή θ η σ α ν ,  ά λ λ ’ ά πό  

τ ή ς  δ ιδ α σ κ α λ ία ς  μ ό ν η ς  έ ά λ ω σ α ν  (ο υ  γ ά ρ  ε ίπ ο ν ,  δ τ ι  Ο υ δ έ 

π ο τε  έ θ α υ μ α το ύ ρ γ η ο ε ν  ά ν θ ρ ω π ο ς  ο ϋ τ ω ς ’ α λ λ ά  τ ί ; Ο υ δ έ π ο τ ε  

έλά λη ο εν  ο ϋ τω ς  ά ν θ ρ ω π ο ς ) ’ ου το ίν υ ν  τη ν  σ ν ν ε σ ιν  α υ τ ώ ν  

20 μόνον έ ο τ ι  θ α ν μ ά σ α ι ,  ά λ λά  κ α ι  τ η ν  π α ρ ρ η σ ία ν ,  δ τ ι  π ρ ό ς  το υ ς  

ά π ο ο τε ίλ α ν τα ς  τα ϋ τα  ε λ ε γ ο ν ,  π ρ ό ς  το ύ ς  Φ α ρ ισ α ίο υ ς , π ρ ό ς  

το ύ ς  τιολεμοϋντα ς κ α ι  π ά ν τα  υ π έ ρ  το ύ το υ  π ρ ά τ τ ό ν τ α ς .

«* Η λ θ ο ν» γ ά ρ ,  φ η σ ίν , «ο! ύ π η ρ έ τ α ι  κ α ι  λ έ γ ο υ σ ιν  α ϋ τ ο ι ς  ο ί  

Φ α ρ ισ α ίο ν  Δ ι α  τ ί  ουκ  η γ ά γ ε τ ε  α υ τό ν ;». Τ ό  δ έ  έ λ θ ε ϊ ν ,  πολλφ 
25 μ ε ιζ ο ν  ήν  του μ ε ΐν α ι .  Τ ό τ ε  μ έ ν  γ ά ρ  άπ η λ λ ά γ η ο α ν  α ν  τ ή ς  τ ο ύ τ ω ν  

έ π α χ θ ε ί α ς * νυν ι δ έ  κ ή ρ υ κ ε ς  γ ίν ο ν τ α ι  τ ή ς  του  Χ ρ ί σ τ ο υ  σ ο φ ία ς ,  

κ α ι  μ ε ιζ ό ν ω ς  έ ν δ ε ίκ ν υ ν τ α ι  τη ν  π α ρ ρ η σ ί α ν  κ α ι  ου λέγουσιν, 
Ο υ κ  η δ υ ν η θ η μ ε ν  δ ιά  τόν  δ χ λ ο ν } ο τι ώ ς  π ρ ο φ ή τ η  π ρ ο σ ε ΐ χ ο ν

1. Ίω. 7, 46.



ΟΜΙΛΙΑ ΝΒ'.

Ίω. 7 ,  45 - 8 , 19

«Τότε έπέστρεψαν οι ύπηρέται πρός τούς άρχιερεϊς 
και Φαρισαίους, οι οποίοι τούς είπαν* Διατί δέν τόν έφέρα- 
τε; Άπεκρίθησαν οι ύπηρέται· Κανείς άνθρωπος δέν ώμίλη- 
σε ποτέ, δπως όμιλεϊ αύτός ό άνθρωπος»1.

1. Δέν υπάρχει σαφέστερον ούτε άπλούστερον πρά
γμα άπό την άλήθειαν, έάν ημείς δέν φερώμεθα κακώς. 
Διότι, δταν κακοποιουμεν, δέν ύπάρχει δυσκολώτερον άπό 
αύτήν. ’Ιδού, οι Φαρισαίοι και οι Γραμματείς, οι οποίοι έ- 
φαίνοντο δτι ήσαν δήθεν σοφώτεροι, οι οποίοι ήσαν διαρ- 
κώς μαζί με τόν Χρίστον, διά νά τόν έπιβουλεύωνται, οι 
οποίοι άν και έβλεπαν τά θαύματα και έμελέτων τάς ά
γιας Γραφάς, έν τούτοις οχι μόνο δέν ώφελήθησαν, άλλά 
και έπαθαν μεγάλην βλάβην. Οι ύπηρέται δμως πού δέν 
ήμπορουσαν νά έπικαλεσθουν τίποτε άπό αύτά ύπέρ των 
εαυτών των, ήχμαλωτίσθησαν άπό τόν Χριστόν μέ μίαν 
μόνον ομιλίαν του καί ένω έπήγαν διά νά τόν συλλάβουν, 
έπέστρεψαν συλληφθέντες άπό τό θαύμα. Δέν πρέπει νά 
θαυμάσωμεν τήν σύνεσίν των (διότι δέν είπαν* Ποτέ δέν 
έκαμεν άλλος άνθρωπος τέτοια θαύματα, άλλά* Ποτέ δέν 
ώμίλησεν έτσι άλλος άνθρωπος), δέν πρέπει λοιπόν νά 
θαυμάσωμεν μόνοον τήν σύνεσίν των, άλλά και τό θάρρος 
των, διότι έλεγαν αύτά εις τούς Φαρισαίους πού τούς εί
χαν στείλει καί πού έπολέμουν κατά του Χρίστου και πού 
μετεχειρίζοντο τά πάντα δι' αύτόν τόν σκοπόν.

Λέγει ό Εύαγγελιστής- «Τότε έπέστρεψαν οι ύπηρέται 
και λέγουν οι Φαρισαίοι είς αυτούς* Διατί δέν τόν έφέρα- 
ΐε;». Τό δτι έπέστρεψαν ήτο πολύ σπουδαιότερον άπό τόν 
έάν έμεναν. Διότι τότε θά είχαν άπαλλαγή άπό τήν ένόχλη- 
σίν των. Τώρα δμως γίνονται κήρυκες τής σοφίας του Χρί
στου καί δεικνύουν μεγαλύτερον θάρρος. Και δέν ισχυ
ρίζονται, Δέν ήμπορέσαμεν νά τόν συλλάβωμεν ένεκα τού



<Ш« τί; «Ουδέποτε έλάληοεν ονιως Μρωπος». Καίιοι γε 
удууссуто έχείνην ειιιεϊν την άτιολογιαν <*Αλ έμ([(ΐίνονοιν ε- 
αυτών ζην οοϋΐ]у γνώμην· Τονιο уио ον'/ί $<ιυ[ΐ(ίζόνζ(ύν έχει- 
νον μόνον ήν ,  άλλο, мой το ύ τω ν  κ α τ η γ ο ρ ο ν ν τ ω ν ,  ο τ ι  ε π ε μ ψ α ν  

δ δ ή σ ο ντα ς  α υτόν  α υ το ύ ς , οϋ ά χ ο ύ ε ιν  έ χ ρ ή ν .  Κ α ί τ ο ι  γ ε  ο υ δ έ  

μ α χ ρ ά ς  ηχούσαν  δ η μ η γ ο ρ ία ς ,  ά λλα  β ρ α χ ε ί α ς .  Ο τ α ν  γ α ρ  η  

δ ιά ν ο ια  ά δ έχ α ο το ς  ην , ο υ δ έ  μ α χ ρ ώ ν  λ ό γ ω ν  δ ε ι .  Τ ο ιο ν τ ο ν  

γ ά ρ  ή  α λ ή θ ε ια .

Τ ί  οϋν  οι Φ α ρ ισ α ίο ι ; Δ έ ο ν  χ α τ α ν υ γ ή ν α ι ,  το  ε ν α ν τ ίο ν  

10 πο ιονο ιν , ά ν τ ε γ χ α λ ο ν σ ιν  α υ το ις ,  « Μ η  κ α ι  υ μ ε ί ς  π ε π λ ά ν η σ θ ε ; » ,  

λ έ γ ο ν τ ε ς .  νΕ τ ι  α ν το ν ς  χ ο λ α χ ε ύ ο ν ο ι  κ α ί  ου χ α τ α φ ο ρ ι κ ώ ς  κ έ -  

χ ρ η ν τ α ι  τ φ  λ ό γ φ ,  δ ε δ ο ιχ ό τ ε ς  μ η  τ έ λ ε ιο ν  ά π ο σ θ ισ θ ώ σ ιν  ά λ λ α  

τόν  θυμόν  έμ φ α ίν ο ν σ ι ,  κ α ι  μ ε τ ά  φ ε ι δ ό ΰ ς  φ θ έ γ γ ο ν τ α ι .  Δ έ ο ν  

γ ά ρ  έ ρ ω τή σ α ι ,  τ ί  έ λ ά λ η σ ε ,  κ α ί  θ α υ μ ά σ α ι  τά  λ ε χ θ έ ν τ α ,  το ΰ το  

μ έ ν  ου π ο ιο ν σ ιν  η δ ε ισ α ν  γ ά ρ  ό τ ι  ά λ ώ ν α ι  ε ϊ χ ο ν  α π ό  δ έ  τ ε κ μ η 

ρ ίου  σφ όδρα  άνοήτου  α ν το υ ς  σ υ λ λ ο γ ίζ ο ν τα ι .  « Δ ι α τ ί  γ ά ρ  ο ύ -  

δ ε ί ς », φ η σ ί ,  «τω ν  ά ρ χ ό ν τω ν  έ π ίσ τ ε υ σ ε ν  ε ί ς  α υ τ ό ν ;». Τ ο ΰ τ ο  

οϋν τ φ  Χ ρ ι σ τ φ  έ γ κ α λ ε ϊ ς 9 ε ίπ έ  μ ο ι ,  κ α ί  ο υ χ ϊ  το ις  ά π ισ τ ή -  

σ α σ ιν; «Ά λ λ * ό 6 χ λ ο ς», φ η σ ίν ,  «ό μ η  γ ι ν ώ σ κ ω ν  το ν  νόμον ,  

20 έ π ικ α τα ρ α το ι  ε ισ ιν» .  Α ϋ τ η  γ ά ρ  υ μ ώ ν  ή  μ ε ί ζ ω ν  κ α τ η γ ο ρ ί α ,  

δ τ ι  ό μ έ ν  δ χ λ ο ς  έ π ίσ τ ευ σ εν ,  υ μ ε ί ς  δ έ  η π ισ τ ή σ α τ ε .  Κ α ί  μ η ν  

τα τώ ν  γ ιν ω σ κ ό ν τω ν  τον  νόμον έπ ο ίο υ ν  έ κ ε ι ν ο τ  π ώ ς  οΰν  

έ π α ρ α το ι  ε ισ ι ν ; Υ μ ε ί ς  γ ά ρ  ε π ά ρ α τ ο ι ,  οι μ η  τ η ρ ο ν ν τ ε ς  το ν  

νόμον* ουκ έ κ ε ϊν ο ι ,  οι τ φ  ν ό μ φ  π ε ιθ ό μ ε ν ο ι .

25 δ έ  ουκ  άπό τώ ν  ά π ισ το ύ ν τω ν  δ ι α β ά λ λ ε ιν  τόν

ά π ισχούμενον . Ο υ  γ ά ρ  ο ρθ ό ς  τρόπος οϋτος . Έ π ε ί  κ α ί  υ ι ι ε ΐ ς
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κόαμου, πού τον έπρόσεχε σάν Προφήτην, άλλά λέγουν* 
«Ποτέ δεν ώμίλησεν έτσι 0λλος άνθρωπος». Καί μολονότι 
ήμπορουοαν νά μεταχειρισθουν αύτήν τήν δικαιολογίαν, 
δμως φανερώνουν τήν ίδικήν των όρθήν γνώμην. Διότι 
τούτο δέν ήτο μόνον άπόδειξις του θαυμασμου των ύπη- 
ρετών πρός τόν Χριστόν άλλά και τής κατηγορίας κατά 
των Φαρισαίων, δτι έστειλαν τούς ύπηρέτας διά νά τόν 
συλλάβουν και αύτοι δέν ύπήκουσαν, δπως άπρεπε νά κά
μουν. Καί δμως δέν ηκουσαν μακράν άλλά μικράν όμιλί- 
αν. Διότι, δταν ό νους είναι άδέκαστος, δέν χρειάζονται 
πολλά λόγια. Τέτοια είναι ή δύναμις τής άληθείας.

Τί έκαμαν οι Φαρισαίοι; ’Αντί νά κατασυντρίβουν, κά- 
μνουν τό άντίθετον καί κατηγορουν τούς ύπηρέτας λέγον- 
τες* «Μήπως καί σείς έχετε πλανηθή;». Τούς κολακεύουν 
άκόμη καί δέν χρησιμοποιούν βαρείας έκφράσεις, έπειδή 
φοβούνται, μήπως άποσχισθουν έντελώς. Εκδηλώνουν δ
μως τήν όργήν των καί ομιλούν μέ έπιφύλαξιν. Διότι, ένω 
επρεπε νά έρωτήσουν, τί εϊπεν ό Χριστός καί νά θαυμά
σουν δι’ αύτά πού εϊπεν, δέν έκαμαν τούτο, διότι ήξευραν 
δτι ήμπορουοαν έτσι νά αίχμαλωτισθουν, άλλά προβάλλουν 
εις τούς ύπηρέτας πολύ άνόητον έπιχείρημα. «Διατί δέν 
έπίστευσεν εις αύτόν κανείς άπό τούς άρχοντας;», λέγουν. 
Ειπέ μου, μέ αύτό τό έπιχείρημα κατηγορείς τόν Χρίστον 
ή έκείνους πού δέν έπίστευσαν; Καί οι Φαρισαίοι συνεχί
ζουν* «Όσον διά τόν δχλον, πού δέν γνωρίζει τόν νόμον, 
είναι καταραμένος». Αύτή λοιπόν είναι ή μεγαλυτέρα σας 
κατηγορία, δτι δηλαδή ό δχλος έπίστευσεν, ένω σείς δέν 
έπιστεύσατε. Kai δμως έκείνοι έκαμαν δαα καί οί γνωρί- 
ζοντες τόν νόμον. Διατί τότε είναι καταραμένοι; Σείς εϊσθε 
καταραμένοι, πού δέν τηρείτε τόν νόμον Kai όχι έκείνοι 
πού ύπακούουν είς τόν νόμον.

Δέν έπρεπε λοιπόν άπό τούς μή πιστεύοντας νά κα- 
τηγορήται έκείνος, είς τόν όποιον δέν έπίστευαν. Διότι 
δέν είναι σωστός αύτός ό τρόπος. Επειδή καί σείς δέν έ-
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η π ιο χή ο α χε  χ φ  θ ε φ ,  κ α θ ώ ς  Π α ν λ ο ς  φ η ο ι * « Τ ι  γ α ρ ,  ε ι  
ή π ίσ χη ο ά ν  χ ιν ε ς ;  Μ ή  ή ά π ιο χ ια  α ν χ ω ν  χην  τ ι ιο ζ ιν  χον θ ε ό ν  

χ α χ α ρ γ ή ο ε ι ; Μ ή  γένοιχο>κ Κ α ι  γ α ρ  οι π ρ ο φ η χ α ι  α ν χ ο ϊς  α ε ι  

έ ν ε κ ά λ ο ν ν  λ έ γ ο ν χ ε ς ’ «*Α κ ο ν ο α χ ε ,  α ρ χ ο ν χ ε ς  Σ ο δ ό μ ω ν » '  κ α ι ,  

5 «Ο ι ά ρ χ ο ν χ έ ς  σου ά π ε ιθ ο ν σ ι»* κ α ι  π ά λ ιν ,  «Ο ν χ  ν μ ώ ν  έο χ ι  

γ ν ώ ν α ι  χ ο κ ρ ίμ α ;» .  Κ α ι  π α ν χ α χ ο ν  ο φ ο δ ρ ό τε ρ ο ν  έ π ιχ ίθ ε ν χ α ι  

α νχο ϊς .  Τ ί  ο ϋ ν ;  Κ α ι  χ φ  θ ε φ  χ ίς  έ γ κ α λ έ ο ε ι  δ ιά  τ ο ύ τ ο ; 9Ά 

π α γ ε . 9Ε κ ε ί ν ω ν  γ ά ρ  τούτο τό έ γ κ λ η μ α .  Π ο ι ο ν  δ 9 ά ν  ά λ λο  

χ ις  π ο ιή ο ε ιε  σ η μ ε ϊο ν  χ ον μ ή  γ ι ν ώ σ κ ε ι ν  ν μ ά ς  χόν νόμον , ή  

10 τό μ η  π ε ίθ ε ο θ α ι ;
9Ε π ε ι δ ή  δ έ  ε Ιπ ο ν } οχι Μ ή  χώ ν  ά ρ χ ό ν χ ω ν  χ ις  έ π ίο χ ε ν -  

οεν  ε ι ς  ανχόν; κ α ι  δχι 0 1  μ ή  γ ιν ώ ο κ ο ν χ ε ς  χόν νόμον , α κ ο 

λ ο ύ θ ω ς  α ν χ ώ ν  κ α θ ά π χ ε χ α ι  ό Ν ικ ό δ η μ ο ς ,  ο ν χ ω ς  λ έ γ ω ν '  «Μ ή  

ό νόμος η μ ώ ν  κ ρ ίν ε ι  χόν ά ν θ ρ ω π ο ν , εά ν  μ ή  άκούσγ] π α ρ 3 α ν -  

15 τον π ρ ό χερ ο ν;». Δ ε ί κ ν ν ο ι  γ ά ρ  αυτούς μ ή χ ε  γ ιν ώ ο κ ο ν χ α ς  χόν  

νόμον, μ ή χ ε  π ο ιο ννχα ς  χόν νόμον. Ε ι  γ ά ρ  έ κ ε ΐν ο ς  μ έ ν  ο ν δ έ ν α  

κ ε λ ε ύ ε ι  ά π ο κ χ ιν ν ν ν α ι ά ν θ ρ ω π ο ν  μ ή  π ρ ό χερ ο ν  ά κ ο ν σ α ν χ α ς ,  

οϋχοι δ έ  π ρ ϊν  ά κο ΰσ α ι έ π ϊ  χονχο ώ ρ μ η ο α ν ,  π α ρ α β ά -  

χαι ε ίσ ι  χον νόμον . Κ α ι  ε π ε ι δ ή  ε ϊπ ο ν ,  Κ α ι  ο ν δ ε ϊ ς  
20 χώ ν ά ρ χ ό ν χ ω ν  έ π ίο χ ε ν ο εν  ε ι ς  ανχόν, δ ιά  χοΰχο ε π ιο η μ α ίν ε -  

χαι ό ε ν α γ γ ε λ ιο χ ή ς ,  δχι ε ϊ ς  ή ν  έ ξ  α ν χ ώ ν ,  δ ε ι κ ν ν ς  δχ ι κ α ι  

ά ρ χ ο ν χ έ ς  έπ ίο χενο α ν  ε ι ς  ανχόν. Π α ρ ρ η σ ί α ν  μ έ ν  γ ά ρ  ο ύ δ έ π ω  

χήν  προοήκονοα ν  έ π ε δ ε ίκ ν ν ν χ ο* π λ ή ν  φ κ ε ιο ϋ ν χ ο  χ φ  Χ ρ ι σ χ φ .

'Ό ρ α  δ έ  π ώ ς  κ α ι  μ ε χ ά  φ ε ιδ ο ν ς  χόν έ λ ε γ χ ο ν  έ π ά γ ε ι .

25 Ο ν  γ α ρ  ε ιπ ε ν ,  *Υ μ ε ί ς  δ ε  β ο ύ λ εσ θ ε  α υ τό ν  ά π ο κ χ ε ιν α ι ,  κ α ι  

ά π λ ώ ς  κ α χ α δ ικ ά ζ ε χ ε  χόν ά ν θ ρ ω π ο ν  ω ς  π λ ά νο ν .  Ά λ λ *  ο ν χ  

ο ύ τ ω ς  ε ϊπ ε ν ,  α λλά  π ρο οηνέοχερον , χήν ά φ α χ ο ν  α ν χ ώ ν  ο ρ μ ή ν

2. Ρωμ. 8, 38.
3. Ήσ. 1, 10 και 23.
4. Μιχ. 3, 1.
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πιοτεύοατε εις τον θεόν, καθώς λέγει ό Παύλος* «Διότι, 
τί σημασίαν έχει, έάν μερικοί έγιναν άπιστοι; Μήπως ή 
άπιστία τους ήμπορεϊ νά καταργήση τήν άξιοπιστίαν του 
θεοϋ; Ό χ ι βέβαια!»2. Διότι καί οι Προφήται αυτούς κα
τηγορούν πάντοτε και έ'λεγαν*# «Άκούσατε, άρχοντες Σο- 
δόμων* Οί άρχηγοί σου δέν πιστεύουν»*, «Μήπως δέν εί
ναι ιδικόν σας εργον νά γνωρίσετε τήν κρίσιν;»4. Και παν
τού μέ βαρείας έκφράσεις κατηγορουν αύτούς. Τί γίνεται 
λοιπόν; Μήπως κανείς θά κατηγορήση δι’ αύτό άκόμη καί 
τον θεόν; ’Ό χι βέβαια! Διότι τούτο τό έγκλημα είναι ιδι- 
κόν των. Ποϊον άλλο σημεϊον ήμπορεϊ νά μάς άποκαλύψη 
κάποιος, δτι σείς δέν γνωρίζετε τόν νόμον, διότι δέν πι
στεύετε;

Επειδή λοιπόν οι Φαρισαίοι ισχυρίσθησαν δτι δέν έ- 
πίοτευσεν ;-εις αύτόν κανείς άπό τούς άρχοντας παρά μό
νον αύτοί πού δέν γνωρίζουν τόν νόμον, έν συνεχείςι κα
τηγορεί αύτούς ό Νικόδημος λέγων* «Μήπως ό νόμος μας 
καταδικάζη άνθρωπον, έάν δέν τόν άκούση προηγουμένως;». 
Άποδεικνύει δηλαδή εις αύτούς δτι οϋτε τόν νόμον γνω
ρίζουν, οΰτε τόν νόμον έφαρμόζουν. Διότι, έφ’ δσον ό νό
μος διατάσσει νά μή φονεύσουν άνθρωπον, άν δέν τόν άκού- 
οουν προηγουμένως, αύτοί δμως έπεχείρουν νά κάμουν τού
το χωρίς προηγουμένως νά τόν άκούσουν, είναι παραβάται 
τού νόμου. Και έπειδή οι Φαρισαίοι ίσχυρίζοντο, δτι κανείς 
άπό τούς άρχοντας δέν έπίστευσεν είς αύτόν, δι’ αύτό ό 
Εύαγγελιστής έπισημαίνει, δτι ύπήρχεν ένας μεταξύ των 
διά ν’ άποδείξη δτι και άρχοντες είχαν πιστεύσει εις αύτόν. 
Βέβαια δέν έπεδείκνυαν τήν πρέπουσαν παρρησίαν άκόμη, 
παρά ταυτα δμως οικειοποιουντο τόν Χριστόν.

Πρόσεχε μέ πόσην έπιφυλακτικότητα έλέγχει αύτούς 
ό Νικόδημος. Διότι δέν εϊπεν, Σείς θέλετε νά τόν φονεύσε- 
τε και χωρίς κρίσιν καταδικάζετε τόν άνθρωπον ως πλά- 
νον. Δέν ώμίλησεν έτσι άλλά πολύ ήπια, έπειδή ήθελε ν* ά- 
νακόφη τήν παράλογον όρμήν των καί τήν άπερίσκεπτον

29



έ γ κ ό π τ ω ν  κ α ι ιό  ά σ κ επ το ν  κ α ι  φ ο ν ικ ο ν .  Δ ι ά  το ύ το  ε π ι  τον  

νόμον τ ρ έ π ε ι  τον  λ ό γ ο ν , λ έ γ ω ν  « Ε ά ν  μ η  άκούογι α κ ρ ι β ώ ς  

κ α ι γ ν φ  τ ί  π ο ιε ί» .  νΩ σ τε  ο υ δ έ  ά κ ρ ο ά σ ε ω ς  δ ε ϊ  ψ ι λ ή ς , α λ λ ά  

κ α ι  ά κ ρ ιβ σ ν ς .  Τ ο ϋ το  γ ά ρ  έ σ τ ι ,  «Κ α ι  γ ν φ  τ ί  π ο ι ε ί» ,  τ ί  β ο ν -  

5 λ ε τ α ι  κ α ι  δ ι α τ ί  κ α ι  έ π ι  τ ί ν ι ,  π ο τερ ο ν  ε π  α ν α τ ρ ο π ή  τ ή ς  

π ο λ ι τ ε ία ς  κ α ι  ώ ς  ε χ θ ρ ό ς .  Ά π ο ρ η θ έ ν τ ε ς  το ίν υ ν  ε π ε ι δ ή  ε ϊ -  

πον, Ο ν δ ε ι ς  τω ν  ά ρ χ ό ν τ ω ν  έ π ίσ τ ε ν σ ε ν  ε ι ς  α υ τό ν , ο ν τ ε  σ φ ο -  

δ ρ ώ ς ,  ο ν τε  μ ε τ ά  φ ε ιδ ο ν ς  π ρ ο σ η ν έχ θ η σ α ν .

2 . Π ο ία ν  γ ά ρ  α κ ο λο υ θ ία ν  Έ χει, ε ί π έ  μ ο ι ,  ε ιπ ό ν τ ο ς  έ -  

10 κ ε ίνο υ ,  δ τ ι  Ό  νόμος η μ ώ ν  ον κ ρ ί ν ε ι  ο ν δ έ ν α ,  ε ϊ π ε ϊ ν ,  «Μ η  

κ α ί  ον έ κ  Γ α λ ι λ α ίο ς  ε ϊ ; » .  Δ έ ο ν  γ ά ρ  δ ε ΐ ξ α ι , δ τ ι  ο ϋ κ  ά κ ρ ί -  

τ ω ς  Έ πεμψ αν α ν τό ν  κ α λ έ ο ο ν τε ς ,  η  δ τ ι  ον  χ ρ ή  μ ε τ α δ ο ν ν α ι  

λ ό γ ο ν , ά γ ρ ο ικ ό τ ερ ο ν  κ α ί  θ υ μ ικ ώ τ ε ρ ο ν  κ έ χ ρ η ν τ α ι  τ ή  ά ν τ ιρ -  

ρ ή ο ε ι* « Ε ρ ώ τ η σ ο ν  κ α ι  ϊ δ ε ,  δ τ ι  έ κ  τ ή ς  Γ α λ ι λ α ί α ς  π ρ ο φ ή -  

1δ τη ς  ούκ έ γ ή γ ε ρ τ α ι» .  Τ ί  γ ά ρ  ε ίπ ε ν  ό ά ν θ ρ ω π ο ς ;  δ τ ι  π ρ ο 

φ ή τ η ς  έ σ τ ίν ;  Ε ί π ε ν  δ τ ι  ά κ ρ ι τ ο ν  ά ν α ιρ ε θ ή ν α ι  ο ν  δ ε ϊ .  Ο ι  

δ έ  ΰ β ρ ισ τ ικ ώ ς ,  ώ ς  ονκ  ε ίδ ό τ ι  π ε ρ ί  τ ώ ν  Γ ρ α φ ώ ν  ο ν δ έ ν ,  

τα ν τα  έ π ή γ α γ ο ν * ώ σ α ν ε ι  έ ιτιο ι τ ι ς * « " Υ π α γ ε  μ ά θ ε »* το ν το  

γ ά ρ  έσ τ ιν ,  « Έ ρ ώ τ η ο ο ν  κ α ί  ϊδ ε » .

20 77 ο$ν ό Χ ρ ι σ τ ό ς ;  ’Ε π ε ι δ ή '  ά ν ω  κ α ι  κ ά τ ω  τ η ν  Γ α λ ι -  

λ α ια ν  Έστρεφαν κ α ί  τόν π ρ ο φ ή τ η ν ,  ά π α λ λ ά τ τ ω ν  π ά ν τ α ς  τα ύ -  

τ η ζ  τή ς  ά λ λ ο τρ ία ς  υ π ο ψ ία ς ,  κ α ί  δ ε ικ ν υ ς ,  δ τ ι  ο υ χ  ε ϊ ς  τ ώ ν  

π ρ ο φ η τ ώ ν  έ σ τ ιν ,  ά λλά  τον  κόσμον Δ ε σ π ό τ η ς ,  φ η σ ί ν  « Έ γ ι ο  

φ ώ ς  ε ιμ ι  τον  κοσμον». Ο ν  Γ α λ ι λ α ί α ς ,  ον Π α λ α ι σ τ ί ν η ς ,  ο ν -

26 δ έ  τή ς  Ιο ν δ α ια ς .  Τ ι  ονν  οι Ι ο υ δ α ί ο ι ; « Σ υ  π ε ρ ί  ο ε α ν το ν  

μ α ρ τ υ ρ ε ί ς ,  η μ α ρ τ υ ρ ία  σου οϋκ  Έστιν  α λ η θ ή ς » .  ™Ω τ ή ς  ά -  

ν ο ία ς !  τ α ϊς  Γ ρ α φ α ϊ ς  π α ρ έ π ε μ ψ ε ν  α ν ω  κ α ι  κ ά τ ω ,  κ α ι  λ έ -  

γ ο ν ο ιν ,  δ ι ι  , ,Σ ν  η ε ρ ί  σ ε α ν ιο ϋ  μ α ρ τ υ ρ ε ί ς » .  Τ ί  Η  έ μ α ρ ι ύ -

4 5 0  ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ
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και αίματηράν σκέψιν των. Δι’ αύτό φέρει τόν λόγον εις 
τόν νόμον και λέγει* «’Εάν δέν άκούση προσεκτικά και μά- 
θη τί έκαμε». "Ωστε δέν χρειάζεται μόνον ν’ άκούση, άλλα 
ν’ άκούση προσεκτικά. Αύτήν τήν σημασίαν έχει, «Και νά 
μάθη, τί έκαμε», τί θέλει, 'διατί καί διά ποίον σκοπόν και 
άπέβλεπε μήπως είς άνατροπήν τής πολιτείας ώς έχθρός. 
’Επειδή λοιπόν οι Φαρισαίοι άμφέβαλλον, διότι είχαν είπεί, 
δτι κανείς άπό τούς άρχοντας δέν έπίστευσεν είς αύτόν, 
δέν συμπεριεφέρθησαν είς τόν Νικόδημον ούτε σκληρώς ού
τε ήπίως.

2. Είπέ μου, ποίαν συνέπειαν έχει έκείνο πού είπεν ό 
Νικόδημος, δτι δηλαδή ό νόμος μας δέν καταδικάζει κανένα, 
με τήν έρώτησιν των Φαρισαίων* «Μήπως καί σύ εϊσαι άπό 
τήν Γαλιλαίον;». Διότι, ένψ έπρεπε ν’ άποδείξουν, ή δτι 
όρθως έστειλαν αύτόν διά νά τόν καλέσου ν ή δτι δέν έπρε
πε νά του επιτρέψουν νά όμιλήση, άντιθέτως προβάλλουν 
όξυτέραν και προκλητικωτέραν άντίρρησιν. «Ερεύνησε και 
θά ίδής δτι δέν έχει έλθει προφήτης άπό τήν Γαλιλαίαν». 
Μήπως ό άνθρωπος είχεν είπεί δτι ό Χριστός είναι Προφή
της; Είπεν δτι δέν έπρεπε νά φονευθη χωρίς νά δικασθη. 
Οι Φαρισαίοι δμως έδωσαν αύτήν τήν άπάντησιν περιφρο- 
νητικώς είς αύτόν, σάν νά μή ήξευρε τίποτε άπό αύτά, 
σάν νά τού έλεγε κάποιος* «Πήγαινε και μάθε». Διότι αύτό 
σημαίνει τό, «’Ερεύνησε καί θά ίδής».

Τί έκαμε λοιπόν ό Χριστός; Επειδή διαρκώς είχον είς 
τό στόμα τους τήν Γαλιλαίαν και τόν Προφήτην, διά νά 
τούς βγάλη δλους άπό αύτήν τήν πλάνην καί διά ν’ άπο- 
δείξη δτι δέν είναι ένας άπό τούς Προφήτας, άλλά ό Κύ
ριος τού κόσμου, τούς είπεν* «Έγώ είμαι τό φως του κό
σμου». Ούτε τής Γαλιλαίος, ούτε τής Παλαιστίνης, ούτε τής 
Ίουδαίας. Τί άπήντησαν οι Φαρισαίοι; «Σύ δίδεις μαρτυ
ρίαν περί του έαυτοϋ σου καί ή μαρτυρία σου δέν εϊναι ά- 
ληθινή». Πόση άνοησία! Τούς παρέπεμπε συνεχώς είς τάς 
Γραφάς και του λέγουν* «Σύ δίδεις μαρτυρίαν περί τού έ-
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ρ η ο ε ν ;  « Ε γ ώ  ε ιμ ι  ιό  φ ώ ζ  τον  χό ο μ ο ν» . Μ έ γ α  ιό  λ ε χ θ έ ν ,  

κ α ι δ ν τ ω ς  μ έ γ α * ά λ λ* ον ο φ ό δ ρ α  α ν ιο ν ς  ε π λ η ξ ε ν 9 έ π ε ι δ η  

ο ν τε  έ ξ ιο ο ϊ  νϋν  έ α ν ιό ν  ι φ  Π α ι ρ ί ,  ο ν ι ε  Υ ι ό ς  έ κ ε ιν ο ν  ε ΐ -  

η ε ν  ε ίν α ι ,  ο ν ι ε  Θ ε ό ς ,  α λλά  φ ώ ς  τέως. Έ δ ο ύ λ ο ν τ ο  μ έ ν  ο ύν  

δ ά ν α ιρ έ ψ α ι  κ α ι  τοϋτο ’ κ α ί το ι  η ο λν  τοϋτο  μ ε ϊ ζ ο ν  το ν  ε ι η ε ι ν ,  

«Ό ά κ ο λο νθ ώ ν  έμ ο ϊ ον μ η  π ε ρ ιπ α τ ή σ ε ι  έ ν  τ ή  ο χ ο τ ία», φ ώ ς  

κ α ί  ο χ ο ι ία ν  ν ο η ιώ ς  λ έ γ ω ν  ι ο ν τ έ ο ι ι ν 9 ου μ έ ν ε ι  έ ν  τ ή  π λ ά ν η .

Έ ν τ α ϋ θ α  χ α ι  ιό ν  Ν ικ ό δ η μ ο ν  έ φ έ λ χ ε ι α ι  κ α ι  έ ν ά γ ε ι  ώ ς  

ο φ ό δ ρα  π α ρ ρ η ο ια ο ά μ εν ο ν ,  κ α ι  ιο ν ς  ν π η ρ έ ι α ς  ε π α ιν ε ί  ιο ν ι ο  

10 π ε π ο ιη κ ό ια ς .  Τ ό  γ ά ρ  κ ρ ά ξ α ι ,  ιο ν ιό  έ ο ι ι  δ ο ν λ ο μ έ ν ο ν  χ α ι α -  

ο κ ενά ο α ι,  ώ ο ι ε  κ ά κ ε ίν ο ν ς  ά κ ο ν α α ΐ’ ά μ α  δ έ  κ α ι  α ν ι ο ν ς  α ι -  

ν ί ι ι ε ι α ι  κ ρ ν φ ή  ιο ν ς  δ ό λο νς  π λ έ κ ο ν ια ς  κ α ι  έ ν  ι φ  οκό  ι φ  

κ α ι  ι ή  π λ ά ν η · ά λλα  ιο ϋ  φ ω τ ό ς  ου π ε ρ ι έ ο ο ν ια ι .  Κ α ι  ιό ν  

Ν ικ ό δ η μ ο ν  υ π ο μ ιμ ν ή σ κ ε ι  ι ώ ν  ρ η μ ά ι ω ν  ε κ ε ί ν ω ν ,  α π ε ρ  ε -  

15 λ ε γ ε  π ρ ώ η ν  «Π α ς  6 φ α ϋ λ α  π ρ ά ο ο ω ν , μ ι σ ε ί  ιό  φ ώ ς ,  κ α ι  

ο ύ χ  $ ρ χ ε ι α ι  τιρός ιό  φ ώ ς , ϊ ν α  μ η  φανερω & τ} α ν ιό ν  ι ά  έ ρ 

γ α ». *Ε π ε ι δ ή  γ ά ρ  Ιίλεγον , δ ι ι  ο ν δ ε ί ς  ι ώ ν  ά ρ χ ό ν ι ω ν  έ π ί - 
ο τευ ο εν  ε ί ς  α υ τό ν ,  δ ιά  τοϋτό  φ η ο ιν ,  « Ο  τά  φ α ϋ λ α  π ρ ά ο ο ω ν ,  

ο νκ  ϊ ρ χ ε ι α ι  π ρ ό ς  τό φ ώ ς » ,  δ ε ικ ν υ ς  δ τ ι  ου τ ή ς  τοϋ  φ ω τ ό ς  

20 α ο θ ε ν ε ία ς  τό μ η  έ λ θ ε ϊν ,  ά λ λ ά  τ ή ς  έ κ ε ί ν ω ν  δ ι ε ο τ ρ α μ μ έ ν η ς  
γ ν ώ μ η ς .

«Ά π ε κ ρ ί ϋ η ο α ν  κ α ι  ε ίπ ο ν  α ύ τ φ · Σ υ  π ε ρ ί  ο ε α ν το ϋ  μ α ρ 

τ υ ρ ε ί ς ; » .  Τ ί  οΰν  α υ ιό ς ;  « Κ ά ν  έ γ ώ  μ α ρ τ υ ρ ώ  π ε ρ ί  έ μ α υ τ ο ν ,  

ή μ α ρ τ υ ρ ία  μ ο ν  α λ η θ ή ς  έ ο ι ι ν  δ ι ι  ό ΐδ α  π ό θ ε ν  έ ρ χ ο μ α ι ,  χ α ι  
25 ποϋ  υ π ά γ ω '  ύ μ ε ϊ ς  <5έ ονκ  ο ϊδ α τ ε  π ό θ ε ν  Ε ρ χο μ α ι» .  ' Ό π ε ρ  

φ θ ά ο α ς  ε ίπ ε ,  το ϋ ιο  ο ν το ι π ρ ο δ ά λ λ ο ν ια ι  ώ ς  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ς  

λ ε χ θ έ ν .  Τ ί  ουν  ο Χ ρ ι σ τ ό ς ,* 9Α ν α ι ρ έ π ω ν  α υ τό  κ α ι  δ ε ικ ν υ ς ,

5. Ίω. 3, 20.
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αυτού σου». Ποίαν μαρτυρίαν έδωσεν; «Έγώ είμαι τό φως 
του κόσμου». Μεγάλος ό λόγος, πράγματι μεγάλος, άλλά 
δέν τούς έξέπληξεν, επειδή τώρα δέν παρουσιάζει τόν ε
αυτόν του ίσον μέ τόν Πατέρα, οΰτε ειπεν δτι είναι Υίός 
εκείνου, οΰτε θεός, άλλά μόνον φως. ’Ήθελαν βεβαίως 
ν’ άνατρέψουν και τούτο, διότι ήτο πολύ σπουδαιότερον άπό 
αύτό πού εϊπεν έν συνεχείςι* «Εκείνος πού μέ άκολουθεί, 
δέν θά περιπατήση εις τό σκότος». Τάς λέξεις φως καί σκο- 
τος τάς χρησιμοποιεί μέ πνευματικην σημασίαν. Δηλαδή 
εκείνος πού μέ άκολουθεί, δέν μένει εις τήν πλάνην.

Έδώ άναφέρεται καί εις τόν Νικόδημον, τόν όποιον 
και έπαινεϊ διά τό μεγάλον θάρρος του καί έπαινεί και τούς 
ύπηρέτας δι’ αύτό πού είχαν κάμει. Τό δτι έφώναξε, ση
μαίνει δτι ήθελε δι’ αύτοΰ του τρόπου νά τούς προετοιμά- 
ση, ώστε ν’ άκούσουν τά λόγια του. Συγχρόνως δμως ύπαι- 
νίσσεται και τούς Φαρισαίους, οι οποίοι δολοπλοκούν κρυ
φίως εις τό σκότος και εις τήν πλάνην, άλλ’ οι όποιοι δέν 
θά ύπερισχύσουν του φωτός. Και ύπενθυμίζει είς τόν Νικό
δημον τά λόγια, τά όποία είχεν είπεί προηγουμένως* «"Ο
ποιος κάμνει τό κακόν, μισεί τό φως καί δέν έρχεται εις 
τό φως, διά νά μή γίνουν φανερά τά έργα του»β. Και έπειδή 
οι Φαρισαίοι έλεγαν, δτι κανείς άπό τούς άρχοντες δέν έπί- 
στευσεν εις αύτόν, δι* αύτό λέγει* «"Οποιος κάμνει τό κα
κόν, δέν έρχεται εις τό φως», άποκαλύπτων δτι ή μή προσέ- 
λευσίς των δέν ώφείλετο εις τήν άδυναμίαν του φωτός, 
άλλ’ εις τήν διεστραμμένην γνώμην των.

«Τότε οι Φαρισαίοι του είπαν* «Σύ δίδεις μαρτυρίαν 
διά τόν εαυτόν σου;». Είς αύτά ό Χριστός τούς άπήντησε* 
«Και εάν άκόμη δίδω μαρτυρίαν διά τόν έαυτόν μου, ή μαρ
τυρία μου είναι άληθινή, διότι γνωρίζω άπό που έρχομαι 
και που πηγαίνω, ένψ σείς δέν γνωρίζετε άπό που έρχο
μαι». Αύτό πού ό Χριστός μόλις είχεν είπεί, οί ’Ιουδαίοι τό 
παρουσιάζουν σάν νά έλέχθη προηγουμένως. Ά λ λ ’ ό Χρι
στός και τό έπιχείρημά των άνέτρεψε και άπέδειξεν/ δτι
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δ τ ι  ε κ ε ίν α  ώ ς  π ρ ό ς  α ύ το υ ς  κ α ι  τη ν  υ π ό ν ο ια ν  α υ τ ώ ν  δ ι ε λ έ -  

γ ε τ ο ,  ά ν θ ρ ω π ο ν  α υ τό ν  ϋ π ο τ ιτενό ν τω ν  ψ ιλ ό ν  φ η ο ί ’ «Κ α ι  εα ι  

ε γ ώ  μ α ρ τ υ ρ ώ  π ε ρ ί  έ μ α ν τ ο ν , α λ η θ η ς  ε ο τ ιν  μ α ρ τ ν ρ ί α  μ ο υ ,  

δ τ ι  ό ίδ α  π ά θ εν  έ ρ χ ο μ α ι» .  Τ ί  έ ο τ ι  το ν το ;  Ε κ  τον  θ ε ο ν  ε ι μ ι  

δ κ α ί  θ ε ό ς  κ α ι  Υ ι ό ς  θ ε ο ν .  Ό  δ έ  θ ε ό ς  α ν τό ς  έ α ν τ φ  ά ξ ι ό π ι -  

οτος μ ά ρ τ ν ρ α ς '  « Υ μ ε ί ς  δ έ  ονκ  ό ίδ α τ ε ». Ε θ ε λ ο κ α κ ε ϊ τ ε ,  φ η 

οί, κ α ί  ε ίδ ό τ ε ς  τιροοτιοιε’ίο θ ε  μ η  ε ι δ έ ν α r α λ λ  α π ό  α ν θ ρ ώ 

π ι ν η ς  δ ια ν ο ία ς  ά π α ν τα  φ θ έ γ γ ε ο θ ε ,  ο ν δ έ ν  π λ έ ο ν  β ο ν λ ό μ ε -  

νοι τον  φ α ιν ο μ έ ν ο ν  νοειν .
10 «Ύ μ ε ϊ ς  κ α τά  τη ν  ο ά ρκα  κ ρ ί ν ε τ ε ». 'Ώ ο π ε ρ  τό κ α τ ά  

σά ρκα  ζη ν ,  τ ο ν τ έ ο τ ι , τό φ α ν λ ω ς  ζη ν ,  ο ν τω  τό κ α τ ά  ο ά ρ κ α  

κ ρ ίν ε ιν ,  α δ ίκ ω ς  κ ρ ίν ε ιν  έο τ ίν . «*Ε γ ώ  ον κ ρ ίν ω  ο ν δ έ ν α ’ κ α ι  

έ ά ν  κ ρ ίν ω ,  η έ μ η  κ ρ ίο ις  δ ίκ α ια  έοτίν)). "Ο δ έ  λ έ γ ε ι ,  το ιο ν -  

τόν  έ ο τ ι ν  *Α δ ί κ ω ς  κ ρ ίν ε τ ε .  Κ α ι  ε ί  α δ ί κ ω ς  κ ρ ίν ο μ ε ν ,  φ η ο ί ,  

1δ δ ι α τ ί  μ η  έ γ κ α λ ε ϊ ς ; δ ια  τ ί  μ η  κ ο λ ά ζ ε ι ς ;  δ ι α τ ί  μ η  κ α τ α κ ρ ί 

ν ε ι ς ;  'Ό τ ι  ονκ  έ π ί  τούτο ή λθ ο ν ,  φ η ο ί .  Τ ο ν τ ο  γ ά ρ  έ σ τ ι  τό ,  

« Ε γ ώ  ον κ ρ ίν ω  ο ν δ έ ν α ’ κ α ι  έάν κ ρ ίν ω  δ έ  ε γ ώ ,  ή κ ρ ίο ι ς  

μ  ον α λ η θ ή ς  έο τ ι» .  * Ε π εϊ ε ί  έ β ο ν λ ή θ η ν  κ ρ ϊ ν α ι , ν μ ε ϊ ς  α ν  τ ώ ν  

κ α τ α δ ε δ ικ α ο μ έ ν ω ν  ή τ ε .  Κ α ι  τα ν τα  ο ν χ ϊ  κ ρ ίν ω ν  λ έ γ ω ,  φ η - 

20 οίν. Ο ν  δ ιά  τοντο  δ έ  ε ϊπ ο ν ,  Ο ν χ ϊ  κ ρ ίν ω ν  λ έ γ ω ,  ώ ς  ον θ α ρ 

ρ ώ ν ,  δ τ ι  ε ί  ε κ ρ ιν ο ν ,  ε ίλο ν  α ν  υ μ ά ς  ( κ α ι  γ ά ρ  ε ί  $ κ ρ ιν ο ν ,  

δ ικ α ίω ς  α ν  υ μ ά ς  κ α τ ε δ ί κ α ο α ) ’ α λ λά  ν υ ν  κ α ιρ ό ς  κ ρ ίο ε ω ς  

ονκ  %οτι. K a l  π ε ρ ί  τ ή ς  μ ε λ λ ο ύ ο η ς  μ έ ν  κ ρ ίο ε ω ς  η ν ί ξ α τ ο  

ε ίπ ώ ν , « 'Ό τ ι  μό νο ς  ονκ  ε ίμ ί ,  ά λ λ 9 ε γ ώ  κ α ι  ό π έ μ ψ α ς  μ ε  

2δ Π α τ ή ρ » .  Έ ν τ α ν θ α  δ έ  η ν ίξ α τ ο ,  δ τ ι  ο νκ  α ν τ ό ς  μ ό ν ο ς  α ύ το ν ς  

κ α τ α δ ικ α ^ ε ι ,  α λ λ α  κ α ι  ο Π α τ ή ρ ,  Ε Ι τ α  α ν ϊό  ο ν ν εο κ ία ο ε ν ,  ε ι ς  

τ η ν  α ν το ν  μ α ρ τ ν ρ ία ν  έ ν ά γ ω ν ’ « Κ α ι  έ ν  τ φ  ν ό μ φ  δ έ  τ φ  ν -  

μ ε τ έ ρ φ  γ έ γ ρ ά π τ α ι ,  δ τ ι  δύο  α ν θ ρ ώ π ω ν  ή μ α ρ τ ν ρ ί α  α λ η 
θ ή ς  έο τ ι» .

80 3 . Τ ί  οΰν αν  ε ϊπ ο ι ε ν  έ ν τ α ϋ θ α  οι α ι ρ ε τ ι κ ο ί ;  Τ ί  π λ έ ο ν
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είχεν ομιλήσει σύμφωνα με την γνώμην των, διότι αυτοί 
ένόμιζαν, δτι ήτο άπλοΰς άνθρωπος. Και λέγει* «Και εάν ά- 
κόμη δίδω μαρτυρίαν διά τον εαυτόν μου, ή μαρτυρία μου 
είναι αληθινή, διότι ξεύρω άπό που έρχομαι». Τί σημαίνει 
τούτο; ’Έχω έλθει άπό τόν θεόν και είμαι θεός και Υιος 
του θεου. Και ό θεός είναι διά τόν εαυτόν του άξιόπιστος 
μάρτυς. «Σείς δμως δεν ξεύρετε». Με την θέλησίν σας κά- 
μνετε τό κακόν καί ένψ τό ξεύρετε κάμνετε πώς δέν ιό 
ξεύρετε, άλλ’ όμιλεϊτε σύμφωνα μέ την άνθρωπίνην σας 
σκέψιν και δέν θέλετε νά καταλάβετε τίποτε πέραν άπό τήν 
φαινομενικήν αποψιν.

«Σείς κρίνετε σύμφωνα μέ άνθρώπινα κριτήρια». "Ο
πως ή γηΐνη ζωή σημαίνει δτι ζη κανείς κακώς, έτσι καί έ- 
κεϊνος πού κρίνει μέ άνθρώπινα κριτήρια, σημαίνει δτι κρί
νει άδίκως. «Έγώ δμως δέν κρίνω κανέναν καί ή ίδική μου 
κρίσις είναι σύμφωνη μέ τήν άλήθειαν». Είναι σάν νά τούς 
λέγη, ’Αδίκως κρίνετε. Και άν κρίνωμεν άδίκως, έρωτουν, 
διατί δέν μας κατηγορείς; Διατί δέν μας τιμωρείς; Διατί 
δέν μας καταδικάζεις; Διότι έγώ, άπαντςί, δέν ήλθα διά νά 
κρίνω κανένα. «Έγώ δέν κρίνω κανένα. Καί έάν έγώ 
κρίνω, ή κρίσις μου είναι σύμφωνη μέ τήν άλήθειαν». Διότι 
έάν ήθελα νά κρίνω, σείς θά είχατε καταδικασθη. Καί λέγω  
ταυτα, δχι διά νά κρίνω. Καί δέν είπα δι’ αύτό, ομιλώ δχι 
διά νά κρίνω, διότι πιστεύω δτι, άν έκρινα, θά σας είχα 
τιμωρήσει (διότι, αν σας έκρινα, δικαίως θά σας κατεδίκα- 
ζα). Τώρα δμως δέν εϊναι καιρός διά κρίσιν. Και έκαμεν ύ- 
παινιγμόν περί τής μελούσης κρίσεως, δταν είπε* «Διότι 
δέν κρίνω έγώ μόνος, άλλ’ έγώ καί ό Πατήρ πού μέ έστει
λε». Και έδώ κάμνει υπαινιγμόν, δτι δέν τούς καταδικάζει 
μόνος αύτός άλλά καί ό Πατήρ. "Επειτα ώμίλησεν άσαφέ- 
στερον περί αύτου καί παρουσίασε τήν μαρτυρίαν περί του 
έαυτοϋ του* «Εις τόν νόμον σας είναι γραμμένον, δτι ή μαρ
τυρία δύο άνθρώπων είναι έγκυρη».

3. Τί ήμποροΰν νά ισχυρισθουν έπ* αύτου οι αιρετικοί;
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ε χ ε  τ ώ ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν ,  ε ϊ  α π λ ώ ς  ο ύ τ ω ς  ε κ λ α β ο ιμ ε ν  τό λ ε χ ϋ ε ν , 
’Ε π ί  μ έ ν  γ ά ρ  τώ ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν  δ ια  τοϋτο  ω ρ ισ τ α ι  τούτο, ε -  

η ε ιδ ή  κ α θ 9 έ α υ τό ν  ούκ  ε ο ι ι ν  ά ξ ιο π ιο τ ό ς  τ ι ς * ε π ι  δ ε  Θ ε ο ΰ ,  

πώς αν ε χ ο ι  τοϋτο  λ ό γ ο ν ; Π ώ ς  ο ϋν  ε ί ρ ψ α ι  τό Δ ύ ο ; ά ρ α  

5 έ π ε ιδ η  δύο , ή ε π ε ιδ ή  ά ν θ ρ ω π ο ι  δ ιά  το ν το  δ ύ ο ;  Ε ϊ  γ ά ρ  

έ π ε ιδ η  δύο  ε ιο ί } τ ίν ο ς  ε ν ε κ ε ν  ον κ α τ έ φ ν γ ε ν  ε π ί  το ν  Ί ω ά ν ν η ν ,  

ο υ δ έ  ε ιπ ε ν ,  Μ α ρ τ ν ρ ώ  ε γ ώ  π ε ρ ί  έ μ α ν τ ο ϋ ,  κ α ι  μ α ρ τ υ ρ ε ί  π ε 

ρ ί  έμ ο ν  Ι ω ά ν ν η ς ;  τ ίν ο ς  ε ν ε κ ε ν  ε π ί  τον  ά γ γ ε λ ο ν ;  τ ί ν ο ς  %νε- 

κ ε ν  έ π ϊ  το υς  π ρ ο φ ή τ α ς ;  κ α ι  γ ά ρ  μ ν ρ ί α ς  α ν  ε ϋ ρ ε ν  ά λ λ α ς  

10 μ α ρ τυ ρ ία ς .  Ά λ λ 9 ον τοντο  β ο ύ λ ε τ α ι  δ ε ΐ ξ α ι  μ ό νο ν ,  δ τ ι  δύο ,  

ά λ λ* δ τ ι  κ α ι  τ ή ς  α υ τ ή ς  ούο ία ς .

Λ έ γ ο υ ο ιν  α ϋ ιψ '  « Τ ι ς  έ ο τ ιν  6 Π α τ ή ρ  οου;». Ε ϊ τ ά  φ η -  

α ιν· « Ο ν τε  ε μ έ  ό ϊδ α τ ε ,  ο υ τε  τον  Π α τ έ ρ α ». *Ε π ε ι δ ή  γ ά ρ  

ε ίδ ό τ ε ς  ώ ς  ουκ ε ίδ ό τ ε ς  ί λ ε γ ο ν  κ α ί  ώ ς  π ε ιρ ά ζ ο ν τ ε ς  α υ τό ν ,  

15 ο υδέ  ά π ο κ ρ ίσ ε ω ς  αυτούς ά ξ ιο ι .  Δ ι ά  το ϋ το  λ έ γ ε ι  λ ο ιπ ό ν  

τρα νό τερο ν  ά π α ντα  κ α ί  μ ε τ ά  π λ ε ίο ν ο ς  π α ρ ρ η σ ία ς ,  α π ό  τ ε  

τω ν  σ η μ ε ίω ν  κ α ι  τ ή ς  δ ιδ α σ κ α λ ία ς  τ ώ ν  α κ ο λ ο υ θ ο ύ ν  τ ω ν  τ η ν  

μ α ρ τυ ρ ία ν  λ α β ώ ν , τ φ  έ γ γ ν ς  ε ίν α ι  τον  α τα νρ ό ν . «Οΐόα», γ ά ρ ,  

φ η σ ί ,  «τιόθεν έ ρ χ ο μ α ι» .  Τ ο ν το  ον σ φ ο δ ρ ά  α ν  α υ τ ώ ν  κ α θ ή -  

20 ψ α το ' τό δ έ  έ π α γ α γ ε ί ν ,  « Κ α ι  δπ ο ν  έ γ ώ  υ π ά γ ω », μ ά λ λ ο ν  αυ
τούς έ φ ό β η σ εν  αν , ώ ς  ον μ έ λ λ ο ν το ς  αυτοί? μ έ ν ε ι ν  έ ν  τ φ  θ α -  

ν ά τ φ .  Δ ι α τ ί  δ έ  ούκ  ε ιπ ε ν ,  δ τ ι  0 1 δ α :. δ τ ι  Θ ε ό ς  ε ί μ ι ,  ά λ λ 9 ό

τ ι  «Ο Ιδα  π ό ΰ ε ν  έ ρ χ ο μ α ι» ;  9Α ε ί  τά  τ α π ε ιν ά  ά ν α μ ί γ ν υ σ ι  τ ο ί ς  

ν ψ η λ ο ϊς  κ α ί  α υ τά  δ έ  τα ΰ τα  π ε ρ ισ τ έ λ λ ε ι .  Ε Ι π ώ ν  γ ά ρ ,  δ τ ι  

25 « Ε γ ώ  μ α ρ τυ ρ ώ  π ε ρ ί  έ μ α υ το ν», κ α ί  τοϋτο  δ ε ί ξ α ς ,  ή λ θ ε ν  

έ π ι  τό τα πεινό τερο ι· ,  ώ ο α νε ί  ε λ ε γ ε ν '  Ο ϊδ α  π α ρ ά  τ ίν ο ς  ά π έ -  

σ τα λμ α ι,  κ α ι  π ρ ό ς  τ ίνα  α π έ ρ χ ο μ α ι .  Ο ν τ ω  γ ά ρ  ο ν δ έ ν  α ν  8- 

σχον  ά ν τ ε ιπ ε ί ν  ά κ ο ύ σ α ν τες  δ τ ι  π α ρ ’ έ κ ε ίν ο υ  ά π έ σ τ α λ τ α ι ,  κ α ι  

π ρ ό ς  ε κ ε ίν ο ν  α π ε ισ ιν .  Ο ν  γ ά ρ  α ν  ε ίπ ο ν ,  φ η σ ί ,  τ ί  ψ ε υ δ ό ς ,
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Κατά τί πλεονεκτεί ό Χριστός άπό τούς άνθρώπους, Αν δε- 
χθουμεν τά λόγια του άπλώς; Διότι διά τούς άνθρώπους έ
χει όρισθή τούτο διά τόν λόγον δτι ό καθένας δέν είναι ά- 
ξιόπιστος διά τόν έαυτόν του. Πώς ήμπορεί δμως νά ισχύ η 
τούτο διά τόν θεόν; Πώς δμως καθιερώθη τό Δύο; ’Ή  έ- 
πειδή είναι δύο, ή έπειδή δι’ αύτόν τόν σκοπόν άπαιτοϋνται 
δύο άνθρωποι. ’Ά ν  είναι δύο, τότε διατί ό Χριστός δέν τούς 
παρέπεμψεν εις τόν Ίωάννην, ούτε είπε, Δίδω έγώ μαρτυ
ρίαν διά τόν έαυτόν μου καί δίδει μαρτυρίαν δι* έμέ ό 'Ιω
άννης; Διατί δέν τούς παρέπεμψεν εις τόν νΑγγελον ή είς 
τούς Προφήτας; Διότι ήμπορουσε νά εύρη χιλίας άλλας 
μαρτυρίας. Δέν ήθελε ν δμως ν’ άποδείξη τούτο, άλλ* δτι 
είναι τής αύτής ούσίας μέ τόν Πατέρα.

’Έλεγαν λοιπόν είς αύτόν* «Ποιος είναι ό Πατήρ σου;». 
Καί ό Χριστός τούς άπεκρίθη* «Ούτε έμέ γνωρίζετε, ούτε 
τόν Πατέρα μου». Επειδή δηλαδή άν καί ήξευραν έκαμψαν 
πώς δέν ήξευραν καί έλεγαν ^ύτά δήθεν διά νά τόν δοκι
μάσουν, δέν τούς θεωρεί άξιους άπαντήσεως. Δ ι’ αύτό όμι- 
λεί δυνατώτερον δι’ δλα αύτά καί μέ μεγαλύτερον θάρρος 
καί λαμβάνει τήν μαρτυρίαν άπό τά θαύματα καί άπό τήν 
διδασκαλίαν πού ήκολούθει έκεϊνα, διότι ήδη ήτο πλησίον 
ό καιρός τής σταυρώσεώς του> «Έγώ γνωρίζω άπό που έρ
χομαι», τούς λέγει. Αύτό δέν τούς έθιξε τόσον, άλλά αύτό πού 
έπρόσθεσε, «καί που έγώ πηγαίνω», μάλλον τούς έφόβισε, διό
τι δέν έπρόκειτο νά τόν κρατήση ό θάνατος πού θά ύφίστατο. 
Διατί δμως δέν τούς είπε γνωρίζω δτι είμαι θεός, άλλά γνω
ρίζω άπό που έρχομαι;». Πάντοτε άναμιγνύει τά ταπεινά 
μέ τά ύψηλά καί τό ϊδιο ύποδηλώνει μέ αύτά. Διότι, άφου 
είιιεν, «Έγώ δίδω μαρτυρίαν περί του έαυτου μου» καί 
άφου τό άπέδειξεν, ήλθεν είς τά ταπεινότερα, σάν νά τούς 
έλεγεν* Έγώ γνωρίζω άπό ποιον έχω άποσταλή καί είς 
ποιον θά άπέλθω. Διότι έτσι δέν θά ήμπορουσαν νά προ
βάλλουν καμμίαν άντίρρησιν, δταν θά ήκουαν δτι έχει άπο- 
σταλή άπό έκείνον καί δτι θά έπανέλθη είς έκείνον. Διότι



έκεϊθέν τε ηχων, καί έκεϊ άπιών, πρός τόν άληθη Θεον.
Ύ μ ε ϊς  δέ ονκ ϊοτε τόν Θεάν· διά τούτο κατά την σάρ

κα κρίνετε. Οι γάρ τοσσυτων άκούσαντες τεκμηρίων τε καί 
έλέγχων, %τι λέγετε, «Ονκ εστιν αληθής»· καί Μωνσέα 

δ άξιόπιστόν ήγεΐοθε καί νπέρ ών περι άλλων και νπέρ ων 
περί έαντον λέγε ι· τόν δέ Χρίστον ονκέτι. Τοντο κατά σάρ
κα κρίνειν έστίν. « Ε γώ  δέ ου κρίνω ονδένα». Καί μήν φη- 
οιν δτι «Ό  Πατήρ οί> κρίνει ονδένα». Π ώ ς οϋν έντανθά 
φησι, «Καί έάν κρίνω δέ, ή κρίσις ή έμή δίκαια έστίν, δτι 

10 ονκ είμί μόνος»; Πάλιν πρός την νπόληψιν. την έκείνων 
φθέγγεται* τοντέοτιν, *Η κρίσις η έμή τον Πατρός έσ τ ιν  
ονκ άν άλλος ϊκρινεν δ Πατήρ κρίνων 9 εΐ μή ώς έγώ ’ καί 
ονκ άν άλλως έγώ , εΐ μή ώς ό Πατήρ.

Τίνος δέ 'ένεκεν καί τον Πατρός έμνημόνενοεν; Ον 
15 γάρ ένόμιζον άξιόπιστον είναι τόν Υ ιόν , εί μή τον Πατρός  

τήν μαρτυρίαν προσέλαβεν* άλλως δέ, ουδέ εστηκε τό λε- 
χθέν. *Επί μέν γάρ των άνθρώπων, Βταν δύο άλλοτρίφ  
πράγματι μαρτνρώσι, τότε ή μαρτνρία έστίν αληθής' τοντο 
γάρ έστι δύο μαρτνρεϊν' εί δέ μέλλοι τις έαντφ  μαρτνρεϊν, 

20 ονκ έτι δύο εισίν. Ό ρ $ ς  δτι δι* ονδέν έτερον τοντο είρη- 
κεν} ή %να δείξη όμοούσιον έαντόν, καί δι ' έαντον πάλιν 
δείξη ον δεόμενον αν τόν άλλης μαρτνρίας' καί δείξτ] ονδέν 
έλαττον έχονια τον Πατρός;

νΟρα γονν τήν αυθεντίαν. « Ε γώ  εϊμι ό μαρτνρών περί
25 έμαντον καί μαρτνρεί περί έμον ό πέμψας με Πατήρ». 

Ονκ άν δέ εϊ έλάττονος ονσίας ήν, τοντο άν έθηκεν. Νννί 
δέ, *ίνα μή νομίσης δτι άριθμον ένεκεν παρείληπται, θέα
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δέν σας είπα τίποτε τό ψευδές, δταν έβεβαίωσα, δτι ήλθα 
άπό έκεϊ και θά έπιστρέψω έκεϊ, δηλαδή, εις τόν άληθινόν 
θεόν.

Σείς δμως δέν γνωρίζετε τόν θεόν. Διά τούτο κρίνετε 
μέ άνθρώπινα κριτήρια. Διότι &ν και ήκούσατε τόσας άπο- 
δείξεις καί τόσας διαβεβαιώσεις, έξακολουθεϊτε νά λέγετε, 
«Δέν είναι άληθινός». Έν τούτοις θεωρείτε άξιόπιστον τόν 
Μωϋσήν και δι* δσα λέγει περί των άλλων και δι* δσα λέ
γει περί του έαυτου του. Τόν Χριστόν δμως δέν τόν θεω
ρείτε άξιόπιστον. Αύτό σημαίνει δτι κρίνετε μέ άνθρώπινα 
κριτήρια. «Έγώ δμως δέν κρίνω κανέναν». Καί δμως είχεν 
είπεϊ, δτι «Ό Πατήρ δέν κρίνει κανένα». Διατί λοιπόν έδώ 
λέγει, «Και έάν έγώ κρίνω, ή κρίσις μου είναι άληθινή, 
διότι δέν είμαι μόνος»; Πόλιν όμιλεί σύμφωνα μέ τήν άντί- 
ληψίν των. Λέγει δηλαδή* Ή κρίσις ή ίδική μου είναι και 
κρίσις του Πατρός μου. Διότι, έάν εκρινεν ό Πατήρ, δέν θά 
£κρινεν διαφορετικά άπό έμέ, οΰτε καί έγώ θά Έκρινα δια
φορετικά άπό τόν Πατέρα.

Διατί δμως ένεθυμήθη τόν Πατέρα; Διότι δέν ένόμιζον 
δτι ό Υίός είναι άξιόπιστος, έάν δέν προσεκόμιζε τήν μαρ
τυρίαν του Πατρός. νΑλλως δέν θά £στεκεν ό λόγος του. 
Διότι είς τήν περίπτωσιν των άνθρώπων, δταν δίδουν μαρ
τυρίαν δύο περί ξένου πράγματος, τότε ή μαρτυρία είναι 
άληθινή. Αύτό σημαίνει δτι δύο δίδουν μαρτυρίαν. "Αν δμως 
πρόκειται κάποιος νά δώση μαρτυρίαν διά τόν έαυτόν του, 
δέν είναι πλέον δύο οί μάρτυρες. Βλέπεις δτι αύτό δέν τό 
είπε διά κανέναν άλλον λόγον, παρά διά ν’ άποδείξη δτι 
είναι τής αύτής ούσίας μέ τόν Πατέρα καί διά ν* άποδείξη 
έπί πλέον δτι δέν £χει άνάγκην άλλης μαρτυρίας, άλλά καί 
διά νά βεβαιώση δτι δέν ύστερεϊ είς τίποτε άπό τόν Πατέρα;

Πρόσεχε λοιπόν τήν αύθεντίαν του. «Έγώ είμαι πού 
δίδω μαρτυρίαν διά τόν έαυτόν μου καί μαρτυρεί περί έμου 
ό Πατήρ πού μέ εστειλεν». ’Ά ν  δμως ήτο κατωτέρας ούσίας, 
δέν θά προέβαλλεν αύτήν τήν μαρτυρίαν. ’Έπειτα διά νά



τη ν  έ ξ ο ν ο ία ν  ο ν δ έ ν  ε χ ο ν ο α ν  π α ρ α λ λ α γ μ έ ν ο ) ’. Μ α ρ τ υ ρ ε ί  ά ν 

θ ρ ω π ο ς ,  δ τα ν  ά φ * ε α ν το ν  α ξ ιό π ισ τ ο ς  Τ), ο ν χ  ό τ α ν  μ α ρ τ ν -  

ρ ία ς  δ έ η τ α ι ,  κ α ι  τοντο  ε ν  ά λ λ ο τ ρ ίφ  π ρ ά γ μ α τ ι · έ ν  δ ε  Ι δ ίω  

δταν μ α ρ τ ν ρ ία ς  δ έ η τ α ι  τ ή ς  παρ* έ τ ε ρ ο ν ,  ονκ  ο τ ι  ε ο τ ιν  α ξ ιο -  

5 π ισ τό ς .  3Ε ν τ α ν θ α  δ ε  π α ν  το ννα ν τ ίο ν .  Κ α ι  γ α ρ  ε ν  ιδ ιω  π ρ ά 

γ μ α τ ι  μ α ρ τ ν ρ ώ ν ,  κ α ι  π α ρ 3 έ τ έ ρ ο ν  λ ε γ ω ν  μ α ρ τ ν ρ ε ι ο θ α ι } α ς  ιό - 

π ιο το ν  εα ν το ν  ε ί ν α ι  φ η ο ι ,  π α ν τ α χ ό θ ε ν  δ ε ικ ιώ ς  ε α υ τ ό ν  τ η ν  

α ν θ ε ν τ ία ν .

Δ ι α τ ί  γ ά ρ  ε ίπ ώ ν ,  «Ο ν κ  ε ϊμ ι  μ ό ν ο ς ,  ά λ λ* ε γ ώ  κ α ι  ό 

10 π έ μ ψ α ς  μ ε  Π α τ ή ρ »* κ α ι  τό, « Δ ύ ο  α ν θ ρ ώ π ω ν  ή  μ α ρ τ ν ρ ι α  

έ ο τ ϊν  α λ η θ ή ς», ονκ  ά π ε σ ιώ π η σ ε ν ,  ά λ λ* έ π ή γ α γ ε ν ,  « Ε γ ώ  

ε ϊμ ι  ό μ α ρ τ ν ρ ώ ν  π ε ρ ί  έ μ α ν τ ο ν »; Δ ή λ ο ν  δ τ ι  τ η ν  α ν θ ε ν τ ία ν  

δ η λ ώ ν .  Κ α ι  π ρ ώ το ν  μ έ ν  εαυτόν τ έ θ ε ι κ ε ν  « Ε γ ώ  ε ϊ μ ι  ό μ α ρ 

τν ρ ώ ν  π ε ρ ί  έμ α ν το ν». Δ ε ί κ ν ν σ ιν  έ ν τ α ν θ α  τό τε ό μ ό τ ιμ ο ν ,  

1δ κ α ι  δ τ ι  ο ν δ έν  ώ φ ε λ ο ν ν τ α ι ,  τον  θ ε ό ν  λ έ γ ο ν τ ε ς  ε ϊ δ έ ν α ι  Π α 

τάριι, αυτόν ο ν κ  ε ίδ ό τ ε ς .  Κ α ι  τοντο  α ί τ ιο ν  ε ϊ ν α ί  φ η ο ι ,  τό  

αυτόν θΐ] θ έ λ ε ι ν  ε ϊδ έ ν α ι .  Λ έ γ ε ι  ονν , δ τ ι  ον δ ν ν α τ ό ν  ε ι δ έ ν α ι  

τόν Π α τ έ ρ α  α ντον  χ ω ρ ί ς ,  ϊ ν α  κ α ν  ό ν τ ω ς  α ν τ ο ν ς  έ π ιο π ά α η -  

τα ι  ε ι ς  τή ν  α ύ το ν  γ ν ώ ο ιν .  3Ε π ε ι δ ή  γ ά ρ  ά φ ι έ ν τ ε ς  α υ τό ν ,  α ε ί  

20 τόν Π α τ έ ρ α  έ ζ ή το ν ν  μ α θ ε ϊν ,  λ έ γ ε ι · «Ου δ ν ν α ο θ ε  ε ι δ έ ν α ι  

ιό ν  Π α τ έ ρ α  χ ω ρ ί ς  έμον» . "Ω σ τ ε  οι τόν  Υ ι ό ν  β λ α ο φ η μ ο ν ν -  

τ ε ς ,  ονκ  αυτόν δ λ α ο φ η μ ο ν ο ι  μ ο ν ο ν , α λ λά  κ α ι  τόν  γ ε γ ε ν ν η χ ό τ α .

4 . Τ α ν τ α  φ ν γ ω μ ε ν  ή μ ε ϊ ς , κ α ί  δ ο ξ ά σ ω μ ε ν  τό ν  Υ ι ό ν .  

Κ α ί τ ο ι  ε ϊ  μ ή  φ ν σ ε ω ς  ή ν  τ ή ς  α ν τ ή ς ,  ο νκ  α ν  ό ν τ ω ς  ε ϊπ ε ν .

26 Ε ϊ  γ α ρ  έ δ ίδ α σ κ ε  μ ό νο ν , έ ι ε ρ ο ο ύ ο ιο ς  δ έ  ή ν ,  έ ν ή ν  χ α ϊ  α ύ τό ν  

ά γ ν ο ο ν ν τα  ε ϊδ έ ν α ι  τόν Π α τ έ ρ α · κ α ί  π ά λ ιν  ο ν κ  ή ν  αυτόν ε ϊ -  

δό τα  π ά ν τ ω ς ,  ε ϊδ έ ν α ι  ιό ν  Π α τ έ ρ α .  Ουδέ γ ά ρ  ό α ιΦ ρ ω π ο ν
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μή νομίζης οτι τούτο έτέθη ένεκα του άριθμοϋ 'Δύο*, κοί
ταξε δτι ή έξουσία κατ’ ούδέν διαφέρει. Ό  άνθρωπος δίδει 
μαρτυρίαν, δταν είναι άξιόπιστος άπό τον εαυτόν του καί 
δχι δταν έχη άνάγκην μαρτυρίας καί μάλιστα περί ξένου 
πράγματος. Προκειμένου δμως περί ιδικου του πράγματος, 
δταν £χη άνάγκην μαρτυρίας άλλου, τότε δέν είναι άξιόπι
στος. Έδώ δμως συμβαίνει τό έντελώς άντίθετον. Διότι, δ
ταν ό Χριστός δίδη μαρτυρίαν περί ιδίου πράγματος καί λέ
γει δτι μαρτυρεϊται άπό άλλον, βεβαιώνει δτι είναι άξιόπι
στος καί άποδεικνύει άπό παντού τήν αύθεντίαν του.

Τότε διατί, δταν είπε, «Δέν είμαι μόνος, άλλ’ έγώ καί 
ό Πατήρ πού μέ έστειλε», * καί «Ή μαρτυρία δύο άνθρώπων 
είναι άληθινή», δέν έσιώπησεν, άλλά προσέθεσεν, «Έγώ 
είμαι πού δίδω μαρτυρίαν διά τόν εαυτόν μου»; Είναι φα- 
νερόν, δτι τό εκαμε διά νά έπιβεβαιώση τήν αύθεντίαν του. 
Και πρώτα έτοποθέτησε τόν έαυτόν του· «Έγώ είμαι πού 
δίδω μαρτυρίαν διά τόν έαυτόν μου». Έδώ άποδεικνύει δτι 
είναι ομότιμος μέ τόν Πατέρα καί δτι δέν έχουν καμμίαν 
ώφέλειαν μέ τό νά ίσχυρίζωνται δτι γνωρίζουν τόν θεόν  
Πατέρα, δχι δμως καί τόν Υιόν. Καί αύτό λέγει δτι είναι ή 
αιτία, δτι δέν θέλουν δηλαδή νά γνωρίσουν αύτόν. Λέγει 
λοιπόν δτι δέν είναι δυνατόν νά γνωρίζουν τόν Πατέρα 
χωρίς νά γνωρίζουν αύτόν, διά νά προσελκύση αύτούς 
ώστε νά τόν γνωρίσουν. Επειδή δηλαδή άφησαν αύτόν καί 
έζήτουν νά μάθουν διά τόν Πατέρα, δι* αύτό τούς λέγει* «Δέν 
ήμπορεϊτε νά γνωρίσετε τόν Πατέρα χωρίς έμέ». "Ωστε έ- 
κεϊνοι πού βλάσφημου ν τόν Υιόν, δέν βλάσφημουν μόνον 
αύτόν, άλλά καί τόν Πατέρα.

4. Αύτά άς άποφύγωμεν ήμεϊς καί άς δοξάσωμεν τόν 
Υιόν. Καί δμως έάν δέν ήτο της αύτής φύσεως, δέν θά 
ώμίλει έτσι. Διότι, έάν έδίδασκε μόνον καί ήτο άπό άλλην 
ούσίαν, ήτο δυνατόν νά έγνώριζε κανείς τόν Πατέρα, άλλά 
νά ήγνόη αύτόν. Καί πάλιν δέν θά ήτο δυνατόν έκείνος πού 
γνωρίζει πλήρως τόν Υιόν, νά γνωρίζη καί τόν Πατέρα. Διότι
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ε ί δ ώ ς ,  ο ίδ ε ν  ά γ γ ε λ ο ν . Ν α ι , κ α ι  γ ά ρ  ό τ η ν  κ τ ίσ ι ν

ε ί δ ώ ς ,  ο ϊδ ε  τον θ ε ό ν .  Ο ν δ α μ ώ ς .  Π ο Χ λ ο ϊ  γ ά ρ  ε ϊο ι ν  ο ι τ η ν  

κ τ ίο ιν  ε ΐό ό τ ε ς ' μ ά λλο ν  δ έ  π ά ν τ ε ς  ά ν θ ρ ω π ο ι  ( ό ρ ώ ο ι  γ α ρ  

α υ τ ή ν ) ,  κ α ι  τόν  Θ εό ν  συκ  ίσα ο ι.  Δ ο ξ ά ζ ω μ ε ν  τ ο ίν υ ν  τό ν  Υ ι ό ν  

5 τον Θ εο ϋ ,  μ ή  τή  δ ό ξ η  τα υτ \\  μονον , α λ λ α  κ α ι  τ ή  δ ι α  τ ω ν  
Έ ργω ν. Α ϋ τ η  γ ά ρ  έ κ ε ί ν η ς  ε κ τ ό ς  ο υ δ ε ν  έ σ τ ιν . « Ι δ ε  ο ν», 
φ η σ ίν ,  « Ι ο υ δ α ί ο ς  έπονομάζχι κ α ι  έ π α ν α π α ν σ η  τ ω  ν ό μ ω  κ α ι  

κ α υ χ ά σ α ι  έ ν  Θ ε ψ .  Ό  οϋν  δ ιδ ά σ κ ω ν  τόν  Έ τερον, ο ε α υ τό ν  

ου δ ιδ ά σ κ ε ις ;  ό έ ν  νόμω  κ α υ χ ό μ ε ν ο ς ,  δ ιά  τ ή ς  π α ρ α β ά σ ε ω ς  

10 του νόμου τόν  Θ εό ν  α τ ι μ ά ζ ε ι ς ;».
"Ορα μ ή  π σ τε  κ α ι  ή μ ε ι ς  έ π ι  xfj δ ρ θ ό τ η τ ι  τ ή ς  π ί ο τ ε ω ς  

κ α ν χ ώ μ ε ν ο ι , δ ιά  τον  μ η  σ υ μ β α ίν ο ντα τ ή  π ί ο τ ε ι  τό ν  β ίο ν  

έ π ιδ ε ίκ ν υ σ θ α ι , τόν Θ εό ν  α τ ιμ ά ζ ω μ ε ν ,  π ο ιο ύ ν τ ε ς  α υ τό ν  β λ α -  

σ φ η μ ε ϊσ θ α ι .  Κ α ι  γ ά ρ  δ ιδ ά σ κ α λ ο ν  τ ή ς  ο ικ ο υ μ έ ν η ς  κ α ι  ζ ύ μ η ν  

1δ κ α ι φ ω ς  κ α ι  ά λ α ς  ε ίν α ι  β ο ύ λ ε τ α ι  τόν  Χ ρ ισ τ ια ν ό ν .  Τ ί  δ έ  ε- 
οτι τό φ ω ς ;  β ίο ς  λ ά μ π ω ν ,  μ η δ έ ν  Έ χω ν έ σ κ ο τ ιο μ έ ν ο ν .  Τ ό  

φ ω ς  ο ύ χ  έ α ν τ φ  χ ρ ή σ ιμ ο ν ,  ο υ δ έ  τό ά λ α ς ,  ο υ δ έ  ή  ζ ύ μ η ,  α λ V  

ε ι ς  έ τ έ ρ ο υ ς  έ π ιδ ε ίκ ν υ τ α ι  τη ν  ω φ έ λ ε ι α ν . Ο ύ τ ω ς  ου τ η ν  ε 

α υ τώ ν  ω φ έ λ ε ια ν  ά π α ιτ ο ύ μ ε θ α  μ ό ν ο ν , α λ λ ά  κ α ι  τ η ν  έ τ έ ρ ω ν .  

20 Τ ό  γ ά ρ  ά λ α ς  έά ν  μ ή  αλίζ}], σ υκ  Έστιν ά λ α ς .  Κ α ι  Έ τερον δ έ  

τ ι  έ ν δ ε ίκ ν ν τ α ι ,  δ ι ι  έ ά ν  α ύ το ι κ α τ ο ρ θ ώ σ ω μ ε ν ,  Έοονται π ά ν 

τ ω ς  κ α ι  Έτεροι' Έως δ * α ν  α υ το ί  μ ή  κ α τ ο ρ θ ώ σ ω μ ε ν ,  ο υ δ έ  

έ τ έ ρ ο υ ς  δ νή σ α ι δ ν ν η σ ό μ εθ α .  Μ η δ έ ν  μ ω ρ ό ν ,  μ η δ έ ν  χ ά ν ν ο ν  

π α ρ  η μ ιν .  Τ ο ια ν τ α  γ ά ρ  τά  κ ο σ μ ικ ά  π ρ ά γ μ α τ α  τ ο ια ν τ α  a i  
25 β ιω τ ικ α ί  φ ρ ο ν τ ίδ ε ς .  Δ ι ά  τοντο  α ΐ  π α ρ θ έ ν ο ι  μ ω ρ α ι  έ κ λ ή θ η -  

σα ν , ό τ ι  π ε ρ ί  τα μ ω ρ ά ,  τά  κ ο σ μ ικ ά  π ρ ά γ μ α τ α ,  ή σ χ ό λ η ν το '  

έ ν τ α ν θ α  μ έ ν  σ ν ν ά γο υ σ α ι ,  Ένθα δ έ  έ χ ρ ή ν  μ ή  α π ο τ ιθ έ μ ε ν α ι .

Δ έ ο ς  οϋν  μ ή  κ α ι  ή μ ε ϊ ς  τό αΰτό π ά θ ω μ ε ν '  δ έ ο ς  μ ή  

κ α ι  ή μ ε ι ς  ρ υ π α ρ ά  α π έ λ θ ω μ ε ν  έ ν δ ε δ υ μ έ ν ο ι  Iμ ά τ ια  Ένθα π ά ν -

6. Ρωμ. 2, 17.
7. Αντόθι 2, 21.
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ούτε γνωρίζει άγγελον έκεϊνος πού γνωρίζει άνθρωπον. 
Ναί, θά είπης. Διότι έκεϊνος πού γνωρίζει την δημιουργίαν, 
γνωρίζει και τόν θεόν, μάλλον όλοι οι άνθρωποι γνωρί
ζουν τήν δημιουργίαν (διότι τήν βλέπουν) άλλά δέν γνω
ρίζουν τόν θεόν. Ά ς  δοξάσωμεν λοιπόν τόν Υιόν του θεου  
όχι μόνον μέ τήν δόξαν των λόγων άλλά καί με τήν δόξαν 
των έργων. Διότι ή πρώτη χωρίς τήν δευτέραν δέν είναι 
τίποτε. «Άλλά σύ ονομάζεσαι Ιουδαίος καί έπαναπαύεσαι 
εις τόν νόμον καί καυχάσαι διά τόν θεόν σου*. Σύ λοιπόν 
πού διδάσκεις τόν άλλον, τόν εαυτόν σου δέν τόν διδάσκεις; 
Σύ πού καυχάσαι διά τόν νόμον, άτιμάζεις τόν θεόν παρα- 
βαίνων τόν νόμον;»7.

Πρόσεχε μήπως κάποτε καί ήμεϊς πού καυχόμεθα διά 
τήν όρθή,ν πίστιν μας, £νεκα του ότι δέν διάγομεν ζωήν 
σύμφωνον μέ τήν πίστιν, άτιμάζωμεν τόν θεόν μέ τήν κα
τηγορίαν ότι τόν βλασφημοϋμεν. Διότι θέλει τόν Χριστια
νόν νά είναι διδάσκαλος τής οικουμένης, ζύμη, φως καί ά
λας. Καί τί είναι τό φως; Είναι λαμπρός βίος χωρίς καμ- 
μίαν σκιάν. Τό φως δέν είναι χρήσιμον διά τόν έαυτόν του, 
ούτε τό άλας, ούτε ή ζύμη, άλλά παρέχει ώφέλειαν είς τούς 
άλλους. Έτσι καί ήμεϊς δέν άπαιτοϋμεν τήν ώφέλειαν μό
νον διά τούς έαυτούς μας, άλλά καί διά τούς άλλους. Διότι, 
έάν τό άλας δέν άλατίζη, δέν είναι άλας. Αύτό φανερώνει 
καί κάτι άλλο, ότι δηλαδή, έάν έπιτύχωμεν ήμεϊς, θά ώφε- 
λήσωμεν καί άλλους. Έάν όμως δέν έπιτύχωμεν, δέν θά 
ήμπορέσωμεν νά ώφελήσωμεν άλλους. "Ας μή εϊμεθα λοι
πόν ούτε άνόητοι ούτε μαλθακοί. Διότι £τσι είναι τά βιωτικά 
πράγματα, τέτοιες είναι αί φροντίδες του βίου. Διά τοϋτο 
καί αί παρθένοι ώνομάσθησαν μωραί, διότι ήσχολουντο μέ 
τά άνόητα καί βιωτικά πράγματα καί συγκέντρωναν άγαθά 
διά τήν έδώ ζωήν, δέν έτοποθέτουν όμως αύτά έκεϊ πού 
£πρεπ&Λνά τοποθετήσουν.

Υπάρχει λοιπόν φόβος μήπως πάθωμεν καί ήμεϊς τό 
ϊδιο. Υπάρχει φόβος μήπως φύγωμεν άπό έδώ φορουντες
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τες εχουσι λαμπρά καί περιφανή. Ονόεν γαρ αμαρτίας ρυ- 
παρώτερον, ovdkv άκαθαρτότερον. Λιο την φναιν αυτής ο 
Προφήτης έρμηνεύων έβόα* «Προοώζεοαν και, εοαπησαν οι 
μώλωπές μου». Και εϊ βούλει μαθειν της αμαρτίας το δυ- 

5 σώδες, έννόηοον αυτήν μετά το γενέσθαι, δταν της έπιϋυμίας  
απαλλαγής, δταν μη ετι ένοχλή τό πυρ, και τότε δψει τις 
έστιν ή αμαρτία. Έννόηοον τον θυμόν, δταν εν γαλήν?} 
%ς' έννόηοον την πλεονεξίαν, δταν εξω γένη του πάθους. 
Ονδέν αίσχρότερον, ουδεν μιαρώτερον άρπαγής και πλεο- 

10 νεξίας.
Ταΰτα συνεχώς λέγομεν, ουκ ένοχλεϊν ύμιν βουλόμενοι, 

άλλα κερδάναί τι μέγα και θαυμαοτόν. Ό  γάρ έκ του άπαξ 
μη κατορθώσας, Ίσως έκ του δεύτερον άκοϋσαι ποιήσει τον- 
το' και ό δεύτέρον παραδραμών, έκ του τρίτου διορθώοεται. 

Ιό Γένοιτο δέ πάντας ημάς πάντων άπαλλαγέντας των πονη
ρών, την ευωδίαν του Χρίστου εχειν διι αϋτφ ή δόξα, συν 
τφ  Πατρί, άμα τω ά γ ίφ  Πνεύματι, νυν καί αεί καί εις  
τους αΙώνας των αϊώνων. Α μ ή ν .

8. Ψαλμ. 87,6.
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βρωμερά ίμάτια έκεϊ δπου δλοι (ροροΰν λαμπρά και στολι
σμένα. Διότι δεν υπάρχει τίποτε περισσότερον βρωμερόν 
και άκάθαρτον πραγμα άπό την άμαρτίαν. Δι’ αύτό και ό 
Προφήτης περιγράφων τήν φύσιν τής άμαρτίας £λεγε μέ 
δυνατήν φωνήν* «Έβρώμησαν καί έσάπησαν αί ιτληγαί μου»8. 
Και εάν θέλης νά γνωρίσης τήν δυσοσμίαν τής άμαρτίας, 
σκέψου αύτήν μετά τήν έκτέλεσίν της, δταν άπαλλαγής άπό 
τήν έπιθυμίαν, δταν δέν σέ ένοχλη τό πυρ, τότε θά Ιδης, 
τί είναι ή άμαρτία. Σκέψου τόν θυμόν, δταν είσαι γαλήνιος. 
Σκέψου τήν πλεονεξίαν, δταν άπαλλαγής άπό τό πάθος. 
Δέν υπάρχει αίσχρότερον και βρωμερότερον άπό τήν άρπα- 
γήν και τήν πλεονεξίαν.

Αυτά τά λέγομεν συνεχώς δχι επειδή θέλομεν νά σας 
ένοχλοϋμεν, άλλά διά νά εχετε κάποιαν ωφέλειαν μεγάλη ν 
και άξιοθαύμαστον. Διότι έκεϊνος πού άκούει κάτι μίαν φοράν 
καί δέν διορθώνεται, ϊσως δταν τό άκούση διά δευτέραν φοράν 
νά τό έπιτύχη. Και έκεϊνος πού έξέφυγε διά δευτέραν φο
ράν, ϊσως διορθωθη μέ τήν τρίτη ν. Καί εϊθε δλοι μας άφοϋ 
άπαλλαγώμεν άπό δλα τά πονηρά, ν’ άποκτήσωμεν τήν εύω- 
δίαν του Χρίστου, διότι εις αυτόν άνήκει ή δόξα σύν τφ 
Πατρί, άμα τφ άγίψ Πνεύματι, νυν καί άει καί είς τούς αί- 
ώνας τών αιώνων. ’Αμήν.

I

« Λ
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ΛΓω. 8, 20 - 30

«Ταΰτα ιά ρήματα έ λ ά λ η ο ε ν  ό Ί η ο ο ν ς  έ ν  ιφ  γ α ζ ο ψ υ λ α -  

χ ί ψ ,  δ ιδ ά σ κ ω ν  έ ν  τ φ  ίε ρ φ -  κ α ι  ο ν δ ε ί ς  έ π ία ο ε ν  α ν ι ό ν  ο ν:ιω

5 γάρ έληλνθει ή ώρα αυτού».
1. "Ω τής άνοιας τής Ιουδαϊκής! Προ του Π άσχα ζη- 

τονντες αυτόν, είτα έν μέοω λαόόντες και πολλάχις επ ι
χείρησαν τες κατασχεϊν, καί δι έαυτών και δι ετέρων, και 
ού δννηθέντες, ουτε οϋτως αυτόν την δύναμιν έξεπλάγησαν, 

10 άλλ9 έπετίϋεντο τή κακία, και ονκ άφίσταντο. "Οτι γάρ 
έπεχείρουν αεί, φηοί* «Ταντα έλάλησεν έν τφ  γαζοφυλακίο.), 
διδάσκων έν τφ  ίερφ , και ονδείς έπίαοεν αντόν». Έ ν  τφ  
ίερφ έλάλει, και έν τάξει διδασκάλον, δ μάλλον ίκανόν ήν 
αντονς διεγεϊραν καί ταντα έλάλει, έη ’ οϊς έδάκνυντο και 

15 ένεκάλονν, δτι ίσον έαυτόν ποιεί τφ  Πατρί. Και γάρ τό 
«Δύο άνϋρώπων ή μαρτυρία αληθής έστι», τούτο έμψαίνει.

Ά λ λ 9 δμως, «Ταντα», φησίν, «έλάλει έν τφ  ίερφ)), και 
έν τάξει διδασκάλου, «και ονδείς αϋτόν έπίαοεν, δτι οϋπω 
έληλύθει ή ωρα αντον»' τοντέστιν, δτι ονδέπω καιρός ήν 

20 έπιτήδειος καθ' δν ήϋέλησε σταυρωΰήναι. "Ωστε καί τότε 
ον τής έκείνων δυνάμεως γέγονεν ϊργον, αλλά τής οικονο
μίας τής αντον. Λυτοί γάρ καί πάλαι έβούλοντο, ουκ ϊσχυον 
δέ· ου τοίννν ον δε τότε Ί,σχνααν αν} εί μη αυτός σννεχώ- 
ρησεν.

25 «Είπεν οδν αντοις πάλιν δ Ίηοονς' Έ γ ώ  νπάγω και 
^ητησετέ με». Τ ί  δήποτε λέγει τούτο σννεχώς; Κατασείων

1. Ίω. 8, 20.
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Ίω. 8, 20  -  30

«Αύτά τά λόγια τά είπεν ό Ίησοϋς πλησίον του θη
σαυροφυλακίου, δταν έδίδασκεν εις τόν ναόν και κανείς 
δέν τόν έπιασε, διότι δέν είχεν έλθει άκόμη ή ώρα του»1.

1. *Ή, πόσον μεγάλη ήτο ή άνοησία τών Ιουδαίων. 
Ένφ τόν έζήτουν πρό του Πάσχα και ένφ τόν είχαν περι- 
κυκλώσει καί ένφ είχαν έπιχειρήσει πολλάς φοράς νά τόν 
συλλάβουν καί αύτοί οί ϊδιοι και μέ άλλους καί δέν ήμπο- 
ρεσαν, έν τούτοις δέν έξεπλάγησαν μέ τήν τόσην δύναμίν 
του, άλλ* έπέμενον εις τήν κακίαν των καί δέν τήν άφη
ναν. "Οτι δηλαδή προσεπάθουν τοϋτο, άποδεικνύεται άπό 
αύτό πού λέγει ό Εύαγγελιστής· «Αύτά τά λόγιά τά είπεν 
ό Ίησοϋς πλησίον τοϋ θησαυροφυλακίου, δταν έδίδασκεν 
εις τόν ναόν και κανείς δέν τόν έπιασεν». Ώμίλει εις τόν 
ναόν σάν διδάσκαλος, πράγμα πού ήτο άρκετόν νά τούς 
έξερεθίση περισσότερον. Και μάλιστα ώμίλει περί έκείνων, 
τά οποία τούς" διήγειραν καί διά τά όποια τόν κατηγόρουν, 
δτι έκαμνε τόν έαυτόν του ίσον μέ τόν Πατέρα. Διότι αύτό 
άποδεικνύει ή φράσις του, «Ή μαρτυρία δύο άνθρώπων εί
ναι άληθινή».

Λέγει δμως ό Εύαγγελιστής, «Αύτά τά λόγια τά είπεν 
εις τόν ναόν» καί σάν διδάσκαλος, «καί κανείς δέν τόν ε- 
πιασε, διότι δέν είχεν έλθει άκόμη ή ώρα του», δηλαδή δτι 
δέν ήτο άκόμη ό καιρός κατάλληλος κατά τόν όποιον ήθέ- 
λησε νά σταυρωθή. "Ωστε καί τότε αύτό δέν ήτο εργον τής 
δυνάμεως τών Ιουδαίων, άλλά τής ίδικης του οικονομίας. 
Αύτοί τό ήθελαν άπό πολύν καιρόν, άλλά δέν είχαν τήν 
δύναμίν. Οΰτε καί τότε θά ήμποροϋσαν, έάν δέν τό έπέ- 
ιρεπεν ό ϊδιος.

«Είπεν λοιπόν πάλιν ό Ίησοϋς εις αύτούς· Έγώ φεύ
γω καί θά μέ ζητήσετε». Διά ποίον λόγον έπαναλαμβάνει 
τοϋτο; Διά νά ταράξη τάς ψυχάς των καί διά νά τούς φο-
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α ν τώ ν  τά ς  ψ ν χ ά ς  κ α ι  φ ο δ ώ ν .  " Ο ρ α  γ α ρ  οσον τούτο ε ν ε -  

π ο ίε ι  τον φ όδον . Κ α ι  γ ά ρ  ά ν ε λ ε ΐν  α ν τ ο ν  δ ο ν λ ό μ ε ν ο ι  ιν α  α -  

π α λ λ α γ ώ σ ι ,  ζη το ΰσ ιν  δπον  υ π ά γ ε ι · ουτω μ ε γ ά λ α  α π ό  τον  

π ρ ά γ μ α τ ο ς  έφ α ν τά ζο ν το .  Κ α ι  έ τ ε ρ ο ν  δ ε  δ ι δ α ζ α ι  α ν τ ο ν ς  έ -

5 δο νλετο ,  δ η  ον τ ή ς  ε κ ε ίν ω ν  δ ί α ς  τό π ρ ά γ μ α  έ σ τ ιν ,  α λ λ ά  

ά ν ω θ ε ν  αν τό π ρ ο δ ιε ιν π ω σ ε ,  κ α ι  τ η ν  ά ν ά ο τα ο ιν  ή δ η  δ ιά  

το ύ τω ν  π ρ ο έ γ ρ α ψ ε  τω ν  λ ό γ ω ν .  ’Έ λ ε γ Ο ν  ο ΰ ν  «Μ η τ ι  ά π ο -  

κ τ ε ν ε ϊ  έ α ν τ ό ν ;». Τ ί  ούν  δ Χ ρ ι σ τ ό ς ;  Ά ν α ι ρ ώ ν  α ν τ ώ ν  τη ν  

υ π ο ψ ία ν  κ α ι δ ε ικ ν ν ς  δ τ ι  τό π ρ ά γ μ α  α μ ά ρ τ η μ ά  έ ο τ ι ,  φ η σ ί* 
10 « Υ μ ε ί ς  έ κ  τω ν  κ ά τ ω  έσ τέ» . "Ο δ έ  λ έ γ ε ι ,  το ιο ν τό ν  έ σ τ ι ν * 

Ο ν δ έ ν  θα νμ α σ το ν  ν μ α ς  το ια ν τα  έ ν ν ο ε ιν ,  α ν θ ρ ώ π ο υ ς  σ α ρ 

κ ικ ο ύ ς ,  κα ι ο ύ δ έν  λ ο γ ιζ ο μ έ ν ο υ ς  π ν ε ν μ α τ ικ ό ν '  ά λ λ ’ ο νκ  έ γ ο ι  

π ρ ά ξ ω  τ ι  το ιοϋτον. «’Ά ν ω θ ε ν  γ ά ρ  ε ι μ ι · ν μ ε ΐ ς  έ κ  τον  κ ό 

σμον τούτον έ σ τέ». Κ α ι  π ά λ ιν  έ ν τ α ν θ α  τ ά ς  κ ο σ μ ικ ά ς  έ ν ν ο ί -  

15 α ς  κ α ί  σ α ρ κ ικ ό ς  φ η σ ιν · δ θ ε ν  δ ή λ ο ν } δ τ ι  κ α ι  τό, «9Ε γ ώ  ο νκ  

ε ίμ ϊ  έ κ  τον κόσμον τούτον», ον τό σ ά ρ κ α  μ ή  ά ν ε ι λ η φ έ ν α ι  

έσ τ ιν ,  αλλά  τό τιόρρω  ε ίν α ι  τ ή ς  έ κ ε ί ν ω ν  π ο ν η ρ ιά ς .  Κ α ί  γ ά ρ  

τούς μ α θ η τ ά ς  φ η σ ι  μ η  ε ίν α ι  έ κ  τον  κόσμ ον , ά λ λ9 δ μ ω ς  σά ρ -  

κα  ε ϊχ ο ν  έ κ ε ϊν ο ι .  " Ω σ π ε ρ  οΰν ό Τ Ια ν λ ο ς  λ έ γ ω ν ,  «Ο ν κ  έ σ τ ε  

20 έν  σ α ρ κ ί», ο ϋ χ ί  ά ο ω μ ά το ν ς  α ν το ν ς  ε ί ν α ι  φ η ο ιν ,  ο ν τ ω  λ έ γ ω ν  

τ ο ύ ς  μ α θ η τ ά ς  ούκ  ε ίν α ι  έ κ  τον  κόσμον  ο ν δ έ ν  έ τ ε ρ ο ν ,  ή  φ ι λ ο 
σ ο φ ία ν  α ν το ις  μ α ρ τν ρ ε ι .

«ΕΪ7ΐον ονν  ν μ ιν ,  δ τ ι  έά ν  μ η  π ισ τ ε ύ ο υ μ ε  δ τ ι  έ γ ώ  ε ιμ ι ,  

έ ν  τ α ις  α μ α ρ τ ία ις  ν μ ώ ν  α π ο θ α ν ε ισ θ α ι» .  Ε ι  γ ά ρ  δ ιά  το ν το  
2ο ή λ θ ε ν ,  Ίνα ά ρ η  τη ν  α μ α ρ τ ία ν  του κόσμον  κ α ι  έ τ έ ρ ω ς  α ν  τη ν  

αποδ νο α σ θ α ι ονκ  ε ν ι ,  ε ι  μ η  δ ιά  λ ο ν τρ ο ν ,  α ν ά γ κ η  το ν  μ η  

π ιο τε ύ ο ν τα  Ζ χ ε ιν  τόν π α λ α ιό ν  ά ν θ ρ ω π ο ν .  Ό  γ ά ρ  μ η  δ ο ν λ ό -  

μ ε ν ο ς  α υ τό ν  θ α ν α τώ σ α ι  δ ιά  τ ή ς  π ίσ τ ε ω ς  κ α ι  θ ά ψ α ι ,  έ ν α π ο -

2. Ρωμ. 8, 9.
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βήση. Καί πρόσεχε, πόσον φόβον τούς προξενεί τούτο. Ενώ 
ήθελαν νά τόν φονεύσουν διά ν ’ άπαλλαγούν, τόν έρωτούν 
που θά ύπόγη. Τόσον μεγάλην γνώμην εϊχον σχηματίσει 
περί του πράγματος. ’Αλλά και άλλο ήθελε νά τούς διδάξη, 
δτι δηλαδή τό πραγμα θά συμβη έτσι δχι ένεκα τής ίδικής 
των βιαιότητος, άλλ’ ήδη τοϋτο είχε προαναγγελθη άνωθεν 
και προεϊπε τήν άνάστασίν του μέ αύτά τά λόγια. ’Έ λ εγα ν  
τότε οι ’Ιουδαίοι' «Μήπως θ’ αύτοκτονήση;». ’Α λλ’ ό Χρι
στός διά νά τούς άφαιρέση αυτήν τήν υποψίαν και διά να 
τούς δείξη, δτι αυτό τό πράγμα ήτο άμάρτημα, τούς είπε* 
«Σείς εϊσθε έκ των κάτω», πού σημαίνει1 Δέν είναι καθό
λου παράδοξον, δτι σείς σκέπτεσθε κατ’ αύτόν τόν τρόπον, 
διότι εϊσθε άνθρωποι γήϊνοι καί δέν συλλογίζεσθε κανέν 
πνευματικόν. ’Αλλ’ έγώ δέν θά πράξω κάτι παρόμοιον. 
«Διότι έγώ είμαι έκ τών άνω. Σείς εϊσθε άπό αύτόν τόν κό
σμον». Και έδώ πάλιν όμιλεϊ διά τάς κοσμικός καί γη ΐνας 
σκέψεις. Επομένως εϊναι φανερόν, δτι ή έκφρασις, «Έγώ 
δέν είμαι άπό αύτόν τόν κόσμον», σημαίνει δχι δτι δέν έλαβε 
σάρκα άλλ’ δτι εύρίσκεται μακράν άπό τήν πονηρίαν έκεί- 
νων. Διότι καί διά τούς μαθητάς του εϊχεν ειπεί δτι δέν ή- 
σαν άπό τόν κόσμον, άλλ’ δμως έκείνοι εϊχον σάρκα. "Οπως 
λοιπόν ό Παύλος δταν έλεγε, «Σείς δμως δέν εϊσθε σαρκι
κοί»*, δέν έννοούσεν δτι ήσαν χωρίς σώμα, έτσι και ό Χρι
στός δταν έλεγε διά τούς μαθητάς του δτι δέν εϊναι άπό τόν 
κόσμον δέν τούς άπέδιδε τίποτε άλλο, παρά 'φ ιλοσοφίαν'.

«Διά τούτο σας είπα, δτι θά άποθάνετε μέσα εις τάς 
άμαρτίας σας, έάν δέν πιστεύσετε, δτι έγώ εϊμαι». Διότι, 
έάν ήλθε, διά νά σηκώση τήν άμαρτίαν τού κόσμου και 
δέν εϊναι δυνατόν νά έκδιώξη αυτήν μέ άλλον τρόπον παρά 
μέ τό λουτρόν, εϊναι άνάγκη έκείνος πού δέν πιστεύει νά 
έχη τόν παλαιόν άνθρωπον. Διότι έκείνος πού δέν θέλει 
νά τόν παραδώση είς τόν θάνατον και νά τόν θάψη ένεκα 
τής πίστεως, θά άποθάνη μαζί μέ τόν παλαιόν άνθρωπον και



θ α ν ε ίτα ι  α ύ τ φ  κ α ι ά π ε λ ε ύ σ ε τ α ι  έ κ ε ί  δ ώ α ω ν  ε ν ΰ ν ν α ς  τ ώ ν  

π ρ ό τερ ο ν  η μ α ρ τη μ έν ω ν . Δ ια  τούτο έ λ ε γ ε ν  « Ο  δ έ  μ η  π ι -  

σ τεύ ω ν  ή δ η  κ έ κ ρ ιτ α ι» ' ον τ φ  μ η  π ισ τ ε υ ε ιν  μ ό ν ο ν , ά λ λ 9 δ τ ι  

κ α ι τα  π ρ ό τερ α  α μ α ρ τή μ α τα  ε χ ω ν  α π έ ρ χ ε τ α ι .  
δ ’Έ λ ε γ ο ν  ο ΰ ν  «Σ υ  τ ι ς  «ί;». τ η ς  ά ν ο ια ς !  μ ε τ ά  χ ρ ό 

νον τοσοϋτον, κ α ι σ η μ ε ία , κ α ι δ ιδ α σ κ α λ ία ν , έ ρ ω τ ώ ο ι,  ((Σ ν  τ ι ς  

£?;». Τ ί  οΰν  ό Χ ρ ισ τ ό ς ; «Τ η ν  α ρ χ ή ν  δ .τ ι  κ α ι  λ α λ ώ  ν μ ϊ ν ». 
"Ο δ έ  λ έ γ ε ι ,  το ιοϋτόν  έ σ τ ι· Του δλος ά κ ο ύ ε ιν  τώ ν  λ ό γ ω ν  

τω ν  π α ρ 9 έμ ο ν  α ν ά ξ ιο ί  έ σ τ ι , μ^τί ye κ α ι μ α & εϊν , δ σ τ ις  ε γ ώ  

10 ε ίμ ι .  Ύ μ ε ϊ ς  γ ά ρ  π ά ν τα  π ε ιρ ά ζ ο ν τ ε ς  φ θ έ γ γ ε σ τ ε ,  κ α ι  ο ύ δ ε ν ι  

τώ ν  π α ρ9 έμ ο ν  π ρ ο σ έχ ο ν τε ς . Κ α ι  τα ϋ τα  π ά ν τα  ή δ ν ν ά μ η ν  έ -  

λ έ γ ξ α ι  νυ ν ' το ντο  γ ά ρ  έ σ τ ι . «Π ο λ λ ά  έ χ ω  κ α ι λ έ γ ε ι ν  κ α ι  

κ ρ ίν ε ιν » ’ ονκ  έ λ έ γ ξ α ι  δ έ  μόνον , ά λλα  κ α ι  κ ο λ ά σ α ν  α λ λ 9

6 π έ μ ψ α ς* μ ε , το ν τέσ τ ιν , ό Π α τ ή ρ ,  ου β ο ύ λ ε τ α ι  το ύ το . «Ο υ  

1δ γ ά ρ  ή λϋ ο ν  κ ρ ιν α ι τον  κό σ μ ο ν , α λ λά  σ ώ σ α ι τό ν  κ ό σ μ ο ν». 
«Οΰ γ ά ρ  ά π έ σ τ ε ιλ ε ν  ό θ ε δ ς  τό ν  Υ ιό ν  α ύ το ϋ , ίν α  κ ρ ίν ε ι τό ν  

κόσμον, φ η σ ίν , α λ λ ' ίν α  οώοτ) τό ν  κόσμ ον». £7 το ίν υ ν  ε ι ς  

το ντό  μ ε  ά7ΐέστειλεν, α λ η θ ή ς  δ έ  έ σ τ ιν ,  εικότως ο ϋ δ έ ν α  έ γ ώ  

κ ρ ίν ω  νυν . 9Α λ λ ά  τα ϋ τα  λ α λ ώ  τά  π ρ ό ς  σ ω τη ρ ία ν , ου τά  π ρ ό ς  

20 έ λ ε γ χ ο ν . Λ έ γ ε ι  δ έ  τα ϋ τα , ίν α  μ ή  ν ο μ ίσ ω σ ιν  δ τ ι  το σ α ϋ τα  

ά κ ο ύω ν , παρά ά σ ΰ έ ν ε ια ν  (ψ κ  έ π ε ξ έ ρ χ ε τ α ι ,  ή  δ τ ι  ο υ κ  ο ϊδ ε ν  

α υ τώ ν  τά ς  δ ια ν ό ία ς  κ α ι τά ς  χ λ ε υ α σ ία ς .

«Ο ύ κ  έ γ ν ω σ α ν  δ έ  δ τ ι  τόν Π α τ έ ρ α  α ύ το ϊς  λ έ γ ε ι» .  * Ω  

τ ή ς  ά ν ο ία ς ϊ ου δ ιέ λ ιπ ε ν  α ν το ίς  π ε ρ ί  α ύ το ϋ  δ ια λ ε γ ό μ ε ν ο ς ,  

25 κ α ι ο νκ  έ γ ίν ω σ κ ο ν . Ε Ι τ α  έ π ε ιδ ή  π ο λλά  σ η μ ε ία  π ο ιή σ α ς  κ α ι  

δ ιδ α ξ α ς ,  ο νκ  α π εσ π α σ α το , π ε ρ ί  το ϋ  σ τα υ ρ ο ϋ  λ ο ιπ ό ν  δ ια λ έ 

γ ε τ α ι ,  λ ε γ ω ν  « Ο τα ν  ν ψ ω σ η τε  τόν Υ ιό ν  τοϋ  ά ν θ ρ ώ π ο υ , τό 

τ ε  γ ν ώ σ ε σ ΰ ε  δ τ ι  έ γ ώ  ε ίμ ι  κ α ι ά π 9 έμ α υ το ϋ  ον λ α λ ώ  κ α ι
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3. Ίω. 12, 47.
4. Αύτόΰι 3, 17.



ΟΜΙΛΙΑ ΝΓ' 471
θά μεταναστεύοη εις έκεϊνον, διά νά δώση λόγον διά τάς 
προηγουμένας άμαρτίας του. Διά τούτο έλ εγεν  « Εκείνος 
πού δεν πιστεύει, £χει ήδη κριθη», δχι μόνον διότι δέν πι
στεύει, άλλά καί διότι φεύγει φέρων μαζί του τά προηγού
μενα άμαρτήματά του.

’Έλεγαν λοιπόν οι ’Ιουδαίοι είς αύτόν· «Σύ ποιος εί
σαι;»· ’Ώ , πόσον μεγάλη άνοησία! Τόν έρωτοϋν μετά άπό 
τόσον χρόνον και τόσα θαύματα και διδασκαλίαν. «Σύ ποιος 
είσαι;». Τί όπήντησεν ό Χριστός; «"Ο,τι σας λέγω άπό την 
άρχήν». Καί ό λόγος του σημαίνει* Εϊσθε δλως διόλου άνά- 
ξιοι νά άκούετε τά λόγια μου, άφοϋ δέν ήμπορέσατε νά μά
θετε, ποίος εϊμαι. Διότι σείς όμιλείτε πάντοτε διά νά μέ 
δοκιμάσετε και δέν προσέχετε είς τά λεγόμενό μου. Καί 
ήμπορώ περί δλων νά σας ελέγξω τώρα. Διότι αύτήν τήν ση
μασίαν έχουν τά λόγια του* «*Έχω πολλά νά ειπώ διά σας 
καί νά σας κατακρίνω». Καί δχι μόνον νά σας κατακρίνω, 
άλλά καί νά σας τιμωρήσω. ’Αλλ’ έκείνος πού μέ ^στείλε, 
δηλαδή ό Πατήρ μου, δέν θέλει τουτο_.__«Δ*σΐίοέν ήλθα 
διά νά καταδικάσω τόν κόσμον^ άΧλά διά νά σώσω τόν 
κόσμον»*. «Διότι δέν έστειλαν ό θεός τόν Υιόν του είς τόν 
κόσμον διά νά καταδικάστ  ̂ τόν κόσμον, άλλά διά νά σώση 
τόν κόσμον»4. Έάν λοιτίόν μέ άπέστειλε δι’ αύτό, είναι δέ 
άληθινός, δικαίως έγώ δέν κρίνω τώρα κανένα. Ά λ λ ’ αύ- 
τά λέγω πού είναι διά τήν σωτηρίαν σας καί δχι διά τόν 
έλεγχόν σας. Καί αύτά τά λέγει διά νά μή νομίσουν δτι, 
ένφ άκούει ^όσα, δέν τούς άντιμετωπίζει άπό άδυναμίαν, 
ή δτι δέν γνωρίζει τάς σκέψεις των καί τήν ειρωνείαν των.

«Δέν/έκαταλάβαιναν δτι τούς ώμίλει διά τόν Πατέρα». 
Πόσον/ άνόητοι ήσαν! Δέν έπαυσε νά όμιλή περί αύτου 
συνεχώς καί αύτοί δέν έκαταλάβαιναν. νΕπειτα, έπειδή 
δέν τούς προσείλκυσεν, αν καί είχε κάμει τόσα θαύματα 
καί διδασκαλίαν, όμιλεϊ πλέον περί τής σταυρώσεώς του 
καί λέγει* «"Οταν θά ύψώσετε τόν Υιόν του άνθρώπου, 
τότε θά γνωρίσετε δτι έγώ είμαι καί δτι δέν όμιλώ άπό. τόν
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δ τ ι  μ ε τ  έμ ο υ  έ σ τ ιν  6 π έ μ ψ α ς  μ ε  κ α ί ο νκ  άχρήκέ μ ε  μ ό νο ν  ό 

Π α τ ή ρ ». Δ ε ίκ ν ν ο ιν  δ τ ι  δ ικ α ίω ς  ϊ λ ε γ ε ,  «Τ η ν  ά ρ χ ή ν  δ  τ ι

κ α ι λ α λ ώ  ν μ ιν ».
2 . Ο ίπ ω ς  ον π ρ ο σ ε ϊχ ο ν  το ις  λ ε γ ο μ έ ν ο ις .  «“Ο τ α ν  ν ψ ώ -

5 ο η τε  το ν  Υ ιό ν  τον α νθ ρ ώ π ο υ» . Ο ν χ  ν μ ε ι ς  τό τ ε  μ ά λ ισ τα  π ρ ο σ 

δ ο κ ά τε  ά π α λ λ α γ ή σ ε σ θ α ί μο ν  κ α ι ά ν α ιρ ή σ ε ιν ; Ε γ ω  δ& λ έ γ ω ,  

δ τ ι  Τ ό τ ε  μ ά λ ισ τα  «ε ίσ ε σ θ ε  δ τ ι  ε γ ώ  ε ϊμ ι» ,  τώ ν  τ ε  σ η μ ε ίω ν  

ί ν ε κ ε ν  κ α ι τ ή ς  ά ν α σ τά σ εω ς  κ α ί τ ή ς  ά λ ώ σ ε ω ς . Π ά ν τ α  γ ά ρ  

τα ν τα  ικ α νό ς  ή ν  έ μ φ ή ν α ι α ν το ν  τ η ν  ίσ χ ύ ν . Κ α ί  ο ν κ  ε ίπ ε ,  

10 Τ ό τ ε  γ ν ώ σ ε σ θ ε  τ ι ς  έ ίμ ι . " Ο τα ν  γ ά ρ  ί δ η τ ε , φ η σ ίν ,  δ τ ι  ο ν δ ε ν  

ά πό  τον θ α νά το υ  π ε ίσ ο μ α ι, «Τ ό τ ε  γ ν ώ σ ε σ θ ε  δ τ ι  ε γ ώ  ε ϊμ ι » ’ 

το ν τέ σ τ ιν , ό Χ ρ ισ τ ό ς  ό Υ ιό ς  τον  θ ε ο ΰ  κ α ί ό π ά ν τα  φ έ ρ ω ν  

κ α ί ά γ ω ν  κ α ί ο νκ  έ ν α ν τ ίο ς  έ κ ε ίν ω . Δ ι ά  το ύ το  γ ο ν ν  έ π ή γ α -  

γ ε , «Κ α ί  ά π  έμ α ν το ϋ  ου λ α λ ώ  ο υ δ έν » . Ά μ φ ό τ ε ρ α  γ ά ρ  ε ισ ε - 
15 σ θ ε , κ α ί τη ν  ισ χ υ ν  τη ν  έ μ ή ν , κ α ί τ η ν  ο μ ό ν ο ια ν  τ η ν  π ρ ό ς  το ν  

Π α τ έ ρ α .  Τ ό  γ ά ρ , « Α π ’ έμ α ν το ν  ον λ α λ ώ  ο ν δ έ ν », τό ά π α ρ ά λ -  

λ α κ το ν  τ ή ς  ο υ σ ία ς  δ η λ ο ϊ, κ α ί  τό ο ύ δ ε κ τ ό ς  τώ ν  π α τ ρ ικ ώ ν  

νο η μ ά τω ν  φ θ έ γ γ έ σ θ α ι .  " Ο τα ν  γ ά ρ  έ κ π έ σ η τ ε  τ ή ς  λ α τ ρ ε ία ς ,  

δ τα ν  μ η  σ υ γ χ ω ρ η θ ή  ύ μ ϊν  μ η δ ιϊ α υ τό ν  θ ε ρ α π ε ύ ε ιν ,  ώ ς  π ρό  

20 το ύ το ν , τό τε  ε ίσ ε σ θ ε  δ τ ι  α μ ύ ν ω ν  έμ ο ί τα ν τα  π ο ιε ί ,  κ α ί  π α ρ ο 

ξυ ν ό μ εν ο ς  ν π έ ρ  τώ ν  μ η  ά κ ο ν σ ά ν τω ν  μ ο ν ’ ώ σ α ν ε ί % λ ε γ ε ν  

Ο ν κ  ά ν  ε ϊ  γ ε  ά ν τ ίθ ε ό ς  τ ι ς  η μ η ν  κ α ί ά λ λ ό τ ρ ιο ς> το σ α ύ τη ν  αν 
ο ρ γ ή ν  κ α ϋ * ν μ ώ ν  έ κ ίν η σ ε . Τ ο ύ το  κ α ί Ή σ α ί α ς  φ η σ ί ’ «Δ ώ 

σ ε ι το υς  π ο νη ρ ο ύς  ά ν τ ί τ ή ς  τ α φ ή ς  α ν το ν » ’ κ α ί ό Δ α υ ί δ , 
25 « Τ ό τ ε  λ α λ ή σ ε ι π ρ ό ς  α υ το ύ ς  έ ν  δ ρ γ ή  α ν το ν » ’ κ α ί  α υ τό ς , «*Ι 

δο ύ  ά φ ίε τ α ι  ό ο ίκ ο ς  ν μ ώ ν  έρ η μ ο ς» .

Κ α ί  α ί π α ρ α β ο λα ί τό α ν  τό δ η λ ο ΰ σ ιν , δ τα ν  λ έ γ η ’ « Τ ί  
π ο ιή σ ε ι το ις  γ ε ω ρ γ ο ις  έ κ ε ίν ο ις  ό κ ύ ρ ιο ς  το ν  ά μ π ε λ ώ ν ο ς  έ -

5. Ή σ. 53, 9.
6. Ψαλμ. 4* 5.
7. ΜατίΚ 23, 38.
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έαυτόν μου και δτι έκεϊνος πού μέ εστειλεν είναι μαζί 
μου και ό Πατή,ρ δέν μέ άφησε μόνον». Άποδεικνύει δτι 
δικαίως ελεγεν, «"Ο,τι σας λέγω άπό τήν άρχήν».

2. Μέχρις αύτοϋ του σημείου δέν έπρόσεχαν εις δσα 
ιούς ελεγεν. «"Οταν θά ύψώσετε τόν Υιόν του άνθρώπου». 
Δέν ελπίζετε δτι θ’ άπαλλαγήτε άπό εμέ καί δτι πέραν του 
θανάτου μου τίποτε άλλο δέν θά συμβή; Έγώ δμως σας 
λέγω δτι τότε μάλιστα «θά γνωρίσετε δτι είμαι έγώ» και έξ 
αίτιας των θαυμάτων καί έξ αιτίας της άναστάσεώς μου και 
εξ αιτίας της άλώσεως της πόλεως. Διότι δλα αυτά ήσαν 
άρκετά νά φανερώσουν τήν δύναμήν του. Και δέν είπε, 
τότε θά γνωρίσετε, ποιος είμαι. Διότι, λέγει, δταν ιδήτε, 
δτι δέν θά πάθω τίποτε άπό τόν θάνατον, «Τότε θά γνωρί
σετε δτι είμαι έγώ», δηλαδή ό Χριστός, ό Υιός του θεού, 
ό όποιος φέρω και οδηγώ τά πάντα και δέν είμαι άντίθετος 
του θεοϋ. Διά τοϋτο έπρόσθεσε· «Και δέν λέγω τίποτε άπό 
τόν έαυτόν μου». Διότι θά γνωρίσετε καί τά δύο, δηλαδή 
και τήν ιδικήν μου δύναμιν καί τήν συμφωνίαν μου μέ τόν 
Πατέρα. Διότι ή φράσις του, «Δέν λέγω τίποτε άπό τόν έ
αυτόν μου», φανερώνει τήν αύτήν ούσίαν καί δτι δέν όμι
λε! πέραν άπό τάς σκέψεις του Πατρός. Διότι, δταν άπο- 
μακρυνθήτε άπό τήν λατρείαν, δταν δέν θά σάς έπιτραπή 
ούτε νά τόν λατρεύετε, κατά τήν παλαιόν συνήθειαν, τότε 
θά γνωρίσετε δτι ό Πατήρ μου κάμνει ταϋτα διά νά μέ 
υπεράσπιση και διότι όργίζεται έναντίον σας, πού δέν ήθέ- 
λατε νά μέ άκούσετε. Διότι, έάν έγώ ήμουν κάποιος άντί
θετος πρός τόν θεόν καί ξένος πρός αύτόν, δέν θά ώργί- 
ζετο τόσον πολύ έναντίον σας. Αύτό τό βεβαιώνει καί ό 
Ήσαΐας, δταν λέγη* «Θά δώση άσεβεϊς άντί τής ταφής του»\ 
’Αλλά καί ό Δαυίδ λέγει* «Τότε θά όμιλήση πρός αυτούς 
μέ δλην τήν όργήν του»·. Καί λέγει ό ϊδιος άλλου* «’Ιδού 
έγκαταλείπεται ό οίκος σας έρημος»7.

’Αλλά καί αί παραβολαί έχουν τή,ν ιδίαν σημασίαν. 
'Όπως π.χ. «Τί θά κάμη ό κύριος τής άμπέλου είς τούς
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κ ε ίν ο ν ;  Κ α κ ο ν ς  κ α κ ώ ς  ά τιολέσει α υ το υ ς». Ο ρ φ ς  δ τ ι  π α ν ια -  

χ ο ΰ  δ ιά  τό  μ η δ έ π ω  π ισ τε ύ ε σ θ α ι ο υ τω  φ θ έ γ γ ε τ α ι ;  Έ τ ι ε Ι  ε ι  

α ν το ν ς  ά τιολεϊ, ω ο π ερ  ονν  χ α ι  α π ο λ ε ι (« Φ έ ρ ε τ ε » ,  γ α ρ ,  φ η ο ιν ,  

«α υτους ώ δ ε  το υ ς  μ ή  θ έ λ ο ν τά ς  μ ε  β α σ ιλ εϋ σ α ι κ α ι  κ α τ α σ φ ά -  

δ ξ α τ ε » ) ,  τ ίν ο ς  ε ν ε κ ε ν  ουκ  α ντο ν  φ η ο ιν  ϊρ γ ο ν ,  α λ λ ά  το ν  Π α -  

τρ ό ς  τό γ ιν ό μ ε ν ο ν ;  Π ρ ό ς  τη ν  έ κ ε ίν ω ν  α σ θ έ ν ε ια ν  δ ια λ ε γ ό -  

μ ε ν ο ς* όμου δ ε  κ α ι τ ιμ ώ ν  τό ν  γ ε γ ε ν ν η κ ό τ α .  Δ ι ά  το ν το  ο υκ  

ε ίτ ιεν , ’Ά φ ί ω  τό ν  ο ϊκο ν  υ μ ώ ν  έ ρ η μ ο ν , άλλ* « Α φ ί ε τ α ν ν  το ν - 

το  μ έ ν  γ ά ρ  α π ρ ο σ ώ π ω ς τ έ θ ε ικ ε .  Δ ιά  δ έ  το υ  ε ϊπ ε ϊ ν ,  «Γ ίο - 

10 ο ά χ ις  ή θ έλη σ α  έ π ισ υ ν α γ α γ ε ιν  τά  τ έ κ ν α  υ μ ώ ν , κ α ι ο ϋ κ  ή -  

θ ε λ ή ο α τε;», ε ϊτ α  έ π α γ α γ ε ΐν ,  δ τ ι «’Α φ ί ε τ α ι», δ ε ίκ ν υ ο ιν  δ τ ι  

α υ τό ς  τη ν  έ ρ ή μ ω σ ιν  ε ιρ γ ά ζ ε τ ο .

Ε π ε ι δ ή  γ ά ρ  φ η ο ιν , ε υ ε ρ γ ε τ ο ύ μ ε ν ο ι  κ α ι θ ε ρ α π ε υ ό μ ε ν ο ι  

ουκ ή θ έλ ή ο α τε  γ ν ώ ν α ι ,  κ ο λα ζό μ εν ο ι έ ίσ ε σ θ ε  δ σ τ ις  έ γ ώ .  

ΐδ «Κ α ι  μ ε τ  έμ ο ν  έ σ τ ιν  ό Π α τ ή ρ ». “Ι ν α  γ ά ρ  μ ή  ν ο μ ίο ω α ι τό , 

« Ό  π έ μ ψ α ς  μ ε », έ λ α τ τ ώ σ ε ω ς  ε ίν α ι ,  λ έ γ ε ι , .  « Μ ε τ 3 έ μ ο ϋ  ε -  

στί». Τ ό  μ έ ν  γ ά ρ , τ η ς  ο ικ ο ν ο μ ία ς* τό  δ έ ,  τ ή ς  θ ε ό τ η τ ο ς .  « Κ α ι  

οϋκ  ά φ ή κ έ  μ ε  μόνον,, δ τ ι  έ γ ώ  τά  α ρ ε σ τά  α ν  τω  π ο ιώ  π ά ν 

το τε» . Π ά λ ιν  έ π ι  τό  τα π ε ιν ό τε ρ ο ν  τό ν  λ ό γ ο ν  κ α τ ή γ α γ ε ,  π ρ ό ς  

20 έ κ ε ϊν α  σ υ ν ε χ ώ ς  ισ τά μ εν ο ς  δ π ε ρ  ϋ λ ε γ ο ν ,  δ τ ι  ο υκ  ε σ τ ιν  έ ς  

α ντο ν , κ α ί δ τ ι  τό  Σ ά β β α τ ο ν  ον τ η ρ ε ί ,  π ρ ό ς  το ν τό  φ η σ ί '  « Τ ά  

α ρ εσ τά  α ν τ φ  π ο ιώ  π ά ν το τε»* δ ε ικ ν ύ ς , δ τ ι  κ α ί τό  λ ύ ε σ θ α ι  τό  

Σ α δ β α το ν , α ρ εο τό ν  α ν τ φ .  Ο ν  τω  γ ο ν ν  κ α ί έ π ι  το ν  ο τα ν ρ ο ν  

φ η σ ί ' « Δ ο κ ε ίτ ε  δ τ ι  ον δ ύ ν α μ α ι π α ρ α κ α λ έ σ α ι τό ν  Π α τ έ ρ α  

2δ μ ο υ ;» . Κ α ίτ ο ι  γ ε  ε ιπ ώ ν  μ ό ν ο ν  « Τ έ κ ν α  ζ η τ ε ί τ ε ;», ϊ ρ ρ ι ψ ε ν  
υ π τ ίο υ ς .

8. Αύτόθι, 21,40-41.
9. Λουκά. 19, 27.

10. Αύτόθι 13, 84.
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γεωργούς εκείνους; θά τούς έξολοθρεύοη μέ τον χειρό
τερον τρόπον»8. Βλέπεις, δτι παντού όμιλεί μέ τόν αύτόν 
τρόπον, έπειδή οι Ιουδαίοι δέν έπίστευον άκόμη είς αύτόν; 
Έάν λοιπόν τούς έξολοθρεύοη, δπως πράγματι θά τούς έξο- 
λοθρεύση (διότι λέγει* «Φέρετε έδώ αύτούς πού δέν ήθε
λαν νά είμαι βασιλεύς και σφάξετέ τους ένώπιόν μου»·), 
διατί λέγει δτι τό έργον πού έκτελείται δέν είναι ίδικόν 
του, άλλά τού Πατρός του; Ά<ρ’ ένός μέν έπειδή άπευθύ- 
νεται πρός τήν πνευματικήν άδυναμίαν έκείνων, άφ’ έτέ- 
ρου δε διά νά τιμήση τόν Πατέρα. Δι* αύτό δέν είπεν, 
Εγκαταλείπω τόν οίκον σας έρημον, άλλά «Έγκαταλείπε- 
ται», θέσας τό ρήμα άπροσώπως. ’Αλλά μέ τά λόγια πού 
είπε, «Πόσας φοράς ήθέλησα νά συγκεντρώσω τά τέκνα σας 
και δέν ήθελήσατε»1· καί μέ τό «Έγκαταλείπεται», πού έ- 
πρόσθεσεν, άποδεικνύει δτι αύτός είναι ό πρωτεργάτης τής 
έρημώσεως.

Επειδή δηλαδή, τούς λέγει, άν καί εύηργετήθητε καί 
άν καί έθεραπεύθητε άπό έμέ, δέν ήθελήσατε νά γνωρίσε
τε, ποιος είμαι έγώ, θά τό γνωρίσετε μέ τήν τιμωρίαν πού 
θά ύποστήτε. «Καί ό Πατήρ είναι μαζί μου». Καί διά νά μή 
νομίσουν δτι «Εκείνος πού μέ έστειλε» σημαίνει μείωσίν 
του λέγει, «Είναι μαζί μου». Διότι τό μέν πρώτον είναι ά- 
πόδειξις τής οικονομίας, τό δέ δεύτερον τής θεότητος. «Καί 
δέν μέ άφησε μόνον, διότι έγώ κάμνω πάντοτε δσα του 
είναι άρεστά». Πάλιν κατεβίβασε τόν λόγον είς χαμηλότε- 
ρον έπίπεδον, διά νά άντικρούση αύτό πού οί Ιουδαίοι έ
λεγαν συχνά, δτι δηλαδή δέν προέρχεται άπό τόν θεόν καί 
δτι δέν τηρεί τό Σάββατον. Δι* αύτό λέγει, «Έγώ κάμνω 
δσα του είναι άρεστά». ’Έτσι άποδεικνύει δτι καί ή κατάλυ- 
σις του Σαββάτου είναι άρεστή είς αύτόν. *Έτσι ώμίλησε 
καί δταν ήτο έπάνω είς τόν Σταυρόν. «Μήπως νομίζετε, 
δτι δέν ήμπορώ νά παρακαλέσω τόν Πατέρα μου;». Ά λλά  
καί δταν μόνον τούς ήρώτησε, «Ποιον ζητείτε;», τούς έ
καμε νά τά χάσουν.



Τ ί  οϋν  ον λ έ γ ε ι ,  Δ ο κ ε ι τ ε  δ τ ι  ον δ ύ ν α μ α ι ν μ ά ς  ά π ο λ έο α ι  

ε ρ γ φ  τούτο έ π ιδ ε ιξ ά μ ε ν ο ς ; Π ρ ό ς  τη ν  ά σ θ έ ν ε ια ν  α ν  τω ν  

κ α τα β α ίν ε ι .  Π ο λ λ ή ν  γ ά ρ  ε π ο ιε ιτ ο  ο τιονδην, ω ο τε  δ ε ϊ ζ α ι  ο τ ι  

ο ν δ εν  έ ν α ν τ ίο ν  π ο ιε ϊ  τ φ  Τ Ια τρ ι, Ovtfi) δ η  κ α ι  ε ν τ α ν θ α  α ν -  

5 θ ρ ω π ιν ώ τε ρ ο ν  φ θ έ γ γ ε τ α ι .  ‘'Ω σ π ε ρ  δ έ  τό , « Ο ν κ  α φ ή κ ε  μ ε  

μόνον», έ ϊρ η τ α ί ' ο ν τω  κ α ι τό , δ τ ι  α Ε γ ώ  τά  αρεστά α ν τ φ  

7ΐοιέ5 π ά ν το τε . Τ α ν τ α  α ν το ν  λ α λ ή σ α ν το ς , π ο λ λο ί ε π ιο τ ε ν ο α ν  

ε ις  α ντόν» . νΟ τε  ε ι ς  τό τα π ε ιν ό ν  τό ν  λ ό γ ο ν  κ α τ ή γ α γ ε  τό τε  

π ολλο ί επ ιο τεν ο α ν . νΕ τ ι  οΰν  έ ρ ω τ ξ ς ,  τ ίν ο ς  Έ νεκεν  τ α π ε ιν ώ ς  

10 φ θ έ γ γ ε τ α ι ;  Κ α ίτ ο ι  γ ε  σ α φ ώ ς  ό  ε ν α γ γ ε λ ισ τ η ς  η ν ίξ α τ ο  το ν το , 

ε ϊπ ώ ν , δ τ ι «Τ α ν τ α  α ντο ν  λ α λ ή σ α ν το ς , π ο λ λο ί έ π ίο τ ε ν σ α ν  ε ι ς  

α ντόν»■ μ ο νο νο νχ ί β ο ώ ν  δ ιά  το ύ τω ν  τώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν .

Μ η  θ ο ρ νβ ο ν , ώ  ά κ ρ ο α τά , ε ά ν  τ ι  τα π ε ιν ό ν  ά κ ο ύ σ ^ ς . Ο ν  

γ ά ρ  μ ε τά  το σ α ντη ν  δ ιδ α σ κ α λ ία ν  μ η δ έ π ω  π ε π ε ισ μ έ ν ο ι  δ τ ι  

15 π α ρ ά  τον Π α τ ρ ό ς  έ σ τ ιν , ε ικ ό τω ς  τα π ε ιν ό τ ε ρ α  ή κ ο νο ν  %να π ε ι -  

σθώ ο ι. Κ α ί  τοντο  ο νν  α π ο λ ο γ ία  έ σ τ ίν  ν π έ ρ  τ ώ ν  μ ε λ λ ό ν τω ν  

τ α π ε ιν ώ ς  ε ιρ ή σ ε σ θ α ι. 9Ε π ίο τ ε ν σ α ν  μ έ ν  ο$ν , ο ν χ  ώ ς  έ χ ρ ή ν  

δ έ , ά λ λ 9 ά π λ ώ ς  κ α ί ώ ς  Έ τνχεν , ή σ θ έ ν τ ε ς  κ α ί ά ν α π α ν σ ά μ ε ν ο ι  

ε π ί τή  τώ ν  λ ό γ ω ν  τα π ε ιν ό τη τ ι .  " Ο τ ι  γ ά ρ  ου τ ε λ ε ία ν  π ίο τ ιν  

20 ε ΐχ ο ν , δ ε ίκ ν ν σ ιν  ό ε υ α γ γ ε λ ισ τ ή ς  έ κ  τώ ν  μ ε τ ά  ταντα λ ό γ ω ν ,  

έ ν  ο ϊς  α ν τό ν  π ά λ ιν  ν β ρ ίζ ο υ ο ι. Κ α ί  δ τ ι  ο ϋ το ι α ν τ ο ί  ε ίσ ιν  ε 

κ ε ίν ο ι,  έ δ ή λ ω σ εν  ε ιπ ώ ν ' ι * Ε λ ε γ ε ν  ο νν  ό ’Ι η σ ο ύ ς  π ρ ό ς  το ν ς  

π ε π ισ  τεν κ ό τα ς  α ν  τ φ  Ι ο υ δ α ί ο υ ς * Έ ά ν  ν μ ε ϊ ς  μ ε ίν η τ ε  έ ν  τω  

λ ό γ φ  τ φ  έ μ φ », δ ε ικ ν ν ς  δ τ ι  ο ν δ έ π ω  π α ρ ε δ έ ξ α ν τ ο  τη ν  δ ι -  

25 δ α ο κ α λ ία ν , ά λ λα  μόνον π ρ ο σ ε ϊχ ο ν  τό ίς  λ ε γ ο μ έ ν ο ις .  Α  ιό κ α ί  

π λ η κ τ ικ ω τε ρ ο ν  ε ΐπ ε ν .  Ε κ ε ϊ  μ έ ν  γ ά ρ  ά π λ ώ ς  ε ίπ ε ν ,  « Ζ η τ η -  

σ ε τέ  μ ε »* ν υ ν  δ έ  μ ε ϊζ ο ν  π ρ ο σ έ θ η κ ε ν 9 δ τ ι  « Ε ν  τ α ϊς  ά μ α ρ τ ί-  

α ις  ν μ ώ ν  ά π ο θ α ν ε ισ θ ε». Κ α ί  τό π ώ ς  δ ε ίκ ν ν σ ιν ,  δ τ ι  ον δ ύ ν α -  

ο θ ε  έ λ θ ό ν τε ς  έ κ ε ΐ ,  π α ρ α κ α λ έσ α ι μ ε  λο ιπ ό ν . «Τ α ν τ α  α λ α λ ώ  

8υ ε ί ς  τόν κόσμον». Δ ια  το ν τω ν  ε δ ή λ ω σ ε  λ ο ιπ ό ν  έ ζ ε ρ γ ό μ ε ν ο ν  

α ύ τό ν  ε ι ς  τά  Έϋνη. 9Ε π ε ιδ ή  δ έ  ο νκ  ί γ ν ω ο α ν  λ ο ιπ ό ν  δ τ ι  τό ν
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Διατί λοιπόν τούς λέγει* Νομίζετε δτι δέν ή μπορώ νά 
σας έξολοθρεύσω, άφοϋ απέδειξε τούτο μέ τά έργα; Κατε
βαίνει εις την πνευματικήν των άδυναμίαν. Διότι έφρόντι- 
ζε μέ κάθε τρόπον, δτι δέν κάμνει τίποτε έναντίον του Πα- 
τρός. ’Έτσι λοιπόν καί έδώ όμιλεϊ μέ άνθρώπινον τρόπον. 
Καί δπως ειχεν είπεί, «Δέν μέ άφησε μόνον», έτσι εϊπεν 
έπίσης, «Έγώ κάμνω πάντοτε δσα του είναι άρεστά». "Ο
ταν κατεβίβασε τόν λόγον εις χαμηλότερον έπίπεδον, τό
τε έπίστευσαν πολλοί. Και έρωτφς λοιπόν άκόμη, διά ποι
ον λόγον όμιλεϊ εις χαμηλόν έπίπεδον; Καί δμως ό Εύαγ- 
γελιστής σαφώς ύπηνίχθη τούτο, δταν εϊπεν, δτι «Ένφ 
έλεγεν αύτά, πολλοί έπίστευσαν εις αύτόν», σχεδόν σάν 
νά φωνάζη δι’ αύτά τά πράγματα.

Μ ή άνησυχης, άκροατά, έάν άκούσης κάτι ταπεινόν. 
Διότι αύτοί πού δέν είχαν άκόμη πεισθη έπειτα άπό τόσην 
διδασκαλίαν, δτι προέρχεται άπό τόν Πατέρα, δικαίως ήκου- 
αν τά περισσότερον άπλα διά νά πεισθουν. Καί αύτό συνη
γορεί διά τά μέλλοντα νά λεχθούν μέ άπλα λόγια. Διότι 
έπίστευσαν μέν, δχι δμως δπως έπρεπεν, άλλ’ άπλώς καί 
τυχαίως, έπειδή ηύχαριστήθησαν καί άνεκουφίσθησαν άπό 
τήν άπλότητα τών λόγων. Διόιΐ ό Εύαγγελιστής άποδεικνύει 
μέ δσα λέγει κατόπιν, δτι δέν εϊχον τελείαν πίστιν διότι πάλιν 
υβριζον τόν Χριστόν* «νΕλεγε λοιπόν ό ’Ιησούς είς τούς 
’Ιουδαίους πού είχαν πιστεύσει είς αύτόν* Έάν σείς μείνετε 
εις τόν λόγον μου», διά νά τούς άποδείξη, δτι ποτέ δέν είχαν 
πιστεύσει είς τήν διδασκαλίαν του, άλλ’ έπρόσεχαν μόνον 
είς τά λόγια του. Δι’ αύτό καί ώμίλησεν είς αύτούς αύστη- 
ρότερον. Διότι προηγουμένως είχεν είπεί, «θά μέ ζητήσετε», 
ένψ τώρα προσέθεσε τό σοβαρώτερον, «θά άποθάνετε μέσα 
εις τήν άμαρτίαν σας». Καί δεικνύει καί μέ ποίον τρόπον, 
λέγων δτι δέν θά ήμπορέσετε πλέον νά έλθετε έκεί, διά νά 
μέ παρακαλέσετε. «Αύτά είναι τά όποία λέγω είς τόν κό
σμον». Μέ αύτά τά λόγια δηλώνει, δτι του λοιπού θ’ άπευ- 
θυνθη είς τούς έθνικούς. Καί έπειδή οί Ιουδαίοι δέν έκα-



Π α τ έ ρ α  α ύ το ϊς  λ έ γ ε ι  ίμ π ρο ο & εν , π ά λ ιν  φ θ έ γ γ ε τ α ι  περί α υ 

τόν- χ α ΐ  τη ν  α ιτ ία ν  τ ή ς  τ α π ε ιν ό τ η ιο ς  τ& ν  ρ η μ ά τ ω ν  τ έ » ε ι -

κ ε ν  6 ε ύ α γ γ ε λ ισ τ ή ς .
3 . Ά ν  ο ν τω  το ίν ν ν  θ έ λ ω μ ε ν  τά ς  Γ ρ α φ ά ς  ε ρ ε υ ν ά ν  μ ε -

δ τά α κ ρ ίβ ε ια ς  κ α ι μ η  ά π λ ώ ς , δ ν ν η σ ό μ εθ α  τ η ς  σ ω τ η ρ ία ς  τ ή ς  

ή μ ε τ έ ρ α ς  έπ ιτυ χ εΧ ν ' α ν  ό ια  π α ν το ς  α ν τ α ϊς  ε ν ό ια τ ρ ιβ ω μ ε ν ,  

κ α ί δ ο γ μ ά τω ν  ο ρ θ ό τη τα , κ α ι β ίο ν  ε ισ ο μ ε θ α  η κ ρ ιβ ω μ έ ν ο ν .  

Κ α ν  σφ όόρα  σ κ λη ρ ό ς  τ ι ς  ε ί η , κ α ι ά π η ν ή ς ,  κ α ί  χ α ύ ν ο ς , κ δ ν  

μ η δ έ ν  κ ε ρ δ α ίν η  έ ν  το ϊς  ά λ λ ο ις  χ ρ ό ν ο ις ,  το ν  χ ρ ό ν ο ν  γ ο ν ν  

10 κ α ρ π ώ ο ετα ι τούτον , κ α ι λ ή ψ ε τ α ί  τ ιν α  ά χ ρ έ λ ε ια ν , ε ΐ  κ α ι  μ η  

το σ α ύτη ν  ώ ς  α ϊσ θ η σ ιν  έ χ ε ιν ,  ά λ λ * ο μ ω ς  λ ή ψ ε τ α ι .  Ε ί  γ α ρ  

μ υ ρ ε ψ ε ιό ν  τ ι ς  π α ρ ιώ ν  κ α ί π ρ ο σ κ α θ ή μ ε ν ο ς  έ ρ γ α ο τ η ρ ίο ις  το ι-  

ο ύ το ις , κ α ί α κ ω ν  ά ν α χ ρ ώ ν ν υ ν τα ι ε κ  τ ή ς  ε υ ω δ ία ς ,  π ο λ λ φ  

μ ά λλο ν  α ν  έ κ κ λ η σ ία ν  ά π ιώ ν . αΩ σ π ε ρ  γ ά ρ  έ ξ  α ρ γ ία ς  α ρ γ ία  

15 τ ίκ τ ε τ α ι, ου τω  κ α ί έ κ  τ ή ς  έ ν ε ρ γ ε ία ς  π ρ ο θ υ μ ία  γ ε ν ν ά τ α ι .  

Κ& ν μ υ ρ ίω ν  ή ς  γ έ μ ω ν  κ α κ ώ ν , κ α ν  α κ ά θ α ρ τ ο ς , μ η  φ ύ γ η ς  
τη ν  έ ν τα ϋ θ α  δ ια τρ ιβ ή ν .

Τ ί  οΰν, φ η σ ίν ,  δ τ ι  ά κ ο ύ ω ν  ου π ο ιώ ;  Ο ν  μ ικ ρ ό ν  τό  κ έ ρ 

δο ς  τ α λ α ν ίζ ε ιν  έ α υ τ ό ν  ο νκ  ά χ ρ η σ το ς  ο ϋ το ς  ό φ ό β ο ς ■ ο ν κ  

20 ά κ α ιρ ο ν  τοϋτο  τό δ έ ο ς . ’Ε ά ν  σ τ ε ν ά ξ ^ ς  μ ό ν ο ν , δ τ ι  ά κ ο ύ ω ν  ου  

π ο ιώ , π ά ν τω ς  κ α ί έ π ί  τό π ο ιε ΐν  ή ξ ε ι ς  τιο τέ . Ο υ  γ ά ρ  έ ν ε σ τ ι  

τ φ  θ ε φ  δ ια λ ε γ ό μ ε ν ο ν  κ α ί ά κ ο νο ντα  θ ε ο ύ  δ ια λ ε γ ο μ έ ν ο ν ,  μ η  

κ ε ρ δ α ίν ε ιν .  Ε υ θ έ ω ς . γ ο ϋ ν  ο υ σ τελ λ ό μ εθ α , κ α ί  τ ά ς  χ ε ι ρ α ς  

ν ιπ το μ εθ α , δ τα ν  β ιβ λ ίο ν  β ο υ λ ώ μ ε θ α  λ α β ε ϊν .  ‘Ο ρ φ ς  κ α ί  π ρ ο  

25 τή ς  ά ν α γ ν ώ σ ε ω ς  πόση ε ν λ ά β ε ια ;  Ά ν  δη  κ α ί  μ ε τ ά  ά κ ρ ι -  

β ε ία ς  έ π έ λ θ ω μ ε ν , π ο λ λή ν  κ α ρ π ω σ ό μ εθ α  τη ν  ω φ έ λ ε ια ν .  Ο ύ  

γ ά ρ  ά ν , ε ί  μ η  έ ν  ε υ λ α β ε ίς  κ α θ ίσ τη  τη ν  ψ υ χ ή ν , τάς χ ε ι ρ α ς  

α ν  α π ε ν ιψ ά μ ε θ α * κ α ί γ υ ν ή ,  κ ά ν  ά κ α τα κ ά λ υ π το ς  ή , π ε ρ ι τ ί θ ε -  

τα ι ε ν θ έ ω ς  τό φ ά ρ ο ς , τ ή ς  ϊν δ ο θ ε ν  ε ν λ α β ε ία ς  τό  δ ε ί γ μ α  έ ν -
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τάλαβαν δτι προηγουμένως ώμίλει διά τόν Πατέρα, πάλιν 
κάμνει λόγον περί αύτου. Καί ό Εύαγγελιοπής έξήγησε και 
την αίτίαν της άπλότητος των λόγων του.

3. "Αν θέλωμεν καί ήμείς νά έρευνώμεν τάς Γραφάς 
μέ έπιμέλειαν καί δχι τυπικώς, θα ήμπορέσωμεν νά έπιτύ- 
χωμεν τήν σωτηρίαν μας. "Αν άσχολούμεθα διαρκώς μέ 
αύτάς, θ* άποκτήσωμεν και δογματικήν άλήθειαν καί εύ- 
σεβή ζωήν. Καί δσον καί δν είναι κανείς σκληρός, στρυφνός 
και τρυφηλός καί δσον καί ούδέν ώφελήθη άπό τόν προη- 
γούμενον χρόνον, θ* άπολαύση άπό αύτόν καί θά £χη κά- 
ποιαν ώφέλειαν, μολονότι δχι τόσον μεγάλην, ώστε νά τήν 
αίσθάνεται, δμως θά ώφεληθη. Διότι, έάν μεταβη κανείς 
και καθήση είς έργαστήριον άρωμάτων καί χωρίς νά θέλη 
άπορροφςί κάποιαν εύωδίαν, πολύ περισσότερον συμβαίνει 
τούτο είς έκείνον πού έκκλησιάζεται. Διότι, δπως άπό τήν 
άργίαν γενναται ή άπροθυμία, £τσι και άπό τήν έργασίαν 
γενναται ή προθυμία. Καί δν άκόμη είσαι γεμάτος άπό κα
κά και άν άκόμη είσαι άκάθαρτος είς τήν ψυχήν, μή άπο- 
φύγης νά συχνάζης έδώ.

Ποϊον τό κέρδος, θά έρωτήσης, άν δεν κάμνω αύτά 
πού άκούω; Δέν είναι μικρόν τό κέρδος, έάν άναγνωρίσης 
τήν άθλιότητό σου. Δέν είναι άχρηστος αυτός ό φόβος, ού
τε ακαιρον τό δέος. Έάν άναστενάζης μόνον, διότι δέν 'έ

κ α μ ε ς  δσα ήκουσες, θά φθάσης κάποτε εις τήν άπόφασιν 
νά τά κάμης. Διότι δέν είναι δυνατόν έκεϊνος πού όμιλεϊ 
μέ τόν θεόν καί άκούει τόν θεόν νά όμιλη, νά μή έχη κέρ
δος. Διότι, δταν θέλωμεν νά διαβάσωμεν ένα βιβλίον, άμέ- 
σως συγκεντρωνόμεθα καί πλύνομεν τά χέρια μας. Βλέπεις, 
πόσην προσοχήν δεικνύομεν πρίν άπό τήν άνάγνωσιν; "Αν 
λοιπόν κάμνωμεν τούτο συνεχώς μέ έπιμέλειαν, θά άπο
κτήσωμεν μεγάλην ώφέλειαν. Διότι δέν θά ένίπταμεν τά 
χέρια μας, έάν δέν εϊχαμεν έγκατασυήσει είς τήν ψυχήν 
μας τόν σεβασμόν. Καί μία γυναίκα και άν άκόμη είναι ά- 
κάλυπτος, φορεί άμέσως τό ένδυμά της, διά νά δώση τήν
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δεικννμένη' και άνήρ, έάν κατακεκαλνμμένος η, γυμνοί 
την κεφαλήν. Ό ρ ξ ς  πως κήρνξ γίνεται τής Ινδόν ενλαβείας 
τό εξωθεν σχήμα; ΕΙτα και εις  άκρόαοιν καθίσας, έστέναξε 
πολλάκις και κατέγνω τον 6ίον τον παρόντος.

5 Προοέχωμεν τοίνυν ταϊς Γραφαϊς, αγαπητοί' και ει 
μηδέν ετερον, τά γουν ευαγγέλια περισπούδαστα ήμϊν γινέ- 
σθω, και ταϋτα μεταχειριζώμεθα. Ευθέω ς γαρ, αναπτνςας 
τό βιβλίον, τον Χρίστου τό δνομα δψει έγκείμενον, και ά- 
κονοχι ευθέως λέγοντος· «Του δέ 9Ιησοϋ Χρίστον ή γέννηοις 

10 ην ονιω. Μνηστενθείσης γάρ τής μητρός αντοϋ Μ αρίας 
τφ  9Ιωσήφ, εύρέθη έν γαστρϊ ϊχονσα εκ Πνεύματος άγιου». 
*0 δέ ταϋτα άκούων, έπιθνμήσει παρθενίας ευθέως, θαυμά
ζεται τόν τόκον, άπαλλαγήσεται τής γής. Ον μικρά και 
ταϋτα, δταν Ίδης καί Πνεύματος καταξιουμένην την παρθέ- 

15 νον, και άγγελον αυτή διαλεγόμενον. Και ταϋτα μεν εξ έπ ι- 
τιολής' ει δέ έπιμείνης μέχρι τέλους έπιών, πάντα ευθέως 
διαπτύσεις τά βιωτικά, πάντων καταγελάση των ενταύθα' 
καν πλούσιος βς, ουδέν ήγήση τόν πλοϋτον, άκούοας οτι τέ- 
κτονος οϋσα έκείνη και ταπεινής οικίας, μήτηρ τον Δεσπό- 

20 τ0υ οον γέγονε* καν πένης %ς, ονκ έπαισχυνθήση την πενίαν, 
μαθών δτι την εύτελεστάτην οικίαν ουκ έπησχύνθη ό του 
κόσμον Δημιουργός.

Ταϋτα έννοών, ονχ άρπάσεις, ον πλεονεκτήσεις, ον λή
ψη τα των έτέρων συ' αλλ* έραοτής εση μάλλον πενίας, και 

25 υτιερόψει τόν πλούτον. "Αν δέ τούτο γένηται, πάντα έξορι- 
εις τα κακά. Π αλιν δταν ιδης αυτόν έπϊ φάτνης κείμενον, 
ου σπουδάσεις τφ  παιδίφ  οον περιθεϊναι κόσμον χρυσοϋν,

11. Ματθ. 1,18.
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άπόδειξιν τής έσωτερικής της εύσεβείας. Καί ένας άνδρας 
εάν είναι τελείως ένδεδυμένος, έχει δμως άκάλυπτον τήν 
κεφαλήν. Βλέπεις, πώς τό έξωτερικόν ένδυμα εϊναι άπόδει- 
ξις τής έσωτερικής εύσεβείας; ’Έπειτα, άφοϋ καθίση σύτος 
και άκούση, άναστενάζει πολλάς (ροράς καί καταδικάζει 
την προηγουμένην ζωήν του.

’Ά ς προσέχωμεν λοιπόν, άγαπητοί μου εις τάς άγίας 
Γραφάς καί άν όχι τίποτε άλλο, τουλάχιστον άς μελετώ- 
μεν τά Εύαγγέλια καί άς χρησηιοποιοϋμεν ταϋτα. Διότι ά- 
μως μόλις άνοίξης τό βιβλίον, θά ιδής ν ’ άναφέρεται πρώ
τον τό όνομα του Χρίστου καί θ* άκούσης τόν Εύαγγελιστήν 
νά λέγη* «Του δέ Ίησοϋ Χρίστου ή γέννησις έγινε κατά 
τόν εξής τρόπον. Άφοϋ ή μήτηρ του Μαρία έμνηστεύθη τόν 
Ιωσήφ, εύρέθη έγκυος έκ Πνεύματος άγιου»11. Καί δποιος 
άκούει αυτά, άμέσως καταλαμβάνεται άπό άγάπην πρός τήν 
παρθενίαν, θαυμάζει τήν γέννησιν, φεύγει άπό τήν γήν. 
Διότι αύτά δέν είναι όλίγα, δταν ιδής δτι ή Παρθένος γίνε
ται άξία τοϋ άγιου Πνεύματος καί δτι συζητεί μέ άγγελον. 
Καί αύτά μέν άπό έπιπολαίαν άποψιν. Έάν δμως έπιμείνης 
νά μελετήσης μέχρι τέλους, άμέσως θ* άποκρούσης δλα τά 
γήϊνα, θά περιγελάσης δλα τά έδώ. Καί άν είσαι πλούσιος, 
θά θεωρήσης τόν πλοϋτον ώς τίποτε, δταν άκούσης δτι ή 
Παρθένος πού ύπηρξε σύζυγος καί άπό φτωχήν οικογένει
αν, έχει γίνει μήτηρ τοϋ Κυρίου σου. ’Ά ν  πάλιν είσαι 
φτωχός, δέν θά έντραπής διά τήν φτώχειαν σου, δταν μά- 
θης δτι τήν πτωχικήν έκείνην οικίαν δέν έντράπηκεν ό 
Δημιουργός τοϋ κόσμου.

"Οταν καταλάβης αύτά, δέν θά άρπάσης, δέν θά πλε- 
ονεκτήσης, δέν θά κλέψης, τά πράγματα τών άλλων, άλλά 
θ’ άγαπήσης περισσότερον τήν φτώχειαν καί θά περιφρο- 
νήσης τόν πλοϋτον. Καί άν γίνη τοϋτο, θ* άπομακρύνης 
δλα τά κακά. "Οταν πάλιν ιδής αύτόν νά είναι έξαπλωμέ- 
νος είς τήν φάτνην, δέν θά φροντίσης νά στολίσης τό παιδί 
σου μέ χρυσά στολίδια, οΰτε θά κατασκευάσης διά τήν γυ-

31
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ονδέ τή γυναικι άργνρένδετον ποιήσαι κλίνην. Ταντα δε μη 
οπουδάζων, ονόέ τάς εκ τούτων έργάοη τιλεονεξίας καί άρ- 
παγάς. Πολλά καί ετερα εστι κερδάναι, απερ ονκ ϊνεοτι νϋν 
κατά μέρος λ έ γ ε ιν  εϊοονται δέ οι πείραν εϊληφότες.

5 Αιό παρακαλώ και κτάσθαι βιβλία , και μετά τών β ι
βλίων τά νοήματα κατέχειν , και ταϊς διάνο ία ις έγγράφ ειν . 
01 μέν γάρ ’Ιουδαίοι, έπειδη ον προοεϊχον, τών χειρώ ν έκε- 
λενοντο τά βιβλία έξαρτάν ημείς δέ ουτε έν χεροίν , άλλ9 
έν οικί(} τίθεμεν, δέον έντνποΰν τ$ καρδία.. Οντω γάρ τον

10 παρόντα έκκαθάίροντες βίον, τενξόμεθα τών μελλόντων α
γαθώ ν ών γένοιτο πάντας ημάς έπ ιτνχεϊν , χάριτι καί φ ι
λανθρωπία τον Κυρίου ήμών Ίηοοϋ Χρίστον, δ ι9 οϋ και μεθ’ 
οϋ τφ  ΠατρΙ ή δόξα, άμα τφ  ά γ ίφ  Π νεύματι, νϋν και αεί 
και εις  τούς αιώνας τών αΙώνων. *Αμήν.
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ναϊκα σου κλίνην άργυρόδετον. Έάν δέν φροντίζης δι’ αυ
τά, δέν θά χρησιμοποιήσης χήν πλεονεξίαν και τήν άρπα- 
γήν, πού προέρχεται άπό αύτά. Καί πολλά άλλα ήμπορεϊς 
νά κερδίσης, τά όποια δέν είναι δυναιόν ν’ άπαριθμήσω 
λεπτομερώς, άλλα τά όποια γνωρίζουν, δσοι £χουν άποκτή- 
σει πείραν.

Α ι  αύτό σας παρακαλώ νά προμηθεύεσθε βιβλία, νά 
συγκεντρώνετε τά νοήματά των καί νά τά έγγράφετε εις 
τόν νοΰν σας. Διότι οί ’Ιουδαίοι, έπειδή δέν έπρόσεχαν, 
είχαν διαταχθη νά κρατουν τά βιβλία είς τά χέρια των. Η 
μείς δμως δέν τά κρατουμεν εις τά χέρια μας, άλλά τ’ άφή- 
νομεν είς τάς οίκίας μας, ένφ έπρεπε νά τά £χωμεν τυπομέ- 
να εις τήν καρδίαν μας. Διότι άφου έκκαθαρίσωμεν τήν 
παρούσαν ζωήν μας κατ’ αύτόν τόν τρόπον, θά έπιτύχωμεν 
τά μέλλοντα άγαθά, τά όποια εύχομαι δι’ δλους μας, μέ τήν 
χάριν καί φιλανθρωπίαν του Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρίστου, 
διά του όποιου καί μετά το9 όποίου ή δόξα τψ Πατρί, άμα 
τφ άγίιμ Πνεύματι, νυν καί άεί καί είς τούς αίώνας τών 
αιώνων. ’Αμήν.
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Ίω. 8,31  -47

« Έ λεγεν  ονν ό Ίησοϋς πρός τους πεπιστευκότας αύτφ  
3Ιουδαίους· Έ ά ν  νμεϊς μείνητε εν τφ  λόγφ  τφ  έμ φ , άλη- 

δ θώς μαθηταί μου έστε και γνώσεσθε την αλήθειαν και ή 
αλήθεια έλενθερώοει νμάς».

1. Πολλής υπομονής δειται τα ήμέτερα, αγαπητοί. ‘Η  
δε υπομονή γίνεται, δταν κατά βάθους έρριζωμένα τά δό
γματα $. Καθάπερ γάρ την δρνν την εις τους κάτω κόλπους 

10 άφιεισαν τάς ρίζας και περισφιγγομένην μετά ακρίβειας, ον- 
δείς άνεμος προοπεοών άναοπάοαι δυνήοεται, οντω δή και 
την ψυχήν την καθηλωμένην τφ  του θ εον  φόβφ, ονδείς πε- 
ριτρέηϊαι δυνήοεται* του γάρ έρριζώσθαι, τό καθηλώοθαι 
πλέον έοτί. Τοϋτο γουν 6 Π ροφήτης εύχεται λέγω ν* αΚαθή- 

1δ λωοον έκ του φόβου σου τάς σάρκας μου». Ουτω καί σύ καθή- 
λωοον και ονναψον, ώοανει ήλφ  προσπεπερονημένφ. "Ωσπερ 
γάρ οϋτοι δνσάλωτοι, ούτως οι έναντίοι ευάλωτοι γίνονται 
και καταρριπτοννται ραδίως' δπερ και τότε επασχον οι 9Ι 
ουδαίοι. 3Α.κούσαντες γάρ και πιστενσαντες, πάλιν έξετρά- 

20 πησαν.
Βουλόμενος ονν έμβαδνναι την πίστιν αυτών 6 Χ ρ ι

στός, ωστε μη έπιτιολαίαν είναι, διασκάπτει την ψυχήν πλη- 
κτικωτεροις λόγοις. Τών γάρ πιστευόντων ήν και έλέγχω ν  
ανεχεσΰαι* οι δέ ευθέως ήγρίαινον. Π ώ ς δε τοϋτο ποιεί; 

2δ Πρώτον παραγγέλλει' «Ε άν ΰμεις μείνητε έν τφ  λό γφ  τφ  
έμφ , όντως μαθηταί μού έστε και ή αλήθεια έλενθερώοει

1. Ίω. 8, 31-32.
2. Ψαλμ. 118-120. ι
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Ίω. 8,31  -47

«Είπε λοιπόν ό ’Ιησούς εις τούς Ιουδαίους που είχαν 
πιστεύοει εις αύτόν. Έάν σείς μείνετε είς τόν λόγον μου, 
θα είσθε πραγματικά μαθηταί μου καί θά γνωρίσετε τήν ά- 
λήθειαν και ή άλήθεια θά σας έλευθερώση»1.

1. νΕχομεν άνάγκην άπό μεγάλην ύπομονήν, άγαπη- 
τοί μου. Και ή υπομονή άποκταται, δταν τά δόγματα έχουν 
ιάς ρίζας των εις τήν καρδίαν μας. Διότι, δπως άκριβώς τήν 
δρΰν πού εχει άπλώσει τάς ρίζας της βαθέως εις τό χώμα 
και συγκροτείται μέ αύτάς στερεά κανείς άνεμος δέν ήμπο- 
ρεϊ νά τήν ξερριζώση, δσον δυνατά καί άν φυσφ, έτσι και 
τήν ψυχήν πού είναι άφωσιωμένη είς τόν φόβον του θεού  
δέν θά ήμπορέση κανείς νά τήν άποσπάση άπό αύτόν. Διότι 
ή προσήλωσις εϊναι ίσχυροτέρα άπό τό ρίζωμα. Τούτο εύ
χεται και ό Προφήτης, δταν λέγη* «Καθήλωσε μέ τόν φόβον 
σου τάς σάρκας μου»*. "Ετσι πρέπει νά προσηλωθης καί νά 
συνδεθης καί συ, σά νά είσαι καρφωμένος μέ καρφί πού 
Γρυπςϊ βαθειά. Διότι δπως αύτοί πού είναι άφωσιωμένοι κατ’ 
αύτόν τόν τρόπον δύσκολα αίχμαλωτίζονται, έτσι καί οί 
άντίθετοι τούτων εύκολα αιχμαλωτίζονται καί άπομακρύ- 
νονται ταχέως. Αύτό άκριβως είχαν πάθει καί οί ’Ιουδαίοι 
τότε. Διότι, ένφ είχαν άκούσει τόν Χριστόν καί είχαν πι- 
στεύσει είς αύτόν, πάλιν άπεμακρύνθησαν.

Επειδή λοιπόν ό Χριστός ήθελε νά κάμη σταθερωτέ- 
ραν τήν πίσπν των, ώστε νά μή είναι έπιφανειακή, έρευνςί 
τήν ψυχήν των μέ έπιτιμητικώτερα λόγια. Διότι άπόδειξις 
έκείνων πού πιστεύουν ήτο νά άνέχωνται καί τόν έλεγχον. 
Οί Ιουδαίοι δμως ώργίζοντο άμέσως. Καί πώς κάμνει τούτο 
ό Χριστός; Πρώτον τούς δίδει τήν παραγγελίαν* «Έάν σείς 
μείνετε είς τόν λόγον μου, θά είσθε πραγματικά μαθηταί 
μου καί ή άλήθεια θά σας έλευθερώση», σάν νά τούς λέγη*



υ μ ά ς »· μ ο νο νό υ χ ί λ έ γ ω ν ,  Μ έ λ λ ω  6 α θ ε ΐα ν  δ ιδ ό ν α ι  το μ ή ν ,  

ά λ λ α  μ ή  ο α λ εύ εο θ ε . Μ ά λ λ ο ν  δ έ  χα 'ι δ ιά  το ύ τ ω ν  α υ τ ώ ν  το ν  

τύ φ ο ν  α υ τώ ν  τή ς  δ ια ν ο ία ς  χ α ι έ ο τ ε ι λ ε .  Τ ίν ο ς  έ λ ε υ θ ε ρ ω ο ε ι ,  

ε ϊπ έ  μ ο ι ;  Α μ α ρ τ η μ ά τ ω ν .  Τ ί  ο ν ν  ο ι α λ α ζ ό ν ε ς  ε κ ε ίν ο ι ;  « Σ π έ ρ -  

5 μ α  Α β ρ α ά μ  έ σ μ ε ν  κ α ι ο ν δ ε ν ι δ ε δ ο υ λ ε ύ χ α μ ε ν  π ώ π ο τε » .

Κ α τ έ π ε ο ε ν  ε υ θ έ ω ς  α υ τώ ν  ή  δ ιά ν ο ια ' το ύ το  δ έ  γ έ γ ο ν ε ν ,  

άτώ  τον  π ρ ό ς  τά  χ ο σ μ ιχ ά  έ π το ή ο θ α ι. « Ε ά ν  μ ε ίν η τ ε  έ ν  τ φ  

λ ό γ φ  χφ  έ μ φ » ,  δ η λ ο ΰ ν το ς  ή ν  τά  έ ν  τη  χ α ρ δ ία  α υ τ ώ ν ,  κ α ι  

ε ίδ ό το ς  δ τ ι  έ π ίο τευ ο α ν  μ έ ν ,  έ ν  τή  χ α ρ δ ία  α υ τώ ν , κ α ι  ε ίδ ό -  

10 χος δ τ ι  έπ ίο τευ ο α ν  μ έ ν ,  ο υ χ  έ μ ε ιν α ν  δ έ .  Κ α ι  μ έ γ α  έ π α γ γ έ λ - 
λ ε τ α ι} τό μ α θ η τά ς  α ύ το υ  έ κ ε ίν ο υ ς  γ ε ν έ ο θ α ι .  *Ε 7ΐειδή  γ ά ρ  

τ ιν ε ς  ά ν ε χ ώ ρ η ο α ν  π ρ ώ η ν , α ιν ίτ τό μ ε ν ο ς  α υ το ύ ς  φ η ο ιν ,  ’Ε ά ν  

μ ε ίν η τ ε ' έ π ε ι  κ ά κ ε ϊν ο ι η χο ύ σ α ν  κ α ι έ π ίο τ ε υ ο α ν , κ α ι  ά ν ε 

χ ώ ρ η ο α ν , έ π ε ιδ ή  ο ν κ  έ μ ε ιν α ν . «Π ο λ λ ο ί γ ά ρ  τ ώ ν  μ α θ η τ ώ ν  

15 α ντο ν  ά π ή λθ ο ν  ε ι ς  τά ό π ίο ω , κ α ί  ο νκ  έ τ ι  μ ε τ  α ύ το υ  π α ρ 

ρ η σ ία  π ε ρ ιε π ά το υ ν » . «Γ ν ώ ο ε ο θ ε  τη ν  α λ ή θ ε ια ν »* τ ο υ τ έ ο τ ιν ,  

'Ε μ έ '  « Ε γ ώ  γ ά ρ  ε ιμ ι  ή  α λ ή θ ε ια » . Τ ά  μ έ ν  *Ι ο υ δ α ϊκ ά  π ά ν τα  

τύ π ο ς  ή ν , τη ν  δ έ  α λ ή θ ε ια ν  π α ρ ' έ μ ο ν  έ ΐο ε ο θ ε ,  κ α ι  έ λ ε υ θ ε ρ ώ -  

σ ε ι υ μ ά ς  τώ ν  ά μ α ρ τη μ ά τω ν . " Ω σ π ε ρ  γ ά ρ  έ κ ε ίν ο ι ς  έ λ ε γ ε ν :  

20 « Ε ν  τ α ΐς  ά μ α ρ τ ία ις  υ μ ώ ν  ά π ο θ α ν ε ϊο θ ε » , ο υ τω  κ α ί  το ύ τ ο ις  
έ λ ε γ ε ν ,  «*Ε λ ε υ θ ε ρ ώ σ ε ι  υ μ ά ς » .

Κ α ί  ο νκ  εΪ7ΐενί ’Α π α λ λ ά ξ ω  υ μ ά ς  δ ο υ λ ε ία ς * ά λ λ α  το ύ το  

α υ το ϊς  ε ια ο ε  ο υ ν ιδ ε ϊν .  Τ ί  ο ν ν  έ κ ε ιν ο ι ;  « Σ π έ ρ μ α  *Α β ρ α ά μ  

έ σ μ ε ν  κ α ι ο ν δ ε ν ι δ ε δ ο υ λ ε ύ χ α μ ε ν  π ώ π ο τε » . Κ α ί τ ο ι  ε ί  έ χ ρ ή ν  

25 ά γ α ν α χ τ ή ο α ι,  έ π ί  τ φ  π ρ ο τέρ ω  ε ϊχ ό ς  ή ν  τ φ  ε ίρ η χ έ ν α ι ,  « Γ ν ώ 

ο εο θ ε  τη ν  ά λ η θ ε ια ι*», κ α ί ε ίπ ε ϊν ' Τ ί  ο ύ ν ;  ν υ ν  τ η ν  α λ ή θ ε ια ν  

ο νκ  Χομεν; 6 νόμος ο νν  ψ ε υ δ ό ς  κ α ί  ή γ ν ώ ο ις  ή  ή μ ε τ έ ρ α ;  

Ά λ λ * ο ν δ εν ό ς  το ύ τω ν  α υ το ϊς  έ μ ε λ λ ε ν ,  ά λ λ ’ έ π ί  κ ο ο μ ικ ο ϊς  
π ρ ά γ μ α ο ιν  ά λ γ ο ν σ ι ,  κ α ί τα ϋ τα  δ ο υ λ ε ία ν  ν τ ιο π τ ε ύ σ α ν τ ε ς . Ε Ι ο ί
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3. *Ιω. 6, 67.
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Πρόκειται νά κάμω βαθεϊαν τομήν, άλλά μή κινήσθε. 'Αλλα 
μέ αυτά τά λόγια μάλλον κατεπίεσε την έπαρσιν τής ψυ
χής των. 'Από τί θά τούς έλευθερώση, είπέ μου; Άπό τάς 
άμαρτίας των βεβαίως. Ά λλ’ έκεϊνοι οι άλαζόνες τί άπήν- 
τηοαν; «Εϊμεθα άπόγονοι του 'Αβραάμ καί δέν έγίναμεν ποτέ 
κανενός δούλοι».

'Αμέσως κατέπεσε τό πνεύμα των και αύτό έγινε διότι 
είχαν τον φόβον των γήινων πραγμάτων. «’Εάν μείνετε είς 
τόν λόγον μου». Μέ αύτά τά λόγια ό Χριστός έφα νέρωσε ν 
δσα εκείνοι είχαν είς τήν καρδίαν των καί άπεκάλυψεν οτι 
έπίστευσαν, άλλά δέν έμειναν σταθεροί είς τήν πίστιν. Καί 
τούς δίδει μεγάλην ύπόσχεσιν, δτι δηλαδή θά γίνουν μα- 
θηταί του. Καί έπειδή μερικοί είχον άποχωρήσει προηγου
μένως, ύπαινισσόμενος αύτούς εϊπεν, «Έάν μείνετε», άφου 
καί έκείνοι ήκουσαν, έπίστευσαν καί έφυγαν, άφου δέν έ
μειναν. «Διότι πολλοί άπό τούς μαθητάς του έφυγαν καί 
δέν έπήγαιναν δημοσία πλέον μαζί του»*, «θά γνωρίσετε 
τήν άλήθειαν», δηλαδή Έμέ. «Διότι έγώ είμαι ή άλήθεια». 
Τά ’Ιουδαϊκά ή σαν δλα τυπικά, άλλά τή,ν άλήθειαν θά τήν 
γνωρίσετε άπό έμέ καί αύτή θά σας έλευθερώση άπό τάς 
άμαρτίας σας. Διότι, δπως έλεγεν είς τούς ’Ιουδαίους, «θά 
άποθάνετε μέσα είς τάς άμαρτίας σας», έτσι λέγει τώρα 
καί είς αύτούς «θά σας έλευθερώση».

Δέν τούς είπε Θά σας άπαλλάξω άπό τήν δουλείαν, 
άλλ’ αύτό τούς άφησε νά καταλάβουν. Καί τί άπήντησαν 
έκείνοι; «Εϊμεθα άπόγονοι του 'Αβραάμ καί δέν έγίναμεν 
ποτέ δούλοι είς κανένα». "Αν δμως έπρεπε ν' άγανακτή- 
σουν, εύλογον ήτο ν' άγανακτήσουν δι' έκείνο πού εϊχεν 
είπεί «θά γνωρίσετε τήν άλήθειαν» καί ν' άπαντήσουν* Δέν  
γνωρίζομεν τώρα τήν άλήθειαν; Ό  νόμος είναι ψευδής καί 
ή γνώσις μας; 'Αλλά δέν τούς ένδιέφερε τίποτε άπό αύτά 
καί λυποϋνται διά γήϊνα πράγματα καί ύποπτεύουν αύτά 
ως δουλείαν. Υπάρχουν, ύπάρχουν καί σήμερα πολλοί, ο!



γ ά ρ , ε ίσ ϊ  κ α ί ν υ ν  πο λλο ί ο ϊ  ε π ί  μ έ ν  τ ο ϊς  ά δ ια φ ό ρ ο ις  α ίσ χ ύ -  

ν ο ν τα ι, κ α ί έ π ι  τή  δ ο ν λ ε ία  τ ο ύ τ η · έ π ι  δ έ  τ ή ς  δ ο ν λ ε ία ς  τ ή ς  

α μ α ρ τ ία ς  ο ύ κ έ τ ι ,  κ α ι έ λ ο ιν το  ά ν  μ υ ρ ιά κ ις  έ κ ε ίν η ν  κ λ η θ ή ν α ι  

δο ύλο ι τη ν  δ ο υ λ ε ία ν , ή τα ύ τη ν  ά π α ξ .

5 Τ ο ιο ϋ το ί τ ιν ε ς  ήσα ν  κ ά κ ε ϊν ο ι κ α ι  ο υ δ έ  η δ ε ο α ν  ά λ λ η ν  

δ ο υ λ ε ία ν  κ α ί  φ α σ ν  Δ ο ύ λ ο υ ς  έ κ ά λ ε σ α ς  το ύ ς  α π ό  το υ  γ έ ν ο υ ς  

του ’Α β ρ α ά μ , το υ ς  ε ύ γ ε ν ε ί ς ;  ους ο νκ  έ χ ρ ή ν  δ ιά  το ν το  κ α λ έ -  

ααι δούλους. «Ο υ δ έ π ο τε  γ ά ρ ,  φ η σ ίν ,  « έ δ ο ν λ ε ύ σ α μ ε ν » . Τ ο ια ν -  

τα γ ά ρ  τω ν  *Ιο υ δ α ίω ν  τά  α ν χ ή μ α τ α ' «Σ π έ ρ μ α  ’Α β ρ α ά μ  έ -  

10 ομεν , Ί σ ρ α η λ ϊ τ α ί  έσ μ εν» . Ο ν δ α μ ο ν  τω ν  ο ικ ε ίω ν  κ α τ ο ρ θ ω 

μ ά τω ν  μ έμ νη ,τα ι. Δ ιά  τοϋτο  π ρ ό ς  α υ το ύ ς  ά ν έ κ ρ α γ ε ν  *Ι ω ά ν 

ν η ς , λ έ γ ω ν ’ Μ η  δ ό ξ η τ ε  λ έ γ ε ι ν ,  ο τ ι  π α τ έ ρ α  έ χ ο μ ε ν  το ν  3Α 

β ρ α ά μ». Δ ι α τ ί  δ ε  μ η  ή λ ε γ ξ ε ν  α υ το ύ ς  δ Χ ρ ι σ τ ό ς ; κ α ι  γ ά ρ  

7ιο λ λά κ ις  έδ ο ύ λ ευ σ α ν , κ α ι Α ί γ ν π τ ί ο ι ς ,  κ α ι  Β α β υ λ ω ν ίο ι ς ,  κ α ί  

15 έ τ έ ρ ο ις  π ο λ λο ις . " Ο τ ι  ου  π ρ ό ς  φ ιλ ο τ ιμ ία ν  α ν τ φ  τά  λ ε γ ά μ ε 

να ή ν , άλ/ά π ρ ό ς  σ ω τη ρ ία ν , κ α ί π ρ ό ς  ε υ ε ρ γ ε σ ία ν ,  κ α ι  π ρ ό ς  

τοντο  ή π ε ίγ ε τ ο .  Έ π ε ι  ε ίπ ε ν  ά ν  τά  τ ε τρ α κ ό σ ια  έ τ η * ε ίπ ε ν  

α ν  τά  έβ δ ο μ ή κ ο ν τα ' ε ίπ ε ν  α ν  τά  έ π ι  τω ν  κ ρ ιτ ώ ν ,  τά  π ο τ έ  

μ έ ν  ε ίκ ο σ ι, π ο τέ  δ έ  δύο , τιοτέ δ έ  ε π τ ά ’ ε ίπ ε ν  α ν , π ώ ς  ο υ δ έπ ο -  

20 τε δ ιέ λ ιπ ο ν  δ ο ν λ ε ύ ο ν τε ς . Ά λ λ ’ ον το ϋ το  έ σ π ο ύ δ α ζ ε  δ ε ϊ ξ α ι ,  

δο ύλο υς  α ν θ ρ ώ π ω ν  γ ε ν ο μ έ ν ο υ ς , α λ λά  τ ή ς  α μ α ρ τ ία ς ,  η π ε ρ  

έσ τ ι κ α ι  χ α λ ε π ω τα τ η  δ ο υ λ ε ιά , ί]ς Θ ε ό ς  μ ό ν ο ς  ά π α λ λ ά ξ α ι  

δ υ ν α τα ι. Τ ο  γ α ρ  α φ ε ϊν α ι  α μ α ρ τ ία ς ,  ο ν δ ε ν ό ς  έ τ έ ρ ο ν  έ σ τ ί ’ 

κ α ι το ϋτο  κ α ί α υ το ί ώ μ ο λό γο υν .

25 Έ π ε ϊ  οΰν  τοϋτο  ώ μ ο λό γο υν  θ ε ο ϋ  έ ρ γ ο ν  ε ί ν α ι , ε ί ς  το ϋ το  

α ν το υ ς  έ ν α γ ε ι ,  κ α ι φ η σ ι \  «Π α ς  δ π ο ιώ ν  τη ν  α μ α ρ τ ία ν ,  δ ο ύ 

λ ά ς  έ σ τ ι  τ ή ς  ά μ α ρ τ ία ς » , δ ε ικ ν ύ ς  δ τ ι  π ε ρ ί  τ α ύ τ η ς  λ έ γ ε ι  τ ή ς
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όποιοι έντρέπονται διά τά άσήμαντα και δι’ αύτήν τήν δου
λείαν, άλλά δια τήν δουλείαν της άμαρτίας καθόλου καί οί 
όποιοι θά προετίμων χιλίας φοράς νά όνομασθούν δούλοι 
δι’ αύτήν τήν δουλείαν παρά διά τήν άλλην έστω και μίαν 
φοράν.

Τέτοιοι ήσαν και οι ’Ιουδαίοι, δέν ήξευραν άλλην δου
λείαν και τού λέγουν· Ώνόμασες δούλους τούς άπογόνους 
τού Αβραάμ, αύτούς πού είναι εύγενείς; Αύτούς δέν άπρε
πε δι* αύτόν τόν λόγον νά όνομάσης δούλους. Διότι ποτέ, 
λέγουν, «Δέν έγίναμεν δούλοι». Τοιαύται ήσαν αί καυχησιο- 
λογίαι των ’Ιουδαίων. «Εϊμεθα άπόγονοι τού Αβραάμ, εϊ- 
μεθα Ίσραηλίται». Πουθενά δμως δέν ένθυμοϋνται τά κα- 
τορθώματά τους. Δι’ αύτό έλεγεν εις αύτούς ό ’Ιωάννης μέ 
δυνατήν φωνήν* «Μή νομίσετε δτι ήμπορείτε νά λέγετε, έχο- 
μεν Πατέρα τόν ’Αβραάμ». Διατί δμως δέν τούς ήλεγξεν ό 
Χριστός; Διότι πολλάς φοράς έγιναν δούλοι είς τούς Αί- 
γυπτίους, εις τούς Βαβυλωνίους και είς πολλούς άλλους. 
Διότι τά λόγια του δέν άπέβλεπαν εις φιλοδοξίαν, άλλ’ εις 
σωτηρίαν και εις παροχήν εύεργετημάτων πρός αύτούς καί 
δι’ αύτό έφρόντιζεν. Διότι θά ήμποροϋσε ν’ άναφέρη τά 
τετρακόσια έτη τής δουλείας, θά ήμποροϋσε ν ’ άναφέρη τά 
έβδομήκοντα έτη πού ή σαν ύπό τήν δουλείαν των Κριτών, 
τά άλλοτε εϊκοσιν, άλλοτε δύο καί άλλοτε επτά έτη πού 
ήσαν δούλοι καί θά ήμποροΰσ.ε νά είπη, δτι δέν έπαυσαν 
ποτέ νά είναι δούλοι. Άλλά δέν ένδιεφέρετο ν’ άποδείξη, 
δτι έγιναν δούλοι των άνθρώπων, άλλά τής άμαρτίας, πού 
είναι και ή πλέον βαρεία δουλεία καί άπό τήν όποίαν μό
νον ό θεός ήμπορεϊ νά μας άπαλλάξη. Διότι ή άφεσις των 
άμαρτιών δέν είναι κανενός άλλου έργον. Τούτο παρεδέ- 
χοντο καί οι ’Ιουδαίοι.

’Επειδή λοιπόν παρεδέχοντο δτι αύτό είναι έργον τού 
θεού, τούς είσάγει είς αύτό καί τούς λέγει* «’Εκείνος πού 
κάμνει τήν άμαρτίαν, είναι δούλος τής άμαρτίας» καί άπο-
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έ λ ε ν θ ε ρ ία ς ,  τ ή ς  ά πο  τα ύ τη ς  τ ή ς  δ ο υ λ ε ία ς .  « Ό  δ έ  δ ο ύ λ ο ς  ον  

μ έ ν ε ι  έ ν  τή  ο ικ ία ' 6 δ έ  ν ίό ς  μ έ ν ε ι  ε ι ς  τό ν  α ιώ ν α » . «’Η ρ έ μ α  

κ α ί έ ν τ ε ύ θ ε ν  τά  τού  νόμον κ α τ α β α λ λ ε ι ,  α ιν ιτ τ ό μ ε ν ο ς  το ν ς  

π ρ ο τέρ ο ν ς  χ ρ ό ν ο υ ς . ' Ί ν α  γ ά ρ  μ η  ά ν α τ ρ έ χ ω ο ι κ α ι  λ έ γ ω ο Γ  

5 θ υ σ ία ς  ε χ ο μ ε ν  α ς  ε π έ τ α ξ ε  Μ ω ν σ ή ς * έ κ ε ϊν α ι  η μ ά ς  ά π α λ λ ά -  

ξ α ι  δ ύ ν α ν τα ι* δ ιά  το ύ το  τα ύ τα  έ π ή γ α γ ε ν .  Έ π ε ί  π ο ία ν  α κ ο 

λ ο υ θ ία ν  ε ί χ ε  τά  ε ίρ η μ έ ν α ;  «Π ά ν τ ε ς  γ ά ρ  ή μ α ρ το ν  κ α ι  ν σ τ ε -  

ρ ο ύ ν τα ι τ ή ς  δ ό ξ η ς  τού  θ ε ο ύ ,  δ ικ α ιο ύ μ ε ν ο ι  δ ω ρ ε ά ν  τ ή  α ν το ν  

χ ά ρ ιτ ι» ,  κ α ί ο ι ι ε ρ ε ί ς  α υ το ί. Δ ι ά  το ύ το  κ α ί  Π α υ λ ό ς  φ η ο ι  

10 π ε ρ ί  τού  Ι ε ρ έ ω ς · δ τ ι  « Ο φ ε ί λ ε ι» ,  φ η ο ί , «π ρ ο ο φ έ ρ ε ιν  υ π έ ρ  

έα υ το ύ , κ α θ ώ ς  υ π έ ρ  τού  λα ο ύ , έ π ε ί  κ α ί  α υ τό ς  π ε ρ ίκ ε ι τ α ι  

α σ θ έ ν ε ια ν». Κ α ί  το ύ το  δ η λ ο ύ τα ι δ ιά  το ύ  ε ίπ ε ΐ ν ,  « Ο  δ ο ύ λ ο ς  

ου μ έ ν ε ι  έ ν  τή  ο ικ ίφ ). 9Ε ν τ α ύ θ α  δ έ  κ α ί  τό  ό μ ό τ ιμ ο ν  α υ το ύ  

δ ε ίκ ν υ ο ι τό π ρ ό ς  τόν  Π α τ έ ρ α ,  κ α ί  τό  δ ιά φ ο ρ ο ν  δ ο ύ λ ο υ  κ α ί  
15 έ λ ε υ θ έ ρ ο υ ’ ή  γ ά ρ  π ε ρ ιβ ο λ ή  το ύτο  β ο ύ λ ε τ α ι ,  τ ο υ τ έ σ τ ιν ,  ο ύ κ  

ε χ ε ι  έ ξ ο υ σ ία ν  ό δ ο ύ λ ο ς■ το ύτο  γ ά ρ  έ α τ ι  τό , « Ο υ  μ έ ν ε ι» .

2 . Δ ι α τ ί  δ έ  π ε ρ ί  α μ α ρ τη μ ά τω ν  δ ια λ ε γ ό μ ε ν ο ς ,  ο ικ ία ς  

έμ ν η μ ό ν ευ ο ε ;  Δ ε ικ ν υ ς  δ τ ι  ώ ο π ερ  έ π ί  ο ικ ία ς  ό δ ε σ π ό τ η ς ,  

ο ϋτω  π ά ν τω ν  α υ τό ς  έ ξ ο υ σ ιά ζ ε ι .  Τ ό  δ έ ,  « Ο ν  μ έ ν ε ι» ,  το ύ το  

20 έ σ τ ιν  Ο ύ κ  έ χ ε ι  έ ξ ο υ σ ία ν  χ α ρ ίζ ε σ θ α ι ,  ά τ ε  μ η  ώ ν  ο ικ ο δ ε σ π ό 

τ η ς ' ό δ έ  υ Ιό ς  ο ικ ο δ εσ π ό τη ς  έ ο τ ί . Τ ο ύ το  γ ά ρ  έ σ τ ι ,  « Μ έ ν ε ι  

ε ί ς  τό ν  α Ιώ να » , άπό  μ ε τ α φ ο ρ ά ς  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ίν ω ν , ίν α  μ η  

λ έ γ ω σ ι ,  Σ υ  τ ι ς  ε ΐ ;  Έ μ ά  έ σ τ ι  π ά ν τ α * Υ ι ό ς  γ ά ρ  ε ϊμ ι ,  κ α ί  έ ν  

τ ή  ο ίκ ια  μ έ ν ω  τού Π α τ ρ ό ς * ο ϊκ ία ν  κ α ί  έ ξ ο υ σ ία ν  κ α λ ώ ν . Κ α ι  
Μ γ ά ρ  κ α ί α λ λα χο ύ  ο ϊκ ία ν  κ α λ ε ΐ  τού  Π α τ ρ ό ς  τη ν  α ρ χ ή ν  « Έ ν  

τ?7 ο ικ ία  τού  Π α τ ρ ό ς  μ ο υ  μ ο ν α ί π ο λ λ α ί ε ίο ιν » . 9Ε π ε ι δ ή  γ ά ρ  
π ε ρ ί  έ λ ε υ θ ε ρ ία ς  κ α ί δ ο υ λ ε ιά ς  ό λ ό γ ο ς ,  εικότο> ς τ α ν τ β  κ έ -

4. Ρωμ. 8, 23-24.
ό. Έβρ. 5,8 χαί 2.
6. Ίω. 14,2.
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δεικνύει δτι όμιλεϊ περί αύτής τής έλευθερίας, ή όποία 
προέρχεται άπό αυτήν τήν δουλείαν. «Ό  δέ δούλος δέν 
μένει είς τήν οικίαν παντοτεινά, άλλ’ ό Υιός μένει». Σιωπη- 
ρώς καταρρίπτει τόν νόμον καί ύπονοεί τούς προηγουμένους 
χρόνους. Διά νά μή άνατρέχουν είς τούς παλαιοτέρους χρό
νους καί ισχυρίζονται, έχομεν θυσίας τάς όποίας μας έπέ- 
βαλεν ό Μωϋσής καί έκεϊναι ήμπορουν νά μας άπαλλάξουν 
άπό αύτήν τήν δουλείαν, διά τοϋτο έπρόσθεσεν αύτά. Ε 
πειδή άλλως, ποίαν συνέπειαν θά είχαν αύτά πού έλέχθη- 
σαν; «Διότι δλοι ήμάρτησαν καί στβρουνται τής δόξης του 
θεοϋ καί παίρνουν τήν δικαίωσιν δωρεάν μέ τήν χάριν 
αύτοϋ»·4 καί οί ίδιοι οι ιερείς. Διά τοϋτο ό Παϋλος λέγει 
περί τοϋ ίερέως* «Ύποχρεοϋται νά προσφέρη θυσίας διά 
τόν έαυτόν του καί διά τόν λαόν, έπειδή καί αύτός περι
βάλλεται άπό άδυναμίαν»*. Καί αύτό σημαίνουν τά λόγια 
τοϋ Χριστοΰ, «Ό δούλος δέν μένει είς τήν οικίαν παντο- 
τεινά». Έδώ μάλιστα δεικνύει τήν ισοτιμίαν του μέ τόν 
Πατέρα καί τήν διαφοράν μεταξύ δούλου καί έλευθέρου. 
Διότι ή παραβολή αύτό θέλει ν* άποδείξη, δηλαδή δτι ό 
δοΰλος δέν έχει δύναμιν. Αύτό σημαίνει ή φράσις του, «Δέν 
μένει παντοτεινά».

2. Διατί δμως ένψ όμιλεϊ περί άμαρτημάτων, ένεθυμή- 
θη τήν οικίαν; Διά νά δείξη δπως είς τήν οικίαν ό κύριος, 
έτσι καί αύτός τά έξουσιάζει δλα. Καί τό «Δέν μένει παν- 
Γοτεινά», σημαίνει Δέν έχει έξουσίαν νά χαρίση, διότι δέν 
είναι ό κύριος τής οικίας- ό υίός δμως είναι οικοδεσπότης. 
Διότι αύτό τό «Μένει αιωνίως» έγινε διά μεταφοράς των άν- 
θρωπίνων, διά νά μή τοϋ λέγουν* Σύ ποιος είσαι; "Ολα 
είναι ίδικά μου, διότι είμαι ό Υιός καί μένω είς τήν οικίαν 
τοϋ Πατρός μου. Τήν οικίαν όνομάζει καί έξουσίαν. Διότι 
καί είς άλλον μέρος τήν έξουσίαν τοϋ Πατρός όνομάζει 
οικίαν* «Είς τήν οικίαν τοϋ Πατρός μου ύπάρχουν πολλαί 
διαμοναί»·. Επειδή δηλαδή κάμνει λόγον περί έλευθερίας
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χρηται τή μεταφορά λέγων δτι ονκ εϊχον έξονσίαν έκεϊνοι 
άφιέναι.

«Έάν ουν ό Υιός υμάς έλενθερώση». Είδες τό όμο- 
ούοιον το τιρός τον Πατέρα, και πώς δείκνυοι την αυτήν 

5 Έχοντα αυτόν έξονσίαν έκείνφ; «Εάν δ Υίός υμάς έλενθε- 
ρώσψ, ονδεϊς άντιλέγει λοιπόν, αλλά βεβαίαν Έχετε την ε
λευθερίαν. «Θεός γάρ ό δίκαιων τίς ό κατακρίνων;». Έ ν 
ταντά δείκνυοι και αμαρτίας έαυτόν χαθαρόν, και την μέχρι 
προσηγορίας Ελευθερίαν αΐνίττεταν ταύτην γάρ και ανθρω- 

10 ποι διδόαοιν, εκείνην δε μόνος ό Θεός. Και διά τούτου 
πείθει αύτους μή αίσχύνεοθαι έπϊ τή δονλεία ταύτ ι;, άλλ’ 
έπΐ τή τής άμαρτίας. Και δουλόμενος δεϊξαι, δτι εΐ και 
δούλοι ονκ ήοαν, διά τον εκείνην άποκρονοαοθαι μάλλον γε- 
γόναοι δονλοι, έπήγαγεν ευθ έω ς« Ό ντω ς έλεύθεροι εοε- 

15 σθε». Διά δέ τής επαγωγής και έμφαίνει, δτι αντη ή ελευ
θερία ονκ αληθής.

Είτα ίνα μή λέγωσιν, δτι αμαρτίαν ονκ εχομεν ( εικός 
γάρ τον το ήν είπειν), δρα πώς αντονς εις τήν κατηγορίαν 
ένέδαλε ταύτην. 9Αφεις γάρ πάντα αντών έλέγξαι τον δίον, 

20 τοντο τό μετά χειρας, 8 Έτι πράττειν έδουλοντο, αγει εις 
μέσον, καί φηοιν' «Οϊδα δτι σπέρμα 9Αβραάμ έστε’ άλλη 
ζητείτε με άποκτείναι». 9Ηρέμα και κατά μικρόν έκβάλλει 
τής ονγγενείας αντονς έκείνης, παιδεύων μή μέγα ψρο- 
νεϊν έπϊ τούτω. "Ώσπερ γάρ έλενθερία και δονλεία άπό 

25 π~>ν Έργων, οντω και ονγγένεια. Και ονκ είπεν ευθέως* 
Ονκ έοτέ τον Αβραάμ, oi άνδροφόνοι του δικαίου* αλλά καί 
σνντρέχει τέως, καί φηοιν «Οϊδα δτι σπέρμα 9Αβραάμ έ
στε», αλλά οΰ τοντό έοτι τό ζητούμενον, και λοιπόν καταφο- 
ρικωτέρα *έχρηται τή δημηγορίq ταύττ).
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και δουλείας, όρθως χρησιμοποιεί αύτήν τήν μεταφοράν και 
λέγει δτι εκείνοι δέν ήμπορουσαν ν* άποβάλουν αύτήν τήν 
έξουσίαν.

«Έάν σάς έλευθερώση ό Υιός». Είδες μέ ποιον τρόπον 
άποδεικνύει, δτι είναι της αύτής ούσίας μέ τον Πατέρα και 
δτι έχει τήν ιδίαν έξουσίαν μέ έκεϊνον; «Έάν σας έλευθε
ρώση ό Υιός», θά έχετε χωρίς άντίρρησιν έζησφαλισμένην 
τήν έλευθερίαν. «Διότι, δταν έκεϊνος πού κρίνει είναι ό 
θεός, ποιος είναι έκείνος πού θά σας καταδικάση;». Έδώ 
άποδεικνύει τόν έαυτόν του καθαρόν άπά άμαρτίαν καί ύ- 
παινίσσεται τήν κατ’ δνομα μόνον έλευθερίαν, τήν όποίαν 
δίδουν οί άνθρωποι,· άλλά τήν άλλην τήν δίδει μόνον ό 
θεός. Καί δι’ αύτά προσπαθεί νά τούς πείση νά μή έντρέ- 
πωνται δι* αύτήν τήν δουλείαν, άλλά διά τήν δουλείαν τής 
άμαρτίας. Και έπειδή ήθελε νά τούς άποδείξη, δτι άν και 
δέν ή σαν δούλοι, δμως μέ τά ν’ άποκρούσουν έκείνην, έγι- 
ναν περισσότερον δούλοι, έπρόσθεσεν άμέσως* «θά είσθε 
πραγματικά έλεύθεροι». ’Έπειτα δηλώνει, δτι αύτή ή έλευ- 
θερία δέν είναι άληθινή.

*Έπειτα διά νά μή ίσχυρίζωνται δτι, δέν έχομεν άμαρ- 
παν (διότι φυσικάν ήτο νά τά ισχυρισθουν) , πρόσεχε μέ 
ποιον τρόπο τούς κατηγορεί. Διότι άφου άφησε τόν έλεγ
χον δλης της ζωής των, αύτό τό έγκλημα πού έσκέπτοντο 
άκόμη νά διαπράξουν άποκαλύπτει καί λέγει* «Γνωρίζω δτι 
είσθε άπόγονοι του ’Αβραάμ, άλλά ζητείτε νά μέ φονεύσε- 
τε». Μέ ηρεμίαν καί ολίγον κατ’ όλίγον τούς άπομακρύνει 
άπό έκείνην τήν συγγένειαν, διδάσκων αύτούς νά μή μεγα- 
λοφρονούν διά τούτο. Διότι δπως ή έλευθερία και ή δου
λεία έξαρταται άπό τά έργα, έτσι και ή συγγένεια. Και δέν 
είπεν άμέσως Δέν εϊσθε άπόγονοι του ’Αβραάμ, του δικαίου, 
σείς οί φονεϊς, άλλά συμφωνεί μέ αύτούς ώς ένα σημείον 
και λέγει* «Γνωρίζω δτι είσθε άπόγονοι του ’Αβραάμ». ’Αλ
λά δέν είναι αύτό πού έζετάζεται. Δι’ αύτό χρησιμοποιεί 
εις τήν συνέχειαν αύστηροτέραν γλώσσαν πρός αύτούς.



Κ α ί  γ ά ρ  έ ο τ ιν  ώ ς  τά  π ο λλά  π α ρ α τη ρ ή ο α ι, δ τ ι  μ έ λ λ ω ν  

μ έ γ α  έ ρ γ ά ζ ε σ θ α ί  τ ι , μ ε τ ά  τό  έ ρ γ ά σ α σ θ α ι ,  π λ ε ίο ν ι  κ έ χ ρ η τ α ι  

τή  π α ρ ρ η ο ίφ , ώ ς  τ ή ς  μ α ρ τ υ ρ ία ς  τ ή ς  ατιο τώ ν  έ ρ γ ω ν  έ π ι -  

σ το μ ιζο ν σ η ς  α ν ιό ν ς . « Α λ λ ά  ί ,η τ ε ιτ έ  μ ε  α π ο κ τ ε ΐν α ι» .  Τ ι  ο ν ν , 

δ ε ι  δ ικ α ίω ς ,  ψ η ο ίν ;  Ά λ λ 3 ο ύ δ έ  το ϋ το ' δ ιό  κ α ι  τ ή ν  α Ι τ ία ν  

τ ίθ η ο ιν , δ τ ι «Ό λ ό γ ο ς  ό έ μ ό ς  ο ν  χ ω ρ ε ι  έ ν  ν μ ιν » . Π ώ ς  ο νν  

φ η ο ιν ,  δ τ ι  έ π ίσ τευ ο ν  ε ι ς  α υ τό ν ; Ά λ λ 9 8 π ε ρ  έ φ η ν ,  μ ε τ ε τ ί θ ε ν 

το  π ά λ ιν . Δ ιό  κ α ι ο φ ό δ ρ α  α υ τώ ν  κ α θ ή ψ α το . Ε ι  γ ά ρ  τ ή ν  σ υ γ 

γ έ ν ε ια ν  ανχεΧ τε έ κ ε ίν ο υ , κ α ι τό ν  6 ίο ν  έ π ιδ ε ί ζ α ο θ α ι  χ ρ ή ·  

*0 Κ α ι  ο νκ  ε ίπ ε ν ,  Ο ν  χ ω ρ ε ϊ τ ε  τό ν  λ ό γ ο ν , ά λ λ 9, « Ο ν  χ ω ρ ε ϊ  ό 

έ μ ό ς  λ ό γ ο ς  έ ν  ν μ ιν » , τό  ν ψ η λ ό ν  α ύ το ϋ  τ ώ ν  δ ο γ μ ά τ ω ν  έ π ι - 
δ ε ικ ν ύ μ ε ν ο ς .

Κ α ίτ ο ι  ο υ δ έ  υ π έ ρ  το ύ το ν  ά να ιρεΧ ν έ χ ρ ή ν ,  α λ λ ά  μ ά λ λ ο ν  

τ ιμ ά ν  κ α ί θ ε ρ α π ε ν ε ιν ,  ώ σ τε  μ α θ ε ιν .  Τ ί  ο ύ ν , ψ η ο ίν ,  ά ν  ά π ό  

1δ οα υτοϋ  τα ν τα  λ α λ ή ς ;  Δ ι ά  το ύ το  έ π ή γ α γ ε ν  «*\4 έ γ ώ  έ ώ ρ α -  

κ α  π α ρ ά  τ φ  Π α τ ρ ί  μ ο ν , τα ΰ τα  λ α λ ώ · κ α ι  ύ μ ε ι ς  ά  ή κ ο ύ ο α τε  

π α ρ ά  του  π α τρ ό ς  υ μ ώ ν , π ο ιε ί τ ε » .  ° Ω σ π ε ρ , ψ η ο ίν , έ γ ώ  κ α ί  

άπό τώ ν  ρ η μ ά τω ν  κ α ί άτιό τ ή ς  άλ η θ ε ία ς  έ μ φ α ίν ω  τό ν  Π α 

τ έ ρ α , ο ϋ τω  κ α ί ύ μ ε ι ς  ά π ό  τώ ν  πραγμά τα> ν. Ο ύ  γ ά ρ  τ ή ν  α ν -  

20 τη ν  ο νο ία ν  μ όνον , α λλά  κ α ί τ ή ν  α υ τή ν  α λ ή θ ε ια ν  έ χ ω  τ φ  

Π α τ ρ ί .  « Α έ γ ο υ ο ιν  α ϋ τ φ · 'Η μ ε ί ς  π α τ έ ρ α  έ χ ο μ ε ν  τό ν  9Α β ρ α 

ά μ . Λ έ γ ε ι  α υ το ϊς  ό 9Ιη σ ο ί?ς* Ε ι  π α τ έ ρ α  έ χ ε τ ε  τό ν  Α β ρ α ά μ ,  

τά  έ ρ γ α  α ύ το ϋ  έ π ο ιε ιτ ε .  Ν ϋ ν  δ έ  ζ η τ ε ϊ τ έ  μ ε  ά π ο κ τ  ε ίν α ι» .  

Σ υ ν ε χ ώ ς  έ ν τα ϋ θ α  τη ν  ψ ο ν ικ η ν  α υ τώ ν  ο τ ρ έ ψ ε ι  τ ιρ ο α ίρ εο ιν ,  

25 κ α ί το ϋ  Α β ρ α ά μ  μ έ μ ν η τ α ι .  Π ο ι ε ί  δ έ  το ϋ το , κ α ί  τ α ύ τ η ς  α υ 

το ύ ς  ά π α γα γεΧ ν  β ο υ λ ό μ ενο ς  τ ή ς  ο υ γ γ ε ν ε ία ς  κ α ί  τό  π ε ρ ιτ τ ό ν  

κ α ύ χ η μ α  έ ξ ε λ ε ϊ ν  κ α ί πεΧσαι μ η κ έ τ ι  έ ν  έ κ ε ί ν φ  τ ά ς  έ λ π ίό α ς
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Διότι, δπως έ'χει παρατηρηθή πολλάς φοράς, δταν ό 
Χριστός πρόκειται νά επιχείρηση κάτι τό σπουδαϊον, μετά 
την πραγματοποίησίν του, όμιλεϊ μέ μεγαλυτέραν πεποίθη- 
σιν, διότι τούς άποστομώνει ή μαρτυρία των &ργων του. 
«Άλλά σείς ζητείτε νά μέ φονεύσετε*. Τί λοιπόν, θά έρωτήση 
κάποιος, έάν αύτό δικαίως γίνεται; Άλλά δέν ζητουν 
τούτο δικαίως. Δι* αύτό ό Χριστός λέγει τήν αιτίαν* «Διότι 
ό λόγος μου δέν χωρεϊ μέσα σας>, και άποδεικνύει %χσι τό 
ύψηλόν νόημα των δογμάτων του. Πώς λέγει λοιπόν, δτι 
έπίστευον εις αύτόν; "Οπως είπα προηγουμένως, είχαν άλ-*
λάξει πάλιν γνώμην. Διά τούτο τούς κατηγόρησεν αύοττη- 
ρώς. Διότι, έάν καυχασθε διά τήν συγγένειαν μέ τόν Αβρα
άμ, πρέπει νά δείξετε καί ζωήν σύμφωνον μ* έκεϊνον. Καί 
δέν είπεν Δέν κατανοείτε τόν λόγον μου, άλλά «Ό λόγος 
μου δέν χωρεϊ μέσα σας», άποδεικνύων £τσι τά ύψηλά νοή
ματα των δογμάτων του.

Ά λ λ ’ ούτε και δι* αύτόν τόν λόγον δέν άπρεπε νά τόν 
φονεύσουν, άλλά μάλλον νά τόν τιμούν και νά τόν λατρεύ
ουν, διά νά διδαχθούν. Άλλά τί θά γίνη, δν σύ λέγης αύτά 
άπό τόν έαυτόν σου; Δι’ αύτό έπρόσθεσεν* «Έγώ έκεϊνα 
πού είδα πλησίον του Πατρός μου διακηρύσσω καί σεις 
δ,τι ' έ χ ε τ ε  μάθει άπό τόν Πατέρα σας αύτά κάμνετε». Ό πω ς  
έγώ, λέγει, καί μέ τά λόγια καί μέ τήν άλήθειαν άποκαλύπτω 
τόν Πατέρα μου, τό ϊδιο κάμνετε καί σείς μέ τάς πράξεις σας. 
Διότι δέν £χω μόνον τήν αύτήν ούσίαν μέ τόν Πατέρα άλ
λά καί τήν ίδίαν άλήθειαν. «Άπεκρίθησαν είς αύτόν. Ό  
πατήρ μας είναι ό Αβραάμ. Λέγει είς αύτούς ό ’Ιησούς* 
Έάν είχατε πατέρα τόν Αβραάμ, θά έκάμνατε τά £ργα 
του. Τώρα δμως ζητείτε νά μέ φονεύσετε». Συνεχώς άνα- 
κινεϊ έδώ τήν φονικήν των διάθεσιν καί ένθυμεϊται τόν Α 
βραάμ. Αύτό τό κάμνει, έπειδή θέλει νά τούς άπομακρύνη 
άπό αύτήν τήν συγγένειαν, νά τούς άφαιρέση τήν περιτ
τή ν καυχησιολογίαν καί νά τούς πείση νά μή έλπίζουν δτι



τής σωτηρίας εχειτ, μηδέ έι· ι?/ κατά φύοιν ουγγενεμ}, α/.λ

έ ν  τή  κ α τά  π ρ ο α ίρ εσ ιν .

Τ ο ν το  γ ά ρ  ην  το κ ω λ ύ ο ν  α ν το ν ς  π ρ ο σ ε λ θ ε ϊν  τφ  Χ ρ ι σ τ φ ,

ιό  ν ό μ ιζ ε ιν  ά ρ κ ε ϊν  α ν ιο ϊς  τη ν  σ υ γ γ έ ν ε ια ν  ε κ ε ίν η ν  ε ι ς  σο)- 

5 τη ρ ία ν . Π ο ία ν  δ ε  α λ ή θ ε ια ν  λ έ γ ε ι ;  *Ο τ ι  ίσ ο ς  ε σ ύ  τ φ  Π α -  

τρ ί. Δ ιά  γ ά ρ  το ντο  έ ζ ή το ν ν  α ν τό ν  ο ι 9Ιο υ δ α ίο ι  ά π ο κ τ ε ιν α ι ,  κ α ί  

φησι* «Ζ η τ ε ί τ ε  μ ε  ά τ ιο χ τε ϊν α ι, ο ι ι  ιη ν  α λ ή θ ε ια ν  ν μ ϊ ν  λ ε λ α -  

λ η κ α , ή ν  ήκουσα  τιαρά τον Γ ια τρ ό ς  μ ου» . Δ ε ι κ ν ν ς ,  ο τ ι  ο ϋκ  

ε ν α ν τ ία  τ φ  Π α τ ρ ι  τα ν τά  έ σ ι ι , π ά λ ιν  έ ι ΐ  α ν ιό ν  κ α τ α φ ε ύ γ ε ι .  

10 « Α έ γ ο ν σ ιν  α ύ τ φ * Ί Ι μ ε ι ς  ε κ  π ο ρ ν ε ία ς  ον γ ε γ ε ν ν ή μ ε θ α ' ε ν α  

Π α τ έ ρ α  ε χ ο μ ε ν , τον θ ε ό ν » .  Τ ί  λ έ γ ε ι ς ;  υ μ ε ί ς  Π α ι έ ρ α  ιό ν  

φ ε ό ν  ϊ χ ε ι ε , κ α ί τ φ  Χ ρ ι σ τ φ  έ γ κ α λ ε ι τ ε  το ν το  λ έ γ ο ν τ ι ;  Ό ρ φ ς  

δ τ ι  έ ξ α ιρ έ τ ω ς  % λεγεν α ύ το ϋ  Π α τ έ ρ α  ε ίν α ι  τον  θ ε ό ν ;

3 . 9Ε π ε ιδ ή  το ίν υ ν  τ ή ς  σ υ γ γ ε ν ε ία ς  α υ το ύ ς  ε ξ έ β α λ ε  το υ  

15 *Α β ρ α ά μ , ο ν δ έν  ε χ ο ν τ ε ς  ε ϊπ ε ιν ,  έ τ ε ρ ό ν  τ ι  μ ε ιζ ο ν  το λ μ ώ σ ιν  

ε ις  τόν θ ε ό ν  ά ν α τ ρ έ χ ο ν τ ε ς . 9Α λ λ ά  κ α ί  τ α ύ τ η ς  α υ το ύ ς  έ κ -  

β ά λ λ ε ι τή ς  τ ιμ ή ς ,  λ έ γ ω ν ' «Ε ϊ  ό θ ε ό ς  Π α ι η ρ  υ μ ώ ν  ή ν , ή γ α -  

π ά τε  α ν  ε μ έ , δ τ ι ε γ ώ  έ κ  του  θ ε ο ν  έ ξ ή λ θ ο ν  κ α ί  ή κ ω · κ α ί  ά π 9 

έμ α ν το ϋ  ονκ  έ λ ή λ υ θ α , ά λ λ 9 έ κ ε ΐν ό ς  μ ε  ά π έ σ τ ε ιλ ε .  Δ ι α τ ί  ο υκ  

20 ο Ίδ α τε  τη ν  λ α λ ιά ν  τη ν  έ μ ή ν ;  αΟ τ ι  ου δ ν ν α σ θ ε  ά κ ο ν ε ιν  τό ν  

λ ό γ ο ν  τόν έμόν . Ύ μ ε ϊ ς  έ κ  του  π α τρ ό ς  υ μ ώ ν  του  δ ια β ό λ ο υ  

έ σ τέ , κ α ί τά ς  έ π ιθ υ μ ία ς  τ ου π α τρ ό ς  υ μ ώ ν  θ έ λ ε τ ε  π ο ιε ιν .  ’Ε 

κ ε ίν ο ς  ά νθ ρ ω π ο κ τό νο ς  ή ν  ά π 9 α ρ χ ή ς  κ α ί  έ ν  τή  ά λ η ΰ ε ία  

ο ϋ χ  ε σ τη κ ε ν . " Ο τα ν  λ α λ ή  τό ψ ε υ δ ό ς ,  έ κ  τώ ν  ιδ ίω ν  λ α λ ε ι». 
25 ’Ε ξ έ β α λ ε ν  α υ το ύ ς  τή ς  σ υ γ γ ε ν ε ία ς  του 9Α β ρ α ά μ · κ α ί ε π ε ιδ ή  

μ ε ί^ ο ν α  ε τό λμ η σ α ν , το τε  λο ιπ ο ν  ε π ά γ ε ι  τη ν  π λ η γ ή ν ,  λ έ γ ω ν ,  

δ τ ι  ου μόνον  του 9Α β ρ α ά μ  οϋκ  ε ΐσ ίν ,  ά λ λ 9 δ τ ι  κ α ί  του δ ια -
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θά τούς σώση έκεϊνος, οΰτε νά έλπίζουν είς τήν φυσικήν συγ
γένειαν, άλλα είς τήν συγγένειαν των προθέσεων.

Διότι τούς ήμπόδιζε τούτο νά προσέλθουν είς τόν Χρί
στον, τό δτι δηλαδή έφαντάζοντο, δτι ήτο άρκετή ή συγγέ- 
νειά τους έκείνη διά τήν σωτηρίαν τους. Καί ποίαν άλήθειαν 
διδάσκει ό Χριστός; "Οτι είναι ϊσος μέ τόν Πατέρα. Διότι, 
δι’ αυτήν τήν αιτίαν έζήτουν οι Ιουδαίοι νά τόν φονεύσουν. 
Και προσθέτει* «Ζητείτε νά μέ φονεύσετε, διότι σας είπα 
τήν άλήθειαν, πού ήκουοα άπό τόν Πατέρα μου». Άποδει- 
κνύει δτι αύτά δέν είναι άντίθετα πρός τόν Πατέρα καί κα
ταφεύγει πάλιν είς αύτόν* «Εκείνοι του είπαν* Ημείς δέν 
έγεννήθημεν άπό πορνείαν, £να Πατέρα έχομεν, τόν θεόν». 
Τί ίσχυρίζεσθε; δτι σείς εχετε Πατέρα τόν θεόν καί κατη
γορείτε τόν Χριστόν, διότι λέγει καί αύτός τό ϊδιο; Βλέπεις 
μέ ποιον έξαίρετον τρόπον είχεν είπεί ό Χριστός, δτι ό θ ε 
ός ήτο Πατήρ του;

3. Επειδή λοιπόν τούς έβγαλεν εξω άπό τήν συγγέ
νειαν του ’Αβραάμ καί επειδή δέν είχον νά προβάλλουν 
άλλον λόγον σπουδαιότερον, καταφεύγουν είς τόν θεόν. 
’Αλλά τούς άφαιρεϊ καί αύτήν τήν τιμήν καί τούς λέγει· 
«Έάν ό θεός ήτο Πατήρ σας, θά μέ άγαπούσατε, διότι καί 
εγώ άπό τόν θεόν έβγήκα καί ήλθα έδώ. Καί δέν ήλθα άπό 
τόν έαυτόν μου, άλλ’ έκεϊνος μέ έστειλε. Διατί δέν κατα
λαβαίνετε τήν γλώσσαν μου; Διότι είσθε άνίκανοι νά άκου- 
τε τόν λόγον μου. Σείς κατάγεσθε άπό τόν πατέρα σας τόν 
διάβολον καί τάς έπιθυμίας του πατρός σας θέλετε νά κά- 
μνετε. Εκείνος άπό τήν άρχήν ήτο άνθρωποκτόνος καί δέν 
στέκεται είς τήν άλήθειαν. "Οταν λέγη ψεύδη, όμιλεί άπό 
τόν έαυτόν του».

’Απέκλεισε λοιπόν αύτούς άπό τήν συγγένειαν του 
’Αβραάμ. Καί έπειδή αύτοί έτόλμησαν μεγαλύτερα, τότε 
τούς καταφέρει τό κτύπημα λέγων δτϊ δχι μόνον δέν κα
τάγονται άπό τόν Αβραάμ, άλλ* δτι προέρχονται άπό τόν

32
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βόλον εΐοίν, άντίρροπον τής  αναισχυντίας όιδο'νς την τομήν  
και ουδέ αμάρτνρον αύτην άφίηοιν, άλλ9 έλέγχοις αν την κα
τασκευάζει. Το γάρ φόνευειν, φησί, της εκείνου κακίας έ- 
στί. Και ούκ είπεν απλώς, τα 2ργα, άλλα, «Τάς έπιθυμίας 

5 αύτον ποιείτε», δεικνυς 6τι οφοδρώς κάκεϊνος και οϋτοι φό
νων ϋχονται, και δτι φθόνος ην ή αίτια. Ovdk γαρ %χων τι 
τφ  Ά δ ά μ  έγκαλεϊν, άλλ9 η βαοκαίνων μόνον, άνεϊλε.

Τούτο οϋν και έντανθα αΐνίττεται. αΚαι έν ττ\ αλήθεια  
ούχ Ϊστηκε»* τοντέστιν, έν τφ  δρθφ β ίφ . Έ π ε ιδ η  γάρ σννε- 

10 χώς αύτον κατηγορούν, δτι εκ τον θεού  ούκ %στι, λ έγε ι δτι 
και τούτο έκεϊθέν έοτιν. 9ΕκεΧνος γάρ ετεκε το ψεύδος τιρώ- 
τος, λ έγω ν  «νΗ  αν ήμερα φάγητε, διάνο ιχθήοονται υμών
oi δφθαλμοί». Και αυτός αύτφ πρώτος έχρήσατο. ’Ά ν θ ρ ω 
ποι μεν γάρ ονχ ώς Ιδίφ αύτφ  χρώνται, άλλ9 ώς άλλοτρίοχ 

1δ οϋτος δέ ώς ιδ ίφ . « Ε γώ  0k δτι άλήθειαν λέγω , ου πιοτενε- 
τέ μοι». Ποια αντη ακολουθία; Ούδέν έγκαλουντες, άνελειν 
με θέλετε. Ε π ε ιδ ή  γάρ έχθροί έστε της αλήθειας, διά τούτό 
με διώκετε. 9ΕπεΙ εΐ μη διά τούτο, είπατε τό έγκλημα.

Διά γάρ τούτο έπήγαγε' «Τ ις  έξ υμών έλέγξε ι με περί 
20 αμαρτίας;». Εϊτα έκεΧνον « Η μ είς  έκ πορνείας ου γεγεννή- 

μεθα». Και μην έκ πορνείας έγεννήθησαν πολλοί και γάρ  
ου προσήκουσας έπιμιξίας έποιουντο· άλλ9 ovdk τούτο έλέγ-  
χει, άλλά πρός έκείνο ϊοταται. 9Επειδη γάρ ίδ ε ιξ εν  ούκ όν
τας έκ του θεού, άλλ9 έκ τού διαβόλου, έκ τούτων άπάντων 

2"» ( και γάρ τό φόνευε ιν διαβολικόν, καί τό ψεύδεοθαι δ ιαβ ο
λικό ν  ΰπερ άμφότερα υμείς ποιείτε) δείκνυσιν δτι τό αγα
πάν, τούτο οημεΧον τό έκ τού θεον είναι. «Δ ιατί ονκ όϊδατε

7. Γεν. 8, δ.
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διάβολον, άφου τούς έδωσε τραύμα άντίοτοιχον μέ τήν 
άναισχυντίαν των. Καί δέν άφήνει αύτήν χωρίς μαρτυρίαν, 
άλλά τήν άποδεικνύει μέ έπιχειρήματα. Διότι, λέγει, ό φό- 
νος είναι άπόδειξις τής κακίας του διαβόλου. Καί δέν εϊπε 
μόνον τά έργα, άλλά «Τάς έπιθυμίας έκείνου κάμνετε», 
άποδεικνύων δτι καί ό διάβολος και αύτοί έχουν μεγάλην 
έπιθυμίαν διά φόνους καί δτι αίτία ήτο τό μίσος. Διότι, ένφ  
δέν είχε καμμίαν κατηγορίαν έναντίον του Άδάμ, τόν έφό- 
νευσεν άπό μίσος.

Αύτό λοιπόν ύπαινίοοεται και έδώ· «Καί δέν στέκεται είς 
τήν άλήθειαν», δηλαδή είς τόν όρθόν βίον. Καί έπειδή τόν 
κατηγόρουν διαρκώς, δτι δέν κατάγεται άπό τόν θεόν, λέγει 
δτι τό ψευδός προέρχεται άπό τόν διάβολον. Διότι έκείνος 
πρώτος έγέννησε τό ψευδός, δταν εϊπεν «Τήν ήμέραν κατά 
τήν όποίαν θά φάγετε, θά άνοίξουν οί όφθαλφοί σας»7. Καί 
πρώτος αύτός έχρησιμοποίησε τό ψευδός. Διότι οί άνθρωποι 
δέν τό χρησιμοποιούν οάν ίδικόν τους, άλλά σάν ξένον. Αύτός 
δμως τό έχρησιμοποίησεν ώς ίδικόν του. «Άλλ* έπειδή έγώ 
λέγω τήν άλήθειαν, δέν μέ πιστεύετε». Ποία είναι ή συνέ
πεια έξ αύτου; Χωρίς νά έχετε νά μέ κατηγορήσετε διά 
τίποτε, θέλετε νά μέ φονεύσετε. Έπειδή είσθε έχθροί τής 
άληθείας, διά τούτο μέ καταδιώκετε. Έπειδή, δν δέν πρό
κειται περί αύτου, άναφέρετε τό έγκλημα.

Δι* αύτό έπρόοθεσε* «Ποίος άπό σας ήμπορεϊ νά μέ έ- 
λέγξη δι’ άμαρτίαν;». Έπειτα έκεϊνοι άπήντησαν· «Ημείς 
δέν έγεννήθημεν άπό πορνείαν». Καί δμως άπό τή,ν πορ
νείαν έγεννήθησαν πολλοί, διότι ήρχοντο είς έπιμιξίας άνη- 
θίκους. Άλλ* ό Χριστός δέν έλέγχει τοϋτο, άλλ’ έπιμένει 
είς άλλο σημεϊον. Έπειδή δηλαδή άπέδειξεν δτι δέν κατή- 
γοντο άπό τόν θεόν, άλλ* άπό τόν διάβολον, άπό δλα αύτά 
(διότι καί ό φόνος είναι έργον του διαβόλου καί τό ψευ
δός, σεϊς δέ κάμνετε καί τά δύο), άποδεικνύει δτι ή άγάπη 
είναι άπόδειξις τής καταγωγής του άπό τόν θεόν. «Διατί



τ ή ν  λ α λ ιά ν  τή ν  έ μ ή ν ;» .  ’Ε π ε ι δ ή  γ ά ρ  ά ε ΐ  ή π ό ρ ο υ ν  λ έ γ ο ν τ ε ς -  

« Τ ί  έ ο τ ιν  δ τ ι  λ έ γ ε ι ,  *Ο π ο υ  έ γ ώ  υ π ά γ ω , ύ μ ε ι ς  ο υ  δ ύ ν α ο ϋ ε  

έ λ θ ε ϊν ; » ,  δ ιά  το υ τό  φ η ο ι ν  « Ο υ κ  ό ΐδ α τ ε  τ η ν  έ μ ή ν  λ α λ ιά ν ,  

δ τ ι  τό ν  λό γο ν  του  θ ε ο ί3 ο νκ  έ χ ε τ ε » .  Τ ο ύ το  δ έ  υ μ ι ν  γ ί ν ε τ α ι  

δ (̂α τό χ α μ α ίζ η λ ο ν  τ ή ς  δ ια ν ο ία ς ,  κ α ι δ ια  τό  π ο λ υ  μ ε ιζ ο ν α  ε ί 

να ι τα  έμ ά .

Τ ί  ονν , ε ϊ  μ ή  δ ύ ν α ιν το  ο ν ν ιδ ε ϊν ;  ’Ε ν τ α ύ θ α  τό  μ ή  δ ύ ν α -  

ο θ α ι, τό μ ή  β ο υ λ εο θ α ί έ ο τ ιν , δ τ ι  τ α π ε ιν ο ύ ς  έ α υ τ ο ύ ς  ε ίν α ι  

έ π α ιδ ε ύ ο α τε , δ τ ι  ο ύ δ έν α  μ έ γ α  φ α ν τ ά ζ ε ο θ ε .  ’Ε π ε ι δ ή  γ ά ρ  έ -  

10 λ ε γ ο ν  δ ιώ κ ε ιν  α υ τό ν  ω ς  υ π έ ρ  τοϋ θ ε ο ΰ  ζ η λ ο ϋ ν τ ε ς , δ ιά  το ύ το  

π α ντα χο ΰ  π ε ιρ ά τ α ι  δ ε ϊξ α ι ,  δ τ ι  τό δ ιώ κ ε ιν  α ύ τό ν , το ΰ το  μ ι - 

οο ύντω ν  έσ τ ι τόν θ ε ό ν  το ύ ν α ν τ ίο ν  δ έ  τό  α γ α π ά ν  ε ίδ ό τ ω ν  τό ν  

θ ε ό ν ,  φ η σ ίν , « Έ ν α  Π α τ έ ρ α  Ζ χ ο μ εν , τό ν  θ ε ό ν » .  ’Α π ό  το ύ τω ν  

σ εμ νύ νο ν τα ι, άπό τ ιμ ή ς ,  ο υκ  ά π ό  κ α τ ο ρ θ ω μ ά τω ν . Ο υ κ  ά ρ α  

1δ του ά λλό τρ ιό ν  μ ε  ε ίν α ι ,  του μ ή  π ιο τ ε ύ ε ιν  υ μ ά ς  τ ε κ μ ή ρ ι ο ν  

ά λλα  του  υ μ ά ς  μ ή  ε ίδ έ ν α ι  τόν θ ε ό ν ,  ή  απιστία ο η μ ε ιο ν . Τ ό  

δ έ  α ίτ ιο ν , έ κ  του  θ έ λ ε ιν  ψ ε ύ δ ε ο θ α ι κ α ι τά  το υ  δ ια β ό λ ο υ  

π ο ιε ϊν . Τ ο ΰ το  δ έ  π ο ιε ί  ψ υ χ ή ς  ε υ τ έ λ ε ια , κ α θ ά π ε ρ  ό ’Α π ό σ τ ο 

λό ς  φ η σ ιν  «*Όπου γ ά ρ  έ ν  υ μ ιν  έ ρ ι ς  κ α ι  ζ ή λ ο ς , ο ϋ χ ι  ο α ρ κ ι-  

20 χ ο ι έ ο τε ;» . Δ ι α τ ί  δ έ  οϋ δ υ ν α ο θ ε ; « Ό τ ι  τ ά ς  έ π ιθ υ μ ία ς  το ν  

π α τρ ό ς  υ μ ώ ν  θ έ λ ε τ ε  π ο ιε ϊν » , σ π ο υ δ ά ζ ε τ ε ,  φ ι λ ο ν ε ικ ε ΐ τ ε .

'Ο ρ $ ς  δ τ ι  τό, «Ο ϋ δ υ ν α ο θ ε» , τό  μ ή  θ έ λ ε ι ν  λ έ γ ε ι ;  "Οτι 
« Α β ρ α ά μ  τοΰτο  ο υκ  έπ ο ίη ο εν » . ’Α λ λ ά  τ ίν α  έ ο τ ίν  α ν ιό ν  τά  

έ ρ γ α ;  Τ ό  ή μ ερ ο ν , τό  έ π ι ε ικ έ ς , τό π ε ιθ ή ν ιο ν .  Ύ μ ε ι ς  δ έ  έ ξ  

25 έ ν α ν τ ία ς  ϊο τα ο θ ε , ά π η ν ε ϊς  δ ν τ ε ς  κ α ι ω μ ο ί. Π ό θ ε ν  δ έ  α υ το ϊς  

έ π ή λ θ ε ν  έ π ι  τό ν  θ ε ό ν  κ α τ α φ υ γ ε ϊν ; ’Α ν α ξ ίο υ ς  α υ το ύ ς  έ δ ε ι ξ ε  

τ οϋ Α β ρ α ά μ . Β ο υ λ ό μ εν ο ι οϋν  τοΰτο  δ ια φ υ γ ε ϊν ,  έ π ϊ  τό  μ ε ΐ -

00 ΙΩΑΝΝΟΤ ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΤ
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δέν καταλαβαίνετε τήν γλώσσαν μου;». Επειδή δηλαδή 
πάντοτε άποροΰσαν καί έλεγαν, «Τί σημαίνει αύτό που λ έ 
γει· "Οπου πηγαίνω έγώ, σείς δέν ήμπορεϊτε νά έλθετε;», 
διά τοϋτο λέγει· «Δέν καταλαβαίνετε τήν γλώσσαν μου, διό
τι δέν έ χ ε τ ε  τ ό ν  λόγον του θεου». Αύτό συμβαίνει είς έσας, 
διότι φθονείτε καί διότι τά ίδικά μου λόγια είναι πολύ ύ- 
ψηλότερα.

Διατί δμως λέγει ταϋτα, έάν δέν ήμποροΰσαν νά κα
ταλάβουν; Έδώ τό δτι δέν ήμπορεϊτε σημαίνει δτι δέν θέ
λετε, διότι έμάθατε τούς έαυτούς σας νά είναι άνάξιοι, διότι 
δέν σκέπτεσθε τίποτε τό γενναϊον. Επειδή δηλαδή ίσχυρί- 
ζοντο δτι τόν καταδιώκουν άπό ζήλον πρός τόν θεόν, δι’ 
αύτου προσπαθεί παντού ν’ άποδείξη, δτι ή καταδίωξίς του 
φανερώνει τό μίσος των πρός τόν θεόν, ένψ άντιθέτως ή 
άγάπη φανερώνει τήν γνώσιν του θεοϋ. Λέγουν λοιπόν οι 
’Ιουδαίοι· «Ημείς &χομεν ένα Πατέρα, τόν θεόν». Ύπερη- 
φανεύονται δι* αύτήν τήν τιμήν, δχι διά τάς πράξεις των. 
Επομένως τό δτι έγώ δέν είμαι ξένος διά τόν θεόν δέν 
είναι άπόδειξις δτι δέν πιστεύετε, άλλά τά δτι σείς δέν γνω
ρίζετε τόν θεόν είναι σημείον άπιστίας. Καί ή αιτία προέρ
χεται άπό τό δτι θέλετε νά ψεύδεσθε καί νά κάμνετε τά 
εργα του διαβόλου. Αύτό τό κάμνει ή μηδαμινότης τής ψυ
χής, δπως λέγει καί ό Απόστολος* «"Οταν ύπάρχη μεταξύ 
σας ζηλοτυπία καί φιλονεικία, δέν είσθε γήϊνοι;». Και δια- 
γι δέν ήμπορεϊτε; «Διότι θέλετε νά κάμνετε τάς έπιθυμίας 
του πατρός σας» καί δι* αύτό φροντίζετε και φιλονεικεϊτε.

Βλέπεις δτι μέ τό, «Δέν ήμπορεϊτε», έννοεϊ δτι δέν θέ
λουν; «Διότι ό Αβραάμ δέν τό £καμεν αύτό». Ά λλά ποια 
είναι τά &ργα του; Ή πραότης, ή μετριοφροσύνη καί ή ύ- 
πακοή. Σείς δμως κάμνετε τά άντίθετα, διότι είοθε άπάν- 
θρωποι καί σκληροί. Άπό που δμως παρεκινήθησαν νά κα
ταφύγουν εις τόν θεόν; Άπέδειξεν ό Χριστός, δτι ήσαν 
άνάξιοι άπόγονοι του Αβραάμ. Επειδή λοιπόν ήθελαν ν’ ά-
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ζον ά νέβ η σ α ν . Ε π ε ι δ ή  γ ά ρ  ώ ν ε ίδ ισ ε  φ ό ν ο ν , ώ σ π ε ρ  α π ο λ ο 

γ ία ν  τ ιν ά  π ο ιο ύμ εν ο ι δ τ ι  το ν  Θ εό ν  έ κ δ ιχ ο υ ο ι,  το ν το  λ έ γ ο υ σ ι .  

Λ ε ίχ ν υ σ ιν  ονν  δ τ ι τούτο  α ν το  έ ν α ν τ ιο υ μ έ ν ω ν  έ ο τ ι  τ ω  Θ ε φ .  

Τ ο  δ έ ,  « Ε ξ ή λ θ ο ν » ,  δ ε ίκ ν ν ο ιν  α υ τό ν  έ χ ε ϊθ ε ν  δ ν τα . « Ε ξ ή λ θ ο ν »  

5 δ έ  λ έ γ ε ι ,  τη ν  π ρ ό ς  η μ ά ς  ά φ ι ξ ι ν  α ιν ιτ τό μ ε ν ο ς .  Ε π ε ι δ ή  δ ε  

ε ίχ ό ς  ή ν  α ν το ν ς  ε ιπ ε ίν ,  δ τ ι  ύ έ ν α  τ ιν α  λ ε γ ε ί ζ  κ α ι  κ ο ιν ά ,  

π α ρ ά  τον Θ εο ύ  φ η ο ιν  η χ ε ιν .  Ε ικ ό τ ω ς  οϋν  ο ν χ  α κ ο ύ ε τ ε  α ν 

ιώ ν , φ η σ ίν , έ κ  τον  δ ια β ό λ ο υ  δ ν τ ε ς .

Τ ίν ο ς  γ ά ρ  Ζ ν εχ εν  ά ν α ιρ ε ι τ ε ;  τ ί  ϊ χ ο ν τ ε ς  έ γ κ α λ έ ο α ι ;  

10 Ε ί  μ ή  τοΰτό  έ ο τ ι ,  δ ια τ ί  ον π ιο τ ε ν ε τ έ  μ ο ι ;  Ο ν τ ω ς  ο ύ ν  α ν τ ο ν ς  

ό ν τα ς  έ κ  τον δ ιά β ο λ ο ν  από  το ν  ψ ε ύ δ ο υ ς  κ α ι  το ν  φ ό ν ο υ  δ ε ί -  

ξ α ς ,  έ δ ε ι ξ ε  κ α ι ά λ λ ο τρ ίο ν ς  ό ν τα ς  τον  ’Α β ρ α ά μ  κ α ι  το ν  

Θ εο ύ , από  τ ε  τον μ ιο ε ϊν  το ν  ο ύ δ έ ν  ή δ ικ η θ έ ν τ α ,  α π ό  τ ε  το υ  

μ ή  ά κ ο ύ ε ιν  τόν λ ό γ ο ν  α υ το ύ . Κ α ι  δ ε ίκ ν ν ο ιν  ά ν ω  κ α ι  κ ά τ ω ,  

15 δ τ ι  ο ϋ τε  ά  ν τ ίθ εο ς  ή ν , ον τ ε  δ ιά  το ν το  ο ν κ  έ π ία τ ε ν ο ν , ά λ λ ’ δ ι ι  

ά λ λ ό τρ ιο ί ε ϊσ ιν  τον  Θ εο ν , * 0  γ ά ρ  α μ α ρ τ ία ν  μ ή  π ε π ο ιη κ ώ ς ,  ό 

λ έ γ ω ν  έα υ τό ν  η κ ε ιν  από  τον Θ εο ν , κ α ι  έ κ ε ιθ ε ν  ά π ε σ τ ά λ θ α ι ,  

<5 τή ν  α λ ή θ ε ια ν  λ α λ ώ ν , κ α ι ο υ τω  τ ή ν  ά λ ή θ ε ια ν  λ α λ ώ ν , ώ ς  

π ά ν τα ς  π ρ ό ς  έ λ ε γ χ ο ν  π ρ ο σ κ α λ ε ϊσ θ α ι, ε ϊ τ α  μ ή  π ισ τ ε υ ό μ ε ν ο ς ,  
20 εϋ δ η λ ο ν  δ τ ι  δ ιά  τό σ α ρ κ ικ ο ύ ς  ε κ ε ίν ο υ ς  ε ίν α ι  ού π ι σ τ ε ύ ε τ α ι . 

Ο Ιδ ε  γ ά ρ , ο ϊδ ε  τα π ε ιν ή ν  ψ υ χ ή ν  π ο ιε ιν  α μ α ρ τή μ α τα . Δ ι ά  το ϋ -  

τό  φ η ο ιν ,  « Ε π ε Ι  ν ω θ ρ ο ί γ ε γ ό ν α τ ε  τ α ϊς  ά κ ο α ϊς  ύ μ ώ ν » . " Ο 

τα ν  γ ά ρ  τώ ν  έν  τι/ γ η  κ α τ α φ ρ ο ν ε ϊν  μ ή  δ ύ ν η τ α ί  τ ι ς ,  π ώ ς  υ π έ ρ  
τώ ν  έ ν  ο ύ ρ α ν ο ϊς  φ ιλ ο σ ο φ ή σ ε ι π ο τ έ ;

25 4 . Δ ιά  το ν το 9 π α ρ α κ α λ ώ , π ά ν τα  π ρ ά τ τ ω μ ε ν , ώ σ τ ε  τό ν  

β ίο ν  η μ ώ ν  κ α το ρ θ ω θ η ν α ι, ώ σ τε  κ α θ α ρ θ η ν α ι τή ν  δ ιά ν ο ια ν ,  
ώ σ τε  μ η δ έ ν  ή μ ιν  ρυπαρό)· γ ε ν έ σ θ α ι  κ ώ λ υ μ α . Φ ω τ ίσ α τ ε  γ ά ρ

8. Έ6ρ. δ, 11.*
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ποφύγουν τούτο, έπροχώρησαν είς κάτι μεγαλύτερον. Και 
έπειδή τούς κατηγόρησεν ώς φονείς, λέγουν τοΰτο οάν ά- 
πολογίαν, δτι έτσι λαμβάνουν έκδίκησιν χάριν του θεου. 
Τούς άποδεικνύει δτι αύτό φανερώνει, δτι είναι άντίθετοι 
πρός τόν θεόν. Τό «Έξήλθα* άποδεικνύει δτι ό Χριστός 
προήλθεν άπό έκεϊ. Και μέ τό «Έξήλθα», ύπαινίσσεται τήν 
αφιξίν του πρός ήμάς. Επειδή ήτο έπόμενον νά είποϋν αύ- 
τοί, μας λέγεις παράξενα λόγια καί νέα, λέγει δτι ήλθεν 
άπό τόν θεόν. Δικαίως λοιπόν δέν τά άκούετε, έπειδή προ- 
έρχεσθε άπό τόν διάβολον.

Διατί θέλετε νά μέ φονεύσετε; Ποίον έγκλημά μου 
ήμπορεϊτε νά παρουσιάσετε; Έάν δέν έχετε τίποτε, διατί 
δέν μέ πιστεύετε; Κατ' αύτόν λοιπόν τόν τρόπον άπέδει- 
ξεν, δτι κατήγοντο άπό τόν διάβολον ένεκα του ψεύδους 
και του φόνου και δτι ήσαν ξένοι διά τόν Αβραάμ καί διά 
τόν θεόν, διότι έμίσουν αύτόν πού δέν τούς ήδίκησε και 
διότι δέν ήκουον τόν λόγον του. Και τούς άποδεικνύει 
μέ δσα λέγει, δτι ούτε άντίθεος ήτο, ούτε δέν έπίστευαν 
διά τόν λόγον αύτόν, άλλ’ έπειδή είναι ξένοι πρός τόν θεόν. 
Διότι έκείνος πού δέν έχει κάμει καμμίαν άμαρτίαν, έκεί- 
νος πού είπεν δτι ήλθεν άπό τόν θεόν καί έστάλη άπό 
έκεϊ, ό όποιος λέγει τήν άλήθειαν καί μάλιστα λέγει τήν 
άλήθειαν σάν νά προσκαλή δλους τούς άνθρώπους πρός 
έλεγχον καί δέν γίνεται πιστευτός, είναι φανερόν δτι δέν 
γίνεται πιστευτός, διότι έκεϊνοι ήσαν γήϊνοι. Διότι γνωρί
ζει, δτι ή άδύνατος ψυχή κάμνει άμαρτίας. Διά τοϋτο λέγει* 
«Έπειδή έγίνατε βραδείς είς τό νά έννοήτε»8. Διότι, δταν 
δέν ήμπορή κανείς νά περιφρονή τά γήϊνα, πώς θά ήμπο- 
ρέση ποτέ νά σκεφθή τά ούράνια;

4. Διά τούτο σας παρακαλώ νά κάμνωμεν δλα έκείνα 
πού θά κατευθύνουν όρθώς τήν ζωήν μας, πού θά καθαρίσουν 
τήν ψυχήν μας, καί πού θά έμποδίσουν νά γίνη ή ζωή μας 
ρυπαρά. Νά φωτίσετε τούς έαυτούς σας μέ τό φως τής γνώ-
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έ α ν τ ο ϊς  φ ώ ς  γ ν ώ ο ε ω ς  κ α ι μη ο π ε ιρ η τ ε  έ η  α κ ά ν θ α ις .  Ο  

γ ά ρ  μ ή  ε ίδ ώ ς  δ τ ι  τό  π λ ε ο ν ε κ τ ε ϊν  κ α κ ό ν , π ό τ ε  ε ΐσ ε τ α ι  τό  μ ε ϊ -  

ζο ν ; ό μ ή  ά π ε χ ό μ ε ν ο ς  το ύ τω ν , π ό τ ε  έ χ ε ιν ω ν  α ν θ έ ζ ε τ α ι ; Κ α -  

λό ν  τό  ά ρ π ά ζ ε ιν , άλλ* οόχ'ι τά  ά π ο λ λ ν μ ε ν α , ά λ λ α  τ η ν  β α σ ι-  

5 λ ε ία ν  τω ν  α δρα νώ ν . «Β ια ο τ α Ι» γ ά ρ , φ η ο ίν ,  « ά ρ π ά ζο ν ο ιν  α υ 

τή ν» . Ο ν κ  α ρ α  μ ε τά  ρ α θ υ μ ία ς  Έ οτιν έ π ι τ ν χ ε ϊ ν  α υ τ ή ς ,  α λ λ ά  

μ ε τά  σ π ο υδ ή ς . Τ ί  δ έ  έ σ τ ι ,  « Β ια ο τ α ϊ» ;  Β ί α ς  χ ρ ε ί α  π ο λ λ ή ς  

(σ τε ν ή  γ ά ρ  ή  ό δ ό ς )  κ α ι  ν ε α ν ικ ή ς  δ ε ι  ψ υ χ ή ς  κ α ι  γ ε ν ν α ία ς .  

Ο ι ά ρ π ά ζο ν τε ς  π ά ν τ ε ς  β ο ύ λ ο ν τα ι τ ιρ ο λ α β ε ϊν  π ρ ό ς  ο ν δ έ ν  6- 

10 ρ ώ σ ιν  ον π ρ ό ς  κ α τ ά γ ν ω ο ιν , οϋ π ρ ό ς  κ α τ η γ ο ρ ία ν ,  ου π ρ ό ς  

τ ιμ ω ρ ία ν  α λ λ 9 έ ν ό ς  γ ίν ο ν τα ι  μ ό νο υ , το υ  λ α β ε ΐν  ά π ε ρ  β ο ύ 

λο ν τα ι ά ρ π ά ο α ι κ α ί π ά ν τα ς  το ύ ς  Έ μ π ρο σ θ εν  π α ρ α τ ρ έ χ ο υ ο ιν .

Ά ρ π ά ο ω μ ε ν  το ίν υ ν  τη ν  β α σ ιλ ε ία ν  τω ν  ο υ ρ α ν ώ ν . Ο ν  γ ά ρ  

Έοτιν έ ν τα ΰ θ α  έ γ κ λ η μ α  τό  ά ρ π ά ο α ι,  άλλ* Έ π α ιν ο ς · 

1δ Έ γκλημ α  δ ε ,  τό  μ ή  ά ρ π ά ο α ι. 9Ε ν τ α ϋ θ α  ον τ ή ς  Ε

τέρ ο υ  ζ η μ ία ς  δ  ή μ έ τ ε ρ ο ς  γ ίν ε τ α ι  π λ ο ύ το ς . Σ π ο ν δ ά ο ω μ ε ν  ο ΰ ν  

α υ τή ν  ά ρ π ά ο α ι’ κ α ν  έ ν ο χ λ ή  θ υ μ ό ς  κ α ν  έ ν ο χ λ ή  έ π ιθ ν μ ία ,  β ια -  

σ ώ μ εθ α  τή ν  φ ύ ο ιν ' η μ ε ρ ό τ ε ρ ο ι  γ ε ν ω μ ε θ α ’ κ ά μ ω μ ε ν  δ λ ίγ ο ν ,  

ϊν α  ά ν α π α ν σ ό μ ε θ α  δ ιη ν ε κ ώ ς .  Μ ή  ά ρ π ά ο ^ ς  χ ρ ν ο ό ν , α λ λ ά  

20 αρπα οον π λο ύτο ν , ιό ν  β ό ρ β ο ρ ο ν  δ ε ικ ν ύ ν τ α  τό ν  χ ρ ν ο ό ν . Ε Ιπ Έ  

γ ά ρ  μ ο ί’ ε ι  π ρ ο ύ κ ε ιτο  μ ό λ υ β δ ο ς  κ α ι χ ρ υ σ ό ς ,  τ ί  α ν  ή ρ π α σ α ς ;  

ονκ  ευ δ η λ ο ν  δ τ ι  τό ν  χ ρ ν ο ό ν ;  Ε ϊ τ α  Ένθα μ έ ν  ό  ά ρ π ά ζ ω ν  κ ο 

λ ά ζ ε τ α ι ,  τό  μ ε ϊζ ο ν  τ ι μ ξ ς ’ Ένθα δ έ  δ  ά ρ π ά ζ ω ν  τ ιμ ά τ α ι ,  π ρ ο -  

δ ίδ ω ς  τό  μ ε ϊζ ο ν ;  Ε Ι  γ ά ρ  α μ φ ο τέ ρ ω θ ε ν  κ ό λ α ο ις  ή ν , ο ν κ  α ν  

25 έ π ΐ  το ντο  μ ά λλο ν  ή λ θ ε ς ;  Έ ν τ α ν θ α  δ έ  ο ν δ έ ν  το ιο ν τό ν  έ ο τ ιν ,  
ά λλά  κ α ί μ α κ α ρ ισ μ ό ς .

Κ α ί  π ώ ς  Έοτιν ά ρ π ά ο α ι, φ η ο ί ;  Ρ ίψ ο ν  τά  δ ν τα  έ ν  χ ε ρ -

ί). Ματϋ. 11, 12.
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σεως και νά μή σπείρετε είς άκάνθας. Διότι έκεϊνος πού δέν 
ξεύρει, ότι ή πλεονεξία είναι κακόν, μέ ποίον τρόπον θά 
γνωρίση δτι αύτό είναι μεγαλύτερον κακόν; Εκείνος πού 
δέν άποφεύγει αύτά, μέ ποιον τρόπον θ’ άντέξη είς έκεϊνα; 
Είναι ώραϊον ν ’ άρπάζη κανείς, όχι δμως έκεϊνα πού θα 
χαθούν, άλλά τήν βασιλείαν των ούρανών. Διότι λέγει ό 
Εύαγγελιστής, «Βιασταί άρπάζουν αύτήν»*. Δέν είναι λοι
πόν δυνατόν νά έπιτύχωμεν αύτήν μέ ραθυμίαν, άλλά μέ 
έπιμέλειαν. Άλλά τί σημαίνει «Βιασταί»; Χρειάζεται πολλή 
βία (διότι ή όδός είναι στενή), νεανική καί γενναία ψυχή. 
Διότι έκεϊνοι πού άρπάζουν, θέλουν νά προλάβουν τούς πάν- 
τας. Δέν λαμβάνουν ύπ’ δψιν τίποτε, ούτε καταδίκην, ούτε 
κατηγορίαν, ούτε τιμωρίαν, άλλά δι* £ν ένδιαφέρονται μόνον, 
νά πάρουν δσα θέλουν ν’ άρπάσουν καί παραγκωνίζουν δ- 
λους τούς άλλους.

’Ά ς άρπάσωμεν λοιπόν τήν βασιλείαν των ούρανών. 
Διότι είς αύτήν τήν περίπτωσιν ή άρπαγή δέν είναι έγκλη
μα, άλλ’ έπαινος. "Εγκλημα είναι ή μή άρπαγή. Έδώ ό ίδι- 
κός μας πλούτος δέν έπιτυγχάνεται είς βάρος άλλου. ηΑς 
έπιχειρήσωμεν λοιπόν νά τήν άρπάσωμεν. Καί έάν άντιδρςί 
ή όργή ή ή έπιθυμία, άς δαμάσωμεν τήν φύσιν. ’Ά ς  γίνωμεν 
ήμερώτεροι καί άς κοπιάσωμεν όλίγον, διά ν’ άναπαυθώμεν 
διαρκώς. Μή άρπάσης χρυσόν άλλ’ άρπασε έκεϊνον τόν πλού
τον, πού θά σέ κάμη νά θεωρής τόν χρυσόν σάν βόρβορον. 
Διότι, είπέ μου, έάν είχες ένώπιόν σου μόλυβδον καί χρυσόν, 
τί θά έπροτίμας ν’ άρπάσης; Δέν είναι φανερόν δτι θά ήρ- 
παζες τόν χρυσόν; νΕπειτα, έκεϊ πού τιμωρείται, δποιος 
άρπάζει, προτιμςίς τό μεγαλύτερον, καί έκεϊ πού τιμαται, ό
ποιος άρπάζει, προδίδεις τό μεγαλύτερον; Διότι, έάν καί 
άπό τά δύο μέρη προεβλέπετο τιμωρία, μάλλον δέν θ* άπέ- 
φευγες ταϋτα; Έδώ όμως δέν ύπάρχει κάτι τέτοιο, άλλά 
μόνον μακαριότης.

Καί πώς είναι δυνατόν, θά είπης, ν ’ άρπάση κανείς;
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σίν . "Ε ω ς  γ ά ρ  α ν  α υ τά  κ α τ έ χ η ς ,  ε κ ε ίν α  ά ρ η ά ο α ι ον  δ ν ν ή ο η .  

Έ ν ν ό η ο ο ν  γ ά ρ  μ ο ι α ν δ ρ α  α ρ γ υ ρ ίο υ  ιά ς  χ ε ϊ ρ α ς  π ε π λ η  ρ ω  μ ί 

ν α ς  %χοντα* μ η  δ ν ν ή ο ε τα ι ,  ε ω ς  α ν  κ α τ έ χ η  το ύ το , ά ρ η ά ο α ι  

χ ρ ν ο ίο ν , έ ά ν  μ η  ρ ίψ η  α υ τό  κ α ι ε υ λ υ τ ο ς  γ έ ν η τ α ι ;  Τ ό ν  γ ά ρ

5 ά ρ π ά ζο ν τα  ευ ζω ν ο ν  ε ίν α ι  δ ε ϊ ,  ώ σ τε  μ η  κ α τ α σ χ ε ϋ η ν α ι .  Κ α ι  

γ ά ρ  κ α ι νυν  ε ιο ιν  έ ν α ν τ ία ι  δ υ ν ά μ ε ις  κ α τ α τ ρ έ χ ο υ ο α ι  η μ ώ ν , 
ϊν α  ά ψ έ λ ω ν τα ι. *Α λ λ ά  φ ε ύ γ ω μ ε ν  α υ τ ά ς ,  φ ε ύ γ ω μ ε ν ,  μ η δ ε -  

μ ία ν  έπ ισ υ ρ ό μ εν ο ι λ α β ή ν  έ ξ ω θ ε ν .  Δ ια τ έ μ ω μ ε ν  τα  σ χ ο ιν ιά , 
γ υ μ ν ο ί γ ε ν ώ μ ε θ α  τ ώ ν  β ιω τ ικ ώ ν .  Τ ι ς  χ ρ ε ία  τ ω ν  σ η ρ ικ ώ ν

10 ίμ α τ ιω ν ;  μ έ χ ρ ι  π ό τε  το ν  γ έ λ ω τ α  το ύ το ν  ά ν ε λ ίτ τ ο μ ε ν ;  μ έ χ ρ ι  

π ό τε  τό χρυσ ίο ) ' χ α ιο ρ ύ τ το μ ε ν  ; Έ β ο υ λ ό μ η ν  π α ύ σ α σ θ α ι τα ΰ τα  

λ έ γ ω ν  αε£· ά λ λ9 νμεΧ ς ο νκ  έ ά τ ε ,  α ε ί  μ ο ι π α ρ έ χ ο ν τ ε ς  ά φ ο ρ μ ά ς  

κ α ι υ π ο θ έ σ ε ις .  Ά λ λ ά  ν υ ν  γ ο υ ν  ά π ο ο τώ μ εν , ϊν α  κ α ί  έ τ έ ρ ο υ ς  

δ ιά  του  β ίο υ  π α ίδ ε ν ο α ν τ ε ς ,  τ ύ χ ω μ ε ν  τ ώ ν  έ π η γ γ ε λ μ έ ν ω ν  ά -  
15 γ α θ ώ ν , χ ά ρ ι τ ι  κ α ί  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία  το ν  Κ υ ρ ίο υ  ή μ ώ ν  *Ιη σ ο ύ  

Χ ρ ίσ τ ο υ , δ ι* οδ κ α ί  μεθ* οΰ  τ φ  Π α τ ρ ί  ή  δ ό ξ α , α μ α  τ φ  ά -  

γ ί φ  Π ν ε ύ μ α τ ι , νυν  κ α ί ά ε ί  κ α ί  ε ί ς  το ύ ς  α Ιώ ν α ς  τ ώ ν  α ιώ 
νω ν. *Α μ ή ν .
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Πέταξε αύτά πού κρατείς είς τά χέρια σου. Διότι, δσον κρα- 
τςίς αύτά, δέν θά ήμπορουσες ν’ άρπάσης έκεϊνα. Σκέψου 
κάποιον πού £χει τά χέρια του γεματα άπό άργυρον. *Όσον 
κρατςί αύτά είς τά χέρια του, θά ήμπορέση νά άρπάση χρυ- 
σόν, έάν δέν πετάξη τόν άργυρον καί έλευθερώση τά χέ
ρια του; Διότι έκεϊνος πού άρπάζει, πρέπει νά είναι χωρίς 
βάρος, διά νά μή έμποδίζεται. Διότι καί τώρα ύπάρχουν άντί- 
θετοι δυνάμεις πού μας κατατρέχουν, διά ν ’ άφαιρέσουν έ- 
κεϊνο. ’Αλλ’ άς τάς άποφύγωμεν, άς άποφεύγωμεν, διά νά 
μή άφήσωμεν £ξω καμμίαν άφορμήν. "Ας κόψωμεν τά σχοι
νιά και άς άποβάλωμεν άπό έπάνω μας δλα τά γήϊνα. Ποία 
άνάγκη νά φορώμεν μεταξωτά ένδύματα; Μέχρι πότε θ’ ά- 
σχολούμεθα μέ αύτάς τάς γελοιότητας; Μέχρι πότε θά κρύ- 
πτωμεν τόν χρυσόν; νΗθελα νά παύσω νά όμιλώ συνεχώς 
περί αύτών, άλλά σεις δέν μέ άφήνετε καί μου δίδετε πάν
τοτε άφορμάς καί προϋποθέσεις. 'Αλλά τώρα άς τά έγκατα- 
λείφωμεν διά νά έπιτύχωμεν, άφοϋ έγίναμεν παράδειγμα 
είς άλλους, τά υπεσχημένα άγαθά, μέ τήν χάριν καί φιλαν
θρωπίαν του Κυρίου ήμών ’Ιησού Χρίστου, διά του όποίου 
καί μετά του όποίου, ή δόξα τψ Πατρί, άμα τψ άγίψ Πνεύ- 
ματι, νυν καί άεί καί είς τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν.
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ΟΙ αριθμοί παραπέμπουν κατά σειρά γιά τά χωρία της Γραφής 
στό κεφάλαιο, τόν στίχο καί τή σελίδα πού εύρίσκονται, ένώ γιά 
τά όνόματα και πράγματα άπλως στή σελίδα πού εύρίσκονται.

1. Εύρετήριον χωρίων της Γραφής

Γένεσις Βασιλειών Α'

1 26 40 2 12 408
3 5 498 24 14 62
5 10 380

17 14 402 Ψαλμοί
18 27 330
22 1-2 248 2 5 472
49 10 40 6 8 72

7 12 184
•Έξοδος 8 9 298

9 26 3164 2 246
27 16219 19 214
6 40223 3 402

17 14 298
34 15 436Δευτερονόμιον
37 4-6 236

4 33 214 6 464
13 1 234 38 5 418
18 15 40.318 39 9 428
32 35 438 80 6 214
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95
101
102

118

9
31
40

10

28
20

120

Ίώβ

8

31
3

Παροιμίαι

1 7
11 25
21 8
26 27

Σοφία Σολομωντος

1 22 
28

10 9 
33 29 
37 4-6

Σοφία Σειράχ 

7 36

Μιχαίας 

3 1

Ζαχαρίας 

9 9

184
256.
Ίθ6
484

274
330
132

238
380
238
438

380
380
380
286
238

162

448

40
53

13

1

5

14-15

7
8

260

Μαλαχίας

10

Ήσοώας

3
10

23
6
9

Δανιήλ

42

Ματθαίος

18
11
3 
6 

17 
20 
22 
45

9-10
10
11
12
68
26
34

28-29
4 
8

394

408
448
448
260
472

248

480 
10 
46 

426 
396 
446 
380 
140 
276 
316 
276 

190. 276

140
282
244
114
84
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22 260
29 314

9 2 114. 132.
2-3 274

6 396
28 116

10 1 432
8 432

16 190
28 316
38 52

11 12 504
29 378

12 3 138
27 430

14 28 270
15 57 256
16 6 146

. 9 256
11 146
15 258
17 306

19 1 44
16 194
21 194

21 40 474
41 474

22 13 304
23 38 432. 472
24 57 76
26 22 360

Μάρκος

4 34 326

511

9 23 84
10 35-37 44

Λουκάς

8 55 116
9 55 432

10 15 80
41-42 282

11 3 276
12 5 304

40 52
49 308

. 13 34 474
19 27 474
23 49 418

Ιωάννης

1 47 82
50 348

2 19 328
22 430

3 13 348
20 452

21-23 32
33 288

4 13-15 10
14 428
26 200

28-30 52
40-44 74

54 94
5 7-8 110

14 128
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17 106 36 200

29 310 37 14

31 200 38 212

39 216.428 11 25 154

39-40 224 56 386

1-4 242 12 47 470

16-18 266 14 2 490

23 162 8 246

26-27 280 10 88

28-30 292 23 308

31 282 17 10 308.392

39 154 24 420

41-42 318 18 36 258
45 428 19 26 44

53-54 340 20 29 78
67 486 21 15 46
68 328

1 368 Πράξεις
10 384
18 310 18 2 284

20 20 20 23 282

25-27 406 34 284

37-39 426
38-39 10 Ρωμαίους

46
52
14
20

31-32
52
6

20
33
18
24

444
82

202
466
484

172-324
138

216. 398.408 
200 
148 
42

1

2

3

4

9
32

4-5
17
21

3
23

23-24
14-15

16
17

38
262
136
462
462
448

78
496
434
434
252
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5 5 100
8 9 468 

15 432 
27 248

9 5 36
10 6-7 358
12 1 38 

5 126
19 438

15 4 110

Κορινθίους Α'

1 9 306
3 3 382
4 50 66
6 7 240 
9 18 284

11 29 336 
32 130

13 3 124 
24 22 244 
15 24 304

Κορινθίους Β'

5 10 66. 162.312.

Γαλάτας

2 20 188

Έφεσίους

4 28 284

5 30 330

Φιλιππησίους

2 6 146
3 1 30.442

19 318
4 5-6 68

Κολοσσαεΐς

1 18 314
2 14 440
3 13 192

θεσσαλονικεΐς Α'

4 10-11 284
16 174

5 2 366
3 70. 314

19 422

θεσσαλονικεΐς Β'

2 4 228
10-11 230

Τιμόθεον Β'

2 12 148
3 16-17 218

Τίτον

1 16 410
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9 28 162
10 28-29 338 

1 4  iw  37 312
5

Εβραίους

4 106

2 490

3 490

11 502

18 148

Πέτρου Β'

2 21-22 68

2. Εύρετήριον όνομάτων και πραγμάτων

Α

’'Αβελ 124.
’Αβραάμ 22. 40. 172. 248. 340. 394. 

434. 486. 488. 492. 494. 496. 
500. 502.

άγάπη 44. 46. 124. 226. 232. 234. 330. 
332.

άγγελος, -οι 116. 28. 98. 158. 178.
332. 456. 462. 480. 

άγια άγίων 332.
Αγνωμοσύνη .80. 28. 230. 356. 
άγρυπνία 192.
Άδάμ 498.
&δης 80.
άδικία 230. 310.402. 
άθλιότης 158. 
άθυμία 122. 288. 422.
Αίγυπτος 332.
Αίγύπτιος, -οι 488.
αίμα 306. 332. 334. 336. 338. 340.
αίρεσις 362.
αίρετικός, ol 454.
αίσχύνη 66. 260. 318.
Άκύλας 284. 
άλαζονεία 102. 116. 142.

άλας 462.
άλήθεια 36. 38. 40. 42. 76. 96. 200. 

206. 230. 234. 326. 334. 398. 
412. 434. 446. 484. 486. 494. 
496. 498. 502. 

άμάρτημα 10. 48. 68. 76. 98. 122. 130. 
156. 162. 192. 218. 238. 334. 
364. 396. 410. 420. 436. 464. 
468. 470. 486. 490. 502. 

άμαρτία 26. 68. 112. 128. 132. 162. 
468. 476. 486. 488. 492. 498. 
502.

άναισθησία 160. 
άναισχυντία 230. 498. 
άνάστασις 154. 174. 176. 180. 182. 

268. 302. 310. 312. 314. 316. 
318. 328. 

άνάστασις ζωής 180. 304. 
άνάστασις κρίσεως 180. 304. 468. 

472.
Άνδρέας 44. 54. 250. 
άνδρεία 118. 
άνθρωπος ψιλός 186. 
άνοία 470.
άντίθεος 170. 234. 472. 
άντίχριστος 228. 230. 232.
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άπανθρωπία 442. 
άηείθεια 274. 
άηέχθεια 232. 386.
άπιστία 84. 230. 304. 328. 372. 374.

448. 500. 
άπόνοια 290.
άπόστολος,-οι 44. 156. 168. 500. 
άπώλεια262. 316. 382.
Αρετή 102. 104. 108. 148. 222. 390. 

404.
άσέβεια 164. 168. 
άσχημοσυνη 380. 
αύθεντία 152. 212. 254. 460. 
άφεσις 156. 192. 242.

Β

Βαβυλώνιος, -οι 488. 
βάπτισμα 68. 96.
βασιλεία 104. 160. 222. 258. 260. 276. 

304. 316. 382. 404. 440. 442. βα
σιλεία των ούρανών 504. 

βασκανία 122. 124. 228. 230. 290.
414. 498.

Βεελζεβούλ 122. 430.
Βηθεσδά 94.
Βηθλεέμ 408. 434. 436. 
βία 362. 426. 468.

Γ

Γαλιλαία 80. 82. 84. 86. 94. 242. 244.
384. 408. 434. 436. 450. 

γαστριμαργία 430. 292. 
γέεννα 92. 128. 222. 304. 316. 382. 

432.
γέννησις 320. 480.

γη· έπαγγελίας γη 324. 
γνόφος 422. 
γνώσις 460. 486. 502.
Γραφή, ai 10. 24. 26. 42. 84. 110. 146. 

216. 218. 224. 226. 228. 232. 
234. 236. 302. 332. 328. 344. 
380. 406. 426. 428. 434. 436. 
444. 450. Γραφή θεία 110. 200. 
478. 480.

Δ

δαιμόνιον 20. 398. 430.
δαίμων 26. 28. 122. 158. 164. 314.

332.
Δανιήλ 404.
Δαυίδ 62. 138. 184. 214. 368. 418.

428. 436. 472.
Δεσπότης 28. 34. 48. 92. 96. 98. 100. 

124. 188. 190. 274. 332. 362. 
382. 436. 450. 480.

Δημιουργός 480.
διάβολος. 26. 28. 124. 332. 360. 496.

498. 500. 502.
Διαθήκη Καινή 62.
Διαθήκη Παλαιά 36. 62. 96. 246. 248.
δικαιοσύνη 218. 440.
δικαιοσύνης ήλιος 210.
δόγμα 16. 24. 32. 36. 190. 346. 388.

478. 494. 
δόλος 452.
δόξα 30. 50. 72. 92. 108. 126. 160. 

168. 190. 198. 224. 226. 230. 
240. 260. 276. 278ν 290. 298. 
308. 310. 316. 318. 338. 356. 

’ 366. 382. 386. 392. 404. 4244. 
432. 434. 442. 464. 482. 490.
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δουλεία 486.488.490.492. 
δύναμις 28. 52.96. 116. 148.154. 168. 

204. 252. 254. 266. 270. 322. 
332. 334. 372. 388. 390. 466. 
506. 

δωρεά 362.

Ε

'Εβραίος, -οι 332. 
είμαρμένη 312. 
εΙρωνεία 294. 
έκδίκησις 438.
'Εκκλησία 38. 12. 334. 336. 
έλεημοσυνη 222. 
έλευθερία 406. 438.490.492. 
Έλισσαΐος 250.
"Ελλην, -ες 156. 362. 420. 440. 442. 
έλπίς 110.264. 300. 332. 366.494. 
ένέργεια 430.
έξουσία 146. 148. 150. 154. 166. 168. 

176. 178. 244. 368. 370. 430. 
490. 492. 

έπιθυμία 40. 496.498. 500. 504. 
έργον, -α· έργα άγαθά 220. 
έρως 364.
εύαγγέλιον 38. 58.480. 
εύαγγελιστής 242. 246. 248. 250. 406.

412. 414. 436. 446.476. 
εύγένεια 332. 
εύγνωμοσύνη 88. 136. 
εύεργεσία 172. 330. 362.488. 
εύημερία 130. 
εύλάβεια 386.478. 480. 
εύτέλεια 250. 364. 500. 
εύφημία 240.
Έφέσιοι 332.

εύχαριστία 254. 
εύχή 276.296.

Ζ

Ζεβεδάιος 44. 
ζήλος 382. 500.
ζωή 10. 148. 158. 162. 164. 176. 178. 

180. 194. 196. 198. 204. 22. 224. 
230. 260. 286. 300. 324. 328. 
342. 344. 346. 348. 350. 352. 
366. ζωή αίώνιος 60. 224. 226. 
232. 262. 280. 292. 304. 306. 
310. 328. 340. 342. 344. 356. 
358. 430. ζωή μέλλουσα 240. 
ζωής άρτος 298. 300.

Η

ήδονή 60. 102. 104. 108. 288. 
ήθος372.
ΉλεΙ 408.
Ήσαΐας 214. 472.
Ήσαΰ 124.

θ

θάνατος 86. 90. 148. 172. 174. 196.
204. 324. 416. 430. 472. 

θαύμα 78. 82. 90. 114. 178. 252. 274. 
330. 444.

θέλημα 60. 154. 182. 186. 188. 276.
304. 306. 308. 310. 390. 

θεός 20. 34. 36. 38. 40. 50. 64. 66. 70. 
78. 90. 92. 96. 102. 106. 114. 
124. 126. 128. 132. 134. 148. 
152. 156. 158. 168. 170. (170).
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172. 174. 178. 182. 184. 186.
192. 202. 208. 214. 216. 220.
226. 228. 230. 232. 234. 236.
238. 240. 244. 248. 250. 252.
254. 258. 262. 274. 276. 282.
288. 292. 294. 296. 306. 310.
314. 316. 318. 320. 322. 338.
352. 362. 370. 376. 384. 390.
394. 396. 398. 410. 412. 432.
438. 452. 454. 456. 458. 460.
462. 470. 472. 478. 484. 488.
490. 492. 496. 498. 500. 502. 

θεός Λόγος 300.
θεότης 136. 300. 348. 352. 368. 3*78. 

474.
θλΐψις 68. 70. 316. 
θυμίαμα 40.
θυμός 388. 416. 430. 442. 446. 464.

504. 
θυσία 40. 490. 
θυσιαστήριον 334. 336. 
θωμάς 46.

1

Ιακώβ 12. 14. 16. 18. 32. 124. 
Ιάκωβος 372. 374. (374).
{ασις 238.
Ιεζεκιήλ 214.
Ιερεμίας 214.
'Ιεριχώ 138.
Ιεροσόλυμα 22. 32. 80. 82. 94. 244. 

372. 378.
Ίησοΰς 44. 46. 52. 82. 84. 88. 90. 94. 

98. 110. 180. 128. 132. 136. 138. 
210. 242. 258. 266. 268. 270. 
272. 274. 282. 2< ?. 348. 368.

384. 386. 426. 432. 466. 476. 
484. 494.

Ίησοΰς Χριστός 30. 50. 72. 92. 108. 
126. 160. 198. 222. 240. 264. 
278. 290. 316. 338. 366, 382. 
404. 424. 442. 480. 482. 496. 

Ιορδάνης 214. 216.
Ίουδαία 86. 94. 368. 372.
Ιουδαίος, -οι 12. 18. 20. 32. 34. 36. 

38. 40. 42. 74. 76. 78. 82. 94. 96. 
114. 118. 122. 132. 138. 142. 
144. 156. 170. 180. 184. 200. 
202. 296. 318. 358. 368. 370. 
374. 384. 386. 416. 418. 420. 
440. 462. 476. 482. 484. 488. 
496.

Ιούδας (προδότης) 258. 364.
Ιούδας (υΙός Ιακώβ) 32. 46.
Ισαάκ 32. 248.
Ισραήλ408.
Ισραηλίτης, -αι 434. 488.
Ιωάννης 44. 180. 184. 268. 270. 298. 

360. 368.
Ιωάννης (ό Πρόδρομος) 10. 168. 206. 

208. 210. 212. 214. 226. 236. 
242. 328. 456. 488.

Ίώβ 132. 330.404.
Ίωνδς (πατήρ Πέτρου) 306.
Ιωσήφ (μνηστήρ Μαρίας) 124. 318.« 

320. 348. 350. 352. 358. 480.

Κ

Κάϊν 124.
καιρός (θάνατος Κυρίου) 374. 376. 
κακία 102. 104. 108. 238. 466. 498. 
Κανά 80. 242.
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Καπερναούμ 80. 82. 84.244.266. 268. 
272. 274.

καρδία 110. 136.248. 378. 482.486. 
κόλαστς 108. 130. 222. 240. 288. 336.

402. 422. 438. 504.
Κορίνθιοι 124. 128. 284. 
κρίσις 164. 174. 178. 180. 186. 188. 

228. 312. 314. 386. 406. 484. 
458. ήμέρα κρίσεως 366.

Κύριος 18. 30. 32. 50. 68. 70. 72. 84. 
92. 98. 108. 110. 112. 126. 130. 
160. 198. 222. 238. 240. 264. 
270. 278. 282. 290. 298. 316. 
318. 336. 360. 366. 374. (374). 
382. 402. 404. 408. 418. 424. 
438.442 482. 506.

Λ

Λάζαρος 66. 180. 182. 220. 278. 
λατρεία 38. 472.
Λουκάς 84. 418. 
λύπη 194.
Λώτ70. 314.

Μ

μακαριότης 194. 
μανία 196.406.416.
Μανιχαΐοι 318.420. 
μάννα (τό) 298. 326. 344.
Μάρθα 282. 284.
Μαρία 282.480.
Μαρκίων 252.
Ματθαίος 84. 112. 116. 132. 242. 244.

270. 326. 
μέθη 130.

Μεσαίας 40. 
μετάνοια 60. 136. 
μεταμόρφωσις 268. 
μίμησις 194. 
μΐσος 386. 390. 
μοιχεία 194.
Μονογενής 322.
μυστήριον 300. 326. 330. 340. 364. 
Μωΰσής 40. 446. 184. 214. 216. 232. 

234. 236. 246. 294. 296. 298. 
318. 324. 336. 376. .394. 396. 
398. 400. 402. 408. 428. 490.

N

Ναζαρέτ 82. 434. 436.
Ναθαναήλ 20. 32.42. 348.
Νικόδημος 14. 32. 42. 180. 348. 434. 

448.452.
νόμος 60. 102. 192. 216. 232. 236. 

394. 396. 398. 400. 402. 446. 
448. 450.454. 462. 486.

Νώε 70. 160. 314.404.

Ο

όδύνη 110. 194. 222. 
οίκονομία 168.466. 474. 
όλεθρος 70. 
όλακαύτωμα 40. 
όμόνοια 172. 472. 
όμοούσιος 458.
όργή 136. 180. 262. 380. 382. 388.

396. 420. 434. 440. 442. 472. 
ούσία 164. 178. 322. 456. 458. 472.

494. 
όφείλημα 276
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Π

πάθος 112.
Παλαιστίνη 420. 
παράδεισος 102. 106. 334. 
Παράκλητος 334. 
παράλυτος 120. 182. 
παραμυθία 90. 
παρθενία 480. 
παρουσία Χρίστου 40. 
παρρησία 136. 372. 386. 406. 448. 

494.
Πάσχα 242. 244. 370. 378. 466.
Πατήρ 14. 30. 32. 34. 36. 38. 50. 56. 

58. 88. 106. 108. 126. 138. 140. 
142. 148. 150. 152. 154. 162. 
164. 166. 168. 170. 172. 174. 
176. 184. 186. 188. 190. 198. 
204. 206. 212. 214. 218. 222. 
328. 232. 240. 246. 250. 258. 
264. 278. 282. 288. 290. 296. 
298. 302. 304. 308. 310. 316. 
320. 322. 328. 338. 342. 346. 
352. 354. 366. 382. 388. 390. 
392. 394. 398. 404. 408. 410. 
412. 424. 442. 452. 454. 456. 
458. 460. 464. 466. 470. 472. 
474. 476. 478. 482. 490. 492. 
494. 496. 500. 506.

Παδλος 32. 36. 38. 66. 68. 70. 110. 
124. 126. 128. 130. 146. 148. 
162. 186. 188. 192. 228. 230. 
240. 252. 262. 282. 284. 304. 
312. 314. 318. 332. 336. 356. 
374. 408. 410. 430. 434. 446. 
468. 490.

Παύλος Σαμοσατεύς 178. 370. 
Πεντηκοστή 94.

περιτομή 400. 402.
Πέρσης, -αι 34.
Πέτρος 44. 46. 48. 270. 354. 358. 360.

362. 430.
Πιλάτος 258.
πίστις 32. 116. 210. 226. 270. 296. 

306. 320. 344. 414. 434. 462. 
468. 484. 

πλάνη 230. 452. 
πλεονεξία 482. 
πλημμέλημα 64. 136.
Πνεύμα 10. 26. 58. 98. 152. 186. 210. 

258. 264. 300. 338. 340. 350. 
356. 406. 422. 430. 432. 440. 
480.

Πνεύμα άγιον 10. 30. 50. 108. 126. 
146. 198. 222. 240. 278. 290. 
322. 338. 366. 382. 404. 424. 
430. 432. 442. 464. 480. 482. 
506. πανάγιον καί ζωοποιόν 
Πνεύμα 316. Πνεύμα του θεοΰ 
186.

πονηρία 236. 238. 408. 468.
Πονηρόν 10. 
πορνεία 124. 496. 498. 
πρφότης 382.
Πρίσκιλλα 284.
προαίρεσις 48. 104. 306. 376. 396. 
πρόγνωσις 352. 
προθυμία 254. 478. 
πρόνοια 310. 
προσκύνησις 36. 38. 
προφητεία 390.
προφήτης, 18. 20. 22. 38. 60. 64. 74. 

172. 182. 214. 216. 238. 256. 
258. 272. 300. 316. 320. 322. 
428. 432. 438. 444. 464. 484. 

πρόσωπον 162. 234. 402.
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Ρ

ραθυμία 100. 104. 130. 312. 356. 504.

Σ

Σάββατον 112. 114. 118. 122. 138. 
140. 142. 212. 232. 234. 250. 
258. 376. 394. 396. 398. 400. 
414. 474.

Σαβέλλιος 170. (170).
Σαδδουκατοι 146.
Σαμαρείτης, -αι 34. 74. 80. 82. 84. 94. 
Σαμαρείτις (ή) 296.
σάρξ 18. 36. 238. 300. 306. 324. 328. 

330. 332. 340. 342. 342. 344. 
350. 352. 392. 432. 454. 468. 
484. 

σάρκωσις 384. 
σατανάς 360.
Σίμων Βάρ 306.
Σίμων Πέτρος 250.
Σιναΐον όρος 218. 
σκηνοπηγία 368. 370. 
σκότος έξώτερον 304.
Σόδομα 160. 448.
σοφία 0. 54. 60. 114. 238. 252. 358.

430.444. 
σταυρός 430. 432. 454.470.474. 
Στέφανος 430.
συγγνώμη 72. 122. 124. 232. 436. 440. 
συγκατάβασις 168. 
σύνεσις 52. 
συνήθεια 80.
συντέλεια 70. 312. συντέλεια του αίω- 

νος 70.
Σωτήρ 74. 76. 78.
σωτηρία 32. 36. 56. 116. 122. 158.

162. 224. 280. 310. 336. 338. 
396. 470. 478. 488. 496. 

σωφροσύνη 104.

Τ

ταλαιπωρία 192. 
ταπεινότης 190.412. 476. 478. 
ταπεινοφροσύνη 46.
Τιβεριάς (λίμνη) 270.272. 
τιμωρία 66. 108. 128. 130. 222. 336.

382. 402. 504. 
τρυφή 288. 290. 
τύφος 172.228.

Υ

δβρις 260. 380. 382. 
υίοθεσία 432.
ΥΙός 38. 40. 138. 146. 150. 152. 154. 

162. 164. 166. 170. 174. 176. 
178. 180. 184. 204. 214. 306. 
308. 322. 324. 334. 338. 342. 
394. 410. 452. 458. 460. 462. 
470. 472. 490. 492.

ΥΙός του άνθρώπου 174. 178. 184. 
282. 286. 340. 350. 396. 470. 
472.

ΥΙός του θεοΰ 174. 178. 200. 280.
356. 454. 472. 

ύπομονή 110. 484.
ύπόνοια 144. 150. 186. 188. 226. 252.

394. 396. 
ύπόστασις 392240 

Φ

Φαρισαίος, -οι 48. 146. 208. 210. 242. 
414. 440. 444. 446.
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φειδώ 446.
φιλανθρωπία 30. 50. 72. 92. 108. 126. 

160. 222. 240. 264. 278. 290. 
316. 338. 366. 382. 404. 424. 
442. 482. 

φιλαργυρία 218. 362. 364. 
φιλαυτία 188. 
φιλία 578.
Φιλιππησιοι 318.
Φίλιππος 46. 54. 88. 246. 250. 
φιλοδοξία 226. 372. 
φιλονεικία 172. 
φιλοσοφία 18. 240. 380. 440. 
φιλοστοργία 56. 356. 
φιλοτιμία 24. 262. 488. 
φιλοφροσύνη 68. 
φιλοχρηματία 158. 
φθόνος 124. 158. 242. 368. 374. 498. 
φόβος 90. 134. 136. 164. 172. 236. 

288. 258. 316. 348. 386. 468. 
478. 484. φόβος θεού 484. 

φόνος 396. 498. 502. 
φρόνησις 238.
φύσις 14. 26. 96. 102. 104. 116. 130. 

166. 226. 394. 460. 464. 496. 
504.

φως 98. 210. 226. 334. 422. 452. 462. 
502.

X

χαμευνία 440. 
χαρά 108.
χάρις 10. 22. 30. 50. 58. 72. 92. 108. 

126. 134. 152. 210. 212. 222. 
240. 264. 278. 290. 316. 338. 
354. 382. 404. 422. 424. 428. 
430. 432. 434. 442. 482. 490. 
506.

χάρισμα 422. 
χλευασία 470.
Χριστιανισμός 282.
Χριστιανός, οί 312. 462. 
χριστοκτόνος 368.
Χριστός 10. 12. 16. 20. 22. 24. 32. 36. 

40. 42. 44. 46. 52. 54. 56. 66. 70. 
74. 76. 78. 80. 84. 86. 90. 92. 
104. 106. 110. 112. 116. 120. 
122. 128. 132. 1388. 142. 144. 
146. 148. 150. 154. 188. 192. 
194. 200. 206. 214. 218. 220. 
224. 234. 242. 246. 258. 260. 
266. 276. 286. 288. 292. 294. 
298. 300. 312. 314. 318. 330. 
336. 356. 358. 362. 364. 366. 
372. 374. 376. 384. 398. 406. 
408. 412. 414. 416. 418. 424. 
426. 428. 434. 436. 438. 444. 
446. 448. 450. 452. 458. 464. 
468. 470. 472. 480. 488. 496.

Ψ

ψεύδος 392. 456. 486. 496. 498. 502. 
ψυχή 10. 16. 26. 34. 38. 40. 42. 54. 64. 

86. 92. 96. 98. 104. 114. 122. 
126. 128. 134. 146. 158. 160. 
172. 190. 218. 238. 262. 270. 
276. 286. 290. 292. 294. 306. 
312. 316. 324. 332. 334. 336. 
340. 342. 380. 382. 402. 404. 
422. 468. 478. 484. 500. 502. 
504.

Ω

ώρα 412. 466. 
ώφέλεια 330. 462. 476.
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Τόμος

Τόμος

Τόμος

ΕΚΑΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ  Π Α ΤΕΡΩ Ν  Τ Η Σ  ΕΚ ΚΛΗΣΙΑΣ

Α. ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

1ος Επιστολές.
2ος Επιστολές.
3ος Επιστολές.
4ος 'Ομιλίες στην Έξαήμερο.
5ος 'Ομιλίες σε Ψαλμούς.
6ος 'Ομιλίες ήθικές και πρακτικές.
7ος 'Ομιλίες δογματικές, περιστατικές, εγκωμιαστικές, παιδ/κ
8ος Ασκητικά Α' ("Οροι κατά πλάτος).
9ος ’Ασκητικά Β' ("Οροι κατ’ έπιτομήν).

10ος Δογματικά έργα.

Β. ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

1ος ’Απολογητικά (Κατά ειδώλων, Περί ένανθρωπήσεως).
2ος Δογματικά Α' (Λόγοι κατά ’Αρειανών Α-Β')·
3ος Δογματικά Β' (Λόγοι κατά ’Αρειανών Γ'-Δ')·
4ος Δογματικά Γ'.
5ος Ερμηνευτικά Α'.
6ος Ερμηνευτικά Β' (Έξήγησις στους Ψαλμούς).
7ος Ερμηνευτικά Γ' (Έξήγησις στούς Ψαλμούς).
8ος Ίστορικοδογματικα Α'.
9ος Ίστορικοδογματικά Β’.

10ος Ίστορικοδογματικά Γ'
11ος ’Ασκητικά (Βίος Μ. ’Αντωνίου ...).
12ος Διάφορα αμφιβαλλόμενα έργα.

Γ' ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

1ος Προσωπικές Σχέσεις και Εκκλησιαστική Διακονία Α’.
2ος Προσωπικές Σχέσεις και Εκκλησιαστική Διακονία Β'.
3ος ’Απολογητικά έργα.
4ος Δογματικά έργα.
5ος Όμιλίες.
6ος ’Εγκωμιαστικοί και Επιτάφιοι Λόγοι.
7ος ’Επιστολές.
8ος Ό  Χριστός πάσχων και "Επη δογματικά.
9ος "Επη ’Ηθικά.

10ος "Επη Ιστορικά.
11ος "Επη εις Ετέρους. -  ’Επιγράμματα.



ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ 

Δ’ ΑΠΑΝΤΑ ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ

Τόμος 1ος ’Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Α' -  Π).
2ος ’Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Δ' -  ΣΤ')·
3ος ’Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Ζ’ - 1').
4ος Τριακονταετηρικός στο Μ. Κων/ντΐνο.- Στό Βίο Μ. Κων/ντί- 

νου.- Λόγος Μ. Κων/ντίνου στό Σύλλογο των άγίων.

Ε' ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

Τόμος 1ος Δογματικά Α' ΓΕκδοσις άκριβής της όρθοδόξου πίστεως).

ΣΤ’ ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

Τόμος 1ος Διάλογος Παλλαδίου.- Περί άσαφείας των προφητειών-
Σύνοψις Παλαιας Διαθήκης.

» 2ος Όμιλίες στή Γένεσι (Α' -  ΚΓ).
» 3ος Όμιλίες στή Γ ένεσι (ΚΔ' -  Μ Α').
» 4ος Όμιλίες στή Γ ένεσι (MB' -  ΞΔ').
» 5ος Όμιλίες στή Γ ένεσι (Γ -  IB')·- Στούς Ψαλμούς (Μ Α' -  ΜΓ).
» 6ος Όμιλίες στούς Ψαλμούς (ΜΔ' -  ΡΚΓ').
» 7ος Όμιλίες στούς Ψαλμούς (ΡΚΔ' -  ΡΝ') και Όμιλίες στόν Δαυίδ 

και τόν Σαούλ.
» 8ος Όμιλίες στή Γένεσι (Α'-  θ')·- *Υπόμνημα στόν Ή σαΐα- 

Ύπόμνημα στόν Δανιήλ (Κεφ. Ι'-ΙΓ').
» 9ος Υπόμνημα στό Κατά Ματθαίον Ευαγγέλιο (Όμ. Α'-Κ').
» 10ος Υπόμνημα στό Κατά Ματθαίον Ευαγγέλιο (Όμ. ΚΑ'-ΜΗ).
» 11ος Υπόμνημα στό κατά Ματθαίον Εύαγγ. (Όμιλ. Μ θ '-0 Ε ').
» 12ος α) Ύπόμνημα στό κατά Ματθαίον Εύαγγ. (Όμιλ. ΟΣΤ '-ζ,Α'). 

β) Υπόμνημα στό κατά Ίωάννην Εύαγγ. (Όμιλ. Α '-Δ ). 
Υπόμνημα στό κατά Ίωάννην Εύαγγέλιο (Όμιλ. Ε'-ΛΑ'). "" 
Υπόμνημα στό κατά Ίωάννην Εύαγγέλιο (Όμιλ. ΛΒ'-ΝΔ). 
Υπόμνημα στό κατά Ίωάννην Εύαγγέλιο (Όμιλ. ΝΕ'-ΠΗ'). 
Υπόμνημα στις Πράξεις (Όμιλ'. Α'-ΚΓ').
Υπόμνημα στις Πράξεις (Όμιλ. ΚΔ'-Μ Δ).
Υπόμνημα στις Πράξεις (Όμιλ. ΜΕ'-Ν'), στήν Πρός 

Ρωμαίους (Όμιλ. Α’-Γ).
Υπόμνημα στήν Πρός Ρωμαίους (Όμιλ. ΙΑ'-ΑΓ')·
Υπόμνημα στήν Α' Πρός Κορινθίους (Όμιλ. Α'-ΚΑ'). 
Υπόμνημα στήν Α' Πρός Κορινθίους (Όμιλ. ΚΒ'-ΜΔ ), και 

Β' Πρός Κορινθίους (Όμιλ. Α'-ΙΑ')
Υ π ό μ ν η μ α  στή Β' Π ρ ό ς  Κ ο ρ ι ν θ ί ο ι  ( Ό μ ι λ .  Α'-ΚΔ).

20ος Ύ πόμνημα στήν Β ' Πρός Κορινθίους (Όμιλ. ΚΕ -Λ ') καί 
στήν Πρός ’Εφεσίους (Όμιλ. Α'-ΙΑ ).

» 13ος
» 13β'
» 14ος
» 15ος
» 16α'
» 16β'

» 17ος
» 18ος
» 18α'

» 19ος 
»



21ος Υ π ό μ ν η μ α  στήν Πρός Έφεσίους (Ομιλ. ΙΒ-ΚΔ )και στήν
Π ρ ό ς  Φιλιππησίους (Όμιλ. Α- Ι Β) .  . .

22ος Υπόμνημα στήν Πρός Φιλιππησίους (Όμιλ. ΙΓ -ΙΕ ), στην 
Πρός Κολοσσαεΐς και στήν Πρός θεσσαλονικεις Α .

23ος Υπόμνημα στή Β' Πρός θεσσαλονικεις (Όμιλ. Α'-Ε'),στήν 
Α' Πρός Τιμόθεον (Όμιλ. Α-ΙΗ') και Β' Πρός Τιμόθεον
(Όμιλ. Α'-Ι).

25ος Α. Υπόμνημα στήν Πρός 'Εβραίους (Όμιλ. Β-ΛΔ'),
Β. Είς τόν πτωχόν Λάζαρον, (Όμιλίες Α' -  Ζ').

26ος Όμιλίες Ηθικές -  Άγιογραφικές.
27ος Όμιλίες Άγιογραφικές -  'Ερμηνευτικές.
28ος Ποιμαντικά καί Ασκητικά Α'.
29ος Ασκητικά Β'.
30ος Όμιλίες Κατηχητικές -  Ηθικές. ̂
31ος Όμιλ. κατηχητικές και ήθικές Β'>- Όμιλ. Περιστατικές Α'. 
32ος Όμιλίες Περιστατικές Β'.
33ος Όμιλίες Περιστατικές Γ'.
34ος Όμιλίες Περιστατικές Δ'. α. Πρός Ιουδαίους και "Ελληνας, 

β. Πρός Ιουδαίους, γ. Περί ειμαρμένης καί προνοίας. δ. Εις 
τόν μακάριον Βαβύλαν.

35ος Όμιλίες δογματικές.
36ος Όμιλίες έορταστικές - έγκωμιαστικές.

Ζ ’ ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ

1ος Δογματικά Α ' (Πώς τρία πρόσωπα λέγοντες - Κατά είμαρ
μένης - Διάλογος περί ψυχής και άναστάσεως, και Λόγος 

Κατηχητικός Μέγας).
2ος Δογματικά Β' (Κατά Εύνομίου ’Αντιρρητικοί Λόγοι Α '-Β '.)
3ος Δογματικά Γ' (Κατά Εύνομίου Αντιρρητικός Λόγος Γ' -  Λό

γος άντιρρητικός πρός την Εύνομίου έκθεσιν.
5ος 'Ερμηνευτικά Α' (Περι κατασκευής του άνθρώπου -  ’Απολο

γητικός περί τής Έξαημέρου -  Περί τής του άνθρώπου γενέ- 
σεως (Όμιλίες Α-Γ).

6ος Ερμηνευτικά Γ' (Είς την έπιγραφήν των Ψαλμών -  Είς τόν 
6°ν Ψαλμόν = Περί τής όγδόης -  Είς τόν ’Εκκλησιαστήν.

Η' ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΠΑΛΑΜΑ

Βίος Γρηγορίου Παλαμα ύπό Φιλοθέου Κοκκίνου.
1ος Λόγοι άποδεικτικοί δύο Περι έκπορεύσεως του άγιου Πνεύ

ματος - Επιστολές πρός Άκίνδυνον Α' , Β' , Γ ' , ’Επιστο
λές πρός Βαρλαάμ Α' , Β'.

2ος Υπέρ των ίερώς ήσυχαζόντων Λόγοι Α'-Γ' .

ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ


